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PREFACE. 


Le  dictionnaire  en  trois  langueB  du 
Dr.  Feller  n'est  pas  moins  répandu  que  les 
autres  volumes  de  cette  collection,  et  les  nom- 
breuses éditions  qui  se  sont  succédé  prouvent 
suffisamment  de  quelle  faveur  il  a  joui  jusqu'à 
présent  auprès  du  public.  EL  répond  en  effet 
aux  besoins  du  voyageur,  du  commerçant,  de 
l'étudiant,  de  l'homme  du  monde,  en  offrant 
à  chacun  un  répertoire  complet  des  termes 
usités  dans  la  conversation  journalière,  ainsi 
qu'un  choix  de  locutions  idiomatiques  et  de 
tours  de  phrase  qui  se  présentent  à  chaque  pas. 

La  présente  édition,  entièrement  refondue 
dans  ses  trois  parties,  est  basée  sur  les  meil- 
leures publications  lexicographiques  modernes, 
telles  que  :  le  Dictionnaire  de  1' Académie  fran- 
çaise et  celui  de  Littré,  Chamber's  Twen- 
tieth Century  Dictionary,  Muklt-Sanders  En- 
zyklopädisches Wörterbuch  der  englischen 
und  deutschen  Sprache,  Cliftox  et  G-rimaux 
Dictionary  of  the  French  and  English  lan- 
guages, Sachs -Vlllatte  Enzyklopädisches 
Wörterbuch  der  französischen  und  deutschen 
Sprache. 


Ayant  eu  particulièrement  en  vue  de 
conserver  à  ce  petit  ouvrage  son  caractère 
populaire  et  pratique,  l'auteur  a  fait  abstrac- 
tion des  expressions  techniques  et  abstraites 
ou,  tout  au  moins,  s'est  borné  au  strict  né- 
cessaire. Par  contre,  il  a  enregistré  avec  soin 
tous  les  ternies  du  langage  usuel  en  y  com- 
prenant, autant  que  le  cadre  restreint  de 
l'ouvrage  le  permettait,  un  certain  nombre 
de  mots  nouveaux  qui  doivent  leur  existence  j 
au  développement  des  idées  et  à  l'extension 
des  relations  internationales. 

Grâce  au  soin  tout  particulier  apporté  à 
une  exactitude  rigoureuse  de  la  signification 
et  de  l'orthographe  de  chaque  mot,  comme 
aussi  à  une  exécution  typographique  irrépro- 
chable, l'auteur  et  l'éditeur  espèrent  avoir 
satisfait  à  toutes  les  exigences  raisonnables 
et  recommandent  leur  travail  au  bon  accueil 
du  public. 

Prof.  Dr.  H.  Rogivue. 


A. 


A,  an  art.    ein,  eine   •  im,    une;]  abbot's,  der  Abt  •  abbé/m. 

many  ~  soldier  mancher  Sol-  abbreviate,  va.  abkürzen  •  abréger, 
dot  •  plus  d'un  soldat;  what  ~  abbreviation,  abbreviature  's.  die 
pity!    wie  schade!   •    quel   dorn-  (      Abkürzung 'abréviation  f., abrégé/ 


aback  adv.  zurück,  rückwärts  •  eii 

arrière,  par  derrière. 
abacus  s.    die    Kapitälplatte ,    dei 

Spieltisch  ;   die  Rechenmaschine  • 

abaque  m  ;  machine  à  compter'/. 
abaft  adv.    hinten     lam    Schiffe), 

nach   achter   zu  •  en  poupe,   en 

abalienate  va.    veräußern  ,    über- 
tragen; entfremden  •  aliéner. 
abandon  va.     verlassen     •     aban- 

&bandonment/s.  die  Verlassenheit, 
Verzichtleistung,  Aufgebung  « 
abandon! m. ,  renonciation,  ces- 
sion f. 

abase  va.  herabsetzen ,  erniedri- 
gen •  abaisser,   humilier. 

abash  va.  beschämen  •  rendre  con- 
fus ou  honteux  ;  to  be  abashed, 
sich  schämen  •  avoir  honte. 
bashment  s.  die  Beschämung,  Ver- 
legenheit .  honte,  confusion! f. 

abate  va.  heruntersetzen,  herab- 
setzen, vermindern  •  abattre,  di- 
minuer, r'vn.  abnehmen,  nach- 
lassen .  s'abattre. 

abatement  s.  die  Abnahme;  der 
Kachlaß,  Rabatt  •  abattement /m., 
diminution  f.  ;  rabais!  m. 

abattoir  s.  das  Schlachthaus  • 
abattoir  m. 

abbess  s.  die  Äbtissin  •  abbesse.f. 

abbey  s.  die  Abtei  •  abbaye! f. 
English- G  er  man- French 


abdicate  va.    &    vn.    niederlegen; 
abdanken  •  déposer;  abdiquer. 
\  abdomens,    der    Unterleib    •    ab- 
!      dornen,  bas-ventre'm. 
aberration's,  die  Abweichung,  Ver- 
irrung* deviation! f.,  égarement/m., 

I  abet  va,  antreiben,  hetzen;  helfen- 

exciter;  aider,  assister. 
abetter  's.  der  Anstifter  •  fauteur, 

instigateur/m. 
abhor  va.    verabscheuen  •  abhorrer, 

détester. 
abhorrence  s.  der   Abscheu    •  hor- 

abide  vn.  bleiben,    tcohnen    •    de- 
meurer, rester.     ~/va.    aushalten, 
ausstehen  •  supporter,  ei\durer. 
j  abigail  s.  die.Zb/e.Ädmmer/miä/er  • 
femme  de  chambre,  soubrette//. 

ability  s.  die  Geschicklichkeit,  Fä- 
higkeit .  habileté,  faculté// 

abject  a.  verworfen,  niedrig  •  ab- 
ject, vil,  bas. 

abjure  va.  abschtebren  •  abjurer. 

able  a.  fähig,  geschickt  •  habile; 
~  -  bodied/a.  rüstig ,  kräftig  • 
fort,  robuste. 

ablution/s.  die  Abwaschung ,  Ab- 
spülung  •  ablution// 

abnegation  s.  die  Selbstverleug- 
nung •  abnégation// 

aboard,  adv.  am  Bord  ■  à  bord. 
.  abode/s.   der  Au/enthalt,   Au/ent- 


ABOLISH 


séjour  in 


demeure!/. 


haltsort 
asile  m. 

abolish  ra.  abschaffen  •  abolir. 

abolition/s.  die  Abschaffung:  Bei- 
legung •  abolition,  f. 

abominable  a.    abscheulich    •  abo- 

abominate  va.  verabscheuen  •  avoir 
en  abomination,  détester. 

aborigines  s.  pi.  die  Vrbewohner  • 
aborigènes!  m.  pi. 

abortive/a.  zu  früh  geboren  ;  miß- 
lungen •  abortif,  prématuré. 

abound  vn.  in  Fülle  vorhanden 
sein  ■  abonder. 

about,  prp.  um,  herum,  bei,  gegen; 
wegen  •  autour,  environ,  vers;  à 
cause  de;  to  be  *>  im  Begriff 
sein  •  être  sur  le  point  de,  aller 
faire  qc.  ;  to  come  ~,  stattfinden  • 
avoir  lieu  ;  -/adv.  in  der  Runde  • 
à  la  ronde,  ça  et  là  ;  left  ~ 1  links 
um  !  •  à  gauche,   marche  ! 

above- prp.  &  adv.  über;  mehr  als, 
denn  ;  oben  •  au-dessus  de  ;  plus 
de;  en  haut. 

abreast  adv.  nebeneinander  ;  gegen- 
über •  de  front ,  à  côté  Vun  de 
Vautre;  vis-à-vis. 

abridge  va.  abkürzen,  zusammen 
ziehen,  kürzen  •  abréger,  raccour- 
cir, réduire. 

abridgment  s.  die  Abkürzung,  Ein 
schränk ung  ,'  der  Auszug  •  raecour 


■ß-:rh,iU. 


abroad  ad 

âehon,  à  V étranger, 
abrogate/va.  aufheben  •  abrogei 
abrupt  a.  abgebrochen;   plötzlich 

brusque,  précipité  ;  subit. 
abscess  s.  das   Geschwür  •  abets  > 
abscond  vn.    «eft    verbergen ,   si- 
ans  dem  Staube  machen  •  se  o 
efter,  s'évader. 
absence  s.    die   Abicesenheit    •    ab- 
tmeetf. 


absentee/s.    der   Abwesende    •  ab- 

absinth  s.  der  Wermut  •  absiiUhe/f. 

absolute  a.  unbedingt  ,  unbe- 
schränkt; vollständig  •  absolu, 
inimité,  complet,  par/ait. 

absolution  s.  die  Freisprechung  . 
absolut. 

absolve/va.  freisprechen  •  absoudre. 

absorb  va.  ansaugen,  einschlucken  . 
absorber.  [tenir.  | 

abstain  va.    sich  enthalten  •  s'abs- 

absternious/a.  enthaltsam,  mäßig  . 
abstinent,  modéré. 

abstinence  s.  die  Enthaltsamkeit  . 
abstinence!/. 

abstinent  a.  enthaltsam ,  mäßig  • 
ahstinent,  modéré. 

abstract  va.    abziehet* ,   sondent    • 
abstraire;      ~/s.    der     Auszug 
entrait  m.  ;  ~,  a.  abstrakt  •  abstrait. 

abstraction/s.  die  Bonderung,  Ent- 
fremdung ,  Abgeschiedenheit  ;  Zer- 
streutheit .  abstraction/f. 

abstruse  a.  verborgen,  dunkel,  abs- 
trus, difficile  à  comprendre. 

absurd  a.  albern  .  absurde. 

absurdity,  s.  der  Unsinn,  die  Ab- 
geschmacktheit •  absurdité,/f. 

abundance's,  der  Überfluß,  dit 
Fülle  •  dbondaneeif. 

abundant  /a.  überflüssig,  in  Fülle  • 
abondant. 

abuse 'va.  mißbrauchen,  mißhan- 
deln, beschimpfen  •  abuser,  mal- 
traiter ,  injurier  ;  ~/s.  der  Miß- 
brauch ;  die  Mißhandlung,  Krän- 
kung •  abus;  blâme  jnjttste,  re- 
proche,  affrontlm. 

abusive/va.  mißbrauchend;  be- 
schimpfend, beleidigend  •  abusif; 

abyss  s.  der  Abgru>id  •  abimern. 
acacia  s.  die  Akazie  •  acacia/m. 
academical  a .  akademisch   .aca- 
démique. 
academy  s.    die  Akademie   •   oca- 


beitreten,    einwilligen 


ACCEEEEATE 

accéder;    to  ~   to    the    throne, 
den    Thron     besteigen    •    monier 

iccelerate/va.  beschleunigen  •  ac- 
célérer, [accélération  If 
icceleration/s.  dieBeschleunigung  • 
iccent/8  der  Akzent  ;  die  Betonung  • 
accent/m.  ;  ~,  accentuate/va.  be- 

iccept'Va.  annehmen  •  accepter. 

tcceptable/a.  annehmbar  •  accep- 
table. 

icceptance/s.  der  Empfang,  die 
Annahme  eines  Wechsels  •  ac- 
cueil/m.,  acceptation  If. 

icceptation/s.  die  Aufnahme  • 
accueil:  m. 

iccess/s.  der  Zugang,  Zutritt  • 
accès/m,  entrée/f. 

iccessible/a.  zugänglich  •  acces- 
sible, abordable. 

iccession/s.  der  Antritt,  Beitritt; 
die  Annäherung  ;  der  Zuwachs  ■ 
accession/f.;  agrandissement,  sur- 

iccessory/a.  hinzukommend,  bei- 
tretend '  accessoire;  ~/3.  der 
Nebenumstand  ;  Mitschuldige  • 
accessoire;  complicelm. 

iceident/s.  der  Zufall,  Unfall  • 
accidentia 

iceidental  a.  zufällig  •  accidentel. 

icclamation/s.  der  Zuruf  •  accla- 
mationlf. 

iccommodate/va.  einrichten,  zu- 
richten ;  beilegen,  schlichten,  aus- 
helfen •  accommoder,  adapter, 
ajuster  ;  pourvoir  à. 

iccommodation/s.  die  Anpassung, 
Zurichtung;  Beilegung  ;  Aushilfe  • 
accommodement/  m. 

.ccompanist/s.  der  'Klavier-)  Be- 
gleiter •  accompagnateur/  m. 

ccompany/va.  begleiten  •  accom- 
pagner. 

ccomplice/s.  der  Mitschuldige  • 
complice.m. 

ccomplish/va.  vollbringen ,  aus- 
führen •  accomplir,  remplir. 


I  ACCl'RAXE 

accomplishment /s.  die  Ausfüh- 
rung, Vollendung;  Ausbildung, 
Vollkommenheit ,  Fertigkeit  •  ac- 
complissement ,  perfectionnement/ 
m.;  perfection,  qualité  eminente! 
f.,  ialent/m. 

accord/s.  der  Akkord,  Einklang; 
die  Übereinstimmung,  Eintracht  • 
accord/m.t  harmonie  ff.  ;  ~/vn. 
übereinstimmen  •  s'accorder,  être 
d'accord;  ~/va.  in  Obereinstim- 
mung bringen  ;  versöhnen,  schlich- 
ten ;  beicilliyen  •  accorder  ;  ré- 
concilier ;  consentir  à. 

according  to/prp.  gemäß,  in  Ge- 
mäßheil •  suivant,  selon,  confor- 

accordingly/adv.  demnach  ,  dem- 
zufolge •  par  conséquent,  en  con- 
séqueve. 

accost/  va.  herantreten  ;  anreden  • 
accoster,  aborder. 

account, s.  der  Bericht,  die  Er  zoll- 
lung  ;  Rechnung  ;  Ursache  • 
compte/m.;  raison//.;  on  ~  of, 
wegen  •  à  cause  de,  attendu; 
*,'vn.  rechnen,  berechnen,  Re- 
chenschaft ablegen  •  compter, 
calculer;  rendre  compte;  */va, 
berechnen  ;  halten  (für)  •  compter  ; 
croire,  penser. 

accountable /a.  verantwortlich  •  res- 
po)isable. 

accountant/E.  der  Rechnungsfuli- 
rer  •  comptable /m. 

accoutrements/s.  pi.  die  Ausrü- 
stung •  équipement/m. 

accredit /va.  Glauben  beimessen, 
trauen  ;  bevollmächtigen  •  ajou- 
ter foi  à  ;  accréditer. 

accrue,  vn.  entstehe; »•  résulter. 

accumulate. va.  aufhäufen  •  ac- 
cumulerf  entasser. 

accumulator/s.  der  Akkumulator  * 
accumulateur  Im. 

accuracy/8.  die  Genauigkeit  •  ex- 
actitude ff.,  soin  m. 

accurate/a.  genau,  pünktlich,  sorg- 
fältig •  exact,  soigné. 

l* 


ACCUSATION 

accusation  /a.  die  Anklage  •  accu- 
sation f. 

accuse  va.  anklagen  ,  beschuldigen  • 
accttser.  \cusèlm. 

accused  s.    der    Angeklagte    •    ac- 

accuser  s.  der  Ankläger  •  plaignant, 


accustom  i 

turner,  habituer. 

ace  s.  da3  Aß  •  as/m. 

•  douleur//.  ; 
faire   mal. 

achieve  va.  vollbringen ,  vollenden, 
ausführen  •  achever,   exécuter. 

aching  a.  schmerzhaft  •  douloureux  ; 
~  s.  drr  Schmerz  •  douleur/f. 

acid  a.  sauer  •  acide,  aigre. 

acidity  s.  die  Schärfe,  Säure  • 
acidité,  aigreur,  amertumeff. 

acidulous  a.  säuerlich  •  acidulé. 

acknowledge/va.  anerkennen  •  re- 
connaître,  avouer. 

acknowledgment  s.  die  Anerken- 
nung ;  das  Geständnis  •  recon- 
naissance/f.  ;  aveu/m. 

acme's,  der  Gipfel,  die  Spitze  • 
cimc  f..  sommetim.  ;   crise/ f. 

acock  adv.  keck ,  frech  •    insolem- 

aconite  a.  der  Eisenhid,  das  Ako- 
nit  .   aeonii  m.  [faine/f. 

acorn  s.  dieEichel, Ecker  •  gland'm., 

acoustics.'s.  pl.  die  Schalllehre  • 
acoustiqueif. 

acquaint  va.  bekannt  machen,  mel- 
den, benachrichtigen  •  avertir,  in- 
former, aviser,  faire  savoir. 

acquaintance  -  s.  die  Bekanntschaft  • 
connaissance  f. 

acquiesce; vu.  sich  beruhigei>  (beii, 
einwilligen  •  acquiescer,  consentir. 

acquiescence/ s.  die  Ergebung,  Ein- 
willigung •  acquiescement/m. 

acquire,  va.  erlangen,  encerben  • 
acquérir. 

acquisition  s.  die  Erlangung,  Er- 
werbung •  acquisition! f. 

acquit/va.   freisprecht 

quittieren  •   libérer,  acquitter. 


ADAPTATION" 

acquittal's,  die  I^ossprechung 

Solution,  décharge  f. 
acquittance  s  die  Quittung  • 

acre/s.  der  Morgen  (Land)  • 

arpent  »».  [i 

acrimonious  a.    scharf,    beißend  • 
acrimony/  6.  die  Schärfe,  Bitterkeit  • 


acrobat's,  der  Seiltänzer  •  acro- 
bate, funambule/m. 

across/adv.  Sc  prp.  kreuziceise; 
quer  durch  •  à  travers,  de  tra- 
vers, au  travers. 

act  vn.  /lande/»  •  agir  ;  ~/ va.  spie- 
len ,  darstellen  •  jouer ,  repré- 
senter ;  ~/s.  die  Tat,  Handlung, 
der  Akt;  die  Akte  •  acte! m. 

action  s.  die  Handlung,  Tal,  der 
Prozeß  •  action! f.  ;  procès! m. 

activate  va.  in  Bewegung  setzen  • 

actire.'a.  tätig,  uyirksam    •  actif 

activity/s.  die  Tätigkeit,  Wirksam- 
keit •  activité  f. 

actor/s.  der  Handelnde;  Schau- 
spieler •  acteur/m.  [tricelf. 

actress  s.  die  Schauspielerin  •  ac- 

actual  a.  teirklich  ;  gegenwärtig  • 
effectif;  actuel. 

actuality,  s.  die  Wirklichkeit  •  ac- 
tualitélf. 

actuate  va.  in  Betcegung  oder  Tä- 
tigkeit setzen  •  activer.,  animer, 
exciter. 

acute'a.  scharf,  spitzig,  schrill; 
scharfsinnig  •  aigu,  perçant  ;  sub- 
til, pénétrant. 

acuteness  s.  die  Scharfe,  Spitze; 
der  Scharfsinn  •  acuité,  pénétra- 
tion ;  vivacité  d'esprit  f. 

adage/s.  das  Sprichwort  •  adage/m. 

adamantine /a.  diamantartig  ;  un- 
zerstörbar •  de  diamant;  indis- 
soluble. 

adapt  va.  anpassen  •  adapter,  ap- 
pliquer. 

adaptation/s.  die  Anpassung,  An- 
wendung •  application/. 


add,  va.  hinzufügen  •  ajouter;     h 

*  to  to.  vermehren  •  ajouter  à. 
adder  s.  die  Waiter  *  couleuvre!/. 
addict  va.  widmen  •  adonner,  con 

addition  s.  die  Hinzufügung,  der 
Zusatz;  die  Addition  •  addition!/. 

additional/a.  hinzugesetzt ,  nach- 
träglich •  additionnel. 

addle  a.  leer,  nn/ruchtbar  •  vide, 
stérile;  ~  -  brained/ a.  hirnlos  • 
écervelé. 

address;  va.  richten  fan) , abschicken; 
anreden  •  adresser;  */b.  die  Zu- 
schri/t,  Adresse;  Geioandtheit  • 
adresse  /. 

addressee  s.    der  Adressat  •  desti- 

addresser  s.  der  Absender  •  expé- 

adduce/va.  herbeibringen,  an/üh- 
ren  •  produire,  amener  ;  citer. 

adept/a  gelehrt,  er/ahren  •  savant, 
expert;  ~/s.  der  Eingeweihte  • 
adepte  m. 

adequate  a.  angemessen  •  adéquat, 
proportionné. 

adhere  vn.  anhangen  •  adhérer. 

adhérences,  die  Anhänglichkeit  • 
adhérence  f. 

adhesion  s.  das  Ankleben,  An- 
hangen; die  Anhänglichkeit  •  ad- 
hésion / ;  attachement! m. 

adit/ s.    der   Eingang    •    entrée! f., 


adjacent  a. angrenzend,  anstoßend  « 

adjacent.  [jeetifim, 

adjective  s.    das    Adjektiv    •    ad- 
adjoin  vn.    angrenzen ,    anliegen  • 

être  conti  g  u  à. 
adjoining  a.  angrenzend  •  contigu, 

adjacent. 
adjourn,  va.  verschieben  •  ajourner. 
adjournment  s.    die    Vertagung     • 

ajournement  s. 
adjudge/va.   entscheiden  •  décider. 
adjudicate  va.    zuerkennen   •    ad- 


>  ADOPT 

adjuration/s.  die  Beschwörung; 
Vereidigung  •  adjuration  ;  asser- 
mentation!/. 

adjust/va.  ordnen,  anpassen,  rich- 
tig stellen  •   ajuster. 

adjußtment/s.  die  Ordnung ,  Re- 
gulierung, Justierung  •  ajuste- 
ment,  ajustage!  m, 

adjutancy/s.  die  Adjutantur  Milfe  • 
état  d'adjoint  ou  d'adjudant; 
aide,  assistance!/. 

adjutant  s.  der  Adjutant  •  aide- 
de-camp!  m.  [ministrer. 

administer  va.  verwalten  •  co- 
administration's.  die  Verwaltung  • 
ad  m  inistrationlf. 

administrator/s.  der  Verwalter  . 
administrateur  !  m. 

admirable  a.  bewundernswürdig  * 
admirable. 

admirai,  s.  der  Admiral  •  amiral/m. 

admiralty  s.  die  Admiralität  * 
amirautt-  /. 

admiration/ s.  die  Bewunderung  * 
admiration!/. 

admire  /va.    bewundern  •  admirer. 

admissible,  admittable  a.  zuläs- 
sig •  admissible. 

admission,  admittance/s.  die  Zu- 
lassung •  admission//. 

admit/va.  zulassen  ;  einräumen  • 
admettre. 

admixture  s.  die  Mischung  •  mix- 
tion!/., mèlange!m. 

admonish/va.  ermahnen  •  exhorter7 
reprendre. 

admonition/s.  die  Ermaltnung  * 
admonition,  exhortation!/. 

ado/s.  das  Tun,  Wesen,  Treiben; 
der  Lärm,  das  Geräusch;  die 
Mühe,  Beschwerde  •  façons,  céré- 
monies! f.  pl.  ;  bruit/m.  ;  peine!/.  ,* 
without  any  more  ~,  ohne  icei- 
tere  Umstände  •  sans  plus  de  ce' 
rèmonies. 

adolescent/ß.  der  Jüngling  •  ado- 

adonise  x&.her  ausputzen  •  adoniser. 
adopt/va.  annehmen  •  adopter. 


ADOPTION  b 

adoption  s.  die  Annahme,  Adop-  I 
tierung  •  adopti- 

adoptive  a.  angenommen  .  adoptif.  \ 

adorable  a.  anbetungswürdig  •  ado- , 
rable.  'ration  y. 

adoration  s.    die   Anbetung  •  ado-  \ 

adore.  v&.anbeten,  verehren  •  adorer. 

adorn  va.  ausschmücken ,  zieren  • 
orner,  parer. 

adornment  s.  die  Ausschmückung, 
der  Schmuck  •  ornement  m.,  pa- 
rure y. 

adrift  adv.  ninhertreibend  •  au  gré 

adroit  a.  geeehicM,  gewandt  •  adroit. 

adulation  s.  die  Schmeichelei  • 
adulation,  flatterielf. 

adult  s.     der,    *~ 
adulte  m.  *  f. 

adulterate  va. 
térer.  falsifier. 

adultery  s.    der   Ehebruch   •  adul- 

advance,  vn.  vorwärts  gehen,  vor- 
rücken ,  zunehmen  .  avancer.; 
~  va.  befördern  ;  vorschießen  • 
avancer  ;  ~.  s.  das  Vorwärtsschrei- 
ten ,  der  Fortschritt ,  Vorspntng  ; 
Vorschuß  •  avance, f.  ;  in  »,  tor- 
läufig  '  tout  d'abord. 

advantage's,  der  Vorteil  •  avan- 
tage, profit  m. 

advantageous  a.  vorteilhaft  »  avan- 
tageux, [casuel. 

adventitious/a.  zufdllig-accidentel, 

adventure  s.  das  AbeiUetier  • 
aventure  f. 

adventurous/a.     abenteuerlich      • 


adverse 'a.  etitgegen, 

glücklich  •  adverse,  contraire. 
adversity  s.  die   Widerwärtigkeit  • 

adversitéif. 
advert/vn.  aufmerken,  acht  geben 

faire  attention  à. 
advertise  va.      benachrichtigen     < 
xformer. 


AFFIRMATION 

advertisement/ s.    die  Benachrich~ 

tigung  •  arerfissemeu;  m. 
advertiser  s.   der  Bekanntmacher; 

das  Anzeigeblatt  •  avertisseur  m.  ; 

feuille  d'avis  f. 
advice  s.  der  Bai;  die  Xachricht  • 

aiii  m.,     ~-boat,s.    der  Aviso  • 

advisable  a,  ratsam  •  propre,  con- 

advise  va.  fan)  raten ,  empfehlen, 
benachrichtigen ,  melden  •  con- 
advised  a.  Iwdachtsam,  vorsichtig  • 
sage,  prudent.  [seiller  m. 

adviser  s.    der    Batgeber    •    con- 

advocate.s.  der  Advokat,  Sach- 
walter •  avocat  m.  ;  -  va.  ver- 
teidigen, vertreten  •  défendre. 

aerial  a.  luftig,  ätherisch  •  aérien. 

afar  adv.  fern ,  tceit ,  von  fern  • 
loin,  de  loin. 

affability  s.  die  Freundlichkeit  • 
affabilité  f. 

affair  s.  das  Geschäft ,  die  Ange- 
legenheit •  affaire  f. 

affect,  va.  eimcir&en  (auf)  ;  betref- 
fen ;  erkünsteln,  affektieren  •  agir 
(sur)  ;  intéresser  ;  affecter. 

affectation  s.  die  Ziererei  •  affec- 
tation,   afféterie  f. 

affected  a.  geziert,  unnatürlich  • 
affecté.  [touchant. 

affecting  a.  angreifend,   rührend  • 

affection  s.  die  Zuneigung,  Liebe  • 
affection  y. 

affectionate  a.  getcogen,  geneigt  • 
affectionné,  cher. 

affidavit  s.  die  beschworene  Ans- 
nentf. 

fn.hmen  .  adopter ,  affi- 
lier, ne 

affinity  s.  die  Vertcandtschaft,  Ähn- 
lichkeit •  affinité,  ressemblance! f. 

affirm  -va.  bejahen,  behaupten;  be- 
stätigen •  affirmer;  ratifier. 

affirmation  s.  die  Bejahung ,  Be- 
stätigung •  affirmation/ f. 


sage  . 

flili.ut 


AFFIRMATIVE 

affirmative  a-bejahcnd  •  afflrmatif. 

affix  va.  anheften,  befestigen,  bei- 
fügen •  attacher  ;  joindre. 

afflict  va.  betrüben  •  affliger. 

afflicted  a.  betrübt;  leidend  •  af- 
fligé; souffrant. 

affliction  s.  die  Betrübnis,  Trau- 
rigkeit :  das  l'nglück,Mißgeschick  • 
affliction;  calci-, 

affluence  s.  der  Zufluß,  Überfluß  - 
affluence,  abondance  f. 

affluent  a.  reichlich  •  abondant  ; 
-,  e.  der  Nebenfluß  •   affluent  m. 

afford  va.  gewähren,  darreichen; 
aufbringen,  herbeischaffen  •  four- 
nir, donner;  produire,  subvenir  à. 

affray/s.    der  Aufla  / 

tumulte  m.,  émeute  f.  ;  -  va.  er- 
schrecken  •  effrayer. 

affright,  va,  erschrecken  •  effrayer. 

affront  va.  Trotz  bieten  ;  beschimp- 
fen, beleidigen  •  affronter;  in- 
sulter, injurier;  -s.  die  Be- 
schimpfung, Beleidigung  •  of- 
front  m. 

afloat  adv.  flott,  schi 

afoot  adv.  zu  Fuß;  in  Ga.^j  •  sur 
pied  ;  en  motivement. 

aforesaid  a.  vorerwähnt  ,  vorge- 
nannt •  susdit. 

afraid  a.  besorgt,  furchtsam,  bange  • 
effrayé;  timide,  craintif. 

afresh  adv. to;*  nettem  •  de  nouveau. 

after  prp.  nach  •  après;  -  adv. 
nachher,  später  •  après,  plus  tard  ; 

-  all  adv.  nach  alledem,  am 
Ende ,  übrigens  •  après  tout ,  en- 
fin, malgré  tout;  -  birth  s.  die 
Aachgeburt     •     arrière -faix  m.  ; 

-  clap  s.  dos  Xachspiel  •  événe- 
ment inattendu  m.  ;  «■  ctop  s. 
die  Sacherute  •  regain  m.;  ^-din- 
ner s.  der  Xachmittag  •  après- 
midi  m.  ;  --growth  e.  der  .Vao/i- 
wuchs  •  recru  m.  ;  —math  s.  dos 
Grummet  •  regain  m.  ;  y  most  a. 


AGO 

I      tempsà  venir  m.;  »ward. —wards/ 
adv.  nachher,  darnach,  darauf  • 
après,  puis,   ensuite. 
again  adv.  nochmals,   wieder  •  en- 

against  prp.  gegen,  tcidsr  •  contre; 
-  the  grain,  gegen  den  Strich  • 


age  s.  das  Mier  •  âge  m.  ;  of  -, 
mündig  •  majeur  ;  under  -,  un- 
mündig  •  miitettr  ;  at  this  -, 
heutzutage  •  de  nos  jours;  old  -  s. 
das  GreisenaUer  •  vieillesseif. 

aged  a.  alt,  bejahrt  •  vitux,  avancé 
en  âge. 

agency  s.  die  iliticirkung ,  Tätig- 
keit, Vertretung;  Agentur  • 
activité,  action  ;  agence  f. 

agenda  5.  die  Schreibiafel ,  dos 
Sotizbnch  •  agenda  m. 

agent  s.   Mr  Agi-nî   • 

agglomerate  va.  aufhäufen  •  ag- 

aggrandise  va.      vergrößern,     er- 
neuern •  agrandir,   -'Jargir. 
aggrandisation  s.     die     Vergröße- 

aggravate  va.      erschweren,      ver- 
schlimmern •  aggraver. 
aggregate  -va.  sammeln,  vereinigen* 
agréger,  unir;     -  s.    das    Ganse, 
der  Inbegriff  •  totalité,  collection: f. 
angreifen    •  attaquer. 
der    Angreifende    • 


aggrieve  va.    kränken  ,     zu     nahe 
treten  •  vexer,  blesser. 

aghast  a.     erschrocken ,    bestürzt    • 
effaré,  abasourdi,  interloqué. 

agility  s. die  Behendigkeit  •  agilité  f. 

agitate  va.  bewegen;  beunruhigen  • 
agiler.  Agitation  f. 

agitation,  s.  die  i?«c«£t(7^7,  Unrulte  • 

agitators,    der    Aufwiegler,    Auf- 
ruhrer •  agent,  agitateur  m. 

agnail  s.    der    Xiednagel  •  envie  f. 

agnise  va.  anerkennen ,    zugeben  • 
I      reconiuiître,  avouer. 
!  ago  adv.  tor,  vorbei ,   her  •  avant. 


passé  ;  a  year  ~,  vor  einem  Jahre  • 
il  y  a  un  au;  a  long  time  ~, 
vor  langer  Zeit  .  il  y  a  longtemps. 

agog/a.  lüstern ,  begierig  •  aride, 
désireux. 

agonise  /va.  quälen,  martern  • 
tourmenter  ;  */vn.  in  den  letzten 
Zügen  liegen  •  agoniser. 

agony/s.  die  Todesangst  •  agonielf. 

agree/vn.  übereinstimmen,  zugeben  : 
übereinkommen  •  être  d'accord  ; 
s'accorder,  convenir. 

agreeable/a.  angemessen  ;  ange- 
nehm •  convenable  ;  agréable. 

agreenient/s.  die  Übereinstimmung, 
der  Vergleich  .  accord,  aecom- 
modcmcntim. 

agrestic.'a.  ländlich;  grob  •  cham- 
pêtre, rural;  grossier. 

agrieulture/s.  der  Ackerbau  •  agri- 
culturelf. 

agriculturist/s.  der  Jxxndunrt,  Öko- 
nom •  agricxdteurlm. 

aground,  adv.  auf  den  Grund,  ge- 
strandet •  ensablé,    échoué. 

agtie/s.  das  Wechselfieber  •  fièvre 
intermittente  i. 

aguish/a.  fieberhaft  .  fiévreux. 

ahead,  adv.  vorn,  voraus,  vorwärts  • 

aheap/adv.  auf  einen  Haufen  * 
en  un  tas.  [cheval. 

ahorsoback/adv.     zu     Pferd    •    à 

aid.  s.  die  Hilfe  ;  drrGehilfe .  aide/f; 
aideim.  ;  ~/va.  helfen,  beistehen  • 
aider,   secourir. 

ail'vn.  wehe  tun,  schmerzen  •  faire 
mal  ;  what  ails  you  ?  teas  fehlt 
Ihnenl  •  qu'avez-vous  doncl 

ailment/6.  das  Weh,  der  Schmerz  • 
douleurlf. 

aim's,  dos  Ziel;  Korn,  Visier;  der 
Ziveck,  die  Absicht  •  visée;  mire/f.; 
but/m.  ;  ~/vn.  (all  zielen;  stre- 
ben •  viser;  tendre  à. 

air/s.  die  Luft;  Miene;  Melodie  • 
airJm.;  ~/va.  lüften;  wärmen  . 
aérer;  chauffer;  sécher;  -«bal- 
loon/8,   der  Luftballon   •    ballon 


ALDER 

aérostatique/m.  ;  ~-bladder/s.  die 
Schwimmblase  •  vessie  natatoirelf.; 
~-cooler/s.  der  Luftkühler  •  ra- 
fraîchisseur.'m.  ;  ~-drawn/a.  ein- 
gebildet •  imaginaire;  ~-guu  s. 
die  Windbiiclise  •  fusil  àvenllm.; 
~  -  bole/s.  das  Luftloch  •  sottpi- 
railim.  ;  ~less/a.  luftlos  •  sans 
air;  ~-pump/s.  die  Luftpumpe  • 
pompe  à  air/f.  ;  «-tight/a.  luft- 
dicht •  hermétique. 

airiness/B.  die  Luftigkeit;  Leich- 
tigkeit ;  Lebhaftigkeit  •  qualité 
de  ce  qui  est  aéré;  légèreté;  vi- 
vacitèlf. 

airing,  s.  das  Lüften  •  aérage/m.  ; 
let  U6  take  an  ~ ,  laßt  uns  ins 
Freie  gehen  •  allons  prendre  Pair. 

airy  /a.  luftig;  leicht,  flüchtig  • 
aérien;  léger,  folâtre. 

ait/a.  der  Werder  •  île  dans  un 
fleuve f.  [aloyau/m. 

aitehbone/s.     das     Lendenstück     • 

ajar  adv.    halb  offen  •  entr'txiiert. 

akimbo/a.  in  die  Seite  gestemmt  • 
les  poings  sur  les  côtés. 

akiu  a.  verwandt  -parent,  allié  à; 
far  off  ~,  entfernt  verivandl  • 
parent  éloigné. 

alack  I  i.  dtl  lieber  Himmel  •  ô  ciel  ! 

alacrity /s.  die  Munterkeit,  Fröh- 
lichkeit •  vivacité,  allégresseif. 

alarm/e.  der  Lärm,  Tumult;  die 
Unruhe  •  alarme;  épouvante/ f. ; 
•Wva.  beunruhigen,  aufschrecken  • 
alarmer. 

alns  !  i.  OCÄ  I  •  hélas  ! 

albatross/8.  der  Sturmvogel  •  al- 
batrosim.  johMant  que. 

albe^t/c.  obgleich  •  quoique .    non- 

alb um  '8. das  Stammbuch  •  album/m. 

alchemy/s.  die  Goldmacherkunst  • 
alchimie/f. 

alcohol/s.  der  Alkohol ,  Spiritus  • 
alcool,  esprit-de-vintm. 

alcoholic,  a.  alkoholisch  •  alcoolique. 

alcove/8.  der  Alkoven;  die  Nische  • 
alcôve/f. 

alder/8.  die  F.rle  •  aune  m. 


ALDEKMAS 


AIxLOWAN'CE 


.oft-- 


alderman  s.    der    Baisherr 

»1?»'  das  Weizenbier  •  bière  douce/., 
-.brewer, s.    der    Bierbrauer    • 
--house.  8.  das  Bier 


alee/adv.  leewärts  •  sous  le  veil 

alembics,     der    Destillierkolbe, 
alambic  m.  , 

alength.adv.  der  Laiige  lang-  de 
toute  sa  longueur. 

alerta,    munter,    fib*-    f<£e:\ 
~  s  der  plötzliche AngnJ!  '  alerte  }.  | 

alien  a.  fremd,  ausländisch  .étran- 
ger, aubcun;  ~  s.  der  Auslander  .\ 

alienate  va.    veräußern,    enlfrem- 1 
den,  abspenstig  machen  •  auener. 
alxenations.     die     Entfremdung 
Veräußerung  •  aliénation  f- ,  ~ 
mind,     die     Geisttsan-ruMuiHI     • 
aliénation  d'esprit  f. 
alight  m.   absteigen,    aussteigen    • 
descendre;     to    ~   on ,    Äer/«««' 
Ü6er  •  se  précipiter  sur. 
alike/a.  ähnlich,  gleich  •  «»*™«' 
pareil;     ~  adv.    ebenso ,     gleich- 
falls •  également,  de  même. 
aüment.8.    die    Speise,     Kabrnng, 
der  Unterhalt  •  nourriture. f.,  ah- 
ment  m.  ;  ~  va.  ernähren,  unter- 
halten •  nourrir,  alimenter. 
alimentary  a.  nährend,  nahrhaft  ■ 

alimentation  8.    die     Verpflegung 

Beköstigung  •  aiimeitfai.o»  </. 
alimony.s.  die  Verpflegungsgelder 

no/<,    munter,    empfänglich  •  Ol 
rata;  vif,  susceptible. 
alkali  s.  das  ^a"  ■  alcah^m. 
alkaline  a.  alkalisch  •  alcalin. 
all  a.  oO  ;  ganz  •  tout,  toute;  -, 
das  Ganze  .  le  tout,  ensemble,  t, 
tal'm  ■   ~/adv.  ganz,  gänzhch 
tout,  entièrement;  «  alone,  gai 
allein    •    tout    seul,    isole;    -  i 
once,  plötzlich    •    tout   a   cou} 


~  right,  ganz  richtig  •  parfaite- 
ment; ~  the  better,  desto  besser  ■ 
tant  mieux;  ~  over ,  vollstari- 
aig  .  complètement:  ~hallow9, 
-,-saintB/s.  Allerheiligen  •  Tous- 
saint f.  ;  -souls.  8.  dos  Fest  Aller- 
wien .  les  Trépassés  m.  pi. 
allav  va  mildern ,  beruhigen  ,  stil- 
len •  tempérer,  calmer,  modérer. 
allegation  s.  die  Behauptung,  Atis- 

sage  •  allégation! f. 
allege  va.  aussagen,  erklaren ,  an- 
fahre» ■  alléguer,  déclarer. 
allegoric  a.   allegorisch,    sinnbild- 
lich •  allégorique.  ,.„,,„,„ 
allegory  s.  die  Allegone,,  bildliche 

Bede  •  allégorie  f. 
I  alleviate,  va.    erietcWern  •  oHeoer, 

ally's?  der  Gang,  die  Allee, ,  das 
Gäßchen.der  Durchgang  •  ruelle!  f., 
passage  ni.  . 

alliance  s.  die  Verbindung,  das 
Bündnis  •  alliance!/. 

allocate/va.   zuteilen,   anweisen    • 

action 's.  die  Amceisung,  Zu- 
teilung •  assignation,  allocation!/. 

allocutions,  die  Anrede  •  allo- 
cution f. 

allot/ va.  auslosen;  zuteilen,  zu- 
erkennen •  tirer  au  sort;  adjuger, 
assigner.  _    .  . 

allotment  s.  das  Los:  die  Vertei- 
lung, Anweisung  •  assignation! f., 

aUo°v  va.  '"zugeben  ,  erlauben  .ein- 
räumen, anerkennen,  gutheißen  • 
oüoHer,  permettre,  approuver,  re- 
connaître; no  smoking  -edl 
Bouche»  verboten!  •  defense  de 
fumer  !  _ 

allowance,  s.  die  Anerkennung,  Be- 
mlligung,  Erlaubnis;  das  Ausge- 
ätzte, Gehalt,  der  Lohn  :  das  Kost- 
geld- der  Nachlaß  •  consente- 
ment m  permission.connivence  f.; 
appointement;m.,    ration! f.;    ra- 
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alloy  va  legieren,  mischen;  ver- 
schlechtern •  allier,  mélanger;  al- 
térer, troubler,  ~/8.  die  Legie- 
rung •  alliage/m. 

allude  (to) /vu.  anspielen  auf  • 
faire  allusion  à. 

allure  va.      anlocken,       ködern     • 

alluroment/s.  die  Lockung,  Ver- 
führung •  appât,  attrait. m. 

alluring,  a.  lockend,  reizend  •  at- 
trayant, séduisant. 

allusion  s.  die  Anspielnmi  •  allu- 
sion f.  [alluviomf. 

alluvion/6.    die    Anschwemmung    * 

ally  va.  verbinden ,  verbünden  • 
allier;  ~  s.  der  Verbündete  • 
allié  m. 

almanac  s.  der  Kalender  •  calen- 
drier, almanachim.  [sant. 

almighty  a.  allmächtig  •  tout-puis- 

almond  s.  die  Mandél  •  amande! f. 

alrnoner  s.  der  Almosenpfleger  • 
aumôuierfm, 

almost  adv.  beinahe,  fast  •  presque. 

alms  6.  pi.  das  Almosen  .  aumône, 
charité  f.  ;  »deed  ,  das  Liebet- 
teerk  •  œuvre  pie  f.  ;  »-house's. 
das  Armenhaus  •  maison  de  cha- 
riiilf.  [haut. 

aloft  adv.  /io,-7i ,  in  der  Hohe  •  en 

alone  a.  allein  •  seit?;  let  me  ~, 
laß   mich   zufrieden  •  laissez-moi 

along;  adv.  entlang,  längs  •  le  long 
de;  come  »I  komm  her!  vor- 
wärts !  •  viens  donc  !  en  avant  ! 
~  side  adv.  neben  an,  an  der 
Seite  •  o  côté  de. 

aloof/adv.  von  fem,  von  weitem  • 
de   loin. 

aloud  adv.  laut  •  ä  haute  voix. 

alow.  adv.  unten  *  en  bas. 

alpine,  a.  alpinisch ,  hoch  •  des 
Alpes,  haut  ;  ~/s.  der  Alpenbetooh- 
ner  •  habitant  des  Alpes/m. 

Alps  s.  pi.  die  Alpen  •  les  Alpes! f.  pi. 

already  adv.  schon,  bereits  •  déjà. 

also  adv.  auch,   gleichfalls  •  aussi. 


altar  s.  der  Altar  •  autelim. 

aller  va.  ändern ,  verändern  •  al- 
térer, changer;  ~/vn.  sieh  verän- 
dern •  s'altérer. 

alteration  s.  dt'e  Veränderung  • 
altération,  f.  [quereller. 

altercate,  vn.     zanken,    streiten    • 

altercation  9.  der  Zank,  Streit  • 
altercation,  dispulrf. 

alternate  a.  abwechselnd  •  alter- 
natif; ~/vn.  &  va.  abwechseln  • 
aiferiier. 

alternative  s.  dieAlternative,Wahl . 
alternative. f.,  choix.'m.  [que. 

although,  e.  obgleich  •  quoique,  bien 

altitude  s.  die  Holte  •  hauteur  f. 

altogether  adv.  zusammen,  völlig, 
gänzlich  ■  ensemble ,  entièrement, 
tout  à  fait. 

alum  s.  der  Alaun  •  alun!m. 

alveary,  s.  der  Bienenstock  .  rucheif. 

always  adv.  immer  •  toujours. 

amain/adv.  mil  aller  Macht ,  ge- 
schwind •  de  toutes  ses  forces ,    à 

amateur/6.  der  Kunstliebhaber,  Di- 
lettant •  amateur'm. 

amaze  va.  verwundern,  in  Erstau- 
nen versetzen  •  surprendre,  étonner. 

amazement,  s.  die  Überraschung, 
das  Erstaunen  •  surpriserf.,  éton- 


amazing/a.    erstaunlich  ,    teunder- 

bar  •  étonnant,  surprenant. 
ambagious  a.  weitschweifig  •  diffus, 

ambassador,  s.  der  Gesandte  •  am- 
bassadeur m. 

ambassadress  s.  die  Gesandtin  • 
ambassadrice:f. 

ambers.  der  Bernstein  •  ambre, 
succinlm.  [ambiguïté^. 

ambiguitys.    die   Zweideutigkeit   • 

ambiguous  a.  zieeideutig  •  ambigu. 

ambition '8.  derEhrgeiz  •  ambition! f. 

ambitious/a.  ehrgeizig  •  ambitieux. 

amble/8»     der    Paßgang    •    amble, 
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»hrv».  der  Brotschrank  die 
Speöetom^r  •  garde-ma.iger  m. 

ambulancier  s.  drr  Krankenträger  • 
brancardier  ni.  

ambulatory,  a.  herumgehend,  wan- 
((•  tad  •  <n»6<lla«o*re. 

amliuih  s.  dar  Hinterhalt  •  em- 
buscade, embûche  f. 

amelioration's,  die  Verbesserung  ■ 
amiUoratUml/. 

amenable  a.  /ofosam;  verantuort- 
lieh  •  docile:  responsable. 

ameud  v..  «rbewer»  •  amende. 
corriger:  -  vu.  besser  «erde» 
M  corriger,  se  rétablir. 

amendment;  s.    die    Verbesserung 


amends  s.  pi.  der  Ersatz,  die  Schad- 
loshaltung   •    dédommagement  m. 
npensation  /.  ;      to     make     ~ 
•  Men    •    dédommager 


fcetf  •  aménité//. 

amiable  a.  liebenswürdig  •  aimable 

amicable  a.  freundschaftlich  •  ami 

cal.  /««  m'!'eu  .*'  parm' 

amidst  prp.  mitten  in,  mitten  « 

amiss  a.  falsch,  verkehrt    •  faux 

~  adv.     «bel,    nnrecW,    /ateh  ■ 

mai ,  mai  à  propos  ;    to  take  ~, 

Übel  nehmen  •  prendre   en   man- 

arnity^ .'s*  d£  Freundschaft  •  anwOe//. 

ammunition  s.    der    Kriegsvorrat  • 
mumd'o»  de  guerre  j. 

amnesty,  s.die  .imnesfie  •  ami»*«  / 

among,  amongst  prp.  inUer ,  2«* 
sehen  •  entre,  parmi. 

amorous  a.   verliebt  •  amour««. 

amount  a.  der  Betrag  .mo,,".,    m 
-vu.   sie»    bel«./»  auf,   betra- 
gen •  se  monter  à. 

amphibology  s.      die     Zweideutig- 
keit '•  amphibologie  j. 

ample  a.  weit,  geräumig,  groß,  um- 
fassend •  ample ,  spacieux,  vaste 
amplification  s.    die    BraeUenne 
Vergrößerung  •  amplification  f. 


amplitude/s.  die  Große,  Weite:  der 
Glanz  •  amplitude,  grandeur, 
splendeurlf. 

„m^io:  ^.amputieren,  amputer. 

amputation  s.  die  Abnahme  eine» 
Gliedes  •  amputation. J.  _ 

amuse  va.  belustigen:  hinhalten 
amuser.  '«""      ""l 

amusement/8,     die    Belustigung    • 

amusing  a.  belustigend,  unterhal- 
tend •  amusant. 

an  art.  ei»,  eine  •  un,  une. 

analogical  a.  analog,  gleichförmig  • 

^ogyTdieAh.ilichkeit,  überein- 
Stimmung  •  analogie  J. 
analyse  va.    analysieren ,     zerglie- 
dern .  analyser. 

nalvsiss.  die  Analyse  •  analyse  f. 
narchy/s.  die  Anarchie,  der  gesetz- 
lose Zustand  •  aiiarchie:/. 
anatomy  s.      die      Zer  gliedern  ngs- 
kunst  •  anatomielf. 
Lcestorss.     pi.     die     Vorfahren, 
Ahnen  •  ancêtres  m.  pi. 
anchor, s,    der   Anker    •    «"CTe£- 
~/va.  verankern  •  ancrer.   -  ln. 
Anker  werfen:  vor  Anker  hegen  • 
jeter  J'ancre,  mot<iJJ«-- 
anchorage  s.  der  Ankergrnnd,  das 

Ankergeld  •  ancragelm. 
anchovy  s. die  Anschovis  •  anebo«  m 
ancient. a.  alt  •  ancien:    ~s  s.  pu 
die  Alten  •  Je»  andenslm.  pl- 

andirön'sf  der  VeiieriwcJs  •  chenet  m. 
anecdotes,  die  Anekdote  ■  anec- 
dote f.  „OII, 
anew  adv.  an/s  neue  •  de  >«"'"«"•; 
anfractuous  a.    gebore»  .    krumm 

an/ractueux. 
angel/s.  der  »iffeJ  •  ange  Im 
angelic/a.   engeüia/t ,    himmlisch    • 
angélicrue.     .. 

leers,  der  ^er,  Zorn,  Grimm 
coJere//.,        chagrin,       empörte- 
re ni  m.  !'     ~va.    äroer» ,    tormg 
machen,    aufbringen  •  cÄatfriner, 
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angle /B.  der  Winkel;  Angelhaken; 
die  Atigel  •  angle;  hameçon  m,  ; 
ligne  à  pêcher  f.  ;  *  vu.  angeln  • 
pêcher  à  la  ligne. 

angler  s.  der  Angler  •  pêcheur  à 
la   ligne  m.  [perche,  gaule/. 

angling-rod  s.      die     Angelrute      • 

angry  a.  ärgerlich ,  böse  ;  schmer- 
zend •  chagrin,  fâché  ;  douloureux. 

anguish  s.  die  Angst,  Qual,  Pein  • 
angoisse,  détresse  f. 

angular  a..winklig,  eckig  •  angulaire. 

animadversion  s.  der  Verweis,  Ta- 
del  •   reproche,   blâme,  m. 

animadvert  va.  ahnden  ,  ver- 
iceisen  •  réprimander,  censurer. 

animal  s.  das  Tier  •  animalim.  ; 
ich  •  animal. 

animate  va.  beleben,  anfeuern  • 
a  m  mer;     *  a.    belebt,    lebendig    • 

animation  s.     die    Belebung ,     An- 

feuerung  •  animation  f. 
animosity,  s.  die  Erbitterung  •  ani- 

anise  s.  der  Anis  •  anis  m. 

ankle  s.  der  Knöchel  •  cheville  du 
pied  f. 

annals  s.  pi.  die  Annalen ,  Jahr- 
bücher •  auf uif es  /.  pi. 

annex  va.  anhängen,  beifügen;  ein- 
verleiben •  réunir,  joindre,  an- 
nexer; »  s.  der  Anhang,  das  Bei- 
gefügte .  annexe  f. 

annihilate  va.  vernichten  •  anni- 
hiler, anéantir. 

anniversary  a.  jährlich,  xciederkeh- 
rend  •  anniversaire:  *  6.  der 
Jahrestag ,  das  Jahresfest ,  die 
Jahresfeier    •  anniversaire  m. 

annotate  va.  anmerken,  aufzeich- 
nen •  annoter,   noter. 

annotation  ß.  die  Anmerkung  •  an- 

announce  va.  ankündigen,  bekannt 
machen  •  annoncer,  déclarer. 

annoy  va.  beunruhigen,  beschiceren, 
stören  •  troubler,  molester,  in- 
commoder. 


annoyance  s.  die  Plage,  Beschwerde, 
der  Arger;  die  Beschädigung  • 
trouble  m., molestation;  f.,  ennui  im. 

annoying  a.  lästig,  verdrießlich  • 
fatigant,  ennuyeux. 

annual  a.  jährlich  •  annuel. 

annuity  s.  die  jährliche  Leibrente  • 
annuité,  rente  f. 

annul  va.  vernichten ,  abschaffen, 
tilgen  •  annuler,  abolir. 

annular  a.  ringförmig  •  annulaire. 

annunciate  va.    verkündigen  •  an- 

annunciation  s.  die  Verkündigung  • 
annonciation  f. 

anodyne  a.  schmerzstillend  •  anodin. 

anoint  T&.salben.  schmieren  •  oindre. 

anomalous  a.  abweichend,  unregel- 
mäßig •  anomal. 

anomaly  s.  die  Abtceichung  ,  Un- 
regelmäßigkeit •  anomalie:  f. 

an  on  adv.  gleich,  sogleich,  bald  • 
tout  à  Vheure,  à  Vinstant. 

anonym,  ungenannt  • 


another,  a.  ein  anderer,  eine  an- 
dere, ein  anderes  •  im  autre,  une 
autre,;  one  ~,  einander  ■  l'un 
Vautre;  one  with  ~,  eins  in  das 
andere  •  Vun  da7is  Vautre. 

answer  va.  antworten  ;  bürgen  ;  ent- 
sprechen   •     répondra  :      -  - 
Antwort  •   r- 

answerable,  a.  beantwortlich  ;  ver- 
anticortlich  •  à  répondre;  respon- 
sable. 

ant.  b.  die  Ameise  •  fourmi! f.  ; 
m  -  hill  b,  der  Ameisenhaufen  • 
fourmü-  niste  m. 

antagonist  s.  der  Gegner  •  antago- 

antaretie  a.  am  Südpol,  südlich  • 
antarctique,   austral. 

antecedent  a.  vorhergehend  •  an- 
técédent; ~e  s.  pi.  die  früheren 
Verhältnisse  •  antécédents  m.  pi. 

antechamber,  s.  dos  Vbrwiwmcr  • 
antichambrelf. 

antedate  va. 


m 
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antediluvian  a.      *»****«*     '\w!Z%  •  <•%%£**&     Cn- 

an/AW«"'«'-         ,  ^m'/     apathy  s.  die  Gefuhüa^eit, 

" erior  a.  vorhergehe, uUa^en «  r.  »   ^  .  „;1,. 

anthoWy  s.    d»  üi-me,»^  Pluu;M#ell  .  „nger 


der  Hansicnr*.  -  ~-^v  pointe!  J-, 

anticipate, va.  vorausnehmen,  vor     ^oaJ  g# 

anticipation  8;  j^^XmSm^       aphonim  s 


apho- 


aitfioparton  ;  attente  f. 
antidotes,    d<u    C««HW«    'Jf* 

antimony  s.    da,   Anumon,  Spvß 

anfipÄ  •/«£«■•  •  ap^  ■•  -*~*-»  - 


k„^i-     iraena   einer       *vy  ,.    c-Mffsausrustung  •  <* 


-e;  ä  »'^i«œy  ^«sf^w-  S 
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Festsetzung;    Bestellung,     Verdt 
redung;  stelle,  das  Am.  aXoZ 

place:/.,  emploilm.  ' 

apportion/va.  KrftäBnferftffa  ver- 

appose  va.  au/legen;    „ehe,, 


appeal  vn.   rf*    6ertt/e„ 

w'"»la'    <»«,    »'«•    rapporter    à 

~s.  dfc  Appellation;  Anklage 
Rodung  .  appellation;  Jeu 
sationlf.  ;  appel'm. 

""SÄ"-  •"**•■■•   -*"»•,      _ 

appearance/s.  *e  &«»«,„„„,  rf„r  I  "X'^T  IS?"*''    »*«»<*»» 
Schetn  Anschein,   die  Wahr  JL:  f9e"  '  me""- poser.  appliouer 

appellant/s.    der    Appellant    .  de     «„„     "-  '  Z*"'™9-.  WÄrfer. 
appellation/6,  d«  te„,lw„,  der    apPr^S  '  «*»***•*»<* 
«««*«■,  a;<,«««r.        '        /U!7  *"'  W*"^,'    <»ny>re,£re. 

applaud  va.    2ï«/a«   *,?te„    .     "    \      £*"?  '"■        ~/v«.    »    dfe    ieAre 
«PPles.    der   Apfel    .    pomZ.7* ■        ze".  '  "Pprentissage'm.  r«. 


s'approcher  ;  - 
approcher  ;  ~i 


■näher  bringen 
■  Uiherung 


prunelle'/. ,    ~.pie  g 

£tree/s.  der  APjUöaHm.  ^ 

applicable  a.  a«,r«,<»ar  .  a     „. 
»rP'jca'Km  s.  die  Anwendung?^ 

brauch;     die     Anlegung?  Z 

Fleiß  .  application//. 
ippl.v  va.  anwenden,    gebrauchen  ■  |      „abli 


«T    Zi^an?    .    approche/.- 

action..     JTBSr* 

appropriate  va.  a,.paMe„>9  ^ 

'îfj,'  <*' >aPProprier;    ~/a.  jhw 

«>«*,    9e«,,»rt    .  pr0™.e,  „...„ 
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appurtenance/g.  das  Zubebor  • 
nuirait  m.  ;  accessoires/m.  pl.,  dé- 
pendances./, pl. 

apricot,  s.  die  Aprikose  •  abricolim. 

April/s.  April  •  avril/m. 

apron/s.  die  Schürte  •  tablier/m. 

apsis/s.  die  Apside  •  absidetf. 

apt  a.  geschickt,  tauglich  ;  geneigt  • 
propre,  habile;  sujet,  enclin  à. 

aptitude  s.  die  Tauglichkeit,  Be- 
fähigung .  aptitudelf. 

aquatic  a.  im  Wasser  lebend  • 
aquatique;  ~s's.  pl.  der  Wasser- 
sport •  sport  nautique  m. 

aqueduct  a.    die     Wasserleituttg    • 

aqueous  a.  icässeriu  •  aqueux. 

aquiline  a.  gebogen,  krumm  •  aqui- 
linm. 

arable  a.  tirfcar ,   tragbar  •  arable. 

arbiter,  s.  der  Schiedsrichter  •  ar- 
bitre m. 

arbitrary  a.  willkürlich ,  etgeti- 
mächtig;  ungetciß  •  arbitraire. 

arbitrate  va.  entscheiden  •  décider. 

arbitration ,  arbitreraient,  s.  die 
Entscheidung;  der  Vergleich  • 
arbitragelm. 

arbor/s.  die  Spille,  Welle,  Achse  • 
arbreim. 

arbour/s.    die   Laube  •  berceau/m. 

arc  s.  der  Bogen  •  arc  de  cerclelm. 

arcade/s.  der  Bogengang  •  arcadelf. 

arch/8.  der  Bogen,  das  Gewölbe  • 
arche,  voûte  f.,  arc, m.;  ~  a. 
listig,  schlau,  lose;  erz-  •  rusé, 
fin:  archi-,  fieffé;  ~-liar  s.  der 
Erzlügner  •  archimenteur  m. , 
~-stone/s.  der  Schlußstein  • 
clef  If.,  voussoir  m..  ~way  s.  dm 
Bogengang  •  galerie  cintrée/ f. 
~wise/a-    bogemceise ,    bogenfor- 

archbishop  s.  der  Erzbischof  •  ar- 
chevêque m.  [dtieVm. 

archduke  s.  der  Erzherzog  •  archi- 

archdukedom  6.  das  Erzherzog- 
tum •  archiduchë  m. 

arched/a.  gewölbt  •  voûté. 


archer  s.  der  Bogenschütze  •  ar- 
cher t  m.  [à  Varel  m. 

archery/s.  das   Bogenschießen  ■  tir 

archiepiscopal/a.  er zbisehö flieh  • 
archiépiscopal. 

architect  s.  der  Baumeister  •  ar- 
chitecte/m. [chitecturelm. 

architecture  s.  die  Baukunst  •  ar- 

archives  s.  pl.  das  Archiv  •  ar- 
chives! f.  pl. 

arctic  a.  i.'rdlich  •  arctique. 

ardent/a.  heftig,  feurig,  eifrig  • 
ardent. 

ardour,  s.  die  Hitze,  Heftigkeit,  der 
Eifer  •  ardeur  f. 

arduous/a.  steil ,  hoch  ;  schwierig, 
schwer  •  ardu,  raide ,  escarpé; 
pénible,  difficile. 

area/B.  die  Grundfläche  ;  der  freie 
Platz  •  aire  f.      [cher,  dessécher. 

arefy/va.    dörren ,    trocknen   •    sé- 

arenaeeous  a.  sandig  *  sablonneux. 

arenatiou  s.  das  Sandbad  •  bain 
de  sablelm. 

argentine  a.  silbern;  helltönend  • 
d'argent  ;  argentin. 

argil  s.  der  Ton,  Lehm  •  argüelf. 

argillaceous/ a.  tonartig  •  argileux. 

argue,  vn.  Schlüsse  macheu,  schlie- 
ßen; streiten  •  raisonner,  argu- 
menter; disputer;  ~  va.  erörtern, 
bestreiten  •  discuter,  débattre. 

argument, s.  der  Beweisgrund  • 
argument/m. 

argumentative /a.  bewetsejid  •  pro- 
bant,  démonstratif. 

argumentation/s.  die  Folgerung, 
der  Wortstreit  *  argumentationlf. 

argute  a.  scliarfjî.i.ug:  scharf, 
durchdringend  •  subtil;  aigu. 

aria  s.  die  Arie  •  air  m. 

arid  a.  trocken,  dürr  •  aride. 

aridity  s.  die  Trockenheit,  Dürre  • 
aridité,  sécheresseif. 

aright  /adv.  gerade,  recht,  richtig  • 
droitement,  juste;  to  set  ~,  zu- 
recht  setzen  •  redresser. 

arise  vn.  aufsteigen  ,  aufgehen,  attf- 
stehen,  sich  erheben  •  se  lever. 


ARITHMETIC 
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ARTICULATION 


arithmetic  s.  das  Rechnen  •  arith- 
métique//. ;  mental  ~,  das  Kopf- 
rechnen •  calcul  de  tête  m. 

ark  s.  die  Arche  •  arche  f. 

arm  s.  der  Arm:  Ast;  die  Waffe  • 
bras' m.  ;  branche;  arme//.  ;  ~/va. 
bewaffnen ,  ausrüsten  •  armer  ; 
«s/s.  pi.  die  Wajfe» ,  das  frap- 
pe» •  armes'/,  pl.  ;  to  lay  down 
~s,  die  Waffen  strecken  •  rendre 
les  armes  ;  cessation  of  ~s,  der  | 
Waffenstillstand  .  armistice/m.  ;  : 
~-chair  s.  der  .-irmsesseJ  •  /au-  ■ 
teuU  m.:  -  full  s.  der  Armvoll; 
•  brassée  ;  quantité!/.  ; 
~-hole  s.  der  Àrmelausschnitl  •  I 
entournure/.;  ~  -  pit  s.  die' 
Achselgrube  •   aisselle  /. 

die   Kriegsrüstung   • 


armed  a.  beteaffnet  ,  ausgerüstet, 
gepanzert  *  armé,  équipé,  cuirassé. 

armillary  a.  aus  Ringen  bestehend, 
ringförmig  •  armillaire. 

armistice  s.  der  Waffenstillstand  • 
arroiatee/m.,  frère/. 

armlet  s.  das  Armband»  bracelet/m. 

armorial  a.  ~  bearings,  das  Wap- 
pen •  armes,  armoiries'/,  pi. 

armour  s.  die  Rüstung  •  armure//. 

armourer  s.  der  Waffenschmied, 
Schicertfeger  •  armurier  m. 

armoury  s.  die  Rüstkammer ,  das 
Zeughaus  ;  die  Heraldik  •  magasin 
d'armes,  arsenal  m.;  héraldique//. 

army  s.  die  Jrmee  •  armée!/. 

aromatic  a.  iciirzig    .    aromatique. 

around  adv    ci  prp.    rund   herum, 


arouse  va.  aufwecken,  au/reizen  • 

éveiller,  exciter. 
arraign  va.    tor    Gericht  /ordern; 

anklagen   •    citer   devant    un    tri- 

arrange  va.    ordne«    •    arranger; 
*/vii.    sich    verständigen    •    «'en- 
arrangement  e.     die     Anordnung, 


Einrichtung,    der  Vergleich  .  ar- 
rangement, accord/m. 
arrant /a.    erz,    arg,    böse   •  fieffé, 

array  s.  die  Ordnung;  der  Putz, 
Schmuck  •  ordre;  ornementim., 
parure//.  ;  ~/va.  in  Ordnung 
bringen ,  au/stellen  ;  ankleiden, 
putzen  •  mettre  en  ordre  ;  vêtir, 
équiper. 

arrears,  der  Nachtrab  •  arrière- 
garde/.  ;  in  ~,  rückständig  •  ar- 
riéré ;  ~s  s.  pl.  der  Rückstand, 
die  rückständigen  Summen  •  ar- 
rérages, m.  pl. 

arrest/s.  der  Arrest,  die  Verhaftung, 
Beschlagnahme •  arrêt  m., saisie'/., 
~/va.  verhaften,  hindern  ;  in  Be- 
schlag nehmen  •  arrêter  ;  saisir. 

arrival  s.    die  Ankunft;   Zufuhr  • 


arrive/ vn.  ankommen;  erreichen  • 
arriver  ;  atteindre,  parvenir  à. 

arrogance  s .  die  Anmaßung,  der 
Hochmut  •  arrogance  f. 

arrogate/va.  sich  anmaßen  •  s'ar- 
roger. 

arrow  8.  der  P/eil  •  fliehe//. 

arse  s.  der  Hintere  •  cul  m. 

arsenal  s.  das  Zeughaus»  arsenal/m. 

art/s.  die  Kunst ,  Kunstfertigkeit  • 
art  m.,  adresse/.;  ~ful  a.  laust 
lieh,  kunstreich  ;  listig  •  artificiel  ; 
ingénieux;  rusé;  ~less  a.  ein- 
fach, unschuldig  •  simple,  in- 
génu, naïf 

artery/a.   die  Pulsader  •  artère/. 

artichoke  s.    die  Artischocke  •    ar- 

article/e.  das  Glied;  der  Artikel, 
Punkt  •  article,  point,  sujet  m.; 
«/va.  ab/assen ,  au/setzen  •  arti- 
culer, dresser. 

articulate  va,  arrifcu/iere»  •  arr»- 
culer  :  ~  a.  deutlich,  klar  •  clair, 
distinct. 

articulation/8,  die  Knochenfügung, 
das  Gelenk;  die  deutliche  Aus- 
sprache •  articulation  f. 


ARTIFICE 

artifice,  s.  der  Kunstgriff,  die  List  • 
artifice  m.  ,  ruse  f. 

artificer  s.  der  'Handwerker  ,  Fa- 
brikant ;  Urheber  •  artisan,  ar- 
tiste, inventeur  m. 

artificial  a.  künstlich  •  artificiel. 

artillery  s.  die  Artillerie  •  ar- 
tillerie f. 

artist  s.  der  Künstler 

der  Kiinstkenn 
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assent 


as/adv.    &    c.    ebenso,    wie,     als, 

que,  que,  puisque:  »  for.  »  to, 
was  betrifft  •  giuiK  ft;  —  it  were. 
gleichsam,    so    zu   sagen    •   ^oii.- 

aussi  .  . .  gu«;  ~  soon  ■»,  *?6a!d 
ab  •  dès  çue. 
ascend  to.    an/steigen    •    monter  ; 
«  va.     ersteigen ,     erklimmen     • 


ascendant,  ascendency  s.  dien-er- 
legenhàt ,  der  Einfluß  .  ascen- 
dant m.,  supériorité;  ascendance  f. 

ascension  s.  das  Aufsteigen ,  die 
Besteigung  .  asceiuto«  /.,  —day  s. 
der  Himmelfahrtstag  •  Jsce;.- 
«ton//. 

ascent  s.  das  Aufsteigen;  die  An- 
höhe •  ascension  ;  hauteur  f. 

ascertain  va.  feststellen,  ermitteln, 
erfahr-, i  .  constater,  vérifier,  fixer. 

ascribe  va.  zuschreiben,  beimessen  • 
attribuer,  imputer. 

ash  s.  die  Esche  •  fréne/m. 

ashamed,  a.  beschämt  •  confus 

aeh-bucket ,  —pan ,  —pit  s.  der 
Ascheneimer,  die  Aschgntbe  •  cen-  j 
dn'er  m. .  -  -  coloured  a.  asch- 
farbig •  cendré  ;  «Wednesday  s.  i 
Aschermittwoch    •  jour   des    Cen-  ] 

ashes  s.  pi.  die  Asche  •  cendres' f.  pi.    i 

ashore  adv.  am  Ufer:  gestran- 
det ■  à  terre.  i 

ashy  a.  aschig:  aschgrau  •  cen- 
dreux ;  cendré.  'côté,  à  part.  1 i 

aside  adv.  seitwärts,  '  beiseite  •  à  \ 
English-  German-French 


ask  va.  bitten ,  fragen ,  fordern 
demander,  prier. 

askance,  askant,  askew  adv.  sett- 
warts,  schief  •  de  côté,  de  traters. 

aslant  adv.  schief,  schräg  •  obi 
quemeni,  de  biais. 

asleep,  a.  &  adv.  eingeschlafen 
endormi,  assoupi:  to  fall  ■ 
einschlafen  •  s'endormir. 

aslope  adv.  schief,  abschüssig 
obliquement,  de  biais. 

asp,  aspic  s.  die  Satter  .  aspic,  m. 

asparagus  s.der  Spargel  •  asperge,' f. 

aspeci  t.  Je,-  Anblick,  das  Anst 
hen  •  aspect  m.,  mine! f. 

asperity  s.  die  Rauheit;  Barte 
aspérité  ;  rudesse  f. 

aspen  s.  die  Espe  »  trembleim. 

asperse  va,  bespritzen;  verleum- 
den •  asperger;  calomnier. 

aspersion  s.  die  Verleumdung  • 
lomnie  f. 

aspire  at  vn.  streben  nach  • 
pirer  à,  désirer. 

asquint  adv.  schief  •  de  trat 
to  look  ~,  schielen  ■  loucher 

ass  s.  der  Esel  •  one  m. 

assail  va.  angreifen ,  anfalle 
assaillir.  [saillant/m. 

assailant  s.     der    Angreifer    •  as- 

assassinate  va.    umbringen , 


assassination  s.  der  Meuchelmord  ■ 
assassinat  m. 

assault  s.     der    Angriff,     Sturm 
amant  m.  ;    -  va.  anfallen ,    an- 
greifen •  assaillir,  attaquer. 

assay  s.  der  Versuch,  die  Probe  • 
essai,  m.  ;  ~  va,  versuchen ,  pro- 
bieren •  essayer,  titrer. 

assemblage  s.  die  Sammlung,  Zu- 
sammenhäufung, Versammlung  ■ 
assemblage  m.,  assembléelf. 

assemble  va.  rersammein ,  zusam- 
menziehen •  assemWer,  conrogner. 

assembly  s.    die     Versammlung    • 


ASSERT 

beistimmen ,  beipflichten  .  con- 
sentir à,  agréer. 

assert/va.  behaupten,  verteidigen  • 
défendre ,  revendiquer ,  soutenir, 
affirmer.  [sertionif. 

assertion/s.    die  Behauptung  •  as- 

aseess  va.  schätzen,  tarieren  •  tarer. 

assets/s.  pi.  der  Nachlaß,  die  Ak- 
tiva ,  die  Masse  •  masseif. ,  ac- 
tif/m. 

asseverate/va.  beteuern ,  versi- 
chern •  assurer,  affirmer. 

asseveration/s.  die  Beteuerung  • 
protestation! f. 

assiduity  s.  die  Emsigkeit,  der 
Fleiß  .  astiduitéf. 

assiduous/a.  emsig,  fleißig  *  assidu. 

assign/va.  bestimmen .  festsetzen, 
anweisen ,  übertragen  •  assigner, 
fixer,  transférer. 

assignation/s.  die  Bestimmung,  An- 
weisfing •  assigna, 

assignee  s.  der  Bevollmächtigte, 
Zessionar  •  ayant- cause  ;  cession- 
naire/m. 

assignor's,  der  Zedent,  Abtretende  • 
assignant,  cédant/m. 

assignment  s.  die  Übertragung, 
Zession  •  assignation,  cession'f. 

assimilate/va.  gleich  machen  • 
assimiler;  ~/vn.  gleich  werden  . 
s'assimiler. 

assist/va.    helfen ,    unterstützen    • 
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A&YLUiM 


wohnen  •  assister  à. 

assistance's,  die  Hilfe ,  der  Bei- 
stand •  a- 

assistant  s.  der  Gehilfe,  Beistand  • 
aide,   assistant/m. 

assize/s.  die  Taxe:  das  Gericht  • 
taux,  règlement  ;  tribunal/m.;  ~s/s. 
pl.  der  Gerichtstag,  die  Session  • 
assises/f.  pl. 

assizer/s.  der  Eicher.  Marktmeister  • 
étalonneur,  jaugeurlm. 

assoeiate/va.  zugesellen ,  aufneh- 
men, annehmen  •  associer  ;  ~/vn. 
sich  verbinden ,    sich   altschließen, 


Gesellschafter,  Teilhaber  •  associée 
ami,   compti. 

association/s.  die  Verbindung,  Ge- 
sellschaft ,  das  Bündnis  •  asso- 
ciation, société/f. 

assonance  s.  der  Gleichklang  •  as- 
sonance f. 

assonant  I  »..gleichlautend  •  assonant. 

assort  va.  ordnen  •  assortir. 

assuage/va.  mildern ,  besänftigen, 
stillen  •  adoucir ,  apaiser  ;  ~/vn. 
nachlassen,    abnehmen   •    s'adou- 


men ,  sich  aneignen  •  prendre, 
s'arroger,  s'attribuer. 

assumption/s.  die  Anmaßung  ;  An- 
nahme ;  Bimmelfahrt  •  arrogance  ; 
prise  de  possession  ;  assomption/f. 

assurance  s.  die  Zuversicht ,  L%er- 
zengung ,  das  Verträum;  die  Si- 
cherheit ,  Dreistigkeit  •  assurance, 
confia  nce,conviciion;  impndencelf. 

assure  va.  versichern  •  assurer. 

astarboard  adv.  nach  Steuerbord  • 
à   tribord.  [astérisque Im. 

asterisk  s     das     Sternchen     (*)     • 


asthmatic/a.    engbrüstig  •  asthma- 

astir/adv.  auf,  tu  Beicegung  •  de- 
bout, en  mouvement.         [étonner. 

astonish  va.  in  Erstaunen  setzen  • 

astonishments  s.  das  Erstaunen  * 
étonnemeni  m. 

astound  va.  in  Erstaunen  setzen, 
verbluffen  .  étonner,    abasourdir. 

astraddle,  astride  /adv.  rittlings  • 
à  califourchon. 

astray/ adv. ,  to  go  ~,  sicTt  rer- 
irren  .  s'égarer. 

astrology  s.  die  SterndetUokimst  • 
astrologie  f.  [astronomielf. 

astronomy/6,     die     Sternkunde     • 

astute  a.  schlau  •  rusé. 

asunder  adv.  auseinander  ;  beson- 
ders •  en  deux;  séparément. 

asylum  s.  der  Zufluchtsort  •  asilelm. 
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AUDACITY 


■t/prp.  „,,,    zu,  bei,  au/t    ,-„  .   j 

~  once,  auf  einmal  .  d'un  ~seu'  ~w/            Z>M"S';    &e   ^«'«-- 

«W  awatft,-  ,  time9     ma,^';  «*V'  '  »'<«,   4»*  ■.  pi.,  ^. 

™>1  •  quelquefois                         -'  '       ' ""'""•   *>■««*«« 

«heist  s.  der  Gottesleugner  .  athZ~  &ttend*at*-     t******    -accom- 

«tli.v«rt  prp.  „,«.  ubeTTä  l££ .  %££?  j^"-  «fa"  &9Wto,,   Ge- 

~  adv.  Kfc-öa  .  ^  ^  !rate™.  .AaArte.  Amcesende  .  compa^«,,,  • 

Atlantic  OceZ^ZlanUsCe  ■  A-  ^  Ge- 
Ozean .  ocean  AtlaiUujue  „  »t;    T       f"-"-*'   »e"*  »•■  1* 

«tlass     die  AtlasseideVder Atta,  a™^,%  *'  *"**£*<*  • 

•ton.-.?   «J  Söm*HJ$£Zm:    ""«"  I3-.  *«W«   •«««*■;    -, 
•    "    ajustement  Int. , 


büßen  .'expier. 
atop'adv.  zu  ober»  .  en  haut. 

«trocity/g.      dfe      AbscheiMchkeù 
Gräßlichkeit  .  atrocité: f!^^' 
attach/va.     ««fa»,     ^.«fen     . 
joindre,  attacher. 

^«Wa^MW  .  aaacÄeae,,«.  m.  ) 
attack  va.    twi^ef/«,,    .    , 
-  s.   der  Angriß  .  attaque/. 

^ZZ*-  l*"*6"-  ^«^ 

atteindre,  obtenir 
attainder  s.  der  Flecke,*,  Makel  , 
'**<:,  flétrissure,  infamie  f 

"%£"■*£"■  "**?£&»  ■ 

'ache,    flétrissure  f.  ;     _  Ta      ,„ 

£**  baàti»Pf'»  ;  überführen', 
lacner  ;  convaincre. 
rttempt  va.  versuchen;  neh  ver 
greifen  an  .  essayer;  attentera- 
...  .  "*  '«-"«A,  -*»jriy  J 
«ratM/m. ,   atteinte! f.,  attentat  m 

Pflegen,  aufmerken,  be- 
accompagner ,     suivre 


achte:, 


*ytz  .  „Ju 

ntre  ,.  ;  „Ta.  anUeidm,  pw^n  . 
ajuster,  parer.  " 

attitude  s.  die  Stellung,  Haltung. 

attitude,  vose/f. 
attorney  s.  da  AmnU,    Sachwal- 
ter .  procureur ,   fondé    de  pou- 
voir,  m.  ;    power  of  ~ ,  die  Vott- 
machi   .  procura. 
attract  _  va.  anziehen  .  attirer. 
attraction  g.   die    Anziehung  .  at- 

traction./. 
attractive  a.  anziehend,  reizend  . 

attractif,  attrayant. 
attribute  va.  zuschreiben,    beimes- 
uï,  \attribuer--     ""■    da,    Attri- 
but. Merkmal  .  attribut  m 
&n^*-    ****    braun    .    rouge- 

-    die    Versteigerung  .  en- 
can'm.,    enchère  f.  ;     ~  va      tier- 
**!>ern  .  vendre  à  lenchère. 
auctioneers,    der    Auktionator    . 


die     Kiih.iheii.     Ver- 
legenheit .  audace.  | 


AUDIBLE 
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AWAIT 


audible/a.  hörbar ,  vernehmbar  • 
perceptible,  distinct. 

audience/s.  die  Audienz;  Zuhörer- 
schaß ;  der  Zutritt  •  audience/ /.  ; 
auditoire;  m.  ;  entrée//. 

audit/s.  die  Rechnungsprüfung  • 
vérification//. 

auditor/s  der  Zuhörer  •  auditeur/m. 

auditory  s.  derHörsal  •  auditoire/m. 

auger  s.der  große  Bohrer  •  tarière//. 

aught  pr.  eticas  •  quelque  chose; 
tor  ~  I  know,  soviel  ich  weiß  • 
que  je  sache.  [ter. 

augment/va.  vermehren  •  augmen- 

augmentation/s.  die  Vermehrung  • 
augmentation//. 

augur  vu.&  va.  weissagen  •  augurer. 

Augusts,  der  August  •  août/m.  ; 
~  a.  erhaben,    herrlich  •  auguste. 

aunts,  die  Tante  •  tante//. 

auricular. a.  dus  Ohr  betreffend  • 
auriculaire. 

aurora  s.  die  Morgenröte  •  aurore//. 

auscultation  s.  das  Behorchen  • 
auscultation  /. 

auspices/s.  pi.  der  Schutz,  die 
Gunst,  Aufsicht  •  auspices  m.  pi. 

auspicious/a.  günstig  •  propice. 

austere/a.  streng ,  rauh ,  hart  • 
austere,  rigide. 

austerity,  s.  die  Strenge,  Härte  • 
austérité//.  [antlientique. 

authentic/a.     authentisch,    echt    • 

authenticate/va.  beglaubigen  • 
authentiquer,  légaliser. 

authenticity  s.  die  Glaubwürdig- 
keit •  authenticité!/. 

author/8.  der  Urheber,  Ver/asser  • 
auteur  m. 

authorise  va.  bevollmächtigen,  be- 
rechtigen •  autoriser. 

authority  s.  dus  Ansehen,  die  Ge- 
walt ,  A  utorität  ;  die  Obrigkeit  • 
autorité  f. 

auto-car  s.  das  Kraftfahrzeug  • 
autonutbile  f.  [autocratie'/. 

autocracy  s.  die  Selbstherrschaft  • 
selbstherrschend      • 


autograph/s.  die  ürschri/t  .  auto- 
graphe,m.  [matelm. 

automaton/s.  der  Automat  •  auto- 

autopsy/s.  der  Augenschein  •  ob- 
topsiel/. 

autumn/s.  der  Herbst  •  automne/m. 

autumnal/a.  herbstlich  •  automnal. 

auxiliary/a.  hcl/end ,  hil/rcich  • 
auxiliaire;  ~ies's.  pl.  die  Hil/s- 
truppen  •  troupes  auxiliaires//, 
pl.  ;  alliés  m.  pl. 

avail /vn.  nützen,  hel/en,  dienen  • 
être  utile,  servir;  ~/s.  der  yutzen, 
Vorteil  •  profit/m. 

available/a.  vorteilhaft,  nützlich  • 
avantageux,  utile. 

avalanche/s.  die  Lawine  •  ava- 
lanche//. 

avarices,  der  Geiz  •  avarice// 

avaricious/a.  geizig  •  avare. 

avaunt!  i.  fort,  weg  dal  •  gare, 
allez .'  loin  dHci  ! 

avenge  va.  rächen;  ahnden  •  ven- 
ger  ;  punir. 

aver/va.  behaupten  •  affirmer. 

average/s.  die  Fracht;  Havarie; 
der  Durchschnitt  •  voituragelm.  ; 
avarie  ;  moyenne//.  ;  on  "an  ~, 
durchschnittlich  •  en  moyenne; 
«/Ta.  im  Durchschnitt  berechnen  • 
prendre  un  terme  moyen. 

aversion/s.  die  Abneigung  •  aver- 
sion//. 

avert/va.  abwenden,  ent/remden  • 
détourner,  aliéner. 

aviary/8.  das  Vogelhaus  •  volière//. 

avidity/8.  die  Gier,  Begierde  . 
avidité//. 

avoid/va.  vermeiden  ;  ungültig  ma- 
chen •  éviter  ;  annuler. 

avoirdupois/s.  das  Handelsgewicht  • 
poids  ordinaire/m. 

avouch  va.  behaupten  ;  gutheißen  • 


haupten  •  avouer  ;  soutenir. 

avowal's,  das  Geständnis  •  aveu/m. 

await  va.   erwarten,    warten  •  at- 
tendre. 
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awake  tu,  aufwachen,  ericachen  • 
s'éveiller  ;  —/va.  wecken  *  Heuler. 

awake  a.  wach  •  éveillé. 

award/ va.  zuspreclien  •  adjuger; 
~».    das    Urteil    •    arret,   juge- 


je  suis  sûr,  convaincu. 

away  adv .  tceg  ,  fort ,  abtcesend  • 
dehors,  écarté,  éloigné  ;  »  i.  fort  ! 
marsch  !  •  hors  d'ici,  allez-vous  en  ! 

awe  s.  die  Ehrfurcht,  Scheu  •  res- 
pect m.,  vénération  f.  :  -  va.  Ehr- 
furcht   einflößen    •    imposer    du 

awful  a.  ehrfurchterregend  ;  furcht- 
bar, schrecklich  •  solennel;  ter- 
rible, redoutable.  [Que  temps. 

awhile  adv.    eine   Zeitlang  •  ouel- 


{  awkward/a.  ungeschickt,    linkisch, 
unhöflich;  fatal,  unangenehm  • 
j      maladroit,  gauche;  désagréable. 
|  awl/g.  die  Aille,  Pfrieme  •  alêneif. 
|  awning  s.  das  Zelt,  die  Jjecke,Plane  • 
I      banne,  bâche,  tenture  f. 
awry  a.    6;    adv.    schief,    krumm; 
seiticärts:    verkehrt  •  oblique;   de 
coté  ;  de  travers  ;  à  rebours. 
ax ,    axe  s.    die    Axt ,    das    Beil   • 
cognée,  hache/f.  [essieti/m. 

axle,  axle-tree/s.  die  Achse,  Welle  • 
ay  adv.  &  i.  ja  doch,  freilich,  ge- 
leiß  ;   ach ,  oh  ,   weh  !  •  oui ,  cer- 
tainement; oh,  aie  I 
aye  adv.  immer ,  ewig  •  à  jamais, 

toujours. 
azure  a.  himmelblau  •  bleu  de  ciel; 
~-stone.8.  der  Lasurstein  •  lapis- 


B. 


baa's.    das   Blöken    (der  Schafe)   • 

bêlement/m.  ;  »vn.  blöke»  •  bêler. 

babble  vu.  plaudern ,    schicatzen  • 

babiller,  jaser. 
babe ,    baby  s.    das   kleine  Kind  • 

6e6ë,  poupon  m. 
babyhood  6.    die    Kindheit    •    en- 
bachelor  s.  der  Junggesell  ;  Bacca- 

laureus  •  garçon  ;  bachelierlm. 
back  adv.  zurück  ,  rückwärts  ;  icie- 
der  •  en  arrière,  de  retour;  de 
-  va.  besteigen  (ein 
Pferd);  unterstützen  -  mo 
fun  cheval  f  ;  appuyer,  soute\ 
to  »  the  sails ,  die  Segel  back 
legen  •  coiffer  les  voiles;  <*»/s. 
Rücken  ;  das  Hinterteil  ;  die  Lehne  • 


de,  calomnier;  »biters,  der 
Verleumder  •  calomniaieur  m.  ; 
»bone  8.  das  Rückgrat  •  épine 
dorsale  f.  ;    »door  ß.  die  Hinter- 


tür •  porte  de  derrière! f.  ;  »gam- 
mon s,  das  Puffspiel  •  trictraclm,  : 
•»house  6.  das  Hinterhaus  •  mai- 
son  de  derrière  ff.  ;  »6Ïde,s.  die 
HiiUerseite  •  partie  postérieure  f., 
revers  m.  ;  »slide  vn.  zurück- 
weichen; abtrünnig  jc  erden  •  re- 
culer; apostasier:  »slider  s.  der 
Abtrünnige  •  apostat,  m.  ;  »stairs 
s.  pi.  die  Hintertreppe  •  escalier 
de  service/m.;  »stays  s.  pi.  die 
Pardunen  •  galhauhans  m.  pi.  : 
»ward  a.  abgeneigt,  xcidrig  ;  lang- 
sam, träge  •  adverse  ,  contraire  ; 
lent,  tardif;  »ward/adv.  riick- 
Kärts,  zurück  •  en  arrière,  à  re- 
culons, à  la  renverse ,  à  rebours  ; 
•wardness  s.  der  Widericiïl?  ; 
die  Langsamkeit  •  répugnance, 
lenteurif. 

backer/s.  der  Helfer,  Beistand: 
Indossierer  •  soutien  ,  aide  :  en- 
dosseur im. 

bacon  s.  der  Speck  •  Jardlm. 

bad  a.    schlecht,    böse;    mgeaund. 
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krank  •  mauvais,  méchant,  mal- 
tain;  malade. 

badge/s.  das  Zeichen ,  Merkmal  • 
signe/m.,  marque  f.  ;  ~  va.  zeich- 
nen,  bezeichnen  •  marquer,  signer. 

badger,  e.  der  Dachs  •  blaireau/m. 

badness's.  die  Schlechtigkeit,  Bos- 
heit •  mauvaise  qualité;  méchan- 
ceté /. 

baffle  va.  täuschen  ,  hintergehen  ; 
vereiteln  •  tromper ,  ruiner ,  dé- 
jouer, confondre. 

bag  3.  der  Sack  ,  Beutel ,  die  Ta- 
sche •  sacim. ,  bourse,  poche/ f; 
~  va.  einsacken  •  ensacher  ;  *  yn. 
au/schicellen,  aufbavschen  •  gon- 
fler, enfler,  faire   ventre. 

baggage  s.  das  Gepäck  ;  die  Dirne  • 
bagage  m .  :  putain  f. 

bagging  6.  die  Packleimcand ,  das 
Sacktuch  •  serpillièreif. 

bagpipe/s.  der  Dudelsack  •  corne- 
muse//. 

bail  s.  die  Bürgschaft;  der  Bürge; 
die  Schranke ,  das  Querholz  • 
caution,  garantieif.  ;  garant/m.  ; 
barrière,  traverse! f.  ;  »/va.  Bürg- 
schaft leisten,  sich  verbürgen  • 
cautionner,  garantir. 

bailiff's,  der  Amtmann;  Gerichts- 
diener  •  bailli  ;  sergent,  huissier/m. 

bait/8.  der  Kbder,  die  Lockspeise, 
Erfrischung  •  amorce! f.  ;  appât  ; 
rafraîchissement. 'm.  ;  ~/vau  kö- 
dern, locken  •  amorcer;  ~/vn. 
einkehren  •  descendre  (dans  une 
auberge),  se  rafraîchir. 

bake  va.  backen  •  cuire  au  four. 

baker  s.  der  Bäcker  •  boulanger/m. 
■  Ofen  voll,  das  Ge- 
bäck •  ft  > 

balance,  s.  die  Wage ,  das  Gleich- 
gewicht, Gegengejcicht  ;  der  Über- 
schuß ;  Rechnungsabschluß  •  ba- 
lance! f.  ;  contrepoids  ;  solde!m.  ; 
*-/va.  wägen,  eneägen ,  verglei- 
chen ,  i'iw  Glcichgeicicht  bringen  ; 
saldieren ,  atisgleichen  •  peser, 
considérer ,    examiner  ; 


I  solder;  ~/vn.  sich  besinnen,  An- 
stand nehmen  •  balancer,  hésiter. 

balancer  s.  der  Seiltänzer  •  acro- 
bate m. 

balkony;  s.  der  Altan ,  Balkon  • 
balcon'm. 

bald  a.  kahl,  nackt  ;  abgeschmackt  ; 
abgenutzt  •  chauve,  nu;  fade: 
usé;  ~pated/a.  kahlköpfig  • 
chauve. 

balderdash,  s.  der  Mischmasch,  das 
Gemengsei    •    mélange ,     galima- 

baldness/8,  die  Kahlheit  •  calvitie! f. 

bale  8.  der  Ballen;  Henkel,  tjriff; 
das  Elend ,  Ungemach  •  balle! f., 
ballot,  paquet/m.;  anse;  misèref., 
maux  m.  pi. 

baleful  a.  traurig,  schrecklich; 
schädlich  •  triste;  pernicieux, 
nuisible. 

balk's,  der  Balken;  die  Furche; 
das  Unrecht;  der  Schaden,  yach- 
teil; das  Ungemach  •  poutre  f.  ; 
sillon;  tort;  préjudice;  contre- 
temps'm.  :  ~,va.  täuschen,  hinter- 
gehen ;  umgehen,  übergehen  ;  ver- 
weigern ;  beschämen  ;  benachtei- 
ligen •  frustrer ,  omettre ,  passer  ; 
taire  ;  confondre  ;  prèjudicicr. 

ball  s.  der  Ball,  die  Kugel,  Kano- 
nenkugel ;  der  (Tanz-)  Ball  •  balle, 
Mlle,  boule! f.;  boulet;  balm.; 
~  of  the  hand,  die  flache  Band  • 
paume! f.;  ~  of  the  eye,  der 
Augapfel  •  prunelle! f. 

ballad /s.  der  Gassenhauer  •  bal- 
ladeif.,  vaudeville!  m.,  chanson/f. 

ballast/e.  der  Ballast  •  lestlm.; 
~/va.  mit  Ballast  beladen  •  lester. 

balloon/s.  der  große  Ball,  Luft- 
ballon •  ballon  m. 

ballot/s.  die  Wahlkugel,  der  Wahl- 
zettel, das  Ballotieren  •  ballotte! f.  ; 
ballottagelm.  ;  ~/vn.  baUotierett  • 
ballotter,  voter. 

balm  s.  der  Balsam  •  banmeim.  ; 
~/va.  balsamieren  ;  mildern  • 
embaumer;  adoucir. 
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balmy  a.    balsamisch  :    lindernd    • 

balsamique:  adoucissant. 
balsam-  3.  der  Balsam  •  baume/  m. 
Baltic  6.  dit  Ostsee  •  la    mer  Bal- 

baluster,  balustrade  s.  die  Docke, 

das   Geländer  .  balustrade  f. 
bamboo  s.  da*  Bambusrohr  *  bam- 

bamboozle,  va.  prellen,  betrügen  • 

tromper,  duper. 
ban  s.    der    Bann:    das   öffentliche 

Aufgebot -ban  m.:  «Ta  achten: 

in  den  Bann    In 


du     Binde 

Schnur,  Schlinge  :  Bande  •  lien, 
bandage  ,  bandeau  ;  ruban,  cor- 
don.m.,  cei.uure  :  bande  f.:  «bos 
s.  die  Papp-,  Hutschachtel  •  boite  de 
carton'}.,  carton  m.  :  «saw  s.  d\e 
Kreissäge  •  scie  ar: 
bandage  s.    der    Verband    •    bau- 

banderol,  bandrol  s.  der  Wimpel, 

das  Fähnchen  •  banderole  f. 
bandoleer,  9.  das  Baudelier  •  ban- 


bandy  va. 

bander  (la  balle/  ;  discuter:  «  vn. 
Ball  spielen:  sieh  streiten:  sich 
zusammenrotten  •  jouer  a  la 
balle  ;  te  disputer  ;  se  liguer  ; 
—legged,  krummbeinig  •  bancal. 

bane  s.  das  Gift;  der  Tod,  das 
Verderben  •  poison  m.  :  ntort, 
perlet  f.:  «ful  a.  triftig  ;  tätlich, 
verderblich    •    venimeux;   mortel, 

bang  s.  der  Schlag.  Stoß,  Puff  • 
couptm.,  bourrade,  gourmade  f.  ; 
«.  va.  durchprügeln ,  durchdre- 
schen •  ■battre,  étriller,  rosser. 

banish/va.  verbannen  •  bannir, 
exiler.  dement  m. 

banishment  s.    die    Verbannung    • 

bank  s.  die  Bank ,  Sandbank  ;  do-; 
Ufer:  der  Damm,  Wall;  die 
Wechselbank  ■       Spielbank  :       der 


I      Werktisch    •    banc   d 
vage,  bord  m.  ;  digue 
!      établi, m.;     «    of   the    sea ,    die 
Meeresldippe  •  tcneil  m. ,'     «  va. 
'      aufdämmen  :  Geld  bei  einer  Bank 
]      deponieren;    die    Bank    halten    • 
i      endiguer;   déposer  de  l'argent    à 
la     banque  ;     tenir     la     banque  : 
«  up  vu.  sich  auftürmen    s'amon- 
celer :     —bill/ s.     die     Banknote, 
I      billet  de  banque  m.  :  -note  s.  die 
|      Banknote  •  billet    de   banque  m.  ; 
«stock  s.    das  Bankkapital  •  les 
fonds  d'une  banque  m.  pi. 
j  banker  s.  der  Bankier  •  banquierlm. 
I  bankrupt  s.  der  Zahlungsunfähige  • 

banqucT' 
bankruptcy  s.  der  Bankerott  •  ban- 
j      gaerûKie,  faillite  f. 
banner  5.    das    Banner ,    Panier    • 
bannière,  f. 
i  banquet  s.     der    Schmaus    •    ban- 
quet m.  :  «,  vn.  schmausen  •  ban- 
|      quêter,  nocer. 

banter  va.     necken ,     aufziehen    • 
railler,  plaisanter  ;  ~/s.  die  Mecke- 
ret,   der    Sehers  •  raillerie,  plai- 
\      sanierte f. 

baptise  va.    taufen  •  baptiser. 
baptism  s.  dît  Taufe  •  laptêmem. 
bar  s.    die  Stange,   das    Querholz; 
1      der  Schlagbaum,    das  Bindeniis; 
die  Schranke;  die  Sandbank;  der 
Schenktisch  •  barre,  traverse  ;  bar- 
I      rière/f.  ;  obstacle  ;   barreau  ;  bnf- 
I      fei,  comptoir^  m.  ;    «.  va.  versper- 
ren :    verhindern    •    barrer  ;    em- 
i      pécher  ;    «-iron  s.    das    Stangen- 
I      eisen  •  fer  en  barre  m.  ;  «  maid  8. 
1      die  Kellnerin  •  fille  de  service  f.  ; 
j      «  -  room  s.     die     Schenkstube     • 

café,  cabaret  m. 
barb  s.  der  Berber  ;  Bart  ;  Wider- 
haken •  cheval  de  Barbarie  m  ; 
barbe  f.  ;  crochet,  barbet  1m.  ; 
mit  Widerhaken 
raser;  barbeler. 
barbarian ,  barbarous  a.  barba- 
risch •  barbare. 
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baTber/8.  der  Barbier  •  Barbier/m.  I 

barberry/8.  die  Berberitze  •  épine- 1 
vinettc'f.  [barde!m.  \ 

baid  e.  der  Barde,  Meistersänger  • 

bare/a.  kahl,  bloß,  nackt;  ent-\ 
blbßl  von,  arm  an  .  ras,  ««, 
simple;  destitué  de,  privé  de; 
~boned/a.  dürr ,  mager  •  dé- 
charné, maigre;  ~faced  a.  un-\ 
verschämt  •  effronté  ;  ~foot/a. 
barfuß  '  nn-pieds;  ~headed/a.j 
barhäuptig  •  nu-tête. 

bargain/8.  der  Bündel,  Einkauf  • 
march'' ,  accordlm.  ;  into  the  ~, 
als  Zugabe,  gratis  •  par-dessus  le 
marché;  -"/vu.  handeln  (um)  • 
marchander. 

barge/B.  die  Barke ,  das  Boot  • 
barqueif.,   bateau/m. 

bargeman's,  der  Bootsknecht,  Boot- 
führer •  half  her  m. 

bark/8.  die  Rinde,  Borke;  das 
Boot  •  ecorce  ;  barqueif,  ;  ~/va. 
abrinden ,  abschälen  •  écorcer  ; 
~/vn.  bellen  •  aboyer. 

barley,  s.  die  Gerste  •  orge/ f. 

barm/8,  die  Hefe,  Bärme  •  lemtrelf. 

barn  s.  die  Scheune  •  grange! f. 

barnacles  e'.  pl.  die  Bremse  •  mo- 
railleslf.  pl. 

bamey/s.  der  Schioindel  •  blagtte/f. 

barometer  s.  das  Wetterglas  •  ba- 

baron ,  baronet/e.  der  Freiherr  • 
baron  m.  [baronne/f. 

baroness/8.  die  Freiin  .    Uaronin  • 

barracks,  die  Bütte,  Kaserne  • 
baraque,  casernelf. 

barrator  s.    der   Zänker    •    chica- 

barrel's.  das  Faß,  die  Tonne;  der 
Lauf  einer  Flinte;  dii-  Walze  • 
baril,  tonneau  :  barillet,  fût  ;  rou- 
leau m.  ;  ~  va.  in  Fässer  tun  od, 
packen  •  entonner. 

barren/a.  unfruchtbar,  dürr;  al- 
bern, dumm  •  stérile,  aride;  bite, 
stupide. 

barricade/8.  die  Versperrung,  Bar- 


rikade •  barricade  f.  ;  -  Ta.  ver- 
sperren •  barricader;   bastinguer. 

barrier/8.  die  Schranke,  der  Schlag- 
baum ;  die  Grenze  •  barrière  ; 
limite  f. 

barrister/B.  der  Anwalt  •  avocat 
plaidant  m. 

barrow/s.  die  Trage,  Bahre;  der 
Schubkarren  •  civière  ;  brouette! f. 

barter/s.  der  Tausch  •  échange, 
trodm.  ;  ~/va.  tatischen,  austau- 
schen *  échanger,  troquer. 

base/a.  niedrig;  schlecht,  schänd- 
lich •  bas,  til,  indigne  ;  ~.  s.  die 
Grundlage,  Basis  :  das  Fußgestell  • 
base! f.,  fondement  ;  piédestal/m.  ; 
~-ball,s.  dos  Ballspiel  •  jeu  de 
paume  m .  ;  ~-court/s.  der  Hinter- 
hof •  basse-cour/f.  ;  ~-minded/a. 
gemein  .  ril,  méprisable. 

baseness/s.  die  Niederträchtigkeit, 
Gemeinheit  •  bassesse  f. 

bashful  a.  blöde ,    nüchtern  .  hon- 

basüica  s.  der  Tempel,  die  Kirche  • 
basiliquelf. 

basilisk  s.  die  Konigseidechse ,  der 
Basilisk  •  basilic  m. 

basin /6.  das  Becken,  der  Wasser- 
behälter •  bassin,  réservoir!m. 

bask  vu.  sich  sonnen  •  se   chauffer 

basket  s.  der  Korb  •  corbeiXlelf., 
panier/m.  ;  ~-hilt  's.  der  Degen- 
korb,  Griff  •  poignée! f. 

bas-relief/8,  dos  Basrelief  •  bas- 
rclirf  m.  [natte/f. 

bass/s.  der  Baß  :  die  Matte  •  basse  ; 

bassoon  s.  dos    Fagott  •  basson  m. 

bast/8.  der  Bast  •  liberim.,  ecorce! f. 

bastard/s.  der  Bastard  •  bâtard  m.; 
».  a.  unehelich  ;    unecht  •  bâtard. 

baste  va.  begießen;  durchprügeln; 
leicht  anheften  •  arroser;  bäton- 
ner;  faufiler. 

bat/ s.  die  Fledermaus;  der  Schlä- 
ger, die  Keule,  der  Knüppel  • 
cfca  il  re-soiirô.-  crosse! f. 

batch  e.  der  Schub  •  fournée! f. 
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bate  va.     ablassen 


vn.    abneh- 
,  sich  vermindern  •  s'abaisser, 


bath  6.  cUis  Bad  •  bain  m. 

bathe  vn.  Dich)  baden  •  se  baigner. 

bathing  s.  das  Baden,  das  Bad  • 
bain  m. ,  baignade,/.  ;  «-box  s. 
die  Badezelle  •  cabine  /.  ;  »man 
6.  der  Badeicärter  •  baigneur-  m.  ; 
«-tub  s.  die  Badewanne  •  bai- 
gnoire /.  [toir  m. 

hattet,  g.    der    Waschbläuel    •    bat- 

batten  vn.  sich  mästen  •  (s'j  en- 
graisser ;  «-  s.  das  Richtscheit;  die 
Latte  •  grande  règle  :  latte  /. 

batter  va.  uMngrn,  stamp/en  ;  zer- 
schmettern ;  stark  beschießen  • 
battre,  fracasser  ;  canonner. 

battery  s.  die  Batterie;  das  Be- 
schießen ;  die  Schlägerei  ;  elektr. 
Batterie  •  batterie;  canonnade  ; 
rire  ;  pile  électrique  /. 

battle  6.  die  tchlaclil  •  bataille/.  ; 
«  door  6.  der  Waschbläuel ,  das 
Bakett  •  battoir  m.,  raquette/.; 
—field  s.  das  Schlacht/eld  • 
champ  de  bataille  m. 

battlement  s.  die  Brustwehr  •  cré- 

banble,   bawble  b.   das   Spielzeug, 
die  Spielerei  •  jouet/ m.,    babiole, 
bagatelle  /. 
bavin  s.  dos  Reisig  •  /ascitic;/. 
bawd  b.  der   Kuppler,  die  Kupple- 
rin •  maquereau  m.,  maquerelie  /. 
bawdy  a.  unzüchtig  •  obscene,  im- 
pudique ;    —houses,    das    Bor- 
dell •  bordel  m. 
bawl  vn.      schreien ,      kreischen     • 
criailler,    brailler  ;   ~,  8.    das    Ge- 
schrei •  en  m.,  criailleriei/. 
bawler's.    dir   Schreihals   •    brail- 
bay  6.  die   Bai,    Bucht;    Öffnung, 
der    Lorbeerbaum:    das    Gebell   • 
baie/.,    gol/e/m.  :    ouverture/.: 
laurier;     aboiement  m.  .       «  vn. 
bellen  •  aboyer;   ~  a.  braunrot  . 


I      bai,  brun-rouge;   «.-berry  s.  die 
Beere  des  Lorbeerbaums  •  baie  de 
laurier  /.  ;  «--window  b.  das  Bo- 
I      gen/enster  •  /enêtre  cintrée  /. 
!  be  Va.  sein  •  être,  exister. 
beach  b.  der  Strand,  das  Gestade  • 

rivage,  bord  m. 
beacon  s.     die     Bake,     Boje;     der 
Leuchtturm  •  balise,/.  :  /anal  m. 
bead  s.  die  Perle,  das  Kugelchen  • 
grain  de  collierm.;  «-s/s.  pL  der 
Rosenkranz  .  chapelet,  rosaire: tn. 
beadle  6.  der  Kirchendiener;  Büt- 
/      tel  •  bedeau  ;  marguillierlm. 
beagle  s.  der   Spürhund  ;    Spion  • 
/      basset;  espion  m. 
beak  s.      der      Schnabel;      Bchiff- 
schnabel  •  bec;    éperon  d'un  na- 

beam  s.  der  Balken  ;  Hebebaum, 
die  Deichsel  :  der  Weberbaum  ; 
der  Strahl  •  poutre,  solive  /. ,  le- 
vier :  timon  :  fléau  id'nne  ba- 
lance) ;  rayon  m.  ;  the  6hip  is 
x  on  her  -  ends ,  das  Schiff  liegt 
ganz  au/  der  Seite  •  le  vaisseau 
est  lout  à  /ait  sur  le  cité;  */vn. 
strahlen  •   rayonner. 

bean  s.    die   Bohne   .'  /eve/.,  ha- 

bear  va  &   vn.    trau:-  :  :   ertragen  : 
gebären  •  porter;    essuyer,    sou/- 
!      /rir;  produire. 

bear  s.  der  Bär  •  ours  m. 
(  beard  s.     der     Bart     •     barbe//.  ; 
-  va.     rau/en  ;     Trotz     bieten    » 
I      prendre  par  la  barbe  ;  défier. 

bearded  a.  bärtig  •  barbu. 

beardless  a.  bartlos  •  imberbe. 

bearer  6.    der    Träger ,    Inhaber    • 

I  bearing  6.  das  Äußere'  die  Hal- 
tung :  Lage  ;  das  Betragen  •  ex- 
térieur ,  maintien  m. .  tenue//.  ; 
gisementim.;  conduite  /.  :  «s  s.  pi. 
das  Wappenschild  •  armoiries  /.pi. 
beasts,  das  Tier  •  bête/.,  a ni- 
mal  m.;  «*  of  burden  s.  das 
Lasttier  •  béte  de  somme  / 


BEASTLY 
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beastly  a.  &  adv.  tierisch,  gemein, 
schmutzig  •  bestial,  obscene,   sale. 

beat/'va.  schlagen,  klopfen  ;  stoßen, 
stampfen  ;  besiegen  •  battre, 
frapper  ;  piler  ;  vaincre. 

beater  s.  der  Schläger;  die  Hand- 
ramme ;  der  Stößel,  Schlegel,  Trei- 
ber •  batteur,  battoir  m.;  hie  f.; 
traqueur  m. 

beatify  va.  selig  sprechen  •  béatifier. 

beatitude  s.  die  Glückseligkeit  • 
béatitude//. 

beau/s.  der  Geck,  Stutzer  •  da- 
moiseau, petit-maître  m. 

beauteous  a.  schön  •  beau. 

beautiful/a.  schön  •  been. 

beautify  va.  verschönern  •  em- 
bellir. 

beauty  s.  die  Schönheit  .  beanté/f.  ; 
»-spot  s.  das  Schönheitspfläster- 
chen  •  mouchelf. 

beaver  s.    der   Biber  ;    Kastorhut  • 

becalm 'va.  beruhigen  •  tranquil- 
liser, calmer  ;  te  be  becalmed, 
von    einer     Windstille    überfallen 

because/c.    weil ,     da    •    puisque, 

parce    que;    »    of,     wegen    •    à 

cause  de. 
beccafico  s.  die  Feigendrossel,  der 

Krammetsvogel      •      beefigne  m., 

grivelf. 
beck,  beckon/s.   der  Wink  •  signe 

(de  la  main  ou  de  la  tête/  ;  »vu. 

&  va.  winken,  rufen  •  faire  signe  ; 

become  vu.  werden  ;  anstehen,  ge- 
ziemen ,   sich   schicken  •  devenir  ; 


becoming,  a.  geziemend,  schick- 
lich ,  anständig  •  avenant ,  eon- 
venable,  séant. 

bed/s.  das  Bett ,  Lager  ;  Beet  ;  die 
Bettung;  Ehe  •  lit;  carreau/ m.  ; 
couche,  plaU-bande/f.  ;  mariage/ 
m.  ;  »  vu.  &  va.  in»  Bett  legen, 
betten  ;  säen,  pflanzen  •  coucher  ; 
semer,   planter;     »chamber,     ~ 


room's,  das  Schlafzimmer  • 
chambre  à  coucher! f.  ;  »clothes/ 
s.  pi.,  bedding,  s.  das  Bettzeug  • 
literie//.  ;  »fellow,  s.  der  Schlaf  - 
genösse  •  coucheur / m.  ;  »posts. 
der  Bettpfosten  •  colonne  de  lit  f.  ; 
~rid/a.  bettlägerig  •  alité;  »side/ 
s.  die  Bettseite  •  ruelle  de  lit  f.  ; 
»stead  s.  ilie  Bettstelle  •  bois  de 
lit! f.;  -time, s.  die  Zeit  zum 
Schlafengehen  •  temps  de  se 
coucher. 

bedabble/va.  benetzen,  bespritzen  • 
arroser,  tremper. 

bedash  va.  bespritzen,  beschmutzen- 
éclabousser,  salir.  [1er. 

bedaub/va.  beschmieren  •  barbotai- 

bedazzle  va.  blenden  •  éblouir, 
aveugler. 

bedeck/va.  schmücken,  zieren  • 
orner,  parer. 

bedew/va.  betauen ,  befeuchten  • 
arroser,  mouiller. 

bedim/va.    verdunkeln   • 

bedizen/va.  herausputzen  •  attifer, 
endi  mancher. 

bedlam,  s.  dos  Tollhaus  •  hospice 
des  aliénés/m. 

bedrench/va.  bewässern,  tränken  • 
mouiller,  tremper. 

bedung/va.    düngen    •    engraisser, 

bee/s.  die  Biene  •  abeille,  f.  ;  »hive 
s.  der  Bienenstock  •  ruche/. 

beech  s.  die  Buche  •  hêtre/. 

beef  s.  Rindfleisch  •  bœuf  m.  ; 
boiled  »,  gekochtes  Rindfleisch  • 
bouilli/m.  ;  corned  » ,  Büchsen- 
fleisch •  conserve  de  viande  f.  ; 
roast  »,  Binderbraten  •  rôti  tn.  ; 
»steak  s.  das  Beefsteak  •  bif- 
teck m. 

beer  s.  das  Bier  ■  bière  f.  ;  »-house/ 
s.  die  Kneipe  •  cabaret  m. 

beetroot/8.  die  Runkelrübe  •  bet- 
terave/f. 

beetle/s.  der  Käfer;  die  Ramme; 
der  Waschbläuel  •  escarbot,  sca- 
rabée/m.; hie,/.;  battoir/m. 
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beeves/s.  pi.  das  Rindvieh  •  gros 
bétail/m. 

befall/va.  &  vn.  befallen,  zu- 
stoßen,    widerfahren     •    arriver, 

befit/vn.  sich  schicken ,   sich   gezie- 

befool/va.  betören,  zum  Xarren 
haben  •  duper,  tromper. 

before  prp.  vor,  eher  .  avant,  de- 
vant ;  ~  adv.  ivrfter ,  früher  • 
a«73arat-aai,  ai'a»(  ;  ~/c.  6euor  • 
avant  que  ;  ~hand/adv.  zuvor, 
vorläufig  •  par  avance,  d'avance  ; 
~tiine  adv.  ehedem ,  vormals  • 
autrefois,  jadis. 

beg.  va.  bitten  *  prier, 
~/vn.  betteln  •  mendier 

beget/va.  erzetu 

engendrer,  produire. 

beggar  s.  der  Bettler  •  mendiant/ 
m.  :  ~  va.  arm  machen  •  rendre 
pauvre,  appauvrir. 

beggarly/a  &  adv.  dürftig,  bettel- 
haft •  chétif,  chétitement. 

begin/va.  &  vn.  beginnen ,  an- 
fangen •  commencer. 

beginner  s.    der   Anfänger    .  corn- 
et, [mencementlm. 

beginning,  s.    der    Anfang   •  com- 

begnaw  va.  benagen  •  ronger. 

begone!  i.  fort,  weg!  •  allez-vous- 

beguilo  va.  hintergehen,  betrügen  • 
décevoir,  tromper,  duper. 

behalf/s.  der  Behuf,  Xutzen,  Vor- 
teil •  faveur! f.,  profil,  égardlm.; 
on  bis  ~,  seinetwegen  .  par  égard 
pour  lui;  de  sa  part. 

behave/vn.  sich  betragen  ,  sich  be- 
nehmen •  se  comporter ,  se  con- 
duire, agir. 

behaviours,  das  Betragen,  Be- 
nehmen •  conduite/f. 

bebead/va.  enthaupten  •  décapiter. 

behind/prp.  &  adv.  hinter,  hinten  • 
Iparj  derrière;  ~hand.  adv.  hin- 
ten, zurück  •  derrière,  en  arrière. 

behold/va.     schauen ,     betrachten, 


.  siehe  !  siehe  da  !  • 


Hfxe 


considérer;  ~ 

beboof/s.  der  Behuf,  Nutzen,  Vor- 
teil •  avantage/m.,  ulilité/f. 

behoove/vn.  gebühren ,  sich  gezie- 
men •  convenir,  être  utile. 

being/s.  das  Dasein  ;  Wesen  • 
existence/ f.  ;  étreim. 

belabour,  va.  durchprügeln  •  bat- 
tre,  étriller,  rosser. 

belated  a.     von    der    Sacht    über- 


belch/s.  der  Rülps 

rülpsen,  aufstoßen  •  roter 

beldam,  s.    die   alte  Frau  , 
vieille,  sorcière  if. 

beleaguer,  va.    belagern  •  assiéger. 

belfry/'s.  der  Kirchturm,  Glocken- 
turm •  clocher,  campanile/  m. 

belie/va.  belügen;  Lügen  strafen; 
verleumden  •  mentir  à;  démen- 
tir ;  calomnier. 

belief/s.  der  Glaube  •  croyance.Joilf. 

believe/va.  glauben,  denken,  mei- 
nen •  croire,  penser  ;  to  make  ~, 
heucheln  •  faire   semblant. 

belike  adv.  wahrscheinlich,  vermut- 
lich '  probablement,  peut-être. 

bell  s.  die  Glocke,  Klingel;  Schelle; 
Glockenblume  •  cloche,  sonnette/ f.  ; 
grelot  ;  calice/m.  ;  campanule/ f.  ; 
— founder/s.  der  Glockengießer  • 
fondeur  de  clochesim;  ~man/s. 
der  Ausrufer  •  crieur  public/m.  ; 
~-metal/s.  das  Glockengut  • 
métal  de  cloches/m.      [belligérant. 

belligerent  a.  &  s.  kriegführend  • 

bellow/vn.  blöken,  brüllen  .  meu- 
gler, mugir;  gronder. 

bellows/s.  derBlascbalg  •  soufflet/m. 

belly/s.  der  Bauch  •  ventre/m., 
panse/ f.  ;  «/vu.  bauschen ,  sich 
ausbauschen  •  bouffer,  faire 
ventre;  — ache/s.  der  Bauch- 
schmerz •  mal  de  ventre/m.  ; 
~-band/s.  der  Sattelgurt  •  ven- 
trière, f.  ;  ~-bound,a.  hartleibig, 
verstopß  •  constipé. 


BELONG 
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belong 'vu.     gehören  ,     angehöi 
betreffen  •  appartenir, 

beloved  a.  geliebt,  beliebt  •  cher, 
chéri. 

below  prp.  &  adv.  unter,  unten  • 
au  dessous ,  sotis ,  en  bas  ;  it  is 
~  me,  es  ist  unter  meiner  Würde  • 
c'est  au-dessous  de  moi. 

belt  s.  der  Gürtel,  die  Degenkop- 
pel •  ceinturon,  baudrier,  m. 

bemire  va.  beschmutzen  •  em- 
bourber, crotter. 

bemoan  va.  beklagen ,  beiceinen, 
betrauern  •  plaindre,  déplorer. 

bench  s.  die  Bank;  die  Werk- 
bank; das  Gericht  •  banc,  établi; 
m.  ;  cour  de  justice//. 

bend, s.  die  Siegung,  Krümmung, 
Spannung  ;  der  Stich  ,  Knoten  • 
courbure/.;  nœud  m.  ;  *  va.  & 
vn.  tsicht  biegen,  krümmen  ;  span- 
nen; knüpfen  •  (se)  plier,  cour- 
ber: tendre,  bander;  nouer. 

bending  a.  schräg,  abhängig  •  pen- 
che, incliné. 

beneath  prp.  &  adv.  muer,  unten  • 
sous,   (au)  dessous,  en  bas. 

benediction  s.    der  Segen   •    béné- 

henefactor/s.  der  Wohltäter  •  bien- 

benefice  s.  die  Pfründe  •  bénéfice' m. 
beneficent  a.    wohltätig   •    bien/ai- 

tant.  [geux. 

beneficial/a.  vorteilha/t    •   avanta- 
benerit  s.  die  Wohltat,  der  Nutzen  • 

bienfait  ;  bénéfice  m.  ;  ~vn.  &  va. 

Nutzen     bringen  ;     begünstigen     • 

profiter  à  ;  /avoriser. 
benevolences,     das     Wohhcoüen, 

die     Wohltat     •     tnenveillancei/., 

bien/ait  m. 
benevolent  a.  wohlwollend  •  bien- 
veillant, charitable. 
benighted  a.      verspätet      fin    der 

Nacht/   •  surpris  par  la  nuit. 
benign  a.  gütig;   gutartig  •  bénin; 

doux.  [nignitil/. 

benignity  s.  die  Güte,  Milde  .  bé- 


bent  s.  die  Krümmung;  Richtung, 
Neigung  •  pli,  pencha.it.  m.  ;  dis- 
position /. 

benumb  va.  erstarren,  steif  ma- 
chen •  engourdir,  glacer. 

bequeath  va.  vermachen ,  hinter- 
lassen •  léguer. 

bequest/s.  das  Vermächtnis,  Le- 
gat •  legs  m. 

bereave  va.  berauben  •  priver, 
dépouiller  de. 

berry,  s.  die  Beere  •  grain  m.,  baie,/. 

berth  s.  der  Ankerplatz;  das  Amt, 
die  Stelle  •  mouillage  m.  :  place/ 
/.,  poste  m. 

beseech  va.  ersuchen,  dringend 
bitten  •  supplier,  conjurer. 

beseeming  a.  geziemend ,  anstän- 
dig •  convenable,  bienséant. 

beset/va.  besetzen;  belagern,  ein- 
schließen; belästigen,  bedrängen  • 
garnir;  assiéger,  investir;  obséder. 

beshrew  va.  verwünschen ,  verflu- 
chen •  maudire. 

beside,  besides  prp.  &  adv.  bei, 
an,  neben:  außerdem,  übrigens  » 
près,  auprès;  outre,  excepté;  en 
outre,  d'ailleurs. 

besiege  va.  belagern  •  assiéger. 

besmear/ va.  beschmieren,  beschmut- 
zen ,  bestreichen  •  barbouiller, 
salir;  enduire. 

besot  va.  verdummen,  betören  • 
abrutir,  rendre  sot. 

bespangle,  va.  mit  Fliitern  etc.  be- 
setzen •  orner  de  paillettes,  etc. 

bespatter  va.  bespritzen  ;  verleum- 
den •  éclabousser;  diffamer. 

bespeak  va.  bestellen,  machen  las- 
sen ;  besprechen,  anzeigen  •  com- 
mander ,  /aire  /aire  ;   s'aboucher. 

bespread/va.w&erdecfce?»;  bestreuen  • 


besprinkle 

best  a.  &L  adv.  der,  die,  das  beste; 
am  besten  •  le  meilleur,  la  meil- 
leure; le  mieux:  ~/a.  das  Beste  • 
ce  qu'il  y  a  de  meilleur  ou  de 
mieux;    at  the  ~,  höchstens,  im 


BESTIAL 
Falle  •  tout 
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troupe  f.  :   ~  of  partridges ,  ein 
Volk    Hühner    •    compagnie    de 


plus, 
au  fond. 

bestial  a.  tienxh,  viehisch  •  bestial. 

bestialitvs.  die  viehische  Satur, 
Boheit  •  bestialité  f. 

bestir  va.  in  Bewegung  setzen,  re- 
gin,  anstrengen  •  mettre  en  mou- 
vement, remuer. 

bestow  va.  erteOen ,  geben ,  schen- 
ken :  beherbergen  •  conférer,  don- 
ner ;  héberger. 

bestride  va.  überschreiten  ;  bestei- 
gen •  franchir,  passer  ;  monter. 

bet  s.  die  Wette  •  pari  m. ,  ga- 
geure!/. ;  ~  va.  &  vu.  wetten  • 
parier,  gager. 

betake,  to  ~  oneself,  sich  wenden        ...,^,,.^.~..  ^^ 

sàîr-—  • amiT  ^XaT&rjiï, 

bethink,» '-  oneself,  sichbedenken,'      der    Trieb    •    Uais  m^üe^_ 
zieh  besinnen  •  ruminer,  s'aviser,       pencnant  m.,     -a-    "»»#■■  _*? 

i      pencher. 

bib  s.  das  Geiferlätchen  •  bavette, f. 
!  bible  s.  die  Bibel,  heilige  Schrift  • 

bible  f. 
I  bicker  va.  sich  hin  und  her  bewegen ; 
streiten,     zanken    •    se     remuer; 
quereller  ;  ~  's.  die  hoUerne 
,  plat  de  bois'm. 


bewail  va.    beiceinen ,    — 
pleurer,    déplorer:     -  vn.     >-> 
klagen  •  »e  plaindre,  se  lamenter. 

beware  m  sich  hüten  •  se  garder, 
pre-.idre  garde  ;  -  of  pickpock- 
ets! vor  Taschendieben  wird 
gewarnt  !  •  attention  aux  filous  ! 

bewitch  va.  behexen,  bezaubern  • 
ensorceler,  enchanter. 

bevond  prp.  &  adv.  jenseit,  über, 
hinaus,  außer  •  au-dessus,  au- 
delà,  de  plus,  outre;  to  go 
übertreffen,  überlisten 


zustoßen  •  arriver,  __ 
betimes  adv.  zeitig,  früh 

heure,  vite. 
betoken  va.    bedeuten 

présager,  signifier. 
betray  va.    verraten;    verlocken 

trahir;  séduire. 
betroth  va.  verloben 


betroth  va.  verloben  •  fiancer.  sel  •  plat  de  bois  m. 

better  a.  &  adv.  besser  .  «etHer.r,  I  bicycle  s.  dasFahrrad.  bicyclette, f., 
mieux:  ~  s.  der  Vorteil  ;  Obere  •  vélocipède  m.  - 
avantage:  supérieur  m.  ;  -  va.  bid  va.  bieten;  heißen,  <r*bu*»- 
»;  Übertreffen;  begun- \  ankündigen,  ausrufen:  bitten, 
améliorer,  surpasser;  fa- 1  einladen  •  offrir:  commauder, 
ordonner:   annoncer,    proclamer, 


better  si  der  Wettende  •  parieur  m.  publier:  inviter  ;  -•*•*"?*? 
between,  betwixt  prp.  zwischen  •         fin  der  Auktion,   •  offre,   mise  f. 

Lre^-deckssPpL   da,   Zwi-    bidders,    der    *«*?*•  «"^ 

schendeck  .  entrepont  m.  seur  m.,     to    the  highest  ~,  an 

bevel  s.  die  Schmiege,  der  Winkel-        den  Meistbietenden  -au  plus  of- 

oasser      die     schräge   Sichtung    •  ,      frant  :  to  the  lowest  -an  den 

éguerre  f.  :  biais  m.  :  -  a.  schräg,        ilnviesibi'tenden  -au  rabais. 

££7f  .de  biais.  bier  s.    dâe  Totenbahre  .  einer*//., 

beveraere  s.    das    Getränk    •    breu-        brancard  m. 

v£e%..  boisson  f.  big  a.  dick  :  schwanger  ;    aufgebt^ 

bev7s.    die    Gesellschaft  ■    Schar;'      sen.    stolz    ■    gros,    grosse.    «Me, 

der  Flug  •  compagnie, l  réunion  ;\      bourso<iffie  :     -bellied  a.    dick- 


BIGGIN 


bauchig;  schicanger  .  paiwl;  m 
ce'"te-  -boned  a.  plump,  vier 
schrötig  .  membru,  carré 

biggin/s.  das  Kinderhäubchen  . 
Béguin/m. 

bight  6.  die  Bucht  .  baie,  anseif. 

bigness  s.  die  Dicke,  Größe  .  gros 
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bigo(.  bigoted  MchànheOig  ■  bigot 

blfce  s.     dos    Fahrrad    .    I 

béeanelf. 
bilateral  a.  zweiseitig  .  bilatéral. 
ouoerry.  s.  die  Heidelbeere  .  airelle 

myrtille'/. 
bile  b.  d*    GaUe  .  f/i7c,  f 

die  Weite  des  Schiffsbodens  . 
'entre  m.  ;  largeur  du  fond  de 
cale/.  ;  v/m.  ieck  werden  .faire 

bilious  a    gallig,    ZOrnig  .  bilica. 

bilk  va.  betrugen  .  prellen  .  trom- 
per,  berner. 

bill/6.  der  Schnabel;  die  Spitze 
JJippe;  der  Zettel,  das  Billet;  der 
Anschlagzettel;  die  Rechnung  ; 
de, -Wechsel  .becm.;  serpette:  f. 
*"*"»■;  a/fiche!/.;  campte! in.  ; 
facture,  lettre  de  change! f.  ;  ~  0f 
exchange/s.  der  Wechsel  .  lettre 
de    change!/;     „    of    fa  m 

Sperrte  .  menu!m. ,  carte! f.  ; 
~  ot  lading's,  der  Frachtbrief 
das  Aonnossemeiu  .  lettre  de 
venture//.,  connaissement! m 


bau- 


<<■">«<?/■,  connaissement! m.  échecs)  „7      ' 

Är^    m"Cl'     d"    »«Ä         ^ 

Zettel, ■  Elntiuartirr„nn..„l,„:,  .  .7    '     ....  * ..       '  ""* 


die    Binde,    der  Einband 

aage  m.  ;  reliure  f 

bindweed  s.  die  Winde  .  liseron 'm 

biography,  s.      ^     Lebensbeschrei- 

oung  .  biographie! f. 
btped/s.     das    z,oei/üßige    Tier    . 

bip,  de  m. 
birch's,  die  Birke  .  bouleau/m. 
birds      der      Vogel     .     oiseau,  m.  ■ 
~  of  passage  s.    der  Zugvogel    . 
oiseau  de  passage! m.  ;  ~/vn.    ro- 
se? faugen  .  oiseler  ;  ~-call/s.  die 
Lockpfeife  .  appeau,  pipeau/m.  ; 
-catcher/*,    der     Vogelsteller    . 
-cherry  s.  die  IV 
gelkirsche  .  merise! f.;     ~liœe/s 
der  \  ogelleim  .  gluif.  ;  „'e  e      ' 
View/s.  die  Vogelperspeetive  .  vue 
a  vol  d'oiseau'/,       [canardière.'f. 
b  rd.ng-pjece/s.    die    Vogelflinte   . 
da,   A        e  Geb"rt;    X«derkn»/t; 
dasBrzeugnui  die  Abkunft:  der 
Anfang,    die  Entstehung    .    nais- 
sance;   couche;    ventrée,    portée- 
«*"?*»»,  origine,/ .;  ccJmence'- 
mentm.,  source!/;   ~  day/s,  der 
Geburtstag  .  jour  de  naissanedm.  ; 
H'""  % .""■    Geburtsort,    die 
Heimat  .heu  natallm.;  -right/ 
s.  das     Recht    der    Erstgeburt    . 
droit  d'auiesse/m. 
biscuit  s.  der  Zwieback  .  biscuit/m. 
b.shop/6.  der  Bischof;  Läufer  /im 
ïchachspielj  .  évéque;  fou    faux 


^}",  Einquartierungsschein;  das 
Scheit;    die   Schindel  .  billet  ,,, 
buche  /■;~!va.e„,quartieren.loger'. 

»•«£«. Woge,  Wdle.  vague, 
tarn./.,  ~/vn.  anschwellen,  sich 
auftürme»  .  ,'enfler,  s'amonceler. 

bin/s.  dte  Speisekammer;  der  Ka- 
sten .  dépense!/;  coffre'm. 

bind  va.  binden;  verbinden,  be- 
schlagen; dingen  .  lier,  relier- 
ferrer,  assujettir;  arrêter. 

binding  a.  bindend;  verstopfend  . 
liant  ;  engageant  ;  constipant  ;  ~/s. 


•  éviehé  m. 


bissextile  s.  das  Schaltjahr".  „, 
»ee  bissextile  f. 

bit/s.  der  Bissen,  das  Bißchen 
Stück;  Gebiß,  morceau.  Zfr- 
Ml  peu  ;  mors  ,  frei,,,  ,„.  ,  ,  „ 
aufzäumen  .  emboucher 

bitch  s.  die  Hündin  ;  I-etze  .  chienne  ; 
putain  f.  :  -fox  s.  die  Füchsin  . 
renarde//;  —wolfs,  die  Wöl- 
fin .  louce/f. 

bite/ra.  beißen,  stechen,  brennen- 
betrügen;  kränkelt  •  mordre,  pi', 
oner,  "brûler;  trompe,-;   mortifier. 


BITTER 
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bitter/a.  bitter  :  ärgerlich,  krän- 
kend •  amer  ;  fâcheux,  mortifiant  ; 
a  ~  cold,  eine  schneidende  Kälte  • 
un   froid  de  loup. 

bittern ,  bittour/ß.  die  Rohrdom- 
mel •  butor:  m. 

bituminous,»,  erdpechartig  •  bitu- 
mineux, [marché/m. 

biz  s.    das     Geschäft    •    affaire! f., 

blab  vu.  r.rbwatzeil   •   bararder. 

black  a.  sdurarz  •  noir;  »berry/s. 
die  Brombeere  •  mûre  de  haielf; 
~bird  s.  die  Atnsel  •  mcrlelm.  ; 
»cattle  s.  das  Hornvieh  •  gros 
bitailm.;  »-friar,  s.  der  Domi- 
nikaner    •     dominicain/m.  ;       »- 


Wasserblei  •  mine  de  plomb: f.  ; 
»leg  s.  der  Gauner  »  filou  ; 
greet  m.  ;  »-letter  's.  das  alteng- 
lische Alphabet  .  lettre  gothique! f.  ; 
»-puddinç  s.  die  Blutwurst  • 
<v/m.  ;  »smith's,  der 
Grobschmied  •  forgeron/m. 
blacken/va.   schwärzen ,    u-ichsen  • 


bladder/8,  die  Blase  •  vessie/f. 

Blättchen,  Halmehen  ; 
die  Klinge  •  petite  feuille! f.  ; 
brin  m.  :  lame  f.;  »  of  an  oar/s. 
die  Schaufel  ayn  Under  •  le  plat 
de  la  ramelm.  ;  ~-bone/s.  das 
Schulterblatt  •   paleronlm. ,  omo- 

blain,  s.  das  Geschwür,  die  Beule  • 

clouim.,  pustuteif, 
blamable/a.  tadelnsicert  •  blamable. 
blame,  va.    tadeln    .    blâmer;    ~!s. 

der     Tadel,     die    Mißbilligung     • 

blâmefm. 
blanch/va.  weiß  machen  ;  bleichen  • 

blanchir  ;  peler.  [doux,  affable. 
bland  a.  sanft,  mild,  freundlich  • 
blandishment/8.    die  Schmeichelei, 

Liebkoserei  •  cajolerieif. 


blank  a.  bleich:  irriß  ;  verworren  » 
blême;  blanc;  confus;  ~/va.  ver- 
wirren ;  entmutigen  •  confondre  ; 
décourager  ;  »/s,  die  offengelas- 
sene Stelle  ;  die  Xiete  ;  blinde  Tür  • 
blanc  ;  billet  blanc/m.  ;  parte 
feintelf. 

blanket/s.  die  Bettdecke  •  couver- 
ture de   lit  f.  [tentir. 

blare/vn.   schmettern  •  sonner,   re- 

blaspheme/va.  lästern,  fluchen  • 
blasphémer. 

blasphemy/s.  die  Gotteslästerung  • 
blasphème!  m. 

blast/s.  der  Windstoß;  Schall,  Ton, 
Stoß  ;  die  Seuche,  Plage  •  bouffée! 
f.  ;  coup  (de  trompette ,  etc.)  ; 
sonffleim.  ;  épidémie ,  épizootie, 
nielle! f.  ;  -/ira.  versengen,  verbren- 
nen ;  sprengen  ;  verderben  ;  ver- 
eiteln ;  anstecken  ;  vermtehren  • 
brouir ;  faire  sauter;  gâter;  faire 
échouer;  infecter;  diffamer;  ~- 
furnace's.  der  Hochofen  •  haut 
fourneaulm.  ;  ~-hole/s.  das  Bohr- 
loch •  trou  de  minelm.  ;  ~-pipe/s. 
das  Atislaßrohr  •  tuyau  de  dé- 
chartje.'m. 

blays.  der   Weißfisch  •  ablette/f. 

blaze/s.  der  Lichtstrahl  ;  dieFlamme; 
das  Gerücht  ;  die  Blässe  •  rayonlm.; 
flamme! f.  ;  bruitlm.  ;  étoile/f.  ; 
»tu.  flackern,  lodern  •flamber, 
itinceler;  ~/ra.  verbreiten,  aus- 
posaunen •  divulguer,  publier. 

blazon/va.  verkünden,  verbreiten; 
ausmalen  *  proclamer,  divulguer  ; 
blasonner. 

blazonry/s.  die  Wappenkunst  . 
bkuon/m,  [chir. 

bleach/va.  &  vn.  bleichen  •  blan- 

bleachery  s.  die  Bleiche  •  blan- 
chisserielf. 

bleak/a.  bleich  •  pâle,  blême. 

blear/a.  trübe  •  trouble;  »-eyed/a» 
triefäugig  •  chassieux. 

bleat/vn.  blöken  •  bêler. 

bleb/8.  das  Wasserbläschen  •  am- 
poule, pustule,  bulle  f. 


BLEED 
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bleed/va.  &  vn.   bluten  *  saigner. 

bleeding,  s.  der  Aderlaß  •  saignée/ f. 

blemish  s.  d<?r  Schandfleck  •  flé- 
trissure ,  tache//.;  */va.  verun- 
glimpfen ,  brandmarken  •  flétrir, 
tacher.  [reculer,   hésiter. 

blench  vn.  zurücktreten,  zaudern  • 

blend/ va.  vermischen,  vermengen; 
verblenden  •  mêler ,  mélanger  ; 
confondre  ;  éblouir. 

bless  va.  segnen  •  bénir  ;  ~  me  I 
ist  das  möglich!  Gott  behüte!  • 
bon  Dieu  !  juste  ciel  ! 

blessing  s.  der  Hegen  •  bénédiction// 

blight  s.  der  Mehltau,  Brand  • 
brouissure ,  nielle! f.  ;  «/va.  ver- 
brennen; verderben  •  brouir  ; 
gâter. 

blind/ a.  blind  •  aveugle;  ~/s.  der 
Vortcand  ;  das  Gitterfenster  ;  die 
Blends'  •  prétexte/ m.  ;  jalousie; 
blinde;/'.  ;  -v  va.  blenden  •  aveu- 
gler,  éblouir;  ~fold/va.  die 
Augen  verbinden  •  bander  les 
yeux;  ~fold/a.  mit  verbundenen 
Augenöles  yeux  bandés;  ~man's- 
buff  s.  das  Blindekuhspiel  •  co- 
lin-maillard: m.  [clignoter. 

blink;  vu.  blinken,  bhnzetn  •  cligner, 

bliss/B.  die  Wonne ,  Seligkeit  •  fé- 
licité//., bonheur  m. 

blissful,  a.  selig,  freudevoll  •  bien- 
heureux,  délicieux. 

blister/s.  das  Bläschen;  Blasen- 
pflaster •  ampoule  f.  ;  vésicatoire, 
m.  ;  ~  vu.  Blasen  ziehen  •  s'éle- 
ver en   vessie.  [joyeux. 

blithe  a.    lustig,    fröhlich     •    gai, 

bloat  va.  &  vn.  aufschwellen  •  en- 
fler, gonfler. 

blob  s.  der  Tropfen;  das  Kügel- 
chen  •  goutte  ;  boule,  boulette/f. 

block  s.  der  Block,  Klotz  ;  Tölpel  • 
bloc;  lourdaud  m.  ;  ~.  va.  ver- 
sperren, verhindern,  einschließen  * 
bloquer,  arrêter,  enfermer;  —head/ 
s.  der  Dummkopf  •  lourdaud, 
imbécile/m.  ;  ~house  s.  das  Block- 
haus •  fortin  m. 


blokade/s,  die  Einschließimg,  Blo- 
kade  •  blocus,  m. 

bloke  s.  der  Bursche,  Kerl  ■  gail- 
lard,  individu  m. 

blood/s.  das  Blut,  die  Herkunft, 
Verwandtschaft  •  sang/m.  ;  race, 
famille  !  f.  ;  --hounds.  der 
Sehweißhund,  Bluthund  •  lanierl 
m.  ;  ~-letting,  s.  der  Aderlaß  • 
saignée! f.;  ~shed  s.  das  Blutver- 
gießen, der  Mord  •  effusion  de 
sang/ f.,  meurtre/ m.  ;  —sucker/  s. 
der  Blutegel  •  sangsue//. 

bloody,  a.  blutig  ;  blutdürstig  • 
sanglant  ;  sanguinaire, 

bloom/s.  die  Blume,  Blüte,  der 
Flaum  •fleur!/.  ;  duvet  m. .  m  vn. 
blühen,  sprossen  •  fleurir,  pousser. 

blossoms,  die  Blüte  •  fleur./.; 
*-/TH.  blühen  •  fleurir. 

blot  s.  der  Flecken,  Klecks  ;  Schand- 
fleck •  tache;  flétrissure, f.  :  ~  va. 
beflecken,  beklecksen  •  tacher,  ter- 
nir, flétrir;  ~,  vn.  auslöschen  (v. 
Papier J  ■  boire;  ~  out/ va,  aus- 
streichen •  rayer,  effacer. 

blotting-paper  s.  das  Löschpapier  • 
papier  brouillard/m. 

blotch/ s.  die  Hitzblatter  •  pustule//. 

blow/vu.  blasen,  wehen;  atmen, 
keuchen;  sich  ent/alten  •  sou/fler, 
venter  ;  respirer ,  haleter  ;  s'épa- 
nouir, fleurir  ;  ~/va.  blasen;  unter 
die  Leute  bringen  •  sou/fler,  son- 


sich  schnauzen  •  se  moucher  ;  ~/8. 
der  Schlag ,  Stoß ,  das  plötzliche 
Unglück  .  coup,  malheur  suint  m. 

blowzy/8.  rotbäckig;  von  der  Sonne 
gebräunt  •  jou/flu ,  ma/flu  ;  häli. 

blubbers,  der  Tran,  Wallflsch- 
tpeck  •  graisse  de  baieine//.  ; 
»/to.  heulen,  flennen ,  plärren  • 
piailler,  braire,  pleurer. 

blue  .'a.  blau;  traurig  •  We»;  triste; 
~-bell/s.  die  GlockeiMume  •  cam- 
panule/.; ~- bird/8.  die  Bach- 
stelze •  hoche-queuelm.  ;  ~-bottle/ 
s.  die  Kornblume  •  bluetlm. 


BLUFF 


So 


BODE 


bluff/ a.  dick,  plump:  gutmütig; 
stump/,  breit  ;  steil,  schroff  •  gros, 
lourdaud  ;  enflé  ;  émousse,  rabattu , 
escarpé,  raide. 

bluish/a.  bläulich  •  bleuâtre. 

blunder/s.  der  Schnitzer,  Fehler 
Pudel,  Verstoß  •  faute,  méprise, 
bévue//.  ;  «/m  fehlen ,  irren, 
pudeln,  einen  Sock  schießen  ;  stol- 
pern •  faire  une  bévue,  se  mé- 
prendre, se  tromper;  broncher. 

blunderbuss/s.  die  Doppelbüchse  • 
mousqueton,  tromblon/m. 

blunt/a.  stump/;  plump  ;  einfältig, 
stumpfsinnig  •  émoussè ,  obtus; 
lourd  ;  simple,  niais  ;  ~/va.  stumpf 
machen;  schicächen,  lindern  • 
émousser;  mitiger,  adoucir. 

blur/s.  der  Fleck,  Klecks  •  tacheif. 

blush/vn.  erröten  •  rougir;  ~/s. 
die  Schamröte,  das  Erröten  • 
rougeur//. 

bluster/vn.  tote»,  wüten,  lärmen; 
großtun,  prahlen  •  faire  grand 
bruit,  tempêter;  pester,  se  don- 
ner des  airs ,  faire  le  glorieux  ; 
•WS.  der  Lärm,  Tumuli;  das 
Prahlen,  Aufschneiden  •  bruit,  tu- 
multe* m.  ;  vantardise! f. 

blusterer/s.  der  Prahlhans,  Groß- 
sprecher .  vantard,  fanfaron, 
gasconim. 

boar  s.  der  Eber  •  verrat/m. 

board/  s.  das  Brett ,  die  Diele  ;  der 
Tisch,  die  Tafel;  Pappe;  der 
Schiffsbord;  die  Kost,  der  Unter- 
halt ;  die  Gerichtsbank ,  das  Ge- 
richt •  ais/m.,  planche;  tablet  f.  ; 
carton  ;  bord/m.  ;  pension  alimen- 
tairelf.;  conseil,  tribunal,  bu- 
reaulm.  ;  a  book  in  ~s,  em  Buch 
in  Pappe  gebunden,  kartonniert  • 
livre  cartonné/  m.  ;  ~  and  lodg- 
ing, Kost  und  Logis  •  nourri- 
ture et  logement  ;  ~  of  trade, 
das  Handelsgericht  •  tribunal  de 
commerce/m.  ;  free  on  ~  (.fob), 
frei  an  Bord  •  franco  bord; 
-/va.  &  to.  dielen  ;  in  Kost  tun  ; 
English-German-French. 


beköstigen  ,  in  die  Kost  nehmen  ; 
in  Kost  sein ,  den  Tisch  haben  ; 
landen,  entern  •  planchêier  ;  meure 
en  pension  ;  donner  la  table  à, 
nourrir  ;  être  ou  vivre  en  pension  ; 
border,  aborder;  accoster;  ~- wa- 
ges, s.  pi.  das  Kostgeld  •  pension/ f. 
boarders.    der    Kostgänger  •  pen- 


boarding/s.  das  Dielen,  Verschalen; 
die  Beköstigung,  Verpflegung  ;  das 
Entern  •  planchéiage  ;  entretien/ 
m.  ;  nourriture/ f.  ;  abordage/m.  ; 
~-house/s.  dos  Kosthaus,  die 
Pension;  das  Speisehaus  •  pen- 
sion ;  auberge! f.  ;  ~-school/s. 
die  Erziehungsanstalt ,  Pension  • 
institution,  pension!f. 

boast/va.  &  th.  rühmen  ;  großtun, 
prahlen  •  vanter;  se  vanter,  se 
glorifier. 

boaster/s.  der  Prahler ,  Großspre- 
cher •  vantard,  fanfaron/ m. 

boat  s.  das  Boot,  der  Kahn  •  ba- 
teauim.,  barque!/.,  canot/m.;  ~- 
man/3.  der  Bootsmann  *  bate- 
lier/m. ;  ~-race/9.  die  Ruder- 
wettfahrt  •  rêgatelf. 

boating/s.  der  Ruder-  und  Segel- 
sport *  canotage/ m. 

boatswain/s.  der  Bootsmann  *  bos- 
seman,  contre-maître/m. 

bob. s.  das  Ohrgehänge;  die  Stutz- 
perücke; der' Ruck,  Stoß;  Schutz- 
mann ;  Schilling  •  pendant 
d'oreille/ m.  ;  perruque;  lapel  f., 
coup/m.  ;  sergent  de  ville  ;  shil- 
ling/m. ;  ~/va.  &  vn.  hin  und 
her  beicegen;  baumeln  *  agiter; 
pendre ,  pendiller  ;  ~-wig/s.  die 
Stutzperücke  •  perruque  à  nœudlf. 

bobbin/s.  die  Spule  •  bobineif., 
fuseau/m. 

bobbinet/s.  der  Spitzengrund  • 
toile  de  dentelle! f. 

bobby/s.  der  Schutzmann  •  agent 
de  police,  mouchard/m. 

bode/va.  &  vn.  vorhersagen,  ver- 
kundigen  •  prédire,  prophétiser. 
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bodge  vn.  pfuschen  •  gâcher. 

bodiee/s.  das  Leibchen  •  corset, 
corsage/  m. 

bodikins  !  i.  potztausend  !  »  corbleu  ! 

bodily  a.  &  adv.  leiblich,  körper- 
lich •  corporel. 

bodkin  s.  die  Pfrieme,Ahle  ;  Schnür- 

jHisse-7ace*/m.,  épingle  à  cheveux . 
aiguille    de    tête/f,  ;     fer   à   fri 

body/s.  der  Körper,  Leib;  die  Per 
son,  der  Mensch;  Hauplteil  ;  die 
Sammlung,  Körperschaft  ;  Schar  ; 
der  Trupp  •  corps/m.  ;  matière, 
substance  :  corporation! f.  ;  gros 
id'une  armée)  Im.  ;  ~-guard/s.  die 
Leibtcache  •  garde  du  corpsff. 

bog  s.  der  Sumpf,  Morast,  das 
Marschland  •  maraislm. ,  fim 
drièrelf.,  marécage ,  pays  de  ma- 
raislm. ;  ~lands.  das  Marsch- 
land •  pays  de  marais  m . 

boggle/vn.  erschrecken,  stutzen,  zö- 
gern .  s'effrayer ,  hésiter ,  bar- 
guigner. 

boggy  a.  sumpfig  •  marécageux. 

bogy,  bogey  s.  der  Teufel,  Ko- 
bold •  diable,  lutin/m. 

boil/va  &  vu.  kochen,  sieden  ;  Ital- 
ien, brausen  •  bouillir  ;  bouillonner. 

boiled  a.  gekocht  •  cuit  ;  ~  meat/e. 
gekochtes  Fleisch  •  bouilli  m. 

boiler/s.  die  Kochmaschine,  der 
Kessel  •  fourneau  de  cuisine,  di 
gestewr  m.,  chaudière,  bouilloirelf. 

boiling;  a.  heiß ,  kochend  •  bouil- 
lant; ~  hot/a.  siedend  heiß  •  tout 
bouillant;  —point  s.  der  Siede- 
punkt •  terme  de  VébulUtion  m. 

boisterous  a.  ungestüm,  stürmisch, 
i.  tobend  •  violent,  im- 
pétueux, furieux,  bruyant. 

bold/a.  kühn,  keck,  unverzagt,  mu- 
tig ;  dreist  .  hardi,  intrépide,  cou- 
rageux: libre,  effronté  ;  ~-faced/a. 
unverschämt ,     frech     •     effronté, 

boldness/ s.    die    Kühnheit;   Frech- 


heit, Unverschämtheit  •  hardiesse' 
effronterie,  impertinence/f. 

boll/s.  die  Samenkapsel  ;  der  S«eii- 
gel  •  capsule,  tigelf. 

bolster/a.  das  Polster,  Kissen  .  tra- 
versin, chevellm.  ;  ~/va.  polstern  ; 
unterlegen  •  rembourrer;  soute- 
nir, appttyer. 

boit  s.  der  Bolzen,  Pfeil:  Riegel; 
Pflock  ;  das  Sieb  •  trait/m.  flèche/ 
f.  ;  verrou  ,  pène/m. ,  cheville! f.  ; 
crible! m.  ;  «/va.  &  vu.  uerrieoet»  ; 
sieben,  ?.e,j!e/;i  •  verrouiller;  blu- 
ter, sasser;  ~-rope  s.  der  Segel- 
saum, das  Liek  •  ralingue/f. 

bolter,  s.  dos  Sieb;  der  Mühlbeutel, 
das  Siebtuch  •  crible,  tamis;  Mu- 
tton m.,   étaminef. 

bolting/ s.  das  Sieben,  Beuteln  • 
tamisage/m.  ;  ~-eloth/s.  das  Beu- 
teltuch •  étaminelf. 

bomb/s.  die  Bombe  ■  bombe! f.  ; 
~-proof/a.  bombenfest  •  qui  est 
à  Vépreuve  des  bombes. 

bombard/va.  bombardieren  •  bom- 
barder. 

bombardment/8.  die  Beschießung  • 
bombardemenllm. 

bombaet/s.  das  schwülstige  Gerede, 
der  Wortschwall  •  galimatias, 
phébusim.  [vide  de  sens. 

bombastic/a.  schwülstig  •  ampoulé, 

bond,  s.  das  .Band,  die  Verbindung; 
Fessel  ;  Verschreibung,  Obligation  ; 
das  Unterpfand;  der  Zollver- 
schluß '  lien,  nœud/m.  ;  obliga- 
tion f.  ;  billet,  nage:  entrepôt! m.  : 
in  ~,  unter  Verschluß  •  en  entre- 
pôt; ~maid,  -woman  s.  die  Leib- 
eigene, Sklavin  •  serve,  fille  ou 
femme  esclave! f.  ;  ~man ,  -ser- 
vant/s. der  Leibeigene  ,  Sklave  • 
esclave/m.  ;  —-service  s.  die  Leib- 
eigenschaft,  Sklaverei  •  servage, 
esclmage'm.  ;  servitude  f. 

bondage  6.  die  Knechtschaft  •  ser- 
vitude f.,  esclavage: m. 

bondsman/e.  der  Bürge  •  garant/m., 
cautionlf. 


BO>"E  i 

one  s.  das  Bein,  der  Knochen,  die 
Gräte  •  os  m.,  arête  f.  :  —duet  s. 
das  Knochenmehl  •  noir  animah 
m.  ;  —setter  s.  der  Wundarzt  • 
chirurgien,  reboutenr  m.  ;  -«--spa- 
vin s.  der  Hnfspat  •  éparvin  m. 
bonfire  s.    das    Freudenfetter  •   feu 


retteif. 
bonny  a.  schon,  hübsch  ;  artig,  mun- 

r  •  beau,  joli;  gentil,  gai. 
bony  a,  knöchern;    knochig;    kfap- 
trdürr    •    d'os;    osseux;    maigre 
mme  un   squelette. 
booby  s.  der  Tölpel,  Dummkopf  • 

nigaud,  niais/m. 
book  s.  das  Buch  •  livre/m.  ;  with- 


)ook  va.  buchen,  eintragen,  ein- 
schreiben •  coucher  par  écrit,  en- 
registrer ;  to  get  one's  luggage 
~ed,  set»  Gepäck  einschreiben 
fassen  •  faire  enregistrer  ses  ba- 
gages; **  binder,  s.  der  Buchbin- 
der •  relieur  m.  ;  -«-case  s.  der 
Bücherschrank  •  bibliothèque,  Ha- 
gen /.  ;  ^-keeper  s.  der  Buch- 
halter •  teneur  des  livres  m.  :  — 
keeping  s.  die  Buchhaltung  • 
tenue  de  livres! f.  ;  -«—learned  a. 
buchgelehrt  •  savantasse  ;  pédant  ; 
•»"■learning  s.  die  Stubengelehr- 
samkeit;  der  Schuhcitz  .  érudi- 
tion; pédanterie  f.  ;  —making  s. 
die  Schriftsteller  ei,  Büchermache 
rei  •  compilation  ,  êcrivaillerielf.  ; 
—mark  s.  das  Buchzeichen  • 
eignet  m.  :  -«seller  s.  der  Buch- 
händler •  librairem.  ;  -«selling, 
~trade,  s.  der  Buchhandel  •  com- 
merce de  librairie. m.  :  -«shops. 
der  Buchladen  •  librairie  f.  ;  — 
stand;  s.  das  Bücherbrett  •  ta- 
blette, étagère/ f.  ;  «worm.  s.  der 
Büchericurm;  Stubenhocker  •  ver/ 


JO  BOOTH 

m.  ,    mite  f.  ;    dévorera-   de    livres 
piocheur  m. 

j  booking  s.     das     Eintragen  .     Ein- 

)      schreiben  •  enregistrement  m.  ;    — 

I  office  s.  das  Einschreibebürean  ; 
die    Fahrkartenausgabe    •    bureau 

!      d'enregistrement  ;  guichetim. 
bookish  a.     gelehrt ,     pedantisch     • 
savantasse,  pédant. 

jboomvn.  alle  Segel  aussetzen; 
heftig  losstürzen  ;  sich  auftürmen, 
icogen  •  porter    toutes    les    voiles  ; 

;  se  précipiter  avec  violence  ;  s'éle- 
ver   jusqu'au    ciel ,     s'amonceler, 

|  gronder  ;  -«  s.  die  Stange  ;  Quer- 
stange,    der     Baum    •    barre  f.  ; 

1      arbre,  mât  m. 
boon  s.  die   Gabe,    Gnade,    Güte  • 

1      don,   présenti  m. ,    grâce,    faveur, 

•      bontê-f. 

i  boor  s.  der  Bauer  ;  Lümmel  •  paysan, 

'      rustre  ;  benêt,  nigaud  m. 
boorish  a.    bäuerisch;    grob,  unge- 
schliffen, tolpisch  •  rustique;  gros- 
sier, lourdaud. 
boose,  booze,  bouse  vu.   zechen  • 

riboier,  chopiner. 
boots,  der  Stiefel;  die  Wagen- 
kelle ;  der  Kutschkasten  ;  Geicinn, 
Vorteil  •  botte;  portière;  caisse  f., 
panier  d'une  voiture;  gain,  profit, 
avantagea.  ;  to  -,  obetuirein, 
mit  in  den  Kauf  •  e»  retour, 
par-dessus  le  marché;  to  no  -«, 
umsonst ,  vergeblich  •  e»  vain, 
vainement;  *,th.  &  va.  sich  be- 
stiefein ;  dienen,  nützen  •  se  bol- 
ter ;  servir ,  rendre  service ,  être 
utile  :  —jack  s.  der  Stiefelknecht  • 
tire-botte  m.  ;  —lace  s.  der  Schuh- 
riemen  •  lacetim.;  -«leg  s.  der 
Sliefelschaft  •  tige  de  botte  f.  ; 
-less  a.  unnütz  •  inutile .  vain; 
«maker  s.  der  Stiefelmacher  • 
bottier*  m.  :  -«strap  s.  die  Strippe  • 
tirant  de  botte  m.  ;  -«top  8.  die 
Stiefelstulpe  •  genouillière  f. 

booth  s.  die  Bude,  Hütte  •  baraque, 
cdbaneif. 


BOOTS 
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BOTTOMED 


botany/,.  XeBolamk  .  bota,Ugue//. 

botch/va.  j?ic*e„,  beflecken^, 
besser»,  verpfusche»  .  ravauder 
rapetasser,  rapiécer,  raccommoder'; 
«ai,  Xa^pe,.,.  ^  Flick,cerk; 
Mfkwort  ;  Geschniir . pièce//  ;  ra- 
piieetageim.  ;  cheville//.  ;  ravau- 
dage;  abcès/m.,  pustule//. 
^  ^  Flickschueiäer, 
Wucher   .    rava,ldeur;   gàte-mè- 


boots/s.  der  üatuhvcht,  Bursche  . 

garçon,  dicrolteur,  cire-bottes:  m 
booty/«,    to    Beilte>    der  ££■• 

»'«»»/m.,  proie//. 
bo-peep/a.     das     Versteckenniel     . 

chgne-musettel/.  ^^ 

border,  s.    der   Äa)Mi .   ^    & 

*»    Gerade;    <ier   Sa»;    /a„  *  ■ 

f*"f  »/«*«.</,  Borte;   Äata„e  J 

oora/m,    bon*,   /routière/.,    li- 

bordure;  platebaudcl/.  ;  ~/vn.  & 

«muj/er,     tourmenter;    i  s     Zr  f'"'    ''"»    «    Vautre 

fohrer;     das    Bohrloch;     Muni-        Z  '  '  '  "^  SmcoM  ■■•«'»  »<«* 

f^SÄS  bîr'*-.  •*-.  * 

JTO  m.  ./„„.re,  embouchure,/-  Ä"  *  ,*"<™«"^ .  «w,  mo 

<**>"?  ;  personnage  in*  tpportable  T,Z".~  Belastigtmg    . 

emplâtre  ;  ennui/m         woriuoie,  ennui,  tracas  m. 

boreal  a.  nördlich  .  boréal  jî!1*'?,-  *'e  F,a3c>";  das  Bündel  . 

boreas  s.  der  XordJnUTboree/nt  *"*■«•.•**«      ,ae     /oinlff. . 

Jwf  ^    ^   »»»J««^    die       mettre  enZ  /S**"    "***     ' 

Staat  .  bourg  m.,  bourgade,  vàle  /         mJll     i  '?,""*"<  •  "CMO/s.  der 

borrow  va.  Ivrge» ,  erborgen     *L        f«**«'*f»«-  ■  M«  à  6o«r«7to 

borrowing,  s.  dos  Av,r,,«,     A-     .        .    sfas  '  tCTTe  «  bouteilles'm 

m      base//;  n„.o»,  en/o,ieeme„t, 
l'\^"'!l';   »aiment;  derrière 


;-,  fforj/e,  poitrine1/.     cœur  .    itl 
teneur  m.,  entrailles,/,  pi.  ■  )aio, 

boss/8 1.  der  A«*«,  ^      ,    y 

bossette/.,  bouton,  clou,  relie/7m'- 
garnuure//.;  eulrepre^ur  ,chè/ 
^'""•-'^beschlagJnX' 
jetjen.garn^l^eler.    [saiila.u 


•^•=Ä»rt5|bÄ±i£ 


/■  fond/m.  ~fvm.  &  -b.  nrun 
de»,  beruhen,  sieh  grüben  au/. 
/Cider;  se  /onder  sur. 


gegründet;  /est; 


BOTTOMLESS 
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BOWER 


eine  m  Boden  versehen  •  fondé; 
solide;  à  fond. 

bottomless  a.  bodenlos:  grundlos; 
endlos  ;  unergründlich  •  saus 
fond  ;  sans  borne ,  sans  jîn  ;  im- 
pénétrable. 

bottomry  s.  die  Bodmerei  •  prêt  à 
:  grosse  aventure  m. 

bough  s.  der  Ast,  Ztceig  •  branche' 


bouillon  ! 
bomBk  . 

boulder  «.  der  Kiesel,    das  Geröll  • 
■avier,  caillou  m. 

bounce  va,  prallen  ,  springen  : 
prahlen,  übertreiben  •  bondir, 
faire  des  bonds;  blaguer,  exa- 
gérer ;  -  s.  der  Prall,  Sprung  : 
die  Prahlerei.  Aufschneiden, 
Lüge;  der  Knall,  Lärm,  das  Ge- 
töse •  bond,  éclat,  m.  ;  blague, 
bourde  f. 
fracas  m. 

bouncer  s.  der  Großsprecher,  Lüg- 
ner •  bavard,  hâbleur,  menteur  Im. 

bouncing  a.  prall,   stark,  handfest  : 

WsSdsHg;   prahlerisch  • 

fort ,  robuste  ;  bruyant,  puissant  ; 

ound  s.  der  Sprung ,  Prall  ;  die 
Schranke,  Grenze  •  bond,  saut,  m.; 
limite,  borne  f.  ;  ~  vn.  &  va. 
springen ,  hüpfen  ;  prallen  ;  an- 
grenzen ;  begrenzen,  einschränken  • 
bondir,  sautiller  :  rebondir  ;  être 
contigtt  à,  borner:  arrêter,  lier. 
boundarv  s.    die    Grenze    •    limite. 

bounden  a.  verbunden,  verpflichtet  ; 

verbindlich  •  obligé,  obligeant. 
boundless  a.    grenzenlos    •    inJini, 

bonnteons.  bountiful  a.  freigebig, 
Kohltätig ,  gütig  •  liberal ,  bien- 
faisant,  généreux. 

bounteousness  ,  bountifulness  s. 
die  Wohltätigkeil .  Freigebigkeit, 
Grcßmnt    •    bienfaisance,  libéra- 


bounty  s.  die  Freigebigkeit,  Groß- 
mut ;  Prämie  ;  das  Handgeld  • 
libéralité,  générosité;  prime;  ré- 
compense f.  ;  arrhc 

bouse  r=  boose. 

bouey  a.  benebelt ,  betrunken  • 
ivre,  gris. 

bout  s.  das  Mal;  die  Reihe  ;  der 
Schlag ,  Streich  ;  die  Rauf  era., 
der  Zank  ;  das  Gelage  •  fois/ f.  ; 
tour  :  coup/m.  ;  batterie,  querelle  ; 
orgie,  beuverie*/'. 

bow  va  4:  vn.  biegen,  neigen;  un- 
terdrücken, n.uencerfen  ;  sich  bie- 
gen, sieh  bücken  •  plier,  courber, 
fléchir  ;  soumettre ,  assujettir  ;  se 
plier,    s'incliner,  faire    la    révé- 


Verbeugung ,  der  Bückling;  Bo- 
gen; Violinbogen  •  révérence, 
cvurbef.;  arc;  archet,  nœud, 
,.,.:  -  of  a 
saddle  s.  der  Sattelbug,  arçon  m.; 
«   of  a     ship  s.   der   Bug   eines 

m.:  --anchors,  der  Buganker  • 
a,.cr-  d'af fourche,  f.  :  — backed. 
a.  buckelig  •  bossu  ;  ---hand  s.  die 
redite  Sand  •  la  main  de  l'ar- 
— leg  s.  das  krumme 
Bein  •  jambe  torse  f.  ;  —legged  a. 
krummbeinig  ■  bancal  ;  ~  line  6. 
die  Boyleine  •  bouline  f.  ;  -man 
s.  der  Bogenschülz  •  archer  m. . 
-  shot  s.  die  Schußweite  eines 
Bogens  •  portée  de  l'arc  f.  ; 
-sprit  s.  der  Bugspriet  •  beau- 
pré m. .  -string  s.  die  Bogen- 
sehne •  corde  d'arc  f.  :  —win- 
dow, s.  das  Rundfenster  •  fenêtre 

bowel  va.  ausiceiden,  ausnehmen  • 

bowels  s.  pL  die  Fingetceide  •  en- 
trailles f.  pi.,  boyaux,  m.  pi. 

bower  s.  die  n'ölbung  :  Laube, 
das  Gemach,  Zimmer  ;  der  Trumpf  - 
bube •  voûte  f.  ;  berceau  ,  appar- 
tement, boudoir;  valet  d'atout  m. 


BOWL 
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BEAKE 


bowl  's.  die  Höhlung  ,  Vertiefung  ; 
das  Becken,  der  yap/,  die  Schüs- 
sel ;  die  Kugel,  der  Ball,  die 
Kegelkugel  •  creux;  enfoncement 
m.  ;  lasse  f. ,  bassin  ,  plat ,  bolt 
m.  ;  boule! f.  ;  ~  Ta.  &  vn.  ke- 
geln ,  rollen ,  schieben  *  jeter  une 
boule,  jouer  à  la  boule  ou  aux 
quilles. 

bowler  s.  der  Spieler ,  Ballwerfer, 
Kegler  •  joueur  m. 

bowling/s.  das  Kegel-,  Ball-spiel  • 
jeu  de  paume,  de  quille  m.  ; 
■»-alley  s.  die  bedeckte  Kegel- 
bahn •  quillier  couvert  m.  :  ~- 
green  s.  der  Rasenplatz  •  boulin- 
grin,  gazon. m. 

box/8,  die  Büchse,  Schachtel,  Dose, 
Kiste,  der  Kaste»  ;  die  lA>ge  ;  der 
Kutschersitz;  die  Schraubenmut- 
ter ;  der  Schlau ,  die  Ohrfeige  ; 
der  Bnchsl>anm  •  boîte,  caisse, 
cassette/.,  coffre ,  rayon  m.,  ta- 
blette: f..  cassetin  m.  ;  loge  f.  ; 
siège  du  cocher  ;  écrou  ;  soufflet  ; 
buis  m.  ;  a  strong  ~ ,  ein  Geld- 
schrank •  coffre-fort  m.  ;  ~  va. 
&  th.  einschachteln ,  in  eine 
Büchse  einschließen  ;  Ohrfeigen 
geben;  boxen  •  encaisser,  mettre 
dans  une  boîte;  souffleter;  boxer  ; 
»-car  s.  der Güter -,Fbrder-icagen  •  | 
fourgon  m.  ;  »-keeper  s.  die  Lo- 
genschließerin ;  ouvreuse  f.  ;  ~- 
lobby  s  dos  Foyer  ;  foyer  m.  ; 
~-wood/e.  der  Buchsbaum  • 
buis/m. 

boxer/s.  der  Ohrfeigen  austeilt  ; 
Faustkämpfer,    Boxer    .    souffte- 

boxing  s .  der  Faustkampf  ;  das 
Einpacken  •  boxe  f.  ;  empaque- 
tage m.;  ~-day  8.  der  Tag  nach 
Weihnachten  (zu  Weihnachtsge- 
schenken/ •  lendemain  de  Xo'èl, 
jour  des  étrennesim. 

boy/a.  der  Knabe ,  Junge ,  Jüng- 
ling •  garçon  'm. 

boyhood/ s.    die   Kinderjahre,   das 


Knabenalter    •    enfance  f.  ,     âge 

boyish  a.  kindisch,  läppisch  • 
puéril,  enfantin. 

brace  Ta.  binden,  schnüren,  zusam- 
menbinden ,  zusammenkopptln  ; 
brassen  *  lier,  attacher ,  coupler  ; 
brasser,  brasseyer;  ~,  s.  das  Band, 
die  Spange  ;  der  Bangeriemen  ; 
Haken  ;  Stützbalken  ;  die  Bras- 
sen; das  Paar;  der  Gurt,  Trag- 
riemen •  lieu  m.,  agrafe;  sou- 
pentelf.  ;  crampon,  crochet  ;  som- 
mier; bras  de  vergue;  couple  m., 
bretelle  ;  paire  f. 

bracelet/s.  das  Armband  ;  die  Arm- 
schiene  •  bracelet  ;  brassard  m. 

brackets,  die  Leiste,  Unterlage; 
das  Querholz,  der  Träger;  das 
Gabelholz;  die  Klammer  •  tas- 
seau ;  bras'  m. ,  console,' f.  ,  cro- 
chet m. 

brackish  a.  etwas  salzig  •  saumâlre. 

brad  s.  der  Xagel  lohne  Kopf)  • 
clou  m.,  pointe  sans  tête. f. 

brag  vu.    prahlen ,    großtun  ,    auf- 


se   targuer. 

braggadocio,  s.  der  Prahler  •  bra- 
vache, fanfaron,  hâbleur  m. 

braggardism  s.  die  Windbeutelei  • 
fanfaronnade,     vantardise. f. 

braggart  s.  der  Prahler,  Aufschnei- 
der ,  Großsprecher ,  Windbeutel  • 
bravache,  fanfaron  m.  ;  ~  a.  groß- 
sprecherisch •  fanfaron,  vantard, 


braid  va  &  vn.  flechten ,  weben, 
drehen  *  tresser,  tisser,  entrelacer, 
cordonner ;  «/s.  die  Flechte,  das 

j      Gewebe;    der  Knoten    •    tresse  f., 

tissage;  nœud,  entrelacement  im. 

brains,    das    Gehirn  •  cerveauim., 

cervelle  f;    ~less  a.  hirnlos,   ver- 

i      rückt  •  écervelé ,  étourdi  ;  ~-pan  ' 

I      8.    die    Gehirnschale    •  crâne  m.  ; 

!  — eick/a.  wahnsinnig,  verrückt  • 
frénétique,  fou. 

I  brake,  s.     das     Dorngebüsch  ;     die 


BRAMBLE  3 

Breche,  Hechel;  Bremse,  der 
Hemmschuh ,  die  Hemmvorrich 
tung  ;  der  Karren  •  buisso»  ;  bri- 
soir  ;  bridon ,  sabot,  frein  ;  cha- 
riot m.  brouette  :  huche  f.  ;  ~  va. 
bre-hen  IHanf)  •  broyer,  tiller 
(du  chanvre/. 

bramble  s.  der  Brombeerstrauch, 
Dornbusch  •  ronce  f.  ;  brotissailles 
f.  pl. 

bran  8.  die  Kleie  •  son'm. 

brancard, s.  die  Trage,  Sänfte  • 
brancard  m. 

branch  s.  der  Zweig,  Ast ,  Arm  ; 
die  Filiale  •  branche  f.,  rameau, 
bras  m.  :  succursale/.;  »  vn.  &i 
va.  Zweige  treiben  ;  ranken  ; 
sich  verzweigen  ;  an  einem  Zweige 
au/hängen  •  pousser  des  bran- 
ches  ;  diviser  en  branches  ;  se 
ramifier,  se  bifurquer;  pendre 
à  une  branche;  ~-line  a.  die 
Zweigbahn  ;    Seitenlinie  •  ligne  se- 


branchy  a.  zxoeigig,  ästig*  branchu, 

brand  s.  der  Brand,  das  Schand- 
mal ;  Warenzeichen  ;  die  Sorte, 
Qualität  ■  tison  ,  brandon  in.  ; 
marque,  flétrissure  ;  sorte,  qualité/ 
f.;  ^;va.  brandmarken  •  mar- 
quer d'un  fer  chaud,  flrtnr  ; 
-"-iron ,  branding-iron  s  ,  das 
Brenneisen ,  der  Dreifuß ,  Feuer- 
bock •  fer  chaud;  trépied;  fer  à 
marquer  m  ;  ~new  a.  ganz  neu, 
funkelnagelneu  •  tout  battant 
neuf,  tout  neuf. 

brander  a.  der  Bratrost  •  grilim. 

brandish  va.  schtcingen ,  schwen- 
ken •  brandir. 

brandy  8.  der  Branntwein  •  eau- 
de-vie /. 

brank  s.  der  Buchweizen  •  blé  sar- 
rasin.'m.;  -  im  den  Kopf  schüt- 
teln :    sich     brüsten    •    hocher    la 


y  BRAWN 

brash  s.  der  fKrankheits-j  Anfall 
Aufstoß  '  accès:  renvoi  m. 

brass  s.  das  Messing ,  die  Bronze, 
das  Erz,  Metall  ;  die  L'nverschämt- 
heit  ■  cuivre,  bronze. m.,  mine  f., 
airain,  métallm.;  impudence  f.  : 
red  ~,  das  Kupfer  ;  die  Bronze  • 
cuivre  rougeim.  ;  yellow  ~  s,  das 
Messing  •  laiton  ni.  ;  -«-founder 
s.  der  Gelbgießer  .  fondeur: m.  ; 
»-visaged ,'a  .  unverschämt  •  in- 
solent, impudent. 

brassy  a  erzartig:  kupfern,  ehern; 
unverschämt,  unbarmherzig  •  mi- 
neral; de  cuivre,  d'airain;  ef- 
fronté; dur,  impitoyable. 

brat  s.  das  Kind,  der  Balg  •  en- 
fant, marmot,   moutard  m. 

brattling  s.  das  Getöse  ;  der  Streit  • 
fracas;  m.  ;  querelle  f. 

bravado  s.  die  Prahlerei  •  bra- 
vade, fanfaronnade  f. 

brave  a.  tapfer,  brav  ;  rechtschaffen, 
ehrlich;  stattlich,  fein  •  brave; 
honnête  ;  noble,  grand,  beau,  élé- 
gant. ;  ~  va.  trotzen,  Hohn  spre- 
chen :  herausfordern  ;  prahlen  • 
braver,    affronter,  insulter;  pro- 

bravery/s.  die  Tapferkeit,  der 
Mut;  Glanz,  die  Pracht  •  bra- 
voure f.  ,  courage  m.  :  magnifi- 
cence, élégance  f. 

bravo  s  der  Meuchelmörder  .  as- 
sassin à  gage  m. 

bravura  s.  die  Bravourarie  .  air 
de  bravoure  m. 

brawl  vn.  schreien ,  murren  ,  zan- 
ken •  criailler;  gronder,  que- 
reller; ~  8.  das  Geschrei,  der 
IMrm  .  Zank  •  criaillerie  f. ,  ta- 
page, vacarme' m.,   querelle/ f. 

brawler  s.  der  Schreier.  Zänker  • 
criailleur,  querelleur,  m. 

brawn  s.  das  Muskelfleisch,  Schwei- 
nefleisch, Pökelfleisch  ;  die  Sülze  • 
partie  charnue  du  corps,  viande 
de  porc ,  viande  salée ,  tête  mar- 
bréelf. 


BRAWNY 
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brawny,  brawned/a.  fleischig,  seh- 
nig, stark,  nervig  .  charnu,  fort, 
vigoureux. 
bray/a.    dos    Schreien   des   Esels    • 
braiment! m.;  ~/va  &  vn.  stoßen, 
stampfen;  schreien  fuie  ein  Esel) 
broyer,  battre;  braire. 
braver  s.  der  Schreihals  ;  die  Mar 
serkenle,  Stampfe  •  erieur,  brail 
lard;  mortier,  pilonlm. 
braze  va.  loten  •  souder. 
brazen  a.  ehern  ,  metallen  ;  unver- 
schämt   ■    d'airain,     métallique  ; 
lent,   éhonté;    ~/va.    unver- 
schämt behaupten  •  soutenir  avec 
impudence  ;     ~-faced/a.     unver- 
schämt, frech  .  effronté,  éhonté, 
insolent. 
brazenness/s.      die     Frechheil      • 

effronterie  f. 
brazier/s.     der    Kupferschmied    • 

chaudronnier,  m. 
breach/s.  der  Bruch;  die  Bresche; 
Erbrechung;  Übertretung   .    rup- 
ture;   brèche;   effraction,  infrac- 
tion; violation! f.  ;  ~  of  promise, 
die   Wortbrüchigkeit  .  rupture  de 
mariage/f. 
bread, s.  das  Brot.pain  „t.;  s»ih 
~;  die  Kalbsmilch  •  ris  de  vea 
~-basketjS.   der    Brotkorb, 
gen  •  panier  à  pain 
~-frun-tree  s.    der    Brotfrucht- 
baum  ■  jaquier,  m.  ;    ~-study/s. 
der  Brotverdiemi  •  gagn,  -pain  m. 
breadth  s.  die  Breite  •  largeur  if., 

lé  (d'une  étoffe)  im. 
break  va.  brechen,  zerbrechen; 
zerreißen;  aufbrechen,  sprengen; 
unterbrechen;  zerstören  •  casser, 
rompre;  déchirer;  forcer,  enfon- 
cer; interrompre:  ruiner,  dé- 
truire ;  ~  vu.  zerbrechen  ;  zer- 
reißen ;  zerspringen,  platzen  ;  ab- 
nehmen, abfallen;  bankerott  wer- 
den •  se  casser;  se  déchirer; 
sauter,  crever;  déchoir,  dimi- 
nuer, défaillir:  faire  banque- 
route; to  -  the  bank,  die  Bank 


sprengen   .  faire  sauler  la  ban- 
que; to  ~  a  custom,    abgeicbh- 
nen   •    désaccoutumer  ;    to    »    a 
horse,  ein  Pferd  bändigen,  dres- 
sieren •  dompter,  dresser  un  che- 
val;    to  ~  a  jest,    einen    Spaß 
machen  •  faire  une  plaisanterie  ; 
to  ~  off  an    engagement,  erne 
Verlobung    rückgängig    machen  • 
rompre    un   mariage;   to    ~   np, 
aufbrechen,   sich   trennen  .  par- 
tir, se  séparer;    to  ~    upon   the 
wheel,  rädern  .  rouer  vif;  to  ~ 
up  company,  sich  aus  einer  Ge- 
sellschaft  wegschleichen  •  fausser 
compagnie;  ~/s.  der  Bruch;   die 
Unterbrechung;  Lücke;  Öffnung; 
der  Bankerott;   die  Bremse,    der 
Hemmschuh    •  fracture,    rupture, 
cassure  ;     transgressionlf.  ;     vide! 
m.  ;    ouverture,     échappée  ;    ban- 
qneroutelf.  ;  frein,  sabot.m.  :  ~  of 
day,  der  Tagesanbruch  •  l'aube, 
ht  pointe  du   jour! f.  ;     ~  of  the 
voice,  der  Stimmwechsel  >  mue!  f. 
breakable  a,     zerbrechlich    .    fra- 
gile, cassant. 
breaker/s.    der     Übertreter,    Frie- 
denastörer;  Bereiter;  Strudel;  die 
Brandung    .     transgresseur ,     in- 
fraeteur  ;     entraîneur ,    piqueur  ; 
brisant/m. 
breakfast,  vu.     frühstücken    .    dé- 
cimer; ~,s.  das  Frühstück  •  di- 
jeunerim. 
breaksman  s.  der  Bremser  .  serre- 

breast/s.  die  Brust,  der  Busen, 
das  Herz:  die  Front;  Vorder- 
seite •  poitrine,  gorgelf.,  sein, 
cœur;  front! m.,  face! f.  ;  ~-bone/ 
s.  das  Brustbein  •  aernum/m.; 
~-pin  s.  die  Brustnadel,  Brosche  • 
épingle,  broche/f.  ;  ~-plate/s.  der 
Lrustharnisch  •  plastron  m.  ;  ~- 
work/s.  die  Brustwehr  .  para- 
pet  ,,:. 

breaths,  der  Atem.  Manch,  das 
Leben;    die   Ruhe.    Faute   •    7m- 
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leine,    respiration, f. ,    souffle/m.  ; 
vie ;  pause//. ,  repos/m. 
breathe/vn.  atmen,  Atem  schöpfen; 
verschnaufen  ;  duften  :  ausruhen, 
leben  •  respirer,  prendre  haleine; 


~  va.  aushauchen,  duften;  zu- 
flüstern, äußern  .  exhaler;  inst 
nuer,  faire  entendre;  to  ~  af- 
ter, streben ,  trachten  nach,  as- 
pirer à  ;  to  ~  a  vein,  eine  Ader 
öffnen  •  ouvrir  une  veine  ; 
to  ~  one's  last,  den  Geist  auf- 
geben •  expirer,  rendre  Vâme. 

breathing/s.  das  Atmen,  der 
Bauch  •  respiration ,  haleine  f., 
soufflet  m.  ;  —hole  s.  das  Luft- 
loch •  soupirail  m.  ;  —time  s. 
die  Ruhezeit ,  Bast  •  relâche/ f., 
repos,  répit/m. 

breathless  a.  atemlos; 
d'haleine,  essoufflé;  i 

breathlessness  s.    die 
keit  •  essoufflement  m, 

bred/a.  gezeugt;  erzogen  •  pro- 
duit; élevé, 

breech/a.  der  Hintere,  die  Hinter- 
seite •  derrière,  m.  ;  culasse,  f.  : 
»es/s.  pl.  die  Hosen ,  Beinklei- 
der •  culotles/f.  pl. 

breed/va.  erzeugen  ,  zeugen  ,  her- 
vorbringen ;  verursachen  ,  stiften  ; 


produire  ;   causer  ; 

gebären,  icerfen  ;  s:)/ 

produire,  enfanter  ,  faire  naître  ; 

être  grosse  ou  enceinte  ;    ~.s.    die 

Brut  ;    Geburt ,  Herkunft  ;  Zucht, 

Erziehung  •  couvée,  portée  ;  race  ; 

éducation,   discipline  f. 

breeder  s.  der  Erzeuger;  Züchter  • 
producteur  ;  üevewr  m. 

breedings,  das  Erzeugen  ;  die 
Erziehung ,  Lebensart  •  généra- 
tion ;  éducalwn,  politesse;/. 

breeze/s.  Jas  Lüftchen  •  brise/f. 

brethren  s.  pl.  die  Brüder  • 
frl-resim.  pl     [Patent  •  brevet! m. 

brevet  s    der  Bestallungsbrief,  das 


breviary  s.     das     Brevii 


b  ■- 


brevity,  s.  die  Kürze  •  brièveté, 
courte  duréelf. 

brew/va.  &  vn.  brauen  ;  mischen  ; 
veranstalten,  anzetteln,  ansüßen  • 
grosser;  mélanger;  machiner. 
tramer;  -house  s.  das  Brau- 
haus •  brasserie//. 

brevrage  s.  das  Gebräu;  die  Mi- 
schung ,  das  Getränk  •  brassin  ; 
mélange/m.  ;  boisson/ 'f. 

brewer,  s.  der  Brauer  •  brasseurim. 

brewery  s.  die  Brauerei,  das  Brau- 
haus •  brasserie/f. 

bribe,  bribery/8.  die  Bestechung  • 
corruption//.  [wAomer« 

bribe/va.    bestechen    •    corrompre, 

brick/va.  mit  Ziegelsteinen  mauern, 
pflastern ,  decken  •  briqueter  ; 
~  s.  der  Ziegelstein ,  Mauerstein, 
Backstein  •  brique; f.  ;  ~-bat/s. 
das  Stück  Ziegelstein  •  morceau 
de  brique  m.  ;  —-burner/8.  der 
Ziegelbrenner  •  briquetier  m.  ; 
—clay,  —earth.  6.  die  Ziegelerde  • 
terre  à  brique/ f.  ;  —dust  s.  das 
Ziegelmehl  •  poudre  de  brique/ f.  ; 
~-kiln/3.  die  Ziegelhütte  •  bri- 
queterie, tuilerie/ f.;  — layer/B. 
der  Maurer  .  maçon  m.  :  --ma- 
ker s.  der  Ziegelstreicher  *  bri- 
queüer  m. 

bridai  a.  hochzeitlich  •  nuptial,  de 
noce;  ~  s.  die  Hochzeit  •  noces 
f.  pl. 

bride,  8.  die  Braut,  junge  Frau  • 
la  uouvelle  mariée,  épousée,  nan- 
cée/f.;  ~-bed.  s.  das  Brautbett  • 
lit  nuptial  m.  :  -.groom/S.  der 
Bräutigam  •  nouveau  manV, 
époux,  ßaiicei  m.;  ~-maid  s.  die 
Brautjtiiujfer  •  amie  de  noceif.  : 
••man  s.  der  Brautführer  •  gar- 


bridewell/s.    dos 


Ge 
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BRISTLE 


üh*  r- 


pont  ;   chevalet fm. 
brücken  •  construire  un  pont 
~-heads.  der  Brückenkopf  •  tête 
de  pont^f. 

bridle  s.  der  Zaum,  Zügel;  das 
Band  •  bride  f.,  frein;  ligament/ 
in,;  ~  va.  zäumen,  au/zäumen  ; 
in  Zaum  halten,  zähmen  •  bri- 
der ;  tenir  en  bride,  dompter,  re- 
fréner; ~  up/ vu.  übel  nehmen  • 
prendre  en  mauvaise  part;  ~>- 
hand's.  die  Hand,  die  den  Zügel 
hält,  die  linke  Hand  •  la  main 
gui  tient  la  bride,  la  main  gauche  ; 
~-path/s.  der  Reitweg  •  piste, 
route  cavalière!/. 

brief  a.  kurz,  bündig  •  bref  court, 
succinct ,  concis  ;  ~/s.  der  Aus- 
zug ;  Entwurf  •  extrait ,  abrège; 
croquis  m.,  minute/. 

briefness  s.  die  Kürze,  Bündig- 
keit •  concision,  précision//. 

brier,  briar  s.  die  Heide  •  oruyerelf. 

brig-' 3.  die  Brigg  •  brigantin/m. 

brigade  s.  die  Brigade  •  brigade  f. 

brigadiers,  der  Brigadier,  Bri- 
gadegeneral  •  brigadier/m. 

brigand  s.  der  Straßenräuber  • 
brigand  m, 

bright  a.  hell,  glänzend;  deutlich, 
klar;  reizend,  herrlich;  berühmt, 
erlaucht  •  clair,  brillant,  luisant; 
distinct;  charmant,  excellent;  glo- 
rieux,  illustre. 

brighten/vn.  sich  aufklären,  sich 
erheitern,  glänzen,  funkeln,  schim- 
mern •  s'écîaircir ,  briller ,  ètin- 
celer,  luire;  *  va.  glänzend  ma- 
chen, polieren;  au/hellen;  auf- 
heitern  ;  verherrlichen  •  polir, 
rendre  clair,  éclaircir ;  égayer, 
illustrer. 

brigue  vu.  Kabalen  schmieden  • 
intriguer, 

brilliancy  s.  der  Glanz,  die  Pracht  • 
êclat/m.,  splendeur;/. 

brilliant  a.  glänzend,  funkelnd; 
hervorstechend,  prächtig  •  brillant, 
étincelant  ;  éclatant,  splendide. 


brim/8.  der  Rand ,  die  Krempe  • 
bord  m.,  aile   (d'un  chapeau)  f.  ; 

*  va.  &  vn.  bis  an  den  Rand 
füllen  •  remplir  jusqu'au  bord, 
combler  ;  «fui  a.  bis  an  den  Rand 
voll»  plein  jusqu'au  bord,  comble. 

brimstone;  s.  der  Schwefel  •  sou- 
fre/m. 

brine  s.  das  Salzwasser,  die  Sole  * 
saumure! f.  ;  ~-pan/s.  die  Salz- 
pfanne •  chaudière  f.  ;  --pit/s. 
die  Salzgrube  •  saline! f. 

bring/va.  bringen ,  herbeischaffen, 
tragen;  verursachen  •  apporter, 
amener-  porter;  produire;  ~- 
about ,  zustande  bringen  • 
effectuer,  réaliser,  achever;  to  -v 
an  action  against  one ,  jem. 
verklagen  •  t'»fe»ter  un  procès  à 
quelqu'un;  to  ~  away,  fort- 
schaffen •  emporter,  emmener; 
to  ■*-  back  ,  zurückbringen  • 
rapporter;  to  ■~  down,  her- 
unterbringen ;  demütigen  •  des~ 
cendre;    abaisser;     humilier;     to 

*  forth,  hervorbringen  •  pro- 
duire; to  -"  home,  nach  Hause 
bringen  •  reconduire;  to  ~  in 
guilty ,  für  schuldig  erklären  • 
déclarer  coupable;  to  ~  out, 
/ortschaffen  ;  ausdrücken  ;  ver- 
öffentlichen  •  /aire  sentir  ;  ex- 
primer; publier;  to  ~  together, 
zttsammenbringen  •  rassembler  ; 
to  •*  up,  hinaufbringen;  erzie- 
hen ;  monter  ;  élever. 

brinish  a.  etwas  salzig  •  saumâtre. 

brinks,  der  Rand,   bord/m. 

briny  a.  salzig  •  salé. 

brisk  a.  frisch,  lebhaft,  tätig, 
schnell,  feurig,  mutig  •  vif,  éveillé, 
actif,     alerte,     animé,     ardent; 

*  va,  to  ■*  up,  aufmuntern,  er- 
frischen •  exciter,  animer,  égayer. 

briskness/a.  die  Munterkeit,  Leb- 
haftigkeit •  gaieté,  vivacité/f. 

bristle,  s.  die  Borste  •  soie  de  co- 
chon'f.  ;  */vn.  sich  sträuben,  sich 
borsten  •  regimber,  se  hérisser. 


BRITTLE 
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brittle  a.  brüchig,  spröde,  zerbrech- 
lich •  cassant,  frêle,  fragile. 

broach  va .  anbohren ,  anzapfen  ; 
anbrechen  ;  äußern,  ausbringen  • 
mettre  en  perce ,  entamer  ;  dé- 
biter,  publier;  ~  s.  das  Stech- 
eisen, die  Ahle,  Sadel,  Spitze  • 
perçoir.  m.,  alêne,  pointe  f. 

broacher  s.  der  Spieß:  Erfinder, 
Crheber    •    broche  f.  ;    inventeur, 

broad  a.  breit ,  iceit ,  geräumig  ; 
klar,  hell  ;  lata,  dreist,  derb,  roh  • 
large,  ample,  spacieux;  clair, 
distinct  ;  haut ,  hardi ,  grossier  : 
~-side  s.  die  Breitseite;  volle 
Lage  •  ßanc  de  batterie  m.  :  bor- 
-- stitch  s.  der  Platt- 
stich •  point,  m.  ;  —-sword  s.  der 
Palasch,  Säbel  •  sabre,  coutelas  m. 

broadness  s.  die  Breite  ;  Roheit,  Ge- 
meinheil •  largeur;  rudesse,  gros- 
sUretéf. 

brock,  s.  der  Dachs  •  blaireau  m. 

broil  Ta.  &  vn.  braten ,  röstett  • 
griller  :  -  s.  der  Lärm ,  das  Ge- 
töse ;  der  Zank,  Strett .  Tumult  • 
vacarme,  tapage/  m.  ;  querelle  / f.  ; 
tumulte  m. 

broiled  a.  gebraten  ■  grillé  :  -  meat, 
der  Bostbraieti  •  grillade  f. 

broiler  s.  der  Rost  ;  Auftciegler  • 
grille' f.  :  mu 

broken,  gebrochen  • 

~  down  a.  verfallen .  ruiniert  • 
décrépit,  délabré,  ruiné;  ~- 
hearted  a.  zerknirscht  •  contrit  ; 
~  language,  das  Kaudertcelsch  • 
jargon  m.  :  ~  -  meat ,  gehacktes 
Fleisch;  das  Überbleibsel  •  viande 
hachée  f.  ;  bribes  f.  pi.,  graillons 
m.  pi.  ;  —winded  a.  keuchend  • 
haletant,  poussif. 

brokers,  der  Makler;  Trödler; 
Unterhändler  •  courtier ,  fripier  ; 


brokery  s.   die  Hokerà ,    der  Trö- 
I      del  •  friperie: f. 
bronchitis  s.     die     Luftröhrenent- 
zündung •  bronchite  f. 
J  bronze  s.  die  Glockenspeise,  Bronze: 
Unverschämtheit  •  bronze  m.  .    im- 
pudence  f.  ;  -  va.     bronzieren     • 
bronzer;  durcir. 
brooch  s.  die  Brosche,  Busennadel  ; 
j      Spange  ■  broche,  épingle  ;  agrafe,  f. 
brood  va.  brüten  ;  ernähren  :  unter- 
halten •  couver  :    nourrir  ,    entre- 
tenir ;     ~  3.    die    Brut,    Hecke    • 
couvée,    race,    lignielf.  ;   a   ~    of 
pigeons,  ein  Plug    Tauben  •  vo- 
I      lèe  de  pigeons  f.  ;    ~-hen  s.    die 
Bruthenne,    Glucke  •  couveuse  f. 
brook  s.    der  Bach    •  ruisseau  m.  ; 
,      ~.  va.  ertragen,  leiden  •  endurer, 
I      souffrir. 
1  brooklet  s.    das    Bächlein   •   petit 


broom  s.  das  Ginster  ;  der  Besen  • 

genêt  ;   balai  m.  ;    *.  va.    kehren, 

j      abkehren  •  balayer  ;  ---maker  s. 

|      der    Besenbinder   •  fabricant    de 

i  broth  s.    die  Fleischbrühe    •    bonil- 

i  brothel  s.  das  Bordell  •  bordel/m. 
\  brother  s.  der  Bruder  .  frère  m.  : 
I      ~hood  s.  die  Brüderschaft  •  fra- 
j      ternitê,    confraternité  f.  :     ~  -  in- 
law s.     der     Schwager     •     beau- 
frère  m. 
brotherly  a.  brüderlich  •  fraternel. 
!  brow,  s.     die    Augenbraue;    Stirn, 
Miette  :     der    Abhang    •    sourcil  ; 
front, m.;    pente/.;    ~  beat  va. 
drohend  ansehen,  einschüchtern  • 
menacer;      intimider,      «less  a. 
frech  ,     unverschämt     •     effronté, 
insolent. 
brown  a.  braun  •  brun  :  «-bread 
s.  das  Schwarzbrot  •  pain  bis  m.  ; 
—coal  s.    die   Braunkohle    •    li- 


s.    das 


rkt 


porter,  m.  ,     bière 
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brownish  a.    bräunlich  •  bru 

browse  va.  &  vn.  abweiden 
den  •  brouter. 

bruise  va.  quetschet 
zermalmen,  schlaffen,  zerschlagen  * 
meurtrir,  rouer  de  coups,  rgruger, 
battre,  piler,  écraser,  broyer; 
~  s.  die  Quetschung,  Beule  • 
meurtrissure,  cow. 

brant  s.  der  Schlag,  Stoß,  Angriff' 
choc,  coup/m.,  attaque//. 

brush  s.  die  Bürste;  der  Pinsel, 
das  Gebüsch,  Dickicht;  der  Wi- 
scher; das  Scharmützel  ,  der 
Fuchsschwanz  •  brosse//.  ;  pin- 
ceau ;    buisson,    taillis;    écouvil- 


riit     Zau.tr  i&t 


ligne 


renard!/.;  ~va.  bürsten,  ab- 
fegen ,  reinigen  ;  strei/en  ,  leicht 
berühren  ;  durchprügeln  •  bros- 
ser, èpousseier,  balayer,  nettoyer; 
peindre  à  la  brosse  ;  raser ,  tou- 
cher de  près  ;  rosser,  étriller  ;  to 
»  away ,  ausreißen ,  fliehen  • 
décamper;  to  ~  up,  au//rischen, 
glätten  .  polir,  rafraîchir;  ~- 
maker  s.  der  Bürstenbinder  • 
brossierlm.  ;  «-wood  s  .  das  R.-A- 
sig  ;  Gebüsch ,  Dickicht  •  brous- 
sailles f.  pi.,  bourrée  /. 

brutal  a.  viehisch  ;  unmenschlich, 
barbarisch,  grausam  •  brtital  ;  in- 
humain, barbare,  cruel. 

brutalise  va.  entuürdigen  •  abru- 
tir,  avilir:  ~  vn.  verxoildern  • 
s'abrutir. 

brutality  s.  das  viehische  Wesen  ; 
die  Grobheit  ;  Grausamkeit,  Un- 
menschlichkeit •  brutalité ,  gros- 
sièreté; cruaiUé//. 

brute/  s.  das  Vieh  ;  der  rohe  Mensch  ; 
Grobian  •  brute,  bétel/.  ;  homme 
brutal,  lourdaud  m.  :  ~  a.  tie- 
risch ;  wild,  roh,  grob;  unver- 
nün/tig,  sinnlos  •  brute;  sauvage, 
grossier;  sans  raison,  insensé. 

brutish  a.  riehiaen,  sin. dich,  wild, 
grob  :  roh  •  brute ,  bestial,  sensuel, 
brutal ,    grossier,    rude. 


das  starke    Gebräu    •   bois- 
son /ortei/. 

bubble/s.  die  Wasserblase,  Blase; 
der  leere  Schein,  Schicindel  • 
bulle  d'eau,  bulle  d'air  ;  chimère  ; 
tromperie'/.  ;  */m.  &  va.  spru- 
deln ;  sieden  ;  täuschen  •  bouil- 
lonner ;  ruisseler  ;  tromper. 

buck  s.  der  Bock:  die  Lauge,  Wä- 
sche •  daim,  chevreuil  m.  ;  lessive/ 
/.;  *,vn.  &  va.  hocken ,  sich 
paaren  ;  mit  Laugt 
en  rut ,  s'accoupler  ;  laver ,  les- 
siver ;  »-ashes  s.  pi.  die  Laugen- 
asche •  cendres  de  lessive  /.  pi.  ; 
~-hean  s.  der  Billerklee  •  trèfle 
d'eau  m.  ;  ~  shot  s.  die  Beh- 
posten  •  grenaille  ,  chevrotine./.  ; 
~  skin,  s.  das  Reh/ell,  Scha/- 
leder;  der  Bukskin  •  peau  de 
chevreau//.  :  cuir  de  iaiw.  m. 
-  skius  s.  pi.  die  Wildleder- 
hosen •  culotte  de  ; 
weeds,  das  Pfennigkraut  • 

:   »-wheat  s.  tier  Buch- 


bucket  6.  der  Limer,  Zuber  •  seau, 
baquet  m.;    to  give  the  ~,  ent- 
hissen,   verabschieden  •  renvoyer, 
1      congédier;    to  kiek  the  ~,    stei 
ben;  mourir,  [ctin'er  à  lessive  n 
buckingr-tub  s.    das    Laugen/aß 
buckle  s.  die  Schnalle  •  boucle/. , 
i      ~  va.   schnallen  ■  boucler ,   atta- 
cher, agra/er  ;  to  ~  with  one,  mit 


jem.  handgemein  werden 


buckler/ s.  der  Schild  •  bouclier  i 
buckram  s.    die    à'fei/7eiuiwiiid 

bouyran  m. 

bud  s.  die  Knospe,  das  Auge  :  Lieb- 

j      chen ,    Söhnchen  •  tonten  .    bour- 

I      geon,     œil;    chéri,     mignon!  \ 

-  vn.    ii    va.    knospen,    keimen, 

sproßen;   p/rop/en,   okulieren 

boutonner,  bourgeonner;    greffei 
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buddle  va.  waschen    fl 

budge  vu.  &  va.  sich  regen  ,  sich  | 
rühren  ;  fortbewegen  ,  von  der ■ 
Stelle  bringen  •  bonger ,  se  re-  j 
muer  ;  faire  mouvoir,  faire  aller. 

budget  6.  die  Ledertasche,  der  Bett- 
le!, Sack;  Staatshaushalt  •  sac 
m.,  poche  de  cuir  f.  ;    budgetim. 

buff  s.  das  Büffelleder  ;  die  Leder-  ' 
jacke  •  peau  de  buffle;  jaquetze 
de  cusr/f.  [m. 

buffalo  s.  der  BüffeUochs/  •  bufjir 

buffer  s.    der    Puffer    •  tampon,  m. 

buffet-  s.  der  Faustschlag  ;  Schrank  ; 
Schenktisch  •  coup  de  poing  ; 
bnfftt  m.  ;  ~.va.  puffen,  schla- 
gen, ohrfeigen  •  frapper  a  coups 
de  poing,  soufßeter. 

buffoon  s.  der  Possenreißer,  Narr  •  i 
bouffonm. 

bug  r      *       ™T "" — *'  ' 


buggy 


Wanzen    •   plein    de  ' 
s.    der    leichte  Ein-  ! 
spänner  •  cabriolet,  boghei  m.        ' 

bugle,  bugle-horn  s.  das  Hifthorn, 
Waldhorn  •  cor  de  chasse ,  cor-  , 
net  m. 

build  va  6c  vn.  bauen  •  bâtir, 
ojustruire. 

builders,  der  Baumeister,  Bau- 
herr •  architecte,  entrepreneur  m. 

building,  s.  das  Gebäude ,  Haus  ; 
der  Bau  •  bâtiment ,  édifice  m.  ; , 
bâtisse  f. 

bulb  s.  die  Zwiebel ,  Knolle  ;  Ku-  , 
gel  am  Thermometer  •  bulbe  ;  j 
bovle/f.  ;  *  of  the  eye,  der  Aug- 
apfel •  prunelle  f. 

;<  ausbauchen,  hervor- 
ragen •  saillir,  faire  ve.ilre  ;  *  s. 
die  Ausbauchung,  Anschwellung  • 
ventre,  gonflementm. 

bulimy  £.  der  Heißhunger  •  bou- 
limie, faim  canineif. 

bulk, e.  die  Masse;  der  größte  Teil, 
das    Game;    der     umfang;    die' 


ganze    Schiffsladung 


volume  m.,  grosseur;  multitude, 
plupart tf. t  gros,  bluo:m.;  capa- 
cité d'un  vaisseau  ;  cargaison! f.  ; 
by  the  *,  in  Bauch  und  Bo- 
gen *  en  bloc;  ~vn,  in  Haufen 
liegen  •  être  en  bloc ,  en  tas  ; 
->  va.  m  Haufen  sammeln  • 
mettre  en  bloc,  entasser. 
bulky  a,  groß,  schwer,  stämmig  • 
grand,  gros,  pesant,  massif,  cor- 

bull  s.  der  Bulle,  Stier;  die  päpst- 
liche Bulle;  der  Unsinn,  Fehler, 
Bock  •  taureau  m.;  bulle;  con- 
tradiction y  absurdité ,  bévue/ f.  ; 
«-baiting/ s.  die  Stierhetze  •  com- 
bat de  taureaux,  m.  ;  --call"  e. 
da'  Bullenkalb:  der  Dummkopf  • 
tauriüon;  imbècûeim.;  »dog/s. 
der  Bullenbeißer  •  bouledogue,  m.  ; 
---faced  a.  mit  frechem,  grobem 
Gesicht  •  à  traits  grossiers  et  in- 
solents; ~- fight/s.  das  Stierge- 
fecht •  combat  de  taureaux  m.  ; 
—ânch  ë.  der  Dompfaff,  Gim- 
pel •  bouvreuil  m.  :  —frog  s.  der 
Ochsenfrosch  •  espèce  de  grande 
grenouille  :  «-  -  headed,  a.  hart- 
näckig, eigensinnig  •  obstiné,  en- 
têté. 

bullet  s.  die  Engel,  Flintenkugel, 
Kanonenkugel  •balle: f.,  boulet/m. 

bullions,  das  ungemüntzte  Gold 
und  Silber;  die  Troddel  •  or  ou 
argent  en  lingots/ m.  ;  frange, 
tresse  f.,  bouillon/m. 

bullock  s.  der  junge  Ochs  •  jeune 
taureau,  bouviUou  m. 

bully  s.  der  Eisenfresser ,  Renom- 
mist •  brettettr,  fanfaron,  van- 
tard, bravache  m.  ;  ~  va.  &  vu. 
einschüchtern  ;  prahlen  ;  lärmen  • 
intimider  ;  tapager,  faire  le  fan- 

bulwark  e.  das  Bollwerk,  d-c 
Bastei  •  boulevard,  rempart,  bas- 

bum  6.  der  Hintere  •  cul, m.;  ~- 
bailiff  s.   der   Büttel ,    Scherge  • 
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recors,  sergent  m  :  »-boat  s.  das 
Proviantboot,  Marketenderboot  • 
bateau       de      provision» ,       coche 

d'eau  m. 


barde 


bumpers,  der  Humpen,  Becher; 
das  volle  Glas  •  bocal,  ha  nap  m.  ; 

bumpkin  s.  der  Bauer,  ÏMndmann  ; 
Lümmel  •  paysan,  manant  ;  rustre, 
lourdaud  m. 

bun  s.  der  Fladen  ,  Kuchen  • 
fouace  /.  ;  baba  m. 

bunch  s.  das  Büschel,  Bündel  • 
faisceau  m.,  botte,  touffe/.;  »of 
feathers  s.  der  Federbusch  •  pa- 
nache m.  ;  »  of  grapes  e.  die 
Traube  •  grappe  de  raisins/.  ; 
»  va.  sammeln,  in  Büscheln  bim- 
M&Zer,  mettre  en  grappes. 

bundle  s.  das  Bund,  Bündel,  Par- 
ket .faisceau,  , 

packen  oder  binden  •  empaqueter, 
mettre  en  paquet,  en  botte. 
bong  s.  der  Spund  •  bonde -'f.,  bon- 


i.  die  Last .  Bürde ,  La- 
dung ;  der  Schlußreim,  Refrain* 
fardeau  m.,  charge  f.  ;  tonnage  ; 
refrain,  bourdon  m.  :  »va.  be- 
lasten ,  beladen  ,  aufbürden  ; 
charger. 

burdock  s.  die  Klette  •  bardaneif.$ 
glouteron  m. 

bureau  s.  der  Schreibtisch  ;  das 
Geschäftszimmer;  burent •  m. 

bourgeon  s.  die  Knospe,  das  Auge  • 
bourgeon/m.  ;  ~  vn.  knospen,  aus 
schlagen  •  bourgeonner. 

burgess  s.  der  Bürger;  Stadtver- 
ordnete, Wähler;  Abgeordnete  • 
bourgeois;  conseiller,  électeur,  dè- 

burgh  s.  der  Burgflecken,  die  Stadt  • 

bourg  m.,    ville  f. 
burgher  s.  der  Bürger  •  bourgeois,  m. 
,  fagot,  !  burglary,  s.    der    Einbruch    •    vol 

burgle 


de»  •  bondonner 

Spundloch    •    bonde  f. ,     trou    de 

bondon  m. 

bungle  s.  die  Pfuscherei  ,   Stümpe- 
rei •  gâchis  m. ,  bévuelf.  ;    -/vn. 
stümpern     .     gâcher  ,     botisiller  ; 
hvnzen  •  gâcher,   gâter, 
estropier.     Tbousilleur,  gâcheur/m. 

bungler  s.  der  Stümper,  Pfuscher» 

bunker  s.  der  Kohlenkasten  •  anime    bu 
à  charbon  f. 

buoy  s.  die  Boje,  Bake,  Tonne  • 
bouée  f.  ;  *  vn.  &  va,  schwim- 
men; aufrechterhalten  •  ßotter  ; 
soutenir. 

buoyancy  s.  die  Schicimmkraft  ; 
Heiterkeit,  Munterkeit,  der  Froh 
sinn  •  flottage  m.  ;  élasticité, 
gaieté,  aJu 

buoyant  a.  schtcimmend  ;  leieht, 
heiter  .  flottant  ;  léger,  gai,  joyeux. 

bur,  burr  s.  die  Klette;  der  Knor- 
ren •  bardane  f. 


der    Einbrecher  •  cam- 

burial.  s.  das  Begräbnis .  die  Be- 
■  funêratOea  f.  pl.,  en- 
terrementim.  ;  »-ground  s.  der 
Gottesacker  •  cimetière  m.  ;  »-ser- 
vice s.  das  Totenamt,  die  Lei- 
chenpredigt •  messe  des  morts, 
oraison  funèbre  f. 

burin  8.  der  Grabstichel  •  burin/ m. 

burl  s.  der  Knoten  •  nœud  m. 

burly  a,  dick,  stark,  knotig  •  gros, 
fort,  noueux. 

&  vn.  brennen ,  verbren- 
nen •  brûler;  »  s.  der  Brand, 
das  Brandmal  •  brûlure  f. 

burner  s.  der  Brenner  •  brûleur, 
bec.   brûle-toutim. 

burning  a.  brennend,  heiß;  heftig; 
geil  •  brûlant;  ardent,  violent: 
chaud.;  »-glass  s.  das  Brenn- 
glas ,     der    Brennspiegel    •    verre 

burnish  v&.  polieren  •brunit,  polir. 
burrel,    bury/s.  die  Butterbirne  • 

beurré  m. 
burrow/ s.    die    Kaninchenhöhle    • 


BL'RSAK 


47 


BUTTERY 


terricrlm.  ;  */vn.  sich  eingraben, 
sich  verstecken  •  se  terrer,  se 
cacher. 

bursar  s.  der  Schatzmeister ,  Rent- 
meister •  boursier,  trésorier,  cats- 
burst  vn,  &  va.  bersten ,  platzen, 
zerspringen  ;  sprengen,  aufspren- 
gen •  éclater ,  crever,  faire  ex- 
plosion ;  forcer,  briser  ;  to  *  into 
laughter,  in  Lachen  ausbrechen  • 
éclater  de  rire;  to  »  into  tears, 
Tränen  vergießen  •  fondre  en 
larmes  ;  to  ~  away  ,  forteilen  • 
s'enfuir  à  toutes  jambes;  to  » 
in,  hereinbrechen  •  faire  irruption. 

bury  va.  vergraben ,  begraben  • 
ensevelir,  enterrer. 

burying-gronnd,burying-plaee  s. 
der  Begräbnisplatz,  Gottesacker  • 
cimetière/m.,  sépulture/f. 

bus,  buss  =  omnibus. 

busby  s.  die  Husarenmütze  •  col- 
bush  s.  der  Busch ,  Strauch ,  das 
Büschel  •  buisson ,  arbuste ,  ar- 
brisseau Im.;  touffes  f. 

busbel/s.  der  Scheffel  •  boisseau/m. 

bushy  a.  buschig ,  dicht  •  touffu, 
plein  de  buissons;  épais. 

busiless  a.  müssig  •  oisif. 

busily/adv.  geschäftig,  tätig  :  hitzig- 
ernsthaft  •  avec  activité;  ardem- 
ment ;  sérieusement. 

business/s.  das  Geschäft,  die  An- 
gelegenheit, Verrichtung  ;  der  Han- 
del, die  Handelsgeschäfte  •  af- 
faire ,  occupation ,  besogne/ f.  ; 
marché/m.,  affaires  commerciales/ 
f.  pi.  ;  on  ~,  in  Geschäftsange- 
legenheiten •  eil  affaires. 

busk  s.  das  Blankscheit  •  busc/m.  • 
»va.~  ordne»  •  ranger;  */th. 
sich  ankleiden  •  s'habiller. 

buss  s.  der  Kuß  •  baiser  m.  ;  «/to. 
küssen  •  baiser,  embrasser. 

bust  s.  die  Büste,  das  Brustbild  • 
buste/m. 

bustard  e.  die  Trappe  •  outarde! f. 


bustle's,  das  Geräusch,  der  Lärm, 
das  Getöse  •  bruit ,  fracas .  ta- 
rage, carillon/m.  :  »  vn.  lärmen, 
tosen  ;  geschäftig  ,  unruhig  sein  • 
faire  du  bruit,  du  tapage;  s'em- 
presser, s'agiter. 

busy'a.  geschäftig  ;  unruhig  •  af- 
fairé, actif,  diligent;  empressé; 
»  va.  beschäftigen  •  occuper, 
employer;  »body's,  der  Zudring- 
liche ;  der  sich  in  alles  mengt  • 
brouillon,  tatillon  m. 

but/c.  aber,  allein,  sondern,  daß; 
obgleich  •  mais  ;  que  ;  quoique  ; 
~l  prp.  ausgenommen ,  außer  • 
hormis,  outre,  excepté;  the  last 
»  one ,  der  Vorletzte  •  l'avanl- 
dernier  ;  «/adv.  nur,  bloß  •  seule- 

buteher/e.  der  Fleischer  •  boucher/ 
m.  ;  «/va.  schlachten  •  tuer ,  as- 
sommer ;  ~-meat  s  das  Schlacht- 
fieisch  •  viande  de  boucherielf. 

butchery  s.  die  Fleischbank,  der 
Schlachthof  •  boucherielf.  ,  abat- 
loir  m. 

butler's,  der  Kellermeister,  Kell- 
ner» •  bouteillier,  sommelier  m. 

butt/vn  &  va.  mit  den  Hörnern 
stoßen  •  corner,  donner  des  coups 
de  come:  » 's.  die  Butte;  das 
Stückfaß  ;  dicke  Ende  ;  der  Stoß  ; 
Kopfstoß  ;  die  Grenze,  das  Ende  ; 
Grenzzeichen  ;  der  Kolben  •  botte/ 
f.  ;  gros  bout  ;  coup  de  tête/m.  ; 
limite,  bornelf.;  but  m.;  mar- 
quelf.;  bout;  m.;  »end's,  der 
Kolben,    Griff  •  gros  bout,  man- 


:lf. 


butter/s.  die  Butter  •  beurre' m.; 
~-boat/s.  die  Saucière  •  saucière/ 
f.  ;  »cup 's.  die  Butterblume  •  bon- 
ton  d'orlm.  ;  »  fly/s.  der  Schmet- 
terling •  papillon/m.  :  »-milk  's. 
die  Buttermilch  •  babeurre,  petit- 
lait  m.  :  »-woman  s.  die  Butter- 
händlerin •  benrrière  '/. 

buttery,  s.  die  Speisekammer  •  dé- 
pense, officelf. 


BUTTOCK 
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buttock,  s.  der  Hintere,  Hinterteil  • 
derrière/m.,  fesse,  croupe  (d'un 
cheval) if.  ;  cimier  (d'un  bœuf), 
m.  ;  carcasse  de  navire! f. 

button  s.  der  Knopf;  die  Gering- 
fügigkeü  •  bouton/m.;  bagatelle, 
f.  ;  it  is  no  worth  a  ~,  ça  ne 
vaut  pas  tripette  ;  ~/va.  zu- 
knöpfen •  boutonner  ;  ~-hole/s. 
das  Knopfloch  •  boutonnière/f. 

buttress  s.  der  Strebepfeiler,  die 
Stütze  •  arc-boutant ,  éperonim.  ; 
~,  va.  stiäzen  •  soutenir,  appuyer. 

birxoma.  flink,  rasch,  manier,  leb- 
haft, mutwillig,  lustig  •  gut,  vif, 
enjoué,  gaillard. 

buy/ va.  kaufen,  erkaufen  .  acheter. 

buyer,  s.  der  Käufer  •  acheteur,  m. 

buzz/vn.  summen,  flüstern  •  bour- 
donner, chuchoter;  ~,s.  das  Ge- 
summe, Gemurmel  •  bourdonne- 
ment f  chuchotement!  m. 

buzzard/s.  der  Mausefalk  ;  Dumm- 
kopf •  buseif.  ;  imbécile/m. 

by/prp.  bei,  neben,  an;  bis,  gegen, 


um;  während;  nach,  für;  durch, 
mit;  gemäß  .  ^ar,  près  de,  de, 
à,  vers,  pendant ,  pour  ,  d'après  ; 
~/adv.  nahe,  dabei;  vorüber, 
beiseite  •  tout  près;  passé;  à 
vart;  ~  all  means,  auf  alle 
Fälle  •  en  tout  cas;  ~  anj  ~, 
sogleich,  gleich  •  aussitôt  ;  ~  the 
~,  ~  the  way,  im  Vorbei- 
gehen, nebenbei  •  en  passant,  â 
propos  ;  ~  turns  ,  wechselweise  • 
touràtonr;  ~-blow.  s.  d-rr  Seilen- 
hieb; Bastard  •  coup  de  bec;  bâ- 
tard m.  ;  m  gone;  a.  vergangen, 
veraltet .  passé,  suranné;  ~name/ 
s.  der  Spitzname  •  sobriquet,  m.  ; 
~  path,  ~  road,  9.  der  Nebenweg  . 
chemin  détourné/m.  ;  ~play/s. 
das  Intermezzo  •  intermède/m.  ; 
~  Stander,  b.  der  Zuschauer, 
Zeuge  •  spectateur,  témoin/m.; 
~word/s.  das  Sprüchwort  •  pro- 
verbe/m. 
byre/s.    der    Kuhstall    .    vacherie, 


cab/s.  die  Droschke,  der  Fiaker  . 
cabriolet,  jiacreim.,  voiture  </,' 
place! f.  ;  ~man,'s.  der  Droschken- 
kutscher •  cocher  de  place/m.  ; 
~-stand/s.  der  Droschenhalte- 
plaiz  •  Station  de  voilureslf. 

cabal/s.  die  Kabale,  Intrigue  •  ca- 
bale,  intrigue! f.  ;  ~, vn.  Kabalen 
maehi-n ,  Ränke  schmieden  •  ca- 
baler,  comploter. 

cabbage/s.  der  Kohl  •  chou/m. 

cabby/s.  der  Droschkenkutscher  • 
cocher  de  fiacre,  automédon/m. 

cabin/ 8.  die  Hütte;  Kajüte  ■  ca- 
bane ;  cabinet  f.  ;  ~-boy/s.  der 
Schiffsjunge  •  mousse,  m. 

cabinet/ s.  das  Kabinett  ;  Studier- 
r,   Geschäftszimmer;    Mini- 


binet  ;     bureau 


-maker,  s. 


der  Kunsttischler  •  ébéniste,  m.  ; 
-'rare  s.  die  Kunsttischlerarbeit  . 
ébènisterielf. 

cable/s.  das  Kabel,  Âukertau  • 
câble/m.  ;  ~/va.  Kabel  legen  ;  ka- 
beln .  poser  un  câble  ;  télégraphier 
par  câble  sous  -  marin ,  câbler  ; 
~gramm/s.  die  unterseeische  De- 
pesche •  câblegrammclm. 

cacao/s.     der     Kakaobaum    •    ca- 

cackle/vn.  schnattern,  gackern,  ki- 
chern; schwatzen  •  glousser;  ri- 
caner; caqueter;  ~/s.  das  Ge- 
schnatter  •    gloussement ,   ricane- 

cad  s.  der  Schurke;  Omnibus- 
kutscher •  gueux;  cocher  d'om- 
nibus m.  [davre,  corps/m. 

cadaver,  s.    der    Leichnam    •    ca- 


CADAVEROUS 

adaverous/'a.  leichenhaft  •  cada- 


die    Teebüchse   •    boite 
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:addv  s. 

thiif. 
:ade/s.    das   Fäßchen 

la  ri!  m. 

:adge  yn.  herumbettelu  *  mendier 
ïadger  s.  der  Höher;  Bettler  •  re- 

:age  s.  der  Vogelbauer:  das  Ge- 
fängnis ;  der  Glockenstuhl  •  cage, 
Voliere  ;  prison  f.  ;  ~  va.  ein- 
sperren •  enfermer,  encager;  ~- 
work  ».  die  durchbrochene  Ar- 
beit •  ouvrage  ajouré  m. 

raitiff  8.  der  Schurke ,  Lump  • 
gueux,  coquin,  pendard  m. 

tajole  va.  schmeicheln  ,  liebkosen  ; 
beschteatzen  •  cajoler:  enjôler. 

lajoler  s.  der  Schmeichler,  Fuchs- 
schicänzer  •  cajoleur,  enjôleur  m. 

lake  's.  der  Kuchen  •  gateau  m.  : 
~  va.  &  vn.  zusammenbacken  • 
cuire  ensemble  ;  se  durcir. 

!Rlabash  s.  der  Flaschenkürbis  :  die 

:h:    •    calebasse  f.  :     ~- 

tree  s.    der    Kalabassenbaum    • 

-   r  m. 

lalamitous  a.  jammervoll ,  un- 
glückselig •désastreux,  malheureux. 

alamity  s.  das  Elend,  Unglück, 
die  Trübsal  •  calamité  f. 

alash  s.  die  Kalesche:  Kapuze  • 
calèche  f.  :    capuchon  m. 

alcination  s.  die  Verkalkung  • 
[lieren  •  caZctder. 

alculate  va.     berechnen  ,     kalku- 

:alculation/s.  die  Berechnung,  der 
Überschlag  •  calculi  m. ,  suppu- 
tation/f. 

aldron  9.  der  Kochtopf,  Kessel  • 
chaudron  m.,  chu<'ù 

alendar,  s.  der  Kalender;  die 
Liste,  Tabelle:  das  Verzeichnis  • 
calendrier  ,    almanach  ,     registre  ; 

»lender  s.    die    Tuchpresse   •    ca- 
landre f.  :    -  va.    Tuch   bereiten, 
glätten  •  calandrer,  lisser. 
English-  Ger  man  -French. 


calf  s.  das  Kalb  :  der  Ledereinband: 
Dummkopf:  die  Wade  •  veau, 
faon  ,  broquart  :  bêta  :    mollet  m. 

caliber,  s.  der  Kaliber;  die  Befä- 
higung •  calibre  m.  ;  capacité:  f. 

calico  s.  der  Kattun  •  calicot  m. 

calk  va.  pausen,  durchzeichnen; 
kalfatern  •  calquer  :  calfater. 

calker 's.  der  Kalfaterer  •  calfatim. 

call  va.  rufen,  tieunen  ;  vorladen; 
besuchen  :  ausrufen  ;  heißen,  schel- 
ten •  appeler  ;  nommer  ;  euer, 
assigner  ;  aller  voir,  inviter  ;  crier, 
s'écrier  :  ~/vu.  krähen  ,  schlagen 
/Wachtel/  ;  locken  /Hühner,  • 
coqueliner  ;  courcailler  :  s'appeler  ; 
to  ~  at,  vorsprechen,  vorbeikom- 
men •  passer  par  ;  to  ~  back, 
zurückrufen  •  rappeler  ;  to  *  for, 
verlangen,  fordern  •  demander, 
exiger  ;  to  ~  together ,  etiioe- 
rufen  *  convoquer  :  to  *  upon, 
besuchen  •  aller  voir;  to  ~ 
names,  schimpfen  •  injurier  ;  ~/s. 
der  Ruf,  Schrei;  die  Berufung: 
Aufforderung  •  cri,  appel  m.  ; 
invitation,  vocation  f.  ;  ~-bird/8. 
der  Lockvogel  •  appeau  m. 

callidity  s.  die  Verschmitztheit, 
Schlauheit  •  fourberie ,  finesse, 
ruse  f. 

calling/ s.  der  Beruf,  Stand,  das 
Geicerbe  •  emploi ,  métier,  m.  ; 
profession  f. 

callous  a.  verhärtet,  schioielig  ;  hart, 
unempfindlich  •calleux;  endurci, 
insensible. 

callow  a.  ungefiedert,  kahl;  jung, 
unbärtig,  unerfahren  •  sans  plu- 
mes;  jeune,    imberbe,    inexpéri- 

calm  a.  still,  ruhig  •  calme ,  tran- 
quille :  ■*  s.  die  Windstille  ;  Ruhe  • 
IranqwBUi  /.  :    -  va. 
stillen ,     besänftigen     .     calmer, 

calorific  a.  erhitzend  •  calorifique. 
caltrops,  die  Fußangel  •  chausse- 
trape/f. 
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calumniate,  va.  verleumden,  sehmä- 
hen •  calomnier. 

calumniation/ s.  die  Verleumdung» 
<  ali'innie/f. 

calumniator/s.  der  Verleumder  • 
.  alomiiiateurlm. 

calumniatory/ a.  verleumderisch  • 
calomnieux, 

calumny  s.  die  Verleumdung  •  ca- 
lomnie/f,  [raire/m. 

calvary  s.    die  SchädeUtätte  •  cat- 

calve  vn.  kalben  •  vêler. 

calyx  s.  der  Blumenkelch  •  calice/m. 

camber  s.  die  Biegung.  Wölbung  - 
cambrure,  cottrbitrt   j. 

cambered/a.  gewölbt  •  arqué. 

cambist  s.  der  Wechsler,  Wechsel- 
makler •  agent  de  change/m, 

cambric  s.  der  Bittist ,  das  Kam- 
■   toile  de  Cambrai  y    ba- 

camel  s.  das  Kamcel  •  chameau  nn. 

camerated  a.  gewölbt  •  voûté  ,  ar- 
gué\    cambre". 

camlet,  camelot 's.  der  Kamelott 
(Stoff)   •  ca 

camomile /s.  die  Kamille  •  camo- 
mtlle/f. 

camp/8,  das  Lager  •  camp  Im.  ; 
*/vn.  kampieren,  lagern,  gelagert 
sein  •  camper;  ~-stool/s.  der 
Feldstuhl  •   (siège)  pliant  Im. 

campaign's,  die  Ebene;  der  Feld- 
zug •  campagne  f. 

campanulas,  die  Glockenblume» 
campanule,  ganteléelf. 

campestral,  campestriau  a.  auf 
dem  Walde  wachsend  t  toild  •  qui 
croît  dans  les  champs,  sauvage. 

camphor /s.  der  Kampfer  •  camphre/ 

[/. 

can  s.  die  Kami*  •  bidon/m.,  cruche/ 

pouvoir, 

canakin  z=  cannikin. 

canal  s.  der  Kanal,  die  Rinne, 
Röhre  •  canal:  tube,   tuyau  m. 

canary,  »-bird  s.  der  Kanarien- 
vogel •  canari,  serin  m. 


ca.nce\/va.durchstreichcn.  oufhebe.i, 
vernichten  •  harrer ,  biffer ,  an- 
nuler, rayer. 

cancers,  der  Krcb*  : 
den  •  cancre;  ca n 

cancerate/vn.  brebsart 
dégénérer  en  cancer,  à 
cireux. 

cancerous,  cancrine  a.  krebsartig  • 
cancéreux,  carcinomateiex . 

candid  a.  redlich  ,  bieder  ,  offen  • 
candide,  siitcèrc.  franc,  ingénu.      J 

candied  a.  überzuckert ,  kandiert  . 
candi,   conjil. 

candie  s.  das  Licht ,  die  Kerze  • 
:  ~  mas  s.  die  Licht-  . 
meß  •  la  Chandeleur  ;  —saves/  ' 
a.  pi.  die  Lichtmanschettc  •  bi- 
iiet  in. ,  bobèche  f.;  ~-stand;s. 
der  Leuchtertisch  •  ffuèridou  m.  ; 
"  stick/s.  der  Leuchter  .  enan- 
deZt'er,  bouaeoir;m.  ;  ~-stuff  s.  der 
Talg  .  ni 

candours,  die  Offenheit,  Bieder- 
keit, Redlichkeit  •  eaitdeur,  fran- 
chise,  sin, 

candy  va.  kandieren,  überzuckern  • 
faire  candir ,  confire;  »»/B.  das 
Eingemachte ,  Zuckeriecrl:  ;  der 
Kandiszucker  •  fruit  candi,  m., 
confiture  f.  ;   (sucre)  candi  im. 

cane  va.  durchpriijcln  •  bétonner, 
rosser;  ~fs.  das  Rohr;  Zucker- 
ruhr; der  Mock,  Stab  •  canner  f., 
;  --aune  à  sncrelf.  ;  bâ- 
ton/m., cannelf.  ;  ~-brako  s.  das 
Rohrdickicht  •  cannaielf. 

eauella  s.  der  Zimmt  «  cannelle/f.    . 

canicular  a.  die  Hundstage  betref- 
fend •  caniculaire;  ~  days'pl 
UundsUige  •  canicule/f. 

canine  a.  hiindtscli  •  canin;  ~hun.    p 
gers.    der    Heißhunger    ■ 
canine/ f.;     ~    teeth  s.    pl.    dt 
Augenzähne  •  dents  canines, f.  pl  F 

canister/s.  die  Blech-,  Tee-,  Pulver  F 
büchse  '  boite  en  fer-blanc 
thé,  poire  à  voudrez f.  ;  ~-shot/sf 
die  Kartätsche  •  mitraillelf. 


CANKER 
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anker/8,  der  Krebs,  Brand  ;  Fraß  ; 
m.jwaarene,  rouiller 
f.:  ~  vn.  &  va.  krebsartig  wer- 
den; rosten;  verderben,  zerfres- 
sen, anstecken  •  dégénérer  en 
cancer,  se  rouiller  ;  se  corrompre  ; 
infecter,  envenimer;  ~-rose/s. 
die  Heckenrose  •   eglantine! f. 

annibal/B.  der  Kannibale ,  Men- 
schenfresser •  cannibalelm. 

annibalism/s.  die  Menschenfres- 
serei •  cannibalisme/m. 

aiinikin  3.  das  Kännchen  •  ca- 
nette'f. 

aimons,  die  Kanone,  das  Ge- 
schütz ;  die  Karambolage  •  ca- 
aonfm. ,  pièce  d'artillerie  f..  ca- 
rambolage: m.  ;  ~.'va.  beschießen; 
karambolieren  •  canonner;  ca- 
ramboler ;  ~-ball/B.  die  Kanonen- 
kugel •  bonletlm.  ;  ~proof/a. 
bombenfest  •  hors  de  la  portée 
du  canon;  —shot/a.  der  Kano- 
nenschuß, die  Kanonenkugel  • 
coup  de  canon  ;  bouletlm. 

a.  kartonieren ,  be- 
schießen •  canonner,  battre  à 
coups  de  canon  ;  ~/b.  die  Kano- 
nade *  canonnadei'f. 

annoncer,  cannonier/s.  der  Ka- 
nonier .  canonnierim. 

anny/a.    klug,  schlau;   geschickt; 
behaglich  ;  sanft  •  prudent,  rusé  ; 
,/fortable  ;  doux. 

anoe/s.  der  Kahn ,  das  Boot  • 
canotlm.,  piroguelf. 

anon/s.  der  Kanon,  die  Regel,  das 
Gesetz;  die  Formel;  der  Kano- 
nikus •  canonlm.,  regle,  loi;  for- 
mule! f.;  chanoine/ m.  ;  -laws. 
das     kanonische     Recht     •    droit 

anoness.  s.'  die  Stiftsfrau ,  Kano- 
nissin  •  chanoinesself. 

anonical/a.  kanonisch,  kirchlich  • 
canonique,  canonical. 

anonisation  a.  die  Heiligspre- 
chung •  canonisationlf.     [no?tiser. 

anouise/va.  heilig  sprechen  •  ca- 


canonry's.     d 

Domherrnwürde  ;  Stiftspfründe  • 
canonicailm.  ;  pribendeff. 

canopied/a.  bedeckt  mit  einem 
Traghimmel  •  couvert  d'un  dais. 

canopy/s.  der  Baldachin,  Trag-, 
Fracht- ,  Bett-himmel  •  dais,  pa- 
villon, baldaquin/m.  ;  ~  of  hea- 
ven/B.  das  Firmament,  Himmels- 
zelt •  firmamentlm. 

cant/8.  die  Kunstsprache  ;  das  Kau- 
derwelsch; die  Schrägung,  Bie- 
gung; Versteigerung  •  langage 
technique  ;  jargon,  baragouin,  ar- 
got/m. ;  pente! f.,  biais/m.  ;  vente 
aux  enchères! f.  ;  «/to.  kander- 
ivälschen  ,  unversläitdlich  ,  affek- 
tiert ,  scheinheilig ,  heuchlerisch 
sprechen  ;  in  Kunstwörtern  reden  • 
baragouiner,  parler  un  jargon 
particulier,  ou  patois,  parler  un 
langage  affecté  ou  cafard;  par- 
ler en  termes  techniques  ;  ~'va. 
versteigern  •  vendre  à  l'encan. 

canteen/B.  die  Feldflasche;  die  Gar- 
küche für  Soldaten  •  gourde,  can- 
tine; gargote  (pour  les  soldats)  If . 

canter/s.  der  Heuchler  ;  der  kurze 
Galopp  •  hypocrite  ;  petit  galop/m. 

cantharides/s.  pi.  die  spanischen 
Fliegen  •  cantharideslf.  pi. 

canticle/s.  der  Gesang,  das  Hohe- 
lied *  cantiquelm. 

cantle/s.    das   Stück  •  morceaulm. 

canto/s.  der  Gesang,  das  Buch  • 
chantlm.,  mélodielf. 

cantou/a.    der    Bezirk ,     Kanton    • 
/va.  einquartieren  • 


cantonment/s.    das    Truppenquar- 


canvas/8.  der  Kanevas,  Stramin; 
die  Leinwand,  das  Segelluch,  Se- 
gel •  cauevaslm.  ,  toile  à  voiles! 
f.  ;  "Iva.  untersuchen,  erörtern  ; 
sich  um  etwas  bewerben  •  exami- 
ner ,  discuter  ;  briguer ,   solliciter. 

cap's,  die  Kappe,  Mütze,  Haube; 
der  ßeckel  •  casquette! f.,  bonnet; 
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^rcicm.;   --*"•"■.* !  «ÄU;t"-  "****"  '  ~ 

Sarrenkappe  .marotte  J. .   -        •    ca£ons.   der  Aapa-m  •  chapo»  m. 

i,,«    oW>me,.;    sp^en ,    «6er  £  £    ^   Unge   Ma,Uel  .  ca- 

treffen  •  coucrir    dun   »«■  o       „„„rice  8    die  Grille,   Laune  •  co- 
SS.  cfctpea«;  ôter  so,,  chapeau.    <*&%%£ ^J^ '  g^Melf. 

jsssl  JaSrS :  n££*       ' ~ 

capacious  a.     oeranm«, ,     S^     '  LaSe  s.  die  JTapriol«,  der  Bocto- 

die  ra-HTfaa,     ^^"^^Lr  7.  Ca5aSto.  •  renverser,  eltari«r. 

pacUê,     intelligence,     portée  If. ,  /«^  fc   ^    sdktfta«»*   •  ea- 

&tf  m.,  quah.it  f-  £             W.Ktos/m. 

cap-à-pie  adv.    to,,    ioj,/  ta   •»  lar,a.    hq^fiirmig    •    cap- 

Fuß  •  d^  pica  en  cap> 
caparison  s.  die  Pferdedecke,  Sella-  |      «£"•     ^  Some,.fc.pse!  ■  c«p- 

brnclte  •  capari.  •* 

cape  s.dos  v.*..,-'. -■;.  .  'i"--,;";|;;,i;  „£££,».  der  Hauptmann,   Kapi- 


„-,«,,  mant.lle  If.  captainship  8.    die    Bauptman 

caper, s.     cUe    Aaper,     der    Lut  u  fc         -taliw.  , 

vn„H,  •  «4P"i  C"^L;V  cap  on,  s.  die  rerta/ta»» ,  der 
bo,«»,  entrechatm. .  -  »•  W«  *a/ft</dU  .  «,,*„,,  ma«,  P™e 
prifeft  machen  •  «6»** .r.  ^^/„„f. 

cpillary  a.  Aaor/orm.o,  ^r/e'" ''  c±io  J  ^  verfänglich  ,   arglùtig  ; 
capillaire.  ,„,„/  I      iadelsticAtio ,   aiHtetücWi»    •    cap- 

capital  a.    Le*  «-id  Leben   lf"f-\      '^TaJa^ir,  querelleur. 
C}ma:   KaupUächlM,  «^»«; \J£££Z   einJhmen.feveln, 
'vorzüglich    •    ce   ,m    cow»« ;  fa    cap« .   »  s^mr<!. 

t-ie   o»    fa    more    ooj»fal,    "»»-      J"""«       j.  s  'fangen  ;  der  Ge- 
tto;   excellent;     -    city  ..  .d.e    °"P*^*JL$  ££*/  m. 
Jfaùp««««  •  cup,--  SSS  s.  Th     Ge/ÏHte»*** : 

SIÎd^Ä,^^ pS-Ä-vi  •  «**»*/-;  - 

A**'*'/  .SÄ"*r    Fang,    cUe    Beute 

jnsculef.;  -  stock  s   J.,,  Or»»*     <^  _    ^y. . 

Ä-XIS"  A;  *«  capurninC"ï:Vap««;  der  *«, 
b,u:fc,faoc.-  der  SSHJe»».«!«/,  *u  caPu^  .  caplu;A<i„ .  ».,  capo«e//.; 
«««TWerwooen  •  capitale      ma-       P"*  i- 

j,»ct«e/.;  *?*««.;  fJ"W'mlcatTlrA-orren:  IVmmp^age», 
capitalisa,    der  Kapital*,    ^r^aWAM»»»-«»» 
tier  •  ci. 
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rette/.,  char  m.,    voiture  f. 

ffon  m.;    ~  man  b.  der  Kärrner, 

Fnttrmann  ;      conducteur ,     char- 

ïarabiue  =  carbine. 

»racole  s.  die  Schwenkung,  Wen- 
dttng  ;  Wendeltreppe  •  caracole  f.  ; 
escalier  à  visit».  ;  *,vn.  das  Pferd 
tummeln  •  caracoler. 

îaravan  s.  die  Karavane,  der  Zug» 
caravane  f.  [cumin/m. 

îaraway  s.    der  Kümmel   -    carvi, 

•arbines.  der  Karabiner,  die  Stutz- 
büchse *  carabine  f. 

•arhineer  s.    der  Karabinier  .  ca- 

rarhon.  s.  der  Kohlenstoff  •  carbone: 

arbonado  s.  der  Rostbraten,  die 
Karbonade  •  carbonnadeif. 

carbonise  va.  verkohlen» carboniser. 

:arbuncle's.  der  Karfunkel;  das 
Blutgeschwür  •  escarboucle/f.  ;  fu- 
roncle,  Clou  m. 

arcase,  carcass/s.  der  tote  Kör- 
per, das  Aas  ;  das  Gerippe,  Ske- 
lett ;  die  Braudgranate,  Karkasse  • 
carcasse  f.,  squelette,  cadavre/ m. , 
charogne  f.  ;  obus' m. 

ard  s.  die  Karte;  Karde  •  carte; 
carde  f.  ;  *  vn.  6:  va.  Karten 
spielen  ;  krempeln  •  jouer  aux 
caries;  carder;  —case  s.  das 
Visitenkarte  iitäschchen»  porte-car- 
tes, m.  ;  —sharper,  e.  der  Bauern- 
fänger .  grec  m,;  —table,  s.  der 
Spieltisch  •  table  à  jeulf. 

arder  s.  der  Wollkämmer ,  Woll- 
krempler  •  cardeur  m. 

ardiac  s.  die  Herzstärkung  •  car- 
diaque, cordial  m. 

ardinal  a.  vornehmst  ,  lutuplaäeh- 
Uchst  •  cardinal  ;,  «*■  numbers, 
die  Hauptzahlen  •  nombres  car- 
dinaux/m. pi.  ;  ~/s.  der  Kardi- 
nal •  cardinal  m. 

ardinalate  ,  cardinalehip  s.  die 
Kardinalsicürde    •    cardinalat/m. 

ardoon  s.  die  wilde  Artischocke  • 
cardon/m. 


cares,  die  Sorge;  Bemühung; 
Obhut,  Vorsicht  •  soi?*,  souci,  m.  ; 
assiduité,  exactitude  ;  garde,  pré- 
caution f.  ;  to  the  ~  of,  an  die 
Adresse  von  •  à  l'adresse,  aux 
soins  de;  ~/vn.  sorgen,  Sorge 
tragen  ;  besorgt  sein,  geneigt  sein  • 

en  peine;    I  don't  ~  t    es  ist  mir 

gleich  •  cela  m'est  égal. 
careen^ß.  der  Schiffskiel  •  carène/ 
f.;  ^  va.  &  vn.  kielholen;  sich 
auf  die  Seite  legen  •  caréner, 
donner  la  carène,  sadouber  ;  s'in- 
cliner. 


du) 

career  s.  die  Rennbahn,  Laufbahn  ; 
der  volle  Lauf*  carrière,  course; 
carrière  f.  ;  -/vn.  rennen  •  cou- 
rir avec  vitesse. 

careful  a.  besorgt ,  ängstlich  ,  sorg- 
sam ,  vorsichtig  •  soigneux ,  in- 
quiet, soucieux,  attentif. 

carefulness  s.  die  Sorgfalt,  Acht- 
samkeit, Vorsichtigkeit  •  soin/m., 
exactitude,  vigilance,  prévoyance,  f. 

careless  a.  sorglos  ,  nachlässig  • 
nonchalant,   négligent)   négligé. 

carelessness  s.  die  Sorglosigkeit t 
Nachlässigkeit  •  manque  de  soin/ 
m.,  inexactitude,  négligence  f. 

caress/va.  liebkosen  •  caresser, 
cajoler;  —/s.  die  Liebkosung, 
Schmeichelei  •  caresse,  cajolerie/ f. 

caret/s.    das    Auslassungszeichen    • 


cargo/ B.    die  Schiffsladung    •    car- 

gaisonlf.,  chargement  m. 
caricature  s.    die  Karrikatur ,  dos 

Zerrbild  •  caricature,  charge! f 
caries  s.  der  Knochenfraß  •  carie/ f. 

irious/a.  angefressen,  faul  •  carié, 

carls,     der    Ackersmann,     Baiter; 

Grobian  •  paysan,   rustaudim. 
carmine  s.  der  Karmin,   das  Kar- 
nrot  •  carmin  m. 
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carnage's,  das  Blutbad,  Gemetzel 


die  Fleischfarbe  •  cou- 
leur incarnate  ou  carnée//. 

carneous,  carnose/a.  fleischig  • 
charnu.  [nivore. 

carnivorous/a. fleischfressend  •  car- 

carny,  carney.  vu,  schmeicheln,  be- 
schwatzen •  flatter,  leurrer. 

carol  s.  t'as  Lied ,  der  Gesang, 
Weihnachtsgesang  •  chanson'/., 
cantique,  hymne  ;  noel,  cantique  de 
noïl  m.  ;  ~  vn.  4;  va.  singen,  ju- 
beln ;  besingen,  lobpreisen,  /eiern  • 
chanter,  loner  ;  célébrer. 

carouse/vn.  zechen  •  /aire  ripaille, 
riboler;  ~/s.  das  Trinkgelage  • 
beuverie,  ripaille//. 

carp/s.  der  Karp/en  .  carpe//.  ■ 
~vn.  sticheln,  tadeln,  durch- 
hecheln ,  bekritteln  •  critiquer, 
censurer,   médire. 

charpentier  m. 
carpentry  s.  da:Zimmerhand)oerk  • 


carper  s.  der  Tadler  ,  Spötter. 
Splitterrichter  .  critique,  censeur. 
railleur,)  n. 

carpet  s.  der  Teppich  •  tapis/m.  : 
~-bag/s.  die  Keisetasche  .  sac  de 
nuit  m.  :  «-bagger  s.  tier  Aben- 
teurer •  avoiturier  m. 

carpeting. 's.  das  Teppichzeug  •  ta- 
pisserie f. 

carriage /s.  das  Führen ,  Fahren, 
der  Transport ,  die  Fuhre  ;  das 
Ftthnverk,  der  Wagen  ;  das  Kttt- 
schengesteU  ;  die  Fracht,  der  Fnhr- 
lohn  ;  das  Gepäck  ;  Boiehmen  * 
port,  transport,  charriage,  char- 
roi; chariot  m.  .  voUurt  f.;  train 
de  voiture  ;  affût  ;  /adage,  voitu- 
rage;  bagage;  port,  maintien/m., 
conduite//.  ;  ~-horse/s.  dos  Zug- 
p/erd  •  cheval  de  trait,  ni.  ,  ~-road< 


CARTAGE 

rotrte  carros- 


s.  die  Fahrstraße 
sable/. 

carrier  s.    der    Fuhrmann .     Karr 
ner  ;  Bote  t  voiturier.  charretier 


carrion  s  &  a.  das  Aas,  Luder; 
aasig  •  charogne,  carog)ie//.  ;  ca- 
dai-rcuï. 

carrot  s.  die  Möhre;  Karrotte  • 
carotte//. 

carroty/a.  möhren/arbig,  /uchsig  • 
couleur  de  carotte,  rouMtitre,  roux. 

carry /va.  tragen  ,  /Uhren  ;  enthal- 
ten, einbringen,  davontragen,   ge- 


rapporter  ;  remporter  ;  gagner  ; 
to  ~  it,  de«  Preis,  den  Sieg  da- 
vontragen •  Vemporter;  to  ~  it 
cunningly ,  sich  listig  Itenehmen, 
es  hinter  den  Ohren  haben  •  user 
de  flnesse;  to  ~  it  high,  die 
Nase  hoch  tragen  •  trancher  du 
grand  seigneur;  to  ~  back,  zu- 
rückbri)igen,  zu.-ik  to 
porter,  remporter;  to  ~  down, 
Tiiiiiuilerfrageii  •  descendre;  to  ~ 
forward,  übertragen  .  transpor- 
ter,  reporter  ;  to  ~  oft*,  /orttragen, 
heim/ühren  ;  töten  •  emporter  ; 
gagner;  tuer;  to  *  on 
continuer  ;  to  ~  over. 
tra)isporter,  transférer  ;  to  ~  one- 
self, sich  betragen  ,  sah  bt  rteft- 
men  •  se  comporter, 
that  horse  carries  well,  dieses 
P/erd  trägt  den  Kopf  gut  •  ce 
cheval  porte  bien  la  tête. 

cart  s.  der  Karren,  das  Fuhrwerk, 
der  Wagen  •  chariot, 
charrette.  voil)tre  f.  ;  ~.'va. /öftre», 
in  eûiem  Karren  /ahren  •  char- 
rier, voiturcr,  mettre  sur  une 
charrette;  «-lieuses,  der  Wa- 
genschuppen •  remise,'/.  ;  ~-load/ 
s.  die  Wagenladung .  Fuhre  • 
charretée,/.  ;  ~»right/s. der  Stell- 
macher, Wagenbauer  •  charrontm. 

eartage/s.    dos    Fuhrlohn    •   char- 
riage, camionnage/  m. 


CARTE  D 

Quart     •     quarteif.  ■ 
«-blanche  s.  das  Blanquett  ,  die 
i'cf/nwxcft*  •  cart*  bfoj^Ä';  /. 
cartels,     dt«     Herausforderung     • 

carter  8.  d*r  Kärrner,  AArnufttfl  • 

charretier  m. 
cartilage  s.    d?r    Knorpel    •   eor£- 
cartilaginous  a.   knorpelig    •    car- 
cartoon  s.    d>r    A'arfof»  ;    daâ    „Vo- 

de// ,  die   Verzeichnung  •  carton  ;  | 

cartouche ,  cartridge  8.  die  Pa-  ■ 
(roi»« ,  Kartusche  •  cartowcÄe,  | 
gar  gousse  f.  ;  cartridge  -  box  s. 
die  Patronentasche 
chih-e,  giberneif. 


schneiden,  tranchieren;  meißeln 
graben;  stechen,  in  Kupfer  ste- 
chen •  couper,  tailler;  trattcher 
découper  ;  graver  ;  sculpter  ,  cist- 
1er,  guUlocher. 
carver  s.  der  Bildschnitzer,  Bild 
hauer  ;  Kupfersiech-  r 
der;  das  Vorlegemesêer  •  sculp- 
teur, ciseleur,  statuaire;  graveur 
écuyer  tranchant;    couteatt  à  dé 


arving  's.  das  Schnitzen,  Aushauen, 
Tranchieren  •  ciselure,  sculpture 
f.,  décmtpageim.  ;  ---knife  s.  das 


)  f  A.ST 

stählen  *  tremper  ;  ~  -  knife  -  s. 
das  Kuchenmesser  •  ^jrartd  cou- 
teau de  cuisine*  m.;  ~-6hot  s.  die 
Kartätsche  •  cartouche  à  mi- 
traille/f. 

case  ment /s.  der  Fensterfiügel ,  der 
Fensterrahmen  •  châssis,  battant' 
m.  ;  coulisse'/. 

cash  s.  die  Kasse;  Barschaft  • 
caisse/.;  argent  comptant,  lut- 
in »,  in  barem 
Gelde,  bar  .  argent  comptant  ;  to 
be  out  of  »,  nicht  b 
avoir  la  bourse  vide:  -  va.  ein- 
lösen, einkassieren,  zu  Gelde  ma- 
chen, veräußern  ;  ablohnen  •  payer, 
vendre;  congédier. 

cashier  s.  der  Kassierer  •  caissier  m. 

cask  s.  das  Faß  •  baril,  tonneau  m. 

casket  s.  das  Schmuckkästchen  • 
cassette//.,  êcrin  m. 

cassation  s.  die  Kassierung;  Auf- 
hebung, Vernichtung  •  cassation  ; 
abolition,  annulation  f. 

cassock  s.  der  Priesterrock,  die 
Kutte  •  soutane,  casaque!/. 

cassowary  s.     der    Kasuar    •    ca- 


Lfit/va.  teerfen ,  schleudern; 
werfen  ;  entwerfen  : 
ausrechnen  ;  gießen ,  formen  • 
jeter,  lancer;  rejeter;  ébaucher, 
tracer;  supputer,  compter;  fon- 
dre; -~  vn.  sich  werfen  •  &  dé- 
t  te   cambrer;  to  «  a  bell, 

cascade  s.  der  Wasserfall  •  ou-  eine  Glocke  gießen  •  fondre  uns 
cloche;  to  -  down,  entmutigen, 
case  s.  das  Futteral,  GehSttae,  dit  niederschlagen  •  décourager,  abat- 
Kapsel,  Scheide,  Bulle.  Hülse.  ,  tre;  to  ~  off,  sich  mausen  • 
Kappe  ,  der  Kasten  ;  Fall ,  Cm-  '  muer  ;  to  »  up,  überrechnen  ;  ad- 
stand  ,  die  Sache  ;  der  Kasus  •  dieren  ;  austeer/en  •  supputer  ; 
étui,  fourreau  m.,  boite,  capsule,  \  additionner  ;  ~  s.  der 
couverture;  casse  f.  ,  casseti  n  '  m.  ;  !  die  äußere  Gestalt;  Art,  Gattung, 
housseff;  cas,  fait.  m.  ,  chose,]  Qualität  •  jet  im.  ;  fo 
circonstance  f.  ;  cas  m.  ;  ~  va.  extérieur  m.  ;  maidère  ,  espree, 
in  ein  Futteral  etc.  stecken;  ein-  qualité  f.  ;  -away  3.  der  Ver- 
hüllen, überziehen  •  mettre  ou  xeorfene ,  Verdammte  •  réprouvé 
serrer  dans  un  étui;  envelop-  m.  ;  »  -  a.  icertlos  ;  unnütz  •  sans 
per;    --harden  va.  härten,  ver-\      valeur;     invt-.b:;     »-iron  3.    dai 
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CATERPILLAR 


casuel,  acd- 


Gvßeisen  •  /oute  /.  :  »offVa.  weg- 
geworfen ,  wertlos  •  mis  an  re- 
but: —  steels,  der  Gußstahl* 
acier  trempé  m. 

castigate  va.  süchtigen  :  bessern  • 
châtier,  punir:  corriger. 

castings  s.  pi.  die  Gußwaren  • 
ouvrage  de  fonte  m. 

castle  s.  das  Schloß,  Kastell,  die 
Burg:  der  Turm  (Schach/  •  châ- 
teau m.:  to»r  fecheesj  -  ra, 
rochieren    (Schacht    «  roquer. 

castors,  der  Biber:  Biberhut  • 
castor  ;  chapeau  de  castor  m.  ; 
-■-hat  s.  der  Seideakut  •  chapeau 
de  castor* m.:  »-oil  s.  das  Rici- 
nusöl  •  huile  de  ricin  f. 

castoreum  s.    das  Bibergeä   •  eas- 

castrate  va.  kastrieren,  schneiden  • 
châtrer.  : castration  f. 

castrations,     die      "* 

casual,  a.    zufällig 
dentel. 

casualty  s.  der  Unfall ,  Unglücks- 
fall ,  das  Mißgeschick  *  hasard  ; 
accident  m. 

cat  s.  dit  Katzt  •  chatim.,  chattet  f.; 
torn  »  s.  der  Kater  •  maton  m.  ; 
~-o:-nine-tails  s.  die  Peitsche  • 
martinet/m.  ;  ~-call  s.  die  schrille 
Pfeife  -  sifflet  m.  ;  -  gut  s.  die 
Darmseite  •  (corde  U)  boyau/m.  ; 
~  kin  s.  das  Blutenkätzchen  • 
chah-u  m.:  »'s-eye  s.  dos  Katzeii- 
.-/  •  œil  de  chat/m.; 
•»'8-paw,  die  Katzenpfote;  der 
Gefoppte  •  patte  de  chat  •  dupe.' 
f.:  it  rains  »e  and  dogs,  es 
gießt  •  il  pleut  à  verse. 

catalogue  s.  der  Katalog,  das  Ver- 
-  catalogue  m. 

catamounts,  der  Luchs  •  chat- 
pard,  lynx  m.         [cataplasme  m. 

cataplasm  s.  der  Kräuter Umschlag  • 

cataract  s.  der  Wasserfall;  der 
gratte   Star  •  cataracte  f. 

catarrh  s.  ihr  /Catarrh*  Schnupfen» 
ca.ta.rht,  rhumefm. 


catarrhal,  catarrhous  a.  katar- 
rhalisch •  catarrhettx. 

catastrophe  s.  die  Euticickelung 
(im  Dramaj  ,  Katastrophe ,  dos 
traurige  Ende  •  catastrophe./. 

catch  va.  fangen,  fassen,  ergrei- 
fen, erteischen,  erhaschen  •  pren- 
dre, saisir,  attraper,  atteindre, 
surprendre  ;  to  »  cold ,  sich  er- 
kälten •  »'enrhumer:  to  ■»  it, 
eine  Tracht  Prügel  erhalten  •  re- 
cevoir une  volée  de  coups;  »  vu. 
anstecken  ;  ineinandergreifen  • 
être  contagieux;  s'engrener;  ~/s. 
der  Fana,  Griff;  die  Beute;  der 
Haken,  die  Klinke;  benutzte  Ge- 
legenheit, der  Vorteil;  der  Ein- 
falt ;  die  Pause  ;  der  Bundgesang  • 
prise,  capture;  proie/.,  butin; 
croc  ,  crochet  ,  loquet  ;  profit, 
avantage  m.  :  reprise  ;  panse  ; 
chanson  à  refrain  /.;  by  »es,  in 
einzelnen  Absätzen  oder  Zwischen- 
räumen •  par  inter  volles  ;  *»  of 
a  lock  s.  der  Schli^Bhaken  •  gâ- 
chette /..  loquet  m.  ;  »-penny  s. 
die  Schnndware  •  attrape  -  ni- 
gaud m.;  »poll  s.  der  Häscher  • 
sergent,  huissier  m.  ;  »word  s.  das 
Schlagicort  *    réplique  /. 

catcher  s.  der  Häscher  ;  Fänger  • 
huissier;   attrapeur  m. 

catching  a.  ansteckend;  lockend  • 
contagieux  ;  attrayant. 

catechism  s.  der  Katechismus  •  ca- 

categorical  a.       kategorisch ,       be- 
stimmt, ausdrücklich  •  catégorique. 
I  category  s.  die  Klasse  ,  Kategorie, 
Ordnung  •  catégorie  f. 

catenation  s.  die  Verkettung  •  en- 


cater  vn.  verproviantieren  •  pour- 
voir ,  ravitailler. 

caterer  s.  der  Proviantmeister,  Ein- 
käufer •  pourvoyeur,  cellérier.m. 

cateress  s.  die  Ausge'-  i 
voycusc  'f. 

caterpillar  s.    die    Raupe    -    che- 


CATERWAUL 


cales  fi.   pi.   die   LfX- 

délicats  m.  pi.,  fria 
cathedral  s.  die  Kathedrale,  Dom 

Kirche  -  cathédrale  f. 
catheter  s.     < 

théier  m.,  sonde  f. 
catholic  a.  &  s. 

mein;  der  Katholik  •  catholique, 

universel;  catholique  m. 
cattle  8.  das  Vieh  •  betau  m.,  bêtes 

à  cornes//,   pi.  :    ~-pla^e  s.    die 

Rinderpest      •      peste     bovine  f.  : 

—show.  g.    die   ViehaussteUung    ■ 

concours    régional 'm. ,    exposition  ! 

de  bétail  f.  [coudé,  i 

caudate  a.    geschteämt  •  à    queue,  I 
caudle  s.      die     Kraftsuppe ,      der 

Weintrank  •  chaudeaii  m. 
caul  s.  das  Setz,  Haarnetz  •  filet, 

m.,  coiffe,  résille  f. 
cauldron  s.  der  Kessel  »chaudron  m. 
cauliflower  s.     der    Blumenkohl    • 

BOT  m. 
cauîk,  calk  va.  kalfatern  •  calfater. 
caulker  s.    der     Kalfaterer    •    cal-  ! 

foi  m.  '  causalité/ f.  \ 

causality  g.    die     Ursächlichkeit     • 
cause  s.  die   Ursache,    der    Grund, 

die     Rechtssache ,     der    Prozeß    •  , 

cause  f.  ;     —  va.  verursachen,  be-  j 

-less  a.     ohne     Ursache ,     unbe-  ; 

gründet,    grundlos    •    sans   cause,  ! 

sans  raison,  sans  wsotif. 
causer,  s.     der     Urheber ,     die     Ur-  \ 

sache  •  auteur,  agent  m.,  cause. f. 
causeways,     der     Hochweg,      die 

Kunststraße.  Chaussée  •  chaussée.'  f. 
caustic  a.  &  b.  „kaustisch ,    ätzend,  ! 

beizend;  das  Ätzmittel  •  corrosif;  I 

caustique  m. 
causticity  s.  die  Aîzkrafî,  Schärft' 

causticité,' f. 
cauter,     cautery  s.     das    Brenn-  t 

eisen  ;  Atzmittel,  Fontanell  -  eau-  j 

ièrt  actuel;  catUère  potentiel/m.    | 


i  CEASELESS 

cauterisation  s.       das       Brennen* 
-. 

cauterise  va.  brenn'.... 
beizen  •  catUériser. 

caution  s.  die  Vorsicht;  War- 
nung; da*.  Vorbeugungsmittel; 
die  Bürgschaft ,  Kaution  •  pru- 
dence ,  précaution ,  mesure  pré- 
ventive ;     caution  f.  ;     cautionne- 

nen  •  avertir,  prévenir. 

a.     behutsam ,    vorsichtig, 
précau- 


c  avale  ade  6.  der  Aufzug  2 
cavalcade  f. 

cavalier  s.    der    Kavalier, 
Ritter  •   cavalier  m. 

cavalry  s.  die  Kavallerie,  Rei- 
terei •  cavalerie  f. 

cave  s.    die    Höhle  :    der    Keller  - 

Höhle  wohnen  •  habi'er    une   ca 

csvern  s.  die  Höhle  •  caverne! f. 
cavernous  a.    voll    Höhlen     •    ca- 

caviare ,    caviar  s.    der    Kaviar  * 

cavil  s.  die  Chikane  ;  Spitzfindig- 
keit, Sophisterei  •  chicane/'.; 
argument  captieux  m.,  subtilité/f., 


i  Pferde  . 


- 


Einwürfe  machen  ,  kritteln  ,  chi- 
katäeren  •  se  servir  d'argtiments 
captieux,  poinUller,  chicaner. 

caviller  s.  der  Sophist,  Chikaneur  » 
chicaneur,  sophiste  m. 

cavity  s.    die    Höhlung,     Kluft    • 

caw  to.  krächzen  •  croasser. 

cease  vn.  aufhören,  endigen,  nach- 
lassen •  cesser  .  discontinuer  ; 
~/va-  beendigen  ;  einstellen  • 
finir,  achever,  mettre  fin  à. 

ceaseless  a.  unaufhörlich  •  con- 
tinuel.   perpétuel. 


CECITY 
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CEREMONIOUS 


eneeiuer. 


■  ^'-^SL?  zauo,;  TadUr  ' 

brisser.  „    ,      _.      I  p^orial ,     censorio-. 

ceilin,  s.  -»7^^^feS      '**>*  ■  «**"■  — ' * 


eteDraie  v».  j/^~--- >  ^  _  „,,„„„ 
Herri«*«!,  besfc*e»  .  /a.«  J'<Hoje, 
célébrer,  chanter.  .'_.., 

celebrated  a.    </e/e«erf ,    &«>-«»"•< 

celebration  s.  to  fc*;  d.e  rer 
»err**»««,  *W  ■  *2£{  g* 

w„OI(e  m.,  louage;  «I*«*«..         ^^  >  ^„^ 
„^»«a-.o.c/  hej/     der    centenary  s.    to    ■***«»** 


'ceiuitroMe,  WdmaWe. 

censures,  der  Tadel  ./««tu  • 
cen*,ref;  ~va-  tadeln,  ver- 
urteilen  •  censurer,  blâmer. 

census  s.  d*  «SM»"*  S«***»*  • 


centaury  s.     das     Ta 
kraut  •  ce»lo«rrt..f. 


celebrit 


Ruhm:  die  berühmte  Person 

nomm.'e,  gloire:  CAWW- 

celerity  s.    die    Geschicindigkest 

célérité,  vitesse'/. 
celery  s.  der  Sellerie  .  <=-l^m- 
celestial  a.  MiwHf*  •  f'f e' 
celibacy  s.     die    Ehelosigkeit ,    der 

Zölibat  •  cilibat  m. 
ce\l  s.  die  Zelle  .cellulef 
cellars,      der     Keller     •     cat*//., 
ceuär^s.  to  Kellergeschoß   du\ 
Kellere,  ;    der  Kellerzins  .  caves 

f-   I  '         relier 

cellirer,    cellarist  s.  der  Keller- 
meister,  Kellner  .  «"M/er'L    . 
cellarets,    der    Flaschenstander 
ca"     U     lueurs:  f.,    porte -bau- 
teilles  m.  . 

cellular  a.    zellig ,    zellenförmig    • 

cellulaire. 

cement's,     der     Zement,      Mortel, 

Kitt  •  cément,  ciment,  mastic,  m. , 

„  va    kitten,  verbinden;    *»"""" 

■  menter,    joindre;    ce- 

\tierelf 

cemetery,  s.  der    Kirchhof  .am 

cénobite  s.     der     ZHorferi-ruder 

cenotaph's,    das    Ehrengrabmal 

■  he  m. 


milieu  m.;  -of  ?^^  ^ 
Schwerpunkt  •  centre  de  gravUe. 
m.:  Sit  s.  der  Zentrnmlvhrer. 
nereoir  de  bondon  m. .  -  va.  » 
^  auf  den  Mittelpunkt  steUen: 
im  Mittelpunkte  ruhen  '£<"** 
au    centre,    concentrer;    être   au 

cent'ric'a.  im  Mittelpunkte  befind- 
lich .  an  centre,  central. 

centrifugal  a.  rom  Mittelpunkte 
abstrebend  .  centrifuge. 

centripetal  a.     »we»      I 

punkte  hinstrebend  .  ceMrip^ 

centuple  a.  hundertfach  .  centuple. 

centos,      to      Jahrhundert     . 

,:_e     Wachse,      *» 
Wachsnmschlag  •  cerat  m. 

cere  va.  »cicteeu  •  cirer. 

cerecloths,    die    Wachsleimcand . 

'"Ztglisch*  Pflaster -toile  cirée, 
f  -  taffetas  d'Angleterre,  m. 

ceremonial  a.  &  e.  zeremoniell, 
feierlich,  förmlich  :  das  Zeremo- 
niell, die  Förmlichkeit.,  cérémo- 
nieux ■  cérémonial  m. 
ceremonious  a.  Aûrfe^»^«'- 
licJl, 
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ceremony^,  die  Zeremonie,  das 
Gepränge;  die  Umstätule,  Kom- 
plimente •  cérémonie .  formaliiét 
f.  ;  compliments/  m.  pi. ,  façons! 
f.  pi. 

cereous  a.  wachaartig  •  de  cire. 

certain,  a.  geiciß,  bestimmt,  ztiver- 
lässiij  •  certain,  assuré,  sûr,  ma- 
nifest- 

certainty  s.  die  Geicißheit ,  Zu- 
verlässigkeit •  certittuie,  assurance, 
infaillibilitê/f. 

certiîicate  s.  der  Schein,  das  Zeug- 
nis, Attest  •  certificat,  extrait,  m., 

ausstellen  •  attester,  certifier. 

certifier  s.  der  Bescheiniger  •  cer- 
tificatcur  m. 

certify  va.  bescheinigen  ,  bezeugen, 
attestieren ,  bestätigen  •  certifier, 
constater,  attester. 

certitude  s.  die  Gewißheit  •  cer- 
titude f. 

cerulean,  ceruleous  a.  blau,  him- 
melblau •  bleu,   bleu  de  ciel. 

ceruse  s.    das   Bleiiceiß  •  cirusef. 

cess  s.  die  Steuer ,  Schätzung  • 
taxe,  cotisation  f.  :  out  of  all  ~, 
über    alle   Maßen    .    à  l'excès,   à 


cessation  a.  das  Aufhören,  der 
Stillstand  •  cessation,  relâche, 
interruption  f.  ;  -y  of  arms,  der 
Waffenstillstand 


cesspool  s.  d^Serd:-, Abtritts-grube  • 

statine,  fosse  d'aisances  f. 
cetaceous  a.  icaUfischartig  •  cétacé. 
chafe  va.  6;  vu.  tearm  reiben,  er- 

reiten    •    chauffer    (en   frottant)  ; 

échauffer,    irriter;    s'écorcher    eu 

allant  à  cheval.  [ton/ m. 

chafer  s.  der  Maikäfer  •  hanne- 
chaif  s.  die  Spreu,   der   Häcteel  • 

paille    hachée ,    bale   d'avoine,  f.  ; 


.  quälen'  taquiner; 
—cutter  s.  die  H&cks-lbank  . 
hachoir,  fiache-jHtille  m. 

chaffer,  vtl  handeln,  schachern  • 
marchawler,   barguigner. 

chafferer  s.  der  Käufer,  Krämer, 
Handelsmann  •  acheteur,  mar- 
chand, négociant' m. 

chaffinch  s.    der    Buchfink    •    pia- 

chaffy  a.  voll  Spreu;  leicht  •  plein 
de  paillt 

chafing  s.  das  Wärmen;  der  Wolf 
(vom  Reuen)  •  chauffage,  frotte- 
ment m.  ;  ècorchure  f.  ;  --dish  s. 
die  Kohlpfanne  ,  das  Kohlen- 
becken •  réchaud  m. 

chagrin  s.  der  Verdruß  •  chagrin/ 
m. .    -  va.  ärgern  •   chagriner. 

chains,  die  Krtte  •  chaîne  f.  ; 
-/va.  anltetten,  fesseln  •  enchaî- 
ner; ~-  bridge  s.  aie  Hänge- 
brücke •  pont  suspendu  m.;  -less/ 
a.  kettenlos  •  sans  chaîne  ;  *let  s. 
das  Kettchen  .  cha'mrUe  f.  ; 
*-pump  &.diê  Eîm-  -l 
pumpe  •  pompe  à  chapelet  f.  ; 
~-shot  s.  die  Kettenkugel  •  boulet 
à  chaîne$,m.;  ~-stitch  s.  der 
Kettenstich  •  point  de  chaînette  m. 

chair  s.  der  Stuhl,  Sessel,  Sitz  ;  die 
Gerichtsbank  ;  das  Katheder ,  der 
Vorsitz,  das  Präsidium  •  chnise  f., 
sihje  ;  tribunal  in.  :  chaire  f..  fau- 
teuil m.  :  easy  -  s .  der  Lehn- 
stuhl •  fauteuil,  m.  ;  folding  ~  s. 
der  Feldstuhl  •  pliant  m.  :  privy 
~/s.  der  Kachtstuhl  •  chaise  per- 
cée f.  :  to  take  the  ~,  den  Vor- 
sitz übernehmen  •  occuper  le 
fauteuil,  présider;  »man,  s.  der 
Sänftenträger  :  Präsident  •  por- 
teur de  chaise  ;  président  m.  ; 
»-woman  s.    die    Scheuerfrau    • 


chaise  s.  die  Chaise,  Halbkutsche  • 
chaiself.,  phaéton.  cabriolet.m. 

chalder,  chaldron  5. 

maß  •  mesure  de  capacitétf. 
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chalice  s.  der    Kelh  •  calice  m. 

chalks,  die  Kreide;  der  Kalk  . 
craie,  chaux,'/.  ;  ~  va.  &  vn.  mit 
Kreide  zeichnen,  schreiben,  dün- 
gen, polieren  ;  entwerfen  •  mar- 
quer ,  dessiner ,  écrire ,  fumer, 
brunir  avec  de  la  craie  :  calquer  ; 
to  ~  out,  zeichnen,  entwerfen  • 
tracer,  esquisser  ;  —pit  s.  die 
Kalkgrube  •  marnière  f.  :  ~  stone 
s.  der  Kalkstein  •  pierre  àchauxlf. 

chalking  s.  der  erste  Enticmrf  • 
esquissef.,   croquis  m. 

chalky  a.  kreidig,  kreideartig  • 
crayeux,  plein  de  craie. 

challenge  va.  herausfordern ,  an- 
rufen •  défier ,  provoquer,  ap- 
peler en  duel  :  récuser  ;  crier  qui- 
vive,  héler:  ~  s.  die  Aufforde- 
rung; Herausforderung;  Forde- 
rung ;  Hinwendung  •  sommation/ 
f.  :  d~fi  ,  appel ,  cartel/m.  :  de- 
mande, prétention;  récusation  f.  ; 
qui-vive  m.  <■/  m. 

ch&lybite  s.    der    Stahl   •    fer  na- 

chamber  s.  die  Kammer  ,  das  Ge- 
mach.  Zimmer,  dû 
Gericht,  Kammer  gericht.  die  Kam- 
mer •  chambra  f.  ;  appartement, 
cabi.iet  ;  foumeaufm. ,  âme! f.  ; 
•  hließen ,  einsperren  • 
enfermer,  chambrer;  ~-fellow  s. 
der  Schlafkamerad  •  camarade 
de  chambre  m.  :  ~-maid  s.  das 
Stubenmädchen  •  soubrette,  femme 
de  chambre  f.  :  ~-pot  s.  der 
Xachltopf  •  pot  dé  chambre,  m. 

Chamberlain  s.  der  Kammerherr. 
Kämmerer  •  chambellan  ;  inspec- 
teur,  intendant'm. 

chamberer  s.    der    Intrigant  •    in- 

chanifer  s.     die    Auskehlung ,     die 

Hohlräume  *  cannelure,    raieff.  ; 

~  va.    reifeln ,    auskehlen  •  can- 

neler,  chanf reiner. 
chamois's,  die  G-m s».-  das  Sämisch- 

leder   •    chamois  m.  ;   peau    cha- 


champ  vn.     geräuschvoll      essen     • 
manger  avec  bruit;   ~  va.  kauen, 
beißen ,      quetschen      •      mâcher, 
mordre,  écraser.        [plat,   ouvert. 
chainpaign/a.  eben ,  fiach  ,  offen  • 
champignon  s.    der    Pilz ,     Cham- 
pignon •  champion 
champion  s.  der  Kämpe,  Kämpfer, 
Verfechter  •  champion  ,     combat- 
chance  s.    dir  Zufall,    Fall,    das 
Glück ,    die    Möglich/teil ,     Wahr- 
scheinlichkeit .  chance  f.,  hasard, 
accident  Im.,  fortune,  probabilité, 
possibilité! f.  ;     by  ~,    zufällig   • 
par  hasard;  to  have  no  ~,  keine 
Hoffnung   oder    Atissicht    haben  • 
n'avoir  pas  de  chance:    -.  a.  m- 
fâllig    •    accidentel  ;     -  vn.    rid 
zutragen,  sich  ereignen  •  arriver, 
se   rencontrer;    ~/va.    versuchen, 
wagen  •  essayer,  risquer. 
chancellor  s.  der  Kauzler  •  chan- 
celier m. 
chancerv  s.    die    Kanzlei    •  chan- 
cellerie f.  [m. 
chancre  s.  der  Schanker  •  chancre/ 
chandelier  s.      der      Armleuchter, 
Kronleuchter  •  candélabre,  lustre/ 

.■handler  s.  der  Licht  zieher  ;  Händ- 
ler, Krämer  •  chandelier;  mar- 
chand,  épicier  m. 

chandlery  s.  die  Krämencare,  der 
Kramladen  •  épicerie. f. ,  char- 
enteric,  f. 

change  va.  &  vu.  wechseln ,  ver- 
ändern, vertauschen  ;  sich  ändern, 
anders  werden  •  changer,  troquer  : 
s'altérer,  se  changer;  ~  s.  die 
Veränderung,  der  Wechsel  ;  Tausch; 
das  kleine  Geld  ;  der  Kurs  :  die 
Börse  '  changement  m.  ,  altéra- 
tion, vicissitude  f.  ;  troc  m.  :  petite 
mxnnaic  f.  :  cours  du  change'm.  ; 
I  have  no  ~,  ich  habe 
kein    Kleingeld  •  je   n'ai  pas   de 

changeable  a.  rernjiderhcft  ,    wan- 
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delbar  ;  schillernd  •  changeant, 
variable,   muabU;  chatoyant. 

change  ling/ s.  der  Wechselbalg  • 
objet  changé  ;  enfant  supposé  m. 

changer  s.    tier    Wechsler    •    chan- 

channel  s.  der  Kanal ,  da*  Fluß- 
bett, itie  Rinne,  Höhlung;  Meer 
engt  •  canal,  lit  de  rîviirre  m., 
gorge  f.,  creux;  détroit' m.,  passe 
f.  ;  *  va,  riefeln ,  atishohlen  ; 
kannellieren  •  canneler. 

chant  s.  der  Gesang,  die  Melodie  • 
chant  nu.  tu 

besingen,  preisen  •  chanter;  faire 
V éloge  de. 

chanter  s.  der  Kantor  ,  Sänger  • 
chantre,  chanteur  m. 

chanticleer  s.    der  Hahn  •  coq  m. 

chantress  s.  die   Sängerin  •  chan- 

chantry  s.  die  kleine  Kapelle,  der 
Altar  •  petite  chapelle 

chaos  s.  das   Chaos  •  chaos  m. 

chaotic  a.  chaotisch  ;  verworren  • 
confus,  sans  ordre. 

chap  va  6;  vu.  spalten  ;  aufspringen, 
Bisse  bekommen  •  fendre;  se 
fendre,  s'ouvrir,  se  crevasser,  se 
gercer;  *  s.  die  Spalte,  der  Riß; 
das  Maul,  die  Schnauze;  der 
Mensch,  Kunde  •  fente,  crevasse, 
gerçure  ;  gueule  f.  ,  museau  ; 
homme,  individu  m.  ;  a  young  ~, 
ein  Kerl,  Bursche  •  gaillard,  jeune 
étourdi/   m. 

chapel  s.  die  Kapelle  •  chapelle  f. 

chaplain  s.  der  Kaplan  •  chape- 
lain, aumônier,  m.  [pelet/m. 

chaplet  s.    der    Bo* 

chapman  s.     der     Höker,    Hausie - 


cuappy 


rissig ,     offen 


gerce. 


chapter  s.  das  Kapitel  •  chapitre  m. 

chaptrel  s.  der  Knauf  •  chapi- 
teau m. 

char  va.  verkohlen  •  réduire  er< 
charbon,  carboniser* 


character  s.  das  Zeichen  ;  der 
Schriftzug.  Buchstabe;  die  Ge- 
mütsart, der  Charakter;  Stand, 
Würde;  das  Zeugnis,  Attest  •  ca- 
ractère; témoignage  m.,  attesta- 
tion f.  ;  rang,  titre-  m. ,  dignité  f. 

characterise  va.  charakterisieren, 
bezeichnen  •  caractériser,  mar- 
qtter,  peindre. 

characteristical  a.  eigentümlich, 
charakteristisch    •    caractéristique. 

charade  s.    das  Silbenrätsel  •  cha- 

charcoal  s.  die  Holzkohle  •  char- 
bon de  bois  m.  ;  ---burner  s.  der 
Köhler  •  charbonnier  m. 

charges,  die  Last,  Bürde,  La- 
dung; das  Amt,  der  Preis;  die 
Beschwerde,  Sorge;  die  Ermah- 
nung; Beschuldigung  •  charge- f., 
fardeau  ;  soin  ;  emploi  m.,  place,' 
f.;  prix/ m.  ;  exhortation,  accu- 
sation f;  -*s  s.  pi.  die  Unkosten, 
Spesen;  der  Preis  •  frais  m.  pi., 
dépenses  f.  pL  ;  prix  m.  ;  ~  va. 
&  vn.  beladen,  belasten;  beschul- 
digen ;  beauftragen  ;  angreifen  ; 
belasten,  berechnen  •  charger; 
imputer  ;  attaquer  ;  débiter  ;  rem- 
plir ;  compter ,  exiger  ;  accuser, 
reprocher;  porter  en  compte. 

chargeable  a.  beschwerlich ,  ver- 
anticortlich  •  g  charge,  onéreux; 
responsable  ;  imputable. 

charger  s.  die  Schale,  große  Schüs- 
sel ;  das  Schlachtroß  •  grand  plat, 
bam»;  cheval  de  bataille  m. 

charily  adv.  behutsam,  sorgfältig  • 
soigneusement,  avec  économie. 

chariot  s.  der  Wagen,  das  fuhr- 
werk •   char,   chariot  m. 

charitable  a.     mild,     wohltätig     • 
1      charitable. 

charity  s.  die  Nächstenliebe,  Mild- 
I      tätigkeit  •  charité; f.  ;  —school  s. 
:      die  Armenschule    ♦    école  de  cha- 
rité f. 
i  charivari  3.     di- 


CHARLATAN  6  2 

charlatan /s.  der  Martschreier  • 
charlatan,   empirique/m. 

Charles's  Wain/s.  der  große  Bär  • 

la  grande  Ourse//. 
charlocks,     der    Ackerten/   •    té- 

nevi/m. 

charm  va.  bezaubern,  behexen,  er- 
götzen, er/reuen  •  charmer ,  en- 
chanter ,  ensorceler  ,  ravir  ;  ~/s. 
das  Zaubermittel  ;  der  Zauber, 
Reiz  .  charme  ,  philtre  ;   enchan- 

charming  a.  reisend,  bezaubernd  • 

charmant,   enchanteur. 

charnel-house  s.  lias  Beinhaus  • 
charnier,  ossuaire  m. 

charts,  die  Seekarte;  Urkunde  • 
carte  marine  ;  charte//. 

chartc-r  s.  die  Urkunde ,  der  Frei- 
brief, Schutzbrie/  •  chartre,  charte/ 
f.,  lettres  patentes!/,  pi.  ;  ~/va. 
&  vu.  privilégierai;  ein  Schiß 
mieten,  be/rachten  •  privilégier; 
/réter  un  vaisseau;  — house/e. 
der  Karlhäusersti/t  •  chartreuse 
/.;  ~-party's.  der  Schiffs/racht- 
brie/  •  charte-partiel/. 

chartered  a.  privilegiert,  bevor- 
rechtet;   ausgemacht,   erz  .  .  .    • 

.     ''(ffr. 

charivoninn/s.    die   Scheuer/ran    • 

récureuse.  ménagère!/ 
chase/va.    &    vn.    jagen,    hetzen  ; 

ciii/assen    •    chasser ,   poursuivre  ; 

enchâsser  ;    ~/s.    die    Jagd  ;    das 

Wild;    das   Revier;   die    Aushöh- 
Bahmen    •    chasse,/.  ; 

gibier/m.  ;  /orêt  ;  coulisse  f.,  ehäs- 

chaser  s.    der   Jäger;    Ziselierer    • 

chaaeew  ;  ciseleur  Im. 
chasing/s.    die   getriebene  Arbeit  • 

ciselure//. 
chasm's,  die  Kluft,  der  Schlund  • 

abîme,  cre}(x  m.,  ouverture//. 
chaste,  a.  Leuseh,  zuchtig  •  chaste, 

pudique,  pur. 
chasten,    chastise  va.    züchtigen, 

stra/en;  bessern,  müßigen  .  chä- 


CHECK 

tier,  punir,  corriger,  dompter, 
modérer. 

chastisement's,  die  Züchtigung, 
Zurechtweisung  •  châtiment/m., 
punition,  correction//. 

chastity/s.  die  Keuschheit,  Rein- 
heit, Enthaltsamkeit  •  chasteté//. 

chasuble  s.  das  Meßgewand  • 
chasuble//. 

chat/s.  das  Geschwätz  ■  babil ,  ca- 
quet/m. ;  <Wvn.  schwatzen,  plau- 
dern  -  babiller,  caqueter,  jaser. 

chattel  s.  das  betoegliehe  Vermö- 
gen .  Hab  und  Gut  •  biens 
meubles/m.  pi. 

<haiter  vn.  plaudern,  plappern; 
kräeh-zen  ;  zirpen,  zwitschern;  mit 
den  Zähnen  klappern  •  caqueter, 
jaser;  croasser;  ga- 
zouiller; claquer  des  dents;  ~  s. 
das  Geplauder;  Gezirp,  Gezwit- 
scher .  babil ,  caquet  ;  gazouille- 
ment/m.; ~  box/s.  die  Plauder- 
tasche •  bubillard ,  jaseur ,  ca- 
queteur/m. 

chatterer/s.  der  Schwätzer  •  ca- 
queleur,  bah 

cluitty.'a.  schwatsha/t  •  causeur, 
bavard. 

chauffer,  s.  die  Wärmp/anne;  der 
Traqofen    •    bassinoire//. ,    poêle 

chaw/va.  kauen  •  mâcher;  ~/s. 
ihr  Kinnbacken  •  mâchoire//. 

cheap  a.  wahlfeil  .  à  bon  marché, 
à  bas  prix. 

cheapen  vu.  handeln,  /eilschen  • 
marchander,  barga>> 

cheapness/a.  die  Wohl/eilheit  • 
ban  marché,  bas  prix/m. 

cheat/s.    der    Betrug;    Betrüger    • 
tromperie//.  ;  trompeur  ut.;  ~  va. 
frauder. 
iger    •    tram- 
peur,  /ourh.    al. 

eheek/va.  hemmen  ,  hindern ,  zu- 
rückhalten ;  kontrollieren ,  kolla- 
tionieren; Schach  bieten  •  ar- 
rêter ,    retenir  ;    contrôler ,    colla- 
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•aire  échec  a:  donner 
échec;  -la.  das  Schach,  Hin- 
dernis; der  Unfall;  Verweis;  die 
Kontrolle;  Anweisung  •  choc, 
obstacle  :  accident , 
primandeif.;  contrai";  mandat. 
hillet'm.  ;  — inate  va.  4;  a.  schach- 
matt setzen  :  schachmatt  •  mater, 
faire  échec  et  mat;  échec  et  mal  : 
~taker,  s  .  der  Theaterkassierer  . 
caissier  de  théâtre  m. 

checker  s.  der  Hindernde  •  con- 
irarieur  m.  ;  «-board  s.  das 
Schachbrett  •  échiquier,  damier' 
m.  :  ~s  s.  pi.  das  Damenspiel  • 
jeu  de  dames  m. 

cheek  s.  die  Wange,  Backe  ;  Seiten- 
wand, Pfoste  ;  Dreistigkeit,  Frech  - 
heil  •  joue;  amarre;  effonierie. 
insolence '/.  ;  —  by  jowl ,  unter 
vier  Augen  •  entre  quatre  yeujr  : 
«-bone/8.  der  Backenknochen  • 
os  de  la  joue<m. ,  pommette*  f.  ; 
—tooth  s.  der  Backenzahn  •  dent 
mâchelière/f 

cheeky  a.  unverschämt,  frech  •  in- 
sofern,  impertinent. 

cheep  vn.  piepen  •  piauler,  pépier. 

cheer  a.  die  Speise ,  Beicirtung  ; 
Freude,  der  Frohsinn  ,  Mut .  die 
chère/ f.,  trai- 
repas ,  régal/m.  ;  gaité, 
rageim.;  humeur,  dis- 
position d'esprit! f.  :  - 
&  vn.  erheitern,  ermuntern;  fröh- 
lich loerden ,  sich  lustig  machen, 
guter  Dinge  sein  •  (sei  réjouir, 
égayer,  encourager,  animer  ;  ~  up  ! 
frisch  auf!  nur  Mut  I  •  allons  ! 
courage . 

cheerful  a.  fröhlich,  milliter,  hei- 
ter •  gai,  joyeux,  enjoué. 

cheerfulness ,  cheeriness  s.  die 
Heiterkeil»gaietèif.,enjouement!m. 

cheerless  a.  freudenlos,  mutlos  • 
triste,   mélancolique. 

cheese  s.  der  Käse  •  fromage/m.  ; 
that's  the  ~  !  so  muß  es  sein  !  • 
voilà     Vajfaire!     —mite  s.     die 


—monger/ 
8.  tier  Kiisehändler  •  marchand 
de  fromage  i  m.:  —rennet  s.  dos 
Labkraut  •  caille-laiti  m.  I 
toaster/s.  der  Säbel,  das  Käse- 
messer •  sabre,  coupe-cTioiii.  m. 

cheesy/a.  käsig,  käseartig  •  casèenx. 

Chemical  a.  chemisch  •  chimique. 

chemist  s.  der  Chemiker,  Droguist, 
Apotheker  •  chimiste ,  droguiste, 
pharmacien/m. 

chemistry  s.  die  Chemie  •  chimie! f. 

cheque/e.  die  Zahlungsamcevmng  • 
eAèojKe  m. 

chequer  s.    das    Schachbrett ,    die 

-  •  echiquter'm.  :  pièce 

f.,  pion   m.  'drille,   bigarré. 

chequered  a.  karriert,  bu.it  •  qua- 

cherish  va.     pßegen ,      ernähren; 
lieben:  liehkosen  »sois 
tenir,    nourrir:  chérir:  caresser. 

cherry  s.  6c  a.  die  JTincfc;  kirsch- 
rot  •  cerise,  guigne  /.  ;  rouge- 
cerise;  — stone  s.  der  Kirsch- 
kern •  noyau  de  cerise  m.  :  — tree 
6.  der  Kirschbaum  •  cerisier  Im. 

cherub  s.  der  Cherub  •  chérubin! m. 

cherup  va.    zwitschern;     aufmun- 


chervil  s.  der  Kerbe!  •  cerfeuil!  m. 

chess/s.  das  Schach,  Schachspiel  • 
échecs  in.  pl.  ;  — board/s.  das 
Schachbrett  •  échiquier  m.  ;  — 
man  8.  der  Schachs: 

ehest  s.     die    Kiste,    der     Kasten: 
die  Brust    •    caisse  f. 
poitrine  f.  ;     ~  of  drawers  ,  die 
Kommode  •  commode, 

chestnut  ■;.    die    Ä'astanie 
iaigne  f. 

cheverel  s.  das  Ziel 

chevy  s.     das     Hetzen  :     Jagen     • 
chasse,  pour 
jagen  •  ehasser,  poursuivre. 

chew  va.  fame»;  nachsinnen  •  mâ- 
cher, chiquer  (du  tabac)  :  rumi- 
ner,  méditer. 
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chicane  s.  die  Chikane ,  Hinter- 
list •  chicane  /. 

«hick,  chicken  s.  das  Hühnchen, 
Küchlein  •  poulet ,  poussinlm.  ; 
»-hearted  a.  furchtsam,  feige  • 
poltron,  lâche;  ~- pox  8.  die 
Windpocken  •  petite  veröle  vo- 
lanteif.  [m. 

chickling  s.  das  Küchlein  •  poussin/ 

chick-pea  s.  die  Kichererbse  •  pois 
chiche  m. 

chicory  s.  if<c  dchorie  •  chicorée!/. 

chide  ra.  tchmählen ,  schelten  • 
gronder,  censurer,  blâmer. 

chief  a.  erste,  vornehmste ,  vorzüg- 
lichste ,  wichtigste  ,  hauptsäch- 
lichste •  principal ,  premier  ,  ca- 
pital ,  souverain  ,  suprême  ;  ~  s. 
krer,  das  Oberhaupt  • 
chef,  commandant,  général  m. 

chiefly  adv.  hauptsächlich,  beson- 
ders •  surtout,  principalement. 

chieftain  a.  der  Anführer,  Häupt- 
ling •  chef,  capitaine  m. 

chilblain  s.  die  Frustbeule  •  eii- 
gelurelf. 

child  s.  das  Kind  •  enfant  m.  & 
/.  ;  with  ~,  schwanger  •  enceinte; 
*  bed  s.  das  Kindbett  •  couches' f. 
pl.  ;  -  birth  s.  die  Xiederkunft  • 
accouchement m.  ;  ~hood's.  die 
f.  ;  ~-like  a. 
kindisch  ■  puéril.  [puéril. 

childish,  a.     kindisch    •    enfantin, 

childless  a.  kintlerlos  •  sans  enfant. 

children  s.  pi.  die  Kinder  ;  Nach- 
kommen •  enfanta/m,  pi.  ;  posté- 
rité/f. 

chill  a.     kalt ,     frost 

schauernd;  mutlos,  niedergeschla- 
gen •  froid,  frileux,  sensible  au 
froid;  découragé,  abattu;  ~/s. 
der  Frost,  die  Kälte,  der  Schauer  • 
froid  m.,  froideur  f.,  frissonlm.  ; 
~/va  &  vn.  kalt  machen,  erkal- 
ten, erstarren  ;  frösteln  :  frieren  ; 
erfrieren  •  rendre  froid,  glacer, 
geler,  transir  de  froid;  frissonner, 
avoir  froid  :  mourir  de  froid. 


chilling  a.  kalt .  schneidend,  er- 
starrend •  froid,  perçant ,  en- 
gourdissant. 

chilliness  s.  die  Kälte,  der  Frost  • 

frotd  tn. 

chilly  a.  &  adv.  etwa»  kalt ,   frö- 
stelnd '    un  peu  froid,    frileux. 
chime/s.  der  Einklang ,    die    Har- 
;  das  Glockengeläute,  Glok- 
der  Rhythmus  •  conso- 
harmouir  f.  ;      carillon  ; 


.,.  i: 


uschlaatn  ; 


chimer  s.  der  Gluckner  • 
carillonncnr  m. 

chimera  s.  das  Hirngespinnst ,    dit, 
Chimäre  •  chimère  f. 

chimerical  a.     chimärisch,     einge- 
bildet, grillenhaft  •  chimérique. 

chimney  s.  the  Esse ,  der  Schorn- 
stein. Kamin,  Herd;  das  Lampen- 
glas •  cheminéeff.  ;  tube  de  lampe! 
m.  :  -^-corner  s.  die  Feuerecke  • 
coin  du  feu  m.;  — pieces,  der 
Kaminsims  •  manteau  de  chemi- 
née m.;  »-pot  8.  die  Kappe  au) 
der  Esse  ;  der  Zylinderhut  •  chapr. 
d'une  cheminée  f.  ;  chapeau  haui 
de  forme,  tuyau  a\ 
~-sweep/s.  der  Schornsteinfeger  • 


chin's,  das  Kinn  •  menton, m. 

china/s.  das  Porzellan  •  porce- 
laine: f.  ;  ~-bark  8.  die  China- 
rinde •  quinquina,  m.  ;  ~-clay,' 
6.  die  Porzellanerde  •  caolin/m.  ; 
--ink  s.  die  Tusche  •  encre  de 
Clane  f.  .  —root  s.  die  China- 
wurzel ,  Chinarinde  •  quinquina! 
m.  ;  -ivare/B.  das  Porzellan  • 
porcelaine/f. 

chinch  8.  die  Wanze  •  punaise  f. 

chincough  3.  der  Keuchhusten  • 
coqueluche/f. 

chine/s.  das  Rückgrat  •  échine, 
croupe/f. 

chink  's.  die  Ritze,  der  Spalt,  Klang  ; 
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das  Geld;  Keuchen  •  fente,  ger- 
çure, crevasse'/.:  son  métallique; 
argent/m.;  haleine/.;  -  va.  & 
vn.  klingen,  klimpern;  sich  spal- 
ten, aufspringen;  keuchen  •  son- 
ner, cliqueter  ;  se  fendre,  se  cre- 
vasser; haleter. 

chiaky  a.  ritzig,  klüftig  •  crevassé, 
plein  de  fentes. 

chintz  s.  der  Zitz,  Kattun  •  in- 
dienne /■. 

chip  va.  &  vn.  abschnitzeln,  klein 
schnitzeln  ,  behauen  ;  beraspeln  ; 
ausspringen  •  hacher ,  découper; 
chapeler  ;  ébrécher  ;  */s.  das 
Stückchen,  Schnittchen;  der  Span, 
Hobelspan  •  petit  morceau 'm., 
miette! f. ,  coupon  ;  copeau  m.  ; 
~  of  the  old  block,  ein  Kind, 
das  dem  Vater  ähnlich  ist  •  un 
enfant  de  la  balle. 

chippinga/8.  pl.  Späne,  Hobel- 
späne •  copeaux/m.  pl. 

chirm,  chirp/vn.  zirpen  •  pépier, 
gresillonner,   gazouiller. 

chiromancy's.  die  Handicahr- 
sagerei  •  chiromancie/f. 

chlrr/vn.  girren  •  roucouler. 

chirrup  va.  aufmuntern  •  encou- 
rager, exciter. 

chirt/8.  die  Quetschung  *  meur- 
trissure! f.  ;     */ya.      quetschen     • 

cnisel/s.  der  Meißel  •  cisoir ,  ci- 
seau/m.; -Wva.  meißeln;  betrü- 
gen •  cise/er;  carotter;    —-work/ 

e.  die  Bildhauerarbeit  •  ouvrage 
travaillé  au   ciseau  im. 

chit/s.  das  kleine  Kind;  der  Nase- 
weis •  poupon;  ùtdiscret/m. 

chitchat.s.  das  Gespräch,  Ge- 
schwätz •   babil,   caquet  m. 

chitter/vn.  vor  Kälte  zittern  • 
grelotter. 

chitterling/s.  das  Gekröse,  die 
Kaldannen  •  boyauxim. ,    tripes/ 

f.  pl. 

chitty'a.  kindisch;  klein,  mager  • 
enfantin  ;  petit,  maigre. 
English-German- French. 


chivalrous/a.   ritterlich 

chivalry/s.  die  Sitterschafi  •  che- 
valerie//. 

chive/s.  der  Schnittlauch ,  die 
Schalotte  .  cive,  civette,  cibou- 
lettelf. 

chlorosis's,  die  Bleichsucht  •  chlo- 
rose//., pâles  couleurs//,  pl. 

chock/s.  der  Hemmkeil  •  coin, 
billot  m.  ;  »/Ta.  (Fässer)  durch 
ei'ïien  Keil  /estlegen  •  caler  un 
tonneau  ;  ~-full/a.  gedrängt  voll  • 
plein  comme  un  œu/,  bondé. 

chocolate/s.  die  Schokolade  •  cho- 
colat'm. 

choice/s.  die  Wahl,  Austcahl  • 
choix,  aaaartimettiim.  ;  ~/a.  vor- 
züglich ,    auserlesen    •    excellent, 

choir/s.  der  Chor  •  chœur/m. 

ehoke/va.  emcUrgen,  ersticken,  ver- 
stop/en;  hindern,  hemmen  • 
étrangler,  étouffer,  suffoquer;  en- 
gorger ,  boucher ,  empêcher  :  ~- 
damp  s.  der  Schicaden  •  mo/ette/ 
/.,  grisou/m.;  ~-cherry/s.  die 
Weichselkirsche  .  griotte1/.  ;  ~ful/ 
a.  gedrückt  voll  •  gorgé,  tout  plein. 

choky/a.  würgend ,  erstickend  • 
suffocant,  étouffant. 

choler/s.  die  Galle;  der  Zorn  • 
&t7e  ;  colère//. 

choleric/a.  cholerisch  ,  gallsüchtig  ; 
zänkisch,  au/brausend  •  cholé- 
rique, bilieux;  querelleur. 

choose/va.  &  vn.  wählen,  erwäh- 
len, vorziehen;  die  Wahl  haben  . 
choisir,  élire,  pré/érer ;  avoir  la 
/acuité  de  choisir. 

chop/va.  (zer)hauen,hacken, schnei- 
den ;  icechseln  •  couper,  tailler, 
hacher,  dépecer,  /endre  ;  chan- 
ger ;  to  ~  logic  ,disputieren  •  dis- 
puter ;  to  »  about,  umspringen  • 
tourner ,  virer  ;  to  ~  in ,  plötz- 
lich eintreten,  hereinstürzen  .  en- 
trer brusquement  ;  to  ~  upon, 
überrumpeln  ;  zu/ällig  treffen,  be- 
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CHURCHING 


gegnen  •  surprendre  ;  rencontrer 
par  hasard:  ~/s.  Ars  Stück,  der 
Bissen,  Schnitt  ;  die  Fleischschnitte  ; 
der  Kinnbacken,  das  Maul  • 
morceaulm.,  tranche.  ;  côtelette  ; 
mâchoire,  bouche./.  ;  ~fallen/a. 
maulhängerisch  ;  niedergeschlagen» 
boudeur;  abattu;  ~-house/6.  die 
Restauration  •  restaurant ,  ca- 
baret/m. 

chopper/s.  das  Hackmesser  •  ha- 
choir, fendoir,  couperet: m. 

chopping/a.  ioohlgenährt,fett,  dick  • 
bien  nourri ,  gros  et  gras ,  dodu  ; 
~-block/6.  der  Hackeklotz  •  ha- 
choir/m. ;  —board  s.  das  Hack- 
brett •  tranchoir,  hachoir/m.  ;  *»• 
knife/s.    das  Hackemesser  •  cou- 

chord/s.    die   Saite;    der    Akkord; 

die    Sehne  •  corde//.  ;  accord/m., 

corde//. 
chorister/s.     der      Chorsänger     • 

chantre,  choriste/m. 
chorus/s.  das  Chor  •  chœur/m. 
chough/s.   die   Steindohle   •    chou- 

chouse  va.  prellen,  betrügen  •  tri- 
cher, tromper;  ~ls.  die  Prellerei, 
der  Betrug  •  tricherie,  tromperie//. 

Christ/s.  Christus  •   Christ/m. 

christenva.  taufen  •  baptiser. 

christendom/s.  die  Christenheit  . 
chrélienté/f. 

christian/a.  christlich  •  chrétien  ; 
~  naine  s.  der  Tauf  name  •  pré- 
nom, nom  de  baptême/m. 

christianisra,  christianity/s.  das 
Christentum,  die  Christenheit  • 
christianisme/ m.,  chrétienté/ f. 

Christmas  s.  Weihnachten ,  das 
Christfest  •  NoMIm.  ;  ~  box/s. 
das  Weihnachtsgeschenk  .  êtrennes 
de  Noel/f.  pi.  ;  —day/ s.  der  erste 
Weihnachtsfeiertag  •  premier  jour 
de  No'èl/m.  ;  — eve/s.  der  Weih- 
nachtsabend •  veille  de  Noel/f; 
~-tree  s.  der  Weihi 
sapin  de  No'èl/m. 


a.   chromatisch 


chro- 


chromatic 
manque. 

chromo(lithographie),s.  der  Far- 
bendruck   •  chromolithographielf. 

chronic ,  chronical  a.  langwierig, 
chronisch  •  chronique. 

chronicle  s.  die  Chronik,  Zeit- 
geschichte •  chronique/f,  annales/ 
f.  pl.  [Chronologie  •  chronologie/f. 

chronology's,     die     Zeitrechnung, 

chronometer/s.  der  Zeitmesser  • 
chronomètre/m. 

chub-faced,  chubby/ a.  pausbäckig, 
dickbäckig  .  joufflu. 

chuck  va.  jem.  sanft  am  Kinn  be- 
rühren •  donner  un  petit  coup 
sous  le  menton  ;  ~/s.  das  Locken 
lier  Henne,  Glucken;  die  Berüh- 
rung muer  dem  Kinn  •  glousse- 
ment/m. ;  legere  tape ,  douce  ca- 
resse l f.  ;  poulet/ m.,  poulette/ f. 

chuckle/vn.  &  va.  lachen,  kichern; 
locken  •  rire  sous  cape ,  ricaner  ; 
appeler,  glousser. 

chuff/8.    der   Lümmel,    Grobian   • 


chum  s.  der  Stubengenosse  ;  Freund, 
Kamerad  •  camarade  de  cham- 
brée, ami,  copain/m. 

chump/s.  der  Klotz,  das  dicke  Ende; 
der  Dummkopf  ;  der  Kopf  •  bil- 
lot ;  gros  bout  ;  bétalm.  ;  têtclf. 

chunk's,  das  große  Stück  •  chan- 
teau/m. 

church '3.  die  Kirche;  der  Gottes- 
dienst •  église! f.  ;  offlee ,  service 
divin/m.  ;  ~/va.  (eine  Frau}  in 
die  Kirche  führen  ;  in  der  Kirche 
für  jem.  danken  oder  beten  •  re- 
lever une  femme  de  couches; 
~-ale/s.  dos  Kirchiceihfest ,  die 
Kirmes  •  ftte  de  village,  ker- 
messe!f.  ;  ~-law/g.  das  Kirchen- 
recht .  droit  canon/m.;  »-warden/ 
b.  der  Kirchenvorsteher  •  ancien/s.  ; 
~yard/s.  der  Gottesacker  .  ci- 
metière/m. 

churching/8.  der  Kirchgang  (einer 
Wöchnerin)   .  relevaillesi f.  pl. 
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churl  s.  der  Bauer,  Grobian  • 
rustre,  rustaud,  manant.'m. 

churlish  il  bäuerisch ,  grob  •  rus- 
tique, grossier. 

churn/va.  schütteln  ;  buttern  • 
battre  ,  agiter  violemment  ;  battre 
du  beurre ,  baratter  ;  ~/s.  das 
Butterfaß  •  baratte! f.  ;  «--staff's. 
der  Bultcrsiößel  •  batte  â  beurre! f. 

ehurr ;vn.  piepen  •  pépier. 

chute  8.  der  Wasserfall,  die  Strom- 
schnelle •  chute  d'eau! f,  rapide/m. 

cibol/s.  die  Schalotte  •  ciboulelf. 

cicatrice/6,  die  Xarbe,  das  Wund- 
mal •  cicatricelf. 

cicely/8.  das  Kerbelkraut  •  cer- 
feuil! m. 

cider/s.  der  Apfelwein ,  Cider  • 
cidre/m.  ;  ~kin/s.  der  tierdünnte 
Apfelwein  •  petit  cidre/m. 

cigar's,  die  Zigarre  •  cigarelm. 

cinder  s.  die  ausgeglühte  Kohle, 
Schlacke  •  f raisil!  m.,  escarbille! f. 

Cinderella/ 8.  Aschenbrodel  •  Cen- 
driUou  f. 

cindery/a.  schlackenartig  •  scoriacé. 

cinereous/a.  aschgrau  •  cendré. 

cinnabar /s.  der  Zinnober  •  ci- 
nabre/m. [cannelleif. 

cinnamon/s.  der  Zimmt,  Kaneel   • 

;ipher/8.  die  Ziffer  ;  Xull  •  chiffre; 
zèrolm.  ;  */ra.  rechnen  •  chiffrer. 

circle/s.  der  Zirkel ,  Kreis ,  Um- 
fang •  cercle,  rond! m.,  circon- 
férence!f.  ;  «/va.  im  Kreise  be- 
wegen *  mouvoir  en  rond;  ~/vn. 
kreisen  •  tourner  autour. 

ïircuit/8.  der  Umfang,  Ring,  Kreis; 
Gerichtsbezirk  •  circuit,  tour,  con- 
tour, cercle/m.  ;  juridictioiHf. 

ïircuitous/a.  rund  herum;  auf 
Umwegen,  durch  Umschiveif  •  en 
rond  ;  par  détours. 

;ireular'a.  rund,  kreisförmig  . 
circulaire,  rond;  ~  letter/s.  das 
Zirkidar  •  {lettre)  circulaire! f.  ; 
faire-part/m. 

;irculate/vn.  &  va.  umlaufen, 
zirkulieren;   in    Umlauf  setzen  • 


circuler;  mettre  en  circulation, 
faire  circuler. 

circulating-library/s.  die  Leih- 
bibliothek •  cabinet  de  lecturelm. 

circulation/s.  der  Umlauf,  Kreis- 
lauf •  circulation!/'. 

circulatory/a.  umlaufend,  sich  im 
Kreise  bewegend,  zirkulierend  • 
circulatoire,  ambulant. 

circumambient/a.  umgebend,  ein- 
schließend •  entourant ,  environ- 
nant,  d'alentour,  ambiant. 

circumambulate  va.  herumgehen  • 


eircumeise/va.   beschneiden    •  cir- 
circumeision/s.  die  Beschneidung  • 

circumference/s.  der  Umkreis,  Um- 
fang •  circonférence,  enceinle/f. 

circumflex's,  der  Zirkumflex  • 
accent  circonflexelm. 

circumfluent/a.  umfließend  •  qui 
coule  autour,  environnant. 

eircumfuse/va.  umhergießen  •  ver- 
ser autour. 

circumjacent/a.  umherliegend  •  si- 
tué autour,  circonjacent. 

circumnavigate/va.    umschiffen    • 


circumnavigation/s.  die  Umsege- 
lung ,  Umschiffung  •  circumnavi- 
gationff. 

cireumscrihe/va.  umschreiben,  be- 
schränken ,  begrenzen  •  circon- 
scrire, limiter. 

circumspect/a.  vorsichtig,  behut- 
sam •  circonspect,  réservé. 

circumspection/8.  die  Vorsichtig- 
keit,  Umsicht  •  circonspection/ f. 

circumstance/8.  der  Umstand  • 
circonstance! f.  ;  ./va.  umständ- 
lich beschreiben ,  auseinander- 
setzen •  circonstancier,  detailler. 

circumstantial,  a.  umständlich  • 
circonstancié,  détaillé. 

circumstantiate/ va.  umständlich 
beschreiben  •  circonstancier,  dé- 
tailler. 


CIRCUMVALLATE 

circumvallate/ va.  umschanzen  • 
entourer  de  remparts ,  de  forti- 
Jications. 

circumvent  va.  überlisten,  betrii- 
gen  •  circonvenir,  tromper. 

circumvention's,  die  Überlistung, 
der  Betrug  •  cir convention,  trom- 
perie, fraude/ f. 

circus  s.  der  Zirkus  •  cirque/m. 

cisalpine  a.  diesseits  der  Alpen  • 
cisalpin. 

cistern  s.  der  Wasserbehälter,  die 
Zisterne  •  citerne  f.,    réservoir/m. 

cit'B.  der  Spie^ßbürger,  Philister  • 
petit  bourgeois,  badaud  m. 

citadel  3.  die  Burg,  Zitadelle  • 
citadelle  f. 

citai  s.  die  Vorladung  vor  Gericht  • 
citation!/.,  ajournement/m. 

citation/s.  die  gerichtliche  Vorla- 
dung; Anführung  einer  Stelle  • 
citation  ;  allégation  f. 

cite  va.  vorladen,  zitieren,  auffor- 
dern ;  anführen,  erwähnen  •  citer, 
ajourner,  assigner  ;  alléguer,  men- 
tionner, [bourgeois  m. 

citizen  s.    der    Bürger    •    citoyen, 

citizenship  s.  das  Bürgerrecht  • 
droit  de  bourgeoisie  m. 

citron/s.  die  Zitrone  •  citron/m. 

city  s.  (fie  Stadt  •  ville,  cit- '  f. 
—freedom  s.  das  Stadtrecht,  die 
Stadtgerechtsame  •  droit  de  bour 
geoisiel  m  [civette  /. 

civet  s.  der  Zibet;  die  Zibetkatze  • 

civic  a.  bürgerlich  •  civique. 

civil  a.  bürgerlich ,  politisch ,  ge 
sittet,  artig  •  civil ,  politique  ;  ci 
vilisê,  poli;  —engineer  s.  der 
Zivilingenieur  •  ingénieur  civil 
m.:  ~  laws,  das  bürgerliche 
Recht  •  droit  ciiiL  m.  ;  ~  service 
s.  der  Staatsdienst  •  service  de 
VÈtaî  m. 

civilian  s.  der  Rechtsgelehrte  oder 
-beßissene  •  professeur  ou  étu- 
diant en  droit  d 

civilisation  s.       di 
Kultur  -  civilisation/ f. 
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civility  s.  die  Höflichkeit  •  civi- 
lité, politesse//. 

clack  s.  das  Geklapper;  die  Klap- 
permühle;  Zunge  •  claquet ,  cli- 
quet; traquet  m.  :  langue//.;  -W 
vn.  klappern  •  claqua,  cliqueter. 

claim  va.  Ansprüche  erheben,  for- 
dem  •  réclamer,  prétendre;  ~?&. 
der  Anspruch,  die  Forderung  • 
demande,  prétention  f. 

claimant  s.  der  Beanspruchoide, 
Forderer  •  prétendant  ,  deman- 
dettr  m.  [coller:  s'engluer.^ 

clam  va.   &£   vn.  leimen;    kleben  • 

clamber  vn.    klettern,    klimmen    • 

clammy  a.  zähe,  klebrig  •  visqueux, 
glutineux,   gluant. 

clamorous  a.  schreiet,  tobend  • 
bruyant,  tumultueux. 

clamour  s.  das  Geschrei  •  bruit, 
en  m., clameur,' f.  ;  »  vn,  schreien» 
vociférer. 

clamp's,  der  Balken:  die  Leute, 
Latte,  Klammer  .  poutre,  emboî- 
tun  ;  latte/.,  crampon  m.;  -  va. 
verschalen  ,  einfügen  ,  mit  Klam- 
mern befestigen  •  emboiter  ,  fixer 
avec  des  crampons. 

clan  3.  der  Stamm,  das  Geschlecht; 
die  Rotte,  Sande,  Sippschaft  • 
tribu,  famille,  race  :  clique  ;  sectelf. 

clandestine  a.  heimlich,  verstoh- 
len  •   clandestin. 

clangs,  der  Schall,  das  Getöse, 
Geklirr  •  son,  bruit,  cliquetis' m.  ; 
-  vn.  schallen,  klirren,  rasseln  . 
rendre  un  son  aigu,  résonner, 

clangour  s.  der  Schalt,  Klang,  das 
Getöse  •  son,  son  de  la  trompette! 
m.,  fanfare; f.  ;  résonnementl m. 

clank  s.  das  Gerassel ,  Geklirr  • 
bruit  (de  fers,  etc.)  m. 

clap  vn.  &  va.  klatschen,  knallen; 
nlegen ,  auflegen  • 
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claquer  ;  applaudir  ;  appliquer. 
serrer ,  attacher  ;  frapper  ,  flan- 
quer, mettre,  fourrer  ;  to  ~  hands, 
applaudieren ,  in  die  Hände 
klatschen;  sich  die  Hände  reichen, 
einschlagen  •  applaudir;  toucher 
on  se  frapper  dans  la  main  :  to 
~  in,  hinein-treiben  od.  -schlagen  ; 
hereinstürzen  •  pousser ,  faire 
entrer;  se  jeter  dans:  to  ~  up  a 
bargain,  einen  Handel  schließen  • 
conclure  un  marché;  -  s.  der 
Klapp ,  Knall ,  Krach  ;  Schlag. 
Puff,  Klapps,  das  Beifallklatschen' 
claque  f. ,  claquement,  éclat,  fra- 
cas ,  bruit  ;  coup-  m. ,  tape  f.  : 
applaudissements/ m.  pi.;  -*  of 
thunder  s.  der  Donnerschlag  • 
coup  de  tonnerreim. 
clapper  s.  die  Klapper;  der  Klöp- 
pel ;  Klopfer  ;  die  Klappe  ;  der 
Beifallklatscher  -  claguet  ;  bat- 
tant ;  marteau  ;  applaudisseur  m.; 
—claw  va.     zerkratzen     •    égra- 

claret  s.  der  Klarehcein  •  n« 
clairet,  bordeaux  m. 

clarification  s.  die  Abklärung  • 
clarification  f. 

clarify  va.  &  vn.  abklären  ;  auf- 
klären; klar  werden  •  clarifier; 
éclairer  ;  s'éclaircir. 

clarinet  s.  die  Klari}iette  •  clari- 
nette f. 

clash  vn.  &  va-  Wirre»» ,  rasseln, 
prasseln  ,  anstoßen  ,  anschlagen  ; 
zutcider  sein,  icïderstreiten  ;  strei- 
ten •  se  choquer ,  s1  entrechoquer, 
buter,  se  froisser,  fracasser,  heur- 
ter ;  contredire  ;  contester ,  dis- 
puter ;  »  8.  das  Gerassel,  Gepras- 
sel ,  Geklirr  ,  Zusammenstoßen  ; 
der  Widerspruch ,  Streit  •  choc, 
froissement,  cliquetis,  m. ,  contra- 
diction,  contesta: 

clasp- s.  der  Haken,  die  Haspe, 
Klammer,  Spange,  Schnalle,  das 
Schloß;  die  Umarmung  •  croc, 
crochet*  m. ,      agrafe  ,      boucle  f., 


fermä&fm,;  embrassade! f. ,  em- 
bramement  m.;  ~  va.  6:  vn.  zu- 
sammenheften .  zuhefteln ,  zu- 
schnallen, zuhaken;  umfassen, 
umfangen;  sich  anklammern  • 
agrafer,  attacher,  fermer;  em- 
brasser; s'attacher,  se  coller  à.  ; 
~-knife  s.  das  Einschlagmesser  • 
couteau  de  poche  m. 

clasper  s.  der  Haken ,  die  Klam- 
mer,  Bänke  •  mot  h,  vrille,  f., 
crampon,  crochet  m. 

class  s.  die  Klasse,  Ordnung  • 
classe,  f,  rang,  ordre  m.  ;  -.va. 
in  Klassen  teilen ,  klassifizieren  • 
classer,  ranger  par  classes. 

classic,  classical  a.  klassisch  • 
classique.  [classique/m. 

classic  s.    der    Klassiker    •    auteur 

classification  s.  die  Klassifikation, 
Einteilung    in  Klassen    •    classifi- 

clatter  vn.  rasseln,  klappern,  klat- 
schen ;  schiratzen  •  cliqueter; 
claquer;  clabauder,  babiller;  ~/s. 
das  Gerassel,  Getöse  •  bruit,  fra- 
cas, cliquetis/m. 

clause  s.  der  Redeteil;  die  Klau- 
sel •  période,  phrase;  clause, 
condition  f. 

claustral  a.  klösterlich  •  claustral. 

claver  s.  das  Geschicätz  •  bavar- 
dage m.;  ~,vn.  schteatzen  •  ba- 
varder. 

clavicle/8,  das  Schlüsselbein  •  c?c- 

claw  s.  die  Klaue,  Kralle,  Pfote, 
Schere,  Zange,  Hand  •  griffe, 
pince,  pûicetie ,  main/.;  ~  va. 
zerkratzen,  reißen;  kitzeln,  schmei- 
cheln •  gratter,  égratigner ,  dé- 
chirer •  chatouiller ,  flatter  ;  ~- 
back  a.  &  s.  fuchsschicanzerïg, 
speichelleckerisch  ;  der  Fuchs- 
schicänzer ,  Speichellecker  •  fla- 
gorneur a.  &  m.;  *-hammer/s. 
der  Splithammer,  Klcuhammer  • 
pied-de-biche ,  calfatim.;  —sick- 
ness /s.  die  Klauenseuche  •  pié- 
tin,  fourchet  m. 
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Clawed/a.  klauig;  zerkratzt  •  ou- 
guiculé,  ongle  ;  ègraiigné. 

clay 's.  der  Ton ,  Lehm ,  Letten  ; 
Kot  ;  die  Erde  ;  Tonpfeife  •  ar- 
gile ,  terre  glaise  ;  boue  ;  terre  ; 
pipe  de  terrelf.  ;  ~/va.  mit  Ton- 
erde belegen,  düngen;  mit  Erde 
bedecken  (Zuckerl  •  enduire  d'ar- 
gile, marner;  terrer  fie  sucre)  ; 
~-ground's.  der  lettige  Boden  » 
terre  argileuse/ f.  ;  ~pit/s.  die 
Lehmgrube  •  marnière/f. 

clayey/a.  tonig,  lehmig  *  argileux. 

claymore/s.  das  schottische,  zicei- 
schneidige  Breitschwert  •  glaive 
à  deux  tranchants  m. 

clean'a.  &  adv.  rein,  sauber,  nett, 
glatt  ;  gänzlich  •  propre ,  net, 
pur  ;  taut  à  fait  ■  absolument  ; 
»/va.  reinigen,  säubern  •  net- 
toyer, purifier. 

cleanliness,  cleanness  s.  die 
Reinheit,  Reinlichkeit,  Fettigkeit  • 
propreté;  netteté/ f. 

cleanse/va.  reinigen,  säubern, 
scheuern  •  purifier ,  nettoyer ,  rè- 

cleanser/8.  der  Reiniger,  Aus- 
kehrer, Putzer  •  écureur,  ba- 
layeur, dtcrotteur!m. 

cleansing/s.  das  Kehren,  Putzen  • 
balayage,  nettoyage!  m.  ;  ~e/B.  pi. 
der  Unrat  •    balayureslf.  pl. 

clear/a.  hell ,  klar;  heiter;  deut- 
lich; frei,  leer;  schuldlos;  un- 
leugbar, zweifellos;  sicher,  ge- 
fahrlos; schuldenfrei  •  clair; 
serein  ,  pur  ;  palpable ,  distinct  ; 
libre,  franc,  nde;  innocent,  sans 
tache;  indubitable;  sûr,  clair; 
libéré  de  dettes;  ~/adv.  völlig, 
gänzlich,  ganz  und  gar  •  entière- 
ment ,  tout  à  fait  ;  ~  va.  auf- 
hellen ,  lichten  ,  aufklaren  ;  läu- 
tern ;  axtsleeren ,  räumen  ;  be- 
freien ,  freisprechen  ;  ausladen, 
abladen,  löschen;  verzollen,  ver- 
steuern ;  bezahlen,  entrichten,  ab- 
machen;  von  Schulden  reinigen; 


weiß  machen,  bleichen  •  balayer, 
nettoyer  ;  éclaircir  ;  clarifier  ;  vi- 
der ;  absoudre  ;  décharger,  dé- 
barquer ;  payer  les  droits  de  la 
douane  ;  payer ,  acquitter,  liqui- 
der ;  libérer  de  dettes  ;  blanchir  ; 
to  ~  the  table ,  den  Tisch  ab- 
nehmen •  desservir  ;  to  ~  out, 
sich  aus  dem  Staube  machen  • 
décamper  ;  to  -  up,  sich  aufhellen, 
hell  werden;  frei  werden,  los- 
kommen •  s'fclaircir  ;  se  dégager  ; 
~-sighted/a,  hellsehend;  scharf- 
sinnig *  clairvoyant  ;  penetrant, 
judicieux. 

clearance/s.  die  Verzollung;  der\ 
Zollschein  •  déclaration  en  douane  ; 
acquit/m. 

clearing/s.  die  Reinigung  ;  ITaïd- 
lichtung  ;  Abrechnung  •  nettoyage/ 
m.  ;  clairiirelf.,  défrichement/ m.; 
liqnidationlf.,  règlement' m. 

clearness/s.  die  Helle,  Klarheit; 
Deutlichkeit  ;  Unbescholtenheit  • 
clarté,  netteté,  perspicuitê/f.  ;  ca- 
ractère irréprochable/m. 

cleat/s.  die  Klampe,  der  Keil/m.  ; 
taquet,  crampon,  eoin/m. 

cleave/vn.  &  va.  ankleben ,  an- 
hängen ;  aufspringen  ;  spalten  • 
s'attacher,    adhérer;    se   fendre, 

cleaver  s.  das  Beil ,  Hackmesser  • 
couperet/m.,  hache/f. 

eleft/s.  die  Spalte,  Ritze,  der  Riß  . 
fente,  ouverture,  crevasse  f. 

cleg/8.  die  Bremse  •  taon.  m. 

clemency/a.  die  Gnade  ,  Huld, 
Milde  •  clémence! f. 

clement/a.  gnädig,  mild,  huld- 
reich I  clement. 

clergy  s.  che  Geistlichkeit  •  clergé/m. 

clergyman/8,  der  Geistliche,  Pries- 
ter •    ecclésiastique  ,  prêtre  ,   pas- 

clerical/a.  geistlich  ■  clérical. 

clerk  s.  der  Geistliche;  Gelehrte; 
Küster ,  Schreiber  ,  Handlungs- 
diener ,  Kommis,   Beamte  •  clerc, 
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ecclésiastique  ;    homme  de  lettres  ; 

clerkless/a.  dumm,  ungebildet  • 
illettré,  ignorant. 

clever/a.  geschickt,  geicandt  •  ha- 
bile, adroit. 

clew,  clue/s.  der  Knäuel,  Faden  • 
peloton  ;filim.  ;  ~/va.  aufwickeln, 
aufrollen  ;  aufgeien  •  rouler,  pe- 
lotonner; retrousser,  carguer. 

click/vn.  ticken ,  knattern,  klap- 
pern •  faire  tic-tac;  pétiller. 
crépiter;  ~/s.  das  Ticken,  Knip- 
sen, Knattern;  die  Türklinke- 
tic-tac  ,  pétillement,   craquement  ; 

elicker  s.  der  Zuschneider  ;  Met- 
teur '  coupeur;  metteur  en 
pageslm. 

client  le.  der  Klient,  Schützling  • 
client,  protégé/m. 

clientele,  clientships.  die  Klient- 
schaft •  clientilelf. 

cliff,  clift  8.  die  Klippe,  Kluft, 
der  Abhang  •  êcueil ,  rocher  es- 
carpé/m., falaise/f. 

climate/s.  das  Klima ,  der  Him- 
melsstrich, die  Gegend,  das  Land  • 
climat  m.  ;     contrée,      régionlf., 

climatic,  climatical/a.  klimatisch  • 
de  climat,  climatérique. 

climax  g.  die  Steigerung,  Grada- 
dation  •  gradation/f. 

climb/vn.  &  va.  klimmen ,  klet- 
tern, ersteigen  ,  besteigen,  erklim- 
men •  monter,  grimper,  escalader. 

climber/s.  der  Kletterer  ;  das 
Schlinggetcächs  •  grimpeur/m.  ; 
plante  grimpantelf. 

clinch  va.  anklammern,  befestigen  ; 
nieten  ,  vernieten  •  tenir  à  poing 
fermé;'  river,  fixer,  fermer. 

clincher/8,  die  Krampe,  der  Ba- 
ken •  crampon,  crochetim. 

cling  vn.  festsitzen,  kleben,  hangen 
an  •  s'attacher,  se  coller,  adhérer. 

clingy/a.  klebend,  klebrig  •  vis- 
queux, gluant. 


m- 

clink/ vn.  &  va,  grell  klingen,  tö- 
nen ,  klirren ,  rasseln  ;  erklingen 
lassen  •  tinter,  résonner;  faire 
résonner  ;  ~/e.  das  Geklirr,  Klin- 
gen •  cliquetis,  tinlementlm. 

clip/va.  (mit  der  Schere)  schnei- 
den, beschneiden,  stutzen  ;  scheren  . 
rogner,  ècourter  ;  tondre  ;  to  - 
a  langnage,  eine  Sprache  rade- 
brechen •  écorcher   une  langue. 

clip/s.  die  Schafschur  *  tonte,  ton- 
tureff. 

clippmgs/s.  pl.  die  Abschnitzel, 
Abfülle  •  rognures  f.  pl. 

cloak/a.  der  Mantel  •  manteau/m.  ; 
~  va.  mit  einem  Mantel  beklei- 
deil ;  bedecken ,  verbergen  ;  be- 
mänteln •  couvrir  d'un  man- 
teau ;  couvrir ,  cacher  ;  masquer  ; 
pallier,  dissimuler;  ~-room/s. 
die  Garderobe,  der  Aufbexcah- 
rungsraum  •  vestiaire/m.  ;  con- 
signe f. 

clock/8,  die  Uhr,  Schlaguhr,  Wand- 
uhr •  horloge,  pendulelf.  ;  what 
o'clock  is  it  ?  wie  viel  Uhr  ist 
es?  •  miette  heure  cst-ill  —dial, 
~-face7s.  das  Zifferblatt  •  ca- 
dran'm.  ;  ~-work/s.  das  Uhr- 
werk •  mouvement,    rouagelm. 

clod/8.  der  Klumpen,  die  Scholle  ; 
der  Tölpel ,  Dummkopf  •  motte, 
masse ,  bottelf.  ;  lourdaud ,  beta/ 
m.  ;  ~/vn.  sich  klümpern,  gerin- 


grumeler;  ~pated/a.  dumm,  ein- 
fältig •  sot,  stupide,  bete. 

cloddy/a.  klumpig  ;  geronnen  • 
plein  de  mottes;  grumelè. 

clog/va.  belasten,  beschweren;  hin- 
dern •  charger  ;  embarrasser,  em- 
pêcher ;  mettre  des  entraves  ;  ~  s, 
die  Last,  Beschwerde,  der  Klotz, 
Hemmschuh  ;  Holzschuh  •  poids, 
embarras'm.,  charge,  entrave/ f.; 
tronçon;  sabot/m. 

cloister; s.  das  Kloster  •  cloître/m.; 
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~/va.  in  ein  Kloster  einschließen  • 
cloîtrer,  encloxtrer. 
close  va.  &  vn.  schließen,  zu- 
schließen, verschließen;  abschlie- 
ßen ;  sich  vereinigen  ,  sich  schlie- 
ßen ;  zusammengeraten  •  fermer, 
clore  ;  conclure  ,  finir ,  solder  ; 
s'accorder  ;  joindre  ;  en  venir  aux 
mains  avec;  to  ~  the  rangs, 
die  Reihen  schließen  •  serrer  les 
rangs  :  to  ~  with,  ins  Einverständ- 
nis     kommen     mit    •     s'entendre 

close  a.  geschlossen;  eng.  gedrängt, 
fest,  voll  ;  geheim  ,  verschlossen  ; 
aufmerksam;  sparsam;  nahe, 
dicht  ;  verschwiegen  •  fermé  ; 
étroit,  serré,  compact ,  plein  ;  se- 
cret ,  retiré;  attentif;  économe; 
proche ,  voisin  ,  intime  ;  discret  ; 
~  ball/3,  der  anliegende  Ball  • 
Wie  collée! f.  ;  ~  coat  s.  das 
ITams  •  justaucorps! m.  ;  *  fight 
6.  das  Handgemenge  •  mtUef.: 
~  rain,  ein  dichter  feiner  Regen  • 
«ne  pluie  drue  et  menue;  ~- 
weaiher,  trübes  Wetter  •  temps 
convert  m.  ;  ~- fisted  a.  karg, 
filzi'i.  geizig  •  avare,  chiche;  ~- 
Btool  s.  der  Sachtstuhl  •  chaise 
percèelf. 

close  adv.  dicht,  neben,  knapp, 
fest,  eng;  streng;  genau  •  de 
près,  d'une  manière  serrée  ;  étroite- 
ment; sévèrement;  exactement; 
~>  to  the  ground  ,  mit  dem  Bo- 
den gleich  •  à  fieur  de  terre. 

close  s.  dir  Schluß,  Beschluß,  das 
End*:  :  die  Patise  ;  das  Band- 
gemenge ;  der  eingeschlossene 
Raum ,  Verschlag ,  das  Gehege, 
die  Einzäunung  •  fin.  conclusion, 
clôture  ;  pause  ;  m  ■' 
closeau,  enclos;  at  the  *  of 
night,  bei  einbrechender  Sacht  • 
à  nuit  tombante. 

closeness  s.  die  Dichtheit,  Enge  ; 
der  Verschluß;    die   Verschlossen- 


der  Geiz;  die  Vertraulichkeit; 
Genauigkeit;  Strenge,  Schärfe  • 
densité,  compacité,  étroitesse  ;  fer- 
meture; réserve,  discrtHion  ;  soli- 
tude ;  économie ,  avarice  ;  inti- 
mité ;  exactitude  :  sévérité  ,  ri- 
gueur/f. 
closet/s.  das  Kabinett .  Privatzim- 
mer; der  Abtritt  •  cabinet,  bon 
doir  m.  ;  lieux  d'aisances/m.  pi.  ; 
-"/va.     einschließen    •    enfermer, 

closure  s.    das     Verschließen  ;    der 

Verschluß  •  clôture,  fermeture, f. 

clot  s.  der  Klumpen,  Kloß  •  gru- 

klumpig  werden ,  gerinnen  •  se 
cailler,  se  coaguler. 

cloth  s.  das  Tuch,  Zeug;  die  Lein- 
wand; das  Tischtuch  •  drap  (de 
Uthte)  vi.;  toile;  couverture; 
nappe  f.  ;  to  lay  the  ~ ,  den 
Tisch  decken  •  mettre  la  nappe 
to  remove  the  ~,  abdecken  • 
desservir,  ôter  la  nappe. 

clothe  va.  kleiden,  ankleiden,  be- 
kleiden; einkleiden  •  habiller; 
revêtir,  couvrir  de. 

clothes  s.  pi.  die  Kleidung,  Wä- 
sche •  habits  m. ,  bardes  f.  pi., 
linge  m.  ;  »-brush  s.  die  Klei- 
derbürste •  brosse  à  habitsf.  ; 
~-horse  s.  das  Trockengestell  • 
séchoir  m.  ;  »-line  s.  die  Wasch- 
leine  •  cordeau/m.  ;  —dresse. 
der  Kleider-  od.  Wäscheschrank  • 
armoire  à  linge  f. 

clothier  s.  der  Tuchfabrikant, 
Tuchhändler  •  drapier  m. 

clotty  a.  klümperig,  geronnen  • 
grumeleux,  coagulé. 

cloud  s.  die  Wolke  •  nue,  nuée  f., 
nuage/m.  ;  »/vn.  sich  bexcölken, 
trübe  werden  •  se  couvrir  de 
nuages,  s'obscurcir. 

cloudless  a.      unbewölkt      •      sans 
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clou^h  s.    die   Bergschluchi    •    ra- 

«'"  m.,  falaise/. 
clout  s.     der     Lappen  ;     Flicken  ; 

Knuff,  Schlag  •  torchon,  chiffon; 

coup,  mufflet  m.  ;    —i  va.  flicken  ; 

puffen  •  raccommoder,  rapetasser  ; 

rafistoler;    donner    des    coups    de 
.ûl  s.  der  Schuhnagel  • 

clou  de  soutiers  m. 
clove  s.     die    Getcûrznelke    •    clou 

de  girofle1  m. 
cloven  a.  gespalten  •  fendu. 
clover  s.    der    Klee    •    luzerne  f., 

trèfle  m.  ;    to  live  in  —,  tn  der 

Wolle  sitzen  •  nager   dans  Vopu- 

clown  s.  der  Landmann,  Tölpel; 
Hansicurst  •  paysan,  rustre,  ma- 
nant ;  paillasse  m. 

clownish  sl.  bäuerisch,  plump, grob  • 
grossier,  rustique,   lourd. 

cloy  va.  sättigen,  überladen,  an- 
ekeln •  rassasier,  soûler;  affadir, 
dégoûter. 

club  va.  mit  einer  Kettle  schlagen  ; 
zusammenschießen ,  beitragen  • 
frapper  avec  une  massue;  con- 
tribuer, concourir  à;  «/vil.  sich 
vereinigen,  die  Ausgaben  gemein- 
schaftlich decken  •  se  cotiser, 
payer  son  écot  ;  ~  s.  die  Keule, 
der  Knüttel,  Schlägel;  Eicheln 
oder  Kreuz  fin  der  Karte)  ;  der 
Klub,  die  Gesellschaft  •  massue/ 
f.,  gourdin;  trèfle;  club/m.,  co- 
terie, société  f.  ;  —foot  s.  der 
Klumpfuß  •  pied  ftotf  m.  ;  — 
footed  a.  klumpfüßig  •  à  pied 
tortu,  pied-bot. 

clubbist  s.  das  Mitglied  eines 
Klubs  •  membre  d'un  club,  clu- 
bistem. 

clump  s.     der     Klumpen,      Klotz, 
Kloß  •   bloc  rr..  ,     ■ 
trees  s.    die    Baumgruppe  •  bos- 
quet, massif  d'arbres  m. 

clumsy  a.  untersetzt;  plump,  un- 
geschlacht •  trapu  ;  grossier,  lourd, 
gauche,  maladroit. 


clusters,  der  Haufen. 

Büschel;  die  Traube  •  amas,  tas, 
groupe  ,  essaim  ;  peloton/m.  ; 
grappe  f.  •  */vn.  &  va.  in  Bü- 
scheln oder  Trauben  roachsen ,  in 
ein  Büschel  sammeln  •  croître  ou 
mettre  en  pelotons. 

clutch/  va.  greifen,  fassen,  fest 
halten  ;  ballen  •  empoigner ,  soi- 
sir,  tenir;  ~  s.  der  Griff,  die 
Klaue,  der  Baken  •  poignée, 
griffe//.,  crochet  m.;  -es  s.  pi. 
die  Bände,  Kiatien  •  mains,  pat- 
tes, griffes  f.  pi. 

clutter  s.  der  Wirrwarr;  das  Ge- 
töse, der  Lärm  •  confusion  f., 
désordre,  bruit,  vacarme ,  fracas' 
m.  ;  -  va.  &  vn.  anhäufen;  lär- 
men, toben  -  entasser  ;  faire  du 
bruit,  faire  du  vacarme. 

clyster  s.  dos  Klystier  •  clystère, 
lavement  m. 

coach  s.  die  Kutsche,  der  Wagen  • 
carrosse  m.,  voiture  f.  ;  ~-box/8. 
der  Kutschersitz  •  siège  m.  ;  »- 
door  s.  der  Wagenschlag  •  por- 
tière f.  :  --house  s.  die  Wagen- 
remise,  der  Wagenschuppen  •  re- 
mise f.,  hangar  m.;  -man  s.  der 
Kutscher  •  cocher  m.  ;  »-office  s. 
das  Einschreibebüreau  •  bitreau 
des  diligences  m.  :  —stand  s.  der 
Halteplatz  für  Wagen  •  station 
de  voitures  f.  ;  --step  s.  der 
Kutsehentritt  •  marche-pied  m. 

coacted  a.  gezwungen  •  forcé,  con- 
traint. 

coadjutor  s.  der  Gehilfe,  Beistand, 
Koadjutor     •     assistant  ,     coadju- 

coagrulate,  vn.  &  va.  gerinnen; 
gerinnen  lassen  •  se  coaguler; 
coaguler. 

coagrulation  s.  das  Gerinnen  ;  Ge- 
ronnene •  coaguio- 
oal  s.  die  Kohle  •  charhon/m.  ; 
-  va.  &  vn.  Kohlen  brennen;  zu 
Kohlen  werden  •  faire  du  char- 
bon,   carboniser;    erre    réduit    eit 
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charbon  ;  ~-box/s.  der  Kohlen- 
kasten  ■  caisse  à  charbon! f.  ;  ~- 
cakcs.  die  Preßkohle;  briquette! 
f.  ;  — mine/6,  das  Kohlenberg- 
werk •  mine  de  charbon!/. ,  char- 
bonnages! m.  pi.  ;  ~-pit/a.  die 
Kohlengrube  •  hov.illiire,  fosse!/., 
puiislm. 

coalesce  vn.  zusammenfließen,  zu- 
sammenwachsen ;  sich  vereinigen, 
verbinden  .  se  con/ondre,  s'unir  ; 
se  réunir,*  se  coaliser. 

coalition/s.  die  Vereinigung,  der 
Bund  •  coalition/. 

coarse /a.  grob ,  roh,  plump;  ge- 
mein ;  schlecht,  unhoflicli»  grossier, 
brut,  gros,  épais;  impoli,  inculte, 

coarseness's.  die  Grobheit,  Plump- 
heit; Rauheit,  Roheit,  unhöflich- 
keit  •  grossièreté  ,  impolitesse, 
lourderie;  rudesse!/. 

coast,  s.  die  Küste,  das  V/er,  Ge 
stade  •  côte!/.,  rivage/m.  ;  ~/vn 
an  der  Küste  /ahren  •  côtoyer, 
caboter,  raser  la  côte. 

coaster,  s.  der  Kiistcn/ahrcr  ;  das 
Küstenfahrzeug   •    caboteur ,    cô- 

coasting  s.  das  Küsten/ahren  •  ca- 
botage, lamanageim.  ;  — trade/s. 
der  Küstenhandel  •  cabotage/m. 

coat/va.  bekleiden,  überziehen  • 
couvrir,  revêtir;  ~/s.  das  Kleid, 
der  Rock,  das  Wams  ;  die  Amts- 
kleidung ;  der  Überzug  ;  das  Fell, 
der  Pelz,  die  Haut,  Rinde;  der 
Anstrich,  die  Schicht  •  habit/m., 
robe,  casaque:/.;  habit  de  cérê- 
monielm.  ;  couverture  ;  toison, 
peau,  écorce ,  couche  ;  chape//.  ; 
goudronnage! m.  ;  to  turn  one' 
~,  einem   untren  werden  •  torn 


of 


'/.  pi.  ;  ~  of 


Wappen  .  1 
mail ,  der  Panzer 
maille!/.  ;  ~-card/ß.  die  bunte 
Karte,  Figur  •  carte  a  figures!/. 
coating's,  die  Bekleidung,  Decke  . 
vêtement  m.,  couverture  /. 


coax/va.  schmeicheln ,  liebkosen  • 
flatter,  amadouer,  cajoler. 

cob/s.  das  kleine  kräftige  P/erd; 
der  Maiskolben  ;  Schican  •  bidet  ; 
régime  ;  cygne  mâlelm. 

cobble/s.  der  Kiesel  .  galellm.  ; 
«/va.  (Schuhe!  flicken  •  raccom- 
moder, carreler. 

eobbler/s.  der  Schuhflicker  ;  Pfu- 
scher •  savetier  ;  gâte-métierlm. 

coble  s.  das  Fischerboot  •  barque 
de  pécheur!/. 

cobweb  s.  dos  Spinngeu>ebe  • 
toile  d'araignée!/.  [chenille;/. 

cochineal  s.    die    Cochenille    •    co- 

cock/s.  der  Hahn;  das  Männchen, 
Hähnchen  ;  der  Hahn  (am  Fasse)  ; 
Leiter,  Rädelsführer  •  coq,  mâle; 
robinet  ;  che/,  meneur  ;  chien  Ide 
fusil) /m.;  ~  of  a  guns,  tier 
Flinienhahn  •  chienlm.  ;  *  of  a 
hat/s.  die  Hutkrâmpe  •  retrous- 
sa Im.  ;  wa.  an/stülpen,  auf- 
stauten ;  den  Hahn  spannen  • 
redresser  ,  retrousser  ;  bander  ; 
~-a-doodle-doo/s.  der  Kikeriki  • 
coqnericolm.  ;  -»-broth/s.  die  Hüh- 
ncrbouillon  •  bouillon  de  coqlm.  ; 
~  chafer/s.  der  Maikä/er  •  Äaii- 
neton/m.  ;  ~-fight/e.  der  Hahnen- 
kamp/ •  combat  de  coqs/m.  ; 
~-horse/s.  dos  Steckenp/erd  • 
cheval  de  bois,  dadalm.  ;  ~loft ,'s. 
der  Hahnenbalken ,  die  Dach- 
kammer •  galetas!m. ,  mansarde! 
f.  ;  ~-match/s.  die  Wette  bei 
einem  Hahnenkamp/  •  gageure  à 
l'occasion  d'un  combat  de  coqs!/.  ; 
«-pigeon's,  der  Taubrich  •  pi- 
geon mâle  m.  ;  ~-pit/s.  der  Hah- 
nenkamp/platz  •  piste:/.,  lieu  de 
combat  m.  ;  ~'s-comb  s.  der  Hah- 
nenkamm; Geck  •  crête  de  coq! 
f.;  fat/m.;  ~-spur/s.  der  Hah- 
nensporn •  ergot/m.  ;  —tread/s. 
der  Hahnentritt  •  germe  de  l'œuf! 
m.  ;  ~-sure  'a.  getrost,  ganz  sicher  • 
sûr ,  plein  de  confiance ,  hardi  ; 
~swain  =  coxswain. 
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coekadc'8.  die  Kokarde  •  cocarde/ f. 

cockatriee/s.  der  Basilisk  •  fco- 
siliclm. 

cocker/s.  der  Liebhaber  v.  Halmen- 
kämpfen; Schnepfenhund  •  ama- 
teur de  combats  de  coqs  ;  épagneul  ; 
chien  de  chasse/m.  ;  ~/va-  verhät- 
scheln .  gâter,  choyer. 

cocket/s.  das  Zollsiegel;  der  Zott- 
schein .  timbre  de  la  douane  ; 
acquit  de  douane  m. 

cockle,  s.  die  Herzmuschel;  Heiz- 
fläche •  pétoncle,  coquillage/m.  ; 
chanffelf.  ;  ~/va.  &  vu.  runzeln  • 
rider;  ~- shell/s.  die  Muschel- 
schale •  coquille  de  pétoncle/f. 

cockled  a.       schraubenförmig 

cockney/8.  das  Londoner  Stadt- 
kind •  badaud  de  Londres/m. 

coco,  cocoa  s.  die  Kokospalme  ;  der 
Kakao  •  cocotier;  cacaoyer  m. 

coco-nut/s.  die  Kakaonuß  •  cocoim. 

cocoon,  s.  der  Kokon  (der  Seiden- 
raupe)  •  cocon/m. 

coction  s.  das   Kochen  •  coction/f. 

cod  s.  die  Hülse,' Schote  ;  das  Ko- 
kon ;  der  Hodensack  ;  das  Ohr- 
kissen ;  der  Stockfisch  •  cjsse, 
gousself.  ;cocon/m.  ;  bourses. f.  pl.; 
oreillerlm.  ;  morue  ,  merluche! f.  ; 
fresh  ~ ,  der  Kabeljau  •  caoil- 
laud'm.  ;  ~fish/6.  der  Stockfisch  • 
merluche,  mortie/f.  ;  —liver  oil/ 
8.  der  Lebertran  •  huile  de  foie 
de  morue  f. 

coddle/va.  verhätscheln  ;  schmoren  • 
gâter ,  choyer  ;   cuire  à  la  daube. 

code  s.  das  Gesetzbush  •  code/m. 

codger, 8.  der  Kerl;  alte  Kauz  • 
ganachelf,,  vieux  penard/m. 

coefficieht/a.  miticirkend  •  co- 
opérant. 

coequal/a.  gleich  •  égal,  pareil. 

coercions,  die  Einschränkung,  der 
Zwang,  die   Strafe  •  coercition/ f. 

coercive,  a.  einschränkend,  zwin- 
gend •  coercitif.     [de  même  âge. 

coeval/a.  gleichalt  •  contemporain, 


coejrist/vn.    zugleich    sein    •     CO- 

coffee  s.  der  Kaffee  •  café/m.; 
~-berry/s.  die  Kaffeebohne  • 
fève  de  cafélf.  ;  ~-eup  s.  die 
Kaffeetasse  •  lasse  à  cafélf.  ; 
~-hoase  s.  das  Kaffeehaus  •  café/ 
m.  ;  ~-niill  s.  die  Kaffeemühle  • 
moulin  à  café/m.  ;  ~-pot/s.  die 
Kaffeekanne  •  cafetière  /..»-tree/ 
s.  der  Kaffeebaum  •  cafier ,  ca- 
féier/m. * 

coffer/s.  der  Kasten,  die  Kiste, 
der  Geldkasten  •  cnffrelm.,  caisse! 
f.,  coffre-fort/m.  ;  ~,  va.  auf- 
häufen •  amasser. 

coffin's,  der  Sarg  .  bière/f. ,  cer- 
cueil/m.  ;  ~  va.  einsargen  •  mettre 
dans    un    cercueil    ou    dans   une 

cog  va.  mit  Zähnen  versehen;  schmei' 
cheln;  betrügen,  lügen;  •  den 
ter  une  roue  ;  flatter,  cajoler,  en 
joler  ;  tromper,  mentir;  ~/s.  der 
Zahn,  Kamm  (Rad)  •  dent: f.; 
cranlm.  ;  ~-v.-heel/s.  das  ZaJm- 
rad  •  roue  dentée/ f. 

cogent/a.  unwiderstehlich ,  zicin- 
gend  •  urgent,  irrésistible,  con- 
vaincant, [penser,  considérer. 

cogitate  rn.    denken ,   bedenken    • 

cogitation, s.  das  Denken,  die  Über- 
legung •  réflexion  ;  considération/ f. 

cognate/a.  vencandt  •  parent. 

cognation  s.  die  Verwandtschaft  • 
parenté. 

cogniaance/s.  die  Erkenntnis, 
Kenntnis  •  connaissance. f. 

cognition  s.  die  Kenntnis,  Kunde  • 
connaissance//.,  savoir  m. 

cohabit,  vn.  zusammenleben  •  co- 
habiter. 

cohabitant, s.  der  Mitbewohner  • 
habitant  du  même  endroit/m. 

coheir;  s.  der  Miterbe  •  cohéritier/ m. 

cohere  vu.  zusammenhängen,  pas- 
sen ,  übereinstimmen  •  être  at- 
taché, lié,  collé  ensemble;  conve- 
nir, s'accorder,    être  bien  assorti. 
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coherence/s.  der  Zusammenhang  • 
cohesion,  adhérence//. 

coherent,  cohesive /a.  zusammen- 
hangend,  übereinstimmend  'co- 
herent, adherent. 

cohort/s.  die  Kohorte ,  Kriegs- 
schar •  cohorte/f. 

coif/s.  die  Haube  •  coiffe  ;  calotte//. 

coil/va.  aufwickeln  ;  aufschießen, 
aufschlagen  •  dévider ,  mettre  en 
veloton  ;  rouer  (une  corde)  ;  ~//b. 
das  Geräusch ,  der  IMrm  ;  Bing 
{Tau)  •  bruit,  fracas/ m.  ;  corde 
rouét  f. 

coin/s.  die  Ecke ,  der  Eckstein,  die 
Münze,  das  Geld  •  coin  m. ,  en- 
coignure; monnaie; f.,  argent  mon- 
nayè/m.  ;  ~,  va.  münzen,  prägen  • 

coinage  s.  das  Münzen,  Prägen; 
gemünzte  Gold  •  monnayage  ; 
argent  nwnnayé/m. 

coincide/  vn.zusammentreffen,über- 
einstimmen  •  coïncider. 

coition,  s.  die  Paarung,  Begattung  • 
coït,  accouplement/ m. 

coke/ s.  der  Koks  •  coke/m. 

cold.  a.  &  8.  kalt,  frostig,  unem- 
pfindlich, gleichgültig;  die  Kälte, 
Erkältung  ;  der  Schnupfen  •  froid, 
glacé;  sérieux,  indifferent  ;  froid/ 
m.  ,  froideur,  froidure; f.  :  rhume/ 
m.  :  ~  without  ,  Bum  mil  Was- 
ser ohne  Zucker  •  rhum  et  eau 
mélangés  sans  sucre  :  ~-blooded.  a. 
kaltblutig;  gefühllos  •  à  sang 
froid;  de  sang-froid,  sans  émo- 
tion; insensible;  ~  cream/s.  die 
Hautsalbe  •  onguent,  cold-crcaml 
m.  ;  »-hearted  n.gcfiihllos,gleich- 
gültig  •  insensible,  indifférent. 

coldish/a.  etnas  kalt  •  un  peu 
froid,  frisquet. 

oldness/s.  die  Kälte  •  froideur/ 
f.,  froid/m. 

colewort/s.  lier  grüne  Kohl  •  choux 
verts/m.  pi. 

colic/s.  die  Kolik  •  coliqnelf. 

collar,  s.  das  Halsband  ;  Halseisen  ; 


der  Kragen  •  collier  ; 
carcan  ;  licou ,  collet/m.  ;  ~/va. 
beim  Kragen  fassen  •  colleter, 
prendre  au  collet. 

collate/va.  vergleichen,  kollatio- 
nieren ;  verleihen,  erteilen  •  com- 
parer ,  collationner  ;  conférer, 
donner. 

collateral  a.  nebensei  tig  ;  gleich- 
laufend •  collatéral. 

collation  s.  die  Verleihung;  Ver- 
gleichung  ;  der  Imbiß ,  die  leichte 
Mahlzeit  •  collation  ;  comparai- 
son, confrontation  ;  collation/f. 

colleague/s.  der  Amtsgenoß,  Kol- 
lege •  collègue/ m.;  ~/va.  ver- 
binden, sich  verschwören  .  joindre, 
réunir  ;  conspirer. 

collect  s.  die  Kollekte;  das  kurze 
Gebet  •  collecte  ;  oraison ,  courte 
prière  f.  ;  ~  va.  sammeln  ,  zu- 
sammenbringen •  recueillir ,  ra- 
masser, compiler. 

collection's,  die  Sammlung  •  col- 
lection ;  collecte/ f.  ;  recueil/m. 

collective  a.  gesammelt,  gemein- 
schaftlich •  collectif, 

collector,  s.    der     Sammler; 
nehmer  •  collecteur, 

college/e.  das  Kollegium,  die  Fa- 
kultät ;  das  Gymnasium,  die  hohe 
Schule  •  collège/m.  ;  académie/f, 
lycée  ;  corps  enseignant! m. 

collegian/s.  der  Student  •  collé- 
gien, étudiant  m. 

collier/s.  der  Kohlengräber;  das 
Kohlensehiff  •  charbonnier  ;  bâti- 
ment charbonnier /m. 

colliery  s.  He  Kohlengrube,  das 
Kohlenwerk  •  charbonnière,  mine 
de  charbow f. 

colligate/va.     rcr&mde»    •    relier, 

collision/ 8.  der  Zusammenstoß  • 
collision/ f.,  choc/m. 

collocate/va.  stellen  ,  setzen  ,  ord- 
nen •  colloqner,   ranger. 

collop/s.  die  Fleischschnitte  • 
tranche,  grillade/f. 


COLLOQUY 


77 


COME 


die  Un- 


colloquys,  das  Gcspri 
terredung  •  colloqw:  m. 

collude/vn.  im  Einverständnis  han- 
deln •  agir  de  concert. 

collusion/s.  das  heimliche  Ver- 
ständnis •  collusion,  intelligence!/. 

collusive  a.  heimlich  verabredet* 
collusoire. 

collvrium  s.  die  Augensalbe  •  col- 
lyre/m. 

colon  s.  das  Kolon;  der  Grimm- 
darm •  deux  points  (:)  ;  côlon, 
gros  boyau/m. 

colonels,  der  Oberst  •  coloneVm. 

colonial  a.  kolonial  •  colonial  ; 
~  produce,  die  Kolonialwaren  • 
denrées   coloniales  f.   pi. 

colonisation  s.  cite  Anlegung  von 
Kolonien  •  colonisation  /. 

colonÎ3e/va.  Kolonien  anlegen,  an- 
bauen, bevölkern  •  eoloniser. 

colonist  s.    der    Ansiedler,    Pftan- 

colonnade's.  der  Säulengang,  die 
Säulenhalle  •  colonnade:/. 

colony/s.  die  Ansiedelung,  Kolo- 
nie •  colonie'/. 

colophony/s.  das  Kolophonium, 
Geigenharz  •  colophane//. 

coloration's,  die  Färbung;  Farbe; 
Veränderung  der  Farbe  •  cou- 
leur ;   colorisation/. 

colossal  a.  kolossal,  rieseuha/t  • 
colossal,  gigantesque. 

colossus,  s.  der  Koloß,  Biese  •  co- 
losse, géant/  m. 

colour/8.  die  Farbe;  Gesichts/arbe ; 
der  Schein ,  Anstrich ,  Vonoand, 
Deckmantel  •  couleur  f.  :  teint  ; 
prétexte/m.  ;  ~-s/s.  pl.  die  Fahne, 
Flagge  •  enseigne:/.  ,  drapeau, 
étendard,  pavillon/m.;  «/va.  & 
vn.  förben,  anstreichen,  bemalen  ; 
bemänteln,  beschönigen  ;  einen 
Anstrich  geben;  erröten  •  colorer, 
teindre,  peinturer;  pallier;  rou- 
gir; «-bearer/s.  der  Fahnen- 
träger •  porte-drapeau/ m.  ;  «- 
nian  s.  der  Farbenhändler;  Far- 


ben/abrikant  •  marchand  de  cou- 
leurs,  coloriste/m. 

colt/s.  das  Füllen,  Fohlen  •  pou- 
lain/m.; ~  of  an  ass  s.  dos 
EseU/üllen  -  ânon/m.  ;  ~'s-foot/ 
s.  der  Hu/lattich  •  tussilage: m.; 
«'s-tooth  s.  der  Milch-ahn  • 
dent  de  lait:/. 

colter/s.  das  Pßugmesser  •  coutre/m. 

colubrine/  &.schlangenartig,  schlan- 
gen/Örmig  •  comme  un  serpent, 
serpenti/orme. 

columbary  s.  das  Taubenhaus  • 
colombier  t  m. 

columbine  s.  die  Akelei  ;  Wiesen- 
raute •  ancolie,  herbe  de  lion//. 

column  s.  die  Säule ,  Kolonne, 
Heersäule;  Kolumne  •  colonne!/. 

columnar/a.     säulenförmig     •     en 

comb/s.  der  Kamm;  die  Striegel; 
Hechel  ;  der  Hahnenkamm  ;  die  Ho- 
nigscheibe  •  peigne  m.  ;  -trille/.; 
séran/m,  ;  crête  de  coq//.  ;  rayon 
de  miel  m.  ;  «/va.  kämmen  ;  strie- 
geln ;  krämpeln,  hecheln  •  peigner  ; 
étriller  ;  carder,  houpper,  sérancer. 

combat/s.  der  Kamp/ •  combat! m.  ; 
single  «,  der  Zweikamp/  •  com- 
bat singidier,  duel  m.;  -  vn.  6i 
va.  kämp/en,  bekämp/en  •  com- 
battre, se  battre. 

combatant/s.  &  a.  der  Streiter, 
Kämp/*r  ;    streitend     •     combat- 

combination's.  die  Verbindung, 
Vereinigung  •  combinaison//. 

combine/va.  &  vn.  (sich)  verbin- 
den, vereinigen  ;  zusammendenken, 
kombinieren  •   fse)   combiner. 

combustible  a.  à:  s.  brennbar,  ver- 
brennlich  ;  der  Brennstoff  •  com- 
bustible. 

combustion/s.  die  Verbrennung, 
Entzündung  ;  der  Au/ruhr  •  com- 
bustion//., embrasement!  m* 

come,  kommen ,  ankommen ,  an- 
langen ;  werden  ;  geschehen ,  sich 
ereignen;   sich  belati/en  au/;  ge- 
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commoner/8,  der  Unadelige,  Bür- 
gerliche ;  das  Mitglied  des  Unter- 
hauses •  bourgeois  ,  roturier  ; 
membre  de  la   Chambre  des  Com- 

commonly,  adv.  gewöhnlich;  häu- 
fig ,  meistern  ;  gemeinschaftlich  • 
communément;  en  commun. 

commonweal(th)/s.  die  bürger- 
liche Gesellschaft,  der  Staat;  das 
Gemeinwesen  ;  Volk  ;  der  Frei- 
staat •  sociétè/f.,  etat;  bien  pu- 
blic; peuple,  public/ m.  ;  répu- 
blique/f. 

commotion/s.  die  Gemütsbewegung, 
Aufregung;  der  Aufstand,  Auf- 
ruhr •  commotion  ,  agitation  ;  sé- 
dition, émeute/f. 

commune/vu.  sich  besprechen  mit; 
das  Abendmahl  empfangen  •  con- 
férer, parler  ;  communier. 

communicable/a.  mitteilbar  •  com- 
municable. 

coininunicate/va.  &  vil.  mitteilen, 
eröffnen;  in  Verbindung  stehen; 
sich  mit  jm.  unterreden ,  Briefe 
wechseln,  in  Unterhandlung  treten 
(stehen)  ;  kommunizieren ,  das 
Abendmahl  genießen  •  commu- 
niquer, faire  part;   être  en  com- 


nication/s.    die  Mitteilung  ; 
der    Umgang,    die    Verbindung    • 
UtUson/f. 

.    mitteilend ,  ge- 
icatif,  ouvert, 
die     Gemeinschaft, 
Verbindung,    der     Umgang;    das 

communication  /., 

die  Gemeinschaft, 
der  gemehischaftliche  Besitz; 
Gcmriuiresen ,  die  Gemeinde, 
Staat  •  commxtnautè;  comm 
sociètélf.,  état/m. 
>mmutation/s.  die  Veränderung, 
Umwandlung;  Vertauschung  •  com 
mutation/f,,  échange/m. 


Abendmahl 

commerce  it 

community/ 


commute/va.  umtauschen  ,  um- 
ändern t  vertauschen,  ablösen  • 
changer,  échanger. 
compact/s.  der  Vergleich,  Vertrag  • 
pacte,  traité,  concordat/m. ,  com- 
position! f.  ;  ~/a.  dicht,  fest ,  zu- 
sammengefügt, haltbar,  bündig  • 
compact,  fermé,  serré,  lié,  bref, 
concis;  ~/va.  fest  zusammen- 
fügen, verbinden  *  lier,  joindre, 
assembler. 

companion's,  der  Gefährte,  Gesell- 
schafter,  Genosse  •  compagnon/ 
m.  ;  female  ~ ,  die  Gefährtin  • 
compagne/ f.  ;  lady  * ,  die  Ge- 
sellschaftsdame •  dame  de  com- 
pagnielf. 

companionship/s.  die  Gesellschaft» 
compagnie! f. 

company/s.  die  Gesellschaft;  In- 
nung, Zunft  •  compagnie,  as- 
semblée! f.  ,  cercle! m.  ;  commu- 
nauté, corporation/ f.  ;  */va.  & 
vu.  begleiten  •  accompagner. 

comparable/a.  vergleichbar  •  com- 
parable. 

comparative/a.  vergleichend  • 
comparatif,  relatif. 

compare/va.  vergleichen ,  gleich- 
stellen; steigern  ■  comparer. 

comparison's,  der  Vergleich;  das 
Gleichnis  ;  die  Steigerung  •  com- 
paraison ;  similitude! f. 

compart/va.  abteilen  •  répartir, 
diviser,  partager, 

compartment's,  die  Abteilung,  das 
Feld,  Fach  •  compartiment/ m., 
division/ f. 

compass/s.  der  Kreis,  Umfang, 
Bezirk;  die  Grenze;  Frist;  der 
Kompaß  •  circuit!  m.,  enceinte, 
circonférence  ;  borne  ff  ;  terme! 
m.  ;  boussole! f.  ;  a  pair  of  ~ee, 
ein  Zirkel  .  compas! m.  ;  *-saw/s. 
die  Laubsäge  •  scie  circulaire! f.  ; 
~/va.  umgehen  ;  umgeben ,  ein- 
schließen ;  beicerkstelligen,  durch- 
setzen  •  faire  le  tour   de;   envi- 
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clore,  enclaver  ;    atteindre,    venir 
a  bout  de. 
compaBsion/s.  dm  Mitleid,  Erbar 

ÏÏZLTT"*0"' pUU- commi 

compatibility  3.    die    Verträglieh 
tel«,    Vereinbarkeit   .   compatibi 


compatible  a.  verträglich,  verein 
bar-  passend  .  compatible  cor, 
tenable.  ' 

compatriot/s.      der      Landsmann 
die  Landsmännin   .  compatriote 
m.  <t  /. 
compel  va.  zwingen,  nötigen  .  for 

cer,  contraindre. 
compellative  a.    dingend   .    con- 
traignant, forçant. 
compendious/a.    kurz   gedrängt   . 

abrege,  concis. 
compendiousness  3-     *'e    Kürze 
veW.'0theit    '     eoncision>     brii- 
compensate  va,  ersetzen,  vergüten 

ausgleiche»  •  compenser 
compensations,    der    Ersatz,    die 
1  ergutung;    .Ausgleichung 
pensation  f. 
compete  vn.      sich 

r,vaUscT     '    CO"C""r!r>     »*<*«* 

competence/s.      die      Befähigung. 

Tauglichkeit,    Zuständigkeit,  Zu- 

lassigkeit,    Kompetenz    .   cômpé- 

tittê,  capacité/ f.;  néces- 

competent  a.  zulänglich,  erforder 
lieh,  angemessen,  passend;  kam 
nuis    '    eomp'}'e"t-    nécessaire 

competition  s.  die  Mitbewerbung, 
Preisbewegung  .  concurrence' 
brigue ,   prétention  f. 

competitors,  der  Mitbewerber 
■ 


ompilation  s.  die  Sammlung,  An- 
häufung:  das  Sammelwerk  .  re 
cueillm.,  collection  ;  compilation! f 
English-German-French 


compiler/s.  der  Sammler,  Kompi- 

lator  .  compilateur  m 
complacences.       das       Gefallen 

Wohlgefallen;    die  Gefälligkeit    . 
f-nru"'  '"  '     complaisa>tce .    satis- 
complacen't/a.  gefällig,  angenehm  ■ 
-frieden,    befriedigt   .   compfoi- 
CMrü'/''"^  «aréalle;  satisfait. 
complain  va.  &  vn.  klagen,    sich 
beklagen,    sich    beschweren     .    se 
plaindre,    se   lamenter,   pleurer, 
murmurer.  ' 

complainant/s.  der  Kläger  .  plai- 
gnant, demandeur/m 
complaint/s  d,'e  Klage,  Beschwerde; 
Anklage;  Unpäßlichkeit,  Krank- 
heit .  plainte,  complainte,  fo- 
mentation; accusation;  indispo- 
sition, maladie  f. 
complaisance  s.  die  Gefälligkeit  . 

complaisance; f. 
complaisant;  a.     gefällig     .     com_ 
plaisant. 

coZlect'Ta-  "m/assm>  «—*»'- 

gen  .  embrasser,  lacer 
complement/s.  die  Vervollstän- 
digung, Ergänzung;  das  Ergän- 
*»ngsstück,  Zubehör,  Komple- 
■ment  .  achèvement ,  complément 
supplement  m.  ' 

complement*!,*,  ergänzend,  com- 

plementaire. 
complete  a.  vollständig,  ganz,  fer- 
tig  •    complet,    entier;    achevé- 
~<va  umwitacm*^»,  „        e)i  l 
completer,  achever. 
completion,  s.  die  Ergänzung,  Voll- 
<■'"'«":/,   Erfüllung  .  complément, 
achèvement,  accomplissement/ m 
completive«.       ergänzend,       voll- 
kommen  machend  .  complétif 

^noickelt  .    complexe,    composé; 

difficile,     embrouillé;     „,s      die 

Sammlung,  der  Inbegriff  '.  col- 
J^ion-'f,  assemblage,  amas/m. 
complexion/.,  die  Leibesbeschaffen- 

heit,   Gesichtsfarbe,  das  Aussehen, 
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die  Gemütsart,  das  Temperament* 


complexion  /.  ;  temperament  im. 

compliance  s.  die  Willfährigkeit; 
Kimcilligung,  Zustimmung  •  con- 
descendance,  complaisance//.,  ac- 
quiescement m. 

compliant  a.  will/ährig,  nachgiebig» 
complaisant,  obligeant,  condes- 
cendant. 

complicate  v&.vericickeln  ;  verflech- 
ten, zttsammensetzen  •  compli- 
quer; unir,  joindre,  composer; 
-Wa.  verwickelt  ;  verbunden  ;  zu- 
sammengesetzt *  complique  ;  uni, 
joint  ;  composé. 

complications,  die  Verioickelung, 
Verbindung  •  complication,  ré- 
union/, [plicitê//. 

complicity  s.  die  Mitschuld  •  corn- 
compliment  3.  das  Kompliment. 
die  Höflichkeitsbezeigung ,  der 
Gruß,  das  Geschenk  •  compli- 
ment, cadeau  m.  ;  «/va.  grüßen, 
beglückwünschen,  loben  ,  preisen  ; 
beschenken  •  complimenter,  louer, 
/éliciter;  faire  un  cadeau. 

complimentary  a.  höflich ,  artig, 
schmeichelha/t  •  poli,  honnête, 
flatteur. 

complimenter  s.  der  Kompli- 
mentenmacher, Schmeichler,  Hô/- 
lichkeitskrämer  •  complimenteur, 
/açonnier,  flatteur  m. 

complot  s.  dos  Komplot ,  die  Ver- 
schtcôrung  •  complot  m.  *  va.  6: 
vn.  anzetteln,  ansti/ten,  sich  ver- 
schtcören  •  comploter,  tramer. 

comply,  vn.  willfahren,  einwilligen, 


to    *    oneself,     sich     bertthigen, 
sich  /aasen  •  se  calmer,  se  remettre. 

composed  a.  ruhig,  gelassen ,  ge- 
/aßt  •  compos*. 

composer  s.  der  Ver/asser  ;  Ton- 
dichter •  compositeur/  m. 

composing-stick  s.  der  Winkel- 
haken •  composteur/m. 

composition  s.  die  Zusammen- 
setzung, Verbindung.  Anordnung, 
Einrichtung  ;  Komposition;  Schrift; 
der  Au/satz;  Vergleich,  Vertrag,  "< 
Akkord  •  composition  ;  nature//.  ; 
traité,  accord/ m.,  transaction//. 

compositor  s.  der  Schri/tsetzer  * 
compositeur'  m. 

compost  va.  düngen    •    engraisser, 
/umer;    «s.    der   Mischdünger    • 
engrais,  /umier  m. 
'  composure,  s.    die    Fassung,     Ge- 

Imütsruhe    •    composition    d'âme; 
tranquil-: 
cumpot  s.    das    eingemachte  Obst  • 
confiture  f 


cendre  ;  consentir  ,  s'accommoder. 

component  a.  ausmachend  •  con- 
stituant ;  ~  parts ,  die  Bestand- 
teile •  parties  constituantes/,  pi. 

comport  vn.  sich  betragen  •  se 
comporter. 

comportment/s.  das  Betragen  • 
conduite  /. 

compose/va.  zusammensetzen,  kom- 


setzen  ,  vermischen  ;  ausmachen  ; 
vergleichen ,  beilegen  ;  sich  ab- 
finden ,  akkordieren  •  composer; 
arranger ,  accommoder  ;  s'accor- 
der ;  »  a.  zusammengesetzt  •  com- 
posé; »interest,  der  Zinseszins  • 
intérêt  composé/ m.  - 

comprehend  va.  enthalten,  i.' sich 
I  /aasen  ;  begrei/en  ,  verstehen,  /aa- 
sen •  comprendre,  contenir  ;  com- 
prendre, entendre. 

comprehensible,  a.  /aßlich  ,  be- 
greiflich •  compréhensible ,  in- 
telligible. 

comprehension  s.  der  Um/angi 
Inbegriff;  die  Fassungskra/t  * 
étendue,  capacité  ;  conception^ 
intelligence  /. 

comprehensive /a.  in  sich  /aasend 
um/aasend  •  contenant,  embra* 
sant,  étendu,  vaste. 
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O 

comprisals.  ^  /bSm„.,-  der   Einfall  .  Tf'"6   Mei'""'i; 

stance  f.         *"  **Wtf  •    «4-        ß^^Z^T^T'    "* 

«  «cA/om«,  .  comprendre    !     '       pe,lser>  ««**  «""»"«r, 

■»,  «noroMer.  '  con-    c°neeited  a.  ,ci/„„        - 

compromise«      j         „  gebildet    Z : 'c"*>ff,  geutreidi  :  ein- 


-"  •cneruche, 

'"'"•'••Ars.'? 


•■--,  présomption  f. 
conc.,v.bl.  «.    de;iAW 

«»»anger    „Jrde?  '  <"**"*«». 
«>«  •  contrit,  r.m,,tni,  !  c°nceptioB  s    die  jv„    ••• 


gend 


.■/""•    rechnen,     ä— .*_...  cerner,    toucher     ,.. j.         coa 


luation,/.,  calcnrn, 


i      au  s,ye,  d!,  ",M>   e,t  /a«  de, 


CONCERNMENT 


84 


concernment  s.   dit 

das  Geschäft  ;  die  Beteiligung, 
Teilnahme;  Wichtigkeit  •  affaire! 
f.  ;  intérêt  m.  ;  importance,  f. 

concert  s.  das  Konzert  ;  Einver- 
ständnis, die  Abrede  ,  concert) m.  ; 
intelligence  f.  ;  *;va.  verabreden, 
besprechen;  planen,  entwerfen  • 
concerter,  projeter. 

concession  s.  die  Einräumung, 
Bewilligung;    das    Zugeständnis  • 

conciliate  va.  verschaffen,  gewin- 
nen, erwerben;  zufrieden  stellen, 
versöhnen  •  concilier  ;   réconcilier. 

conciliatory/ a.  vermittelnd ,  ver- 
söhnlich •  conciliateur. 

continuous  a.  geordnet ,  zierlich, 
elegant  -  ajusté,  paré,  orné. 

couciunity.  s.  die  Schönheit,  Zier- 
lichkeit   (Stil)     •    harmonie,   élê- 

concise.  a.  kurz,  gedrungen  •  concis. 

conciseness,  concision/s.  die 
Kürze,    Bündigkeit  •  concision/ f. 

conclude/va.  &  m.  schließen, 
folgern,  beschließen  •  conclure. 

conclusion/s.  der  Schluß,  die  Fol- 
gerung; der  Beschluß  •  conclu- 
sion, fin  ;  ù 

conclusive  a.  entscheidend,  bün- 
dig •  conclusif. 

concord  s.  die  Eintracht;  Über- 
einstimmung •  concorde/ f. 

concourse  s.  der  Zusammentauf; 
die  Versammlung,  Menge  •  con- 
cours m.  ;  assemblée,  fouWf. 

concrete  a.  dicht,  fest,  kompakt; 
koiikret  •  concret. 

concubine/s.  die  Konkubine  •  con- 
cuhine  f.  [concupiscent. 

concupiscent  a.  begierig,  wollüstig  • 

concur  vn.  zusammentreffen  ;  über- 
einstimmen ;  mitwirken  •  coin- 
cider,  s'accorder,   concourir. 

concurrence ,  concurrency  s.  die 
mmung  ;  Mitwirkung  • 
accord;  concours  m.  ;  concur- 
rence/f. 


mitwirkend ,    gleich- 
laufend 
concussion  s.    dit 
Erpressung  « 


condemn  va.  verdammen ,  verur- 
teilen •  condamner. 

condensable;  va.  verdichtbar  •  con- 
densable. 

condensate  va.  &  vn.  (sich)  ver- 
dicken, verdichten  •  (set  condenser, 

condensation  s.  die  Verdichtung, 
Kürze  •  condensation ,  brièvetèif. 

condenser  s.  der  Sammler,  Kon- 
densator   •    condenseur,     conden- 

condescend  vn.  sich  herablassen, 
geruhen  •  condescendre  ,   daigner. 

condescension  s.  die  Herablas- 
sung •  condescendance  l f. 

condiment/s.    die  Würze   •    assai- 


condition/s.  die  Bedingung;  der 
Vertrag;  Zustand,  die  Beschaf- 
fenheit, Eigenschaft  •  condition/ 
f.,  état,  rang  m.  ;  situation  f.  ; 
-/va,  bedingen  •  stipuler:  *  vn. 
Bedingungen  stellen  •  faire  des 
conditions. 

conditional  a.  bedingend,  bedingt  • 
conditionnel. 

conditioned  a.  beschaffen,  geartet; 
bedingt  •  conditionné,  conditionnel. 

condolatory  a.  Beileid  ausdrük- 
kend  •  de  condoléance  ;  *■  epistïe, 
das  Beileidsschreiben  •  lettre  m 
condoléance  f. 

condole  vn.  Beileid  bezeigen;  kon- 
dolieren •  presenter  ses  compli- 
ments de    condoléance  ;  s'affiiger. 

condolences,  das  Beileid,  die 
Beileidsbezeigung  •  condoléance/ f  m 

conduce  vn.  dienen  ,  beitragen  ; 
führen  •  contribuer,  aider. 

conducive  a.  nützlich,  beförder- 
lich •  utile,  favorable. 

conduct  s.  das  Geleit,  die  Füh- 
rung ;  Aufführung,  das  Betragen  • 
conduite: f.  ;  */va.  führen,  leiten, 
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geleiten;    anführen,    renealten   • 
conduire  ;  diriger,  administrer. 
conducting- wire,  s.    der   Leitungs- 
draht •  jil  (télégraphique)  ,    con- 


conductor  s.  der  Führer,  Leiter, 
Schaffner;  Blitzableiter  •  con- 
ducteur :  guide ,  chef  de  train  : 
paratonnerre  m. 

conduit  s.  die  Röhre;  Wasser- 
leitung «  conduit  ;  canal  m. 

cone  s.  der  Kegel;  Tannenzapfen, 
Fichtenapfel  •  cône  m. 

confect  s.  das  Zuckerwerk ,  Kon- 
fekt •  confiture,  f.,  fruit  ^onfit  m. 

confection  s.  dos  Zuckertcerk  ;  die 
Zusammensetzung,  Bereitung  ;  Mo- 
detcare •  confiture;  confection, 
composition! f.  ;    article    de    con- 

confectioner  s.  der  Zuckerbäcker. 
Konditor  •  confiseur/ m. 

confectionery.  8.  die  Konditorei  • 
confiserie/f. 

confederacy  ,  confederation  s. 
das  Bündnis,  der  Bund  *  confé- 
dération, ligue,  f. 

confederate  a.  verbündet  •  con- 
t.  der  Verbündete,  Bun- 
desgenosse .    confédéré  m. 

confer  va.  4:  va.  erteilen ,  über- 
tragen ,  verleihen  ;  vergleichen  ; 
unterhandeln  •  conférer;  décer- 
ner; comparer:  délibérer. 

conférence  s.  die  Cnterredung, 
Unterhandlung  •  conférence. f. 

confess  va.  A;  vu.  bekennen,    ein- 


Ycr- 


beichten  •  avouer;  se  confesser. 

confession  s.  das  Geständnis,  Glau- 
bensbekenntnis, die  Beichte  •  con- 
fession f. 

confessor  s.  der  Bekenner ;  Beicht- 
vater *  confesseur  m. 

confidant  s.  der  Vertraute  •  con- 
fident  m. 

confide  vn.  &  Ta.  tertrauen  ,  stril 


fier,  se  fier  ;  confier. 

confidence  s.    das  Zutrauen, 

trauen ,     die     Zuversicht    •    con- 
fiance, foi,  assurance  f. 

confident.a.  zuversichtlich,  dreist  » 
confiant,  hardi,  effronté. 

confidential  a.  vertraulich  *  con- 
fidentiel. 

confine/e.  die  Greiue  •  confins/m. 
pi.  ;  ~  va.  begrenzen  ,  beschrän- 
ken ;  einschließen ,  einsperren  . 
confiner ,  borner  ;  enfermer  ,  em- 
prisonner: to  be  confined,  in 
den  Wochen  sein  •  être  en  couches. 

confinement  s.  die  Einsperrung; 
Gefangenschaft;  das  Wochenbett, 
die  Siederkunft  •  emprisonnement f 
m.;  couches, f.  pl. 

confirm  va.  befestigen  ;  bekräf- 
tigen ;  bestätiijen  ;  konfirmieren  » 
affermir;  affirmer,  confirmer. 

confirmation  s.  die  Bestätigung  ; 
Konfirmation  •  confirmation  ;  ad- 
mission â  la  Sie.   I 

confiscate  va.  konfiszieren ,  ein- 
ziehen •  confisquer. 

conflagration  s.  der  Brand,  die 
Feuersbrunst  •  conflagration  f. 

conflation,  e.  die  Verschmelzung  • 
fonte  f. 

conflict  s.  der  Kampf,  Streu; 
Eonßikt  •  htte/ f.,  choc,  débat/ 
m.,  dispute  f. 

confluence,  conflux's,  der  Zusam- 
menfluß; das  Gedränge  •  con- 
f.uent  m.  ;  afßuence,  foule  f. 

conform/a.  gleichförmig,  ange- 
messen •  conforme  ;  •»'/va.  &  vn. 
gleichförmig  machen;  sich  rich- 
ten •  conformer;  se  conformer. 

conformable  a.  gleichförmig,  ent- 
sprechend, übereitistiftimend  •  con- 
forme, convenable. 

conformity  s.  dit  Gleichförmigkeit, 
Übereinstimmung  j  Ähnlichkeit  • 
conformité,1  f. 

confound  va.  vermischen,    verveir- 
i ,     vencechteln  ;    bestürzt    ma- 


CONFOUNDED 


86 


CONNIVANCE 


Chen  ;  vernichten,    zugrunde  rich- 
ten •  confondre,  embarrasser. 

confounded  a.  verwirrt,  beschämt, 
verdammt,  verteufelt  •  confondu 
confus,  horrible;  maudit. 

confraternity  s.  die  Bruderschaß  ■ 
con/rar 

confront  va.  gegeneinander  stellen, 
konfrontieren ,  vergleichen  •  con- 
fronter, 

confuse  -va. 

aus    der    Fassung  bringen  •  con- 
fondre, troubler. 

confusion  s.  die  Vencirrung ,  Be- 
schämung, Bestürzung,  Vertcor- 
renheit,  Unordnung  •  confusion 
f.,   désordre  m. 

confutation  s.  die  Widerlegung, 
Überführung  •  confutation ,  ré- 
futation; f. 

confute  va.  tciderlegen ,  überfüh- 
ren •  confttter,  réfuter* 

congeal/vn.  frieren,  gefrieren,  ge- 


congee  s.  die  Begrüßung,  Verbeu- 
gung ;  Beurlaubung,  Entlassung  • 
salutation,  révérence  f.  ;  congé  m., 
permission'f. 

congelations,  die  Gefrierung  • 
congélation  f.  :  point  of-«,  der 
Gefrierpunkt  •  terme  de  la  con- 
gélation f. 

congenial  a,  gleichartig ,  ähnlich, 
verwandt  •  congénère,  semblable. 

congest  va.  aufhäufen,  sammeln  • 
entasser,  rassembler,  amasser. 

congestion  s.  die  Aufhäufung  ; 
BlutüberfüUung  •  accumulation; 
conge:' 

conglomerate  va.  aufhäufen,  zu- 
sammenballen •  conglomérer. 

conglutinate  va.  &  vn.  zusam- 
menleimen ,  kitten  ;  zusammen- 
heilen, zusammenwachsen  •  coller, 
conglutiner;  s'unir,  se  joindre. 

congratulate  TSL.beglücktcünschen» 
féliciter,  compile 

congratulation  s.  die  Gratulation, 


felicita- 
tion; f. 

congregate  va.  6i  vn.  sammeln  ; 
sich  versammeln  *   f  s'/ assembler. 

congregation's,  die  Versammlung  • 
congregation,  assemblée.f. 

congress  s.  die  Staatsversamm- 
lung, der  Kongreß  •  congres  m. 

congruence,  congruity  s.  die 
Übereinstimmung  •    conformité, f. 

congruent,  congruous  a,  überein- 
stimmend •  -congruent. 

conical  a.  kegelförmig  •  conique; 
-v  section,  der  Kegelschnitt  • 
section  conique,  f. 

conjecture  s.  die  Mutmaßung,  Ver- 
mutung •  conjecture  f  ;  -va. 
vermuten,  mutmaßen  •  supposer, 
conjecturer. 

conjoin  va.  &  vu.  (sich/  ver- 
einigen •  conjoindre  ;  s'unir. 

conjoint  a.  verbunden,  vereinigt  • 
conjoint,    uni. 

conjugal  a.  ehelich  •  conjugal. 

conjugal  e  va.  vereinige^  ;  ehelich 
verbinden  ;  konjugieren  •  unir, 
réunir;  marier;  conjuguer. 

conjunction  s.  die  Verbindung,  das 
Bindetcort  •   conjonction: f. 

conjunctive  a.  verbunden;  ver- 
bindend •  conjonctif. 

conjuncture  s.  die  Verbindung; 
Verknüpfung;  Umstände,  Kon- 
junktur  •  accordim.  ;  union  ;  con- 
joncture: f. 

conjuration/s.  die  Beschwörung: 
Bezauberung  •  conjuration  f. 

conjure  va.  beschwören  ;  zitieren 
/Geister/  ;  behexen  •  conjurer; 
évoquer  ;  ensorceler. 

conjurer/s.  der  Zauberer  •  en- 
chanteur,  sorcier  m. 

conk  s.  die  Xase  •  nez,  pif  m. 

connect/va.  rerfcjtiip/en,  verbin- 
den •  lier,  joindre. 

connexion  s.  der  Zusammenhang, 
die    Verbindung  •  connexion' f. 

connivance  s.  die  Xachsicht,  das 
Übersahen  •  connivence  f. 


connive  vn.  Xachsicht  haben,  durch 
die  Finger  sehen  •  conniver. 

connoisseur  s.  der  Kenner  •  con- 
naisseur, amateur  m* 

connubial  a.  ehelich  •  conjugal, 
matrimonial. 

conquer  va.  &  vn.  erobern,  siegen, 
besiegen  •  conquérir,  vaincre. 

conquerors,  der  Eroberer,  Sie- 
ger •  conquérant,  vainqueur i >m. 

conquest  s.  die  Eroberung,  der 
Sieg  •  conquête,  victoire  f. 

consanguineous/a.  biutvertcandt  • 
consanguin. 

consanguinity  s.  die  Blutverwandt- 
achaft   •   consanguinité  f. 

conscience  s.  das  Geioissen  •  con- 
science f.  [consciencieux. 

conscientious  a.      gewissenhaft     • 

conscious  a.  beumßt,  wissend,  kun- 
dig ■  conscient,  persuadé  de. 

conscribe  va.  eintragen,  einschrei- 
ben •  enregistrer,  inscrire. 

conscript  s.  der  ausgehobene  Re- 
krut  •   conscrit  m. 

consecrate  va.  einsegnen,  weihen; 
widmen,  weihen  -  consacrer. 

consecutive  a.  au/einander  fol- 
gend •  consécutif. 

consent  s.  dje  Ein  ciUigting ,  Zu- 
stimmung; der  Eat  *  consente- 
ment,   aveu,    accord  m.  ;    ~  vn. 

tir,  acquiescer,   approuver. 

consequence  s.  die  Fol  je ,  Wir- 
kung ;  Wichtigkeit  •  conséquence  ; 
importance  f. 

consequent  a.  folgend,  folgerecht  • 
cojiséqtient. 

consequential/a.  folgerecht;  teich- 
ig; wichtigtuend  •  conséquent, 
mportant  ;  hautain. 

conservation  s.  die  Erhaltung,  Be- 
wahrung •  conservation  f. 
mservative  a.  erhaltend,  beför- 
dernd •  conservant,  conservateur. 
inservator  s.  der  Erhalter,  Be- 
wahrer  ;  Aufseher  •  conservateur  ; 
surveillant  m. 


i  CONSIST 

conservatory/a.  erhaltend  *  con- 
servant, conservatoire;  */8.  der 
Anfbeicahrungsort  ;  das  Gewächs- 
haus; Konservatorium  •  dépôt, 
magasiné  m.  ;    serre  f. , 


onserve/6.  die  Konserve, 
machte  Frucht  •  conserve,  f. , 
beicahren,    erhalten    •.  conserver, 

onsider/va.  &  vn.  betrachten,  er- 
wägen ,  bedenken  ;  beachten  ;  er- 
kennen ,  belohnen;  überlegen  • 
considérer ,    peser  ; 


*    TO. 


délibérer. 

considerable/a.  ansehnlich,  be- 
trächtlich •  considerable, 

considerate  a.  verständig,  bedächt- 
lich,  vorsichtig  •  sensé,  circon- 
spect, attentif. 

consideration/s.  die  Betrachtung, 
Erwägung;  Rücksicht;  Wichtig- 
keit ;  Achtung  ;  Erkenntlichkeit, 
Vergeltung;  Entschädigung;  das 
Äquivalent  *  considération,  ré- 
flexion ;  raison ,  cause  ;  impor- 
tance ;  déférence  ;  récompense, 
compensation  i  f.;  dédommagement; 
équivalent  Im. 

considering;  prp.  in  Betracht  oder 
betreff,  wegen  •  coiicernant,  pour, 
eu  égard  à. 

consign,  va.  übertragen,  überma- 
chen, anvertrauen,  zustellen  • 
transférer,  transmettre, 


consignation/s.  die  Übertragung, 
Übermachung  ;  Konsignation  • 
consignationif. 

consignee  s.  der  Empfanger  ;  Fak- 
tor, Spediteur  •  co}isignataire, 
agent,  facteur,  expéditeur*  m. 

consignment/ s.  die  Übermachung; 
Zustellung  ;  Deponierung  ;  das 
übertragene  Geschäft,  die  Kon- 
signation •  consignation/ f. 

consignor/B.  der  Absender  •  con- 
signateurim.    [sister,  être,  exister. 

consist,  vn.  bestehen,  da  sein  •  con- 
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consistence,    eonsisteucre.    »r    e-jgj-^^.    ^"l 


Zustand,    das    Wat»,     - 
schaffenheit,    Festigkeit,    Dichtig- 
keit ,    Konsistenz  •  état ,   être  m. , 
existence,  substance,  consista  nce  t. 

consistent  a.  dicht,  fest;  überein- 
stimmend ;  folgerecht  •  constant , 
conforme,  d'accord;  consequent. 

consistory  s.  das  Konsistorium,  der 
Kirchenrat  •  consistoire  m 

consociate  va.  &  m  (»a»)  vfr~ 
einigen,    verbinden  •   (s' )  associer, 

consolable  a.  trostbar  •  consolable. 
consolation's,    der  Trost   •    conso- 
lationlf.  [consolant 

consolatory/ a.  tröstend,  tröstlich  ■ 
console/va.    trösten  ,  aufrichten   • 
consoler.  [sole  ■  console'f 

console  s.  der  Kragstein,  die  hon 
consolidate  va.    &    vn.   fest    ma 
chen  ,  befestigen  .  verdichte»  ;  fest 
werden  •   (se)  consolider. 
consols  s.    pi.    die    Staatspapiere, 
Konsols    •    fonds  publics,   conso- 
lidés/m. pi. 
consonance  s.der  Zusam, 

der    Einklang;    die    Eintracht    • 
consonance,  harmonie  ;  concorde  f 
consonant  a.  gleichlautend   •    con- 
sonant, conforme. 
consort  s.  der    Gelahrte;    die   Ge 
fährlin;    der    Gemahl,    die    Ge 
mahlin  •  contort,  compagnon/m. 
compagne, f.;    époux  im.,    épouse, 
f  ■     ..vu.    sich    zugesellen;    zu- 
sammenstimmen ,  passen  •  s'asso- 
cier, s'e».<e-><ire,  s'accorder. 
conspicuous  a.  sichtbar:  hell,  Mar, 
glänzend:    deutlich;    ausgezeich- 
net,  vorzüglich    •    visibU  ;    clair, 
brillant:  distinct;  distingué. 
conspicuousness  s.    die    Sichtbar- 
keit,     Deutlichkeit;      IV 
keit  •  qualité;    clarté,    évidence: 
èminencelf. 
conspiracy,    conspiration  ,'e.    die 
Verschwörung    •    conspiration  f., 
complot  m. 


plTlUCUl     "•■ 

onspire/vn.  sich  verschworen  :  zu- 
sammemcirken,  zusammentreffen  ; 
zusammir.hängen  •  conspirer,  se 
liguer  ;  s'accorder ,  concourir  ; 
être  lié  ou  adhèrent. 
instable  s.     der     Schutzmann     • 

constable,  sergent  de  villelm. 
constancy's,      die      Beständigkeit, 
Standhaftigkeil   •   stabilité;    con- 
stance, fermeté! f. 
constant  a.     dauernd ,      bestandig, 
standhaft,  verläßlich ,  treu  •  du-    ■ 
rable ,  constant ,  ferme  ,   niebroii- 
lable;  fidèle. 
constellation 's.    das    Sternbild    • 

constellationif. 
consternation  s.  die   Bestürzung  • 

consternation/ f. 
constipate  va.    verstopfe»    •    con- 
stiper, obstruer. 
constituent  a.     ausmachend  ;     be- 
stimmend;    wesentlich    •    consti 
tuant,  essentiel;  ~  s.  der  Auftrag- 
geber,   Aussteller;    Wahlburger    • 
coiutitiiant ,     commettant,    man- 
dont;  électeur  m. 
constitute  va.  einsetzen,  errichten; 
erneiuieii  :    beauftragen ,    bevoll- 
mächtigen;   bilden,    ausmachen  • 
constituer,  établir  ;  nommer  ;  com- 
poser, former. 
constitution  s.  die  Beschaffenheit , 
I      Labesbeschaffenheit,    das    Tempe- 
rament ;  die  Einrichtung,  Anord- 
nung; Staatsverfassung,    Konsti- 
tution   •    Constitution     (de    corps, 
d'âme)  ;  Constitution  politique! f. 
constitutive 'a.  cerord.ie.id,  gesetz- 
gebend :  wesentlich  •  constitutif. 
constrain  va.     zicingen ,      zurück- 
halten ,   fesseln ,  einsperren  ,  ein- 
schränken   •    confrai.Mire  ,      res- 
treindre, retenir. 
constraint  s.  der  Zwang,    die  be- 
rcail;   Selbstbeherrschung   •    con- 
mpiresursoi-memeim. 


COXSTBICTIOX 


constriction.s.    die    Zu*,mme„zie- 
hung      Verengung    .    constriction, 
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content; 


-.  zusammenziehen, 
fest  verbinden  .  resserrer,  Uer 
fermement. 

°T^  Ta-  (er>h<"<*»,  errieten, 
auffuhren,  zusammenfügen,  ma 


consumptions,  aie  Verehrung, 
Zerstörung,  Schwindsucht  .  con- 
sommation, destruction,  vhtisU 
consomption/f.  ' 

consumptive  a.  verzehrend,  zer- 
störend, verheerend;  schirind- 
«tchttg  .  destructif;  poitrinaire, 
phtisique 


constructions,  der  Bau,    die  Er    I      IT"1    ansteckend    .    con- 

interprétation. f  mum    halten  .  contenir ,    renfer- 

££'„.  '    ""«'•"<■    /-  Contaminate  va.      ^„«fcz,,,      ^ 

construe  va.     „erW.Kfe,, ,    „»jn«,         Cl       ''  «T'""«"";»«",  verschlech- 

consul  s.  d<T  £•<>,„„*  .  -___,„„  IfWK" .    «^lacMässtVen    .    me- 

consulara.     wSriieTT    ~    L  PT*r'  ,d'da''ä"1^- 

«Itf«.  "'arMC"  "•>  :  contempla,,  va.  &  vn.  beschauen, 

consulate  s.   da»   «««to  .  «J      ^le,rfe";    «»«M»»«, 

»u/arm.  r™3"1'    beabsichtigen ,    vorha- 

CO-^JÏhen7b?f?age^:       ^'^^^de^ 
^JSS^£  'H-SÇ-  ■•  *■  Betrachtung; 


■  co.üejnptoion , 
— ....„,.,  spéculation  f. 
ontemplative  a.  teKÄauflcft.«,,;». 


ä— ■SI'S—  ■ 

sommaieur  m  ringschatzung  .  mépris,  dédain/m 


emto,  roRiomme» 
parfait,  fieffé. 
consummation  s.  die  Vollendung; 
Zerstörung,  das  Ende;  der  Tod  . 
consommation;  destruction,  con-, 
*"     des  siècles,  mort  f. 


dédaigneux,    m- 


l,    hautaii 
soient. 

ontendvn.  streiten;  wetteifern- 
streitig  machen  .  combattre,  con- 
tester ,  disputer. 
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g       die      Forldauer, 

(in...(é//.  Verdrehung 

contortion/!.      ^^/f. 


.^^^^Ifr^gt 
content,  so!«/'»';    S(rei(       a«s< 

contentious  a.    s«";'""0 

jssrsy-*-* 


contortion's.       c  ^       l0,à/. 

Krümmung  •  «"*"  .  ^ft«r/* 
contour  s    der  ^^„„goelhan- 

proMbe. 


l.  «er  i'"~"  j      promoe.  ^      211sammen- 

nul  »>■  .     ma.    contraet/va.     «         'kürze»;  kurz 

consist,  va.    *-»jS?3tl      -*-      ^£*r£,  «*•■>*»' 
eften,  bestreuen  . .  co ■  ^ 


At« 

conti?uitvsd.c;4.M  r  . 

contiguousa        «-    n((eiian(. 


fassen,  e.»e»  l  ^h  „erseha/c», 
rich  z««eften,  «ch  aig .  ^ 
veTloben.  «f^,.  rédiger; 
contracter,    s°      .  passer    un 

contracter  :  s  <"t'rer ^  \  debts, 
contract,  *<"*"•  .  contracter 
Schulden  'Mf?  vertrag  ;  die 
des  dettes;  ~ ■'»•  ,  .  promesse 
Verlobung  •  confiai,  m  ,  r 

sammenziehbar  •   eo 


contraction  s.    «V.*^    2uaom- 

«^      ror^er         -£SÄ~2g2£ 
•»Ä'87«Ä  •  «-—*'        SESÄ  -manant,  coUrc 

continu,  continuel. 
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die  Unvereinbarkeit 
incompa  I 

contrarions 

derttreilend  •  contraire,  opposé 

contrary  s.  entgegengesetzt;  v< 
schieden:  icider  sprechend  •  co 
traire;  différent;  opposé,  contr 
disant  ;  ~.  s.  das  Gegenteil ,  d 
Gegensatz,  das  Extrem  •  eo 
traire,  extrême  m.  ;  on  the  ~,  i 
Gegenteil  .  an  eo 
~,  dagegen  •  par  contre. 

contrast  s.  der  Gegensatz,  Ko» 
trast  •  contraste  m.  ;  «/Ta.  gegen 
überstellen  •  comparer,  mettre  ei 
opposition;  ~ /vu.  abstechen,  kon 
trastieren 


the 


der   Alt    •    haute 

contravene  Ta.  widerstreiten;  Ober 

treten ,  verletzen   •   contrevenir  à 

enfreindre,  violer. 
contravention  s.    die  Übertretung 

Zuwiderhandlung 

infraction./. 
contributary 

pßichtig  •  tributaire  :  contribuable. 
contribute  va.    &    vn.    beitragen, 

beisteuern,  mUicirken,  îeibiehmen  • 

confri&Ker,  participer  à. 
contribution  e.    der    Beitrag;    die 

Steuer,      Kriegssteuer     •     contri- 

contributive,  contributory  a.  hei- 
tragend, mitivirkend  •  contributif. 

contrite  a.  zerknirscht ,  reuig  • 
contrit,  pénitent. 

contrition,  s.  die  Zerknirschung, 
Reue  •   contrition: f.,    repentir  m. 

contrivance  s.  dte  Erfindung  :  Ein- 
richtung, Vorrichtung,  der  Plan  ; 
Erf.ndungsgeist,  die  Geschicklich- 
keit; der  Kunstgriff,  Anschlag  • 
invention  f.;  arrangement,  plan/ 
m.  ;  combinaison  ;  adresse  f  ;  ar- 
tifice, complot  m. 

contrive  va.  «rsiiiiieii ,  erfinden, 
entwerfen,  planen  ;  anzetteln,  ver- 
anstalten ;     bewerkstelligen ,     ins 


I  Werk  setzen  •  imaginer,  inventer, 
concerter,  trouver  ;  machiner,  tra- 

j       mer,  arranger  ;  effectuer. 

|  contriver  s.  der  Erfinder.  Urheber, 
Verfertiger,  Veranstalte  •  in- 
venteur, auteur ,  artisan,  instiga- 

control  s.  die  Kontrolle  ;  Einschrän 
kung,  Aufsicht  •  contrôle;  freinl 
m.,  inspection,  autorité  f.  ;  -  va. 
kontrollieren  ;  im  Zaum  halten  • 
contrôler;  réprimer,  dompter. 

controllers,  der  Aufseher ,  Kon- 
trolleur •   contrôleur  m. 

controversial  a.  streitig  ,  strittig  • 
I      controversé,  disputé. 

controversy  s.  die  Streitfrage,  der 
Rechtsstreit  •  controverse,  dispute, 


controvertible  a.  streitbar  ,  strei- 
tig •  contestable. 

contumacious  a.  hartnäckig,  wi- 
derspenstig •  obstiné ,  opiniâtre, 
rétif,  revêche. 

contumacy '8.  die  Hartnäckigkeit, 
Widerspenstigkeit;  das  widersetz- 
liche Ausbleiben  vor  Gericht  • 
obstination  ;  contumace; f. 

contumelious  a.  schmähend ,  be- 
leidigend, schimpflich  •  outra- 
geant, offensant,  injurieux. 

contumely,  s.  der  Schimpf,  die 
Schmach  •  outrage,  affront  m. 


die  Schnacke, 
Schnurre,  Posse;  das  Wortspiel  • 
énigme,  farce  f.  ;  jeu  de  mots,  ca- 
lembour, m. 

convalescence,  s.  die  Genesung  • 
convalescence  f. 

convalescent  a.  &  s.  genesend  ;  der 
Genesende  •  convoi-:: 

convene  va.     &    vn.    zusammen- 
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berufen  ;     vorladen  ; 

kommen   •    convoquer;    assigner; 

s'assembler. 

convenience/s.  die  Schicklichkeit, 
Anständigkeit  ;  Bequemlichkeit  ; 
Gelegenheit  ;  der  Abtritt ,  Nacht- 
stuhl  •  convenance ,  bienséance: 
conformité  f. ,  accord  m.;  com- 
modité, aisa)tce;  occasion;  chaise 
percée,  f.  ;  at  your  ~ ,  nach 
Ihrem  Belieben  •  quand  vous 
voudrez ,    à  votre  gré. 

convenient  a.  schicklich ,  ange- 
messen ,  bequem  •  convenable, 
convenant,  commode. 

convent  s.  das  Kloster  •  couvent/m. 

conventicle- s.  die  heimliche  Ver 
sammlung  •  oonoenticulefm. 

convention  s.  die  Zusammenkunft^ 
Versammlung  ;  Übereinkunft,  der 
Vertrag;   die    Übereinstimmung 
assemblée;  convention  f.,  contrat. 
pacte,  usage  m. 

conventional  ,  conventionary  ' 
verabredet ,  vertragsmäßig  •  co. 
ventionnel. 

converge  vn.  ztisammenlaufe 
sich  nähern ,  konvergieren  •  an 

convergent  a.      Iconvergierend 

convergent. 
conversant  a.  bewandert,   kundig, 

vertraut  •  ver3é,  expérimenté,  fc 

conversation,  s.    die    Unterredung, 
der   Verkehr,    Umgang 
sation'f.,  entret 

conversative  a.  gesellschaftlich,  ge- 
sellig •  social,  sociable. 

converse  s.  die  Unterredung ,  der 
Verkehr.    Umgang  •  conversation' 

ren.  Umgang  haben ,    sich    unter- 
reden    •     converser,    fréquenter, 
s'entretenir. 
conversion  s.      die       Umkehrung, 
Umänderung  ,  Vencandliing ; 

Schwankung;    Bekehrung    •    con- 
version f.,  changement. 


convert  e.  derBekehrte*converti/m.  ; 
*/vn.  &  va.  (sich)  bekehren  •  (se) 
convertir;  transformer,  changer. 

converter  s.  der  Bekehrer,  Prose' 
lytenmacher  •  convertisseur/ m. 

convertible /a.  umtcandelbar  ;  be- 
kehrbar; icechselfällig  •  conver- 
tible, convertissable. 

convex  a.  rund  erhaben  •  convexe. 

convexity  s.    die   Wölbung    •    con- 

convey,  va.  führen  ,  tragen,  trans- 
portieren ;  übersenden  ;  übertragen  ; 
beibringen,  mitteilen  •  conduire, 
porter, 
transférer , 

conveyance/s.  der  Transport,  die 
Übersendung  ;  Übertragung,  Zes- 
sion; Zessionsurkunde;  das  Fuhr- 
teerk,  der  Wagen  •  transportlm.  ; 
expédition;  transmission,  cession/ 
f.  ;  moyen  de  transport/m*  ;  voi- 
ture/f. 

conveyer  s.  der  Überbringer,  Über- 
sender ;  Fuhrmann  •  porteur,  ex- 
péditeur, envoyeur,  voiturierm. 

convict  vn.  vîterfiïhren ,  überwei- 
sen ;  für  schuldig  erklären  •  con- 
vaincre,  persuader  ;  déclarer  cou- 
pable; ~  6.  der  Schuldige,  Ver- 
brecher, Übeltäter;  Sträfling  . 
coupable  ,  détenu  ,  forçat/m.  ; 
house  of  ~6,  das  Zuchthaus  • 
maison  de  force/ f.,  phxitencierîm. 

conviction  s.  die  Überführung. 
Überzeugung  •  convictionlf. 

convince  va.     überzeugen     •     coït- 


convivial  a.  gastlich,  festlich,  ge- 
sellschaftlich •  de  convive,  de 
festin,  de  société,  sociable,   gai. 

convocate  ,    convoke  va.    zusam- 
•  convoquer. 

die  Zusammen- 
bvrufung  ;  Kirchenversammlung  • 
convocation  ;  assemblée  ecclésias- 
tique/f. 

convoy  va.  geleiten,  decken,  schüt- 
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zen  •  convoyer,  acorier  :  -  s  das 
Geleit,  die  Bedeckung,  das  Geleit- 
scmff;  die  geleitete  Kauffahrtei- 
flotte  .  convoi  m.,  escorte/ 

verursachen,  verzerren,  erschüt- 
tern •  palpiter,  remuer;  causer 
Ott  convulsions. 

convulsion  s.  die  Zuckung  Ver- 
zückung .  convulsion  f 

convulsive  a.    krampfhaft  .   con- 

cony,  corner  s.  das   Ka.ii.ichen  . 
laptn  m   ■   -burro«-,  s.  der  Ka-\ 
mnchenbau     .     clapier  m   ■ 
catcher,  s.  der  Schlund:.    • 
fourbe,  trompeur  m. 
coo,vn.    girren;    streicheln    .    rou- 
couler; caresser.  ï ment  m 
cooing  s     das    Girren    .   roucouU- 
cook .s.   der   Koch,    die   Köchin    . 
cuisinier  m.,  cuisinière  f.  ;  _  va.& 
^■kochen; /Bechnungen/ fälschen  ■ 
schreien  wie  der  Kuckuck  .  faire 
fa     cuisine;     apprêter,    falsifier, 
/ausser;  chanter    comme  un  cou- 
cou ;  ~-maid.  s.  die  Küchenmagd 
Köchin    .    servante    ou    fille    de 
cuisine;/;     ~-shop  s.    die     Gar- 
küche .  gargote,   rôtisserie// 
CO°k"-YS-     die     Kochkunst,      das 
Kochen   .   part   du    a*/^.,^ 
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die  Wagenschmiere  .  poussier  m. 

suie//  ;  cambouis/m.  '' 

coons.  der  Schlaumeier  .  fin  mer  le! 

die  Schafhürde  .  barrique  f.; 
poulailler;  parc  m  ■  ~-va  ri-, 
schließen  .  enferma,  mettre  m 
cage. 
cooper  s.     der 

Faßbinder  •  tonnelier/ 


Böttcher ,     Küfer, 


■kühl,  frisch,  gleich 
f«"?.  frech;  die  Kühle,  Kuh 
lung,  Gleichgültigkeit:  Frechheit 
/rais,  indifferent  ;  insolent;  /row 
"»-,  /raicheur;  indifférence-  in- 
*>'?«*/.  ;  -  va.  &  vn.  kühlen, 
erfrischen  ;  mildern,  besänftigen- 
erkälten;  kühl  werde»;  kaSSn- 
>»9  werden  .  ra/raichir .  mode 
rer,  adoucir,  ralentir;  se  rafraî 
ehr;  se  refroidir. 

=ooler  s.  das  Kühlgefäß,  der  Küh- 
**  •  ï'frigeranl  ,  ra/raiclussoir , 
rafraichisseur  m. 

■oolness  s.  die  Kühle;  Gemüts- 
ruhe  .  frais  ;  calme,  sang-froid,  m. 


cooper,  i 

»«  •  tonnelagë^salaire 
de  tonnelier  m. 

■<•  Böttcherhandwerk. 

tonnellerie  f. 

|co-operant,   co-operative  a.  mit- 

unrkend  .  coop, 

co-operate  vn.  mitwihen.coovérer 

co-operation  s.    die   MUicirkung  .' 

co-operators.    der    Mitarbeiter   . 

cooperateur  m. 
co-ordinate  a.  beigeordnet,  koordi- 

»tert  •    coordonné. 
co-ordinations,  die  Beiordnung. 

coordination  f. 

*»    Wasserhuhn    .    poule 

Uaube;  der  Büschel,  Busch 
Schutzmann  .  u.m/iwt  m.  om  ' 
huppe  crête  ;  aigrette ,  touffe/ f. 
agent  de  police/ m.  J 

copartner  s.  der  Teilhaber  ,  Kom- 
pagnon, Associé  .  associé  m 
c&Par™«Ship  s.  die  Teilhaber- 
^.^eseUscha/i  .  compagnie, 
copes,  der  Chorrock;  die  Be- 
%£""*•  Oeebj  Kuppel  •  «- 
lotte,  chape  :  voûte  f.  ;  ,  ra.  TO-, 
einer  Kappe  oder  Kuppel  be- 
decken; tauschen,  schachern- 
tomp/en,  wetteifern  .  couvrir 
dune  calotte,  d'une  coupole; 
troquer;  lutter,  rivaliser 

pierre  de  /tute./. 
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CORROBORATE 


Schwertlilie  •  glaïeul,  iris/m.; 
--flower;  s.  die  Kornblume  • 
bluet/m.  ;  —pipe/s.  die  Halm- 
fiöte  •  chalumeau  m.;  —poppy, 
--rose  s.  die  Klatschrose  •  co- 
quelicot m.;  --salades.  der 
Feldsalat  •  doticeUe  /. 

cornea's,  die  Hornhaut  •  cornée/. 

corned/a.  gekörnt  ;  betrunken  • 
grenu;  irre,  gris;  -  beefs,  das 
Büchsenfleisch  •  conserve  de 
viande  /.  [corné. 

corneous  a.    homicht   •   de  come, 

corner  s.  der  Winkel,  die  Ecke  • 
coin,  angle 'm.;  —house  e.  das 
Eckhaus  •  maison  du  coin  f.  ; 
—  Bione  3.  der  Eckstein  •  pierre 
angulaire  f. 

cornet,  s.  die  Zinke,  das  Zinkhorn  • 

comice  s.  das  Karnies,  der  Krans- 
leisten •  corniche,/. 

corniculate  a.  hornig,  horn/örmig  • 
corné,  en  forme  de  corne. 

corning-house/s.  die  Pulter/abrik  • 
moulin  à  poudre  m. 

cornucopia  s.  das  Füllhorn  • 
corne  d'abondance  /. 

corollary  s.  der  Zusatz,  Folge- 
satz •  c-jrollaire  m. 

coronal  s.  der  Kranz,  die  Krone  • 
guirlande,  couronne  /. 

B.  die   Krönung  •  cou- 


coronet  s.  der  Kraus,  die  kleine 
Krone  ■  petite  couronne  f. 

corporal  s.  der  Korporal  ;  das 
Meßtuch  •  caporal;  corporal/ m.  ; 
-  a.  körperlich,  leiblich  •  cor- 
porel. '(,<€■  >rp. -re. 

corporate  a.  vereinigt,  verbunden  • 

corporation  s.  die  Innung,  Zun/t; 
Bürgerschaß  ;  der  Schmerbatich  • 

nauté;  bourgeoisie;  panse  /. 
corporeal  a.  körperlich  •  corporel, 
matériel. 


corps/s.  das  Korps,  der  ffeer- 
hau/e  •   corps  m. 

corpse/s.  der  Leichnam  •  corps 
mort,  cadavre' m. 

corpulence  s.  die  Dickleibigkeit, 
Beleibtheit  •  corpulence/. 

corpulent  a.  fleischig ,  beleibt  • 
corpulent,    gros  et  gras. 

Corpus-Christi-day.  s.  dos  Frobn- 
leichnams/est  -  la  Fête-Dieui/. 

corpuscle  s.  das  Körperchen,    das 
I      Atom  •  corpuscule  m. 

correct  va.  bessern,  rer&essern,  be- 
richtigen ;  tadeln  ;  strafen  •  cor- 
riger ,  amender,  retoucher;  blâ- 
mer, réprimander;  punir,  châ- 
- -hler/rei,  richtig,  kor- 
relet   •  errect,  exact. 

correction  s.  die  Verbesserung, 
Korrektur;  Züchtigung,  Bestra- 
/ung  ;  der  Veneeis  •  correction! f. 

corrector  s.  der  Verbesserer;  Di- 
rektor •  correcteur  ;  gouverneur/m. 

correctness  s.  die  Richiigkeity 
Korrektheit  •  exactitude ,  correc- 
tion, pureté  /. 

correlative  a.  sieh  gegenseitig  be- 
ziehend ,  entsprecheiid  •  corré- 
latif,  réciproque. 

correspond  vn.  einen  Brie/wechsel 
unterhalten  ;  entsprechen ,  gemäß 
sein  •  correspondre  ;  se  rappor- 
ter à,  être  conforme  à. 

correspondence  s.  die  Gemcßheü, 
Übereinstimmung  ;  der  Brie/icech- 
sel  •  rapport!  m.  ;  analogie  ;  cor- 
respondance /. 

correspondent  a.  &  s.  angemes- 
sen, entsprechend;  der  Korre- 
spondent •  correspondant    (m). 

corridor  s.  der  Flur,  Gang  •  cor- 
ridor m.  'rïgible. 

corrigible  a.    verbesserlich    •    cor- 

corrival  s.  der  Nebenbuhler,  Mit- 
bewerber •  rival,  compétiteur, 
concurrent  m. 

corroborate  va.    bekrd/tigen,    be- 
stätigen   •    corroborer  ; 
confirmer. 
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zernagen,  zerfressen 


corrode  v 
corroder. 

corrosion 
fressen  • 

corrosive/a.  &  s.  zerfressend  ;  das 
Ätzmittel  •   Corrosif  (m). 

corrugate,  va.  runzeln,  schrump- 
fen  •  rider,  froncer,  plisser. 

corrupt  va.  &  vn.  verderben  ;  ver- 
fälschen ;  anstecken  ;  verfuhren  ; 
bestechen  ;  faulen,  faul  werden  • 
(sel  corrompre;  ~,'a.  verdorben, 
verfault  ;  verderbt ,  lasterhaft  • 
corrompu,  gâté  ;  dépravé. 

corrupters,  der  Verderber,  Ver- 
führer •  corrupteur,  sèdncteurtm. 

corruptible  a.  verweslich,  vergäng- 
lich ;  verführbar ,  bestechlich  • 
corruptible  ;  vénal. 

corruption  s.  die  Verderbtheit,  das 
Verderbnis  ;  die  Fäulnis  ;  Be- 
stechung •  corruption  ;  pourri- 
ture ;  dépravation  f. 

corsair  s.  der  Kortar,  Seeräuber, 
das  Raubschiff  •  corsaire,  pirate, 
éeumeur  de  mer/m. 

corset  s.  das  Schniirleibchen,  Mie- 
der •  corset  m. 

coruscant  a.  funkelnd,  blitzend  • 
brillant,  reluisant,  rcsple7idissant. 

cose/vn.  sich  behaglich  einrichten  • 
se  mettre  à  l'aise. 

cosher/va.  verhätscheln,  verzärteln  • 
dorloter,   gâter. 


cosmetic  a.    &     s.     verschönernd; 

da*,       Schönheitsmittel     •     cosmé- 
tique, im). 
cosmography  s.  die  Kosmographie, 

H'eltbcschrcibung»  cosmographie  f. 
cosmopolitan,  cosmopolite  s.  der 

Weltbürger  •  cosmojiolitain  m. 
cosset  s.  das  Lamm,  welches  ohne 

die     Mutter      aufgezogen      wird  ; 

Liebling   •    agneau  élevé   sans  la 

mère  ;  favori  m. 


cost/s.  die  Kosten,  der  Preis  •  coût, 
prix/m.  ;  ~/vn.  kosten  •  coûter. 

costermonger/s.  der  Obsthändler  • 
fruitier,  marchand  des  quatre  sai- 

costive  Et,  verstopft,  dicht  •  constipé. 

costless  n.  kostenlos  -à  peu  de  frais. 

costliness  s.  die  Kostbarkeit,  Kost- 
spieligkeit •  cherté  ;  somptuositèif. 

costly,  a.  kostbar,  köstlich,  teuer  • 
cher,  coûteux;  somptueux. 

cosy  =  cozy.  [hntteif. 

cot  s.  die  Hütte,   Köthe   •    cabane, 

cottage/ s.  die  Hütte,  das  Land- 
haus •  cabane  ,  chaumière  ,  mai- 
son de  campagne  f. 

cotter,  s.  der  Pflock  ,  Splint  •  che- 
viqaet  m. 

cottons,  cite  Baumwolle  •  coton/ 
m.  ;  ~  a.  baumwollen  •  de  coton  ; 
~-vn.  zustimmen ,  sich  anschlie- 
ßen •  consentir ,  s'accorder  avec  ; 
~-gin  s.  die  Entkörnungsma- 
schine •  égrenoirim.;  ~-rnill/s. 
die  Baumicallenspinnerei  •  fila- 
ture//. ;  ~s/s.  pi.  die  îiaumwoll- 
waren  •  cotonnades. f.  pi.  ;  ~-tree/ 
s.  der  Baumicolîenbaum  •  coton- 
,io-r  m  .  ~-yarn  s.  das  Baum- 
u'ollengarn  •  fil  de  c 

couch.vn.  il  va.  fsichj  nieder- 
legen ;  sich  ducken,  kauern  ;  liegen  ; 
legen,  lagern  ;  abfassen ,  aus- 
drücken •  (se)  coucher;  se  bais- 
ser, se  tapir  ;  être  couché  ;  cou- 
cher, étendre  ;  concevoir  ,  expri- 
mer ;  to  ~  an  eye ,  den  Staar 
stechen  •  abaisser  la  cataracte; 
to  ~  in  writing/va.  niederschrei- 
ben •  mettre  par  écrit;  ~/s. 
das  Buhebett ,  Lager  ;  die  Lage. 
Schicht  •  couche  ,  couchette! f., 
graballm.  ; couchelf.  ;  ~-fellow/e, 
der  Schlafkamerad  •  compagnon 
de  lit,  coucheur  vi. 

cough,  s.  ci  vn.  der  Husten  ;  husten  • 

coulter  s.  das  Pflugeisen,  Sech  • 
soc  de  charrue,  coutreim. 
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council's,  das  Konzil,  die  Kirchen- 

Versammlung  ,  Ratsversammlung  ; 

der    Rat ,    Advokat ,    Sachtealter  ; 

die    Beratung  •   concile;    conseil; 

conseiller  m..  ;  délibération//.  ;    « 

of  war  s.  der  Kriegsrat  •  conseil 

de   guerre  Im. 
councillor  s.    der    Rat,    das  Rats- 

mitgtied   •    membre   d'un    concile 

counsel  s.  der  Ratschlag,  die  Be- 
ratung; der  Plan,  Entschluß; 
der  Rat;  Ratgeber;  Anwalt, 
Rechtsbeistand  •  avis/m.  ,  délibé- 
ration f.  ;  pmjetrm.  ;  résolution: 
f.  ;  avocat,  défenseur  m. 

counsellor, s-  der  Ratgeber,  Rats» 
herr  •  conseiller,  avocat  m. 

count/s.  der  Graf  •  comte; m. 

count,  va.  &  vn.  zählen  ,  rechnen, 
anrechnen  ;  dafür  halten  •  comp- 
ter ;  croire,  estimer;  «/s.  die  Be- 
rechnung ;  Zahl  ;  das  Ergebnis  • 
compte,  calcul  ;  nombre  ;  résultat: 
m.;  «-book  s.  das  Schuldbuch  • 
livre  de  eom 

countenance  s.  die  Gesichtsbildung, 
das  Gesicht  ;  die  Miene ,  das 
Äußere;  die  Haltung,  Fassung; 
Unterstützung,  Gunst,  Güte,  der 
Schutz  •  c-.nitenance  f.,  visage-  m., 
mine  ;  faveur,  protection  f.  ;  ~  va. 
beschützen ,  unterstützen  •  pro- 
téger, favoriser,  appuyer. 

countenancer  s.  der  Beförderer, 
Gönner  ;  Verteidiger  •  protecteur, 
fauteur/m. 

unter/s.  der  Zähler,  Rechner; 
die  Spielmarke;  der  Rechentisch, 
Zahltisch,  Warentisch  •  compteur, 
calculateur  ;  jeton  ;    comptoir!  m. 

counter  adv.  gegen,  entgegen  • 
contre;  «a.  entgegengesetzt  •  con- 
traire, opposé;  «/s.  das  Gegen- 
teil ;  der  Gegenschlag  ;  die  Gegen- 
stimme .  contraire,  opposé/ m.; 
parade//.  ;  *act.va.  zuwiderhan- 
deln ,  hintertreiben  •  contrarier  ; 
«balance  s.  das  Gegengewicht, 
English-  German- French. 


GOUHTBE 

Gleichgewicht  •  contre-poids/ m.  ; 
*  */va.  aufwiegen,  ausgleichen  • 
contrebalancer, compenser  ;  -"bass/ 
s.  die  Baßgeige  •  hasse  de  viole! f.  ; 
«-buff/s.  der  Gegenstoß  •  contre- 
coujj  m,;  «--charge's,  die  Gegen- 
beschuldigung, Gegenklage  •  ré- 
crimination! f.;  «-check  s.  der 
Gegenvertoeis ,  Verweis  •  censure 
réciproque! f.  ;  *  ■»/va.  verhin- 
dern, entgegenwirken  •  empêcher, 
contrecarrer;  «-claim  s.  die  Ge- 
genforderung •  revendication! f.  ; 
—current,  s.  der  Gegenstrom  * 
courant  contrairelm.  ;  «draw/va, 
durchpausen,  durchzeichnen  •  cal- 
quer, décalquer;  «-evidence/s. 
das  Gegenzeugnis ,  der  Gegen- 
beweis •  témoignage  contraire:  m.  ; 
«feit  va.  &  vu.  nachmachen  ; 
verfälschen ,  unterschieben  ;  er- 
dichten; sich  verstellen  *  contre- 
faire ;  falsißer ,  supposer  ;  con- 
trouver,  forger  ;  feindre  ;  ««a. 
nachgemacht,  nachgedruckt  ;  ver- 
fälscht, witergeschoben ,  erdichtet, 
falsch,  verstellt  •  contrefait;  sup- 
posé, faux  ;  ««/s.  das  Nachge- 
machte, Bild;  der  Nachdruck  • 
contrefaçon,! f.,  portrait  m,  ;  con- 
trefaction,  imitation1  f.  ;  ~feiter/ 
8.  der  Nachmachcr,  Nachdrucker, 
Fälscher;  Heuchler  •  imitateur, 
faussaire ,  contrefacteur  ;  hypo- 
crite/m.; «lights,  das  Gegen- 
licht •  contre-jour,  faux  jour.  m.  ; 
-mand  va.  absagen ,  abbestellen, 
widerrufen  •  contremander  ;  «  «/ 
s.  der  Gegenbefehl,  die  Wider- 
rufung, Abbestellung  -  contre- 
mandement,  contre-ordre!  m.  ;  «- 
mark/s.  dos  Gegenzeichen,  Neben- 
zeichen ;  der  Stempel  •  contre- 
marque! f.  ;  «-mine.  s.  die  Gegen- 
mine •  contre- mine  f.  ;  «order/ 
s.  der  Gegenbefehl,  Gegenauftrag  • 
contre-ordre/  m.  ;  «part/s.  der 
Gegner,  die  Gegenpartei  ;  das  Du- 
plikat, die  Abschrift,  Doublette  • 


COUXTESS  g 

adversaire/m. ,  contre  -  partiel  f.  ; 
double  ,  duplicata  m. ,  copie//.  ; 
»plea/s.  die  Gegenklage  ;  Replik  . 
reconvention  ;  réplique! f.  ;  »plot/ 
6.  der  Gegenanschlag,  die  Gegen- 
list  •  contre-ruse  ,  contre- finesse  I 
f.  ;  »  */7a.  einen  Gegenanschlag 
gebrauchen  :  entgegenarbeiten,  ver- 
eiteln •  combattre  une  ruse  par 
une  autre;  contrarier;  contre- 
carrer; »poise/s.  das  Gegen- 
gewicht ,  Gleichgewicht  •  contre- 
poids,   équilibre/m.  ;     » */va.    & 


das  Gleichgeieicht  halten  •  con- 
tre-balancer,  balancer;  »-poison/ 
s.  das  Gegengift  •  contrepoison! 
m.  ;  »-revolution/s.  die  Gegen- 
nmu-iilzung  •  contre-rèvolutionlf.; 
»scarp/s.  die  Brustwehr  •  contre- 
escarpe/f.  ;  »-security  s.  die  (?<>- 
genversicherung  ;  das  Gegenpfand  , 
der  Rückbürge  •  réassurance! f.  ; 
contre-gage  ;  arrière  -  garant/m.  ; 
»sign,  va.  gegenzeichnen ,  mit 
unterschreiben  •  contresigner  ; 
»-tenor,  s.  der  AU  .  hante-taille! 
f.  ;  »ticket  s.  die  Gegenmarke  • 
contremarque! f.  ;  ~-tinie/s.  die 
Widerwärtigkeit  •  contretemps! m.  ; 
»vail  va. ausgleichen,  aufwiegen  • 
valoir  autant ,  balancer  ;  com- 
penser ;  ~-view/s.  die  Gegenseite, 
der  Kontrast  •  opposition! f.,  con- 
traste/m. ;  »-vote/vn.  dagegen- 
stimmen  •  voter  contre  ;  »-weigh/ 
va.  gegeneinander  abwägen  . 
conirepeser  ;  »-work/va.  ent- 
gegenarbeiten ,  entgegemoirken  • 
déjouer. 
die  Gräfin  •  comtesse! f. 

counting  8.  das  Zählen,  Rechnen  • 
compte,  calculi  m.;  »-board/8, 
das  Zahlbrett  •  comptoirlm,  ; 
»-house/s.  das  Kontor  •  comp- 
toir, bti,  ■ 

countless'a.  unzählig,  unzählbar  » 
innombrable. 

country,  a.  das  Land,  die  Gegend, 


ö  COURSE 

Landschaft  ;  das  Vaterland  • 
contrée! f. ,  payslm. ,  région;  pa- 
trie ;  campagne  ;  province! f.  ; 
»/a.  ländlich  ,  bäuerisch  •  cham- 
pêtre ,  rustique  ;  »-box/a.  das 
Landhäuschen  •  petite  maison  de 
campagne/ 'f.,  cottage/ m.;  »-dance/ 
s.  der  Kontertanz  •  contre-danse! 
f.;  ~-house/s.  das  Landhaus  • 
maison  de  campagne! f.;  »-life/ 
s.  dos  Ixmdleben  •  vie  cham- 
pêtre, f.  ;  »  man  s.  der  Lands- 
mann ;  Landmann  •  compatriote  ; 
campagnard,  villageoislm  ;  »-par-  J 
son  s.  tier  ÏMndpfarrer  •  curé 
de  village:  m.  ;  ~-squire/s.  der 
Landedelmann  •  gentilhomme 
campagnard,  hobereau  m.  ;  ~- 
town/s.  die  Kreisstadt  •  ville 
provinciale!/.  ;  »-woman/s.  die 
Landsmännin  ;  Bauerfrau  •  com- 
patriote ;  villageoise  /. 

county  s.  die  Grafschaft  ;  Pro- 
vinz •   Comb 

couple,  s.  das  Paar,  Ehepaar;  die 
Koppel  •  couple,  paire;  laisse/ 
f.  ;  »/va.  &  vn.  koppeln ,  paa- 
ren ;  sich  paaren  ;  verbinden  • 
coupler,    lier,    accoupler;     s'ae- 

couplet/s.  das  Reimpaar,  Couplet  • 
coupletlm.,  stropheif. 

coupling's.  Me  Verbindung,  Kop- 
pelung •  assemblage ,  accouple- 
ment/m. 

coupon /s.  der  Zinsschein,  Coupon  • 
coupon/m. 

courage/s.  der  Mut,  die  Tapfer- 
keit •  bravoure! f.,  courage Im. 

courageous,  a.  mutig,  kühn  •  cou- 
rageux. 

courier/8.  der  Kurier,  Eilbote  • 
courrier  in. 

course/s.  der  Lauf,  Gang;  Wett- 
lauf;  Kursus;  Fortschritt,  Ver- 
lauf ;  die  Folge  ,  Ordnung  ;  Le- 
bensweise ,  Gewohnheit ,  Hand- 
Itmgaweiee  ;  Rennbahn,  Laufbahn; 
Lage,      Schicht;     Reihenfolge     • 
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course//.;  cours  m. ,  manière;/., 
procédé/m.;  route;/.,  parcours) 
m.,  conduite,  suite,  série;  car- 
rière ;  couche/.  ;  service  m.  ;  ot - 
natürlich  .  naturellement,  cela  va 
sans  dire;  «/th.  &  va.  laufen, 
rennen  ;  vcr/olgen  ,  hetzen  .  cou- 


COVERTURE 


.    -..t~«w  ,  poursuivre. 
courser  s.    dos  Rennp/erd  .  cour- 
sier m. 
court  s.  der  Ho/,  Vorho/,  Gerichts- 
ho/;    Palast;    die   Höflichkeit    . 
eonr.j.;   parvis;   palais   de  jus- 
tice;     palaüm.;      politesse,/.; 
"'?■    &  vn-   den    Ho/  machen, 
werben,  /reien,  buhlen;   sich  be- 
werben   um  .  courtiser,   /aire  la 
cour;     rechercher     en     mariage; 
solliciter,    briguer;    ~  -  baron/s. 
das    Lehngericht  .  cour    seigneu- 
riale t.  ;    -bred  a.    höfisch  .  de 
cmir,  de  courtisan  ;  ~-card/s.  die 
ffgttr     /Karte)    .     carte   peinte, 
figure  f.  ;   -day  6.  der  Gerichts- 
tag •  jour  d'audience:  m.  ;  —dress 
s.     das     Ho/kleid,     Galakleid    .  | 
habit   de   gala/m.;    —dresser,  s. 
der     Schmeichler    .    flatteur/m.  ; 
-like  a.  ho/mäßia.  /ein  .  cour-  I 
tois,   pol,,    élégant  ;  —martial,  s. 
das     Kriegsgericht     .    cour    mar-  i 
«We//.;    -plasters,    das    eng-' 
lische  Pflaster  .   taffetas  d'Angle- 
terre  m.;     -yard/g.      der     Ho/ 
räum  .  court/. 
ourteous/a.  höflich,  /reundlich 
courtois,  poli,   affable. 
curtesy,  s.    die   Hößichkeil ,    Ga 
lanlerie,  Artigkeit,  Leutseligkeit 
der  Knicks  •  courtoisie ,    galante 
rie,  civilité,  affabilité;  révérence 
/■;     ~/vn.    knicksen,    sich 
beugen  .  /aire  la  révérence. 
Jurtier  s.     der    Ho/mann ,     Höf- 
ling;   Courmacher  .  courtisan/m. 
mrtWss  s.  die  Höflichkeit,  Ge 
fall.gkeit,  Galanterie  .  courtoisie 
complaisance,  galanterie!/.      [m 
"Utling/B.  der  Höfling .  courtisan 


courtly /a.  höflich,  hofmäßig  . 
courtois,  de  cour. 

courtship, s.  die  Huldigung;  Gunst- 
beicerbung,  Liebeswerbung ,  Hei- 
ratsbetcerbung  .  courtoisie  ,  court 
/.,  hommage/m;  recherche  en 
mariagelf. 

cousin  s.  der  Vetter;  die  Cousine, 
Base  .  cousin/m.  ;  cousinelf.  ; 
nrst  ~,  -  germain,  dos  Ge- 
schu-isterkind  ;  second  ~,  Vet- 
ter od.  Base  in  zweiter  Linie  • 
issu  de  germain/m. 
covers,  die  Bucht,  Bai;  der  felsige 
Schlupfwinkel  .  crique,  petite 
baie;     caverne//;    „/va.     «6er- 


cojenant/s.  der  Vertrag,  ,Bund, 
das  Bündnis  .  convention  If.,  con- 
trat, traité,  pacte/m.,  alliance! f  ■ 
~hm.  ein  Geschäft  abschließen; 
übereinkommen  .  convenir,  sti- 
puler ;  passer  un  marché. 
covenanter/s.     der    Verbündete    • 

cover/va.  decken,  bedecken;  be- 
spnngen,  befruchten;  ausbrüten; 
verbergen,  verhehlen,  bemänteln- 
beschützen;  bürgen  .  couvrir' 
couver;  cacher,  dissimuler;  pro- 
téger, mettre  à  couvert  ;  garantir  ■ 
-vn.  den  Tisch  decken;  seinen 
Hut  aufsetzen  .  mettre  la  table; 
mettre  son  chapeau ,  se  couvrir  ■ 
~/s.  die  Decke;  der  Deckel; 
Umschlag;  die.  Hülle,  das  Be- 
steck, Gedeck;  der  Schutz,  Vor- 
wand .  couvert,  couvercle I m.  ; 
couverture, f.  ;  abri;  prétexte/m. 
coverlet  s.  die  Bettdecke  .  cou- 
verture de  lit/m. 

3Jert,/a-  «erdeckt,  verborge», 
heimlich  .  couvert,  caché,  secret' 
~/s.  der  Versteck,  Zufluchtsort'; 
das  Obdach  .  abri,  git*  „,  ca_ 
chette ,  tanière! f.  ;  — coat/s.  der 
Überzieher  •  pardessus/m. 
coverture  s.  die  Bedeckung  .  cou- 
verture f. 
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CKAMP 


covet/va.    &    ™    begehren, 

liisten  •  convoiter,  aspirer  a. 

covetous»,     begierig,      lüstern 

avide,  cupide,  lascif. 
covey  s.  die  Brust  ;  der  Flug;  die 
Kette   (Rebhühner)   •  convie 
lie  :  compagnie  f. 
cows,  die  Kuh  •  vachelf.  ;  -boy/ 
s     der      Kuhhirt     •     vacher,1      , 
J-house  s.  tier  Kulutall  .  .table 
f     „-keeper.  6.  aie  Kuhmelkerin 
dir  Kuhhirt  ■  celle    qui    trail   U 
vache,;    vacher: m.;   -keepers 
tune/s.  der  Kultreigen  •  ranz-dei 
vaches  m.;  -leech's,  der  Kuh 
doktor   •    vètérinairelm.;   —  pox.  ,      "--„.. 

s.    die    Kuhpocken    .    «ace.,,  m. ,         «î«  ^      ^^  knarrell 

-slip  s.     *e  r*f»f^  H£££  •  er««,.e<er,  „«»er. 
pnnuivtrelf.      [-  a.  WJ  „Jf.    cracknel;8.    die  Bref«!   •   eragt« 
coward  s.  àieMmume  •  poltron/«..  :cr""\ 
cowardices,     die    Feigheit    .    !a"  |        dle/s.  dte  n^e  ;  Schiene 

chetl!,  poltronnerie  /•  ,. 

cowl.  s.  (Se  Mönchsfcuppe  ;  Schon. 

.    .  — —      M.i«/<hi)ii 


crack/vn.  &  va.  platzen,  Risse 
bekommen,  knacken,  brechen, 
zerbrechen,  zerfallen;  *?"*»• 
krachen  ;  prahlen  •  <se)  fendre, 
briser,  fêler;  gercer,  casser, 
rompre;  craquer,  fracasser;  se 
vanîer;  «/s.  der  Krach,  KnaU , 
Riß,  die  Spalte;  der  Prahler, 
Saseweis;  Verschrobene  •  crac, 
craquement ,  fracas ,  éclat/m.  ; 
fente,  crevasself.  ;  vantard  ,  fan- 
faron; timbré,  icervele  m.  ;  — 
brained- a.  verrückt  •  timbri,  fou. 
crackers,  der  Prahler,  Lärmer J 
die  Rakete;  Lüge  ■  rantard, 
pitardlm.  ;     bourde, 


.  die   wiege  ;  oo»"«  .    — 
.    berceau'm.  ;    Misself. 


....»kappe    •   capuce 
m.  ;  calotte  f. 
coxcomb  s.       der      Bahiienkamm 
Narr ,    Hasenfuß  •  crête  de  coq 
f  ■  fou,  sot,  faquin,  ft*  m. 
coxswain's,      der     Bootsführer 

gabarier,  pilote  m. 
coy  a.    scheu,    blöde ,   schüchtern 

modeste,  timide. 
cozen  va.     schmeicheln;    betrugen, 
täuschen  •  flatter  ;  tromper,  duper. 
cozener  s.    der    Betrüger    •    trom- 

eeur,  fourbe  m. 
cozier,  s.  der  Schuhflicker  •  savetier, 

rapetasseur  m. 

cozy  a.  icarm;  bequem,  behaglich  . 

agréable,  commode,  confortable. 

crab.  s.  der  Krebs,  die  Krabbe;  der 

Holzapfel    •    eauere-m-i,JTT. 

saurage  f.;    -apple  8.  der  Bolz 

apfel  •  pomme  sauvageif. ,  ~tisn; 

s     der    A'rei»    •    tcrevisseif.  ;    — 

louse  s.dief.!^ai«.morpù)»,m 

crabbed  a.  rauh  ;  mürrisch  ;  schwer 

verworren  •  bourru,  re  vi  che  ;  dit 

jicile,   embrouillé. 


châssis,  cadre  .... , 

Wiege  lege»;    einwiegen  •  bercer. 

■  raft  s.  die  Kunst,  Fertigkeit;  das 

Getcerbe,    Bandwerk;     die    List, 

der  Betrug;   das  Fahrzeug  •  art, 

métier,    art  mécanique  m.  ;   ™s«, 

tromperie  ,     fourberie* f.  ;     bâti- 

ment/m.  [™"e>  finesse'f' 

craftiness/s.  die  List,  Schlauheit  ■ 

craftsman  s.       der      Bandwerker 

Künstler  •  artisan,  ouvrier,   ar 

crafty  "a",  geschickt;  listig,  schlau 

habile  ;  fin,  rusé. 
crags,    die    Klippe,   der   Felsen 

écueil,  roc,  rocher  m. 
cram  va.Ü  vn.  Hopfen,  «Mopftm 

mästen,  nudeln  •  remplir,  gorger , 

crambo'T  dos  Seimspiel  •  bouts- 
rimis  m.  pl. 

cramp's,  der  Krampf;  die  Klam- 
mer- Krampe;  Làmaeinge,  der 
Schraubstock  •  crampeif.;  cram- 
pon; fermoir,  croc,  etau/m. 
~  va.  einzwängen,  einschranken 
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einklammern  ;  krampfen ,  knei- 
fen •  serrer,  contraindre;  cram- 
pviiiier  ;  se  contracter,  tordre, 
pincer  ;  ~-âsh  s.  der  2ütterroche  • 
torpille  f.  ;  -iron  s.  die  eiserne 
Klammer  •  crampon  m, 

cranage,  s.  dos  Krahnrecht  ;  Krahn- 
geld  •  droit  de  grue  m. 

cranberry  s.      die      Moosbeere      • 

cranes.      der     Kranich;      Beber: 

Krahn     •     grue! f.  ;      siphon  m.  ; 

grue  f.  [m. 

cranium  s.  die  Hirnschale  •  crâne 

crank  s.    die    Kurbel,    das  Knie    • 

/.  ,      bras     de    fer  m.  ; 

*  a.    lebhaft,    lustig   •  vif,    gai, 

crankle  s.    die    Windung,    Krüm- 
mung •   repli,   dèt'jur,   zigzag  m.  ; 
i.  beugeii  •  courber. 
crannied  a.  rissig,  gespalten,  klüf- 

crape  s.  der  Flor,  Krepp  •  crêpe  m. 

crapulence  s.      der     Trunk,      die 

Schtcelgerei, 


jabot  ; 


crapulous  a.  unmäßig  im  Trin- 
ken •  crapitleux. 

crash ''vn.  krachen,  knarren;  ein- 
stürzen •  craquer,  crier;  s'écrou- 
ler; -  s.  der  Krach,  Lärm; 
Bankrott  •  fracas,  craquement 
m.  ;  faillite  f. 

crass  a.  grob,  dicht;  dumm  •  grm- 
sier  ;  épais;    bete. 

crassness  s.  die  Grobheit;  Dicke; 
Dummheit  •  grossièreté,  épais- 
seur :  bêtise  f. 

cratch  s.  die  Raufe,  Krippe  •  râ- 
telier, m.,   crèche  f. 

crate  s.  der  Packkorb  *  grande 
corbeille  f. 

crater  s.  der  Krater  •  cratère  m. 

cravat  s.  das  Halstuch ,    die  Hals- 


craw  s.  der  Kropf;  Magen 

crawl  to.      kriechen,      schleichen; 
wimmeln,  krabbeln  •  ramper  ,  se 
glisser,  se  traîner  ;  fourmiller. 
cravfish  s.    der  Flußkrebs    •    écre- 
I      risse  de  rivière  f 

crayon  =.    der  Beißstift,    Bleistift, 
I      PasteüsUft  •  crayon  ,    pa-lei  m.  ; 

~  va.   mit  einem   Stift 
I      crayonner,  esquisser. 
craze  va.    schwächen  ; 
\      affaiblir;  déranger,  affoler. 
craziness  s.      die     Gebrechlichkeit. 
Schwäche  ;    der    Wahnsinn    •    dé- 
crépitude, caducité  ;  faiblesse  d'es- 
prit f. 
crazy  a.      gebrechlich ,      hinfällig, 
schicach  ;  verrückt  •  cassé,  caduc, 
|      décrépit  ;  faible  ;  fou,  folle. 
'  creak  vn.  knarren  •  craquer,  crier. 
cream  s.    der  Böhm  ,    die  Sahne  • 
!      crème  f.  :  *  va,  abrahmen  •  écré- 
mer ;  -*-cheese  s.  der  BahmkÖse  • 
[      fromage  à  la  crème.m.  ;  »-faced/ 
i      a.  blaß  •  pâle;    —laid  a.  iceiß- 
gerippt  •  vergé   blanc. 
creamy  a.  sahnin  •    crémeux. 
creases,     die    Falte,     der    Kniff; 
Umschlag  •  pli  m.;  -  va.  falten, 
kniffen  .  faire  un    (faux)  pli. 
create  va.       erschaffen;       hervor- 
bringen 
créer  ;    produ 


s.    die    Schöpfung;    Er- 
ng  •   création  f. 
,s.  der  Schopf  er,    Urheber  • 


s.    das  Geschöpf   •   créa- 


credentials's,  pl.  das  Beglaubig 
gungsschreiben ,  Kreditive  •  lettre 
de  créance  ou  de  crédit  f. 

credibility-  s.  die  Glaubwürdig- 
keit -  crédibilité  f. 

credible  a.  glaubhaft,  glaubicür- 
dig  •  croyable,  digne  de  foi. 

credit  s.  der  Glaube,  Kredit,  gute 
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Bu/,  das  Vertrauen  ;  Guthabett  • 
crédit  m.  ;  foi ,  croyance!/.  ;  té- 
moignage m.,  influence!/.  ;  avoir/ 
7d.  ;  «  va.  glauben ,  trauen,  bor- 
gen ;  kreditieren ,  gutschreiben  • 
croire  ;  /aire  credit  ;  créditer. 

creditable  a.  anständig ,  achtbar, 
ehrenvoll  •  honnête ,  estimable, 
honorable. 

creditor,  s.  der  Gläubiger  •  créan- 
cier.m.  [crédulité!/. 

credulity  s.  die  Leichtgläubigkeit  • 

credulous  a.  leichtgläubig  •crédule. 

creed  s.  der  Glaube  ;  das  Glaubens- 
bekenntnis •  /oi;  pro/ession  de 
foi  f. 

creek  s.  die  kleine  Bucht;  Win- 
dung •  pointe  de  terre;  crique, 
/.  ;  contour  m. 

creeky  a.  voll   Buchten  •  plein  de 

creep  vn.  kriechen ,  schleiche7l  ; 
kribbeln  *  ramper ,  se  traîner  ; 
démanger  ;  «-hole.  s.  das  Schlupf- 
loch ;  die  Ausfiucht  •  terrier,  m.  ; 
excuse,  échappa 

cremations,  die  Leichenverbren- 
nung •  crémation  f. 

crenated  a.  gekerbt,  gezackt  •  en- 
tail!?,  échancré. 

crepitation  s.  das  Bassein,  Kni- 
stern •  crépitât, 

crépuscule  s.  die  Dämmerung  • 
crépuscule  m. 

crescent  a.  oi  s.  icachsend ,  zu- 
nehmend ;  der  Halbmond  •  crois- 

cress  s.  die  Kresse  •  cresson  ut. 

cresset  s.  die  Leuchte,  Fackel  ;  der 
Drei/uß  •  torche,/. ,  flambeau  ; 
trépied!  m. 

crest,  s.  der  Kamm,  Schopf;  Feder- 
busch, die  Uelmzierde ,  Mähne  • 
crête,  huppe,  f.  ;  cimier,  panache, 
m.  ;  crinière  f.  :  «fallen  a.  mul- 
los, niedergeschlagen  •  découragé, 
abattu. 

cretaceous  a. 


crevice  s.  der  Biß,  Spalt,  die 
Kluft  .  créasse,   fente  f. 

crews,  der  Bau/e ,  die  Schar; 
Mannscha/t,  Bemannung  •  lande, 
troupe!/.  ;  équipage  m.  ;  équipe,/. 

crib. s.  die  Krippe,  der  Stall;  das 
Kinderbett  ;  Eselsbrücke  (au/ 
Schulen/  •  creche,  mangeoire; 
étable  ;  couchette,/.  ;  pont  aux 
ha  m. 

cribbago  -  faced  a.  blatternarbig  • 
marqué  de  petite  vérole ,  grêlé. 

cribhle  s.  das  Sieb,  Kornsieb; 
Schrotmehl  •  crible,  van;  gruau/ 
m.  ;  «  va.  sieben,  sichten  •  cribler  s 

crick,  s.  der  stei/e  Hais  •  mal  de 
cou,  torticolis,  m. 

cricket  s.  die  Grille,  das  Keim- 
chen ;  der  Fußschemel  ;  das  Cricket- 
spiel  •  criquet ,  cri-cri ,  grillon  ; 
tabouret  m.  ;  crosse  ijeu)  /.  : 
«-ground  s.  der  Cricketspiel- 
platz  •  boulingrin,  m.  ;  «-match/ 
s.  die  Oricketparti*  •  partie  de 
criquet  /. 

crime,  a.  da»  Verbrechen  •  crime  m. 

criminal  a.verbrecherisch»  criminel. 

criminate  va.  eines  Verbrechens  be- 
schuldigen •  accuser   d'un  crime. 

crimp  a.  zerbrechlich,  gebrechlich  . 
/ragile,  cassant  ;  «  va.  kräuseln, 
/risieren;  getcaltsam  anwerben  • 
crêper,  /riser;  racoler. 

crimple  va.  falten,  runzeln  •  plis- 
ser, /roncer,  rider. 

crimson  s.  &  a.  die  hochrote  Farbe, 
das    Karmesin;    hochrot,    karme- 


cringe  s.  die  tie/e  Verbeugung,  der 
Katzenbuckel  •  révérence  pro- 
/onde  ;  flatterte'/.;  «  vn.  sich 
bengal ,  kriechen ,  schmeicheln, 
heuch-hi  •  ramper,  flatter,  /aire 
Vhypocrite. 

cringer  s.  der  Schmeichler,  Krie- 
cher •  flatteur,  flagorneur  m. 

crinkle,  va.  auszacken  .  runzeln  • 
plisser,  /roisser,  rider  .  «  vu.  sich 
winde»,  sich  krümmen,  sich  schlau- 
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ge>.n  •  Krpenter,  aller  en  tour- 
nant ou  en  détours;  "le.  die 
Biegung,  Falte,  Windung  •  tour, 
pli,  détour/m.,  sinuosité//. 

cripple  a.  &  s.  verkrüppelt;  der 
Krüppel  •  perclus;  estropié  m. 

crisis  s.  die  Krisis  •  crise>f. 

crisp  a.  kraus,  gekräuselt  ;  mürbe  • 
frisé;  courbé;  tendre,  rissolé. 
-  ta.  âî  vu.  kräuseln  •  friser. 

crisa-cross  s.  dos  Kreuzzeichen 
die    Kreuzung  •  croix  f. ,    c 

critic's,  die  Kritik;  der  Kunst 
kenner,  Kritiker;  Tadler  •  cri 
tique  f.  ;  critique;  censettr  m. 

critical  a.  prüfend;  kunstverstän 
dig  :  entscheidend  ;  bedenklich 
mißlich,   kitzlich   •   critique. 

criticise  va.  kritisieren,  beurteilen 
critiquer. 

criticism  s.  die  Beurteilung ,  Kr 
Uk  ;  der  Tadel  •  critiqua  f. 

croakvn.  quaken  (Frosch)  ;  kräcl 
zen  (Bähe)  •  coasser;  croasser 
~ie.  das  Gequake,  Gekrächze 
coassement,  croassement  m. 

crock  s.  der  Krug,   Topf;   das  ii 
dene  Gefäß  ;  der  Büß,  Schmutz 
-•:  m. ,  terrine;    sui 
boue  f. 

crockery  s.    die   Topf  encore,    das 
■ 

crocodile  s.    das   Krokodil   •    cro- 

croft  s.  das  Zaunland,  Gärtchen  • 

petit  clos  ou  jardin  m. 

•orne  s.derHaken  •  croc,  crochet  m. 

•one  s.    das    alte    Weib    •    vieille 

femme  f. 
crony  s.    der   alte    Bekannte  •  an- 

rook  s.  der  Haken;  Hirtenstab; 
die  Verbeugung  •  croc,  crochet/ 
m.  ;  croste,  houlette  ;  inclinaison, 
révérence  f.  ;  -  va.  krümmen. 
biegen  •  courber,  cambrer,  plier  ; 
--backed  a.  buckelig  •  bossu, 
crooked  a.      gekrümmt ,      krumm, 


I  schief,  verkehrt,  verdreht  •  courbé, 
arqué ,  tortu ,  crochu  ,  oblique, 
!'  tourné  à  l'envers. 
!  crop,  s.  der  Kropf;  Stutz ,  Stu'.z- 
schwanz  ;  das  Stutzohr  ;  die  Ernte  • 
jabot;  courtaud;  cheval  esso- 
riV.é  m.  :  récolte  ,  moisson/ f.  ; 
-va.  abschneiden,  stutzen;  ab- 
1  mähen ,  ernten ,  einsammeln  • 
)  écourter,  tondre,  rogner;  mois- 
I  sonner,  cueillir;  «-ear  s.  do- 
Slutzohr  •  oreilh 
--haired  a.  mit  kurzgeschnitte- 
nem  Haar  •  tondu  de  près. 
cropper  s.  der  Schnitter  ;  Tuch- 
bereiter; die  Kropftaube  •  mois- 
sonneur; coupeur;  pigeon  grosse 
gorge  m. 
crosier  s.  der  Bischofsstab,  Krumm- 
stab •  crosse  f. 
cross  s.  das  Kreuz  ;  Leiden,  Unglück, 
Fiend  •  croix  f.  ;  —  or  pile,  Kopf 
oder  Schrift  •  pileouface  ;  -  a.  & 
adv.  kreuzweise,  querüber  ;  schief  ; 
zuicider,  entgegengesetzt  ;  gegen- 
seitig ,  icechselueise  ;  eigensinnig, 
wunderlich ,  trotzig  ;  iciderlich, 
unglücklich  •  en  croix ,  de  tra- 
vers ;  oblique  ;  contraire  ;  mutuel, 
réciproque  ;  bourru  ,  fantasque, 
revéche,  têtu  ;  fàchcix  ;  -  va.  6; 
m.  kreuzen ,  über  das  Kreuz 
legen  ;  durchstreichen  ;  überschrei- 
ten ;  in  die  Quere  kommen  ;  böse 
machen  ;  quälen  ;  zutciderlaufen, 
im  Widerspruch  stehen  •  croiser, 
mettre  en  forme  de  croix  ;  barrer, 
biffer;  traverser:  contrarier;  fâ- 
cher, tourmenter  :  être  contraire  à, 
contrarier;  to  ~  the  cndgels/s. 
klein  beigeben  •  se  rendre  ;  —acci- 
dentés, die  Widencärtigkeil  •  ad- 
versité,  travers  f.  :  --bar  s.  die 
Querstange;  das  Fensterkreuz  • 
traverse  ;  croisée/ f. ,  croisillon  'm.  ; 
—beak  s.  der  Kreuzschnabel  . 
bec-croisé  m.  ;  —beam  s.  der 
Querbalken  *  poutre  de  traverse! 
f.  ;    —bow.  s.    die     Armbrust    • 
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arbalète  f.  :  —country  adv.çrier- 
feldein  •  à  travers  champs  :  —cut- 
saw  s.  die  Kerbsäge  •  scie  à  cré- 
neler f.  ;  —examination  s.  das 
Kreuzverhör  •  interrogatoire  con- 
tradictoire, m.  ;  ~  •  grained  a. 
wider  den  Strich  ;  mürrisch, 
grillig  •  à  contre-poil  ;  revéche, 
acariâtre:  —piece  s.  der  Bal- 
ken •  traversin  m.  ;  —road,  s. 
der  Feldiceg  •  chemin  vicinal  m.  ; 
—row  s.  die  Fibel,  das  ABC  • 
alphabet  m.  ;  ->  -  stitch  s.  der 
Kreuzstich  •  point  croisé  m.  ; 
«-street  s.  die  Quergasse  •  rue 
de  traverse  /.  ;  ~  -  way  s.  dte 
Querstraße,  der  Scheidetceg  •  che- 
min de  traverse'm.  ;  ~wise  adv. 
i   die    Quere    •    de 


crotch/  s.derEaken,  die  Gabel  (ungt* 
croc,  crochet  m.  ;  bifurcation  f. 

crotchet  s.  der  Haken,  die  Klam- 
mer ;  Viertelnote  ;  Laune,  Grille  . 
crochet,  crampon/ m.  ;  croche; 
lubie,  fantaisie/. 

crouch/vn.sicÄ  bücken,  sich  schmie- 
gen, kriechen  •  se  coucher,  se  ta- 
pir,   ramper. 

croups,  das  Pferdekreuz;  der 
Hinterteil;   die  Bräune  •  croupe 

crow/8.  die  Krähe;  Brechstange: 
der  Pelikan;  die  Zahmantje;  das 
Krähen  •  corneille- f.  ;  levier,  m.  : 
pince  f.  ;  davier;  chant  du  coq 
m.  ;  to  have  a  *  to  pluck 
with,  ein  Hühnchen  mit  jem.  zu 
rupfeji  haben  •  avoir  maille  à 
partir  avec  ;  *  vn.  krähen  ;  prah- 
len, prunken  •  coqucliner  ;  bla- 
guer, se  vanter. 

crowd/s.  der  Haufe,  das  Ge- 
dränge •  foule,  multitude,  presse, 
échue/ f.  ;  *  va.  &  vn.  vollstopfen, 
drängen  ;  sich  drängen  •  remplir, 
presser,  fouler  ;  se  presser  ;  to  ~ 
sail ,  mit  allen  Segeln  fahren  • 
faire  force  de  voiles. 


crown's,  der  Kranz,  die  Krone; 
Belohnung;  der  Gipfel,  die  Spitze, 
der  Scheitel  •  couronne,  guir- 
lande ;  récompense  f.  ;  sommet/ 
m.,  cime  f.  ;  comble  m.  ;  -v  va. 
krönen  •  couronner;    damer   (un 

cruciate,    cruciform  a.  kreuzfor- 

mtg  •  en  forme  de  croix. 
crucible  s.     der     Schmelztiegel     • 


crucify  va.  A-rettri^eii 
crude  a.  roh ,  unreif,  herb 
crudeness  ,  crudity  s.  die 
Unreife  •  erudite  f.    [lieh 


■ruel 


grausam,  hart*  unmensch~ 

cruelty  s.  die  Grausamkeit  •  eru- 
autê  f. 

cruet  s.  das  Fläschchen  •  burette; f. 

cruise  vn.  kreuzen  (zur  See)  • 
eroübr  •  -*  s.  das  Kreuz  •  croi- 
sière f. 

cruiser  s.  der  Kreuzer  •  croiseur/m. 

crumb  s.  die  Krume,  Brosame  • 
mie,  miette  f. 

crumble  va.  &  vn.  zerkrümeln, 
zerfrröckeln  ;  sich  verkrümeln,  zer- 
stückeln •  émier  ,  èmietter  ;  tom- 
ber en  petits  morceaux. 

crumby,  crummy  a.  tceich,  brock- 

c rump  a.     krumm     •     courbe;     ~- 

footed'a,  krummbeinig  •  à  jam- 
bes torses,  cagneux. 
crumple  va.  zerknittern  •  froisser, 

chiffonner;  *-vn.    sich  runzeln  • 

se  rider. 
crunch  va.  knirschen  ;  zermalmen, 

kauen    •    crisser  ;    mâcher ,     era' 

quer  :  croquer. 
cruppers,      der      Schicanzriemen  ; 

das      Pferdekreuz      •     croupière, 

croupe  f. 
crusade  s.  der  Kreuzzuycroisadelf. 
crusader-  s.      der     Kreuzfahrer     » 

eroiêé  f.  [m. 

cruset  s.  der  Schmelztiegel  •  creuset! 
crush  s.  der  Stoß,  die  Quetschung  • 

choc,  froissement,  m.  ;  *  va,  quet- 
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sehen  ,  pressen ,  drücken 


crushing-mill  e.  die  Stampf mühle» 
êgrugeur,  concasseur  m. 

crust  s.  die  Rinde,  Kruste  •  croûte  f. 

crustaeeous  a.  geleukschalig  •  crus- 
tacè. 

crutch  s.  die  Krücke  •  bêquilU.f.  : 
»  va.  stützen  •  étayer  ;  -  vu.  an 
Krücken  gehen  •  béquiUer. 

err  m.  &  va.  scTtreien ,  ausrufen, 
rufen;  icehklagen,  tceinen  •  crier, 
s'écrier ,  appeler  ;  pleurer,  se  la- 
menter ;  to  ~  down,  in  schlech- 
ten Ruf  bringen  •  décrier  ;  to  ~ 
up,  rühmen,  preisen  •  ranter, 
exalter;  ~  s.  der  Schrei,  Ruf; 
Zuruf,  Ausruf;  das  Geschrei, 
Weinen,  Klagen  •  crim.;  excla- 
mation ,  acclamation  f.  ;  pleurs 
m.  pi.,  clameurs  f.  pi. 

crystal  s.  der  Kristall;  das  Kri- 
stallglas •  cristal  ;    verre  de  ens- 


cuddy,  a.  die  Schißsküche;  der 
Esel  •  cuisine  de  navire  f.  ;  dnem. 

cudgel/ va.  prügeln  -  battre,  bé- 
tonner; «-  s.  der  Prügel,  Knüttel  • 
bâton,  tricot  m.,  trique  f. 

cue,  s.  der  Zopf;  das  Stichicort  ; 
der  Billardstock  •  queue  ;  ré- 
plique; queue  f. 

cuff  s.  der  Faustschlag:  Àrmelauf- 
échlag ,  die  Manschette,  Ha\ld- 
krause  •  coup  de  poing,  soufßet  ; 
poignet  m.,  manuftette  f.  ;  -  va.  6: 
vn.  (sich/  mit  der  Faust  schla- 
gen •  (se)  battre  à  coups  de  poing, 
der    Küraß ,     Pâmer  • 


culinary  a.    zur    Küche    gehörig    • 

cull  va.     aussuchen  ,     sammeln     • 

!      choisir,  trier,  recueillir. 
cullion  s.    der    Lump ,    Schurke    • 
coquin,  pendard  m. 
cullis  s.     die    Dachrinne;     Vertie- 
I      fung  •  gouttière,  coulisse  f. 
;  culm  s.  die  Schmiedekohle  •   frot- 


tai i 

crystallisation,  s.  die  Kristallisa- 
tion -  cristallisation  f. 

cub  s.  das  Junge  ;  der  Beuget  • 
petit  (d'un  animalj  ;  gamin  m.  ; 
»  vn.  Junge  xcerfen  •  mettre  bas. 

cube/e.  der  Würfel,  Kubtts  •  cube 
m.;  »root  s.  die  Kubikicurzel  • 
racine  cubique  f. 

cubic,  cubical,  a.  kubisch  ,  icürfe- 
Ug  •  cubique. 

cuckold  s.  der  Hahnrei  •  cocu, 
cornard  m.  :  ~  va.  zum  Hahnrei 
machen   •  faire  cocu,  coeufier. 

cuckoo  s-,  der  Kuckuck  •  coucou,  m.  | 

cucumber  s.     die    Gurke     •    con-  I 

cucurbit  s.     der    Destillierkolben    • 

cud  s.  die  vieder  gekaut  te  Speise  ; 
das  Priemchen  •  aliments  non 
digérés  m.    pi.  ;    chique     (de    ta- 


!  culmination  s.    der    Höhepunkt    • 

culmination  f. 
[  culpable  a.  strafbar  •  coupable. 

culprit  3.    der    Verbrecher,    Schul- 
!      dige  •  accuse,  coupable,  m. 
cultivate  va.  urbar  machen,    an- 
bauen ;    ausbilden ,    kultivieren    • 

cultivation  s.  der  Bau,  Anbau; 
die  Bildung,  Veredlung  •  culti- 
vation,  culture  f. 

culture  s.  die  Kultur  •  culture  /.  ; 
-'va.  bauen,  ausbilden  •  cultiver. 

eulverin.  s.  die  Feldkanone  •  eou- 
levrine  f. 

cumber  va.  beschweren,  belästigen  • 
molester,  embarrasser:  -  =.  ä<.e 
Beschwerde ,  Last  ;  das  Hinder- 
nis •  charge,  gène  f.  ;  obstacle  m. 

cumbersome,  a.  lästig,  beschicer- 
lich  •  à  charge ,  genant ,    embar- 
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cumulate  va.  häufen,  aufhäufen.  • 
accumuler,  cumuler. 

cunning/a.  &  s.  geschickt  ;  listig, 
verstellt,  betrügerisch  ;  die  Ge- 
schicklichkeit ;  List ,  Verschlagen- 
heit •  habile  ;  fin,  rusé,  dissimulé  ; 
habileté  ;  finesse,  astuce,  ruse/f. 

cup  s,  der  Becher,  Kelch  ,  die 
Schale,  Tasse  .  coupe  f.  ,  calice, 
godetim.,  tassel  f.;  »/va.  Schröpf- 
köpfe  setzen  •  ventouser;~-bc&rer  ; 
s.  der  Mundschenk  •  èchanson/m.  ; 
»board,  s.  der  Schenktieh,  Speise- 
aehrank  •  büßet  m.,  crèdencelf. 

cupel/s.  der  Probiertiegel  •  cou- 
pelle, f. 

cupidity/s.  die  Begierde,  Lust  • 
cupidité,  concnpiscenceff. 

cupola/ s.  die  Kuppel,  der  Dom  • 
coupole/f. 

cupping-glass/s.  der  Schröpf  köpf  • 
ventouself.  [roqueüm. 

cur  s.    der    Köter    •    vilain    chien, 

curable  a.  heilbar  •  curable. 

curacy/ s.  die  Unterpfarre  •  vica- 
rial m.,  sujfragancelf. 

curate  s.    der    Pfarrgehilfe    •    vi- 


curb  s.  die  Kinnkelle ,  der  Zaum; 

Zügel    •    gourmette! f.  ;   frein/m.  ; 
.  ,     ~  va.    die    A'iiiii- 

ketle  anlegen  ;   im  Zaume  hallen, 

Einhalt   tun  •  gourmer  ;  réprimer, 

mettre  wi 
curd/s.    die    geronnene  Mileh ,    der 

Quark  •  luit  cailh  m. 
curdle/va    &    vn.    gerinnen    ma 

chen  ;  gerinnen  .  cailler  ;  se  cailler 
cure/8.    die   Kur,    Heilung;    Seel 

sorge    •    cure' f. ,     traitement  ! m. 

fonctions  pastorales,  f.  pi.  ;  »/va 

heilen,  kurieren  ;  einsalzen, 

machen,  einpökeln  •  guérir 
i-ndrer. 
curfew  s.    die  Abendglocke    • 

vre-feuim. 


curiosity,  s.  die  Neugierde;  Merk- 
würdigkeit, Parität    .    curiositêlf. 

curious  a.   neugierig  •  curieux. 

curl  s.  die  Haarlocke  •  boucle  de 
cheveuxif.  ;  ~/va.  &  vn.  /sich) 
kräuseln,  locken  •  (se)  boucler, 
friser;  ~-liesided!&.lockenköpfig, 
krausköpfig  •  à  cheveux  bouclés 
ou  crépus. 

curled  a.  lockig  •  frise,  bouclé. 

curlew/s.  der  BrachvogeUcourlis/m. 

curling/a.,  ~--iron;s.  das  Kräusel- 
eüen  •  fer  à  friser/m.;  ~-pa- 
per< e.  der  Haarwickel*  papillote  j f. 

curly  a.  lockig,  krausköpfig  •  frisé, 

curmudgeon  fl.  der  Knicker,  Fils  • 
avare,  ladre,  pingre  m. 

currant  s.  die  Korinthe  ;  Johannis- 
beere •  raisin  de  CoriHtheim.  ; 
groseille  rouge, f. 

currency/s.  der  Lauf,  Umlauf; 
das  umlaufende  Geld,  Kurant- 
geld  •  cours, m.  ,  circulation; 
monnaie  courante;  vogue: f. 

current  a.  laufend ,  umlaufend  ; 
gangbar,  gültig;  gewöhnlich  • 
courant,  circulant;  reçu,  admis; 
valable  :  commun  ;  ~/s.  der  Strom, 
die  Strömung  •  courant  m. 

currier  s.  der  Lederbereiter,  Ger- 
ber •  corroyeur  m. 

eurrish/a.  knurrig,  bissig ,  mür- 
risch •  hargneux,  méchant,  brutal. 

curry  va.  Leder  bereiten,  gerbe?i  ; 
prügeln  ;  striegeln  •  corroyer  ; 
battre;  éiriller  ;  ~-conib/s.  der 
Striegel  •  étrille! f. 

curses,  der  Fluch,  die  Venoün- 
schung  •  malédictiim ,  impréca- 
tion/f.  ;  */vn.  ÄC  vu.  fluchen; 
verfluchen,    veneünschen  •  jurer  ; 

cursed  a.  verflucht,  verdammt,  ver- 
WÜttsofU  •  maudit,  exécrable. 

cursory/a.  oberflächlich ,  flüchtig  • 
superficiel,  fait  à  la  hâte. 

curtail  va.  stutzen ,  verstümmeln; 
kürzen,    beschrÜ7iken    •    écourter, 
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courtauder ,  mutiler  ;  retrancher  ; 
~-horse  s.  der  Stutzschicam  • 
cheval    à    queue   écourtée ,    cour- 

curtain  s.  d?r  Vorhang  •  rideau/ 
m.,  toile/.;  —rod/ s.  die  Gar- 
dinenstange •  tringle  /. 

curtsy ,  curtsey  s.  der  Knicks  • 
révérence,  courbette  f. 

curvature.  3.  die  Biegung ,  Krüm- 
mung •  cowrbHre,  curvitè  /. 

curve  a.  &  s.  gebogen,  krumm;  die 
Krümme,  Kurve  •  courbe;  courbe, 
ligne  courbe//.  ;  -»/va.  brummen, 
biegen  •  courber. 

curvet  s.  der  Sprung,  die  Kur- 
bette •  courbette./. 

cushat,  s.  die  Ringeltaube  •  pigeon, 

cushion  s.  das  Kissen,  Polster;  die 
Billardbande  ;  der  Puffer  •  cous- 
sin t  coussinet! m.;  bande//.;  tam- 

CUS3  s.  der  Bursche  •  gaillard, 
lustiicrit  in.  [dariole,/. 

custard  s.  der  Eierrahm  •  ßan im., 
custody  s.    die     Verwahrung;     Ge- 
fangenschaft, Ha/t  •  garde,  pri- 

der  Gebrauch ,  die  Ge- 
;  Kundschaft;  der  Zoll  • 
coutume,  habitude/.,  usage  m.  ; 
clientèle/.;  droits  de  douane  m. 
pi.  ;  -v-house.  6.  das  Zollamt  ■ 
douane  /. 

customary,  a.  gebräuchlich ,  ge- 
icohnlich,  tätlich  •  coittumier,  ha- 
bituel,  usuel,    UStîs. 

customer  s.  der  Kunde,  Käu/er  • 
chaland,  client,  m.,  pratique'/. 

eut,  va.  schneiden ,  abschneiden, 
au/schneiden,  zerschneiden,  hauen, 
hacken;  verstümmeln;  iceh  tun; 
kastrieren  ;  nicht  sehen  wollen  • 
couper,  tailler  ;  trancher,  /endre, 
abattre  ;  blesser  ;  /aire  mal ,  a/- 
fliger  ;  châtrer;  brûler  la  poli- 
tesse; to  *  capers,  Lu/tsprünge 
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machen  *  /aire  des  cabrioles;  to 
-  the  card ,  abheben  •  couper  ; 
to  *  a  loaf,  ein  Brot  anschnei- 
den •  entamer  un  pain  ;  to  >* 
short,  unterbrechen  •  interrom- 
pre; to  ~  teeth,  durchbrechen  • 
percer,  pousser;  to  ~  one'a 
stick,  sich  aus  dem  Staube  ma- 
chen •  décamper  ;  to  ~  to  pieces, 
au/s  Haupt  schlagen  •  tailler  en 
-  -;.  der  Schnitt,  Ein- 
schnitt; das  Stückchen,  Schnitt- 
chen;  die  Xarbc,  Schramme;  der 
Kup/erstich  ;  Vn/all  ;  das  Nicht- 
grüßen  •  coupure,  coupe,  taille; 
tranche;  bala/re  ;  taille-douce  ; 
impolitesse  /.  ;  ~  -  away  s.  dit 
Joppe  •  pet-en-Vair,  m.  ;  -«-throat, 
s.  der  Meuchelmörder,  Mörder  • 
coupe-jarret,   meurtrier  m. 

cute  a.  schlau,  verschmitzt  »fin,  rusé. 

cutlass  s.  der  kurze  Liegen.  Hirsch- 
fänger •  coutelas  m. 

cutler/ s.  der  Messerschmied  •  cou- 
telier m. 

cutlery  s.  die  Messericaare  .  cou- 
tellerie./. 

cutlet/s.  das  Kotelett,  Rippchen  • 
côtelette  /. 

cutter .'6.der Schneider  ;  dieSchneide; 
der  Kutter  •  coupeur  ;  tranchant  ; 
cotre/ m. 

cutting  a.  schneidend ,  satirisch  • 
piquant ,  satirique  ; 
~/s.  das  Schneiden,  Fällen;  der 
Abschnitt,  das  Schnitzel  •  cou- 
page/m.  ;  coupe;  coupure; 
tranche  /. 

cuttle-fish  a.  der  Tintenfisch, Black- 
fisch  •  sèche//. 

cycle  s.  der  Zirkel,  Kreis;  die  Pe- 
riode, der  Zeitraum,  Zyklus;  das 
Fahrrad  •  cycle/m.;    bicyclette/. 

cylindre  s.  die  Walze,  der  Zy- 
linder •  cylindret  m, 

cynic/a.  &  s.  zynisch ,  viehisch, 
unflätig  ;  derZyniker-cyniquel  fmj . 

cypress,  s.  die  Zypresse  •  cyprès/m. 
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dab/va.     tupfen  ,     betupfen;     be-    dairy  s.  das  Milchhaus,  die  Milch- 


spritzen •  toucher  légèrement  ; 
éclabousser;  »/s.  das  Betupfen; 
Tupf  läppchen  ;  der  Klaps  ;  das 
Picken  ;  Klümpchen  ;  der  Klecks  • 
coup  léger  m.,  tape;  tampon! m.  ; 
tache  f. 


kammer ,  Melkerei  •  laiterie, 

daisy/s.  die  Gänseblume,  das  Maß- 
liebchen •  marguerite ,  pâque- 
rette f.  [m. 

dale  s.  das  Tal  •  vallée  f.,  vallon 


dabble  va.  &  vn.  beschmieren  ;  be-    dalliance  s.  die  Tändelei,  Liebko 


spritzen  ,  besudeln  ;  plantschen  . 
pfuschen ,  stümpern  •  tremper, 
humecter;  éclabousser,  mouiller, 
barbouiller  :  barboter  ,  se  vautrer, 
patauger  ;    to   *  with ,    steh    ab- 


sung  •  badinage  m.,  caressestf.pl. 
dally /vu.  tändeln  ,  scherzen  ,  lieb- 
\  kosen  •  badiner,  folâtrer,  cajoler. 
dam  s.  die  Mutter  (Tiere)  ;  der 
Damm,    Deich    •    mère,  femelle; 


sich  befassen  •  s'engager.        digne  f.  ;    ».  va.    dämmen    •    e?i- 
s'embarquer   (dans/,  se  mêler  de,  :      diguer,  barrer, 
entrer  en.  damage,  s.  der  Schade,  Xachteil  • 

dabbler  s.  der  Pfuscher.  Stümper  •  I      dommage ,     préjudice  m  .      »  va. 

gâte-métier,  bousilleur  m.  \      beschädigen  •  endommager. 

dace  6.  der  Häshng ,  Weißfisch  •  damask  s.  &  a.  der  Damast;  von 
Damast  •  damas' m.;  damassé; 
»/va.  damaszicren  ;  geblümt  ma- 
chen, bunt  wirken  •  damasquiner 
(de  l'acier)  ;  damasser;  »-blade 
6.  die  Damaszenerklinge  •  lanu 
de  Damast  f.  ;  — linen  s.  das  da- 
mastene Tafelzeug  •  damas,  linge 
damassé;  m. 
dame/8,  die  Dame ,  Frau ,  Haus- 
frau •  dame,  maîtresse,  femme  f. 
damn  va.  lerilammen  ,  verurteilen  • 
damner,  condamner;  »  s.  der 
Fluch  '  juron,  jurement  m. 


dad,  daddy 
addle  vn.  t 
schein  •  chanceler ,    vaciller ,   ca- 

daff  vn.  spielen ,     Unsinn  treiben  • 
jouer,  folichonner. 

daffodil  s.    die   ffoidieur*  •  aspho- 
dèle m. 

dag/ s.    der    Dolch;    die    Pistole    • 
poignard  ;  pistolet  m. 

dagger  s.    der    Dolch   •    dague/f., 
poignard  m. 

daggle  va.  im  Kote  schleppen,  be-    damnable,  a.      verdammlich  , 
schmutzen  •  trainer  dans  la  boue.        flucht  •  damnable,  pernicieux. 
crotter;  »-tail  s.  die  Schlampe  •    damnation  e.     die      Verdammung, 
rnarie-salope  f.  Verdammnis    •    damnation ,  per- 

dahlia  s.  die  Georgine  •  dahlia  m.        dition  f. 

daily  a.  tätlich  •  «tiotidie»    »adv.  i  damp  a.  feucht,  dumpfig  •  humide; 
täglich  •  journellement.  »  s.  der  .Xebel  ;    Dunst,  Dampf; 

daintiness  s.  die  Leckerhaftigkeit  •        die    Mutlosigkeit  •  brouillard  m.  ; 
friandise  f.  humidité,   vapeur  f.  ;    décourage- 

as inty ,  «.    schmackhaft,     lecker    •        mentlm.  ;       -/va.       befeuchten; 
délicat,  friand,  délicieux;    dain-        dämpfen,  entkräften 
ties  s.  pi.  das  Saschwerk  •  bon-        rendre    humide;     affaiblir 
bons  m.  pi.  minuer. 
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damper/s.  derDdmpfer,  dieKlappe- 
sourdine  ;  soupape//. 

danipuess/s.  die  Feuchtigkeit  • 
humidité//. 

dampy  a.  dunstig ,  /eucht ,  trübe; 
niedergeschlagen  •  vaporeux  ; 
sombre,  abattu. 

damsel's,  das  Fräulein,  Mädchen, 
Jung/rau  »  demoiselle ,  jeune 
fille'/. 

damson/  s.  die  Damaszenerpßaume  » 
prune  de  damas//. 

dance  s.  der  Tarn  .  dansei/.  ; 
~  va.  &  va.  tanzen  •  danser. 

dancer  s.  der  Tänzer,  die  Tänze- 
rin •  danseurim.,  danseuse//. 

dancing,  a.,  -master/ 6.  der  Tanz- 
lehrer •  maître  de  dansei  m.  ;  ~- 
party,  s.  das  Tanzkränzchen  • 
sauterie,  soirée  dansante//. 

dandelion/8.  der  Löwenzahn  • 
dent-  de-lion  If. 

dandle/va.  verzärteln ,  liebkosen, 
tändeln  •  dorloter,  caresser. 

dandy/s.  der  Stutzer  ,  Geck ,  Zier- 
bengel •  élégant,  petit-maître, 
muscadin,   gandin   m. 

danger/s.  die  Gefahr  •  danger, 
risque,  péril/m.  ;  ~/va.  in  Gefahr 
bringen  •  mettrt    en  danger,    ex- 

dangerous  a.  gefährlich  •  dan- 
gereux, périlleux. 

dangle/vn.  hangen,  baumeln,  fiat 
tern  •  2'endiller,  pendre. 

dangler/  s.  der  Schürzenjäger  •  da 
moiseau,  godelureaulm. 

dank  a.  dumpfig,  feucht  •  humide, 

dapper/a.  fiink ,  geicandt;  nied- 
lich, nett  •  vif,  alerte,  éveillé, 
net,  propre. 

dapple/a.  gefieckt,  scheckig,  gestreift, 
bunt  •  bigarré,  pommelé,  tacheté, 
bariolé;  »-bay/ a.  spiegelbraun  ■ 
bai  à  miroir  ;  —black/a.  schicarz, 
scheckig  •  miroité  ;  ~-grey-horse/ 
s.  der  Apfelschimmel  •  cheval 
gris  pommelé  m. 


dare/vn.  &  va.  dürfen,  wagen, 
sich  unterstehen  ;  herausfordern  • 
oser ,  risquer ,  hasarder  ;  défier, 
provoquer,  braver  ;  I  ~  say,  ich 
glaube  wohl  •  j'ose  dire,  je  crois. 

daring/ a.  vermessen,  beherzt  • 
audacieux,  téméraire. 

dark/a.  &  s.  dunkel,  finster;  die 
Dunkelheit  •  obscur,  sombre  ;  obs- 
curité! f.  ;  ~  chamber/  s.  die 
Camera  obscura  •  chambre  obs- 
cure! f.  ;  ~  lantern's,  die  Blend- 
laterne •  lanterne  sourde! f.  ; 
— sighted/a.  blödsichlig  •  qui  a 
la  vue  basse,  myope. 

darken/va.  &  vn.  verdunkeln  ; 
nkel  werden  •    (s'j  obscurcir. 

darkness/s.  die  Dunkelheit ,  Fin- 
mis  •  ténèbres! f.  pi.,  obscurité! f. 

darling/s.  der  Liebling,  das  Schoß- 
kind •  favori,  mignonlm. 

darn/va.  stopfen ,  ausbessern  •  ra- 
vauder, repriser. 

darnel/s.  der  Lolch,  •  ivraie,/. 

darning/ B  das  Stopfen  •  reprise! 
f.  ;  ~-needle/s.  die  Stopfnadel  • 
aiguille  à  ravauder! f.  ;  —yarn/ 
s.     das    Stopfgarn    •   fil    à    ra- 

dart/s.  der  Wurfspieß,  Wurfpfeil  . 
dard,  trait,  javelot/m.  ;  «/va.  & 
vn.  werfen ,  schießen  ;  fliegen  • 
darder,  lancer;  se  précipiter 
comme  un  trait.  [dartrelf. 

dartre /s.  die  (Baut)  Flechte  • 
dash  s.  der  Schlag,  Streich,  Schmiß; 
Federzug ,  Gedankensirich  ;  An- 
flug, Tropfen  •  coup/m.,  balafre/ 
f.  ;  trait,  chec/m.  ;  barre,  ligne/.  ; 
trait  de  plume,  tiret/m.,  un  peu, 
une  goutte;  ~-va.  &  vn.  schla- 
gen ,  schmeißen ,  stoßen  ;  auslö- 
schen, ausstreichen  ;  vereiteln  ;  be- 
schämen ,  demütigen  •  pousser, 
heurter;  biffer,  croiser  ;  fomen- 
ter; frustrer;  confondre,  humi- 
lier; to  ~  over,  überstreichen  • 
enduire  de  ;  to  ~  wine  ,  Wein 
verfälschen  •  sophistiquer  du  vin. 
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dashing/a.  stürmisch,  ungestüm  ; 
auffallend  gekleidet;  prächtig; 
fesch  •  impétueux  :  coquet  ;  su- 
perbe ;  crâne. 

dastard  a.  &  s.  feig  ;  die  Memme  • 
Uiche  ;  poltron/m. 

dastardy.  s.  die  Feigheit  •  lâcheté! f. 

data/s.  pl.  die  Angabe,  Tatsache  • 
données//,  pl.,  faits  m.  pl. 

date/a.  das  Datum;  die  Dattel  • 
date  ;  datte  f.  ;  out  of  ~  ,  ver- 
altet •  passé  de  mode  ;  up  to  ~, 
modern,  zeitgemäß  •  moderne  ; 
~ ,'vr.  datieren,  dater  ;  ~-tree/s. 
der  Dattelbaum  •  dattier/m. 

daub/va.  beschmieren,  besudeln  • 
barbouiller  ;  -  s.  das  schlechte 
Gemälde;  die  Schmiererei,  Su- 
delei '  croûtelf.  ;  barbouillage, 
bousillage/m. 

dauber/s.  der  Schmierer,  Sudler  • 
barbouilleur,  croûtonlf. 

daughter,  s.  die  Tochter  •  fUle/f; 
~-in-law,  s.  die  Schwiegertochter  • 
beüe-fiUelf. 

daunt/va.  erschrecken,  entmutigen  • 
intimider,  effrayer,  décourager. 

dauntless/a.  unerschrocken  •  intré- 
pide, hardi. 

daw/s.  die  Dohle  •  choucas/m., 
chouettelf. 

dawdle  /vu.  Zeit  vertändeln  .  flâ- 
ner, fainéanter. 

dawn/vn.  dämmern,  tagen  •  poin- 
dre, commencer  à  paraître  ;  ~/s. 
die  Dämmerung  •  point  du  jour! 
m.,  aube,  anrore.'f. 

day/s.  der  Tag  •  jour/m.,  journée,' 
f.;  to-*,  heute  •  aujourd'hui; 
tue  ~  before  yesterday,  vor' 
gestern  •  avant-hier  ;  the  ~  after 
to-morrow,  übermorgen  •  après- 
demain  ;  this  ~  week ,  heule 
über  acht  Tage  •  d'aujourd'hui 
en  huit;  ~-book/s.  das  Tage- 
buch ,  Journal  •  jonrnaüm.  ; 
~-broak/s.  der  Tagesanbruch  • 
point  du  jour  Im. ,  aube,  aurore! 
f.  ;  ~-labour/s.  die  Tagesarbeit  • 


DEAL 

jonmèelf.,  travail  journalier  Im.  ; 
«-labourer  s.  der  Tagelöhner  • 
journalier,  ouvrier  qui  travaille 
à  la  journée/m.  ;  ~-light/6.  dos 
Tageslicht  •  jour/m. ,  lumière, 
clarté;/.  ;    ~-scholar/s.    der  Ex- 


~-spring  s.  der  Tagesanbruch  • 
aube  If.  ;  ~-time/s.  die  Tages- 
zeit •  jourlm.  ;  ~-work/s.  dos 
Tagewerk  *  journéelf. ,  travail 
d'un  jour,  m. 

daze,  dazzle/va.  blenden ,  be- 
stechen  •  éblouir,  aveugler. 

deacon/s.  der  Diakonus;  Almosen- 
pfleger •  diacre  ;    aumônier  Im. 

dead/a.  tot  ;  schlaff;  schal,  öde, 
leer  •  mort  ;  lâche  ;  éventé  ,  vide, 
désert  ;  ~/s.  in  the  ~  of  night, 
in  der  Stille  der  yacht  •  dans  le 
silence  de  la  nuit  ;  ~  bargain/s. 
Spottpreis  •  non-prixim.  ;  ~-born/ 
a.  lotgeboren  •  mort-né  ;  ~  calm/ 
s.  die  Totenstille  •  silence  pro- 
fondlm.;  ~  coal/s.  die  verlo- 
schene Kohle  •  charbon  éteintlm.  ; 
~-druuk  a.  völlig  betrunken  • 
ivre-mort  ;  ~  gold/e.  mattes  Gold  • 
or  mat/m.  ;  ~-house/s.  die  Toien- 
kammer,  Leichenhalle  •  morgue! 
f.  ;  ~  letter/s.  unbestellbarer 
Brief'  lettre  de  rebut/f.  ;  ~  water/ 
s.  das  stehende  Wasser;  jiiel- 
icasser  •  eau  croupissantelf  ;  sil- 
lage, remouslm. 

dead,  deaden/va.  schwächen,  ent- 
kräften •  own 

deadiy/a.  tötlich  •  mortel,  ) 

deaf/a.  taub  ;  dumpf  •  sourd  ; 
~  and  dumb,  taubstumm  •  sonrd- 
muet  :  ~  nut/B.  die  taube  Nuß  • 

deafen/va.  betäuben  •  assourdir, 
rendre  sourd. 

deal/va.  &  vn.  verteilen ,  aus- 
teilen; handeln,  Handel  treiben; 
handeln  •  donner,  distribuer,  par- 
lager  ;  trafiquer  ,  commercer ,  né- 
gocier; ~/b.  der  Teil,  die  Menge, 
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Anzahl;  das  (Karten)  Geben; 
Tannenholz;  die  Dielen  .  partie; 
quantité  ;  donne//.  ;  sapin  ,  bois 
de  menuiserie / m.  ;  planche//.  ; 
a  good  or  great  ~,  sehr  viel  • 
une  grande  partie,  beaucoup. 

dealer/s.  der  Kartengeber;  Händ- 
ler, Handelsmann  •  donneur  ; 
marchand,  négociant,  m.  ;  plain 
~,  der  Biedermann  •  homme  de 
bien,  de  probité  m. 

deans,  der  Dekali,  Dechani  • 
doyen/m.  [decanat/m. 

deanery/s.  das  Dekanat  •  doyenné; 

dear,  a.  lieb,  teert,  teuer,  kost- 
spielig •  cher ,  chéri ,  bien-aimè  ; 
cher,  de  grand  prix  ;  ~  me  !  ge- 
rechter Himmel  !  •  juste  ciel  ! 

dearth  s.  die  Teuerung,  Hungers- 
not •  cherté;  famine,  disette  f. 

death  8.  der  Tod  •  mort  f.  ;  —bed 
s.  das  Sterbebett  •  Ut  de  mort, 
m.;  -«-bell/s.  die  Totenglocke  • 
glas  funèbre,  m.  ;  ~-blow/s.  der 
Todesstreich  •  coup  mortel  Im.  ; 
~-like  a.  totenähnlich  •  léthar- 
gique; «-rattle,  s.  das  Todes- 
röcheln  •  râle  m.  ;  ~-watch  s. 
die  Totenuhr,  der  Holzwurm  • 
horloge  de  la  mortlf.  ;  xylo- 
phage'm. 

debacle/s.  der  Eidbruch  •  débâcle/ f. 

debar  va.  ausschließen  •  exclure. 

debark  va.  &  va.  landen  •  dé- 
barquer. 

debase/ va.  erniedrigen ,  herab- 
iciirdigcn  •  abaisser,  avilir. 

debate  s.  der  Streit,  Wortwechsel; 
die  Debatte  .  dispute ,  contesta- 
tionlf.,  débat/m.;  -  to.  &  vu. 
bestreiten ,  beratschlagen  ,  debat- 
tieren •  discuter,   débattre. 

debauch'va.  &  vn.  verführen,  ver- 
derben ;  schtcelgen,  lüderlich  sein  • 
corrompre,  pervertir,  séduire  ;  se 
débaucher,  crapuler  ;  ~ery  s. 
die  Unmäßigkeit,  Ausschuteifung, 
Sclucelgerei  •  débauche,/.,  excéslm. 

debenture's,  der  Schuldscliein ;  die 


Obligation,  der  Rückzollschein  • 
reconnaissance  d'une  dette;  obli- 
gation./. ;  acquit  de  douane  m. 

debile  a.  schwach ,  matt  •  débile, 
faible. 

debility  s.  die  Schwäche,  das  Un- 
vermögen •  débilité,  faiblesse/ f. 

debit's,  das  Debet,  Soll;  die 
Schuld  •  debet  m.;  dette  f.  ;  ~,  va. 
debitieren,  belasten  •  débiter,  por- 
ter qc.  au  débit  de  q. 

debt  s.  die  Schuld  •  dette'/.  ;  to 
run  into  ~s,  Schulden  machen  » 
s'endetter. 

(lebtee/s.    der    Gläubiger    •    créait- 

debtor/s.    der    Schuldner    •    d*t- 

decamp/vn.  heimlich  au/brechen  • 
décamper. 

decant. va.  abklären  •  transvaser. 

decanter  s.  die  Karaffe  •  cara/el 
/.,  cara/oa  m. 

decapitate/va.  enthaupten  •  dé- 
capiter, trancher  la  tête. 

decay  vn.  verfallen  ,  verwelken  ; 
verderben  •  déchoir ,  aller  en  dé- 
cadence, se  ternir;  s'user ,  se 
gâter;  -  s.  der  Verfall,  die  Ab- 
nahme ;  das  Verblühen,  der  Unter- 
gang •  décadence,/. ,  déclin  ,  dé- 
périssement, m.,  ruine//. 

decayed  a.  verdorben  ;  alt  •  déchu, 
gâté,  vieux. 

decease/s.  das  Ableben,  der  Tod  • 
décès/m.,  mort//.  ;  -/vu.  sterben  • 
décéder,  mourir. 

deceit  s.  der  Betrug,  die  Hinter- 
list, Täuschung  •  supercherie, 
imposture,  fraude  f.  ;  ~ful/a.  be- 
trügerisch, täuschend  •  trompeur, 
décevant. 

deceivable  a.  lacht  zu  betrügen , 
betrüglich,  trügerisch  •  sujet  à 
être  trompé  ;  décelable,  trompeur. 

deceive /va.  betrügen,  hintergehen, 
täuschen  •  décevoir,  tromper  ;  en 
imposer,  abuser. 

deceiver; s.  der  Betrüger,   Ver/üh- 
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December/s.    der  Dezember   •   dé- 

decency  s.  der  Anstand,  die  Schick- 
lichkeit •  décence,  bienséance' f. 

decennial  a.  sehnjährig  •  décen- 
nal, de  dix  ans. 

decent,  a.  züchtig,  anständig,  schick- 
lich •  décerU,  bienséant,  c-juvenable. 

deception  s.  der  Betrug,  die  Täu- 
schung •  déception,  tromperie'/. 

deceptive ,  deceptory  a.  bttrüg- 
lich,  täuschend  •  trompeur,  illu- 
soire, décevant. 

decern  va.  richten  ;  zuerkennen  • 
juger  ;  décerner, 

décidera,  entscheiden ,  beschlie- 
ßen   •    décider,    déterminer,  ter- 


decidedly/adv, 

stimmt  •  décidément. 

decipher,  va.  entziffern,  enträtseln  • 
déchiffrer.  [décision//. 

decision  s.      die     Entscheidung      • 

decisive  a.  entscheidend  •  décisif. 

deck's,  das  Verdeck,  Deck  •  pont, 
tillac  ,/j.  ;  ~/va.  decken  ,  beklei- 
den:   schmücken    •    couvrir,     re- 

decker  s.,  a  two  ~,  a  three  ~, 
ei»  Zweidecker ,  Dreidecker  •  un 
vaisseau  à  deux  ponts ,  à  trois 
ponts  f  m. 

declaim  vu.  reden,  deklamieren  • 
déclamer,  haranguer. 

declamation/s.  die  öffentl.  Rede, 
Deklamation  •  déclamation!/., 
discours  public  m. 

declarable/a,  enceislich  •  démon- 
trable, claration  f. 

declaration,  a.  die  Erklärung  *  dê- 

declare  va.  erläutern,  erklären  • 
déclarer. 

declaredly  adv.  frei ,  ohne  Hehl, 
offen  •  /ranchement ,  sans  dé- 
guisement, ouvertement. 

declensions,  die  Neigung,  der 
Abhang;  Ver/all;  Deklination  • 
inclinaison ,  pente!/. ,  déclin/m.  ; 
déclinaison  f. 


DE  CEE  3  CENT 

declination/8.  die  Abiceichung  • 
déclinaison,   déviation//. 

decline  vn.  ainceichen ,  sinken; 
abnehmen,  ver/allen  •  décliner; 
déchoir,  dégénérer,  tomber;  */va, 
abwärts  biegen ,  niederdrücken  ; 
ablehnen;  deklinieren  •  incliner, 
baisser;  re/user;  dècli- 
.  der  Niedergang,  die 
der  Ver/all  -  déclin! 
m.,  décadence  f. 

declivity  s.  der  Abhang  •  décli- 
vité, petite  f. 

decoct/va.  sieden,  kochen  •  entre, 
faire  bouillir. 

decoction  s.  die  Abkochung;  der 
Absud  •   décoction!/. 

decollate  va.  enthaupten  •  déca- 
piter, cuuper  la  tête. 

decompose  va.  au/lösen,  zerlegen  • 
décomposer. 

decorate  va.  zieren,  schmücken, 
dekorieren   •  décorer,  orner. 

decorations,  die  Ausschmückung, 
Verzierung;  das  Ehrenzeichen  • 
décoration!/.,  ornement/m. 

deeorous'a.  anständig,  schicklich  • 
décent,  bienséant. 

decoy/va.  locken,  ködern  •  amor- 
cer, appâter,  allécher;  -  s.  die 
Lockung  •  leurre  ,  pihgeim.  ; 
~-bird/8.  der  Lockvogel  •  ap- 
pelant, appeauim.,  chanterelle./. 

decrease/va  &  vn.  vermindern  ; 
abnehmen  •  diminuer;  s'abaisser, 
amoindrir;  -ws.  die  Abnahme  • 
décroissement  ,  amoindrissement/ 
m.,  diminuti-n  f. 

decree  va  &  vu.  beschließen,  fest- 
setzen •  décerner,  décréter,  ar- 
rêter; ~,s.  das  Dekret,  der  Er- 
laß, die  Verordnung  •  décret, 
arrêt  m.,  toi,  ordonnance//. 

decrement's. 


decrepit  a.     abgelebt,     sehr    alt    • 

décrépit,  caduc,   cassé. 
decrescent  a.     abnehmend    •    dé- 
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decumbent,  a.  liegend  •  couché. 

decuple  a.  zehnfaltig  *  decuple. 

dedicate  va.  weihen ,  icidmen,  zu- 
eignen •  dédier;  -<a.  geicidmet  • 
dédié,  consacré, 

dedication/ s.  die  Zueignung,  Zu- 
>.:hrift  •  dédicace  f. 

dedicatory  a.    zueignend    •    dèdi- 

deduce,  va.  herleiten,  folgern  •  dé- 
duire, conclure,  inférer. 
deduct  va.      abziehen     •     déduire, 


de  face/ va.  entstellen, 

défigurer,  gâter,  détériorer. 
defalcate/ va.  verkürzen,  abziehen; 
Gelder    veruntreuen    •    défalquer, 
retrancher;    soustraire,     dérober, 
détourner. 
defalcation/s.      die     Verkürzung; 
Unterschlagung  •  déduction  ;  sous- 
traction,  malversation  f. 
defamation- s.     die     Verleumdung, 
1      Ehrenschändung     •     diffamation, 
I       calomnie-f. 

I  defamatory  a.  verleumderisch, 

|      ehrenrührig  •  diffamatoire. 
!  defame  va.  verleumden,  verlästern  • 


deductive,  a.  herleitend,  schlier 
send  •  déductif  inférant. 

deduction  s.  der  Abzug  ;dieSchluß- 
folge  •  déduction ,  défalcation  ; 
conséqut, 

deed  B.  die  Tat,  Handlung;  Ur- 
kunde,    das    Dokument,    înstru- 


default  s.  der  Fehler;  das  Ver- 
sehen ,  die  Versäumung  ;  der 
Mangel,    die   Ermangelung  •  dé- 


very  ~,  iu  the  ~  doing,  auf1 
frischer  Tat  •  sur  le  fait ,  en 
jiagrant  délit, 

deem,  va.  dafür  halten  ,  meinen  • 
penser,  croire,  estimer. 

deep  a.  &  s.  tief;  trübe,  dunkel, 
verborgen,  schwer;  scharfsichtig; 
ernst  ;  schlau  ;  hinterhaltig  ;  die 
Tiefe  ;  das  Meer  •  profond,  creux  ;  j 
chargé,  foncé;  caché,  secret;  pé-\ 
nétrant,  sagace ;  grave:  rusé,  fin;\ 
abîme  m.,  profondeur,  mer  f.  ; 
to  drink  —,  tüchtig  trinken  •, 
boire  à  l'excès;  to  play  -*,  hoch 
spielen  •  jouer  gros  jeu. 

deepen  va.  vertiefen,  verstärken  • 
approfondir,  creuser,  augmenter  ; 
~  vn.  tiefer  werden,  sich  senken  •  t 
devenir  profond,    s'effondrer. 

deepness.'s.  die  Tiefe  •  profon- 
deur f. 

deer  s.  das  Botunld ,  der  Hirsch, 
das  Reh  .  bêtes  fauves!/'.  pl.y 
cerf,  chevreuil  m. 

English-German-  French. 


manque,  tort,  délit  m.  ;  -  vn. 
fehlen,  einen  Fehler  begehen  ;  vor 
Gericht  nicht  erscheinen  •  man- 
quer à,  commettre  mie  faute; 
faire  défaut. 

defaulter  s.  der  Übeltäter,  säu- 
mige Zahler  •  contumax ,  délin- 
quant,   mauvais  payeur  m. 

defeasance  s.  du  Aufhebung;  Xie- 
derlage  •  annulation  ,  d 'faite  f. 

defeat  va.  übencind'-n  ,  schlagen  ; 
vereiteln  •  défaire,  mettre  en  dé~ 


•Ws.  die  Niederlage  •  défaite, 
déconfiture  f. 

defect/s.  der  Fehler,  Mangel;  das 
Gebrechen;  der  Irrtum  •  défaut; 
manquement;  vice,  faible  m.,  in- 
firmité, imperfection  ;  erreur! f. 

defection  s.  der  Mangel;  Abfall, 
Aufruhr  •  défaut  m.;  défection! f. 

defective  a.  mangelhaft ,  unvoll- 
kommen ;  fehlerhaft  •  défectueux, 
défecîif;  plein  de  défauts. 

defence/s.  die  Verteidigung,  der 
Schutz;  die  Rechtfertigung  •  dé- 
fense, protection;  justincatùm  /. 

defend,  va.  verteidigen  ,  schützen  • 
défendre,  protéger,  soutenir. 
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defendant  s.  der  Verteidiger  ;  Ad- 
vokat •  défenseur;  avocat  in. 

defensive  a.  &  8.  verteidigend  ; 
die  Verteidigung;  Defensive  •  dé- 
fensif:  defense,  defensive  f. 

defer  vn.  &  va.  zögern,  aufschie- 
ben ;  überlassen  ,  anheimstellen  • 
différer;    déférer,  remettre. 

deference  s.  die  Nachgiebigkeit; 
Achtung,  Ehrerbietung  •  condes- 
cendance, déférence  f. 

deferential  a.  ehrerbietig  •  res- 
defiance  s.  die  Herausforderung; 
der  Trotz  ;  die  Verachtung  •  défi, 
provocation  f.,  dédain  m. 

deficiency  s.  die  Fehlerhaftigkeit  ; 
der  Mangel  ;  das  Defizit  ;  die  Un- 
vollkommenheit  •  défectuosité' f.  ; 
défaut,  manquement,  déficit/ m.; 
imperfection  f. 

deficient  a.  mangelhaft,  unzu- 
länglich •  défectueux,  imparfait, 
insuffisant. 

deficit  s.  der  Abgang,  das  Defizit  • 
déficit  m. 

defile  va.  beflecken  ;  entehren, 
schänden  •  soZtr  ;  déshonorer, 
violer;    «  vn.  defilieren  •  défiler. 

define/ va.  umgrenzen;  bestimmen, 
erklären;  festsetzen  •  limiter;  dé- 
finir, décrire  ;  déterminer. 

definite  a.  abgegrenzt ,  bestimmt, 
definitiv  •  d<  nm  ,  limité,  certain, 

définitif. 

definition  s.  die  Umgrenzung;  Er- 
klärung •  UmUaÜtm  .  définition  f. 

definitive  a.  bestimmt  ;  ausdrück- 
lich, entscheidend  •  défini  ;  défi- 
nitif, décisif. 

defloration  s.  die  Schändung,  Ent- 
jungferung •  défloration  f. 

defoliation  s.  die  Entblätterung, 
der  Blätterfall  •  défoliation, 
effeuiüaison,  chute  f. 

deform  va.  verunstalten,  entstellen  • 
défigurer,  déformer. 

deformed  a.  ttngestalt,  häßlich, 
entstellt  •  difforme,  défiguré. 


defraud  va.  betrügen,  übervorteilen' 
frauder,  frustrer. 

defraudation  s.  der  Betrug,  Unter- 
schleif •  fraude,  malversation  f. 

defray, va.  bezahlen,  die  Kutten 
bestreiten  •  défrayer,  payer  la 
dépense  de. 

deft  a.  geicandt,  flink  •  agile,  adroit. 

defunct /a.  &  s.  verstorben;  der 
Verstorbene  •  défunt  'm., 

defy  va.  herausfordern  :  Trotz  bie- 
ten •  défier,    braver. 

degeneracy,  degeneration  8.  die 
Ausartung  •  degeneration  f. 

degenerate  vn.  ausarten,  entarten  • 
Aner,  s'abâtardir.  s 

deglutinate  va.  abkleben  •  dègluer, 
décoller.  [dégradation  f. 

degradation/s.  die  Herabsetzung  • 

degrade,  va.  herabsetzen  •  dégrader. 

degree  s.  die  Stufe,  der  Schritt, 
Grad  ;  Rang,  ïland,  die  Würde  . 
degr'  m.  :  qualité ,  condition! f., 
ordre,  rang  m.  ;  by  ~6,  allmäh- 
lich, nach  und  nach  •  graduelle- 
ment ,  peu  à  peu  ;  to  a  ~,  ge- 
wissermaßen •  en  quelque  sorte. 

deification  a.  die  Vergötterung  • 
déification  f. 

deify  va.  vergöttern  •  déifier. 

deign  vn.  &  va.  würdigen,  ge- 
ruhen ;  verstatten ,  gewähren  • 
daigner,  prendre  la  peine  de; 
permettre,   accorder. 

deist  s.  der  Deist  •  déiste  m. 

deity  s.  die  Gottheit  •  divinité  f. 

deject  va.  niederschlagen,  entmu- 
tigen •  abattre,  affliger,  décourager. 

dejection  s.  die  Xiedergeschlagen- 
m.,   affliction, 


delate  va.    tragen  ,    bringen  ;    an- 
klagen •  porter,  transmettre;  ac- 


delation  s.  die  Foribewegnnij,  Ùber- 
brtngung; Anklage  •  transmission; 
délation,  accusationlf. 

delay  va.  6;  vn.  aufschieben,  zau- 
dern ;  hindern ,    vereiteln  •  diffè- 
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rer,  retarder  ;  frustrer,  empêcher  ; 
—  's.  die  Verzögerung,  der  Auf- 
schub •  délai,  retard  nu,  remise  f. 

delectable  a.  angenehm,  reizend  • 
délectable,  délicieux. 

delectation  s.  das  Ergötzen,  Ver- 
gnügen •  jouissanceif.,  plaisir  m. 

delegacy,  delegations,  die  Ab- 
ordnung, Delegation,  Deputation  • 
délégation,  députationlf. 

delegate  va.  abordnen,  bevoll- 
mächtigen ;  delegieren,  übertragen* 
déléguer, 

delete,  va.  ausradieren ,  ausstrei- 
chen, auslöschen  •  effacer,  rayer, 
biffer.  [de  Delftif. 

delf  s.   die  Delfter  Ware  •  faience 

deliberate  vu.  &  va.  überlegen, 
beratschlagen  •  délibérer,  consi- 
dérer, examiner;  "»/au  bedacht- 
sam, vorsichtig  •  circonspect,  sage, 
avisé,  prudent. 

deliberation  s.  die  Überlegung,  Be- 
ratung   •    délibération,   consxdta- 

delica'cy  s.  die  Feinheit,    Zartheü; 
das  feine  Gefühl,  Zartgefühl,  die 
Schicächlichkeit  ;  der  Leckerbissen  • 
délicatesse;  faiblesse;  friandise. f. 
delicate  a.  fein,  zart;  köstlich,  ge- 
schmackhaft '  délicat,   délicieux. 
delicious  a.     angenehm,     köstlich, 
lieblich  •  délicieux ,   délicat ,    ex- 
delict  s.  das  Vergehen  •  délit/m. 
delight  s.      das     Vergnügen,     die 
F  tude  •  délice,   plaisir, 
charme:  m.  ;     -  vn.  &  vu.   (sich) 
ergötzen ,    (sich)    erfreuen   •    (se) 
divertir ,      (se/     plaire  ;    prendre 
plaisir.  [délicieux ,  agréable. 

delightful  a.  angenehm,  reizend  • 
delineate,  va.  enticerfen,  schildern, 
beschreiben    •    ébaucher,    tracer, 
décrire,  esquisser. 
delineation  s.    der    Entwurf,    Ab- 
riß .  ébauche,  esquisseif. 
delinquent,  s.  der  Verbrecher  •  dé- 
linquant, criminel  m. 


delirious  a.  icahnsinmg  •  délirant. 

delirium  s.  der  Wahnsinn,  die 
Geistesabwesenheit  •  deZire,  égare- 
ment d'espritim. 

deliver  va.  befreien,  erlösen  ;  ent- 
binden; übergeben,  ausrichten  • 
délivrer,  remettre  ;  prononcer. 

deliverance  ,  delivery,  s.  die  Be- 
freiung, Errettung  :  Entbindung  ; 
Überlieferung,  Auslieferung  •  dè- 


delivery  s.  die  Überlieferung;  Be- 
freiung ;  Entbindung ,  Wieder- 
kunft ;  der  Vortrag;  die  Brief- 
ausgabe; Abgabe,  Ablieferung  • 
délivrance,  reddition! f. ,  affran- 
chissement; accouchement;  débit! 
m.  ;  distribution  ,  livraison/f.  ; 
general  -,  Ausgabestelle  der 
postlagernden  Briefe  •  bureau 
de  la  poste  restante. 

dell  —  dale. 

delude  va.  betrügen,  hintergehen, 
täuschen  •  tromper,  abuser,  du- 
per, jouer. 

deluges,  die  Überschwemmung, 
Sündflut  .  déluge!m. 

delusion  s.  der  Betrug,  die  Täu- 
schung, der  Irrtum  •  illusion, 
tromperie,  erreur/f. 

delusive  ,  delusory  a.  täuschend, 
betrüglich,  verfänglich  •  illusoire, 

delve  va.    graben  *  creuser. 
demand,  va.  fordern,  begehren,  ver- 
langen ;  fragen  •  demander ,  ré- 
clamer, exiger;  questionner;  —/s. 
die    Forderung;    Bitte;    Frage    • 
demande) f. ;   in  ~,   gesucht,   be- 
gehrt •  recherché;  on-,  auf  Ver- 
i      langen  •  sur  demande. 
'  demandant  s.   der  Kläger   •  plai- 

demander  s.  der  Fordernde,  Gläu- 
biger ;  Frager  •  demandeur/nu 

demean,  vn.  sich  betragen  ;  sich 
erniedrigen  •  se  comporter,  se 
conduire  ;  s'avilir. 


DEMEANOUR 
lour,  s.  das  Betragen 
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hésitation'/.  ;   doute  ;    retardim., 


demerit  s.  der  Fehler,  die  Schuld, 
dasVcrbrechen  'faute  /.  ;  crime  m. 

demi  a.,  ~-god/s.  der  Halbgott  • 
demi-dieu; m.  ;  ~-john,  s.  die-Korb- 
ßasche,  der  Ballon  •  dame-jeanne, 
bonbonne//.  ;  ~-rep/s.  die  Dirne  • 
fille  de  joie,  garce;/.  ;  »-semi- 
quaver s.  die  Ziceiunddreijäigstel- 
note  •  triple  crochet/. 

demise  s.  die  Übertragung  ;  der 
Tod,  Eintritt;  die  Thronerledi- 
gung .  transmission  f. ,  Stecht  m.. 
mort;  vacance,  vacm 
übertragen  ;  vermachen  •  trans- 
/irrer;  léguer. 

demission  s.  die  Herabsetzung,  Er- 
niedrigung ;  Entlassung  •  abaisse- 
ment,      avilissement  m.  .'     dniin- 

democracy  e.  die  De7nolratie. 
Volksregierung  •  démocratie,  f.  , 
gouvernement  populaire,  m. 

demolish  va.  niederreißen ,  schlei- 
fen •  démolir, 

demolition,  s.  die  Niederreißung, 
Zerstörung  •  demolition  f. 

demon's,  der  Dämon,  Geist,  Text- 
fei  •  démon  m. 

demoniac  ,  demoniacal  a.  dämo- 
nisch ,     teuflisch    •    démoniaque, 

demonstrate,  va.  beiceisen,  erwei- 
sen •  démontrer,  expliquer. 

demonstration  s.  die  Bciceisfüh- 
rung  ;  Äußerung,  Kundgebung» 
démonstration  f. 

demonstrative  a.  überzeugend, 
überführend ,  bündig  •  déjnons- 
tratif. 

demoralisation  s.  die  Entsitt- 
lichung, Sittenverderbnis  •  démo- 
ralisation f.  [moraliser. 

demoralise  va.  entsittlichen    •   dé- 

demurvvn.  Einwendungen  machen; 
zögern,  beziceifeln  •  objecter ,  hé- 
siter, douter;  -/a.  die  Bedenk- 
Uehkeit;  der  Zweifel;  Aufschub  • 


demure  a.  ernst,  gesetzt,  ehrbar, 
spröde  •  grave,    réservé,  sérieux, 

demurrage/s.  die  Überliegezeit  ; 
das  Liegegeld  •  indemnité  à  payer 
pour  le  retard  du  départ  d'un 
vaisseau  ou  de  la  livraison  de 
marchandises. 

den  s.  die  Höhle;  Grube  •  antre/ 
m.,   caverne;  fosse; f.,   bouge: m. 

dene/s.  das  Tälchen  •  vallon  m. 

dénégation 's.  die  Verneinung  • 
dénégation//. 

deuial/s.  die  Verleugnung,  Verwei- 
gerung, abschlägige  Antwort  • 
déni  m.,  dé  négation  /.,  refus  m. 

denizen  s.  tier  Bürger  •  citoyen! 
m.  ;  —/va.  einbürgern  •  accorder 
la  bourgeoisie. 

denominate  va.     nennen,     benen- 

denomination  s.  die  Benennung, 
der     Name      •      dénomination:  f., 

denote  va.  bezeichnen,  bedeuten  • 
signifier,   indiquer,  dénoter. 

denounce/va.  angehen,  anklagen  • 
dénoncer.  [dense,  compact. 

dense  a.     dicht,     undurchsichtig    • 

density/a.  die  Dichtheit  *  densité, 
compacité  .'f. 

dent  s.  die  Kerbe,  der  Einschnitt; 
die  Beide  ;  Marke  •  dent,  bosse; 
mar  que' f. 

dental  a.  zu  den  Zähnen  gehörig  • 
dental.  [dentelé. 

denticulated  a.  zahnig,    gezackt  * 

dentifrice  s.  das  Zahnmittel  •  den- 
tifrice m.  [m. 

dentist  s.   der  Zahnarzt  •  dentiste; 

dentition's,  das  Zahnen  •  denti- 
tionlf.  [dénuder,  priver  de 

denude  va.  entblößen ,    berauben  * 

deuunciate  =  denounce. 

denunciation  s.  die  Androhung, 
Anklage,  das  Angeben  •  denun- 
ciation, déclaration  ff. 
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r,  denier 


deny  va.  leugnen , 
schlagen,  versagen  • 

depart  vu.       abreisen 

verscheiden  •  partir,    s'e»    aller; 
se  séparer;  mourir. 

department  s.  der  Geschäftskreis, 
das  Fach ,  Departement  •  dépar- 
tement m.,  partie  f. 

departure,  departiugs.  die  Ab- 
reise; der  Tod;  die  Abweichung  • 
départ  ;     trépas  ,     décès,  m.  ;     dé- 

depend  vu.     herunterhängen ,     ab- 
hängen •  pendre  ;  dépendre. 
dépendance,    dependency  s.     die 

Abhängigkeit  ;    der   Anhang  •  dé- 
pendance, subordination/ f.  ;  pen- 

dependencies's.  pi.    das  Zubehör; 

die  Kolonien  •  accessoires/ m.  pi., 
dépendances,  colonies  f.  pi. 
dependent  a.  6i  s.  abhängig;    der 
Untergebene    •    dépendant  ;    sujet, 

depict  va.  abmalen,  schildern  • 
dépeindre. 

depilate,  va.  enthaaren  •  dépiler. 

deplantation/s.  die  Verpßanzuug, 
Versetzung  •  déplantation,  trans- 
plantation f. 

deplorable;  a.  beklagensioürdig  ; 
jämmerlich  •  déplorable,  misé- 
rable, pitoyable. 

deplore  va.  bejammern,  beklagen, 
beweinen  •  déplorer,  plaindre. 

deploy  va.  entfalten  •  déployer. 

deplume,  va.  ausrupfen  ,  -rupfen  • 
déplumer. 

deponents,  der  Aussager ,  Zeuge  • 
déposant,  témoin,  m. 

depopulate/va.    entvölkern    •    dé- 

deport  va.  deportieren,  verbannen  . 
déporter,  exiler;  ~/vn.  sieh  auf- 
führen ,  verhalten ,  betragen  •  se 
comporter,  se  conduire. 

deportation  s.  die  Verbannung,  De- 
portation •  déportation 'f.,  exil'm. 


|  depose  'va.    absetzen  ,    entthronen  ; 

aussagen,  bezeugen  •  déposer. 
[deposits,  das  Depositum;  ange- 
schwemmte Land;  der  Nieder- 
j  schlag  ;  das  Unterpfand  ;  einge- 
I  zahlte  Geld  •  dépôt;  gage;  verse- 
ment rn.  ;  *  va.  niederlegen,  in 
'  Verwahrung  geben  •  déposer. 
j  depositary/ s.  der  Verwahrer  •  dè- 
■      positaire  m. 

I  deposition  s.  der  Absatz;  die  Ab- 
setzung; Aussage  •  déposition/f. 

depravation,  depravity/8.  die  Ver- 
Bchiimmernitg,  Verderbtheit  •  dé- 
pravation, corruption  f. 

deprecate  va.  bitten;  durch  Bitten 
ein  Übel  abzuwenden  suchen  • 
prier,  supplier,   implorer. 

deprecation,  s.  die  Abbitte,  das 
Flehen  •  prière,  deprecation  f. 

depreciate/va.  Ù.  vn.  verringern, 
heruntersetzen;  im  Werte  sinken  • 
dépriser,  déprécier  :  baisser  de  prix. 

depredation/s.  das  Hauben,  Plün- 
dern •  déprédation! f. 

depress^ va.  niederdrücken;  demü- 
tigen •  abaisser  ;  abattre,  humilier. 

depression's,  die  Niederdrückung t 
der  Druck  ;  die  Erniedrigung  • 
depression  f.,  abattement/ m. 

deprivation  s.  die  Beraubung  • 
privation  f. 

deprive  va.  berauben,  benehmen  • 
priver,  dépouiller. 

depth.' s.  die  Tiefe;  der  Abgrund; 
das  Meer  ;  der  Scharfsinn ,  tiefe 
Blick  •  profondeur,  f.  ;  abîme/m.  ; 
mer  ;  pénétration/ f. 

depurate  va.  läutern ,  reinigen  • 
épurer,  purifier. 

deputation  s.  die  Deputation,  Ab- 
ordnung •  deputation/ f. 

depute  va.  abordnen,  deputieren  * 
députer. 

deputy,  s.  der  Abgeordnete  •  dé- 
puté/m.  ;  *•  chairman  s.  der 
Vizepräsident  •  vice-président/ m.  ; 
~-  governor  s.  der  Unterstatt- 
halter •  lieutenant -gouverneur/ m* 
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deracinate /va.  entwurzeln ,  aus- 
rotten •  déraciner,  extirper. 

derail/vn.  entgleisen  •  dérailler. 

derange,  va.  verwirren,  in  Unord- 
nung bringen  •  déranger,  mettre 
en  désordre. 

derangement/s.  die  Unordnung  ; 
Geistesstörung    •    dérangement/ m. 

deride/va.  verlachen ,  verspotten  • 
se  rire  de ,  tourner  en  ridicule, 
railler,  persifler.  [rision/f. 

derision/a.   die    Verspottung  •    dè- 

derivation/s.  die  Ableitung,  Ab- 
stamnmng  •  dérivation! f. 

derivative/a.  &  s.  abgeleitet  ;  das 
abgeleitete  Wort  •  dérivatif,  dé- 
rivé/ (m) . 

derïve/va.  ableiten,  herleiten  ;  ab- 
stammen •  dériver. 

derm/s.  die  Haut  •    peauif. 

dern/a.  geheim,  verborgen  •  secret, 

derogate/vn.  schmälern,  beein- 
trächtigen •  diminuer ,  avilir  ; 
décréditer.  [gatoire. 

derogatory,  a.    nachteilig    •    dêro- 

descant.  s.  der  Gesang,  die  Melo- 
die ;  der  Diskant  •  chant  ;  des- 
sus; soprano/  m.  ;  *,'va.  weit- 
schweifig sprechen  •  discourir, 
commenter. 

descend  vn.  &  va.  /her) absteigen, 
fallen  ,  sinken  ;  heimfallen  ;  ab- 
stammen ;  landen  ;  einfallen  ;  ?ier- 
unterschoben ,  herunterlassen  • 
descendre  ;  envahir  ;  tirer  son 
origine  de. 

descendant,  s.  der  Abkömmling, 
Nachkomme  .  descendant/ m. 

descent/s.  das  Heruntersteigen,  Her- 
abfallen ;  der  Heimfall;  Abhang; 
Einfall,  die  Landung;  Herkunft, 
Abkunft  •  descente  ;  invasion; 
origine,  extraction/ f. 

describe/va.  beschreiben  •  décrire, 
dépeindre. 

description  s.  die  Beschreibung, 
Sorte,  Art,  Gattung  .  description  ; 
qualité,  sorte//.,  genre/m. 


descriptive/a.  beschreibend  •  de- 
scriptif. 

descry  va.  ausspähen ,  auskund- 
schaften •  découvrir,  épier,  aper- 
cevoir, [souiller. 

desecrate/va.  entzoeihen  •  profaner, 

desert/a.  &  s.  Öde,  wüst;  die 
Wüste,  Einöde  •  désert,  solitaire; 
désert/m. ,  solitude! f.  ;  ~/a.  das 
Verdienst;  der  Lohn,  die  Strafe; 
Tugend  •  mérite/m. ,  récompense, 
punition;  vertu//.  ;  ~,  va.  &  vn. 
verlassen  ;  ausreißen,  desertieren  • 
déserter, 

deserter  s.  der  Abtrünnige,  Aus- 
reißer -  déserteur,  transfuge/ m. 

desertion/s.  der  Abfall;  die  Fah- 
nenfiueht  •  désertion/f. 

deserve/va.  verdienen  •  mériter. 

deserving,  verdient;  verdienst- 
voll •  méritoire. 

desiecate/va.  &  vn.  austrocknen  • 
dessécher. 

design/va.  entwerfen  ,  zeichnen, 
vorhaben,  im  Sinne  haben  •  tra- 
mer ;  dessiner  ;  se  proposer ,  pro- 
jeter; */s.  die  Zeichnung,  der 
Entwurf,  Plan;  das  Vorhaben, 
die  Absicht  •  dessin  ;  dessein/m. 

designate/va.  bezeichnen ,  bestim- 
men •   désigner,  indiquer. 

designations,  die  Bezeichnung, 
Bestimmung  ;  Ernennung  •  dé- 
signation,  indication// 

designedly,  a.  absichtlich  •  à  des- 
sein, de  propos  délibéré. 

designing,  hinterlistig  •  artificieux. 

desirable/a.  wünschenswert,  ange- 
nehm •  désirable,  souhaitable. 

desire/s.  das  Verlangen ,  der 
Wunsch  •  désir,  souhait/ m.  ;  ~/va. 
wünschen ,  verlangen  •  désirer, 
souhaiter. 

desirous/a.  begierig,  lüstern  •  dé- 

desiat/vn.    abstehen,    ablassen  •  se 

désister  de,  cesser. 
desk,  s.  das  Pult,  Schreibepult;  der 

Schultûch  *  jjupüre,  bureatt/m. 
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desolation/s.  die  Verwüstung  ;  Ein- 
öde •  désolation  f.  :  détert.  m. 

despair  3.  die  Verzweiflung,  Mut- 
losigkeit •  désespoir ,  abattement, 
m. ,  *  m.  &  va.  verzweifeln,  in 
Verzweiflung  stürzen  •  désespérer. 

despatch,  die  Kile;  Abfertigung, 
Depesche  •  hâte;  dépêche;  f.  ; 
•Wva.  abfertigen,  beschleunigen  • 
dépêcher,  hâter;  ~-boat/a.  der 
Aviso  •  aviso,  m. 

despatcher/s.  der  Absender,  Ex- 
pedient •  expéditeur,  m. 

desperate  a.  verzweifelnd,  verzwei- 
felt *  désespérant,  désespéré. 

desperation  s.  die  Verzweiflung  • 
désespoir  m, 

despicable  ,  despisable  a.  ter- 
ächtlich  •  méprisable,  vil. 

despise,  va.  verachten,  verschmä- 
hen  •   mépriser,  dédaigner. 

despite  s.  die  Verachtung  ,  der 
Widerwille  •  mépris,  dépit  m.  ; 
in  *  of,  trotz  *  e»  dépit  de. 

despiteful; a.  ärgerlich,  boshaft  • 
dépiteux,  malicieux. 

deBpoil/va,  plündern,  berauben  • 
dépouiller,  priver. 

despond  vu.  verzweifeln,  verzagen  • 
désespérer,  perdre  toute  espérance. 

despondence,  despondency  s.  die 
Verzagtheit ,  Mutlosigkeit  •  déses- 
poir, découragement  m. 

despot  s.  der  Despot  •  despoteim. 

despotic/a.  despotisch  •  despotique, 

despotism  s.  der  Despotismus,  die 
Gewaltherrschaft  •  despotisme/ m. 

despumate  v a. abschäumen •écumer. 

dessert  s.  derXachtisrfi  •  dessert/m. 

destine  va.  bestiynmen  •  destiner, 
désigner.  [destination,  f. 

destination,  s.    die    Bestimmung    • 

destiny/ e.  das  Verhängnis,  Schick- 
sal, die  Bestimmung  •  destin, 
sortm.,  destinée. f. 


destitute/a.  verlassen;  entblößt, 
arm,  dürftig  •  délaissé  ;  dépourvu, 
dêmté;  *  va.  verlassen;  berau- 
ben •  délaisser  ;  priver  de. 

destitution  s.     die     Verlassenheit  ; 
Entlassung  ;  Sot 
destitution  ;  détresse,' f. 

destroy  va.  zerstören 
détruire,  dévaster. 

destruction  s.  die  Zerstörung,  Ver- 
wüstung •  destruction:  f. 

destructive,  a.  zerstörend,  verderb- 
lich '  destructif,  destructeur. 

desuetude  s.  die  Entwohmuig,  dos 
Aufhören  (eines  Gebrauches)  • 
désuétude  f. 

desultory, a.  flatterhaft,  ßüchtig  • 
volage,  inconstant. 

detach  va.  absondern,  ablösen;  de- 
tachieren •  détacher. 

detachment  s.  die  Trennung,  das 
Détachement,  Kommando  •  sepa- 
ration, f.  ;    détachement  m. 

detail  s.  die  Einzelheit;  umständ- 
liche Beschreibung  •  détail  m.  ; 
~.va.  umständlich  erzählen  •  de- 
tailler. 

detailed  a.  ausführlich ,  umstand 
lieh  •  däaille,  en  détail. 

detain  va.  zurückhalten,  gefangen 
halten  •  détenir,  retenir. 

detect  va.  entdecken ,  aufdecken  * 
découvrir,  révéler.  [couverte. 

detection  6.  die  Entdeckung  .  dé- 

detective  s.  der  Geheimpolizist  • 
agent  de  la  police  de  sûreté  in. 

detention  s.  die  Zurückhaltung, 
Haft   •  détention  f. 

deter  va.  abschrecken  .  rebuter. 

detergent  a.  reinigend,  abführend  • 
détergent,   détersif. 

deteriorate  va.  &  va,  verschlim- 
mern, verschlechtern  •  détériorer  ; 
empirer. 

deterioration  s.  die  Verschlim- 
merung ,     Verschlechterung    •    dé- 
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determination  s.  die  Bestimmung,  |      ken;  vermuten,    errate* 
Entschlteâunn     •     H^r^r,^,,,r,n....  -        *~.       .- .■    _ .        ,         w 


détermination 


maginer  ;    deviner  .    eonjec- 

er,  to  ~  by  will,  vermachen  • 

léguer;     ~/s.    dos    rerm<ioA/.iiis  . 


■EiHscA'ietf«»«; 

résolution  f. 
determine  va.   &   vn.    bestimmen, 

entscheiden  ;   beschließen    .  deter-  ■      , 

miner,  décider,  résoudre,  arrêter.  |  devisee,  s.  der  Ugatar  .  légata 
detest  va.   verabscheuen  .  détester,  |  devisor,  s.  de,MYrtVa*ier 

awtr  en  horreur. 
detestable  EL.abscheulich'déiestable 
dethrone  va.  entthronen  •  détrôner 


h» ♦  ,  "'rInro,ie>1  •  ««rouer,  j  devolution/s.  der  i/etm/u«  .  «Jet«. 
ï  °a"'Va'  ^P"jren  .détonner,  devolve  va.  &  vn.  niedertcälzen 
detonation  s.    der   Knüll    .    dem-       .w    ,„7/-.  .    .-.-.  _ .         .   . 


devoid  a.  leer;  frei  •    vide,  libre, 

exempt.  'Union  f. 

lution/s.  der  Beim/all  •  dévo- 


detonation.  s.    der   Knall    .    déto 
[tracteurim 
detracter  3.  der   Verleumder  .  dé 
detraction  s.    die    Verleumduno 

detraction,   médisance  f. 
detriment  s.    der    Schäden,     Ver 

lust    .    détriment,    dommage/m. 

perte  f. 
detrimental  a.    nachteilig    .    dés 

avantageux,  préjudiciabl 


od.  rollen;    übertragen;    anheim- 
fallen   •    rouler    en    bas;    trans- 
mettre; échoir,  tomber  en  dévolu. 
devote  va.  widmen ,    opfern  .  dé- 

devotion  s.  die  Ergebenheit,  Fröm- 
migkeit ,  Andacht  •  dévotion  f. 
dévouement,   ;-'<•,  m. 

devour  va.  vermehren,  verschii-i- 
dévorer,  avaler. 


deuce  s.  der  Teufel  ;   die  Zwei   im  \  devout  o.     andächtig 


Spiele  •  diable;  deux. im. 


—  —  .    «*.<«»•.  ueioi,    pieux. 

l.    vermuten,    verhee-    dews,  der  Tau 


dévastât 

ren  •  dévaster,  ravager. 

devastation  s.  die  Verwüstung, 
Verheerung  •  dévastation ,  déso- 
lation f.  [développer. 

develop  va.  enthüllen,  entwickeln  • 

development  s.  die  Entwicklung  . 
développement,  m. 

devest  va.  entriehen ,  entäußern  • 
dépouiller,  dévestir,  priver. 

deviate  vn.  abweichen;  sich  ver- 
icirren  •  dévier;  s'égarer. 

deviation  s.  die  Abweichung  •  dé- 

device  s.  der  Kunstgriff;  Einfall 


..'■  lot 


fromi 


betauen  ,  befeuchten  ,  benetzen  . 
arroser,  mouiller;  ~-drop/8.  der 
Tautropfen  •  goutte  de  rosée/f.  ; 
-lap  s.  die  Wamme  .  fanon/m.; 
—  worm  s.  der  Jlegenicurm  •  ver 
de  terre/m.  [couvert  de  rosée. 

dewy  a.    betaut,    feucht  .  »timide, 
dexterity  s.  die  Gewandtheit ,   Ge- 
schicklichkeit   .    dextérité,    habi- 
leté, adresse  f. 
dexterous,  dextroue/a.  ftink,  hur- 
tig, geschickt  .  adroif,  habile. 
dextrine's,  das  Dextrin  •  dextrine/ 
"'.'""•  «"■  "unstgriß;  Einfall;'     f.,  amidon/m.  Sdiabète/m 

die  Erfindung  ;  Devise  ,   Wappen-  I  diabetes  s.    die    Zuckerkrankhe™'. 
ßgur     .     artißcc,     expedient  m.  ;    diabolical»,  teuflisch  .  diabolique 
devil  s  der  Teufel  .  diable,  Satan  m.        dem  .  diadème/m. 
devilish  a    teufiuch   •    verteufelt  .  ■  diagonal, a.     schräg,     diagonal     . 


diabolique. 

devious  a.  abweichend  •  écarté. 
devisable  n.  erdenkbar,  ersinnlich 

testamentarisch  vermachbar  •  ima 

ginable  ;  disponible. 
devise  va.  &  vn.  ersinnen,  erden 


diagonal. 
dial  s.  die  Sonnenuhr  ;  das  Ziffer- 
blatt '  cadran  solaire  ;  cadran  m.  ; 
~-plate  s.  das  Zifferblatt;  die 
Sonnenuhr  •  cadran;  cadran  so- 
laireim. 
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dialects,  die  Mundart,  Schreib- 
art, Sprache  •  dialecte,  langage! 
m.,  langtie/f. 

dialogue  s.    das   Gapräch   •    dia- 

der     Durchmesser     • 


diaper/8.  die  geblümte  Leimcand  » 
linge  ouvré,   damassé/m. 

diaphanic  ,  diaphanous*  a.  durch- 
sichtig •  diaphane,  transparent. 

diapb.ragm/8.  das  Zwerchfell  •  dia- 
phragme i m. 

diarrhoea's,  der  Durchfall  •  diar- 
rhée/f. 

diary  s.   das  Tagebuch  •  journal,  m. 

dibble  s.  der  Pflanzstock  ;  die  Baue, 
Hacke  •  plantoir  im.  ;  hone  f. 

diee  s.  pl.  die  Würfel  .  dis  m.  pi.  ; 
-  vu.  würfeln  •  jouer  aux  dis. 

dickey,  dicky  s.  der  Bedientensitz  ; 
Kutschersitz  ;  die  Lederschürze  • 
siège  de  derrière  ;  tablier  de  cuir  im. 

dictate  va.  diktieren ,  vorschrei- 
ben, eingeben  •  dieter. 

dictatorial  a.  gebieterisch  •  dicta- 
torial, [tion/f.,  stylelm. 

diction  s.  der  A  ludrucfc,  Stil  •  die- 
dictionary  s.     (las     Wörterbuch    • 

die/s.  der  Würfel;  der  Stempel, 
Münzstempel  •  dé  ;  coin,  poinçon: 
m.  ;  ~/th.  sterben  ;  matt  werden  ; 
verduften ,  schal  oder  matt  icer- 
den;  verlöschen,  ausgehen  .  mou- 
rir; s'évanouir,  s'affaiblir  ;  s'éven- 
ter, sc  corrompre,  s'éteindre. 

diet  s.  die  Diät;  Kost,  der  Unter- 
halt ;  Landtag,  Reichstag  •  diètel 
f.  ;  ~  .va.  &  vn.  beköstigen  ;  nach 
der  Diät  leben  •  alimenter;  faire 
diète,  être  au  régime  ;  ~-drink/s. 
der  Gerstentrank,  Kräutertrank  • 
tisaneif. 

differ,  vn.  verschieden  sein,  ab- 
weichen •  différer. 


difference/s.  der  Unterschied;  die 
Streitigkeit  •  différence! f.  ;  diffé- 
rend/m. 

different/a.  unterschieden,  verschie- 
den •  différent,  divers. 

ditferential  a.  unendlich  klein  • 
différentiel. 

difficult/ a.  schwer,  schwierig  ;  eigen- 
sinnia,  wunderlich  •  difficile,  pé- 
nible ;  entêté.  [difficulté! f. 

difficulty/ s.     die     Schwierigkeit     * 

diffidence/s.  das  Mißtrauen  •  dé- 
fiance, méfiancelf. 

diffident/a.  mißtrauisch,  blöde  . 
défiant,  méfiant,  timide. 

difform/a.  unregelmäßig,  unför- 
mig •  difforme,   irrégulier. 

diffuse/va.  ausgießen,  ausschütten  • 
répandre,  étendre,  épancher;  ~/a. 
verbreitet,  zerstreut  ;  weitschweifig  » 
diffus. 

diffusion/s.  die  Verbreitung,  Weit- 
setoweifigkèil  •  diffusion  f. 

diffusive  a.  weitverbreitet;  weit- 
läufig •  répandu;  abondant. 

dig/va.  &  vn.  graben  ;  ausgraben  ; 
aushöhlen  •  fouir,  bêcher;  en- 
terrer, déterrer,  crettser. 

digest  s.  die  Pandekten  •  digeste/ 
m.,  pandectesif.  pl.  :  ~<  va.  ai  vn. 
ordnen  ;  auflösen  ;  verdauen  •  ré- 
soudre, réduire;  digérer. 

digester's,  der  Kochtopf;  das  Ver- 
dauuugsmittel  •  digesteur  ;  di- 
gestif! m. 

digestible,  a.  verdaulich  •  qui  peut 
être  digéré.  [gestion' f. 

digestion's,    die  Verdauung  •   di- 

digger/s.  der  Gräber,  Erdarbeiter, 
Goldgräber;  das  Grabscheit  • 
piocheur,  mineur,  chercheur  d'or/ 
m.  ;  pioche/ f. 

digging,  s.  das  Bergwerk,  die  Gold- 
grube ;  Wohnung  •  mine,  mine 
d'or/m.  ;  habitationif. 

digit/ s.  die  Fingerbreite;  Zahl  • 
épaisseur  d'un   pouce  ;   chiffre/m. 

digitalis/s.  der  Fingerhut  (Pflanze)  • 
digitalelf. 
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dignify,  va.  erhöhen,  veredeln,  eh- 
ren ,  zieren  •  élever  (à  quelque 
dignité),  honorer,  illustrer. 

dignitary^  a.  der  Würdeträger  • 
dignitaire!  m. 

dignity /s.  die  Würde;  der  Rang  • 
dignité//.;  rang  Im. 

digress/' vn.abweichen,abschwei/en  • 
faire  une  digression,  s'écarter. 

digression /a.  die  Abweichung  •  di- 
gression /. 

dike.  s.  der  Graben,  Kanal;  Deich, 
Damm;  die  Ader,  Schicht  •  fossé, 
canal  m.  ;  digue;  veine!/.,  filon/ 
m.;  ~/va.  eindämmen  •  endiguer. 

dilacerate/va.  zerreißen  •  lacérer, 
déchirer. 

dilapidate /va.  zerstören  ;  verschleu- 
dern •  ruiner  ,  détruire  ;  dilapi- 
der,  laisser  dépérir. 

dilatable/a.  dehnbar  •  dilatable. 

dilate/va.  &  vn.  atisdehnen,  er- 
weitern; sich  ausbreiten  •  dilater, 
élargir;  se  répandre. 

dilatory/a.  zaudernd,  zögernd  • 
dilatoire,  lent. 

dilemuaa/s.  das  Dilemma,  die  Ver- 
legenheit •  dilemme!  m. 

diligence/8,  der  Fleiß;  die  Sorg- 
falt; der  Postwagen  •  diligence f 
exactitude;  voiture  dt  poste/. 

diligent  a.  fieißig ,  emsig  •  dili- 
gent, assidu. 

diïl  s.  der  Dill  •  anethim. 

dilly-dally  vn.  die  Zeit  vertrödeln, 
vertändeln  •  lambiner  ,  lanti- 
ponner,  lanterner. 

diluent  a.  verdünnend  •   délayant. 

dilute'va.  verdünnen  •  délayer. 

diluvial,  diluvian  a.  sintflutlich  • 

dim/ a.  dunkel,  düsterf  matt  •  obs- 
cur, bla/ard,  terne;  -  va.  ver- 
dunkeln; blenden  •  obscurcir, 
éblouir. 

dimension  s.  die  Ausdehnung  ;  das 
Maß  •  dimension;  m 

diminish  va.  &  vu.  mindern, 
schwächen;  abnehmen  •  diminuer. 


diminution/s.  die  Verminderung, 
Verkleinerung  ;  Abnahme  •  dimi- 
nution, dégradation//.  ;  décroisse- 

djminutive/a  &  s.  verringernd  ; 
verkleinernd  ;  das  Verkleinerungs- 
wort •  diminutif I  (m). 

diinissory/a.en^osseïid  •  dimissoire. 

dimity/ s.  der  geköperte  Barchent  • 

dimness/s.  die  Düsterkeit,  Dunkel- 
heit •  obscurité//. ,  obscurcisse- 
ment/m.;  ternissure//. 

dimple/s.  das  Grübchen  •  /ossette//. 

din;  s.  das  Geklinge ,  Geklirr,  der 
SchaU  •  tintement,  cliquetis,  m. , 
sonnerie//.  ;  ~/va.  durch  Lärm 
betäuben  •  assourdir. 

dine/vn.  zu  Mittag  speisen  •  dîner  ; 
to  «with  duke  Humphrey,  nichts 
zu    essen    bekommen  •  diner   par 

dîner  en  ville. 
ding  va.      stoßen  ,      niedencer/en  ; 
schlagen  •  choquer,  heurter,   ren- 

klingen  •  sonner,  vibrer. 

dingle/s.  die  Talschlucht  •  gorge/ 
/.,  vallon/ m. 

dingy,  a.  dunkelbraun,  schmutzig  • 
brunâtre,  sale. 

dining/a. ,  —room;  s.  der  Speise- 
saal •  salle  à  manger/.  ;  réfec- 
toire/m. ;  »-table's,  der  Speise- 
tisch •  table  à  manger  /. 

dinner/s.  das  Mittagsessen  •  dîner/ 
m.  ;  »»-time/s.  die  Essenszeit  • 
heure  du  dîner//. 

dint/s.  der  Schlag,  Hieb,  Streich; 
die  Era't,  Stärke  •  coup  m.  ; 
/orce,  violence//.  ;  by  ~  of,  kraft, 
durch  •  en  vertu  de. 

diocese/s.  die  Diocese,  der  Spren- 
gel •  diocèse/m. 

dip's,  das  Eintauchen;  die  Nei- 
gung; das  Einsinken;  das  Bad; 
die  gesogene  Kerze  •  plongement  ; 
m.  ;  inclinaison/ f.  ;  enfoncement/ 
bain!  m.  ;  chandelle  filée/ f.  ;  ~/va. 
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&  Tn.  tauchen ,  untertauchen, 
eintunken  •  plonger ,  tremper, 
mouiller  ;  to  ~  in,  sich  einlassen, 
sich  verwickeln  •  s'embarquer,  s'en- 
gager dans  qc. 

diphtheria,  3.  die  Diphtheritis  • 
diphtérie;/. 

diphthong  fl.  der  Doppellaut  ;  Dop- 
pellanter  •  diphthongue  /. 

diplomacy  a.  tue  Diplomatie  •  dt- 
//2o  matte  /. 

diplor»at ,  diplomatist/s.  der  Di- 
plomat •  diplomate  m. 

diplomatie  a.  diplomatisch  •  di- 
plomaiique. 

dire,  direful  a.  gräulich,  gräßlich, 
schrecklich  •  affreux,  terrible. 

direct,  a.  gerade,  recht;  offen,  deut- 
lich ;  rechtläußg  ■  direct,  droit  ; 
clair,  sans  ambiguïté;  -/va. 
richten,  leiten  ;  einrichten,  anord- 
nen ;  adressieren  •  diriger  ;  régler, 
arranger  ;  adresser. 

direction  s.    die     Richtung;     An- 
ordnung,     Leitung;      Adresse     • 
direction!/.  ;       arrangement  m, 
adresse  /.  j  immédiatement. 

directly  a.    sogleich    •    à  V instant, 

director  5.  der  Au/seher,  Direktor  • 
directeur,  m. 

directory  a,  anweisend  •  direc- 
toire ;  ~/s.  die  Bichtschnur  ;  dos 
Adreßbuch  •  règle./.;  almanach,  m. 

dirge/s.  die  Seelenmesse;  das 
Trauerlied  •  obit ,  service  ;  chant 
fUnëbre,  m. 

dirk  s.  der  Dolch  •  poignard/m.; 
~,  vu.   erdolchen   •  poignarder. 

dirt/a.  der  Kot,  Dreck,  Schmutz  • 
boue,  bourbe  ,  /ange  .  ordure//.: 
•»-cheap  a.  qpoWnTHg  -  à  vil  prix. 

dirtiness  s.  der  Schmutz  •  saleté//. 

dirty/ a,,  schmutzig,  kotig  •  crotté, 
sale  ;  ~  \n.besudeln,  beschmutzen  • 
tacher,  salir,  crotter,  souiller. 

disability ^  s.  das  Unvermögen  ,  die 
L'ntauqlichkeit  •  i)icapacité,  im- 
puissance//. 

disable/va.     entkräften ,     unfähig 


machen  •  rendre  incapable,  mettre 
hors  d'état. 
disadvantage  s.  der  Sachteil,  Ver- 
lust •  désavantage,  préjudice  m. 
disadvantageous/ a.         nachteilig, 

schädlich  •  désavantageux. 
disaffection/ s.  die  Abneigung  •  in- 
disaffected  a.    abgeneigt    •   mécon- 
tent, peu  enclin  à. 
disagree  vn.  nie/ht  übereinstimmen, 
verschieden  sein  •  disconvenir,  ne 
pas  sJaccorder,  différer. 
disagreeable,  a,       unangenehm      • 

désagréable. 
disagreements,    die   Verschieden- 
heit .    Uneinigkeit,  Mißhelligkeit  * 
différence,  discorde,  mauvaise  in- 
telligence//, [approuver. 
disallow/va.     mißbilligen     •    dés- 
disappear  vn.  verschwinden  •  dis- 

disappearance;  s.  das  Versehicin- 
den •   disparition'/. 

disappoint  va.  vereiteln,  hinter- 
treiben ;  täuschen  •  frustrer,  /aire 
échouer,  déconcerter  ;  tromper. 

disappointment,  s.  die  Vereitelung; 
das  Fehlschlagen  ;  Ungemach,  der 
Verdruß  •  désappointement/ m., 
contrariété//. 

disapprobation ,  disappro  val/s. 
die    Mißbilligung 


disapprove  /va.  mißbilligen,  ta- 
deln •  désapprouver. 

disarm  va.  &  vu.  entwaffnen  • 
désarmer. 

disarray,  s.  die  Unordnung,  Ver- 
wirrung •  désordre,  désarroi/nu, 
déroute//.;  ~  va.  in  Unordnung 
bringen  •  mettre  en  désarroi ,  en 
déroute. 

disaster/s.  das  Unheil,  Unglück  • 
désastre,  malheur  m. 

disastrous; a.  unglücklich;  traurig, 
unheilvoll  •  désastreux. 

disavow/va.  nicht  zugestehen,  leug- 
nen •  désavouer,  dénier. 
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licencier, 


disband  va.    entlasse} 
congédier. 

disbelieve  va.  beziceifeln  •  ne  pas 
croire,  mettre  en  doute. 

disburse  va.  auszahlen,  auslegen, 
vorschießen  •  débourser,  avancer 
de  V argent. 

disbursement/s.  die  Auslage,  der 
Geld'xnschuß  •  débours  m. ,  dé- 
boursas m.  pi. 

discard  va.  Karten  weglegen;  ver- 
werfen ;  entlassen ,  absetzen  • 
écarter  ;      renvoyer ,        congédier, 

discern  va.  unterscheiden,  beurtei- 
len •  discerner,  distinguer,  aper- 
cevoir, juger. 

discerning,  a.  scharfsinnig  •  pers- 
picace, judicieux. 

discernment  s.  die  Beurteilungs- 
kraß, der  Scharfsinn  •  discerne- 
ment, jugement  m. 

discharge  va,  entladen  ,  ausladen, 
entlasten  ;  abfeuern  ,  abbrennen  ; 
besohlen  ;  freisprechen  •  déchar- 
ger ;  acquitter,  libérer;  -  s.  die 
Entlastung,  Entladung,  Entlas- 
sung; Bezahlung,  Quittung  •  dé- 
chargeff.  ;  acquittement ,  congé  ; 
payement  m.,  quittance/ f. 

disciple  ?.    der  Schüler,    Jünger  • 

discipline  s.  die  Zucht ,  Manns- 
zucht ,  Disziplin  •  discipline! f.  ; 
m  va.  tu  Zucht  halten,  erziehen  • 
discipliner,  former. 

disclaim  va.  leugnen  ;  aufgeben  • 
désavouer,  renier  ;  renoncer  à. 

disclose  va.  aufschließen,  ent- 
decken ,  enthüllen  •  ouvrir ,  dé- 
couvrir, révéler,  déclarer. 

disclosure  s.  die  Enthüllung  •  rê- 
vélatw.i,   découverte: f. 

discolour/va.  entfärben,  entstellen  • 
décolorer,    défigurer. 

discomfit  va.  m  die  Flucht  schla- 
gen ,  zerstreuen;  außer  Fassung 
bringen  •  déconnre,    défaire;  dé- 


discomfort'va.  verdrießen  •  cha- 
griner; ~  s.  der   Verdruß  •   cha- 

discontent  a.  mißvergnügt  •  mé- 
content; ~/va.  unzufrieden  stel- 
len  •   mécontenter. 

discontentment  s.  das  Mißver- 
gnügen ,  die  Unzufriedenheit  • 
mécontentement  m. 

discontinuance,  s.  die  Unterbre- 
chung ,  das  Aufhören  •  disconti- 
nuation f.  * 

discontinue /vu.  &  va.  aufhören; 
unterbrechen,  einstellen  •  discon- 
tinuer, interrompre. 

discord/8.  die  Uneinigkeit  •  dis- 
corde, dissension//'. 

discount  va.  abrechnen  ;  diskon- 
tieren •  décompter;  escompter; 
~  s.  rfer  Zinsabzug,  Diskont  • 
escompte/m. 

discountenance/s.  die  Mißbil- 
ligung •  d-happrobatwn/f. 

discourage  va.    entmutigen    •    dé- 


discourse  s.     das     Gespräch  ,     die 


reden,  sprechen,  erörtern,  bespre- 
chen •  discourir,  converser, débattre. 

discourteous  a.  unhöflich  ,  grob  • 
impoli,  grossier. 

discover  va.  entdecken  •  découvrir. 

discovery  s.  die  Entdeckung  •  dé- 
couverte//. 

discredit  va.  verdächtig  machen; 
verunglimpfen  •  décréditer. 

discreet  a.  vorsichtig,  verschicie- 
gen  ;  bescheiden  •  discret. 

discrepancy  s.  die  Mißhelligkeit  • 
différence,  Aiscorde  f. 

discrepant  a.  icidersprechend  •  dif- 
férent, contradictoire,      [différent. 

discrete  a,  getrennt,  verschieden  • 

discretion  s.  die  Klugheit,  Beson- 
nenheit ,  Vorsicht  •  discrétion, 
prudence: f.;  at~,  nach  Behe- 
ben •  à  discrétion. 

discriminate  va.     unterscheiden    • 
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discriminating  a.    u-.uerscheidend  ; 
scharfsinnig  ;  vorsichtig  •  distinc- 
tif;  perspicace;  précautionneux; 
«.  duties,  Differentialzölle  •  droits 
différentiels,  m.  pi. 
discrimination  s.    die    Unterschei- 
dung •  distinction  f.  culper. 
disculpate  va.  entschuldigen  •  dû- 
discursive  a.  beweisend;  abschwei- 
fend •  concluant  ;  errant. 
discuss  va.  untersuchen,  erörtern  • 

discuter,  examiner. 
discussion.  6.     die      Untersuchung, 

Erörterung  •  discussion  I f. 
disdain  s.    die     Verachtung    •    dé-  j 
dain  ,  mépris  m.  ;     ~.  va.  verach- 
ten ,     verschmähen     •    dédaigner,  ■ 
mépriser. 
disease  s.  die  Krankheit  -  maladie,  f.  \ 
diseased  a.  krank  •  malade. 
disembark  va.     ausschiffen,     lau- \ 

den  •  débarquer. 
disembarrass  va.     aus    der     Ver-  \ 
legenhett    ziehen  ;    befreien    • 


disembody,  va.  Truppen  auflösen  • 
licencier.  [illusionner. 

disenchant  va.    entzaubern  •    dés- 

diseugage  va»  erlösen ,  befreien  • 
dégager,  débarrasser. 

disentangle  va.  losicickeln ,  lösen, 
entwickeln  .  débarrasser,  dégager, 
débrouiller,  démêler. 

disfavour  s.  die  Ungunst,  Un- 
gnade •  disgrâce,  défaveur, f. 

disfigure  va.  entstellen,  verunstal- 
ten •  d*fgurer. 

disgarnish  va.  entblößen „  ent- 
schmücken  •  dégarnir, 

disgorge  va.  ausspeie} 
wieder  herausgeben 
vomir.;  rendre  gorge. 

disgrace  s.  dit  Ungnade  ;  Schande, 
der  Schimpf  .  disgrâce  f.  ;  dés- 
honneur, m  ,  infamie  f. ,  op- 
probre m. 

disgraceful,  a.  schändlich,  schimpf ■ 
lieh  ;  schmachvoll 


disguise  va.  bemänteln  ,  verklei~ 
den;  verstellen;  nerlS 
guiser ,  masquer  ;  •  travestir  ;  dé- 
figurer;  cacher;  «■  a.  die  Verklei- 
dung, Verstellung  •  déguisement. 
i      m.,  dissimulai  ion' f. 

disgust  s.  der  Ekel,  Widerwille  • 
dégoût! m,  ;  -  va.  anekeln  •  dé- 
goûter. 

disgusting  a.  ekelhaft  •  dégoûtant. 

dish  s.    die  Schüssel; 

Gericht  •  plat  ;  mets  m.  ,  —cloth, 
«•-clout  s.  der  Schetierlappen  * 
torchon  m.  ;  «--covers.  der 
Schüsseldeckel  •  couvre-plat  m.  ; 
«--water  s.  das  Aufwaschicasser, 
Spülicht  •  eau  de  vaisselle  f. 

disharmony  s.  der  Mißklang  • 
dissona;ice  f. 

dishearten  va.  abschrecken ,  ent- 
mutigen •  décourager,  intimider. 

dishevelled  a.  mit  fliegenden  Haa~ 

dishonest  a.  unredlich,  ehrlos; 
unverschämt  •  malhonnête  ;  dés- 
honnête. 

dishonour  s.  die  Unehre,  Schande  • 
déshonneur  nu  ;  «■  va.  beschimp- 
fen, entehren  •  déshonorer. 

dishonourable  si.entehrend,  ehrlos  * 
déshonnête,  malhonnête. 

disinclination  s.  die  Abneigung  • 
aversion'/'.,   éloignement  m. 

disinfect  va.  von  Ansteckungsstoff 
reinigen  •  désinfecter. 

disinherit  va,  enterben  •  déshériter. 

disinter  va.  (Leichnam)  wieder 
ausgraben  •  déterrer. 

disinterested  a.  unparteiisch,  un- 
eigennützig •   désiMéreessé. 

disjoin  va.  trennen  •  déjoindre, 
i'joinî.  désuni,  séparé. 

disjunct  a.     gesondert,    getrennt    • 

disk  s.  die  Scheibe  •  disque  m. 

dislike  s.  die  Abneigung,  das  Miß- 
fallen •  dégoûtim. ,  aversion  f.  ; 
«*,  va  mißbilligen,  icidrig  finden, 
nicht    gefallen 
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disparity's,  die  Ungleichheit,  Ver- 
différence/ f.  ■»»—«, 

dispatch  =  despatch. 

dispel  va.  zerstreuen,  verscheuchen, 
vertreiben  .  dissiper,  disperser. 

dispensary,  s.  die  Armenapotheke  . 


dislocate/va.  verrücken,  verrenken 

disloquer,  huer. 
dislodge  va.    &    va.    vertreiben 

eiUfernen;    ausziehen     .    chasser 

dun  heu;  éloigner;  déloger,  d, 

ménager. 
disloyal/a.  treulos,  pflichtwidrig 

deloyal    infidèle. 

^orïuttl'^;,^;"t±? 

funeste,  sinistre    terrible  zpenanng ,    der  Dispens  .  distri- 

m.  -ÄSfttsÄrrar: 

classe,,,  dispensieren  .  dispense,' 
dismask  va.  entlarven  .  démasquer     àitrt^"  -'  <to^enSfr.  tempter. 

épouvante,    peur  f       ~K,l     -,         mutigen  •  décourager,  abattre, 
schrecken  .  épouvanter.  \      dt^  ^ J««*» .    «»**»  ■ 

dismember,  va.     jerrtt«*/».       «,         aep/ocer,  déranger. 

g'iedem  .  dememlrT       '  ^  ant  Va"  "VJ>«'«»-déptanter. 

dismiss  va.    e.™^r'.   re»,ouer  P  f''  Va-     e'"/a"«>.      «W», 

■VU».     e"laMen       remoyer,\      a.iukramen;    erklären,   auseinan- 
dersetzen .  déployer,  déplier;  di- 


dismount  va.  &  vn.  absetzen,  ab- 
werfen ;  absteigen  ,  absitzen  .  dé- 
monter, désarçonner;  descendre, 
mettre  pied  à  terre. 
disnatured,  a.  unnatürlich  .  dé- 
naturé. 
disobedient,  a.  ungehorsam  .  dés- 
obevsmu.  [désobéir. 

disobey  va.     ungehorsam     sein     . 
disoblige  va.   unhöflich   begegnen, 

beleidigen  .  désobliger. 
disorders,   die   Unordnung ,    Ver- 
leirrung;    Krankheit   •    désordre/ 
m.  ;  maladie  f.;  ~  va.  verwirren, 
zerrütten ,    verderben  .  mettre  ei 
désordre,  déranger. 
disorderly  a.     unordentlich,    ver 
icorren;     ausschweifend,      laster- 
haft .  confus;  déréglé,  débauché. 
disown/va.  nicht  zugestehen,  leug- 
nen, nicht  anerkennen  •  désavouer 
disparage,  va.  herabwürdigen ,    er- 
niedrigen ;  verächtlich  behandeln  • 
avilir  ,  ravaler,    dhiigrer  ;   traiter 
dédaigneusement. 
disparate  a.  verschieden  •  disparate. 


stopper,  expliquer,  exposer. 
displease  va.  &  vn.  mißfallen  ;  be- 
leidigen .  déplaire  ;  fâcher. 
displeasure  s.  das  Mißfallen,  der 

I  erdruß  .  déplaisir,  chagrin! m. 
disport/va.    belustigen,    ergötzen  . 

amuser,  égayer. 
disposai  s.  die  Verfügung,  Anord- 
nung, Leitung,  Macht.   Geicalt  . 
disposüicn,  direction,  administra- 
tion f.,  pouvoir  m. 
dispose  va.    anordnen ,    veranstal- 
ten, einrichten,  verfügen,   bestim- 
men,   lenken,  regieren  •  disposer 
diriger,  arranger,  décider. 
disposition  s.  die  Verfügung,  An- 
ordnung,    Verteilung,     Anlage; 
Neigung;    Fähigkeit;    Gemütsart, 
Gesinnung  .  disposait 
m.,  distribution  f. , 
m.  :    inclination/ f. , 
raclère  m. 
dispraise  s.  der  Tadel  .  blâme  m., 

tu  usure  /. 
disproportion  s.    das   Mißverhält- 
nis •  disproportion  f. 
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disputations,  der  Streit;  die 
fitintUmtt  •  disputation  f. 

disputatious  a,  streitsüchtig  •  chi- 

dispate.va-  streiten,  bestreiten  • 
disputer,  contester;  *  s.  der 
Streit  •  dispute  f.,  débat  m. 

disqualify  va.  untüchtig  machen  • 
rendre  incapable. 

disquiet  b.  die  Unruhe ,  der  Kum- 
mer •   inquiétude  f.,   trouble  m. 

disregard  s.  die  Geringschätzung  • 
mépris  m.  ;    ».  va.    mißachten    • 

dis  regard  fui  a.  geringschätzig  • 
dédaigneux,  méprisant. 

disrelish  va.  Abneigung  haben 
gegen,  widrig  jinden  •  avoir  en 
aversion  :  »  s.  der  Ekel,  die  Ab- 
neigung •  dégoût,  mauvais  goût.  m. 

disrespectful  a.  unehrerbietig,  ge- 
ringschätzig •  peu  respectueux, 
dédaigneux. 

disrobe  va.  entkleiden  •  dévêtir. 

dissatisfaction  s.  das  Mißver- 
gnügen,    die     Unzufriedenheit     • 


die  Verstellung 


dissatisfy  va.  nicht  befriedigen; 
mit  Mißvergnügen  erfüllen  •  mé- 
contenter. 

dissect  va.  zerschneiden,  zerlegen, 
zergliedern  -  disséquer. 

dissection  s.  die  Zerlegung ,  Zer- 
gliederung •   dissection  f. 

dissemble  va.  6l  va.  sich  ver- 
stellen, heucheln  •  dissimuler. 

dissembling  a.  sich  verstellend, 
heuchlerisch  ;     arglistig     ♦    dissi- 

disseminate/va.    ausstreuen  •  dis- 
séminer, propager. 
dissension  s.  die  Uneinigkeit,  Zwie- 


dissent  vn.  anderer  Meinung  sein, 
abweichen  •  être  d'une  opinion 
contraire  ,  différer  de  sentiment  ; 
—  s.  die  Meinungsverschiede}iheit, 
Abweichung  •  différence  d'opinion 
/.,  dissentiment  m. 


i  dissenter  s.   der   Andersgläubige  • 
j      non- conformiste,  dissident  m. 
dissertation  s.  die  schriftliche  Ab- 
handlung,   der   Aufsatz  •  disser- 

dissever  va.  trennen,  abschneiden  • 
séparer,  detacher.  [discorde. f. 

dissidence/  s.     die     Uneinigkeit     * 
dissimilar  a.    ungleichartig    •    dis* 
1      similaire,  hétérogène. 
[  dissimilarity  s.    die     Ungleichheit, 

Verschiedenhei 

j  dissimulation  e 

dissimulation  _ 

dissipate  va.  ; 

den  •  dissiper,  prodiguer. 
dissipation,  s 
j       Verschwendung  •  dissipation,  pro- 
digalité f. 
'  dissoluble  a.  auflösbar  •  dissoluble. 
,  dissolute  a.  ausschweifend,  lieder- 
I      lieh  •  dissolu,   débauché. 
!  dissolution  s.  die  Auflösung,  Tren- 

Inung  •  dissolution,  decomposition, 
mort  f. 
dissolve  va.    6c   vn.     (sichj     auf- 
lösen •   (se)  dissoudre. 
j  dissolvent  a.  auflösend  •  dissolvent. 
I  dissonance  s.    der    Mißklang,    die 
MißheUigkeU    •    dissonance,    dis- 
j      corde  f.  [sonant. 

I  dissonant  a.  mißklingend  •  dis- 
,  dissuade  va.  abraten,  widerraten  • 
j  dissuader,  déconseiller. 
I  dissuasive  a.  abratend  •  düsuasif. 
!  dissyllabic  a.  zweisilbig  •  dissylla- 
!      bique. 

i  distaff  s.    der  Spinnrocken    •    que- 
nouille f.  [tacher. 
distain  va.      beflecken     •     souiller, 
distance  s.  die  Entfernung,  Weite  ; 
I      Zurückhaltung     •     distance;     re- 
serve,   retenue  f.;    --  va.   entfer- 
nen ;     überholen  ;      übertreffen     • 
éloigner  ;  devancer,  depasser  ;  sur- 
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distate  s.  der  Ekel,  die  Abnei- 
gung •  dègoût'm.,  aversion//. 

distemper*  s.  die  Temperamalerei; 
Staupe,  der  Rotz,  die  Tierkrank- 
heit •  d-'trempe  ;  maladie  des 
chiens ,  morve//.  ;  ~  va.  krank 
machen ,  verderben ,  zerrütten  • 
rendre  malade,  gâter,  délabrer. 

distend  va.  ausdehnen  •  étendre. 

distention  s.  die  Ausdehnung  • 
distension,  dilatation:/. 

distil  va.  &  vn.  herabtröp/eln, 
trop/en,  rieseln  ;  destillieren  *  dé- 
goutter, couler  lentement  ;  distiller. 

distillations,  das  Herabtrop/en  ; 
die  Destillierung  ;  das  Destillieren  • 
distillation  f. 

distiller  s.  der  Destillateur,  Bren- 
ner •  distillateur:  m. 

distinct  a.  verschieden ,  unterschie- 
d-ii  .  deutlich,  klar  •  distinct. 

distinction  s.  die  Unterscheidung, 
der  Unterschied;  die  Auszeich- 
nung, Würde,  Vornehmheit  •  dis- 
tinction f.  :  a  man  of  ~,  ein 
Mann  von  Stand  oder  Bang  • 
personne  de  distinction  /. 

distinctive,  a.  unterscheidend  • 
distincu/. 

distinguish  va.  unterscheiden,  ein- 
teilen; auszeichnen  •  distinguer  ; 
spécifier  :  décerner. 

distort  va.  verdrehen ,  verzerren, 
verrenken  •  tordre,  contourner. 

distract  va.    abziehen  ,     ablenken  ; 


traire,  détourner  ;  brouiller,  trou- 
bler, inquiéter.  [distrait  ;  /ou. 

distracted  a.  zerstreu!;  u-ahntinuig- 

distraction,  s.  die  Zerstreuung,  Ra- 
serei '  distraction  ;  /olie,  maniei/. 

distrain  va.  icegnehmen,  einziehen, 
in  Beschlag  nehmen  •  öter,  saisir, 
confisquer. 

distress,  s.  die  Xot ,  Bedrängnis, 
das  Eleiul  •  détresse ,  calamité, 
in/ortune >/.  ;  ~.  va.  inXot  bringen; 
quälen,  peinigen  •  réduire  à  la 
misère;  tourmenter,  a/fliger. 


distribute/va.  einteilen  ;  austeilen  • 
distribuer,  répartir. 

distribution  s.  die  Einteilung,  Ver- 
teilung •  distribution//. 

district,  s.  der  Bezirk,  das  Gebiet  • 
district,   département,' m. 

distrust/va.  mißtrauen  •  se  défier, 
se  méfier  de  ;  »/s.  das  Mißtrauen  * 
defiance,  méfiance//. 

disturb/va.  beunruhigen,  stören  • 
troubler,  déranger. 

disturbance's,  die  Störung,  Ver- 
wirrung; Unterbrechung,  der  Au/- 
rühr;  die  Au/regung  •  trouble, 
dérangement  m.  ;  interruption  ; 
émeute;  émotion'/. 

disunion  s.  die  Trennung ,  Spal- 
tung •  désunion./. 

disunite  va.  â;  -vn.  (sich)  trennen  • 
(se)  désunir. 

disuse  s.  der  Nichtgebrauch  •  dé- 
suétude /.  ;  v  va,  nicht  mehr  ge- 
brauchen •  ne  plus  se  servir  de. 

ditch/g.  der  Graben ,  die  Gosse  • 
/osséim.,  Josse  f. 

ditty. s.  das  Lied,  der  Gesang  • 
chanson//.,  chant  m. 

diurnal,  a.  täglich  ;  eintägig  •  diurne, 
journalier  ;  d'un  jour  ;  ~/s.  das 
Tagebuch;  Gebetbuch  •  journal/ m. 

dive  vn.  tauchen,  eintauchen  ;  sich 
bücken  •  plonger ,  s'en/oncer  ; 
~  s.  das  Tauchen,  der  Kop/- 
sprung  •  plongeon  m. 

divellicate/va.  zerreißen ,  zer- 
rup/en  •  e/filer,  déchirer. 

diver/s.  der  Taucher  •  plongeur, 
scaphandrier  ;  (oiseau)  plon- 
geonlm. 

diverge  vn.  auseinanderlau/en,  ab- 
weichen •  diverger. 

divergence  s.  die  Abweichung  • 
divergence,  différence!/. 

divers,  a.  verschiedene ,  mehrere  • 
divers,  plusieurs. 

diverse  a.  mannig/altig ,  verschie- 
den •  diters,  différent. 

diversify  va.  vermannig/aUigen  ; 
wechseln  •  diversifier,  varier. 
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diversion/a.  die  Ablenkung,  Diver- 
sion; Zerstreuung,  Ergôtzung  • 
diversion//.;  amusement  m. 

diversity  3.  der  Unterschied;  die 
Mannigfaltigkeit  •  diversité//. 

divert^  va,  ablenken,  abziehen  ;  zer- 
streuen, ergötzen,  betustigen  •  dé- 
tourner; divertir,  amuser. 

diverting  a.  belustigend  ,  ergötz- 
lich •  divertissant,  amusant. 

divest  va.  entkleiden ,  entblößen  • 
priver,  dépouiller. 

divide- va.  &  vu.  teilen,  einteilen; 
trennen;  sich  trennen,  zerfallen  • 
(se)   diviser,   (set   séparer. 

divination,  s.  dit:  Wahrsagung, 
Ahnung  •  divination  f. 

divinatory  a.  tceissagend ,  wahr- 
sagend •  divinatoire,  présageant. 

divine  a.  göttlich  •  divin;  -  s.  der 
Geistliche,  Theolog  •  théologien, 
ecclésiastique/ m,  ;  -/va.  icahr- 
sagen;  ahnen  •  prédire;  pré- 
sager, conjecturer. 

diving-bell/ 9.  die  Taucherglocke  • 
cloche  à  plongeur  f. 

divining-rod  s.  die  Wünschelrute  • 
baguette  divinatoire  f. 

divinity  s.  die  Gottheit;  Theologie  • 
dimnitè;  théologie/ f. 

divisible  a.  teilbar  •  divisible. 

divisions,  die  Teilung;  Abtei- 
lung •  division;  séparation, f. 

divorce/s.  die  Ehescheidung  •  di- 
vorce! m.;  «-/va.  scheiden ,  ver- 
stoßen •  divorcer,  répudier. 

divulge,  va.  veröffentlichen,  aus- 
sprengen,   verbreiten  *  divulguer, 

dizziness/s.  der  Schicindel  •  ver- 
tige,   tournement  de  tête  m. 

dizzy  a.  schicindelig  ;  gedankenlos  • 
vertigineux;  distrait, 

do  va.  &  vn.  tun,  machen,  voll- 
bringen, ausrichten;  antun,  er- 
zeigen, ericeisen  ;  täuschen  ,  prel- 
len •  faire,  rendre,  exécuter,  ef- 
fectuer; accomplir,  agir,  causer, 
montrer  ;  en  user  avec  qn.  ;  trom- 
English-  German-  French 


you 


per,  berner,  rouler; 
~  1  wie  befinden  Hie  sich  f  •  com- 
ment vous  portez-vous  ?  that  will 
~ ,  so  ist  es  gut  •  en  voilà  assez, 
voilà  qui  suffit;  I  have  done 
ich  bin  fertig  •  j7ai  fini;  I  am 
done ,  ich  bin  geleimt  •  je  suis 
roulé;  have  you  done  with 
the  book?  benutzen  Hie  noch 
das  Buch?  •  vous  servez-vous  en- 
core de  ce  livre  ?  to  -  meat, 
Fleisch  kochen  oder  zubereiten  • 
préparer  de  la  viande  ;  to  •*» 
away,  wegschaffen,  entfernen  • 
oter ,  eloigner;  to  *■>  off,  abneh- 
men, abziehen  •  défaire  ,  tirer  ; 
to  ■»  on,  anlegen,  antun  •  mettre; 
to  ~  over,  überstreichen  •  re- 
couvrir, enduire;  to  ~  up,  ein- 
packen ;  vollenden  ;  erschöpfen  • 
empaqueter;  terminer;  épuiser; 
to  •"  without ,  entbehren  •  se 
passer  de;  -Ws.  das  Tun,  Trei- 
ben ;  Geräusch,  der  Lärm  •  action, 
démarche  f.  ;  bruit,  vacarme/m.; 
~-all  s.  das  Faktotum  •  facto- 
tum, m.;  -little  s.  der  Faul- 
pelz •  fainéant/ m.  ;  -"-nothing/ s. 
der  Taugenichts  •  vaurienlm. 
docile  a.  gelehrig  •  docile» 
docility;  s.    die    Gelehrigkeit    •    do* 

cilité/f. 
dock/s.  das  Dock,  die  Werft;  der 
Stutzschwanz  •  bassin  ,  dock:  m.; 
queue  écourtéelf.  ;  dry  ~,  das 
Trockendock  •  bassin  de  con- 
struction ;  wet  ~ ,  der  Schutz- 
hafen •  bassin,  m.,  darse,  darsinel 
/.  ;  -v/va,  (ein  Schiff)  in  einen 
Dock  bringen  •  mettre  dans  un 
bassin  ;  ~-duty/s.  die  Dockgebühr, 
das  Dockgeld  •  droit  de  bassin  ott 
de  dock/m.  ;  ~-gate  6.  die  Flut- 
tür •  porte  de  bassin  f.  ;  ~yard/ 
s.    die   Werft    •   magasin ,    chan- 

docket  s.  die  Liste,  das  Waren- 
verzeichnis; der  Zettel,  Adreß- 
zettel  •  liste,  spécification  de  mar- 
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chandises  ;  étiquette  f. ,  écriteau 
m.  :  ~  va.  überschreibe»  ,  mi 
einer  Adresse  versehen  ;  A  uszüge 
machen  •  adresser,  étiqueter 
faire  des  extraits. 

doctors,  der  Doktor,  Arzt,  Ge 
lehrte  •  docteur,  médecin,  homme 
de  lettres  m.  ;  ~.  va.  &  vn.  ku- 
rieren, ärztlich  behandeln;  ver- 
fälschen ;  promovieren  ;  medizi- 
nieren,  Arznei  einnehmen;  prak- 
tizieren •  guérir,  prendre  en 
traitement:  sophistiquer;  recevoir 
docteur  ;  prendre  un  remède  ; 
pratiquer  la  mèdeciiie. 

doctorate  a.  die  Dokionoùrde  • 
doctorat,   bonnet  m. 

doctrine  s.  die  Lehre  •  doetrinelf. 

document  s.  die  Urkunde ,  das  Do- 
kument •  document,  instrument  m. 

dodge  vn.  &  va.  schief  gehen,  aus- 
reichen ;  Kniffe  anwenden  ;  schlen- 
dern; zum  Besten  haben  •  es- 
quiver,  éviter;  biaiser;  chicaner; 
flâner. 

dodgers,  der  Schwindler  •  finas- 
sier,  roublard  m. 

doe  s.  das  Weibchen  (vom  Bock), 
die  Gemse,  Hündin,  das  Reh  • 
daine,  femelle  du  daim,  biche, 
chevrette  f. 

doer  s.der  Täter  »faiseur,  auteur/m. 

doff  va.  ausziehen  ,  ablegen;  ab- 
nehmen •  oter,  tirer  :  suspendre. 

dog  s.  der  Hund:  Kerl:  Bursche; 
Bock,  das  Gestell  •  chien  :  iiidi- 
vidu;  gaillard;  chenet:  chevalet/ 
m.  ;  a  lucky  ~,  ei»  Glückspilz  . 
chancard,  veinard  m.:  -  va.  auf 
dem  Fuße  nachfolgen;  nach- 
spüren •  suivre  à  la  piste;  guet- 
ter ;  ~-  appetite  s.  der  Heißhunger, 
Wolfshunger  •  faim  canine  f.  ; 
--briers,  die  Hagebutte;  der 
Hagebuttenstrauch  •  gratte-cul  ; 
rosier  sauvage ,  églantier  m.  ; 
~  cart  s.  der  Jagdwagen  •  dog- 
cart m.  :  —cheap  a.  spottbillig  • 
à    vil   prix;    ~-days/s.   pi.    die 


Hundstage  •  jours  caniculaires! 
m.  pi.;  ~-ibx.s.  der  männ- 
liche Fuchs  •  renard  m.  ;  -ken- 
nel s.  die  Hundehütte  .  chenil/ 
m.  ;  -"-latin  s.  das  Küchenlatein  ♦ 
latin  de  cuisine  m.;  «-rose/s. 
die  wilde  Ro3e  •  eglantine  f  ; 
~*s-ear  s.  das  Eselsohr  dm  Bu- 
chej  •  corne! f.  ;  ~  «va.  Blätter  im 
Buche  umbiegen  •  faire  des  oreil- 


—sleep  s.     der     leise     Schlaf    • 
sommeil  léger/m.  ;  —'s-star/s.  der 
Hundsstern  •  siritts/m.  ;  —-wood/ 
s.  der  Hartriegel  •  cornouille.f. 
dogged'a.  mürrisch,  verdrießlich  • 
bourru,     chagrin,    de    mauvaise 
humeur. 
doggerel ,      doggrel  a.     schlecht, 
elend  •  mauvais,  irrégulier;  dog- 
grel   rhymes,  die  Knittelverse  . 
vers  burlesques  m.  pi. ,    prose  ri- 
mêe  f.  :  bouts  rimé»  m.  pi. 
doegish  a.  hündisch,  knurrig  •  ca- 
nin, de  chien,  bourru. 
dogma  s.  tier  Lehrsatz,     Glaubens- 
satz •  dogme  m. 
doing  s.  das  Tun,  die  Tat  •  action, 
affaire  f.  ;  -s  s.  pi.  das  Betragen  ; 
Treiben    •    conduite,  f.  ;    faits    et 
gestes  m.  pi. 
dole.  s.  der  Anteil,  Teil;  die  Spende, 
Almosen    •    portion ,     part  ; 
f.  :  -,  va.  austeilen,  spen- 
distribuer,  donner. 
doleful,  dolesome/a.  kummervoll, 
betrübt,  traurig  •  triste ,  chagrin, 
désolé. 
doll  s.  die  Puppe  •  poupêe/f. 
dollar  s.  der  Taler  •  dollar,  écu/m. 
dolly  3.  die  Dime  ♦  grisette'f. 
dolour/ s.     der    Schmerz,     Gram    • 

douleur,  souffrancef. 
doloriferous,  dolorific  a.  schmerz- 
haft •  douloureux. 
dolphin  s.  der  Delphin  •  dauphin!  m. 
dolt  s.  der  Tölpel  •  sot,  benêt,  im- 


der   Dom ,     die 
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Hauptkirche  •  dômt  m . 
cathédrale  f. 

domestic  a.  häuslich  ,  privai  ,  es» 
heimisch,  inländisch  ;  lahm  •  do 
mestique ,  privé  ;  intestin ,  indi- 
gent :  apprivoisé;  ~  s.  der  Die- 
ner, Bediente  •  domestique  m. 

domesticate  va.  häuslich  machen, 
zähmen  •  recevoir  dam  une  fa- 
mille, domestiquer,  apprivoiser. 

domicile  s.  der  Wohnort,  das  Do- 
mizil •  domicile  m. 

domiciliary  a.,  -  visit,  die  Haus- 
F.tchung  •  visite  domiciliaire  f. 

dominant  a.  herrschend  •  domi- 
nant, prépondérant. 

dominate  va.  beherrschen  •  do- 
miner, [nical. 

dominical  a.    sonntäglich    •    domi- 

dominion  s.  die  Herrschaft ,  Ge- 
walt ;  das  Gebiet  •  domination, 
souveraineté  f.  ;  étais  m.  pi.,   ier- 

donation  s.   die   Schenkung   •    do- 

donative  6.  die  Schenkung  •  do- 
nation f.,  don  m. 

done  a.  getan ,  geschehen;  gar  • 
fait,  achevé;  ctiit;  have  -'.  höre 
•es  donc  !  laisses-moi 
tranquille!  well  »!  bravo;  vor- 
trefflich'•  bravo  !  ir-  -  . . 
abgemacht  !  topp  !  es  gilt .'  •  d'oc- 
cord  !  tope  !  soit  ! 

donkey  s.  der  Esel  ■  âne,  baudet  m. 

doom  va.  richten ,  verurteilen  • 
juger,  condamner  ;  »  s.  das  Schick- 
sal; die  Verurteilung;  der  Ur- 
teilsspruch •  destinée;  condamna- 
tion f.;  jugement,  arrêt  m.; 
»'s-day  s.  das  jüngste  Gericht  • 
jugement  dernier  m. 

dooi/ë.  die   Tür  .  p<jr: 

»-case  s.  der  Türrahmen  •  cham- 
branle m.  ;  »-post  s.  die  Tür- 
pfosten •  châssis  m.  ;  »-keeper; 
s.  der  Türsieher,  Pförtner  •  por- 
tier, guichetier  Im.;  »-plates. 
das  Türschild  •  plaque  f.  ;  »-pull 


B.  der  Glockenzng  •  cordon  de 
sonnette  m. .  —sill ,  »-stead,  s. 
die  Türschu-elle  •  seuil  m.  :  »-way. 
s.  der  Torweg  •  entrée  f. 

donnant  a.  schlafend;  liegend, 
unbenutzt  ;  schitf  *  dormant  ; 
couché,  en  pente;  de  travers; 
-  partner  s.  der  stille  Teil- 
haber .  commanditaire  Usait  m.  ; 
»window  s.  dos  blinde  Fenster  • 
châssis  dormant  m. 

dormer  -  window  s.  das  Dach- 
fenster •  Isu 

dormitory  s.  der  Schlafsaal  •  dor- 

dormonse  s.  die  Haselmaus,  Feld- 
ratte •  loir,  rat  velu  m. 

dorsal  a.  den  Bücken  betreffend  • 
dorsal.  ~  morue  f. 

dorse  s.  der  junge  Dorsch  •  petite 

dose  s.  die  Dosis,  Gabe  •  dose, 
prise  f.  ;  ».  va.  verschreiben,  ein- 
geben •  doser,  régler  les  dotes, 
ordonner. 

dossil  s.  das  Bäuschchen  •  tampon 
de  ouate,  de  charpie  m. 

dot  s.  der  Fleck,  Klecks,  Punkt; 
die  Aussteuer  •  tache  f.,  point  m.  ; 
3..  punktieren,  bezeich- 
nen 'pointer.  pointüler  ;  ponctuer. 

dotage  s.  die  Faselei ,  Vernarrt- 
heil  •  radoterie  f.  ;  fol  amour  m. 

dotard  s.  der  kindische  Greis,  alte 
Geck  •  vieux  rod  : 

dotation  e.   die  Ausstattung   *   do- 

dote    upon  vn.    faseln ,     vernarrt 
■  •  radoter,  raffoler  de. 

dotty  a.  verrückt  •  fou,  timbré. 

double  a.  &:  adv.  doppell,  verdop- 
pelt ;  ziciefach  •  double  ;  deux 
loa  Doppelte,  Zwie- 
fache •  double  m.  .'  »  va.  rer- 
doppeln  ;  umlegen  ;  umschiffen, 
umsegeln;  i Faust)  ballen  ;  /Beine) 
übereinanderlegen  •  doubler,  re- 
doubler fun  cap)  ;  fermer  le 
poing;  croiser  'les  jam' 
sich     verdoppeln;    sich    winden; 
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Whikelzüge  machen,  durch  Lut 
täuschen  ,  betrügen  •  se  doubler  ; 
se  recoquiller  ;  tergiverser  ;  fiiias- 
ser,  tromper;  «-barrelled;  a. 
doppelläufig  •  à  deux  coups; 
«-dealer/s.  der  falsche  Mensch, 
Betrüger  •  homme  faux,  trom- 
pevr  m.,- dealings, die Falsch- 
heit .  duplicité,  f.;  --edged;  a. 
zueischueidig  •  a  deux  tran- 
chants; -  entendre/s.  der  Dop- 
pelsinn •  ambiguïté/ f.;  —entry/ 
s  die  doppelte  Buchführung  • 
partie  double,  f.;  -faced,  a.Äeucn- 
lerisch  •  hypocrite;  --handed/ a. 
zweihändig  •  à  deux  manu; 
-hearted,  a.  falsch  •  faux, 
traître-  —  lock/ va.  doppelt  ver- 
schließen •  fermer  à  double  tour; 
--meaning,  a.  doppelsinnig  • 
trompeur,  perfide;  -minded, a. 
wankelmütig  •  indieu  ,  irrésolu  ; 
— tongued/a.  doppelzüngig  •  per- 
fide, fourbe;  -track  s.  dos  Vop- 
pelgeleise  •  double  voieif. 
doublet; a.    das    Doppelstück,    die 

Doublelle  •  doublet;  m. 
doubt /va.  &  vn.  zioeifeln;  be- 
sorgen, argwöhnen  •  doufer; 
craindre,  soupçonner;  ~/s.  der 
Ziceifel,  das  Bedenken;  die  Be- 
sorgnis •  doute,  scrupule, ».  ; 
crainte,  incertitude: f.  soupçonim. 
doubtfula.  zweifelhaft,  ungewiß  • 


DOWNY 

voiles;  ~/vn.  plötzlich  ùu  Wasser 
fallen   •    tomber  subitement  dans 


doubtless, adv.  ohne  Zweifel,  ge- 
unß  •  indubitablement,  sam  doute, 
assurément.  . 

dough,  s.  dcrTeig  •  paie! f.  -baked/ 
a  teigig,  nicht  ausgebacken; 
dumm  •  à  demi-cuit,  pâteux, 
bête,  nigaud. 

doughty  a.  beherzt,  mannhaft  ■ 
brave,  courageux,  vaillant. 

doughy/a.  teigig  ,  weich  .  a  demi 

cuit  ;  pâteux,  tendre. 
douse',  dowso  va.  in  Yasser  tau 
chen  ;   die  Segel   herunterlassen 
plonger   dans   l'eau;    baisser   les 


dout/va.  auslöschen  •  éteindre. 
dove,  s.    die    Taube    •    pigeon,  m., 

colombe! f.;     -cot,    -houses. 

der     Taubenschlag     •     colombier, 

dowiger'sT'"dte      StandestciUve    • 
douairière! f.;   queen  -,  die  ver- 
icitweteKönigin.reinedouainmf. 
dowdy / »..plump,  schmutzig,  schlum- 
pig .  saligaud,  malpropre. 
dowel/'B.  der  Holzpflock  •  chemllelf. 
dower,  dowry/s.  die  Mitgift  ;    das 
Leibgedinge,     Wittum    •    dotlf., 
douairelm. 
dowlas/8.    die    grobe   Leinwand    • 

sorte  de  grosse  toüelf. 
down/s.   der   Flaum,   die   Flaum- 
feder, Daune  ;  Düne,  Sandbank  • 
1      duvetlm.  ;  dunelf.  ;  ~/adv.  unten, 
hinunter,  herunter  •  en  &<«>««> 
haut,   de  haut  en  bos;    -bed/ 8. 
das   Daunenbett   ■    Ut  de   plume, 
(dredon.m.;     ~ca8t/a.   n,eder0e- 
schlagen-  baissi,  abattu  ;  -  fall/ 
s.  der  Regenguß   •    giboulée,   la- 
vasseif  ;    -hill/8.  der  Abhang- 
pente,  f. ;  -  -  a.  abhängig,  abschus- 
sig •  incline,  en  pente;    -right/ 
adv.     senkrecht     •     perpendicu- 
laire  aplomb;    -right/ a.  offen, 
gerade,    frei,     Serade  Jieraiu; 
deutlich,    offenbar   •    libre,  droit, 
franc;     évident,     manifeste;    — 
itairs/adv.      die     Treppe     hin- 
unter   •    au    bas     de     l'escalier 
— stream/adv.  stromabwärts  -en 
aval;  -train  s.  der  Zug  von  der 
Stadt   nach   der  Provinz   •  Jratn 
descendant   (allant  ae  la  ville  au 
dehors)  ;  -ward  a.  &  adv.  nieder- 
wärts •  descendant,  cubas;  allant 
en  pente;  -wards, adv.  lueder- 
wärls,  hinab  •  en  bas. 
downy/a.  flaumig,  wollig;   schlau, 
gerieben  •  cotonneux,  mollet,  ruse, 
finaud. 
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dowee/s.    die  Maulschelle  .   mar- 

nifle.f.,  soufflet  m. 
dowse  =  douse, 
doxv  s.  die  tfure  •  p«(a">  /• 
doze  s.  der  .ScW«""»«-.  *»  Sclüa/, 
chen  •  sommeil,    assoupissement 
m  ■  »/tu.  schläfrig  sein,  schlum 
mern  .  sommeiller,    être  assoupi^ 
dozen  s.  das  Putzend  •  douzaine  f- 
dozy  a.  schläfrig,  träge  '  °**°UP'- 
drab  S.  m  Schmutzliese,  Bure,  das 
starke  graue  Tuch  .  souillon,  cou- 
reuse f.  ;  drap  gris  ">• 
drabbish,     drabby  a.     schmutzig, 

schlumpig  •  sale,  débauche. 
drabble,  va.    beschmutzen    •    salir, 


äx^sTdas    Spülicht;    die    Malz- 
treber •  lamre;  drechelf. 
draffva.  dick,   trübe,    schmutzig, 
vehlos  •  sale,  trouble    sansvaleur 
drafts,    die    Tratte  ;    das  Détache 
ment;  die  Skizze:  der  Tiefgang, 
traitelf.;      détachement  m. ,       fo- 
quisseif.;  tirant  d'eaum.;  ~  ™- 
&  vn.  schleppen,  ziehen  ;  schrift- 
lich    abfassen    •    tirer       trainer, 
coucher  par  écrit;  -horse  s.  das 
Zugpferd   •    cheval    de   Kaum.. 
loi /s.   der  Zus«*«  •  b»»/  * 
drae  vi  6:  vn.  -.ehe«,  scMeppe», 
zerren  .  tirer,  traîner,    tirailler: 
~IB.  das   geschleppte  Boot;    Zug 
netz;   der    Wurfpfeü,    die    Uar 
mine   •   bateau    qu'on  traîne  m. , 
draauef.;    crochet,    harpon,  m.; 
„chain  s.   die   Hemmkette  •  eu- 
rayure,  f.  :  -net  s.  das  Zugnetz  . 
drague, f.,  trhnail  m. 
draggle  va.  &  vn.   durch  Schlep- 
pe» feucht    und    schmutzig   ma- 
chen -  crotter,  traîner  sur  le  sol. 
dragon  s.  der  Drache  •  dragon  m.  : 
-fly  s.    die    Libelle    •    libellule, 
demoiselle  f. 
dragoon  s.  der  Dragoner  .  dragoni 
m.;    -va.    plagen,    peinigen    . 
tourmenter. 


draU'va.  riehen,  schleppen  •  «irer, 
trainer.  , 

drain'va.  abzapfen  ,    oftleilen  ,  ab- 
tropfen lassen  •  saigner,   détour- 
ner    égoutter;    ~s.    der    Abzug, 
Kanal,    die    Rinne    •    tranchée, 
saignée  f.,  canal,  égout  m. 
drainage  s.     das     Ablaufen  :     die 
Trockenlegung  :  die  Abzugsgraben  . 
écoulement,    égonttage  ;    dessèche- 
ment m.,  saignée  f.  :  canaux,  fos- 
sés de  décharge  m.  pi.  ^ 
drake  s.  der  Enterich  •  ce 
dram  s.  das  Drachma,   Qi 
der  Schluck,    Trunk 
petit  cou, 
dramatic  a.   dramatisch 


i-.chen 


dramatist  s.  der  Schauspieldichter  • 

poète  dramatique  m. 
draper  s.   der  TuchhandUr  •  dra- 

drCer^'s.    die     Tuchfabrikation; 
der    Tuchhandel;    d,e  Draperie  . 

dÄTa/'der  Zug;  das  Gut- 
iïtcht;  der  Enticurf;  die  Sk«**: 
der  Schluck,  trait;  *»»*£*•. 
dessin  m.:  esquisse;  gorgée  f.. 
~s  s.  pi.  dos  Damenspiel  •  jeu 
de  dîmes  m.:  -board«.  « 
Damenbrett. damier  ™-<~-™™e' 
s.  das  Zugpferd  •  cher. al  de 
trait  m.:  -porters  das  B^ 
com  Fasse  gezapft  •  bier'  tirée 
du  tonneau  f.:  ~'*™»  *■*" 
Zeichner;  Enticerfer  •  dessina- 
teur, èbaucheiir  m. 
draw  va.  &  vn.  ziehen  ;  zeichnen  , 
verleiten,  ausforschen;  i*«*tt**\ 
auszapfen;  auslosen;  abnehmen 

tirer,    vider,    arracher .    to    ~ 
biU,    eine«    Wechsel    ausstellen 
tirer  une  lettre  de  change:    to  •» 
blood,  Blut  entziehen  •  saigner  ; 
to  ~  â  bow ,  einen  Bogen  span- 
nen .  tendre  un  arc;  to-  asrne, 
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V  écart  . 


■  back, 


prendre  à 
^rückziehen  ■ 
retirer  ;  to  »  near,  si>'h  nähern  • 
s'approcher  ;  to  »  off,  abzapfen  • 
tirer,  vider;  to  -  out,  heraus- 
ziehen ;  in  die  TMnge  ziehen  ;  in 
Schlachtlinie  aufstellen  .  faire 
sortir;  traîner  en  longueur; 
mettre  en  ordre  de  bataille  ; 
.»back  s.  der  Rückzoll  ;  Sachteil  . 
retour  de  droit  ;  désavantage,  m.  ; 
»-bridge  s.  die  Zugbrücke  • 
pont- levis  m. 

drawer  3.  der  Schubkasten  ;  Tras- 
sant ;  Zeichner  •  tiroir  ;  tireur  ; 
dessinateur,  m.  ;  »s.  s.pl.  die  Unter- 
hose •  caleçon  m. 

drawing  s.  die  Zeichnung  •  des- 
sin m.  ;  ~-ma8ter  s.  der  Zeichen- 
lehrer •  maître  de  dessin  m.  ; 
»-pen/s.  die  Reißfeder  •  tire- 
ligne  m.  ;  »-room  s.  das  Gesell- 
schafts- oder  Empfangszimmer; 
die  große  Gesellschaft  (bei  Hofe)  • 
talon  m.  ;   réception ,  assemblée  f. 

drawl  va.  &  vn.  dehnen,  schlep- 
pen •  traîner,  tirer. 

dray  s.  die  Schleife,  Karre,  der 
Roilwagett  •  chariot  m.,  charrette, 
roulette  f.,  camion,  m.  ;  »-horse,  s. 
der  Karrettgaul  .  cheval  de  ho- 
quet ou  de  charrette,  m. 

dread  8.  der  Schrecken,  die  Furcht  • 
frayeur,  terreur  f.  ;  »  va.  er- 
schrecke ,  fürchten ,  sich  fürch- 
ten •  s'épouvanter ,  craindre,  re- 
douter, avoir  peur  de  gc.  ;  ~ful/ 
a.  schrecklich ,  furchtbar  •  ter- 
rible, horrible,  épouvantable. 

dream,  s.  der   Traum  »  songe,  rêve/ 


dreary  a,  öde;  traurig  •  affreux; 
triste,  désert,  désolé. 

dredge  s.  das  Schleppttetz,  Bagger- 
netz; das  Mischkorn  •  drague,  f.  ; 
rr.éteil  m.  ;    »  va.    dreggen  ;   bag- 


gern ;  mit  dem  Schleppnetz 
fangen  •  draguer. 

dredger  a.  die  Streubüchse  •  pou- 
drier m. 

dredging-machine  s.  die  Bagger- 
maschine *  cure-môle  m. 

dreggy  la,  hefig ,  dick  ,  trübe  •  fé- 
culent, trouble. 

dregs  s.  pi.  die  Hefe ,  der  Boden- 
satz ;  Schmutz  ;  Unrat  »lie,  or- 
dure/f.  ;  sédiment ,  résidu,  marc/ 
m.,  drechelf. 

drench/va.  schxcemmen ,  wässern, 
tränken  •  baigner,  tremper,  ar- 
roser, mouiller;  ~is.  der  Trank  I 
breuvage!  m. 

drencher /s.der  Platzregen  •  averse' f. 

dress  va.  6î  vn.  richten,  ordnen,  fer- 
tig stellen  ;  garnieren;  kochen  ;  dün- 
gen ;  kleiden,  bekleiden,  (sich)  an- 
kleiden •  arranger,  mettre  en  ordre, 
préparer,  panser;  garnir;  cuire; 
fumer;  (s' /habiller,  vêtir,  revêtir; 
»  3.  die  Kletduny ,  der  Anzug  • 
habillement,  ajustement,  accoutre- 
ment m. ,  full  »,  die  Gala,  der  Ge- 
sellschaftsanzug •  habit  de  nala  m., 
grande  toilette ,  grande  tenue  f.  ; 
»-coat/s.  der  Frack  •  habit  de 
cérémonie  ;  frac  m.  ;  »-maker  s. 
der  Franenschneider  •  tailleur 
pour  dames  m. 

dressing  s.  das  Zurichten,  An- 
richtet*, Düngen;  die  Tracht  Prü- 
gel •  toilette/ f. ,  apprétage  ,  pan- 
sement; fumage  m.;  volée  de 
coups  f.  ;  »-case's,  das  Toiletten- 
kästelten  •  nécessaire  de  toilette/ 
m.  ;  »-gown/s.  der  Morgenrock, 
Schlafrock  •  négligé  m.,  robe  de 
chambre  f.;  »-room  s.  das  An- 
kleidezimmer •  cabinet  de  toilette, 
boudoir  m.  [ta  parure. 

dressy/a.   ptUzsüchtig   •    qui   aime 

drib  va.  zerstückeln  ;  stehlen  •  dé- 
chiqueter; voler. 

dribble  vn.  träufeln ,  tröpfeln; 
sabbern  •  dégoutter,  tomber  goutte 
à  goutte;  baver. 
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drift. 8.  der  Trieb,  Zug;  Antrieb; 
das  Ziel:  Gestöber;  die  Trift; 
der  Haufen  ;  die  Strecke  •  cours, 
train,  courant'  m.  ;  impulsion  f.  ; 
but  ;  tourbillon  m.  ;  bourrasque  f.  ; 
troupeau,  tasim.;  ~  of  ice  3. 
das  Treibeis  •  glaces  flottantes, 
f.pl. 

drill  va.  drillen ,  bohren  ;  einexer- 
zieren; rillen  •  forer,  fraiser, 
percer  ;  entraîner,  exercer  ;  semer 
en  sillons;  —s.  der  Drillbohrer  ; 
Drill  ;  die  Säemaschine  •  trille  f.  ; 
vilebrequin  ;  exercice  militaire  m.  ; 
semeuse,  f.  ;  ~-barrow  s.  die  Säe- 
maschine •  semeuse  f.  ;  ~-master 
s.  der  Drillmeister  •  commis 
d'exercice  m. 

drilling.drill.  s.  derDrell .  iriège  m. 

drink/s.  der  Trank,  das  Getränk  • 
boisson  f.,  breuvage  m.:  -  vu.  \ 
va.  trinken  •  boire;  *-money.  s. 
das  Trinkgeld  •  pourboire  m. 

drip'vn.  &  va.  tröpfeln;  betröp- 
feln, begießen  •  dégoutter,  arroser. 

drive  va.  treiben;  fahren  •  pous- 
ser ,  presser ,  chasser ,  traquer  : 
conduire  tune  voiture)  ;  to  ~  mad, 
toll  machen  •  rendre  fou  ,  faire 
perdre  la  tête  à  ;  ~.  6.  die  Spazier- 
fahrt; das  WUdtreiben  •  prome- 
nade en  voiture;  traque  f.  ;  full 
~,  im  vollen  Galopp  •  au  grand 
galop. 

drivel  s.  der  Geifer,  Speichel  • 
6a«,  salive  f.;  ■»  vn.  speicheln, 
sabbern  •  baver. 

driver  s.  der  Fuhrmann  ;  Kutscher  ; 
Treiber  ;  Lokomotivführer  ;  das 
Triebrad,  der  Triebe! ,  Schlägel  • 
voüurier ;  cocher;  traqueur ;  mé- 
canicien ;  chassoir  m. 

driving  a.,  —box  s.  der  Kutsch- 
bock •  siège,  m.  :  ~-whip  s.  die 
Fahrpeitsche  •  fouet  m. 

drizzle  va.  rieseln,  sprühen,  tröp- 
feln •  tomber  en  petites  gouttes, 
bruiner;  ~/s.  der  Staubregen  • 
bruine,  pluie  fine  f. 


droll  s.  possierlich,  droUig  •  drôle, 
comique,  plaisant. 

drollery  s.  die  Schnake,  Posse, 
Schnurre  •  drolerie,boußonnericf. 

dromedary  s.  der  Dromedar  . 
dromadaire  m. 

drone  5.  die  Drohne,  Bummel  ;  der 
Faulenzer ,  Schmarotzer  •  bour- 
don ,  faux  -  bourdon  ;  fainéant, 
parasite  m.  ;  ~.  vn.dröhnen,  brum- 
men •  bourdonner. 

droop  vn.  icelken ,  matt  werden; 
sich  grämen ,  sich  härmen  ■  se 
faner ,  se  flétrir  ;  s'affiiger ,    Ian- 


drooping-willow/s.     die 
lceide  •  saule  pleureur  m. 

drop  s.  der  Tropfen  ;  Fall  •  goutte  ; 
chute,  f.  ;  -v,  va,  &  vn.  tropfen, 
triefen,  tröpfeln,  träufeln  ;  fallen  ; 
fallen  lassen  •  dégoutter,  décou- 
ler; tomber;  laisser  tomber. 

droplet  s.  das  Tröpfchen  •  petite 
goutte  f. .  »-stone  8.  der  Tropf- 
stein .  stalactite  f. 

dropsical  a.  wassersüchtig  •  hy- 
dropique.  [dropisie/f. 

dropsy  s.    die    Wassersucht    •    hy- 

dross  s.  die  Schlacke;  der  Ab- 
schaum, Ausicurf,  Curat  •  scorie, 
écume  fde  mètauxj  f.  ;  rebut  m., 
ordure  f. 

drought  s.  die  Dürre  ;  der  Durst  • 
sécheresse;  soif,  altération! f. 

droughty  a.  dürr,  durstig  •  sec; 
altéré. 

drove  s.    die   .fferde  •  troupeau  m. 

drover  s.  der  Viehtreiber,  Ylehhirt  • 
bouvier,  vacher  m. 

drown  va.  Ac  vn.  ertränken,  er- 
säufen ;  ertrinken  •    (sei    noyer. 

drowse  vn.    schläfrig  sein   •   s'os- 

drowsiness  's.  die  Schläfrigkeit, 
Trägheit  •  assoupissement!  m. ,  lé- 
thargie, paresse  f. 

drowsy  a.  schläfrig  •  assoupi,  lé- 
thargique. 

drub  va.  prügeln  •  rosser. 
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drudge/vn.  harte  Arbeit  törichten, 
sich    placken    •    travailler    forte- 

drudgery,s.  die  Plackerei,  Büffelei, 
schwere  Arbeit  •  corvée  f.,  travail 


drug/s.  die  Droge,  Apothekertcare  • 
droguelf.  ;  ~/va.  würzen ,  ver- 
mischen .  assaisonner,  mélanger. 

druggist  s.  der  Droiäst ,  Spezerei- 
händler  .  droguiste/m. 

drum/B.  die  Trommel  •  tambour! 
m.  ;  */vn.  trommeln  *  battre  le 
tambour;  ~-head.  s.  das  Trom- 
melfell; die  Trommel  (des  Gang- 
spills) ;  das  Standrecht ,  Kriegs- 
gericht •  peau  (de  caisse)  ;  tête 
(de  cabestan)  ;  court  martiale  f.  ; 
~-stick  s.  der  Trommelstock  • 
baguette  de  tambourlf. 

drummer  e.  der  Trommelschläger  . 
tambour/m. 

drunk,  drunken  a.  betrunken  •  ivre. 

drunkard,  s.  der  Trunkenbold  • 
ivrogne,  buveur  m. 

drunkenness  a.  die  Trunkenheit  • 
ivrognerie/f. 

dry/a.  trocken;  durstig  •  sec;  al- 
téré; ~/va.  &  vn.  trocknen  • 
sécher;  ~-boots/8.  der  launige 
Kerl,  farceur  m.;  ~-doek  s.  der 
Trockendock  •  bassin  de  radoub) 
m.;  ~-nursc  s.  die  Kinderwär- 
terin •  nourrice  sèche,  bonne  f.  ; 
~-saltery.s.  die  Drogenhand- 
lung •  droguerie! f. 

dryiug-yard  3.  der  Trockenplatz  • 
séchoir,  m.,  sécherie/f. 

dryness  s.  die  Trockenheit,  Dürre  • 
sécher  esse,' f. 

dub/va.  (zum  Ritter)  schlagen  • 
armer   (chevalier) ,  créer. 

dubious -a.  ziceifelhaft ,  ungetoiß  • 

duchess,  s.  die  Herzogin  .  duchesse  f. 

duchy  s.  <(as  Herzogtum  •  duchém. 

duck/s.  die  Ente  •  canard  m.,  canel 
f.  ;  ~/va.  tt  tu.  tauchen  ;  sich 
ducken  •  plonger  ;  se  tapir. 


duckling/8,  die  junge  Ente  •  jeune 
canard,  caneton.m.,  canette  f. 

ductile  a.  dehnbar,  biegsam  •  duc. 
tile,  flexible,  souple. 

dudgeons,  der  Dolch;  Unwille; 
Zorn  .poignard;  ressentiment/ m., 
eoih-e  f. 

due,  a.  &  adv.  gehörig,  gebührend; 
schuldig,  fällig,  zahlbar  •  dû, 
propre,  convenahle  ;  payable,  échu  ; 
exactement,  dûment.  [duelim. 

duel  s.  der  Zweikampf,  das  Duell  • 

dufl'er  s.  der  Schwindler  ;  Dumm- 
kopf •  cafottier;  imbécile  m. 

dugs,  die  Zitze,  Brustwarze  •  ma- 
melle, tetine/f. 

duke/s.  der  Herzog  •  due'm. 

dukedoms,    das  Herzogtum  •  du- 

dull/va.  &  vn.  dumm  machen  ; 
betäuben;  stumpf  od.  matt  wer- 
den .  hrbéter  ,  abrutir  ;  étourdir  ; 
s'affaiblir;  ~  a.  dumm,  albern; 
stumpf,  träge,  schläfrig;  plump, 
schwerfällig  ;  hart ,  gefühllos  ; 
platt,  abgeschmackt,  ledern  ;  matt, 
trübe;  grämisch ,  mißlaunig; 
stumpf,  abgenutzt;  dumpf  •  stu- 
pide, niais;  paresseux,  engourdi; 
lourd  ,  pesant  ;  dur  ,  insensible  ; 
fade,  faible,  insipide;  terne,  bla- 
fard ;  triste,  sombre,  mélancolique  ; 
émoussé,  usé  ;  sourd. 

duly.  adv.  gehörig  ;  genau,  richtig  • 
dûment;    exactement,  ponctuelle- 


dumb,  a.  stumm  •  muet;  ~-bell/s. 
die  Hantel  •  halth-elm.  ;  ~-show/ 
s.  die  mimische  Darstellung  • 
pantonine!/. 

dummy  s.     der     Stumme;     Stroh- 

dump/s.  die  Niedergeschlagenheit, 
Traurigkeit  •  chagriti.  m.,  tristesse! 
f.;     -va.    hinwerfen,    stürzen  • 

dumpling  s.  der  Mehlkloß  •  boule 
de  farine! f.;  chaussonlm. 
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dun  a.  schwarzbraun,  dunkelbraun  • 
brun,  obscur,  sombre;  */s.  der 
Mahner;  Hügel  •  créancier  im- 
portun'm.  ;  colline.'/.  ;  ---fish  s. 
der  Kabeljau  •  cabillaud  m. 

dung/8.  der  Dünger,  Mist  •  furnierl 
m.;  ~/va.  &  vn.  düngen  •  fu- 
mer, engraisser;  —beetle's,  der 
Mistkäfer  •  bousier  m.  :  -hill  s. 
der  Misthaufen  •  tas  de  fumier/ 
m.;  —pit's,  die  Mistgrube  'fosse 
d'aisances!f. 

dungeon  s.  der  Kerker  •  cachot/m. 

dupe  s.  der  Xarr,   Gimpel  •  dupe/ 

duple  a.  doppelt  •  double. 

duplicate  s.  das  Duplikat,  die  Ab- 
schrift •  duplicata: m.,  copie! f. 

duplicity/ s.  die  Falschheit  t  Zwei- 
deutigkeit •  duplicité!/. 

durable  a.   dauerhaft  •  durable. 

durance  s.  der  Gexcahrsam ,  Ver- 
haft  •  prison! f.,  emprisonnement/ 
m.  [dttrée/f. 

duration/s.  die  Dauer,  Fortdauer  • 

during  prp.  während  •  durant, 
pendant. 

dusk  a.  dämmerig  •  sombre,  obsettr  ; 
~  s.    die    Dämmerung    •    crépus- 

dusky  a.  dämmerig;  trübe,  düster  • 
sombre,  obscur,  foncé;  triste. 

dust /s.  der  Staub  •  poussière!/; 
•/va.  abstäuben  ;  bestreuen  ; 
durchsieben  •  épousseter  ;  couvrir 
de  poussière  ;  saupoudrer  ;  sasser. 


duster/s.  der  Abstäuber:  Wisch- 
lappen •  houssoir,  torchon/m. 

dustinan/s.  der  Gassenkehrer  • 
boueur,  balayeur  Im. 

dusty /a.  staubig,  besiaubt*poudreux. 

Dutch /a.    holländisch  •  hollandais. 

dutiful/a.  gehorsam;  ehrerbietig  • 
obéissant;  soumis,  respectueux. 

duty/8.  die  Pflicht,  Schuldigkeit; 
Abgabe,  der  Zoll  •  devoir;  ser- 
vice; impôt,  droit/ m. 

dwarf/s.  der  Zioerg  •  nain,  pygmée.l 
m.;  ~ish/a.  zioerghaft ,  winzig, 
klein  •  petit,  semblable  à  un  nain. 

dwell/vn.  wohnen  •  demeurer, 
loger,  résider. 

dwelling/s.  der  Aufenthalt,  Wohn- 
ort •  habitation,  demeure/ f.;  ~- 
house's,  das  Wohnhaus  •  mai- 
son d'habitation/f. 

dwindle /vu.  schwinden,  schrump~ 
fen,  vergehen  •  décroître,  dimi- 
nuer, dépérir. 

dye/s.  die  Farbe,  Färbung  •  teinte, 
teinture//.  ;  ~-va.  färben  •  tein- 
dre; ~-house/8.  die  Färberei  • 
teinturerie  f.  ;  ~-wood/s.  das 
Färbeholz  •  bois  de  teinture! m. 

dyer /s.  der  Färber  •  teinturier  I  m.  ; 
-v'sbroom/s.  der  Färbeginster  • 
genêtlm.;  ~'s-weed/s.  der  Wan  • 
gaude'f.  ;  *'s-woad/s.  der  Waid  • 
guède/f.,  pastel/m. 

dying/a.  sterbend  •  mourant. 

dysentery/s.    die   rote  Ruhr  •  dy- 


E. 


each/a.  jeder,  jede,  jedes  •  chaque, 
lout,  chacun  ;  ~  other  •  einander  • 
Vun  l'autre,  les  uns  les  autres. 

eager/a.  eifrig,  begierig  •  acharné, 
avide,  ardent,  empressé. 

eagerness,  s.  die  Heftigkeit,  der 
Ungestüm,  Eifer  •  ardeur/ f,  em- 
pressement/m. 

eagle,  s.  der  Adler  •  aigle.'m. 


eaglet/s.  der  junge  Adler  •  aiglonlm. 

ear  s.  das  Ohr;  Gehör;  der  Hen- 
kel ;  die  Ähre  •  oreille  ;  ouïe  ; 
anseif.,  épi/m.;  —aches,  der 
Ohrenschmerz  •  mal  d'oreillelm.  ; 
~-drop/s.  das  Ohrgehänge  •  pen- 
dant  d'oreillelm.  ;  ~-drum/s.  das 
Trommelfell  •  tympanlm.  ;  ~lap/ 
B.    das    Ohrläppchen    •    tobe/m.  ; 
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~  lock/s.  die  Schmachtlocke  • 
accroche-cœur.1  m.  ;  ~-pick/s.  der 
Ohrlöffel  •  cure-oreille I m.  ;  — 
rings,  der  Ohrring  •  boucle 
d'oreille  f.  ;  ~  -  trumpet/s.  das 
Hörrohr  •  cornet  acoustique/m.  ; 
~-wax/s.  das  Ohrenschmalz  • 
cérumen/m.,  cire//. 

earl/ s.  der  (englische)  Graf  •  comte 
(anglais,   m.  [m.  S  f. 

earldom  s.  die  Grafschaft  •  comté 

early*  a.  &  adv.  früh,  zettig,  früh- 
zeitig ;  hald  •  matineux,  matinal  ; 
de  bonne  heure,  bientôt. 

earn/va.  erwerben ,  verdienen  • 
gagner,    acquérir. 

earnest  a.  ernstlich,  eifrig,  begie- 
rig; ernsthaft  •  ardent,  brûlant, 
empressé,  diligent;  sérieux;  ~/s. 
der  Ernst  ;  das  Handgeld ,  Miet- 
geld •  sérieux/  m.  ;  arrhes//,  pi. 

earth's,  die  Erde,  die  Welt;  der 
Boden  •  lerreif.;  monde  ;  soll  m.  ; 
«/va.  &  vn.  mit  Erde  bedecken  ; 
(sich)  vergraben  •  couvrir  de 
terre;  se  terrer;  ~  quake/s.  das 
Erdbeben  •  tremblement  de  terre  m. 

earthen/a.  irden  •  de  terre,  d'argile  ; 
~-ware,s.  die  Töpferware  •  po- 
terie f. 

earthly  a.  irdisch  ;  sinnlich ,  kör- 
perlich •  terrestre;  sensuel,  ma- 
tériel. 

ease/s.  die  Buhe  ;  Bequemlichkeit, 
Gemächlichkeit  ;  Linderung ,  Er- 
leichterung; Leichtigkeit,  Unge- 
zwungenheit •  aise/ f. ,  repos/m.  ; 
aisance/ f.  ;  adoucissement,  allége- 
ment ut.;  facilité,  f.  ;  ~  va.  be- 
ruhigen ,  lindern ,  erleichtern, 
stillen;  befreien  •  mettre  à  l'aise, 
soulager,  alléger,  décharger;  dé- 

easiness:  s.  die  Leichtigkeit  • 
aisance,  facilité//. 

East's.  &  a.  der  Osten,  Ost,  Mor- 
gen; Orient,  das  Morgenland; 
östlich  '  est ,  orient ,  levant  ; 
Levant,  Orient/ m.  ;  d'est,  oriental. 


Easter/s.  Ostern,  das  Oster/est  • 
Pâques/ m. 

easterly/a.  il  adv.  östlich,  ost- 
wärts •  d'est,  vers  l'orient. 

easy/a.  &  adv.  leicht;  bequem; 
ruhig;  willig,  ge/ällig,  gewandt; 
/rei,  ungezwungen  •  /acile,  aisé  ; 
commode  ;  tranquille  ;  complai- 
sant, /acile,  accommodant;  libre, 
aisé ,  naturel ,  sociable  ;  ~  of 
belief/a.  leidttgläubig  •  crédule; 
~-chair  s.  der  Lehnsluhl  •  /au- 
teuil/m. 

eat /va.  &  vn.  essen,  /ressen;  zer- 
stören •  manger;  ronger. 

eatable/a.  eßbar  •  mangeable,  bon 
à  manger  ;  ~/s.  pi.  Eßwaren, 
Lebensmittel  •  vivres,  comestibles! 
m.  pi. 

eating,  a.  ätzend;  nagend  •  caus- 
tique; rongeant;  ~-house/s.  das 
Speisehaus ,  die  Garküche  .  gar- 
gote//., restaurant/ m.;  ~-room/s. 
das  Speisezimmer  •  chambre  à 
manger/. 

eaves,  s.  pi.  die  Dachrinne,  Trau/e* 
gouttière//. ,  larmier/m.  ;  ~drop- 
per/s.  der  Horcher,  Lauscher  • 
écouteur/  m. 

obb/s.  die  Ebbe;  Abnahme  •  reflux, 
jusant  ;  déclin/m.  ;  ~.'vn.  ebben, 
wieder  ablau/en  ;  abnehmen  •  re- 
muer; déchoir,  décliner 

ebonist/s.  der  Ebenist ,  Kunst- 
tischler •  ébéniste/m. 

ebony/s.  das  Ebenholz  •  ébhtel/., 
bois  d'èbhielm.  [lonnant. 

ebullient/a.    auficallend   •    bouil- 

eccentric(al)/a.  exzentrisch,  über- 
spannt .  excentrique. 

ecclesiastic/a.  &  s.  geistlich;  der 
Geistliche  •  ecclésiastique  ;  ecclé- 
siastique, prêtre/  m. 

echo/s.  dos  Echo,  der  Wiederhat!  • 
écho/m.  ;  ~/vn.  &  va*  wieder- 
hallen; wiederholen  •  retentir; 
répéter. 

eclipse/s.  die  Verfinsterung  •  éclipse/ 
/.  ;  -"/va.  verfinstern  •  éclipser. 
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economical;  a.  ökojiomisch  ;  spar- 
sam .  économique  ;  économe,  mé- 
nager, frugal. 

economics  s.  pi.  die  Baus-,  Staats- 
wirtschaft •  économie  rurale  (po- 
litique) f. 

economise.  vn.&va.  sparsam  leben  ; 
sparen  •  vivre  avec  économie  ; 
économiser,  épargner. 

economist  s.  der  Volkswirt  •  éco- 
nomiste, m. 

economy  s.  die  Haushaltung,  Wirt- 
schaft ;  Sparsamkeit  •  économie  f. 

ecstasy  s.  die  Entzückung  ,  Ek- 
stase •  extase: f. 

eddish/ 3.  das  Grummet  .  regain  m. 

eddy  s.  die  Gegenströmung  ;  der 
Wirbel  '  reflux  de  l'eau;  tour- 
nant, remous,  tourbillon  m. 

edges,  die  Schärfe,  Schneide; 
Kante ,  der  Rand ,  Saum  ;  die 
Ecke,  Zacke;  der  Schnitt  /eines 
Buches)  •  tranchant,  fil;  bord! 
m.,  marge//.  ;  bord,  coin,  angle! 
m.,  came  ;  tranche  (d'un  livre/ 1 
f.  ;  to  set  on  ~,  stumpf  machen  • 
agacer  ;  ~  va.  schärfen,  schleifen  ; 
besetzen  ;  säumen,  garnieren,  ein- 
fassen •  aiguiser,  af flier  ;  border, 
garnir;  »-rail.  3.  die  Kanten- 
schiene •  ornière  saiUantel f.,  rail 
saillant  m.  ;  ~-tool  s.  das  Schnei- 
dewerkzeug •  instrument  tran- 
chant, m.  ;  »ways  adv.  von  der 
Seite  •  de  côté,  de  champ. 

edict  s.  die  Verordnung  •  édit  m. 

edifice  s.  dos  Gebäude  •  édifice, 
bâtimeiU  m. 

edify/va.  bauen;  erbauen,  beleh- 
ren  •    bâtir,   construire;    édifier, 

edition; s.  die  Ausgabe,  Auflage  • 
édition,  impression/ '/. 

editor  s.  der  Herausgeber;  Redak- 
teur •  éditeur;  rédacteur/m. 

edacate  va.  erziehen  •  élever. 

education/ s.  die  Erziehung  •  édu- 

eduction  3.     das    Hervorziehen     • 


eel  s.  der  Aal  *  anguille  f. 

efface,  va.  auslöschen,  auswischen  • 
effacer,  annuler. 

effect  s.  die  Wirkung,  der  Erfolg  • 
effet,  m.  ;  »s.S.  pl.  die  Güter, 
Staatspapiere  •  biens  ,  effets, 
fanât/m.  pl.;  »va.  beicirken, 
vollstrecken ,  vollziehen ,  beicerk- 
steüigen  •  effectuer,  exécuter. 

effective  a.  wirklich;  icirksam  • 
effectif;  efficace. 

effectless  a.  vergeblich ,  unnütz  • 
inefficace,  inutile. 

effectuai,  a.  wirksam ,  kräftig  • 
efficace.  [fectuer,  réaliser. 

effectuate  va.  beicerl&elligen  •  ef- 

effeininate  va.  verweichlichen  • 
efféminer. 

effervescence's,  das  Aufbrausen, 
Aufwallen  •  effervescence! f. 

efficacious; a.  wirksam  •  efficace. 

efficacy  s.  die  Wirksamkeit,  wir- 
kende Kraft  •  efficacité  f. 

efficient  a.  wirkend  •  efficient. 

effigy/s.  das  Bildnis,  Bild  •  ef- 
figie, image  f. 

efflorescence  s.  das  Aufblühen  • 
épanouissement;  m.,  flcuraison.f. 

effluvium,  s.  die  Ausdünstung  •  éma- 
nation, exhalaison  f. 

efflux,  effluxions,  das  Ausströ- 
men, der  Ausfluß  •  émanation, 
effusion, f.  ^effort  m, 

effort  s.  die  Anstrengung,    Mühe  . 

effrontery  s.  die  Unverschämtheit, 
Frechheil  •  effronterie! f. 

effulgent  a.  Prahlend ,  glänzend  • 
brillant ,  éclatant ,  resplendissant. 

effuse  va.  ausgießen,  vergießen  • 
répandre,  verser. 

effusion/s.  die  Ausgießung,  Ver- 
gießung •  effusion.'f. 

egad  adv.  freilich,  jawohl,  das  ver- 
steht sich  !  '  oui,  sans  doute,  certes. 

eglantine  s.  die  Heckenrose  •  églan- 
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egg/s.  das  Ei  •  œuf  Im.  ;  ~/va. 
reizen ,  hetzen  •  exciter ,  inciter, 
agacer  ;  ~-fiip/s.  der  Eierpunsch  • 
lait  de  poule  ' m.  ;  ~  -  cup/s. 
der  Eierbecher  •  coquetier/m.  ; 
~- shell/s.  die  Eierschale  •  co- 
que f. 

egoism  s.  der  Egoismus,  die  Selbst- 
sucht •  égo'isme/m. 

egoist's,  der  Egoist  •  égo'istelm. 

egregious/a.  ausgezeichnet  ,  vor- 
trefflich ;  äußerst  schlecht  •  ex- 
cellent, insigne;   abominable. 

egress's,  der  Ausgang  •  sortie//. 

eider/s.  die  Eidergane  •  eider,  ca- 
nard m.  ;  ~-down/6.  die  Eider- 
daune •  édredonfm. 

eight/a.  acht  •  huit. 

eighteen/a.  achtzehn  •  dix-huit. 

eigliteeiith/a.  der,  die,  das  acht- 
zehnte •  dix-huitième. 

eightfold/adv.  achtfach  •  huit  fois. 

eightieth  a.  der,  die,  das  acht- 
zigste •  quatre-vingtième. 

eighth/a.  der,  die,  das  achte  • 
huitième. 

eighty/a.  achtzig  •  quatre-vingts. 

either/pr.  einer,  eine,  einer  von 
beiden;  jeder,  jede,  jedes  von 
beiden ,  beide  •  Vun  des  deux  ; 
chacun ,  Vun  et  Vautre ,  tous  les 
deux;  ~/c.,  ~  ...  or.   enlioeder 

ejaculate  /  ■va..ausicerfen,  ausstoßen- 
éjaeuler  ;  darder,  lancer. 

eject/va.  ausicerfen  ,  ausstoßen, 
vertreiben  •  pousser  dehors ,  dé- 
posséder, expulser. 

ekiug-piece's.  das  Verlängerungs- 
stück, der  Ansatz  •  allonge  f. 

elaborate  va.  &  a.  ausarbeiten; 
ausgearbeitet  •  travailler  avec 
soin  ;  élaboré. 

elapse/vu.  verfließen,  vergehen, 
verstreichen  •  passer,   s'écouter. 

elastic  a.  elastisch  •  élastique. 

elasticity  s.  die  Elastizität,  Feder- 
kraft •  élasticité!/ 

elate; a,  erhaben,  stolz,  aufgeblasen; 


hocherfreut  •  fier,  altiei- ;  trans- 
porté de  joie. 

elbow/s.  der  Ellbogen  .  coudelm.  ; 
~/va.  mit  dem  Ellbogen  (wegl- 
stoßen  •  coudoyer  ;  ~-chair/s.  der 
Armstuhl  •  chaise  à  braslf.,  fau- 
teuil m.  ;  ~-grease/6.  das  Arm- 
schmalz (fig.)  *  huile  de  coude!/  ; 
~-room  s.  der  freie  Spielraum  • 
franches  eoudéeslf.  pi. 

elder  a.  älter  •  plus    âgé,  aîné. 

elder/8,  der  Holunder,  Flieder  . 
sureau/m,  ;  ~-berry/8.  die  Ho- 
lunderbeere  •  baie  de  sureau//. 

eldership  s.  dasAlter  •  ancienneté//. 

eldest  8.  der,  die,  das  älteste  •  le  ' 
plus  âgé,  l'aîné. 

elect /va.  wählen,  erzählen  •  é7tre, 
choisir,  nommer;  -/a.  &  s.  er- 
wählt, anserwählt;  der  Aus- 
enoählte  .  élu ,  choisi ,  nommé; 
élu/m.  [élection'/.,  choix/m. 

election/6.  die  Erwahlung,  Wahl  • 

electioneer  vu.  Stimmen  sam- 
meln •  solliciter  ou  rassembler  des 
suffrages// 

elective  a.  wählend  •  électif. 

elector's,  der  Wähler,  Wahlmann; 
Kurfürst  •  électeur/m. 

electoral/a.  kurfürstlich  •  électoral. 

electric(al),  a.  elektrisch-électrique. 

electricity  s.  die  Elektrizität  • 
électricité!/ 

electrify /va.  eZefcrräz'eren»e7ec*riser. 

electro-magnetisin/s.  der  Elektro- 
magnetismus     »     electro  •  magnè- 

electroplate/va.  galvanisch  versil- 
bern   •    argenter  galvaniquement. 
electuary/8.    die   Latwerge   •  élec- 

elegance/6.  die  Vornehmheit,  An- 
mut,   die  Eleganz  •  élégance// 

elegant/a.  zierlich,  schön,  anmutig  • 
élégant,  gracieux. 

elegy  s.  das  Klagelied,  Trauer- 
gedicht .  élégie//. 

element's,  das  Element,  der  Ur- 
stoff  •  élément/  m. 
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elementary  a.  elementarisch ,  ein- 
fach •  élémentaire. 

elephant  s.  dcrElefant'éléphant/m. 

elephantine  a.  elefantisch  ,  elfen- 
beinerB  ;  riesig  •  d'éléphant  ; 
d'ivoire  ;  gigantesque. 

elevate  va.  erheben  ,  erhöhen  ;  be- 
geistern •  élever,  hausser  ;  exalter  ; 
~  a.  erheben ,  erhaben ,  hoch  ; 
stolz  »  élevé,  enorgueilli,  enjié. 

elevatioii  s.  die  Erhebung,  Erhö- 
hung; Anhöhe,  der  Bügel;  die 
Begeisterung,  Ermutigung  •  élé- 
vation, hauteur  ;  exaltation:  f. 

elevator, s.  der  Aufzug,  Fahrstuhl; 
die  Winde  •  ascenseur,  monte- 
charge:  m. 

eleven  a.  elf  •  onze. 

eleventh  a.  der,  die,  das  elfte  • 
onzième, 

elf, s.  der  Elf,  Kobold  •  sylphe, 
esprit  follet,  lutin,  m. 

elide  va.  ausstoßen ,  elidieren  * 
eUder. 

eligible  a.  wählbar  ;  wahlfähig  , 
wünschensicert  •  eligible;  qui  a 
le  droit  d'élire  ;  désirable. 

eliminate  va.  ausstoßen,  verstoßen; 
veneeisen  •  éliminer ,  chasser. 
rcivoyer.  [élision.f. 

elision  s.  die  Elision,  Ausstoßung  • 

elixir  s.  das  Elixir,  der  üeiltrank  • 

elk  s.  das  Elentier ,  Elen  •  élanlf 

ell  s.  die  Elle  •  aune, f. 

ellipse  s.  die  Ellipse,  Auslassung  • 

ellipse,   omission  f. 
elliptic/a.  elliptisch  »  elliptique. 
elm  s.  die  finie  *  ormeim. 
Elmo's     fire.  s.    das    Elmsfeuer    • 

feu  St.-Elmeim. 
elocutiori/s.    dtc   Aussprache,    der 

Vortrag  •  elocution  f. 
elongate  va.  verlängern  •  allonger. 
elope  to.    entlaufen    •    échapper, 

s'évader.  [éloqivenceif. 

eloquence/s.  die  Beredsamkeit  • 
eloquent  a.     beredsam ,     beredt     • 

étoquent. 


else  a.  &  adv.  etwas  anderes,  an. 
ders  ;    sonst ,   wo    nicht    •    autre, 
-where,  adv.  anders- 

elueidate/va.  erläutern,  erklären  • 
expliquer,  éclaircir. 

ilude/va,  vermeiden,  austeeichen  • 
éluder,  éviter. 

elusion/s.  die  Ausßucht  •  faux- 
fuyant,  artificelm. 

elusory  a.  bstrüglich ,  trügerisch  • 
trompeur. 

ely sium;  s.  das  Elysium  ,  die  ely- 
säischen  Gefilde  •  élyséelm., 
champs  èlysèesi  m.  pi. 

emaciate,' va.  &  vn.  auszehren,  ab- 
zehren •  amaigrir,  rendre  ou  de- 
venir maigre. 

emanate  va.  ausgießen,  herrühren  • 
émaner. 

emancipate/va.  für  mündig  er- 
klären ,  freisprechen ,  losgeben, 
gleichstellen  •  émanciper. 

emancipation  s.  die  Freisprechung, 
Losgebung;  Gleichstellung-  éman- 
cipationif.  [trer,  mutiler. 

emasculate,  va.  entmannen   •  châ- 

embale  va.  einpacken    •  emballer. 

embalm,  va.  einbalsamieren  •  em- 
baumer. 

embank  va.  eindämmen ,  eindei- 
chen •  endiguer. 

embargo/s.  der  Beschlag  auf  Schiffe, 
die  Sperrung  des  Seehandels  • 
embargo  m. 

embark/va.  &  vn.  (sich)  ein- 
schiffen •   (s'J  embarquer. 

embarrass,  va.  vencickeln ,  ver- 
wirren ;  in  Verlegenheit  setzen  * 
embarrasser,  gêner. 

embarrassment,  s.  die  Venoicke- 
lung,  Verwirrung;  Verlegenheil  • 
embarras.:m.,  difficulté,  f. 

embassador  s.  der  Gesandte  • 
ambassadeur  I  m. 

embassy,  s.  die  Gesandtschaft  • 
ambassade/f. 

embattle  va.  in  Schachtordnung 
stellen  •  ranger  en  bataille. 


EMBELLISH 


142 


EMPLOYMENT 


embellish  va.  verschönern,  zieren  • 
embellir,  orner,  décorer. 

ember  e.  die  heiße  Asche  •  cendre 
chaude,  braise!/. 

Ember-days  s.  pi.  der  Quaiember  • 
Quatre-  Temps! m.   pi. 

embezzle  va.  veruntreuen  ,  unter- 
schlagen  •   détourner,   divertir. 

embezzler  6.  der  Veruntreuer  « 
auteur  d'un*  malversation! m. 

emblazon  va.  blasonnieren ,  mit 
Figuren  bemalen  •  blasonner. 

emblem.  B.dasSinnbild  •  emblème/m. 

emblematic  a.  sinnbildlich  •  em- 
blématique. 

emblements  s.  pi.  der  Ertrag  an 
Feldfriichten  •  rapport/m.    d'une 


embody,  va.  verkörpern  ;  einver- 
leiben •  corporißtr  ;  incorporer. 

embulden  va.  erkühnen,  ermutigen* 
enco  u  rager,   animer. 

embonpoint/a.  dick,  plump  •  gros, 
lourd,  bien  nourri,  gras. 

emboss  va.  bosseln,  bossieren,  trei- 
ben •  bosseler,  graver  en  relief. 

embowel/va.  ausiceiden  •  èventrer. 

embrace,  va.  &  vn.  (sich)  um- 
armen, umfassen  •  (s*) embrasser  ; 
**/ß.  die  Umarmung  •  embras- 
sade/f.,  Bmbra&ement  m. 

embrasures,  die  Schießscharte, 
Fenstervertiefnng  •  meurtrière, 
embrasure' f.  [frictionner. 

embrocate1  va.   einreihen   •   trotter, 

embroider  va.   sticken  •  broder. 

embroidery/s.  die  Stickerei  •  bro- 
derie! f.  ;  -v-frame/s.  der  Stick- 
raJimen  *  métier  h  broderlm. 

embroil  va.  vertoirren,  zerrütten  • 
embrouiller,  brouiller. 

embryo  s.  der  Embryo,  Keim  • 
embryon,  foetus/ m. 

emend  va.  verbessern,  berichtigen» 
amender,  corriger. 

emerald  s.    der    Smaragd   •  éme- 

emerge/vn.  auftauchen  •  sortir, 
paraître,  s'élever,  monter. 


emergency  s.  das  Auftauchen, 
Sichtbarteerden  ;  die  dringende 
Xotioendigkeit  •  incident,  m.,  oc- 
currence ;  urgence! f.  ;  in  case 
of  ~,  im  Sotfall  •  en  cas  d'ur- 
gence. 

emersion  s,  das  Auftauchen,  Zum- 
vorscheinkommen ,  Sichtbarteer- 
den  •  emersion  f. 

emetic  s.    dos    Brechmittel    •    émé- 

emigraut  s.     der     Ausicanderer     • 

emigrant,  émigré  m. 
emigrate  vn.   auswandern    •    émi- 

O'.V. 

eminence  s.  die  Erhöhung;  An- 
höhe ;  Hoheit  ;  der  Ruhm  ;  Emi- 
nenz (Titel>  •  élévation;  emi- 
nence, excellence,  dignité! f. 

eminent  a.  hoch,  erhaben  •  aus- 
gezeichnet •  eminent. 

emissary/s.  der  Atisgesandte,  Kund- 
schafter •  émissaire!  m. 

emission  s.  die  Ausstrahlung  ;  Aus- 
gabe, Emission  •  èmissionlf. 

emit  va.  aussenden  ;  in  Umlauf 
setzen  •  envoyer  ;  émettre. 

emollient  a.  ertceichend  •  emollient. 

emolument  s.  der  Sutzen ,  Vor- 
teil •  émolument!  m. 

emotion.  8.  die  Gemütsbewegung, 
Rührung,  Regung  •  émotion! f. 

emphatic(al),  a.  emphatisch,  nach- 
drücklich •  emphatique. 

emperor;  s.  der  Kaiser  •  empereur  Im* 

empire/s.  dos  Kaiserreich ,  die 
Herrschaft,   Gewalt  •  empireim. 

empiric/B.  der  Empiriker,  Quack- 
salber •  empirique/m. 

empirical  a.  empirisch,  erfahmngs- 
müßig  •  empirique. 

employ/va.  beschäftigen ,  verwen- 
den, gebrauchen  •  employer. 

employé  s.  der  Beamte  •  employé/ m. 

employer,  s.  der  Dienstherr,  Prin- 
zipal •  maître,  chef,  patron/m. 

employment's,  die  Beschäftigung; 
Anwendung  ;  das  Geschäft,  Amt  • 
emploi! m.,  occupation! f. 


EMPOISON 


143 


empois 


•    empoi 


emporium/6,  die  große  Handels 
Maat.  Stapelplatz  •  place  d< 
commerce,  ville  d'entrepôt? f. 

empower. va.  ermächtigen,  bevoll- 
mächtigen •  autoriser, 

empress  s.    die    Kaiserin    •    impé- 

emptiness/6,  die  Leere;  Hohlheit  < 

vide  m.;  vanuèlf.' 
empty/a.  leer  •  vide  ;  */va.  &  vn, 

leeren ,  ausleeren  ;   leer  werden  « 

(sef   vider,  évacuer. 
emulate  va.  wetteifern,  nacheifern  * 

rivaliser,  imiter, 
emulation,  s.    die    Nacheiferung    • 

émulation  f. 
emulous,  a.       wetteifernd,      nach- 
eifernd •  émulateur,  rival. 
emulsive/a.  lindernd,  ericeichend  « 

èmulsif. 
enable,  va.  befähigen,  in  den  Stand 

setzen    •    rendre   capable ,    mettr 

en  état  de. 
enact/va.    anordnen ,    verfügen 

décréter,  ordonner,  arrêter. 
enamel  s.    &    va.    der     Schmelz 

Email;    emaillieren    *   émail,' m. 


reux,  captiver. 
encamp/vn.    lagern,    kampieren    • 

camper.  [pement/m. 

encarapinent/a.  das  Lager  •  cam- 
?ncase  va.    einschließen    •    enfer- 

encashments,     die    Bezahlung     • 
payement  comptaniim. 
Lcaustic/a.  enkaustisch,  glasiert  • 
encaustique. 

:nchain.  va.  fesseln,  artketten  •  en- 
chaîner, [enchanter. 

nchant/va.  bezaubern,    behexen  • 

nchanting/a.      bezaubernd ,     ent- 
zückend, reizend  •  enchanteur. 

nchantment  ß.    die    Bezauberung, 
der  Zauber  •  enchantement! m. 


enchase /va.  einfassen,  eingravieren, 

verzieren  •  enchâsser,  bosseler. 
encircle  va.  umringen,  umgeben  • 

entourer  ;  environner. 
enclose/va.  einschließen,  umgeben; 
beilegen,    beifügen  •  enclore,  en- 
tourer; ajouter,  joindre. 
enclosure,  s.     cite     Einschließung  ; 
der  Umfang,  Bezirk;    das   einge- 
hegte Grundstück  ;  der  beigeschlos- 
sene Brief,    die  Anlage  •  enclos; 
circuit  m. ,     enceinte! f.  ;    clos/m.  ; 
incluse! f. 
encompass,  va.      umringen,      ein- 
schließen ,    umgeben    •    entourer, 
environner. 
encore/i.    noch  einmal    •    bis,    en- 
core;    -"/va.    noch    einmal    ver- 
langen •  redemander,  bisser. 
encounter,  s.  das  plötzliche  Zusam- 
sammentreßen  od.  Begegnen  ;  der 
Streit  ;  das  Gefecht,  Scharmützel  • 
rencontre  f. ,     choeim.  ;    dispute; 
mêlée,  escarmouche! f.  ;  ~,va.  un- 
erwartet begegnen  ;  feindlich    zu- 
sammenstoßen ,     aneinander     ge- 
raten   •    rencontrer,  attaquer;  se 
choquer,  en  venir  aux  mains. 
encourage,  va.     ermutigen,      auf- 
muntern •  encourager. 
encroach; vn.     Eingriff   tun,    sich 
etwas   anmaßen ,    beeinträchtigen, 
mißbrauchen  .  empiéter,  tisurper, 
porter  atteinte,  abuser. 
encroachment  s.  der  Eingriff,  die 
Anmaßung      •      empiétement, m., 
usurpation: f. 
eneumber/va.     belasten ,     beschwe- 
ren •  encombrer,  charger. 
encumbrance  s.     die     Last ,     Be- 
schicerde;    das    Hindernis    •  far- 
deau, m.,  charge! f.  ;  obstacle,  em- 
pêchement m. 
encyclopaedias,     die    Enzyklopä- 
die •  encyclopédie! f. 
end/s.  das  Ende,  der  Schluß,  Tod; 
die  Folge  ;  Absicht  •  ßn ,    conclu- 
sion ;  mort  ;  conséquence! f.  ;    but/ 
m.  ;  to  come  to  an  *,  ein  Ende 
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machen  od.  nehmen  •  en  finir, 
prendre  fin.  ;  ~,  va.  &  vn.  enden, 
endigen,  aufhören  •  finir,  ache- 
ver, terminer  ;  prendre  fin,  cesser. 

endamage  va.  beschädigen  •  en- 
dommager. 

endanger  va.  gefährden  •  exposer. 

endeavour  s.  die  Bemühung,  das 
Bestreben  •  effort,  m.  ;  *  vu.  sich 
bemühen  j  trachten  •  s'efforcer, 
tâcher.  [misch  •  endémique. 

enderaial  a,      einheimisch ,      ende- 

endive  s.  die  Zichorie ,  Endivie  • 
chicorée,  endive  f. 

endless  a.  endlos,  unendlich  •  in- 
fini, perpétuel,   continuel. 

endorse  va,  indossieren,  girieren  • 
endosser.  [teur  m. 

endorsees,   der  Indossant    •   por- 

endorsement  s.  das  Giro,  Indossa- 
ment •  endossemeiU  m. 

endorser  s.  der  Girant  •  endos- 
[doter. 

endow  va.    dotieren,    ausstatten    * 

endowment  s.  die  AvntatJung, 
Aussteuer,  Mitgift;  Gabe,  das 
Talent  -  dotation;  dot  f.  ;  don  de 
la  nature,  talent  m. 

endure  va.  &  vn.  ertragen,  aus- 
halten, ausstehen;  dauern,  aus- 
dauern  •  endurer,  souffrir,  sup- 
porter; durer;  persévérer. 

enemy  s.  der  Feind;  Teufel  • 
ennemi;  diable  m. 

energetic  a.  nachdrücklich,  ener- 
gisch •  énergique. 

energy  a.  die  Kraft,  der  Nach- 
druck, die  Energie  •  énergie. f. 


j      Zwangsmittel  -  fo 
violence  f. 
enfranchise/va.  befreien,  loslassen, 
für  frei  erklären  ;  naturalisiere:*, 
das  Bürgerrecht  erteilen  •  affran- 
chir ,  délivrer,  émanciper;  natu* 

engage  va.  verpfänden;  zu  etwas 
verpflichten  ;  dingen ,  anwerben, 
bewegen  ;  verloben  •  engager ,  re- 
tenir ,  recruter ,  enrôler  ;  fiancer  ; 
-»-/vn.  sich  einlassen  ;  sich  ver- 
pflichten •  s'engager;  to  be  ~dt 
versagt  sein;  verlobt  sein  •  être 
retenu  ;  être  fiancé. 

engagement  a.  die  Verpflichtung, 
Verbindlichkeit  ;  Verbürgung  ;  Ver- 
lobung; das  Handgemenge,  Ge- 
fecht ,  Treffen  •  engagement/ m.  ; 
invitation; f.  ;  rendez- vous  ;  em- 
ploi m.  ;  fiançailles, f.  pi. 

engaging,  a.  fesselnd,  reizend  ;  ver- 
bindlich, artig  •  engageant  ;  obli- 
geant. 

engender,  va.  erzeugen  •  engendrer. 

engine  s.  die  Maschine;  Feuer- 
spritze •  machine;  pompe  à  feu, 
locomotive,  f.  ;  ^-driver  s.  der 
Lokomotivführer»  mècanicien'm.  ; 
— man  s.     der     Spritz< 


lient  •  énerver  ;  énervé. 
enfeeble,  va.     entkräften,     schtoä* 

chen  •  affaiblir,  énerver. 
enfeoff  va.    belehnen     -     inféoder, 

enforce  va.  durchsetzen,  erzwingen  ; 
antreiben,  stacheln  ;  einschärfen  • 
contraindre,  forcer  ;  inciter  ;  sti- 
muler. 

enforcement  s.    der    Zwang,    das 


engineer  s.  der  Ingenieur,  Kriegs* 
baumeister;  Maschinenmeister  • 
ingénieur-mécanicien,  officier  du 
génie  ;  machiniste/m. 

engineering  s.  die  Maschinenbau' 
kunst  •  mécanique.' f. 

English  a.  englisch  •  anglais,  d'An- 
gleterre ;  ~/8.  pi.  die  Engländer  • 
les  Anglais/m.  pi.  *mans.  der 
Engländer  •  Anglais-  m.  ;  ~-wo- 
man/8.  die  Engländerin  •  An- 
glaise/f. 

engrave/ va.  eingraben,  stechen, 
gravieren;  einprägen  •  graver, 
buriner  ;  empreindre. 

engraver  s.  der  Graveur,  Kupfer- 
stecher ;  Steinschneider  •  graveur  ; 
pierre-  m. 
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Reine  schreiben 
sich  reißen  ■ 
usurper ,    acca 


graving  8.       der       Kupferstich, 
BoUschni't,    Steinabdruck  >  gra- 
vure,  lithographie If. 
igroßS'Va.    ins      ~ 

aufkaufen;    an 

mettre    au    net  ; 

narer,  absorber. 
nhance  va.    erhöhen,    Siegern 

augmenter,  renchérir,   hausser  I 

r?gma  8.  das  Beisel      énigme/ 
^inva.  anbefehlen,  einschärfen 

enjoindre,  ordonner. 
.nioy  va.  genießen,   besitzen  ;  sich 
einer  Sache  erfreuen,   I ergnugen 
daran    finden  •  jouir,   posséder, 
prendre  plaisir  à  qc.  :  to  -  one- 
self,   sich  amüsieren  •  s'amuser, 
se  divertir. 
enjoyments,    der    Genuß,    Besitz, 
die  Benutzung  :  das  1  ergnugen  • 
jouissance  f.,  plaisir,  ir 
enkindle  va.  anzünden 
enlarge  va.     6z    vn- 

aroäcr    ir.erden,    sich    w-~~—, 
àch   erweitern;    weitlau.ng   sein  • 
élargir,    augmenter;    s'agrandir , 
s'étendre  stir  un  sujet. 
enlighten  va.  erleuchten,  belehren  • 

éclaircir,  éclairer,  instruire. 
enlist  va.  anwerben  •  enrôler,  en- 


enrapture  va.  entzücken ,  hin 
reißen  •  ravir,  charmer. 

enrich  va.  bereichern;  befruchten, 
fruchtbar  machen  ;  ausschmucken  • 
enrichir  ;  féconder  ;  orner. 

enrôla)  va.  einschreiben,  einzeich- 
nen- anwerben;  einwickeln  • 
„iscrire,  enregistrer;  enrôler 
envelopper. 

ensconce.va.  verschanzen  •  re 
trancher,  fortifier. 

enseal  va.  siegeln  •  sedier. 

enseain  va.  säumen  -our^r. 


•  allumer, 
ergrößern  ; 


enliven  va.  beleben,  wecken,  auf- 
muntern •  animer,  égayer 

enoble  va.  adeln  ;  veredeln  • 
anoblir;  ennoblir. 

enormity,  s.  die  Abscheuhchke,t\ 
Schrecklichkeit  ;  der  Greuel,  Fre- 
vel   .    énormité,    atrocitélf.;  for- 

raormous/a.  ungeheuer ,  absehen 
lieh,  verrucht  •  énorme,  atroci 
terrible. 

enough  adv.  genug ,  hinlänglich 
-  iffisamment. 


■a.  säumen  •  <>»*  «" 

isigu  s.  das  Abzeichen  ;  die 

Standarte,  F.agge  •  insigne,  m.  ;en 
seigne.f.  drapeau,  étendard  pa^ 
r,7to»m..~-bearer,s.  der  Fähn- 
rich, Fahnenjunker  •  eiueignelfn. 
nsigney  s.  die  FähnnchssteUe  • 
rami  d'enseigne  m. 
uslave  va.  zum  Sklaven  machen 
asservir,  rendre  esclave. 
ensnare  va.  verstricken,  verführen 

embarrasser,  entortiller. 
ensue  vn.  folgen;    erfolgen,    her 
vorgehen  •  suivre,  succéder,  sen 

entangle  va.  verwirren ,  verstrik- 
ken,  verwickeln  •  embrouiller. 

enter  vn.  &  va.  eintreten,  betreten , 
antreten,  anfangen;  eintragen, 
buchen,  registrieren;  verzollen, 
versteuern;  einfügen,  einsetzen  • 
entrer;  débuter,  commencer;  in- 
scrire, enregistrer,  coucher  par 
écrit;     déclarer    à     la     douane; 


mettre,  ajouter. 

iterprise  s.    &   va.    Am     Unter- 
nehmen;   unternehmen    •    entre- 

.-.reprendre. 
itertain  va.    unterhalten  •  entre- 
tenir, traiter,  régaler. 
Dtertaininga.    unterhaltend,   be- 
lustigend '  amusant. 
entertainment*      aie      Unt^hal- 


itertainment.  s.     aie      <J,^..~- 

I  („,,»  •  entretient.  ;  reception! f 

enquire  =  inquire.  "    » 

enrage  va.  wütend   machet!,   auf -  ^^^aufden  Thron  setzen 

bringen,  aujreizen  •  irriter,  faire  ^^  ^  u  (r5uc 
irager. 
English-German-French 
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enthusiastisch 


enthusiastic/ 
enthousiaste. 

entice/va.  anlocken ,  verführen  • 
allécher,  séduire. 

enticement/s.  die  Lockung ,  Ver- 
suchung *  séduction/f. ,  attrait, 
appâi/m.,  amorce//. 

enticer/s.  der  Anlocker,  Verfüh- 
rer •  corrupteur,  séducteur/m. 

entire/a,  ganz,  vollständig,  kom- 
plet  •  entier ,  complet ,  parfait  ; 
~ly/adv.  gänzlich,  völlig  •  en- 
tièrement. 

entitle/va.  betiteln;  zu  ettcas  be- 
rechtigen •  intituler;  autoriser. 

entomology/s.  die  Insektenkunde  • 
entomologie/f. 

entrails/s.  pl.  die  Eingeweide,  das 
Innere  •  entrailles' f.  pl. 

entrance's,  der  Eintritt;  Eingang; 
Anfang  •  commencement/m. ,  en- 
trée/f.  ;  ~-duty's.  der  Eingangs- 
zoll •  droits  d'entrée/m.  pl. 

entreat/va.  bitten,  ersuchen  •  prier, 
solliciter,  supplier. 

entreaty/8,  die  Bitte,  Fürbitte,  das 
Gesuch  •  supplication,  demande/ f. 

entry/8.  der  Eintritt;  die  Ein- 
tragung, Buchung;  Deklarierung  ■ 
entrée  ;  inscription  ;  déclaration 
d'entrée  f.  :  double  ~,  die  dop- 
pelte Buchführung  •  partie 
double/f. 

entwine,  entwist,  va.  umflechten  • 
entortiller.  [merer. 

enumerate/va.    aufzählen   •    énn- 

enunciate/va.  aussprechen  ;  ver- 
künden •  énoncer,  exprimer;  dé- 
clarer, proclamer. 

enunciation  s.  der  Ausdruck,  die 
Aussprache  ;  Verkündigung  * 
énonciation,  proclamation/f. 

envelop  va.  einwickeln,  einhüllen  • 
envelopper,  cacher. 

envelope  s.  der  Umschlag,  die 
Decke,  Hülle  •  enveloppe  f. 

envenom/va.  vergifte! 


enviable/a.  beneide nsicert  •  digne 
d'envie.  [enweiix,  jaloux, 

envious  a.  neidisch,  mißgünstig  • 
umgeben ,  umringen  • 
~s  s.  pl.  die  Um- 
gebung, Umgegend  •  environs  m.pl. 

envoy/8.  der  Gesandte  •  envoyé, 
chargé  d'affaires  m. 

envy/va.  beneiden  •  envier;  <-/&. 
der  Neid,  die  Mißgunst  .  envie/f. 

epergne  s.  der  Tafelaufsatz  •  sur- 
tout de  table,  m. 

ephemeral,  s.  ephemerisch ,  ein- 
tägig •  éphémère. 

epidemic/8.  die  ansteckende  Krank- 
heit •  épidémielf. 

epilepsy  's.  die  Fallsticht ,  Epilep- 
sie •  épilepsie.'f.,  mal  caduclm. 

episcopal  a.  bischöflich  •  episcopal. 

episcopate  s.  das  Bistum  •  évéché, 
épiscopat  m. 

epistolary  a.  brieflich,  in  Brief- 
form •  èpistoîaire. 

epitaph/s.  die  Grabschrift  •  ipi- 
taj'he  f. 

epithalamium/s.  das  Hochzeits- 
gedicht •  èpithalametm. 

epithet/s.  das  Beiicort  ;  der  Titel  • 
epithete/f.;  titreim. 

epitome  s.  der  Abriß,  Auszug,  In- 
begriff •  épitomé,  abrégé/m. 

epitomise  va.  einen  Auszug  ma- 
chen;   abkürzen   •   abréger,    rac- 

epoch  s.  die  Epoche,  der  Zeit- 
abschnitt •  époquelf. 

equal  a.  gleich,  gleichförmig  •  égal, 
semblable,  pareil  ;  my  ~s,  meines- 
gleichen •  mes  égaux/m.  pl.  ; 
»/va.  gleich  machen  oder  stellen; 
gleichen,  gleich  kommen  •  égaler. 

equalise,  va.  gleich  machen  •  éga- 

equality/s.  die  Gleichheit,  Gleich- 
förmigkeit •  égalité,  uniformité  f. 

equally  adv.  gleich;  ebenfalls, 
ebenso  •  également,  pareillemetU. 

equanimity  s.  der  Gleichmut  • 
égalité  d'humeur'/. 
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•quanimous'a.  gleichmütig  •  d'une 
humeur  égale,  tranquille. 

souali'm  6.  die  Gleichung  •  équa- 
tion f.  [leur/m. 

äquatoWs.    der    Äquator    •    equa- 

squerry  s.       der      Stallmeister      • 

squestrian'a.  reitend  ;  zu  Pferd  • 
équestre,  à  cheval;  ~'e.  der  Äet 
ter  •  cavalier,  m.  [latéral 

equilateral  a.    gleichseitig    •    eqm-  1 
equilibrists,    der  Seiltänzer  •   fu- 
nambule, danseur  de  eordelm. 
equilibrity,    equilibriums,    Au 

Gleicligewicht  •  équilibre  m. 
equinoctial  a.  zur  Tag-  und  Nacht 

gleiche  gehörig  •  éqmnoxial. 
equinox  s.    die    Tag-    und   Nacht 

gleiche  •  iquinozeim. 

equip  va.    Weiden,    ausrüsten ,  bc 

mannen  •  équiper,   vêtir;    arme 

tun  vaisseau). 

equipage  s.  die  Ausrüstung,    Aiu 

stattung;   Bemannung;  Equipage 

(Wagen  und  Pferde)  •  équipage/m. 

equipment/ e.     die     Ausrüstung     • 

équipement,  armement  m. 
equipoise  s.    das    Gleichgeiacht    • 

équilibrelm. 
equipollent  /a.  gleichwertig,  gleich- 
bedeutend •  de  même  valeur,  équi- 
valent [table. 
equ.tabU  a.  gerech,    billig  =   équ, 
equitation  s.  das  Reiten,  d«e  Reit- 
kunst .  equitation! f. 
eqoity/B.    die    Billigkeit  •  équité, f 
quivalent  a.  gleichwertig,   gleich 
bedeutend  •  êquivah 
Äquivalent,  der  Gegenwert  •  equ- 

equivocal  a.    jjreideiilig ,    doppel 
sinnig  •  êqnivoq    ' 


ESPECIAIi 
effacer,   rayer,  biffer: 


vertilgen 

exterminer. 
ere  adv.  &  prp.    ehe ,    betör ,  vor, 

eher  als  •  avant  /que/,  plutôt  que. 
erect/ va.  aufrichten  •  élever,  ériger  ; 

~  a.    aufrecht   stehend ,    gerade  • 

droit,  debout. 
erection  s.    die    Aufrichtung ,    Er- 
richtung .  aècatùm,  érection  f. 
eremite  s.  der  Eremit,  £m«ed!er  • 

ermite,  solitaire!  m. 
ermine  s.  das  Hermelin  •  hermmelf. 

rode  va.    zerfressen  ;    benagen    • 


erosion's,  der  Fraß .  Beinfraß  ; 
die  Erosion  ■  érosion./. 

erotic,  a.  sich  auf  sinnliche  Liebe 
beziehend  •  erotique. 

err  vn.  irren  .  errer,  vaguer. 

errand  s.  die  Botschaft,  der  Auf- 
trag  •  message  im  :  commission/ 
f  ■  —boy's,  der  iMufbursche  • 
gälopimm.  [rant:  vagabond. 

errant  a.   wandernd  ;    irrend  • er- 

erratum  s.    der   Irrtum,    das  \  er- 
sehen •  erratum  m.,  faute  f. 
rroneous  a.    irrtümlich    •    faux; 

erolle,  der  Irrtum  •  erreur  /. 
erubescent  a.  erratend  ■  erubescent. 
eruditions,    die    Gelehrsamkeit    • 
érudition! f. 

ruption/s.  der  Ausbruch  •  erup- 
. scape  vn.  entschlüpfen,  entkom- 
men, entrinnen  •  s' échapper, 
s'évader,  se  sauver,  se  dérober  ; 
~s  das  Entwischen,  die  Flucht  • 
évasion,  fuite  f.  :  to  have  a  nar- 
row ~,  mit  knapper  .Sot  davon 
kommen  •  l'échapper  belle. 
escheat  vn.  'der  Kronel  anheim- 
fallen .  tomber  en  déshérence. 


sinnig  •  équivoque.  L „port's    die  Eskorte,    dis  Schutz 

era/6.    die  Zeitrechnung ,   das  Zeit-    escorts  •*  •  .  va.    eskoT 


alter  •  ère/f. 

eradiate  vn.  Strahlen  werfen  • 
lancer  des  rayons,  rayonner. 

eradicate/va.  entwurzeln ,  aus- 
rotten *  déraciner,  extirper. 

erase  va.  auskratzen,  ausradieren; 


geleit  •  escorte  f.;  -va.  eskor- 
tieren,  begleiten  •  escorter. 

escutcheon  s.  das  Wappenschild  • 
écu.  êcussonlm.  _ 

especial  a.  vorzüglich  .  hauptsäch- 
lich •  spécial,  principal. 
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espousal/s.  die  Verlobung  •  fian- 
çailles;/, pi. 

espouse/va.  verheiraten,  heiraten  • 
épouser,  prendre  en  mariage. 

espy/va.  erspähen,  ausspähen  • 
épier,  espionner. 

esquire  s.  (  ursprünglich)  der 
Schildknappe  ;  {jetzt)  Hochwohl- 
geboren  '   êcuyer  ;  monsieur!  m. 

essay  va.  versuchen;  probieren  • 
essayer;  ~.  s.  die  Probe,  der  Ver- 
such •  essaim. 

essence  s.  dot  Wesen  ,  Dasein  ; 
Wesentliche  ;  die  Essenz ,  der  Ex- 
trakt •  essence//. 

essential  a.  icesentlich,  hauptsäch- 
lich •  essentiel,  principal. 

establish,  va.  /estsetzen ,  einsetzen, 
errichten,  gründen  •  établir,  /on- 


establishmont/s.  die  Festsetzung, 
Einsetzung,  Sli/tung,  Errichtung, 
Gründung;  Niederlassung  •  éta- 
blissement!m.,  /ondationl/. 

estate. s.  der  Stand;  das  Vermö- 
gen ,  der  Besitz  •  itallm. ,  con- 
dition//.,  rang;  bienlm. ,  biens- 
fimdti  m.  pl. 

esteem  va.  schätzen,  taxieren, 
wertschätzen  ;  achten  ;  meinen, 
denken,  da/ür  halten  •  estimer; 
~  s.  die  Hochachtung,  Hoch- 
Schätzung  •  esiu/o  f. 

estimable  a.  achtbar  .  estimable. 

estimation/s.  die  Schätzung  ;  Hoch- 
achtung •  estinmtiou  ;  estime//. 

estivate.  va.  übersommern  •  passer 
l'été,  estiver. 

estrange  va.  ent/remden ,  abwen- 
dig machen  •  aliéner. 

DBtnazy/a.  die  Flußmündung  • 
estuaireim. 

esurient  a.  hungrig  •  a/Famé. 

etch/va.  ätzen,  radieren  •  graver 
à  l'eau-/orte. 

eternal/a.  eicig  ;  /ortwährend  • 
éternel  ;  continuel.  [éterniser. 

eternalise,  eternise/va.  verewigen* 

eternity ,'s.  die  Ewigkeit  •  éternité!/. 


ether/s.  der  Äther  •  éther/m. 

ethereal/a.  ätherisch  •  éthéré. 

ethnical/a.  heidnisch  •  païen, 
idolâtre. 

etymology/s.  die  Etymologie,  Wort- 
abstammung .  ètymologiel/. 

eulogium,  eulogy/ s.  das  Lob,  die 
Lobrede  .  élogeim.,  louange!/. 

eulogise  va.  loben,  preisen  •  louer, 

eunuch; s.  der  Verschnittene,  Eu- 
nuch •  eunuque  m. 

euphonic(al)/a.  wohllautend ,  eu- 
phonisch •  euphonique. 

euphony, s.  der  Wohllaut,  Wohl- 
klang •  euphonie  /. 

European, a.  &  s.  europäisch;  der 
Europäer  •  européen! (m) . 

evacuate,  va.  ausleeren  ;  verlassen  • 
èfocteer;  quitter. 

evacuation  s.  die  Ausleerung  ;  Bäu- 
mung •  évacuation!/. 

evade,  va.  vermeiden  ,  ujwuhen  ; 
vereiteln  •  éviter ,    éluder ,    esqui- 

evaluation  s.  die  Einschätzung, 
Taxe  •  évaluation,  estimation!/. 

evanescent  a.  /unmerklich)  ver- 
gehend ,  schwindend  •  passager, 
éphémère.  [gélique. 

evangelic(al)/a.  evangelisch  •  eran- 

evaporatevn.  verdunsten ,  ver- 
damp/en,  verrauchen  •  s'évaporer. 

evasion  6.  die  Entu-eichung ,  Ent- 
löschung; Ausfiuchl  •  évasion!/.; 

evasive  a.  ausweichend  •  évasi/. 

eve/s.  der  Abend,  Vorabend  •  soir/ 
m.,  veille/. 

even  a.  eben ,  gerade;  gleich,  un- 
veränderlich ;  gleichmütig  •  égal, 
uni  ;  uni/orme,  invariable  ;  d'une 
humeur  égale  ;  odd  or  ~,  gerade 
oder  ungerade  •  pair  ou  impair  ; 
~/adv.  gerade,  gleich/alli,  soeben, 
gar,  selbst  <  justement,  de  même, 
aussi  ;  même  ;  ~  now,  jetzt  eben  • 
tout  a  l'heure  ;  ~/va.  gleich- 
machen •  égaliser. 
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evening  s.  der  Abend  •  soir/m., 
soirée/.;  —party /a.  die  Abend- 
gesellschaft •  soirée./.  ;  ~  star/s. 
der  Abendstern  •  étoile  du  soir//. 

eveiiness  s.  die  Ebenheit;  Gleich- 
mäßigkeit ;  Seelenruhe  ;  Unpar- 
teilichkeit •  égalité,  sérénité;  im- 
partialité f. 

event  e.  der  Vor/all,  die  Begeben- 
heit, der  Ausgang  •  événement, 
incident,  m.,  issue,  fin!/.;  at  all 
-8,  auf  alle  Fälle    .    à  tout  évé- 

eventual.a.  möglich,  etwaig,  even- 
tuell -  éventuel. 

ever  adv.  jemals;  immer,  stets  • 
jamais;  toujours,  à  jamais  ;  -since, 
seitdem  •  depuis  ce  temps  -  là  ; 
-lasting  a.  immencährend  •  éter- 
nel, perpétuel;  -  more/adv. 
immer/ort ,  stets  •  toujours ,  éter- 
nellement. 

every  a.  jeder,  jede,  jedes  •  chaque, 
chacun,  tout;  *»  body/pr.  jeder- 
mann *  chacun;  —  other  day, 
einen  Tag  um  den  andern  •  de 
deux  jours  l'un;  —  way/ adv.  in 
jeder  Weite  •  de  toute  manière  : 
*    where/adv.     überall    •    par- 

evict/va.  entreißen  ;  vertreiben  • 
enlever;  arracher:  expulser. 

evidence  s.  die  Beiceisführttng,  das 
Zeugnis ,  die  A  ussage  •  évidence  ; 
deposition'/.  ;  témoignage/ m.  ;  — / 
va.  augenscheinlich  machen  • 
mettre  en  évidence. 

evident  a.  augenscheinlich,  unver- 
kennbar, offenbar  •  évident,  ma- 
nifeste. 

evil  a.  6t  s.  übel,  böse;  das  Übel, 
Unglück'  •  mauvais,  méchant; 
mal ,  malheur/m.  ;  -  -  eyed  a. 
scheelsüchtig  ,  mißgünstig  •  en- 
vieux; —minded/ a.  übelgesinnt, 
bosha/t,  schlecht  ♦  malveillant, 
malin,  méchant. 

evince/va.  beweisen,  erweisen,  dar- 
tun •  prouver,  démontrer,  avérer. 


evocation's,  die  Hervorru/ung  • 
évocation//. 

evoke/va.  anru/en  ;  (Geister)  be- 
schwören •  évoquer. 

evolution/s.  die  Entwickclung  ; 
Evolution ,  Schwenkung  *  déve- 
loppement/m. ;  évolution!/. 

evolve 'va.  entwickeln,  ent/alten  • 
développer  ;  */vn.  sich  ent/alten  * 
s'étendre. 

ewe.'s.    das    Mutterschaf  •  brebis  f. 

ewer/8.  dieWasserkanne  •  aiguière  /. 

exact  a.  genau,  richtig,  pünktlich  • 
exact  ;  —/va.  fordern,  erpressen  » 
exiger,   extorquer. 

exaction/s.    die    Eintreibung,    Er- 


exactitude.'s.  die  Genauigkeit, 
Pünktlichkeit  •  exactitude! f. 

exaggerate /va.  übertreiben  •  ex- 
agérer, outrer. 

exaggeration/ s.  die  Übertreibung  • 
exagératio  n  If.  [exalter. 

exalt /va.  erhöhen,  erheben  •  élever, 

exaltation  s.  die  Begeisterung,  Über- 
spannung •  exaltation  f. 

examination  /s.  die  Prüfung  •  exa~ 
minationîf.,  examen  m. 

examine/va.  prüfen  •  examiner. 

example  s.  das  Muster;  Exempel, 
Beispiel  •  exemple ,  modèle!m.  ; 
for—,  zum  Beispiel  •  par  exemple. 

exanimate  a.      entseelt,      leblos     * 

exasperate  va,  erbittern,  i 
exaspérer,  irrite 

exasperation/s. 

exaspérât io  n  /.  [creuser. 

excavate  va.  aushöhlen  •  excaver, 

exceed  va.  überschreiten,  über- 
steigen ,  übertreffen  •  excéder, 
surpasser. 

exceedingly/adv.  sehr  ,  außer- 
ordentlich •  excessivement. 

excel/vu.  &  va.  sich  auszeichnen, 
sich  hervortun ,  übertreffen  •  ex- 
celler; surpasser. 

excellence/s.  die  Vortrefflichkeit, 
Vorzüglichkeit  •  excellence!/» 
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excellent  a.  vortrefflich ,  vorzüg- 
lich •  excellent. 

except/va.  ausnehmen ,  ausschlie- 
ßen; einwerfen,  entgegnen  •  ex- 
cepter ;  objecter  ;  ~,  prp.  &  c.  ausge- 
nommen ;  wenn  nicht  •  excepté, 
hors:  à  moins  que. 

exception  e.  die  Ausnahme;  der 
Einwand  •  exception//, 

exceptionable  a.  streitig,  anfecht- 
bar •  contestable ,  discutable  ;  ir- 
Têijnlier,  reprochable. 

excerption/s.    der    Auszug    •    ex- 


ben  .  excessif. 

exchange  s.  der  Austausch,Wechsel- 
kurs  ;  die  Börse  •  fé/change,  troc; 
(cours  du)  change/m.  ;  bourse! f.  ; 
bill  of  ~ ,  der  Wechsel  •  lettre 
de  change  f.  :  ~  va.  austauschen, 
vertauschen  •  échanger,  changer. 

exchequers,  die  Schatzkammer  . 
échiquier  m.  ;  »-bill  s.  der  Schalz- 
kammerschein  •  billet  du  trésor/m. 

excise,  a.  die  Akzise,  lias  Steuer- 
amt •  excise,  accise  t.  ;  contribu- 
tions indirectes; f.  pi.  ;  ~-man/s. 
der    Akziseeinnehmer 


erregbar ,     reizbar 


pereepten. 

excitable  ti 
irritable. 

excitation,  s.  die  Erregung ,  An- 
reizung ,  Aufmunterung  »  exci- 
tation f.  [reizen  •  exciter. 

excite  va.  anregen,    erregen,    an- 

exclaim  vn.  ausrufen  •  s'écrier. 

exclamation  6.  der  Ausruf  •  ex- 
clamalionlf. 

exclude,  va.  ausschließen  •  exclure. 

exclusion  s.  die  Ausschließung  • 
cxclusiomf, 

exclusive  a.  ausschließend:  aus- 
nehmend •  exclusif;  exceptionnel. 

excogitate  va.  ausdenken,  ersin- 
nen •  inventer,  imaginer. 

excommunicate,  va.  ausstoßen,  ex- 


excoriatc'va.  abhäuten  •  écorcher. 
excrement  s.    der    Ausicurf  .    ex- 
crément m.  [croissance! f. 
excrescence;  s.  der  Auswuchs  •  ex- 
excretion  s.  die  Absonderung,  Ab- 
führung •  excrétiontf. 
excursion  s.  der  Ausflug,  die  Reise; 
Ahschtceifung      •       excursion! f.  ; 
~  train/  s.    der    Extrazug  •  train 
de  plaisirlm. 
excusable,  a.  verzeihlich  •  excusable. 
excuse/va.    entschuldi/jen ,    verzei- 
hen •  excuser;  ~/s.  die  Entschul- 
digung .  excuself.  s 
execrable/a.     verflucht ,     abscheu- 
lich,  verrucht   •   exécrable. 
execration  s.     die     Verwünschung, 

Verfluchung  •  exécration! f. 
execute/va.  ausführen,   vollziehen, 
vollstrecken  ;    hinrichten    •    effec- 
tuer, accomplir;  exécuter. 
execution,  s.  die  Ausführung  ;  Hin- 

■ 
executioner,  s.  der  Scharfrichter  • 
exécuteur  des  hautes-œuvres,  bour- 
reauim.  [kend  •  exécutif. 

executive/a.   ausübend,    vollstrek- 
exemplary  a.  exemplarisch,  muster- 
haft •  exemplaire. 
exemplify  va.   durch  Beispiele  er- 
läutern  •    expliquer  par  des  ex- 
exempt va.    befreien,   ausnehmen, 
verschonen  •  exempter  ;    <Wa.    be- 
freit ,    frei ,    verschont  •    exempt, 
libre.  [nis  •  ab» 

exequies,- s.  pl.  das  Leiche ubegäng- 
exercise/8.    die    Übung    •   exercice! 
m.  ;  ~  va.  &  vn.  üben,  einüben; 
ausüben:    exerzieren;    sich  Bewe- 
gung machen  •  exercer. 
exert; va.  zeigen,  an  den  Tag  legen; 
brauchen,  anwenden    •    montrer; 
employer,  mettre  en  œuvre  ;  to  — 
oneself,  sich  anstrengen,  sich  be- 
mühen •  s'efforcer,  tâcher. 
oxertion/s.    die  Anstrengung ,    das 
Bestreben,    Bemühen   •  efforilm., 
tâche,  f. 
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exfoliate  vu.  sich  schiefem  ,  sich 
abblättern  •  s'exfolier. 

exhalation/a.  die  Verdunstung  j 
der  Dunst,  Dampf  •  exhalation, 
exhalaisonif.  [exhaler. 

shale,  va.  c  er  dünsten,  ausdünsten  • 
xhaust  va.  erschöpfen  •  épuiser. 

exhausted,  a.  erschöpft,  entkräftet  • 
épuisé,  fatigué. 

exhaustion  s.  die  Erschöpf  any. 
Ermattung  •   epuiscmtnt  >,i. 

exhibit/ va.  darlegen,  aufweisen; 
auslegen ,  zeigen  ,  äußern  •  ex- 
hiber, étaler,  produire,  manifester. 

exhibition/s.  die  Darlegung,  Dur- 
stellung; Ausstellung;  das  Sti- 
pendium •  exhibition ,  repré- 
sentation ;  exposition  ;  bourse 
d'étude! f.  [boursier/ m. 

exbibitioner/s.    der    Stipendiat    • 

exhibitive  a.  darstellend  ,  dar- 
legend •   représentatif. 

exhort  va.  ermahnen,  ermuntern  • 
exhorter. 

exhortation/s.  die  Ermahnung  • 
exhortation,' f. 

exhume  va.    ausgraben   •  déterrer. 

exigency  s.  das  Erfordernis?  Be- 
dürfnis; der  Notfall  •  exigence! 
f.  ;  besoin  ;  embarrasim. 

exiçuous  a.  klein,  dürftig  *  petit, 
mesquin,  exigu. 

exile  8.  die  Verbannung;  der  Ver- 
bannte •  exil  ;  exilèlm.  ;  ~/va. 
verbannen  •  bannir,  exiler. 

exist/vn.  vorhanden  sein,  da  sein, 
existieren  •  exister,   être. 

existence  s.  das  Dasein*  existence! f. 

exit.  s.  der  Abgang;  Ausgang,  das 
Ende  •  sortie;  issue,  fin! f. 

exonerate /va.  entlasten,  befreien  • 
exonérer,  décharger. 

exorable/a.  erbittlich  •  exorable. 

exorbitance/B.  das  Übermaß  • 
excès:  m.,  ènormité  f. 

exorbitant  a.  übermäßig ,  über- 
trieben •  exorbitant. 

exorcise  va.  austreiben ,  bannen, 
beschwören  •  exorciser. 


exotic  a.  ausländisch ,  exotisch  • 
exotique,  étranger. 

expand/va.  ausbreiten,  aufspan- 
nen •  étendre,  déployer. 

expanse/s.  der  weite  Kaum,  die 
Ausdehnung* étendue,  expansion! f. 

expatiate  vu.  sich  weitläufig  aus- 
lassen über  ,  iceitläufig  erörtern  * 
discourir  an  long,  s'étendre  sur. 

expatriate  va.  verbannen  •  exiler; 
to  ~  oneself,  ausicandern  •  s'ex- 


expectation.É 
expectation, 

expectorer. 

expediency/s.  die  Zweckmäßigkeit; 
Sclticklichkeit  •  convenance! f.  ; 
avantagelm.,   utilittif. 

expedient  a.  &  s.  zioeckdienlich, 
zweckmäßig  ;  das  Auskunftsmittel, 
d<.r   Ausweg   •   expédient! (m J. 

expedite,  va.  beschleunigen,  abfer- 
tigen, expedieren  •  expédier  ;  ~/a. 
rasch,  eilig  •  pressé,  expèditif. 

expedition/6.   die    Beschleunigung, 
Abfertigung  ; 
pedüion  •  ho 

expel  va.  austreiben ,  ausstoßen, 
verstoßen  •  expulser,  exclure, 
reléguer,  chasser. 

expend/va.  ausgeben ,  vencenden  ; 
auslegen,  verlegen  (Geld)  •  dé- 
penser; débourser. 

expenditure/6.  der  Aufwand,  die 
Kosten  •  dépens,  fraislm.  pl. 

expense /s.  die  Ausgabe,  der  Kosten- 
aufwand •  dépense/ f.,  dépens! 
m.  pl. 

expensive/a.  tetter ,  kostspielig  • 
dispendieux,  coûteux. 

experience/6,  die  Erfahrung,  das 
Experiment  •  expérience//.  ;  ~/va. 
erfahren,  erleben  •  faire  l'expé- 
rience de  qc,  éprouver. 

experienced/a.  erfahren,  geicandt, 
geübt  •  expérimenté,  expert. 

experiment's,      das     Experiment, 


EXPEET 
der    Versuch 


152 


•   expérience!/. ,  es- 
expert  a.  &  s.   erfahren,    kundig: 
der  Sachverständige  •  expert:  Im. I . 
expiate  va.     büßen  ,     abbüßen     . 

expiatory/a.  sühnend  •  expiatoire. 
expiration  s.    das   Ausatmen;    der 
Ablauf,  das  Ende  ;  die  Zahlungs- 
zeit, der  Ver/au  •  expiration:}. 
expire  vn.  ausatmen,  aushauchen; 
sterben,     verscheiden;     ablaufen, 
verstreichen;  fällig    oder  zahlbar 
werden  .  expirer,   exhaler;    mou- 
rir ;  s'écouler  ;  échoir. 
explain  va.    erklären,    erläutern   . 

expliquer,  commenter. 
expletive  a.  atisfüllend  •  explétif. 
explication/s.  die  Erklärung,  Aus- 
einandersetzung .  explicationlf. 
explicative ,     explicatory/ a.    er- 
klärend •  explicatif. 
explicita,      deutlich,      klar,     be- 
stimmt •  explicite,  clair. 
explode  vn.  &  va.  zerplatzen,  zer- 
knallen,    losgehen;      auspfeifen, 
auszischen ,     veneerfen ,    platzen 
lassen  •  faire    explosion  ,  crever  ; 
siffler,  rejeter;  faire  sauter. 
exploit  s.    die  Heldentat  •  exploit/ 
m- .    ~  va.  ausnutzen  •  exploiter. 
explore  va.    erforschen  •  explorer. 
explorer  s.    der    Forscher   •  explo- 
rateur m. 
exploeion/s.    der    Ausbruch,     dot 
Losgehen,  der  Knall  •  explosion! f. 
export  va.  ausführen,  exportieren  • 
exporter;      ~  s.     die     Warenaus- 
fuhr .  exportation! f. .    — duty/s. 
der  Ausfuhrzoll  .  droite  d'expor- 
tation: m.     pi.;     ~-trade  s.     der 
Ausfuhrhandel  •  commerce    d'ex- 
portalionm.  [portation'f. 

exportation/s.    die   Ausfuhr  •   ex- 
expose  va.     aussetze»,    ausstellen, 

auslegen;  bloßstellen  •  exposer. 
exposition  s.  die  Ausstellung;  Aus- 
einandersetzung ;      Auslegung      . 
exposition;  explication 'f. 


exposure's,  die  Bloßlegung,  Ent- 
hüllung; Bloßstellung;  Darstel- 
lung .  exposition  i  f.;  danger; 
seandaleim. 

expound  /va.  erklären  ,  auslegen  . 
exposer,  expliquer. 

express  va.  ausdrücken  •  expri- 
mer; ~  a.  &  s.  ausdrücklich; 
die  Estafette,  der  Eilbote;  die 
Eilbeförderung  ;  der  Schnellzug  . 
exprès  ;  express,  m. 

expression's,  der  Ausdruck  .  ex-  • 
pression  f.  [pressif. 

expressive  a.    ausdrucksvoll    •  ex- 

expropriate/va.  aus  dem  Besitze 
treiben,  zum  Abtritt  eines  Besitzes 
zicingen,  enteignen  •  exproprier. 

expropriation,  s.  die  Enteignung  . 
expropriation  f. 

expugn  va.  erstürmen  •  conquérir, 
prendre  d'assaut. 
xpulse  va.  austreiben,  vertreiben  • 
expulser,  chasser. 
xpulsion  s.  die  Verbannung,  Ver- 
stoßung •  expulsion: f. ,  banisse- 
me.u  m. 

expurgate/va.  reinigen ,  berich- 
tigen .  purger,  épurer. 

exquisite  a.  aiiserfese»,  ausgesucht  • 
exquis,  excellent. 

exsiccate,  va.  austrocknen  •  (dés)- 

exstant  a.    hervorragend;    vorhan- 
den,   gegenwärtig 
saluant;  existant,  aciiiel. 

extemporary/a.  atis  dem  Stegreif  . 
improvisé. 

extemporise,  va.  ai«  dem  Stegreif 
reden,  extemporieren  •  improviser. 

extend/va.  &  vn.  aiudeTmeii ,  er- 
xceitern  ;  verlängern ,  tceitcrfüh- 
ren  ;  sich  erstrecken  •  étendre, 
élargir,  prolonger ,  agrandir  ; 
s'étendre. 

extensible,  extensileva.  deftii&ar  • 
extensible,  capable  d'e 
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extension  s.  die  Ausdehnung,  der 
Cm/an?  •  extension;  étendue1/. 

extensive  a.  ausgedehnt,  weit,  um- 
fassend •  étendu  ,  raste ,  grand, 
large,  spacieux. 

extent  s.  die  Ausdehnung,  der  Um- 
fang ,  die  Größe  •  étendue ,  por- 
tée'f.,  degré  m. 


tela  ,      beschönigen     •     exténuer  ; 

pallier,  atténuer. 
exteriur  a.    &    s.    äußerlich;     das 

Äußere  •   extérieur  >m.j. 
exterminate  va.    ausrotten    •    er- 


xterminatiou  s.  die  Ausrottung, 
Vertilgung  •  exterminât*.' on ,  ex- 
tirpa fit/n  /. 

xternal  a.  außen,  äußerlich,  aus- 


reimthUi  ;  V;ns_-h-re,idung  •  extra- 
,      vagance  ;  prodigalité  f. 

extravagant  a.  überspannt ,    ü&er- 
;      trieben  .  leidet-jchaftlich ,    töricht  ; 
'      verschicenderisch     •     extravagant, 
fou  ;  prodigue. 
extravagate  vn.  ausschweifen,  fa- 
I      sein,  irre  reden  •  extravaguer. 
extreme  a.    höchst ,    äußerst  •    ex- 
ftte  .  "  s.  das  Extrem,  Äußerste; 
\      Ende;  die  Xot  -  extrême  m.:  ex- 
trémité f.  :    bout  ;  bt 

extremity  s.  das  Äußerste,  äußerste 
j  Ende,  der  EivJpunkt  ;  höchste 
■       Grad  •  extrémité  f.,  bout  m. 

extricate  va.  aus  einer  Verlegen- 
j      heit  ziehen,   herausicickeln  •  tirer 


extinction  s.  die  At 

Verfall.   Ablauf  •  extinction  f. 

extinguish,  va.      auslöschen;     ver- 
nichten :    tilgen    •   éteindre ,    dé* 


extort  va.    erpressen ,    abnötigen 

extorquer,    arracher. 
extra  a.    außergetcöhnlich ,    ergän 

zend  •  extraordinaire,  suppièmen 

taire  ;     ~  charges ,     die    Xeben 

tosten      •     faux     frais  m.     pi. 

—judicial  a.     außergerichtlich 

extrajudiciaire. 
extract  va.    herausziehen ,    auszie 

hen  •  extraire;  »/■,  der  Extrakt 

extraction/s.    das 

Abkunft,   Herkun 
extraneous  a.  fremd,  ausländisch 

étranger,  forain,  extérieur. 
extraordinary  a.  außerordentlich 

extraordinaire. 
extravagance  s.  die  Übertreibutig, 

Überspanntheit;     Torheit,     Ünge 


extrinsic(alj.  a.      äußerlich , 

wendig  •  extrinsèque, 
extrude  va.  verdrängen, 

chasser ,    expulser. 
exuberancy  s.  die  Fülle,  der  Über* 

fvß  :  die  Üppigkeit  •  exubérance) 'f. 
.  exuberant  a.    in  Füll':    vorhanden, 

üppig  •  exubérant,    surabondant. 
I  exulcerate  va.     reizen  ,     erbittern. 

Srgem  .  ai'jrt.-,  irriier.  chagriner. 
!  exult  vn. frohlocken,  triumphieren* 
I  exulter,  triompher. 
j  eye  s.  das  Auge  ;  Öhr ,  Loch  ;  die 
!  Öse.  Schlinge;  Knospe  •  a*ü% 
i      trou,  chasm.;  oreille,    mairie  f.  ; 


m.  pi. 


Käse)    •  lune 

sames  Auge  haben  auf  •  avoir 
l'œil  sur  :  to  have  sore  -s,  ein 
Augenleiden  haben,  Augetischmer- 
zen  haben  •  avoir  mal  aux  yeux; 
to  make  *s  at,  liebäugeln  •  re- 
luquer ;  -«  va,  ansehen,  genau 
besehen,  betrachten  •  regarder,  en- 
visager;  —ball  s.  der  Augapfel  • 
pruneüe/f.  ;  ~brow  s.  die  Augen- 
braue •  sourcil  m .  ;  —glass  s. 
die  Brille,    Lorg- 
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nette  •  lunette ,  lorgnette!/.  ; 
~-lash  s.  die  Augenwimper  •  cill 
m.;  ~lid/s.  das  Augenlid  •  pau- 
pière//.; ~-salve/s.  die  Augen- 
salbe  •  collyrelm  ;  •v-ehot/s.  der 
Blick  •  coup  d'œilim.  ;  —sight/ 
s.  das  Gesicht  ;  die  Augen  •  vue/ 


f.  ;  yeux/m.  pi.  ;  ~-tooth's.  der 
Augenzahn  •  dent  œillère//.; 
~- witness  s.  der  Augenzeuge  •  ! 
témoin  oculaire/m. 
eyelet  a.  das  Löchelchen  ;  die  Dach- 
luke •  petit  trou,  œillet;  œil-de- 
bœu/lm. 


fable/s.  die  Fabel ,  das  Märchen  ; 
die  Lüge  •  /able  ,  légende//.  ; 
mensonge/m.  ;  ~  va.  erdichten, 
fabeln  •  inventer,  imaginer. 

fabric,  s.  der  Bau  ,  das  Gebäude  ; 
die  Bauart  ;  das  Fabrikat  ;  die  Fa- 
brik •  bâtiment,  édifice, m.  ;  fabri- 
que ,  structure/.;  objet  /abriquè 
ou  manu/acturè,  m.  ;    fabrique//. 

fabricate,  va.  bauen  ,  errichten  ; 
verfertigen ,  fabrizieren  •  bâtir, 
construire  ;  /abriquer. 

fabrication/s.  die  Herstellung,  Ver- 
fertigung :  der  Bau  ;  das  Fabrikat  ; 
die  Lüge  •  fabrication 
Kon//.,'  objet  manufacturé;  men- 
fabulous  a.  fabelha/t  •  /abuleux. 

face/a.  das  Gesicht  ;  die  Ober/lache  ; 
Vorderseite;  das  Zifferblatt;  die 
Schneide  ;  Frechheit,  Dreistigkeit  • 
/ace  ;  surface  ;  façade,  f.  ;  cadran  ; 
tranchant;  /runt  m.,  insolence//. ; 
to  laugh  in  one's  ~ ,  jem.  ins 
Gesicht  lachen  •  rire  au  nez  de  ; 
to  make  ~s,  Gesichter  schneiden  • 
/aire  des  grimaces  ;  *  va.  &  vn. 
ansehen  ,  sehen  ;  gegenüberstehen  ; 
über  befinden;  trotzen, 
die  Spitze  bieten  •  regarder ,  en- 
visager ;  /aire  /ace  à  ;  affronter, 
braver;  to  ~  down,  jem.  ver- 
blüffen •  décontenancer. 

facetious/a.  scherzha/t,  spaßha/t, 
drollig  •  /acétieux,  plaisant. 

facile/a.  leicht;  leutselig;  fügsam; 

leichtgläubig    •    /adle;     affable; 

t  ;  crédule. 


facility  s.  die  Leichtigkeit;  Ge- 
wandtheit; Leichtgläubigkeit;  Ge- 
fälligkeit; Uutseligkeit  •  /acilité; 
adresse;  crédulité;  complaisance; 
affabilité,/. 

facing  s.  der  Au/schlag  ,  Besatz  • 
garniture,   bordure  f. 

fact  s.  die  Tat,  Tatsache;  Wirk- 
lichkeit, Wahrheit  •  fa.i  m.  :  ré- 
alité ,  vérité!/.  ;  in  ~,  in  der 
Tat  •  en  effet;  to  catch  in  the 
very  ~,  au/  frischer  Tat  ertap- 
pen .  prendre  en  Hagrant  délit. 

faction/ s.  die  Partei  •  /action//. 

factionary/s.    der    Parteigänger    • 

factious  a.  au/rührerisch  •  foc- 
tieux,  séditieux. 

factitious,  a.  gemacht,  künstlich  • 
factice,   artiriciet. 

factor  s.  der  Faktor ,  Geschäfts- 
/ührer  >  /acteur,  agentlm. 

factory/s.  die  Faktorei  •  factorerie/ f. 

faculty  s.  die  Fähigkeit  ;  Fakultät  • 
pouvoir,  talent/m.,  faculté  f. 

fade  vn.  verbleichen,  verschießen; 
welken ,  vergehen  •  se  décolorer, 
se  déteindre  ;  se  /aner,  passer. 

fag.  vu.  ermüden  ;  sich  abarbeiten  • 
se  /aiiguer  ;  piocher  ;  */va.  er- 
müden ,  erschöp/en  •  échiner, 
éreinter;  ~;s.  der  Packesel  • 
souffre-douleur  m.;  ~-end/B  die 
Sahlleiste  •  lisière  f. 

fagging  s.  die  Plackerei  •  brimade//. 

fagot,  faggot/s.  dos  lieisbündel  • 
/agotim.  ;  ~/va.  in  Bündel  zu- 
sammenbinden •  /agoter. 
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i       ***    i  diminuer,    décroître  ;    s'affaiblir, 

fail'vn.  abbleiben,  mangeln,  feh-  'fi??™,  arriver,  avoir  lieu  ;  apo- 

to.  ■     fehlschlage,,,      mißlingen;]  ^JZ 
durchfallen      seinen    Zweck   n,cU\ 


erreichen  i    sic» 


i  ;  bankerott 
.  manquer;  éehouer; 
faillir:  faire  faillite;  without 
-  unfehlbar  •  infailliblement 
failures,  das  Mißlingen  Fehl- 
schlagen; der  Fehler,  das  Ver- 
sfheV;  der  Bankrott;  die  Zah- 
lungsunfähigkeit •  non-reuss'te 
omission,  faute,  méprise  faillite,  f. 
faina.  fröhlich,    erfreut,   froh    • 

heureux,  réjoui,  content. 
faint  a.    schwach ,    matt    •  faible, 
„.  schleuß  od.  matt   werden 


'  mettre  bas  :  to  ~  a  crying, 
™  »eine»  anfangen  •  se  mettre 
à  crier,  äpleursr;  to-  asleep, 
einschlafen  •  s'endormir ■;  to  ~ 
away,  abmagern,  verfallen 
maignr,  dépérir;  to  -  foul  of 
iibJjem.  herfallen  ■  tomber  sur 
to  -  in,  begegnen  •  rencontrer  ;  to 
»  short  schlecht  umfallen  •  ne  pas 
réussir;  to  ~  to  pieces,  zerfallen- 

c/»«e,  baisse,  diminution  f. 
fallacious,  a.  trügerisch  .fallacieux. 


,.vn.  eeta«**  «««.  »">«,  "JA    fanac     s.    de     Betrug  .  tromperie, 

IcflW  ;    »*»  .<*"«*■  "^S  .  |  tals S  .  e>/»ie  /.  ;  -star,  s.  *« 

ttg  ;    unparteiisch    -   £*»  ,     o l  ^^^    .  étoile  fiante! f.  ; 

favorable  ,     a»''^"  '   )(f""i  •        „-stone  s.  der  Meteorstein  -  oero- 

hounete,  sincere,  de  bonne  foi , 
équitable,  impartial  ;  ~  adv.  rein 
ehrlich:  klar,  deutlich;  anstan- 
dig •  proprement  ;  franchement , 
clairement  ;  comme  il  faut  ;  ~  s. 
die  Messe,  der  Jahrmarkt  -  foire  T. 
fairness,  s.  die  Schönheit;  Auf- 
richtigkeit; Freundlichkeit -  beauté: 
probité;  candeur; f. 
fairv,s.  die  Fee  -  fée. f.;  —tale  s. 
d^s     Feenmärchen     -     conte     de 


faith  s.  der  Glaube  •  fi». 

f.:  in  -,   auf  Ehr,:.   •  sur  ma  toi . 
faithful  a.  gläubig  :  treu  -  fidèle. 
faithless  a.    ungläubig;    treulos    - 

incrédule  :  perfide.,  déloyal- 
fake,  va.  stehlen ,   betrügen  •  voler, 

carotter. 
falcon  s.  der  Falke-  /»«?»■* 
falconry  s.  die  Falkenjagd,  Falk- 

nerei  -  fauconnerie  .f. 
fallvn.  fallen;  krepieren;  su.ke», 
abnehmen;  schwach  werden  ;  sich 
ereignen;  abtrünnig  werden 
Junge    werfen  -  tomber;   creve,  , 


fallow  a!  fahl,  falb  :  brach  .  fauve  ; 
on  fr«*«  ;  ~/B.  «tos  Brachfeld  • 
,,,„.,,  f  „  fricÄe,  jachere  f.  :  -  va, 
braWie»  •  jachérer,  labourer  pour 
hi  oremiere  fois. 
false  a.    &    adv.    falsch  .     faux, 

faussement. 
falsehood,  s.  die  Falschheit  :  Lüge  - 

fau.^cté  f.  :   mew. 
falsification, f.  die   ierfdlschnng   • 

faisi/ieaiio»  /.  .  .  .. 

falsifv  va.  verfalschen  -  falsifier. 

falter  vn.      struuchciu,     stolpern, 

stottern,     stammeln    -    broncher  ; 

hésiter,  bégayer,  bredouiller. 

:.«/,    Ä»Am  •  renom- 

trou«,    fc*o»»t;    der    1  errrau««, 
Hausfreund  •  familier  ;   ami   in- 


familiarise.va.  eertrottf  >■**«»• 

/omiJiortäer.  [familiarité  f. 

familiarity  s.  die  rerrrouZuAletf  • 
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family,  s.  die  Familie  •  famille! f. 

famine  s.  dicHungersnot  •  famine//. 

famish  va.  &  vu.  aushungern  ; 
verhungern ,  umkommen  •  affa- 
mer ;  être  affamé,  mourir  de  faim. 

famous  a.  berühmt  •  fameux. 

fan  b.  der  Fächer,  Wedel  ;  Feuer- 
fächer; Feuerschirm  ;  dieSchicinge, 
Wanne  •  éventail  ;  éventoir  ; 
écran:  van;  ventilateur  ;  soufflet/ 
m.  ;  -  va.  fächeln,  wedeln  :  wer- 
fen ;  schwingen  •  éventer,  attiser, 
aviver;  vanner;  ~light/8.  das 
halbrunde  (Booen-)  Fenster  •  fe- 
nêtre emi 

fanatic  s.  der  Schwärmer  •  fana- 
tique m.  [tisch  •  fanatique. 

fanatical  a.  schwärmerisch  ,   fana- 

fanciful  a.  phantastisch,  irnuder- 
lieh  ;  launisch ,  grillenhaft  •  fan- 
tastique .  bizarre  ;  fantasque,  ca- 
pricieux. 

fancy  s.  die  Einbildungskraft,  Phan- 
tasie :  der  Gedanke,  Einfall;  die 
Grille,  Laune;  Lust;  Neigung 
Liebhaberei  •  fantaisie,  imagina- 
tion, image  f.  ;  caprice,  goût/m. , 
envie,  inclinniion  f.  ;  ~  va.  rieft 
vorstellen,  ausdenken  ;  sich  in  den 
Kopf  setzen  ;  lieben  ;  Geschmack 
finden   an    •   s'imaginer:    aimer. 


«uvrage  de  fantaisie^m.  :  ~-ball  i 
S.  der  Maskenball  •  bal  masqué: 
m.;  ~-fair  s.  der  Wohltätigkeit*- 
bazar  •  bazar  m.  ;  —goods  s.  pi. 
Modewaren  •  nouveautés  f.  pi.; 
~  -  stocke  s.  pi.  Spekitlations- 
papiere  •  actions  indi;str:-!l>s  de 
valeur  douteuse  ;  ~-work/s.  die 
feine  Handarbeit  •  broderie/ f.  ; 
ouvrage  à  VaigniVe  m. 

fanfaronade 's.  die  Prahlerei  • 
fanfaronnade,  f. 

fang  s.  der  Hauzahn,  Hauer;  die 
Klaue,  Kralle  .  croc  m.,  défense; 
griffe,  serre  f. 

fantastic/a.    phantastisch ,     einge- 


bildet; grillenhaft,  launisch  • 
fantastique  ;  fantasque. 

fantom/8.  die  Erscheinung,  das 
Gespenst  •  fantôme  m. 

far  a.  &  adv.  weit,  fern,  entfernt  • 
loti»,  lointain,  éloigné  ;  ~  better, 
better  by  ~,  weit  besser,  viel 
besser  •  beaucoup  meilleur  (on 
mieux}  ;  by  ~ ,  um  vieles  •  de 
beaucoup;  how  ~?  wie  weitt  • 
jusqu'où,  quelle  est  la  distance  1  ; 
--fetched  a.  weit  hergeholl,  ge- 
sucht •  recherché  ,  forcé ,  affecté  ; 
-»-gone/a.  weit  fort,  tüchtig  be- 
trunken •  fort  éloigné;  ivre. 

farce  s.  das  gehackte  Fleisch,  Füll- 
sel :  die  Posse,  Farce  •  farce  f. 

fard  va.  schminken  •  farder;  ~.s, 
die    Schminke   .  ford  m. 

fare  s.  das  Fahrgeld,  der  Fähr- 
lohn ,  das  Fährgeld  ;  die  Kost, 
Xahrung  .  passage,  voyage; 
transport/m.,  voiture/ f.,  (prix  du) 
passage  m.  :  nourriture  f.  ;  bill 
of  ~,  die  Speisekarte  •  menu  In.  ; 
~  vu.  steh  gut  befinden  ;  leben  • 
se  bien  porter;  vivre;  ~well'i. 
d  s.  lebt  icohl;  das  Lebewohl  • 
adieu  ;  congé/m. 

farinaceous  b.    mehlig  •  farineux. 

farm!,  das  PachtgtU,  die  Meierei  • 
ferme  f. 

farmer  s.  der  Pächter  ;  Landmann  • 
fermier  ;  paysan,  cultivateur; f. 

farming's,  der  Landbau  •  agri- 
culture f. 

farrago  8.  das  Gemisch,  der  Misch- 
masch '  salmigondis,  fatraslm. 

farrier,  s.  der  Hufschmied;  Boß- 
arzt .   niarèchal   ferrant ,    vèlèri- 

farrow,  s.  das  Ferkel  •  petit  cochon! 
m.  ;  ~  vn.  ferkeln  •  cochonner. 

fart  8.  der  Wind,  Farz  •  pet! m.; 
«/vu.  farzen  .  peter. 

farthing  8.  der  Heller  •  hard,  de- 
nier/m.  ;  —worth  s.  die  Kleinig- 
keit,   Lumperei  •  bagatelle  f. 

fascinate  va.  bezaubern  •  fasciner. 
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bearbeiten    •   /oconner,    former,        »  ^  ^    ermüde»,    abmatten.   • 
confectionner.  mMti„j,  .       'fatiguer,  harasser. 

f ashionable, a.  modern,  modisch        ^/«^  g.     ^    FMigkeit;    Wohl- 
moderne,  o  ta  mooe.  Meibtheit:    Fruchtbarkeit    .em- 
fist  vn.  /«J«'  •  J«.»er ,  ~  \s\«u.       ^„^„u,  m.  ;  greusse  ;  fécondité/. 
Fasten:    dU   Fastest    •J«^\    fatte;Tva.     it     vn.     feü     machen, 
car-'mt  m      -  a.  ic  au  v.  /;-.!,  eng,    "»'  _,_„  ,._j„,  .  nur  aaser. 
schnell,  hur\ig ,  sehr,  «tari  •  /«me, 
rtaite;  serré;  rite,  j. 
^Tp./art.-day/s.  der  Fasttag 
tour  de  jeûne,  m. 
faiten  va.be/estu,«>  •  atocner,  Jtaer- 
fastening  ».  das  BefestigungsmitUl, 
Schloß,    der    Haken    •    codcnas, 
crochet  m.;  fermeture;  vrille  f. 
fastidious,  a.  wählerisch,    ^"f^ 
„,„;  langweilig  •  vétille,«,   dif.n- 
cile,  délicat  ;  fastidieux. 
fastidiousness  s.  die  VencoTmOett 
Häkelei  .  goût   difficile,  dédain. 
m      exigetisce  f. 
fat  a:  &  s.   fett  ^J^'  •"£ 
<gTr*ZJ]  ~  vnV /e«  werden  .  en 
graisser,  devenir  gras. 
fatal  a.  verhängnisvoll  •  fata.. 
fataUty  s.    das    Verhängnis    •    fa 

«■Sa?*».    Geschick,    Schicksal    . 

destin/ m.,  desi. 
fated  a.    verhängt ,   beats 

rite  par  le  destin. 
father  s.     der     Vater     .    père  m. . 
va    ■  •  Kindesstatt  annehmen  • 
'adopter  ;  -in-law  s.  der  Schwie- 
gervater •  beau- père  m. 
faiherhoods.     die     >-£&£ 

fatherly  a.    &    adv.     roter!«* 
paten«!,  de  père,  en  P™- 

fefhom  s.  der  Faden,  du  Ktafur, 
das  hachter  •  brasse ,  touelf.. 
~,va.  ergründen,  ermesse»  •  ap- 
profondir,  souder  ;  -less  a.  grund- 
los;   unergründlich  •  sans  fond, 


masse»  ;  /*«  <*.^  »•-*- j- 

fatuitvs.    die  JZiemheit,    Einfal- 

tigkeit  •  /a*«*!.  «>««  /• 
fatuous  a.     dünkelhaft,    albern    • 

stujTide,  iroiécOe. 
faucet  s.  der  Mahn,  Zapfen  .  cœl- 

,uUe,  canneaef.,  r°*«f»^ 
fault  s.  der  Fehler  -  /ante     bewte' 
f.  :  to  nnd  -  with,  lade!»  •  re- 
prendre, blâmer. 
faultless  a.  fehlerlos,    renlerfra 

sans  jante,  "■réPTehe'tf'le-/,hlfT 
faultv  a.  seftuîdig,  strafbar  ,  fehler- 
haft,    mangelhaß    •     coupable  ; 
vicieux,  fautif. 
favour  s.    die  Gunst  ;    der  Schutz, 
die  Gnade;  der  Vorteil  ;  die  Band- 
schleife; der  Brief  •  faveur   pro 
tection;  indulgence  f.  ;  avantage, 
souvenir  m.:  lettn  f.;    -  va.  be- 
günstigen •  favoriser. 
favourable  a.    gü.istig-  favorabh- 
favourite  s.    &    a.    der    Liebh«^ 
Favorit.    GüustUng  ;    beliebt,   be- 
:  .  favori  m.  :  favon. 
fawns,    da,    Rchkalb    •    faon.m., 
„va.     schmeichei»,    krieche»     • 

^Tr^dTSchmeichUr,    **■ 

0Äer  •  flatteur,  cajoleur  i... 
fealtv  s.  *e  Lehenstreue  •  ndelttelf, 
I  fear  s.  die  Furcht  •  crainte,  peuri 

f. ,     ,  va.    fürchten    •    craindre. 

avoir  peur  de.  _ 

fearful  a.    furchtsam;    furchtbar, 

fürchterlich  •  peureux,   craintif, 

effroyable,  terrible. 
fearless  a./urchtfos.un^rscnrocfe». 

sans  peur,  intrépide. 


FEASIBLE 


158 


FELLOW 


feasible 'a.  tunlich,  ausführbar  • 
faisable,  exécutable. 

feast  s.  das  Fest,  der  Schmaus  • 
f  été/ f.,  festin/ m.;  ~.  va.  hrivirten, 
regalieren  •  regaler  ;  ~  vrx.schmau- 
sen;  sich  ergötzen  •  se  régaler; 
se  délecter. 

feat/8.  die  Heldentat  •  exploit/m. 

feather  s.    die    Feder    •    plume/ f.  ; 
~-bed/s.    das    Federbett    •    Ht   de 
...  ;  —  broom/s.  der  Feder- 
wisch •  plumail,  plumeau/m. 

feathered/ a.  gefedert,  geflügelt  • 
garni  de  •plwme*;  ailé. 

feathery  /a.  federig,  gefiedert  ;  feder- 
leicht •  couue/-(  de  j>2umes;  Jeyer 
fsomnw  une  plume. 

featly  adv.  artig,  He«,  sauber* 
proprement,  nettement. 

feature/s.  die  Gesichtet 

Zug  •  ügure'f.,  traits,  linéaments! 
m.  pi. 

featured/a.  geformt  ,  gebildet  • 
formet  figuré. 

fehrifuge/s.  das  Fiebermittel  • 
fibrifugt   ,n. 

febrile,  a.  fieberhaft  •  febrile. 

February,  s.  Februar  •  févrierlm. 

feculent/a.  hefig,  unrein  •  féculent. 

fecundity/6.  die  Fruchtbarkeit  • 
fécondWf. 

federal  a.  il  s.  bundesmäßig  :  der 
,,sse.fédératif;  allié! 

federation/s.  die  Verbindung ,  der 
Bund  .  fédèrationlf. 

federative  a.  zu  einem  Bunde 
gehörig  •  fédèratif. 

fee/s.  das  Lehn,  Lehnsgut;  die  Ge- 
bühr, das  Honorar:  Trinkgeld; 
Eintrittsgeld;  die  Sportein  .  fief  ; 
salatreim. ,  honoraires/m.  pl.  ; 
pourboire/m.  ;  finance  d'entrée! f.  ; 

feeble'a.  schicach,  matt  •  faible. 

feed  va.  4;  vu.  füttern,  nähren 
sich  füttern,  sich  nähren  .  nonr 
rir  ;  faire  paître  ;  paître,  manger 
~/8.  das  Futter,  die  Nahrtmg 
pâture  ;  nourriture! f. 


feeder/e.  der  Fresser;  Hirt  •  glou- 
ton, bâfreur  ;  pâtre' m. 

feeding  s.  die  Fütterung,  das 
Futter  •  nourriture,  pâturc'f.; 
~-bottle/s.  die  Saugflasche  .  bi- 

feel/va.  &  vn.  fühlen;  befühlen; 
empfinden  ;  sein  •  sentir,  éprouver; 
toucher,  toter  ;  être,  paraître. 

feeler/s.  der  Fühler;  Versuch  . 
antenne' f.;  essai, m. 

feeling/a.  &  s.  gefühlvoll;  rüh- 
rend; das  Gefühl  •  sensible;  tou- 
chant; sentiment,  tact,  toucher/m. 

feign/va.  erdichten,  vorgeben,  heu- 
cheln •  feindre,  simuler. 

feignedly/adv.  erdichtet,  fälsch- 
lich .  avec  feinte,  faussement. 

feint  s.    die    Verstellung    .  feintelf. 

felicitate/  va.  beglückieünschen  • 
féliciter. 

feïicitation/s.  die  Begluckicün- 
schung,  der  Glückwunsch  •  féli- 
citation! f.  [licitélf. 

felicity  s."   die    Glückseligkeit  •  fè- 

felinc  a.  katzenartig  •  de  chat,  félin. 

fell.  s.  das  Feil  .  peau,  f.  ;  ~  raon- 
ger/s.    der  Fellhändler   .   peaus- 

fellness/s.  die  Grausamkeil  . 
cruauté! f. 

fellow/s.  der  Gefährte ,  Gexiosse, 
Kollege.  A77itsgcnosse  ;  Kamerad; 
Kerl,  Bursche  •  compagnon ,  col- 
lègue ,  associé ,  camarade  ;  drôle! 
m.  ;  these  shoes  are  not  ~s, 
diese  Schuhe  gehören  nicht  zu- 
sammen .  ces  souliers  tie  font 
paire  ;  ~-citizen/s.  derMitbürger  . 
concitoyen,  compatriote  m.  ;  ~- 
countryman's.  der  Landsmann  . 
compatriote,  m.  ;  ~-creature/B. 
der  Mitmensch ,  Nebenmensch  . 
semblable,  prochain!m.  ;  ~-heir/ 
s.  der  Miterbe  .  cohéritier/m.  ; 
~-passenger/s.  der  Reisegefährte  • 
compagnon  de  voyage/m.  ;  ~-scho- 
lar  s.  der  Mitschüler  •  condisciple, 
camarade  d'école/m,  •  ^-student/ 
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e.  der  Universitätsfreuud 
pagnon  d'étude  m. 


fellowship  s.     die 


Gemeinschaft  ,\  ferity 


-llowsmp  s-    ""         :   Z  y, 
Gesellschaft,  Sameradschaft 
dite,  compagnie,  association! f. 
felly,  s.    die   Radfelge    •    jante    de 

felon  ^, 1er  Verbrecher,  Missetäter; 
das  Geschwür  •  criminel  ;  felon, 
rebelle;  abcès  m.  [félonie  f. 

felony/s.  die  Felonie,  Lehnsuntreui  • 

felt/s.  der  Filz  •  feutre,  m. 

female/a.  &  s.  weiblich  ; weibisch, 
zart;  das  Weibchen;  Weib  •  fé- 
minin ;  femelle,  femmelf. 

fen,  s.  der' Sumpf,  das  Marschland  , 
marais,  marécage  m.  ;  —berry  s 

IM«»«»«;  *'«  Fe»sters«äl.e; 
das  fechten,  die  Fechtkunst  • 
clôture,  haieif;  eroisHUnultp.pl., 
escrime  f.  ;  ~/va.  à  vn.  einzäu- 
nen einfriedigen,  einhegen  ;  fech- 
«,;,'.  clore,  enclore;  enfermer; 
faire  des  armes,  escrimer. 
fenceless  a.  schutzlos  •  sans  Aif eiise. 
fencibless.    pL    die    Landwehr    ■ 

milice,  armée  territoriale  f. 
fencing  s.   dû  Einfriedigtmg;  das 
Fechten,  die  Fechtkunst  •  cloture, 
escrime  f.  ;  -foil  s.  das  Rapier; 
fleuret  m.  ;    -gloves/s.   pi.    f 
Fechthandschf.hr  .  gants  fourrés 
m.  pi.;    —master  s.    der  Fecht 
meister  •  maître  d'armes/m. 
fend  va    &  m.    abteilten,   abweh- 
ren •  lie»  >eefcre»  •  parer,  détour 
ner,  écarter;  se  défendre. 
fender/s.    der    Vorsetzer      Schirm, 
das    Feuergitter   •    garde-cendres, 
qarde-feivm. 
fenland/6.   dos  Marschland  •  pays 
marécageuxim.  [cageux. 

fennv  a.    sumpfig,  moorig  •  mare- 
feoff  va.  belehnen  •  donner  en  fief. 
feoffee,  s.  der  Belehnte  •  donataire, 
feoffer,  feoffor  6.  der  Lehnsherr  • 
suzerain,  donateur I m. 


ferial/a.,  -days,  die  Feiertage  in 
der    Woche    •   jours  feries  m.  pi. 
ferity  s.    die  Wildheit  •  férocitèlf. 
ferment  vn.  &  s.  gären,  arbeiten  ; 
der  Gährstoff-  fermenter,  s'agiter; 
ferment  m.  [fermentationlf. 

fermentation/s.     die     Gährung    « 
fera  s.  das  Farnkraut  •  fougère! f.  ; 
—seed's,  der  Farnsamen  •  grame 
de  fougère/ f. 
ferocious  a.  grimmig,  wild  •  féroce. 
ferocity;  s.  die  Wildheit,  Grimmig- 
keit •  férocité!  f.  . 
ferret  s.  dos  Frettchen,  Frettiriese' • 
furet,  m.;  -va.  aufstöbern  ;  aus- 
spüren •  fureter. 
ferriages,     die     Überfahrt;     das 
Fährgeld  •  passage  ;  bachotageim. 
rruginous  a.    eisenhaltig    •   fer- 
rugineux. 
ferrule,  s.  die  Zwinge,  der  Beschlag  • 

virole! f.,  cercle  de  fer  Im. 
ferry/B.  die  Fahre  •  bae'm.;  «/va. 
&'vn.  überfahren  •  passer  U  bac; 
—boat/ s.    die    Fähre    -    bac:™; 
barque: f.;    ~- man/s.  der  Fahr- 
mann '  bachoteur.m. 
fertile/a.  fruchtbar  •  fertile. 
fertility/s.      die     Fruchtbarkeit     • 

fertilité,  fécondité  f. 
fertilise  va.     fruchtbar     machen, 

befruchten  •  fertiliser. 
fervent  a.  heftig,  inbrünstig  •  fer- 
vent, ardent. 
fervour/s.     die     Hitze,     Inbrunst, 

der  Eifer  .  ferveur! f. 
fester  vn.  schwären ,  eitern  .  s«i- 
cérer,    suppurer  ;    ~/s.    das    be- 
schwüre,   die   Pustel   .   abceslm., 

ftrtSÄ!'  &  s.  festlich;  der  Fest- 
tag, das  Fest  •  de  fête;  fête! f., 
anniversaire!  m. 

festivity  s.  die  Festlichkeil,  das 
Fest  •  festivitê'f.,  fête. 

festoon/s.  die  Guirlande,  Blumen- 
schnür  •  feston'm.,  guirlande, f. , 
~/va.  bekränzen,  schmücken  • 
festonner,  enguirlander. 
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etch/va.  holen ,  bringen ,  herbei- 
holen, bringen  ;  einbringen  •  aller 
chercher  ,  apporter  ;  rapporter, 
valoir  ;  to  come  and  ~,  holen  • 
venir  chercher  ;  to  go  and  ~,  ho- 
len •  aller  chercher  ;  to  ~  a  blow, 


ä.  der  Kniff,  Pfiff  • 
intrigue!/. 

fête, s.  das  Fest,  die  Festlichkeit  • 
fête  f.  ;  »  ra.  feiern  ,  feueren  • 
régaler,  fêter. 

fetid  a.   stinkend  •  fétide. 

fetlock;  s.  das  Huf  haar  .  fanon 'm. 

fetter  va.  fetteln  •  encAamer  ;  ~s.  s. 
pL  die  Fesseln  •  fers.  m.  pl.  ; 
-  for  horses  s.  pl.  der  Spann- 
strick •  entraves  f.  pl. 

fettle  va.  ausbessern  •  réparer. 

feud, 8.  die  Fehde,  der  Streit  • 
guereüe,  discorde  f. 

feudal,  a.  &  s.  lehnbar  ;  das  Lehn  • 
féodal  ;  .nef  m, 

feudatory  a.  4i  6.  zinsbar,  Unter- 
tan; der  Lehnsmann,  Vasall  • 
tributaire,  soumis  ;  feudataire.  m. 

fever  s.  dus  Fieber  •  fièvrelf. 

feverish  a.  fieberhaft  •  fiévreux. 

few  a.  wenig,  icenige  •  peu. 

fiat,  s.  der  Befehl  ;  die  Ausfertigung 
des  Befehls  •  ordre,  m.  ;  expédi- 
tion d'un  ordre. f. 

fih/6.  die  Sotlüge  •  mensonge  offi- 
cieux m.,  bourde  f.;    -/va.  fiun- 

:  ,'uer,  Faser  •  fibre; f. 

fibrin  s.  der  Faserstoff  •  fibrine; f. 

fibrous,  a.  faserig  •  fibreux. 

fibula  s.  dos  Wadenbein  •  péroném. 

fickle  a.  dauerhaft ,  unbeständig  • 
volage,  inconstant. 

fiction  s.  die  Erdichtung,  Lüge, 
nä   •  fiction  f. 

fictitious  a.  erdachtet,  unecht,  nach- 
gemacht •  fictif,  feint,  contrefait. 

fid/8.  der  Spitzpfiock ,    Holznagel  • 

fiddle  s.  die  Fiedel,  Geige  .  violon/ 
m. .   »  vn.  jiedeln,  geigen  •  jouer 


da 


racler  le  boyau  ; 
~-bow.  s.  der  Violinbogen  •  ar- 
chet m.  ;  —bridge  s.  der  Geigen- 
steg •  chevalet  de  violon  m.  ; 
~-de-dee,  -stick  i.  Unsinn,  dum- 
mes Zeug  !  •  chansons  I  bêtises  I 

fiddler  s.  der  Geiger,  Fiedler  . 
violoniste,  violoneux,  f.  ;  to  pay 
the  ~,  die  Zeche  bezahlen  •  payer 
les  violons. 

fidelity  s.  die  Treue  ;  Redlichkeit  . 
fidélité  ;  probité  f. 

fidget  vn.  unruhig  umherrutschen  • 
frétiller,  se  démener,  se  remuer. 

fidgety  a.  iinnirtij,  rastlos,  nie 
stillsitzend  •  remuant,  inquiet, 
frêtilla-.U. 

fie  i.  pfui!  .fi! 

fief  s.  das  Lehen  .  fief  m. 

fields,  das  Feld;  das  Schlacht- 
feld; der  Kampf;  die  Gesamt- 
heit der  Spieler  od.  der  Renn- 
pferde •  champ  ;  champ  de  ba- 
taille ;  combat  ;  champ  m.  ;  —bed,' 
s.  das  Feldbett  •  lit  de  camp  m.  ; 
-  fare  8.  die  Drossel  ■  grive  f.  ; 
- -^lass  s.  der  Krimstecher  •  ju- 
melles f.  pl.  ;  — marshal  s.  der 
Feldmarschall  •  feldmarèchal  m.  ; 
—mouse  s.  die  Feldmaus  •  mu- 
lot m.  :  —officer  s.  der  Stabs- 
offizier .  officier  d'état-major  m.  ; 
—piece  s.  das  Feldgeschütz  . 
pièce  de  campag ne'/.;— preacher/ 
8.  der  Feldprediger  •  aumônier 
de    l'armée  m.  ;    —sports  s.    pl. 


fiend  s.    der    hose    Feind,   Teufel  • 

esprit  malin,  démon  m. 
fierce,  a.    zornig ,    grimmig  ,     icild, 

wütend   •  féroce ,  farouche ,  im- 

fiery  a.  feurig  ;  heiß  ;  hitzig,  heftig  ; 
jähzornig  •  de  feu  ;  chaud ,  en- 
flammé,  ardent  ;  chaud,  fongueux, 
violent,  irritable. 
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fife  s.  diePfeife,Querpfeife  •  fifre/m.  I 

fifteen  a.  fünfzehn  •  quinze. 

fifteenth  a.  &  s.  der  fünfzehnte.; 
das  Fünfzehntel  •  quinzième  (mi. 

fifth  a.  6i  s.  der  fünfte  ;  das 
Fünftel  •  cinquiim 

fifthly  a.  fünftens  •  cinquièmement. 

fiftieth  a.  &  s.  der  fünfzigste; 
dosFunfzigstel»cinquantièmei  fmj . 

fifty  a  fünfzig  •  cinquante. 

fig,  s.  die  Feige  ;  Kleinigkeit  ;  der 
Putz  .  figue  ;  bagatelle  f.  ;  vête- 
ment, m.  ;  I  don't  care  a  ~  for 
it,  ich  frage  den  Teufel  danach  • 
je  m'en  fiche  ;  in  full  ~,  in  vol- 
lem Wichs  •  en  grande  tenue,  tiré 
à  quatre  épingles. 

fight,  vn.  &  v-a.  fechten,  streiten, 
kämpfen,  sich  schlagen  •  se  battre  ; 
combattre;  to  ~  a  battle  ,  eine 
Schlacht  liefern  •  livrer  bataille  ; 
to  ~  a  duel,  sich  duellieren  *  se 
battre  en  duel;  to  ~  one's  way, 
sich  durchschlagen  •  se  frayer 
chemin;  ~/s.  das  Gefecht,  Tref- 
fen •  combatim.,  mêlée,  actiontf. 

fighters,  der  Fechter,  Streiter, 
Schläger  •  combattant,  guerrier/m. 

figurate  a.  gebildet,  geformt  •  figuré. 

figuration  s.  die  Bildung ,  Gestal- 
tung •  configuration,  formation: f. 

figurative  a.  bildlich ,  figürlich  ; 
bilderreich  •  figuré,  figuratif. 

figure/8.  die  Figur  •  figurelf.  ; 
~  va.  formen,  bilden,  gestalten  • 

figured/a.     gemustert     •    façonné, 

ouvragé,  broché. 
filamentous,  a.faserig  •filamenteux. 
filbert,  s.    die   Haselnuß    •    aveline, 


filch  v 


ri,  stehlen  •  filouter 


escroquer. 
file  s.  der  Faden  ,  die  Schnur  ; 
Reihe,  das  Glied  ( Soldaten)  ;  Ak- 
tenbündel, der  Stojä;  die  Liste, 
Bolle  ;  Feile  •  fil  ;  rang/m. ,  file, 
rangée,  liasse;  liste  f. ,  rôleim.  J 
limeif.  ;  -/va.  anreihen ,  anhef- 
English-  Germa  n  -  French. 


ten,  (Schriften)  zusammenbinden  ; 
feilen,  polieren,  glätten;  auf- 
setzen, ausfertigen  fein  Doku- 
ment etc.)  •  enfiler;  (lier  des  pa- 
piers) ;  limer  ,  polir  ;  dresser,  ex- 
pédier (un  acte,  etc.)  ;  — cutter/ 
s.  der  Feilenhauer  -  fabricant  de 
limeslm.  ; — dust,  s.  dieFeilspäne  • 
limaille  f. 

filial/a.  kindlich  •  filial. 

filigree  s.  die  Filigranarbeit  in 
Gold  oder  Silber  -  filigrane'm. 

filings  s.  pi.  die  Feilspäne  •  li- 
maillelf. 

fill  va.  &  vu.  (sich)  füllen ,  aus- 
füllen, anfüllen  •  (s')  emplir,  (se) 
remplir. 

fillet/s.  die  Binde,  das  Stirnband; 
die  Leiste,  der  Reif;  Lenden- 
braten ;  das  Rollfieisch  •  bande, 
bandelette  f.,  filet;  m.  ;  rouelle  (de 
veauj/f. 

fillip  s.  der  Xasenstüber  •  chique- 
naude f.;  «va.  einen  Xasen- 
stüber geben;  antreiben  •  donner 
une  chiquenaude  ;  exciter. 

filly/8.  das  Stutenfüllen  ;  ausgelas- 
sene Mädchen  •  poulain/m.,  pou- 
liche; coquette! f. 

film  s.  das  Häutchen  •  pellicule, 
membrane  f.  [branein. 

filmy  a.  häutig,  überhäutet  •  mem- 

filter/va.  &  vn.  filtrieren ,  durch- 
seihen •  filtrer  ;  ~/s.  das  Filter, 
Seiheluch  •  filtre,  couloirlm. 

filth/s.  der  Kot,  Schmutz  .  ordure, 
fange,  saletèif. 

filthy/a.  schmutzig,  kotig,  unflätig, 
unzüchtig  •  sale  ,  vilain  ;  impur, 
obscène,  lascif.  [barbe/f. 

fin 's.  die  Flosse,  Finne  •  nageoire, 

final/a.  eiwHicÄ ,  letzt  ;  entschei- 
dend •  final  ;  décisif. 

finally  adv.  endlich,  zuletzt  •  en- 
fin, finalement. 

finch/s.  der  Fink  •  pinson/m. 

find,  va.  yiiide»  ,  entdecken ,  bemer- 
ken •  trouver,  découvrir;  re- 
marquer. 

11 
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finder/s.  der  Finder,  Entdecker, 
Spürhund  •  trvtiveur ,  inventeur; 
chien  de  chasse,  furet.'m. 

fine /a.  fein,  zart  ;  zierlich  ,  schön  ; 
vortrefflich  ,  vollendet  •  fin,  sub- 
til, délicat  ;  gentil,  élégant,  beau  ; 
par/ait,  accompli;  »/s.  die  Geld- 
strafe ,  Geldbuße  •  amende//.  ; 
m  va.  zu  einer  Geldstrafe  verur- 
teilen •  mettre  à  l'amende  ;  <** 
draw,  va.  fein  nähen  ,  fein  stop- 
f-.t  •  retUrtùre,  faire  une  reprise. 

finery  s.  der  Glanz,  Putz  •  luxe» 
m.,  parure,  toilette  recherchée/f. 

finger  s.  der  Finger;  die  Finger- 
breite; Fingerfertigkeit  •  doigt' 
m.  ;  largeur  du  doigt  f.  ;  doigté 
m.  ;  »/va.  anfassen ,  befühlen  • 
manier,  toucher;  *-board  s.  das 
Griffbrett  •  clavier/m.  ;  »-post. 
s.  der  Wegiceiser  •  poteau;  m., 
cohmne   Ühtiratrelf. 

finical  a.  geziert  •  affecté. 

finikin /s.  der  Geck  •  fat,  sot/m, 

fining  s.  das  Klären,  Läutern  • 
raffinage!  m  ,  clarification! f. 

finish/  va.    endigen  ,  beenden  ,   voll- 


donner  le  coup  de  grâce;  -s.  die 
Vollendung,  Fertigstellung  •  fini, 
apprti  m. 

finisher  s.  der  Fertigmacher  •  finis- 
seur; cylindre  affineur'm. 

finite  a.  endlich ,  begrenzt  •  fini, 
limité,  borné. 

finned  a.  mit  Flossen  •  qui  a  des 
nageoires.  [  pin  m. 

fir,  »tree  s.    die    Kiefer,    Föhre  • 

fire  s.  das  Feuer  •  /eu/m.  ;  «/Ta. 
&  vu.  anzünden  ;  abfeuern;  an- 
l  uer  fangen  •  mettre 
en  feu;  déefuirger,  tirer;  enfiam- 
mer  ,  s'enflammer;  »-  alarm  s. 
der  Feuermelder  •  ai-erfi«eHr/m.  ; 
»arm  s.  das  Schießgeicehr  • 
arme  à  feu  f.:  »-balls,  die 
Feuerktigel,  das  Meteor  •  grenade' 
f.;    météore/m.;    »-blaBt.  s.    der 


Mehltau* nielle,  rouille'f;  »brand/ 
6.  der  Feuerbrand  •  tison ,  bran- 
don m.  ;  --brigade  s.  die  Feuer- 
wehr •  corps  des  pompiers  m.  ; 
»-englue  s.  die  Feuerspritze  • 
pompe  à  incendie  f.  ;  »-fly,  s.  die 
Feuerfliege  •  ver  luisant  m.  ;  »-in- 
surance s.  die  Feuerversicherung* 
assurance  contre  V incendie  f.  ; 
»-iron,  s.  das  Schüreisen  *  tison- 
nier m.  ;  »lock/s.  das  Gewehr- 
schloß •  chien  /d'un  fusilj>m.; 
*man/s.  der  Fcuencehrmun  ;  Hei- 
ser •  pompier  ;  chauffeur/m.  ; 
»-new  a.  nagelneu  •  tout  battant 
neuf;  »-pan  s.  die  Feuerpfanne, 
das  Kohlenbecken  •  réchaud  m.; 
»place- s.  der  Herd;  Ueizraum  • 
foyer;  âtrem.;  »proof Va.  feuer- 
fest •  à  l'épreuve  du  feu;  »ship/ 
s.  der  Brander  •  bntU-t  m.  ; 
»-shovels,  die  Kohienscliaufel  • 
pelle  à  feu  f.  ;  »side  s.  der  Ka- 
min; die  Häuslichkeit  •  chemi- 
née! f.  ;  coin  du  feu  m.  ;  »stone/ 
s.  der  Feuerstein  •  pierre  à  fu- 
sil, pyrite! f.;  »tongs  s.  pi.  die 
Feuerzange  •  pincettes! f.  pi.  ; 
»-water/s.  der  Branntwein  • 
eau  -  de  -  vieif.  ;  »work  s.  dos 
Feuencerk  •  feu  d'artifice-  m. 

firings,  das  Brennmaterial,  die 
Feuerung  •  chauffage.'m. 

firkin  s.  das  Fäßcheu  -  quartaut  m. 

firm  a.  fett,  hart;  beständig;  ent- 
schlossen ;  treu  •  ferme ,  solide  ; 
constata  ;  résolu  ;  fidèle  ;  »  s.  die 
Firma  •  raison  de  commerce  f. 

firmament  s.  das  Firmament,  Him- 
melsgewölbe •   firmament  m. 

firmness  s.  die  Festigkeit,  Stand- 
haftigkeit  •fermeté,  constance! f. 

first  a.  &  adv.  der,  die,  das  erste; 
zuerst ,  erst ,  erstens  •  premier  ; 
premièrement,  d'abord,  aupara- 
vant; at  »,  anfangs  •  d'abord; 
from  the  very  »,  son  Anbe- 
ginn •  dès  l'abordj  »-boms. 
der   Erstgeborene,    Älteste   •  pre- 
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mier  -  rUIm.  ;  —fruits  s.  pi.  die 
Erstlinge  •  prèrmcalf.  pi.  ;  —rate, 
a.  ersten  Ranges,  bester  Qualität  • 
de  première  qualité, 

firstling/B.  der  Erstling ,  Erstgebo- 
rene •  premier -né  m. 

firstly  adv.  erstens  •  premièrement. 

fish  6.  der  Fisch;  die  Fische  •  pois- 
son m.  ;  poissons  m .  }\:  -  va. 
fischen  •  pécher  ;  a  queer  -,  j 
ein  wunderlicher  Kauz  •  un  drôle 
de  pistolet  ;  a  pretty  kettle  of  ; 
-es ,  eine  schone  £escheerung  ■ 
une  helle  histoire;  —bait  s.  der  I 
Köder  •  amorce: f.  ;  —bone  s.  die  j 
Gräte  •  arête//.  ;  ~glue/s.  der  j 
Fischleim  •  colle  de  poisson//.  ;  I 
—joint,  —-plate,  s.  die  Schienen- 
lasche •  éclisse/.  ;  -monger  s. 
der  Fischhändler  ■  poissonnier 'm.  ; 
— pond,'s.  der  Fischteich,  Weiher  •  l 
étang,  vivier,  m.  ;  —trowel  s.  die 
Fischkelle  •  truelle,/.;  —wife, 
—woman  s.  das  Fischiceùb ,  die 
Fischverkäu/erin  *  poissarde,  pois- 
sonniirei/. 

fisher  s.    der  Fischer  •  pécheur 'm. 

fisherman  s.  der  Fischer  •  pé- 
cheur m. 

fishery  s.  cite  Fischerei,  der  Fisch- 
fang •  pêche,  pêcherie//, 

fishing-  s.  das  Fischen,  die  Fische- 
rei •  pêche  f.  :  ~-boat  s.  das 
Fischerboot  •  bateau  de  pécheur* 
m.:  *-line/s.  die  Angelschnur  • 
ligne  de  pêcheur'/.  ;  *-rod  s.  die 
Angelrute  •  gaule,  perche  f. 

fishy  a.  Jischreich  •  poissonneux. 

fissure  s.  der  Riß,  Spalt  •  fissure, 
/eute,  crevasse  f. 

fist  e.  die  Faust  •  poing  m. 

fi3ticuff  s.    der   Faustchlag    *    coup 

fistule  e.  die  Fistel  •  fistule  /. 

fistular  a.  röhrenförmig  •  fistulaire. 

fistulous  a.  fistelartig   -  fistuleux. 

fit  s.  der  An/all,  die  Amcandlung , 
Grille,  Laune  ,  der  Ein/alt  •  accès, 
transport,  m. ,    attaque,    atteinte; 


convulsion  ;  /antaisie ,  humeur , 
boutade//.  ;  -"/a.  tüchtig,  geschickt  ; 
passeild ,  angemessen  •  capable, 
apte  ;  convenable  ,  à  propos  ; 
»y  va.&  vn.  anpassen  ;  passen,  klei- 
den, sitzen  •  adapter,  ajuster; 
convenir,  aller;  to  -  out,  aus- 
rüsten •  équiper,  armer. 

five  a.  /un/  •  cinq. 

fiveibld/a.  /ün//ach  •  quintuple. 

fix  va.  be/estigen,  /estsetzen  ;  auf- 
steüen ,  montieren  ;  ausstatten, 
ausrüsten;  beschließen;  durch- 
bc-hren  •  fixer ,  attacher ,  établir, 
monter  ,  placer  ;  équiper  ;  to  * 
oneself,  sich  niederlassen  •  s'éta- 
blir. 

fixed  a.  /est,  bestimmt  •  fixe ,  so- 
lide. ~  air/s.  die  Kohlensäure  • 
acide  carbonique/ m.  ;  -  oils  s.  pi. 
die  /etten  Öle  •  huiles  fixes  ou 
grasses/,  pi.  ;  ~  star. s.  der  Fix- 
stern •  étoile  fixe  i/, 

fixedness  s.  die  Festigkeit  »fixité//. 

fixity  s.  die  Festigkeit,  Ständigkeit  • 
fixité//. 

fixtures  s.  pi.  ailes  icas  in  einem 
Gebäude  wand-,  band-,  niet-  und 
nagel/est  ist  •  tout  ce  qui  tient  à 
/er  et  à  clou. 

fizz  s.  das  Zischen,  Sprühen,  Sum- 
men; der  Champagner  •  si/fle- 
ment ,  pétillement ,  bourdonne- 
ment ;  champagne  m.  ;  ~/vn.  zi- 
schen ,  sprühen  •  pétiller ,    bc-uil- 

flabby  a.  schlaff,  welk,  schlotterig  • 
fiasque,   mou,  mollasse. 

flaccid  a.  iceich ,  icelk ,  sdilaß  • 
fiasque,  languissant. 

flag  vn.  schlaff  sein,  schlaff  herab- 
hängen •  languir,  être  ou  deve- 
nir fiasque;  <ws.  die  Flagge  • 
pavillon  m.  ;  *  of  truce,  die  Par- 
lamentär-fiagge  •  pavillon  parle- 
mentaire m.  ;  -v  -  captain  s.  der 
Flaggenkapitän  •  capitaine  (qui 
porte  le  pavillon)  I  m.  ;  *- feather/ 
s.     die     Schwingfeder    •    penne, 

il* 
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grosse  plume//.  ;  «-ship/ 8.  das 
Flaggschiß  •  vaisseau  amiral  m.  ; 
«-staff  s.  die  Flaggenstange  • 
mai  de  pavillon  m. 
flag  3.  dte  Fliese,  Steinplatte,  das 
Fliesenpfiaster  ;  die  Schwertlilie  • 
carreau  ;  carrelage  ;  iris ,  glaïeul/ 
m.;  «/va,  mit  Fliesen  belegen  • 
carreler;  «stone  s.  der  Fließ- 
stein ;  die  Scitenpiatte  •  dallelf.  ; 

flagellate  va.  geißeln  •  ßageüer, 
fouetter. 

flagrancy  s.  die  Schändlichkeit, 
Größe  feines  Verbrechens)  •  ènor- 
mitéy  atrocité  (d'un  crime;, f. 

flagrant  a.  offenkundig;  abscheu- 
lich •  (vident  ;  atroce 

flail  8.  der  Dreschflegel  •  fléau  m. 

flake  s.  dit-  Flocke;  die  Schicht  • 
flocon  m.  ;  couche  f, 

flam  s.  die  Flause ,  Schnurre  • 
sornette,/.;  «/va.  vorschwindeln, 
teeißmachen  •  duper,  faire  ac- 
croire, [beau.  m. 

flambeau  s.    die    Fackel     •    flam- 

flame  a.  die  Flamme  ;  fœidenscha/t  ; 
Geliebte     •    flamme;     ardeur./.; 

flamy  a.    flammend,    flammicht    • 

enflammé,  en  flamme,  ardent. 
flange  ,    fianch/S.    der   Spurkranz, 

die    Fiatische    •    boudin ,    rebord 

saillant  m. 
flank  s.  die  Seite,  Weiche,  Flanke  • 

flatte,  côté  m. 
flap  s.    der    Klapps,    Schlag;    die 

Klappe;  Krempe  •  tape  f.,  coup 

m.  ;     patte  ;     aile//.  ;     bord  m.  ; 

«  va.     in     Bewegung     bringen    • 

den  Flügeln  schlagen;  schlaß 
herunterhängen  •  battre  des  ailes; 
pendiller,  flotter;  «-table  s.  der 
Klapptisch  •  table  brisre  f. 

flarervn-  flackern,  lodern  'flamber. 

flash  s.  der  Lichtstrahl,  Blitz  . 
éclat  de  lumière  m. ,  flamme  su- 
bite/.;    «/vu.  blitzen,    au/flam- 


men ;  hervorbrechen  •  briller, 
étinceler  ;  jaillir,  surgir  ;  «  of 
lightning,  der  Blitz  •  éclair,  m.  ; 
«  of  water  s.  der  Wasserstrahl  • 
jetd'eau  m.  ;  -.a.,  «language, 
die  Gaunersprache  •  argot.m. 

flask  s.  die  Flasche;  Piflverflasche, 
das  Pulverhom  •  bouteille  clissée, 
flasque,  poire  à  poudre/. 

flat  a.  flach,  platt;  schal,  matt, 
mutlos  •  plat  ;  éventé  ;  abattu  ; 
«-nosed'a.  stumpfnasig •  camard. 

flatter  va.  schnu;icheln  •  flatter. 

flatterer/a.  der  Schmeichler  .  flat- 
teur, m.  [terie  /. 

flattery/s.    die  Schmeichelei  •  flat- 

flatulent  a.  blähsüchtig,  aufge- 
bläht ;  blähend  ;  icindig ,  leer, 
nichtig  •  venteux,  enflé,  fiatueux  ; 
vain,  frivole,  futile. 

flaunt  vu.  sich  aufblähen,  prun- 
ken •  briller,  se  pavaner. 

flaunting  a.  prunkend,  eitel  • 
pimpant,  brillant. 

flavorous/a.     schmackhaft     •     sa- 

flavour/s.  der  Wohlgeschmack; 
Wohlgeruch  •  bon  goût/m.,  odeur 
agréable,  saveur  /. 

flaw/a.  der  Sprung,  Spalt,  Biß; 
Flecken  ;  die  Blase  •  fente ,  cre- 
vasse ;  paille,  tache! f.  ;  «  of  rain/ 
8.  der  Regenschauer  •  bourrasque/ 
f.  ;  «/va.  krachen,  brechen,  spal- 
ten •  briser,  fendre. 

flawy  a.  rissig  •  crevasse. 

flax  s.  derFlachs  •  lin  m.  ;  «-brake. 
8.  die  Flachsbreche  •  brisoir  m., 
broie,  macque  f.  ;  «-comb-  s.  die 
Flachshechel  •  séranm.  ;  «seed/ 
s.  der  Leiiisamen  •  graine  de 
Un  f.  ;  «-straw  d.  das  Flachs- 
stroh •  lin  en  paille,  m, 

flaxen  a.  flachsen;  flachsartig  •  de 
Uni  f.  ;  «  hair/s.  das  Flachshaar  • 
cheveux  blonds  m.  pi. 

flay/va.  schinden  •  écorcher. 

flea/s.  der  Floh  •  puce  /.  :  -bite/ 
s.  der  Flohstich  •  piqûre  de  puce/ f. 


FLEAM 


165 


FLOATING 


fleams,  die  Lanzette,  das  Laß- 
eisen •  lancette/. 

fleck  s.  der  Fleck  •  tache//.  ;  «/va. 
sprenkeln  •  mouchcter. 

fledge  a.  flügge  •  dru  ;  -Wvn.  flügge 
werden  •  devenir  dru. 

flee  va.  fliehen ,  davonlaufen  ■ 
/uir,  s'en/uir,  prendre  la  /uite. 

fleece  e.  das  F/ie.fl  .  toison//.; 
~  s.  pl.  die  Schäfchen  (am  Him- 
melt  •  moutons/m.  pl. 

fleecy  a.  wollig,  wollreich  ;  flockig  • 


fleer  vn.  öc  va.  spotten,  ausspotten  • 
ricaner,  se  moquer,  railler. 

fleering;  a.  höhnisch ,  spöttisch  • 
railleur,    moqueur,  narquois. 

fleet  a.  die  Flotte  .  flotte//.;  ~,a. 
flink,  flüchtig  •  vite,  léger,  agile. 

fleetness  9.  die  Schnelligkeit  •  ra- 
pidité/. 

flesh/a.  das  Fleisch,  der  fleischige 
Teil  .  chair;  viande/.;  —co- 
lour s.  die  Fleischfarbe  •  couleur 
da  chair,  carnation/.,  incarnat  m. 

fleshly  a.  fleischlich,  sinnlich  • 
charnel,  sensuel. 

fleshy,  a.  fleischig,  plump  •  charnu, 
gras,  gros. 

flexibility  s.  die  Biegsamkeit,  Lenk- 
samkeit •  flexibi'.ité  f. 

flexible  a.  biegsam ,  lenksam  • 
flexible. 

flexion  s.    die  Biegung  •  flexion!/. 

flick  va.  einen  leichten  Schlag  ver- 
setzen '  frapper  doucement. 

flicker  vn.  flattern  ,  wippen  ;  flak- 
kern •  battre   des  ailes,   voltiger; 

flier/s.  der  Flüchtling;  die  Un- 
ruhe (an  der  Uhr)   •  fuyard  ;  ba- 

flight  s.  die  Flucht;  der  Flug; 
Schwärm;  An/all,  Ausbruch  • 
fuite  ;  volée/ f.  ;  emportement, 
essor/m.  ;  ~  of  stairs  s.  die 
Treppe,  der  Treppenabsatz  . 
rampe./.,  escalier  m. 

flighty  a.    flüchtig ,    phantastisch  ; 


•     léger , 
distrait,  étourdi. 

flimsy  a.  dünn,  schicach  ;  gehalt- 
los, geistlos  •  /aiblc,  milice  ;  /ade, 
insipide,  /rivole. 

flinch/vn.  weichen  ,  wanken ,  Aus- 
flüchte  suchen  •  se  désister,  re- 
eller; tergiverser,  biaiser. 

flinders  s.  pl.  die  Splitter,  Scher- 
ben •  éclats,  morceaux  m.  pl. 

fling  va.  wer/en,  schleudern  •  jeter, 
lancer;  ~/s.  der  Wur/,  Schlag, 
Hieb  •  coup,  trait;  coup  de 
jmf.e  m. 

flint  s.  der  Feuerstein ,  Kiesel  • 
caillou  m.;  pierre  à  /eu//.;  ~- 
glass  s.  das  Flintglas  •  flintglasl 
m.  ;  ~-hearted/a.  hartherzig  • 
dur,  inexorable. 

flip/s.    der   Eierpunsch   •   punch  à 

flippant'a.  geschwätzig  •  causeur. 
flippancy/s.  die  Redseligkeit  •  ver- 

flirt/va.  &  vn.  hin-  und  herlau/en, 
herumflattern ,  kokettieren  ;  lieb- 
äugeln •  être  toujours  en  mou- 
vement; co quêter  ;  voltiger;  /aire 
les  yeux  doux;  ~  s.  der  Scherz; 
die  Kokette;  der  Courschneider  . 
boutade;  coquette//.  :  galant/m. 

flit  vn.  fliehen,  fliegen;  ausziehen  • 
s'enfuir  ;  déménager. 

flitch  s.  die  geräucherte  Speckseite  • 
fliehe  de  lard: f. 

flittermouses.  die  Fledermaus  • 
chauve-souris  f. 

flitters  s.  pl.  die  Lappen,  Fetzen  • 
Chiffons  m.  pl.  [duvet/m. 

flix/s.  der  Flaum,  die  Flaumfedern  • 

float  vn.  6c  va.  refaofmtnen ,  schwe- 
ben ,  schwanken ,  treiben  ;  über- 
schwemmen •  flotter  ;  aller  à  la  dé- 

floating  a.  schicimmend  •  flottant .; 
~-bridge  s.  die  Schiffbrücke  . 
pont  de  bateauxim.  ;  ~  capital/ 
s.  das  Betriebskapital  •  /onds  de 
roulement  m.;  ~  debts,  lau/ende 
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Schulden  •  dettes  flottantes./,  pi.  ; 
~  ice  s.  das  Treibeis  •  glace  flot-  j 
tante  f. 
flock  a.  die  Herde  ;  der  Flug  ;  die 
Schar;  Flocke,  Locke  •  troupeau.  ' 
m.;    volée;    mèche  f. ,  flocon<m.  ;\ 

-  vn.  sich    scharen  •  s'attrouper,  ! 
floe  s.    das    schwimmende  Eisfeld 

banc  de  glace  m. 

flog.  va.  peitschen,  hauen,  stäupen  • 
fouetter,  battre. 

flogging  s.    das    Durchpeitschen 
fessée,  fouettée  f. 

flood  s.  die  Flui,  Flutzeit;  Sünd- 
flut, Überschwemmung  •  flot,  flux, 
déluge  m.  ;  inondation  f.;  ~-gate 
8.  die  Schleuse  •  écluse,  vanne  f.  ; 
»-tide  s.  die  Flut,  Flutzeit  •flux; 

floor  6.  il  va.  der  Fußboden;  das 
Stockwerk,  Geschoß;  dielen,  tä- 
feln •  plancher  ;  étage  m. ,  plau- 
chéier,  parqueter. 

flop  va.  i  mit  den  Flügeln)  schla- 
gen •  remuer  lies  ailes/  ;  ~.  vn. 
plumpsen    •    tomber    lourdement; 

-  6.  der  Plumps  •  patatras  m. 
florid  a.    blumig ,    mit  Blumen   be- 
deckt •  fleuri. 

florist  s.  der  Florist ,  Blumenlieb- 
haber •  fleuriste  m . 

floss-silk  s.  die  Florettseide  •  filo- 
selle f.  [gut  •  épave  f. 

flotsam  s.  das  Strandgut ,    Wrack- 

flounce  vn.  plätschern;  sich  hastig 
bewegen  •  gargouiller ,  barboter, 
s'agiter;  ~'e.  die  Troddel,  Fal 
bel  '  falbala,  volant  m. 

flounder  s.  die  Flunder  •  carrelet 
m.  ;  ~  vn.  zappeln,  umhertappen 
trépigner,  tâtonner. 

flour  s.  das  feine  Mehl  •  fleur  de 
farine,  f.;  -va.  mahlen  ,  mi 
Mehl  bestreuen  •  moudre,  sau 
poudrer  de  farine. 

flourish  vn.  &  va.  blühen,  aus 
schmücken,  putzen  ;  schallen  oder 
ertönen  lassen ,  schmettern , 
schwenken  ;  prahlen,  sich  rühmen  • 


fleurir  ;  orner  ;  faire  sonner  ; 
agiter,  branler  ;  se  vanter,  se  glo- 
rifier ;  ~  s.  die  Pracht  ;  der 
Schnörkel;  das  Vorspiel;  der 
Trompetenstoß  •  ornement,  éclat  ; 
parafe;  prélude  m.,  fanfare/f. 

flourishing  a.  blühend,  gedeihend  • 
florissant. 

flout  va.  ausspotten  ,  aushöhnen  • 
rattier,  gausser. 

flow.  vn.  fließen ,  strömen ,  über- 
fluten •  couler,  inonder;  -»/s.  die 
Flut  ;  Überschwemmung  •  flux/ 
m.  ;  inondation/f. 

flower  s.  die  Blume ,  Blüte  ;  der 
Kern  ;  die  Zierde  ;  das  Beste  • 
fleuri  f.  ;  cœur  ;  ornement  ;  choix/ 
m.  ;  —de-luce  s.  die  Schwertlilie  • 
fleur  de  lislf. ,  iris  in.  ;  ~  vn. 
blühen  •  fleurir;  --pot  s.  der 
Blumentopf  •  pot  à  fleurs  m.  ; 
— Btalk  s.  der  Blumenstengel  • 
tige  f. 

flowery,  a.  blumig  •  fleuri,  plein 
de  fleurs. 

fluctuant. a.  wogend,  schwankend; 
veränderlich    *  flottant  ;  variable. 


wallen, 


fluctuate  vn.  wogen  , 
schwanken ,  schaukeln 
flotter;  hésiter. 

flue  s.  der  Hauchfang  ;  die  Flaum- 
feder ,  das  Milchhaar  •  tuyau  de 
cheminée;  duvet  m. 

fluency/6.  der  Fluß,  die  Geläufig- 
i      keit  •  fluidité,  facilité,  volubilité/ f. 

flueut  a.  fließend   •  coulattt,  aisé. 

fluid  a.  flüssig  •  fluide. 

fluke  s.  die  Ankerschaufel  •  patte 
dauere  f. 

flummery  s.  <i«r  Haferbrei;  die 
Flunkerei  •  bouillie  de  gruaux.' 
f.,  blanc- manger, m,;  blagueif., 
bavardage  >n. 

flunkey  s.  der  Bediente;  Schmeich- 
ler •  valet  de  pied;  flatteur  m. 

flurry  s.  der  Windstoß  •  bouffée  f. 

flush  vn.  6l  va.  plötzlich  eintreten 
plötzlich  erröten, 
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/nach,  munter;  vollkräftig,  üp- 
pig; überflüssig;  gut  versorgt  • 
frais,  vif;  luxuriant,  mûr;  abon- 
dant; bien  monté;  »/s.  das  Er- 
röten ;  die  Aufwallung  ;  der  Über- 
fiuß  •  rvugeur  ;  effervescence, 
exaltation  ;  abondance  f. 

fluster  va.  &  vu.  benebeln ,  ver- 
wirren ;  liel  lärm  um  nichts 
machen  •  enivrer ,  confondre  ; 
faire  beaucoup  de  bruit  pour  une 
bagatelle;  -/a.  die  Aufregung, 
Vertctrrung  •  agitation ,  confu- 
sionf. 

flute  s.  die  Flöte  •  flûte  f. 

fluted  a.  flötenariig  ;  gereifeU,  kan- 
neliert •  flûtt;  cannelé, 

flutist  s.  der  Flötenbläsevfluäste'm. 

flutter  va.  &  va.  flattern;  vertcir- 

ranger,  mettre  en  désordre;    »s. 
die     Verwirrung    •    confusion  f., 
désordre  m. 
fluvial  a.  zu  den  Flüssen  gehörig  • 

flux  s.  der  Fluß;  die  Flut  •  flux' 
m.  ;  *  va.  ui  Fluß  bringen  ; 
schmelzen  •  fondre, 

fluxible  a.  schmelzbar  •  fusible. 

fly.  vn.  fliegen  ;  platzen,  auffliegen  ; 
flattern  ;  fliehen  vor  •  voler  ;  cre- 
ver ,  éclater  ;  flotter  ;  s'enfuir  de  ; 
»  va.  fliehen  ,  vermeiden  ;  steigen 
lassen  ;  fuir,  éviter  ;  faire  partir  ; 
»,  6.  die  Fliege;  der  Windfang  ; 
die  Eilpost  -  mouche  f.  ;  balan- 
cier, volant;  fiacre  m.;  diligence/ 
f.;  »blow  s.  der  Fliegendreck  • 
chiure  de  mouche  f.  ;  --bitten  a. 
von  Fliegen  gebissen  •  piqué  par 
des  mouches;  »flap  s.  die  Fliegen- 
klappe, Fliegenklatsche  •  tue- 
mouches,  émouchoirm.  ;  »-paper/ 
s.  das  Ftiegenpapier  •  mort  aux 
mouches- f.  ;  »  -  wheel/s.  das 
Sclticungrad  •  volait  m. 


flying  s.fiiegend  •  volant  ;  »-bridge/ 
S.  die  fliegende  Brücke  •  pont 
volant'm.;  »  -  fish  s.  der  flie- 
gende Fisch  •  poisson  volai U  m. 

foal  s.  das  Füllen  •  poulain  m.  ; 
»/vn.  fohlen,   werfen  •  pouliner, 

foam/ s.  der  Schaum  •  écume  f.  ; 
»/vn.  schäumen  •  écumer. 

foamy  a.  schaumig,  voll  Schaum  • 
ècumeux,  plein  d'écume. 

fob  s.  das  Täschchen  •  petite  poche! 
f.,  gousset' m.;  »va.  foppen, 
hänseln  •  duper,  attraper. 

fob  —  free  ou  board,  frei  an 
Bord  •  rendit  à  bord. 

focus.  8.  der  Fokus,  Brennpunkt  • 
foyer/m. 

fodder  's.  das  Futter  •  fourrage/m.  ; 
»/va.  füttern  •  nourrir ,  affour- 
rager, 

foe/B.  der  Feind  •  ennemi/m. 

fog/8.  der  tdickej  Hebel  •  brouä- 
lard  (épais}  m. 

foggy/a.  nebelig;  stumpfsinnig  • 
brumeux,  embrumé;  stupide. 

fogy*  fogey  a.  der  alte  Kauz  • 
vieilte  baderne  f, 

foil'va.  überwältigen,  übermeisiern  • 
vaincre,  desappointer,  contre- 
carrer; »7s.  die  Schlappe;  das 
Rapier;  das  metallische  Blatt' 
chen;  der  Spiegelbelag  •  défaite/ 
f.,  échec;  fleuret  ;  tain  m.  ;  feuille 
métallique  f. 

fold  s.  die  Faite  ;  Hürde  ;  der  Schaf- 
stall  •  pli  ;  parc  m.  ;  eiabb:  f.  ; 
»-va.  falten  •  plier,  plisser. 

folder  s.  das  Falzbein  •  plioir, 
couteau  pliant  m. 

folding  a.,  »-bed  s.  dos  Feldbett  • 
lit  de  camp'm.:  »- chair  s.  der 
Klappstuhl  •  pliant  m.  ;  »-door/ 
8.  die  Flügeltür  •  porte  brisée  f.  ; 
»-gate  s.  der  Torweg  •  porte 
cochère  f,  ;  »hat/s.  der  Klapp- 
hut  •  chapeau  claque  m.  ;  »- 
screen  s.  die  spanische  Wand  • 
paravent  ;n.  ;  »-tables,  der 
Klapptisch  •  table  brisée! f. 
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foliage  s.  das  I-aubtcerk,  der  Baum- 
schlag  •  featttage  m. 

foliated/a.  blätterig,  mit  Blättern  • 
feuilleté,  feuOU.  ' 

folk/s.  die  Leute,  das  Volk  •  gens/ 
m.  pi.,  monde  m. 

follow/va.  &  vn.  folgen,  nach- 
folgen; begleiten;  gehorchen;  be- 
folgen ;  obliegen  •  suivre ,  succé- 
der ;  accompagner  ;  obéir  ;  ob- 
server; s'adonner  à. 

follower/s.  der  Nachfolger;  Be- 
gleiter, Gefährte;  Anhänger;  Die- 
ner;  Schüler 


pagnon  ;  sectateur,  partisan  ;  ser- 
viteur, valet;  disciple/m. 

folly/ s.  die  Torheit,  Narrheit  • 
folie,  sotliself. 

foment/va.  bähen  •  fomenter. 

fond/a.  vernarrt  ;  schwach  ;  nach- 
sichtig  •  fou  ;  tendre  ;  indulgent  ; 
to  be  »  of,  gern  haben  •  aimer, 
être  fou  de. 

fondle  va.  lieblosen  ;  verzärteln  * 
caresser;  dorloter.  [favori/m. 

fondling/s.  der  Liebling  •  mignon, 

fondness/s.  die  Zärtlichkeit ,  Lei- 
denschaft ,  Vorliebe  •  tendresse, 
affection,  prédilectionlf. 

font's,  der  Tauf  stein  ;  Satz  von 
Lettern  •  fonts  m.  pi.;  assorti- 
ment de  types/m. 

food/s.  die  Speise,  Nahrung;  das 
Futter  •  nourriture  ;  pâture/ f. 

fool's,  der  Narr,  Tor  ;  die  Närrin  • 
fou/m.  ;  folle/f.  ;  »'s  cap/s.  die 
Narrenkappe  •  maroltelf. 

foolery,  s.  die  Torheit,  Narrheit  • 
folie,  f.  {folâtre. 

foolish/a.    töricht ,    albern    •   fou, 

foot/s.  der  Fuß;  das  Fußvolk  • 
pied/m.  ;  infanterie/ f.  ;  »/va.  an- 
stricken •  rempiéter  ;  »/vn.  tan- 
zen ,  springen  .  danser ,  sauter  ; 
»-bonrd/s.  der  Fußtritt,  das  Fuß- 
brett •  marchepied,  m.  ;  «-boy/s. 
der  Laufbursche  •  galopin,  valet 
de  piedim.  ;  »  -  bridge/s.  die 
Laufbrücke    •    passerelle/ f.  ;    ~  - 


light3's.  pl.  die  Lampenreihe  • 
rampclf.;  »man  s.  der  Fußgänger, 
Infanterist;  Bediente,  Lakai  • 
piéton  ;  fantassin  ;  laquais,  caletl 
m.;  ~mark,  -prints,  die  Fuß- 
spur •  trace,  empreinte! f.  ;  »pace/ 
s.  der  liuheplatz  ;  Treppenabsalz  • 
repos;  palierlm.  ;  »path's,  der 
Fußsteig  •  sentier/m.  ;  —soldier,  s. 
der  Fußsoldat,  Infanterist  •  fan- 
tassin m.  ;  »-stalk/s.  der  Stengel, 
Stiel  .  tigelf.  ;  ~step/s.  die  Fuß- 
stapfe ,  die  Spur  •  tracelf.  ; 
~6tool/s.  der  Schemel,  die  Fuß- 
bank .  tabouretim.  ;  ~wom/a. 
ausgetreten  •  usé,  èculé. 

footed/a.  mit  Füßen ,  füßig  •  qui 
a  un  pied  ou  des  pieds. 

footing/s.  der  Fuß,  liait,  Stand- 
punkt; das  Verhältnis  •  pied; 
point  de  vue  ;  rapport/m.  ;  con- 
d.tion  f.  ; 

fop. s.  der  Narr,  Geck  'fat,  petit 
maître/m. 

foppery,  s.  die  Torheit,  Narrheit; 
der  Tand ,  Flitterstaat  •  folie  ; 
fanfreluche/ f.  [car. 

for  prp.  6t  c.  für;   denn    •   pour, 

forage/vn.  fonragieren  •  fourrager; 
»/va.  ausplündern  •  pilier ,  ra- 
vager ;  »/s.  das  Futter  •  fov.r- 
raije/m. 

forbear-  va.  &  vn.  unterfassen,  sich 
enthalten  •  cesser,  s'abstenir. 

forbearances,  die  Enthaltung  ; 
Geduld  •  abstention  ;  clémence  ; 
patience  f. 

forbid  va.  verbieten,  untersagen, 
verhindern  •  défendre,  interdire, 
empêcher. 

forbidding/a.  abschreckend,  icider- 
icärtig     •     repoussant  ;     rebutant, 

force/s.  die  Stärke,  Kraft  »force/ 
f.  ;  »/va.  {er)  ziciugen  ;  erbrechen, 
erstürmen  •  forcer;  »-meat's, 
dus  gehackte  Fleisch  .  hachis/m.  ; 
»-pump  ,  forcing  -  purap/8.  die 
Druckpumpe  •  pompe  foulante/ f. 
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foreepB/s.  die  (Geburts-)  Zange  • 
forceps  m.  [goureux,  fort. 

forcible  a.   stark ,    kraftvoll    •    vi- 

ford/8.  die  Furt  ;  das  Fahricasser  • 
gué  m.  ;  passe//.  ;  --.'va.  durch- 
waten •  passer  à  gué. 

fordable  a.  durchwatbar  ;  fahrbar  • 
guéable;  navigable. 

fore  a.  vordere  •  antérieur,  de  de- 
vant; —/adv.  vorn;  vor,  vorher  • 
devant  ;  avant  ,  auparavant  ; 
-bode,  va.  vorhersagen  ,  weis- 
sagen •  présager;  -boding  s.  die 
Vorbedeutung,  das  Anzeichen  •  pré- 
sage.'m.  ;  —castle,  s.  die  Back, 
das  Vorderkasiel  (eines  Schiffes}  • 
gaillard  d'avant/ m.  ;  —cited/a. 
vorerwähnt  •  ci-dessus  mentionné  ; 
-father  s.  der  Vorfahr  •  an- 
cêtre, aïeul/m.;  —end/s.  das 
Vorderende  •  devant  m.  ;  -foot/ 
der  Vorderfuß  •  pied  de  devant 
m.  ;  -go  va.  vorhergehen  ♦  pré- 
céder; -ground  s.  der  Vorder- 
grund •  premier  plan  (d'un  ta- 
bleau) Im.  ;  —hand  s.  das  Vorder- 
teil feines  Pferdes)  •  devant  (d'un 
cheval) *'m.;  -head  s.  die  Stirn  • 
front  m.;  -know  va.  vorher  wis- 
sen •  savoir  d'avance;  —  lock  s. 
das  Vorderhaar ,  Stirnhaar  ;  der 
Splintbolzen  •  cheveux  de  devant, 
tn.pl.;  clavette  f.;  -man.  a.  der 
Obmann;  Werkführer ,  Faktor  • 
président  du  jury  ;  maître-ouvrier, 
contre-maître  m.  ;  -mast  s.  der 
Fockmast  •  mât  de  misaine,  mât 
d'avant  m.  ;  --mentioned  a.  vor- 
her erwähnt  •  mentionné  ci-de- 
vant; -most/a.  forderst  j  vor- 
nehmst, erste  •  premier,  princi- 
pal; -named  a.  vorencähnt,  vor- 
genannt •  nommé  ci  -  dessus  ; 
-noon's,  der  Vormittag  *  ma- 
tinée! f.;  -part  B.  der  Vorderteil  • 
avant  ,  devant  m.  ;  -ranner  s, 
der  Vorläufer  ;  die  Vorbedeutung  • 
avant-coureur ,  précurseur;  pré- 
sage, m.;    -said  a.     vorbesagt    • 


précité,  susdit;  -sail  s.  dasFock- 
segel  •  rotte  de  misaine* f.  ;  -see/ 
va.  vorhersehen  »prévoir;  -side/ 
a.  die  Vorderseite  •  extérieur  m.  ; 
-sight's,  die  Vorsicht,  Vorsorge  • 
prévoyance,  precaution! f.  ;  -skin/ 
a.  die  Vorhaut  •  prépuce:  m.  ; 
-stall/va.  vorausnehmen  ,  vor- 
greifen; aufkaufen  •  anticiper; 
prévenir  ;  accaparer  ;  -taste  s. 
der  Vorgeschmack  •  avant-goût 
m,;  -tell  va.  vorhersagen,  pro- 
phezeien •  prédire ,  présager  ; 
-token 's.  das  Anzeichen ,  die 
Vorbedeutung  •  présage:  m.  ; 
— tooth/ s.  der  Vorderzahn  •  dent 
de  devant. f.;  —top  s.  Vormars  • 
hune  de  misaine*  f.  ;  -top-mast/ 
a.  die  Vorstange  •  mât  de  peut 
perroquet/m.  ;  -top-gallant-saib 
a.  das  Vorbramsegel  *  voile  de 
petit  perroquetlf.  ;  -top-sail/s. 
das  Vormarssegel  •  voile  de  petit 
humer  f.  ;  -ward/8,  die  Vorhut  • 
avant- garde/ f.  ;  -warn.  va.  vor- 
her zcarnen  •  avertir  d'avance. 

foreign/a,  fremd ,  ausländisch  • 
étranger;  —-office/3.  dos  aua- 
icdrtige  Amt  •  ministère  des  af- 
faires étrangères*  m.  [ger/m* 

foreigner/s.   der  Fremde  •   étran- 

forest  a.  der  Forst,  Wald  •  forêt  f. 

forester/e.  der  Förster  ;  Wald- 
bewohner  •  forestier,  garde-forêt; 
habitant  d'une  forêt/m. 

forfeit/va.  verscherzen ,  verlieren, 
verwirken  •  forfaire,  perdre ,  dé- 
choir;  -/s.  die  Strafe;  das  Ver- 
gehen •  amende! f.  ;  délit  m. 

forfeiture/s.  die  Vencirkung;  das 
verfallene  Gut  •  forfaiture;  con- 
fiscation, chose  confisquéeif. 

forge/a.  die  Schmiede  ♦  forge! f.; 
-/va.    schmieden;    verfälschen    • 

/aux/  C0HT0Ul 
forger/s.     der     Grobschmied;     der 
Fälscher    •    forgeron;   faussaire, 
contrefacteur!  m. 
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forgery/s.  die  Fälschung  •  falsi- 
fication,/., faux/m. 

forget/va.  vergessen  •  oublier. 

forgetful/a.   vergeßlich  •  oublieux. 

forget-me-not/ s.  das  Vergißmein- 
nicht •  myosotis/m. 

forgive/va.    vergeben,   verzeihen  • 

fork/6.  die  Gabel;  Forke;  Gabe- 
lung •  fourche ,  fourchette! f. 
fourchonlm.;  bifurcation! f.;  ~/vn. 
sich  galieln  •  se  bifurquer;  ~/va. 
mit  einer  Gabel  aufladen  ;  ga- 
beln •  charger  avec  une  fourche  ; 
bifurquer. 

forked,  forky/a.  gabelförmig  ge- 
spalten •  fourchu. 

forlorn/ a.  verlassen,  hilflos  •  aban- 
donné, délaissé. 

forms,  die  Form,  Gestall;  das 
Musler;  die  Ordnung;  Verfas- 
sung; Bank;  Klasse;  der  Hang  • 
forme,  figure: f.  ;  modèle  !  m.  ;  mé- 
thode; formalité;  f.  ;  banem.; 
classe  f.;  rang/m.;  «Iva.  &  vn. 
formen,  bilden,  sich  bilden  •  (sej 

formal  a.  förmlich  •  formel. 

formality.  8.  die  Formalität,  Förm- 
lichkeit :  /Zeremonie,  Feierlichkeit  • 
formalité,  cérémonie/f. 

formation 's.  die  Bildung,  Gestal- 
tung,  Formierung  •  formation! f. 

former/ a.  vorig;  vergangen,  eher  • 
premier,  précédent,  passé,  ancien  ; 
~/8.  der  Bildner  ,  Former ,  Dre- 
her •  modeleur,  tourneur:  m. 

formerly  adv.  ehedem,  vormals  • 
autrefois.  [bar  •  formidable. 

formidable  a.  fürchterlich,  furcht- 

formless  a.  formlos;  unförmlich  • 
sans  forme  ;  informe. 

formulary- s.  fias  Formular,  Ri- 
tual  •  formulaire  ;  rituel/m. 

formula  s.  die  Formel,  Vorschrift  • 
fàrmvte  /. 

fornicate  vu.  hnren  •  paillarder. 

forsake/ va.  verlassen  •  abandon- 
ner, délaisser. 


forsooth/i.  !  wahrlich,  wahrhaftig  !  • 

en  vérité  !  assurément  ! 
forswear/va.    eidlich    bestreiten    • 

nier;    to    ~   oneself,    meineidig 

werden  •  se  parjurer. 
forth/ad v.    hervor,    heraus;   fort, 

loeiter,  ferner  •  dehors,  en  avant  ; 

de    suite  ;    and    so    ~ ,    nnd    so 

weiter  •  ainsi  de   suite;    ~  with/ 

adv.  sogleich,  sofort,  ungesäumt  * 


champ.  [zigste  •  quarantième. 

fortieth/a.    (der,   die,   das)    vier- 

fortincation/s.  die  Befestigung, 
Festung  •  fortification! f. 

fortify/va.  befestigen ,  stärken, 
kräftigen  *  fortifier. 

fortitude  s.  der  Mut;  die  Seelen- 
größe, Seelenstärke  •  courage,  m. , 
grandeur  d'âme/f. 

fortnight  /s.  vierzehn  Tage  •  quinze 
jours  m.  pi.,  quinzaine/ f. 

fortress,  s.  die  Festung  •  forte- 
resse.f.  [fortuit. 

fortuitous,  a.  zufällig,    ungefähr  • 

fortuity  s.  der  Zufall  •  hasard!m. 

fortunate,  a.  glücklich,  beglückt  • 
fortuné,  heureux. 

fortunes,  das  Schicksal,  Geschick, 
Glück;  Vermögen  •  fortune,  f., 
~-hunter/s.  da-  Gliicksjäger  . 
Chevalier  d'industrie ,  coureur  de 
dot  m.  ;  «teller  s.  der  Wahr- 
sager; die  WoJirsiujerin  •  diseur! 
(m.)  ou  diseuse!  (f.)  de  bonne 
aventure. 

forty/ a.  vierzig  .  quarante. 

forward,  adv.  &  a.  vorwärts,  fort, 
weiter  ;  voraus  ;  (der ,  die ,  das) 
vordere;  früh,  frühzeitig;  bereit- 
willig ;  eifrig  ;  fieißig  ;  voreilig  ; 
vorwitzig  •  en  avant  ;  antérieur  ; 
précoce  ;  disposé,  enclin  ;  vif,  em- 
pressé; précipité,  étourdi;  ~/va. 
absenden ,  befördern  •  expédier, 
dépêcher. 

fosstl/s.  das  Fossil  •  fossile/m.  ; 
«/a.  versteinert,  verknöchert,  ver- 
altet '  fossile,  pétrifié,  antique. 
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foBter/va.  (er)  nähren,  pflegen,  he- 
gen •  nourrir,  entretenir;  »- 
brother's,  der  Milchbruder  • 
frère  de  lait.  m.  ;  »-child  s.  dos 
Pflegekind  •  nourrisson/ m.  ;  »- 
daughter  s.  die  Pflegetochter  • 
flue  adoptive,/.;  »-father  s.  der 
Pflegevater  •  père  nourricier,  m.  ; 
»-nurses,  die  Amme  •  nourrice/ 
f.  ;  »-parents/8,  pi.  die  Pflege- 
eltern •  parents  adoptifs  m.  pi.  ; 
»-sister  s.  die  Milchschwester  • 
sœur  de  lait//.;  »-  son/s.  der 
Pflegesohn  *  fis  adoptifm. 

foui  a.  unrein,  schmutzig  ;  häßlich  ; 
niederträchtig  ;  gefährlich  •  sale, 
malpropre;  laid,  vilain;  bas, 
vil;  dangereux;  »va.  beschmut- 
zen, besudeln  •  salir  ,  soiuller  ; 
»/vn.  zusammenstoßen  •  entrer 
en  collision;  »/e.  der  Zusammen- 
stoß •  collision//.;  »  air,  stin- 
kige Lu/t  •  air  vidé/m.  ;  »  copy, 
das  Unreine,  Konzept  •  brouillon. 
m.;  »-fiend  s.  der  Teu/el  •  de- 
mon, diable/m.  ;  »  language, 
Schimp/icorte  •  gros  nujts  m.  pi., 
injures/,  pi.;  »  play/s.  die  Mo- 
gelei •  tricherieif. 

found  va.  gründen;  gießen  •  fon- 
der ;  fondre. 

foundation  s.  die  Gründung,  der 
Grund;  die  Stiftung,  das  Stipen- 
dium •  fondation  f. ,  fond,  fon- 
dement m.  ;  œuvre  pie,  bourse* f. 

founder  s.  der  Gründer  ,  Erbauer, 
Stifter,  Urheber;  Gießer,  Schmel- 
zer •  fondateur  ,  constructeur, 
auteur  ;  fondeur  m.  ;  *  rn.  stran- 
den, scheuern,  sinken  ;  mißlingen, 
fehlschlagen  •  ne  pas  réussir, 
manquer  ;  tomber  ;  échouer,  couler 

fouudery,  foundry  s.  die  Gießerei, 
Schmelzerei  •  fonderie! f. 

foundling  s.  der  Findlùig,  das 
Findelkind  •  enfant  trouvé  m. 

fountain  s.  die  Quelle  ;  der  Spring- 
brunnen   •    source  ;    fontaine,'/  ; 


»-pen's,  die  Füllfeder  •  plume 
à  réservoir  f. 

four  a.  tier  •  quatre  ;  »fold/  a. 
vierfach  •  quatre  fois  autant; 
»- footed/a.  vierfüßig  •  quadru- 
pède  ;  »score/a.  achtzig  •  quatre- 
vingt  f  s)  ;  »teen/a.  vierzehn  • 
quatorze;  »teenth, a.  vierzehnte  • 
quatorzième. 

fourth, a.  &  s.  der,  die,  das  vierte; 
das  Viertel  •  quatrième;  quart/ m. 

fowl/s.  das  Geflügel,  Federvieh  • 
volatile! f.  ;  »/tu.  Vögelstellen, 
Vögel  fangen  •  oiseler. 

fowler,  s.  der  Vogelsteller  ;  Vogel- 
händler •  oiseleur  ;  marchand 
d}oiseaux/m. 

fowling  a.,  »-bag/s.  diejagdtasche  • 
gibecière,  carnassière,  f.  ;  »-piece/ 
s.  die  Vogelflinte  •  fusil  de  chasse/ 
m.  ;  »-shot/a.  der  Vogeldunst  • 
cendrée,  grenaille./ 

fox.' 8.  der  Fuchs;  Schlaukopf  • 
renard;  flnaud,  flnassier/m.  ; 
»-brush/s.  der  Fuchsschwanz  • 
queue  derenard  f.  ;  »-chase  s.  die 
Fuchsjagd  •  chasse  au  renard  f.  ; 
»  glove  /s.  der  Fingerhut  (Pflanze) 
•  gantelée/f  ;  »-trap  s.  das  Fuchs- 
eisen •  trappe//. 

fractions,  das  Bruclistück ,  der 
Bruch  •  /raction//. 

fractional  a.  gebrochen  (von  Zah- 
len)  •  /ractionnaire.  ^relieur. 

fractious  a.     zanksüchtig     •     que- 

fracture/s.  der  Bruch  •  fracture, 
cassure  f.  ;  »  va.  zerbrechen  • 
/racturer,  briser. 

fragile  a.  zerbrechlich  •  fragile. 

fragility/s.  die  Zerbrechlichkeit  • 
fragilité  f. 

fragment;  s.  das  Bruchstück  •  frag- 
ment m.  [/»"»,   ar-me'm. 

fragrance/s.  der  Wohlgeruch  •  par- 

fragrant  a,    wohlriechend    •    odori- 

frail  is.  &  a.  die  Binse;  der  Binsen- 
korb  ;  gebrechlich  •  jonc  ;  cabas/ 
m.  ;  frêle,  faible. 
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frailty/s.  die  Gebrechlichkeit, 
Schwäche  •  fragilité;  faiblesse! f. 

frame/va.  bilden  ,  gestalten ,  ver- 
fertigen ;  einrahmen  ;  aussinnen, 
schmieden,  erfinden  •  former,  bâ- 
tir, faire  ;  forger  ;  encadrer  ;  con- 
troller, fabriquer  ;  ~/B.  die  Form, 
das  Äußere;  der  Körper;  Böh- 
men, die  Einfassung,  das  Gesten  ; 
Gehäuse  ;  Gebäude  ;  der  Entwurf  • 
formel  f.,  corps;  cadre,  châssis; 
tréteau,  échafaudage  m.  ;  fabrique, 


of 


gun,  die  Laffette  •  affût i m.  ;  ~ 
of  mind,  die  Gemütsstimmung  • 
disposition  d'âme  f.  ;  ~-house/B. 
das  Gerüst  •  charpente! f.  ;  «-saw/ 
s.  die  Spannsäge  *  scie  à  mon- 
ture: f.  ;  ~work ,  frarning/s.  das 
Zimmertverk  •  charpente^. 

framer  s.  der  Bildner,  Erbauer  • 
constructeur,  encadreur,  m. 

franchise  va.  frei  machen ,  be- 
freien ;  frei  geben  •  affranchir  ; 
~/B.  das  Vorrecht  ;  Wahlrecht  • 
franchise! f.  ;  privilège  ;  droit  élec- 
toral m. 

frank  va.  frankieren  .  affranchir; 
~/a.  frei;  freimütig:  ungebun- 
den •  franc,  affranchi  ;  libre. 

frantic  a.  rasend  ,  wütend ,  wahn- 
sinnig •  furieux  ;  fou,  forcené. 

frap/va.  sclilagen;  mit  Tauen  zu- 
drehen •  frapper  :  ceintrer 
[terniser. 

fraternise/vn.    verbrüdern    •   fra- 

fraternity  a.  die  Brüderschaft  • 
fraternité! f. 

fratricide/s.  der  Brudermord, 
Brudermörder  •  fratricide! m. 

fraud  s.  der  Betrug  •  fraude! f. 

fraudulent  a.  betrügerisch,  betrüg- 
lich  •  frauduleux,   trompeur. 

fraught/ va.  befrachten  •  fréter, 
charger;  ~/s.  die  Ladung  •  car- 
gaison, charge  '/. 

freak '8.  der  Einfall,  die  Grille  • 
caprice'm.,  boutadelf. 

freckle  va.    tüpfeln,    sprenkeln   • 


tacheter ,    moucheler  ;     «./s.     der 
Leberfleck ,  die  Sommersprossen  • 
tache  de  rousseur  f. 
freckled,  freckly/a.  sommerspros- 
sig,    sommerfleckig    •    tacheté   de 


free/a.  frei,  unabhängig;  aufrich- 
tig; unanständig;  unentgeltlich; 
schuldlos  •  libre;  indépendant; 
sincère,  franc;  licencieux;  gra~ 
tuit  ;  innocent  ;  »booter/8.  der 
Freibeuter  •  flibustierlm.  ;  ~dom/ 
s.  die  Freiheit  •  liberté: f.  ;  ~- 
hearted/a.  aufrichtig  ;  freigebig  ; 
sincère;  libéral;  ~holder/s.  der 
Freisasse,  Landeigentümer  •  celui 
qui  possède  un  franc-fief  ;  ~-liver/ 
8.  der  Schlemmer  •  viveur!  m.  ; 
~mason/8.  der  Freimaurer  • 
franc  -  maçonim.  ;  ~-port/8.  der 
Freihafen  •  port  francim.  ;  ~- 
epoken,  ~-tongued'a.  freimütig  • 
loyal,  franc  ;  ~-stone/s.  der  (be- 
hauene)  Quaderstein  •  pierre  de 
taillelf.;  ~town/s.  die  freie 
Stadt  •  ville  franche,  f.  ;  ~-trade/ 
s.  derFreihandel  •  tîbre-échangelm. 

freeze/vn.  &  va.  gefrieren  ;  frieren  ; 
erfrieren,  erfrieren  machen  •  se 
geler,  se  glacer;  avoir  froid; 
glacer,   geler. 

freight  le.  &  va.  die  Ladung, 
Fraclit  ;  das  Frachtgeld,  der  Fuhr- 
lohn ;  befrachten,  beladen  •  charge, 
cargaison! f.  ;  fret.m.  ;  affréter, 
charger. 

French/a.  französisch  •  français; 
~/s.  der  Franzose  •  Français.m.  ; 
~  bean/B.  die  Bohne  •  haricot/ 
m.  ;  ~  brandy/s.  der  Franz- 
branntwein '  cognaem.  ;  ~  hornA 
s.  das  Waldhorn  •  cor  de  chassel 
m.  ;  ~man/s.  der  Franzose  » 
Français! m.  ;  «wheat,  s.  dieHirse» 
millet  m.  ;  »woman/s.  die  Fran- 
zösin •  Françaiself. 

frenetic/a.  unsinnig  •  frénétique. 

frenzy/B.  die  Tobsucht,  der  Wahiv- 
sinn  •  frénésie,  folie! f. 
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frequency  s.   die  Häufigkeü  .  /re- 
frequent  a.     häufig     •     fréquent  : 
-  va.  «ft  besuchen  •  fréquenter. 
fresco  a.      das     Freskogemälde     • 

/Vogue .''. 
fresh/a.  frisch  ;  gesund  ;  neu  ;  mun- 
ter ;  erfrischt  ;  kühl  ;  ungesalzen  ; 
betrunken  •  frais,    bien  portant; 
'  ent  ;  gai  ;  rafraichis- 


freshen  va.  erfrischen  ; 
rafraîchir  ;  dessaler. 

freshet  s.  der  Strom  von  süßem 
TTasser  ;  das  Hochwasser  •  cou- 
rant d'eau  douce/  m.;  inondation  'f. 

fret  s.  das  Aufwallen  ;  Zerfressen  ; 
die  Abnutzung;  der  Ärger  .  bouil- 
lonnement m.  ;  rouille,  usure  :  ir- 
ritation ,  colère  f.  ;  «/va,  auf- 
reiben ,  abnutzen  ;  zerfressen  ; 
kräuseln  ;  erzürnen  •  user,  frotter, 
ronger  ;  bouillonner  ;  irriter  ; 
-  vu.  sich  abnutzen;  sich  är- 
gern •  s'user,  se  corroder  ;  s'irriter. 

fret  s.  der  Ärger;  das  Griffbrett  . 
irritation;  touche  f. 

fretful  a  reizbar,  ärgerlich,  mür- 
risch *  chagrin,  irritable. 

friable»,  zerreißbar,  (zerjbröck- 
lig  •  friable. 

friar  s.  der  Mönch  .  moine/m. 

fribble  vn.  tändeln,  faseln  • 
s'amuser,  badiner. 

friction  s.  die  Reibung  •  friction  f. 

Friday /s.  der  Freitag  •  vendredi/ m. 

friend  s.  der  Freund,  die  Freun- 
din •  ami  m.,  m  - 

friendly  a.  freundschaftlich ,  ge- 
neigt ;  freundlich  ;  befreundet  • 
amical  .  affable:  am:.       'amitii 

friendship  s.    die    Freundschaft    • 

frigate  s.  die  Fregatte  •  frégate  f. 

fright  s.  der  Schrecken  •  frayeur, f. 

frighten  va.  erschrecken  •  effrayer. 

frightful  a.  schrecklich,  gräßlich  • 
effroyable,  affreux. 

frigid  a.  kalt,  frostig  ;  matt,  schal  ; 
gefühllos,  herzlos  •  froid. 


frigidity  s.  die  Kälte  ;  der  Stumpf 
sinn;  die  Herzlosigkeit  •  froi- 
deunf. 

frill  s .  der  Busenstreif  •  jabot  m.  ; 
~  va.  kräuseln  •  plisser,  plier; 
-  va.  vor  Kälte  schauern  •  gre- 
lotter, trembler. 

fringe  s.  die  Franse  •  frange! f. 

fringy  a.  befranst  •  frangé. 

frtpper  s.  der  Trödler  .  fnpier/m. 

frippery  s.  der  Trödelmarkt,  Trö- 
del fkr  am)  •  friperie;  bagatelle/ f. 

frisk  vn.  hupfen,  springen  •  sau- 
ter, bondir;  ~.a.  der  Sprung, 
das  Hüpfen  •  saut,  bondm*, 
gambade  f. 

frit  s.  die  Glasfritte  •  frittelf. 

fnth  s.  die  Meerenge,  Bucht  •  dé- 
troit, bras  de  mer/m.,  baie, f. 

fritter  s.      das      Stuckchen ,      die 
Schnitte  ;      geschmorte       Fleisch- 
schnitte  *  tranche: f. 
riblette  f.  ;  beignet, 
schneiden;  vergeud 
gaspiller,  perdre. 

frivolity  s.    der     Leichtsinn, 
Leichtfertigkeit  •  frivolité  f. 

frivolous  a.     leichtsinnig ,     I 
fertig  •  frivole. 

frizzle  va.     kraus 
friser  ;   ~,  s.  die  (Haar-)   Locke  • 
boucle  de  cheveux/f. 

frock  s.  die  Mönchskutte  ;  der  Kit- 
tel ,  Überwurf  •  froclm.  ;  blouseJ 
f.,  fourreau  m. 

frog.'B.  der  Frosch  ;  das  Herzstuck 
(Schiene)  *  grenouille  f.,  cœur  de 


frolic  a.  scherzhaft,  lustig  •  got, 
gaillard,  joyeux;  ~,s.  der  Scherz, 
Spaß  •  plaisanterie,  gaillardise, 
gambade  f.  ;  -,  vn.  scherzen  ; 
hüpfen;  folâtrer,  badiner,  gam- 
bader ;  ~some  a.  fröhlich,  lutUg  • 
gai,  joyeux. 

from  prp.  con,  aus;  seit;  icegen  • 
de  ;  depuis  ;  par  ;  à  cause  de. 

front  a.  die  Stirn  ;  Front ,  Vorder- 
seite ;    Unverschämtheit    •    front! 


FROTTAI. 
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m,,  façade  ;  impudence,'/.  ;  */va. 
»of»  vorn  angreifen;  die  Stirn 
bieten  •  attaquer  de  front,  af- 
fronter; »/vn.  gegenüber  liegen  • 
se  trouver  en  face  de,  faire  face 
à;  —box,  s.  die  Mittelloge  •  loge 
de  face  f.  ;  ~less/s.  frech,  un- 
verschämt •  effronté. 
frontal  e.  die  Stirnbinde  ;  der  Tür- 
oder Fenstergiebel  •  bandeau;  /ron- 

frontier  e.  die  Grenze  •  frontière/ f. 

frontispiece  s.  das  Titelkupfer, 
Titelblatt  •  frontispice, im. 

frost  8.  der  Frost  •  geUelf.  ;  — 
bitten  a.  vom  Froste  beschädigt  • 
frappé  de  la  gelée. 

frosty  a.  frostig,  eiskalt  •  froid. 

froth  s.  der  Schaum  •  écumeif.  ; 
*■  vu.  schäumen  •  écumer. 

frothy  a.  schaumig;  schal,  matt  • 
écumant  ;  fade  ;  futile. 

frounce  va.  kräuseln  •  friser  ;  -W8. 
die  Locke  ;  Runzel  ;  Franse  • 
boucle  f de  cheveux)  ;  ride  ;  frange/ f. 

fro  ward  a.  verdrießlich:  eigen- 
sinnig ;  mutwillig  •  bourru  ;  ca* 
priciettx;    entêté;   pétulant. 

frown  vn.  die  Stirn  runzeln  • 
froncer  le  sourcil;  ~  ing  a.  ver- 
drießlich •  rcfrognè. 

frozen  a.  gefroren,  erstarrt  •  gelé, 
glacé;  ~  sea/ a.  das  Eismeer  • 
mer  glaciale  f. 

fructify  va.  befruchten  •  ferti- 
liser, féconder. 

frugal  a.  mäßig,  frugal,  einfach  • 
frugal,  sobre,  simple. 

frugality  s.  die  Mäßigkeit,  Ein- 
fachheit -  frugalité  /. 

fruit  s.  die  Frucht ,  das  Obst  • 
fruit  m.,  fruits  pi.  ;  ~less  a.  un- 
fruchtbar  ;  fruchtlos  •  stérile  ;  in- 
fructueux ;  — loft  s.  die  Obstkam- 
mer  •  fruiterie  f.  ;  — tree/a.  der 
Obstbaum  •  arbre  fruitier  im, 

fruiterer  a.  der  Obsthändler  • 
fru  ü  ier  m .  [terie/f. 

fruitery  s.  die  Obstkammer  •  frui- 


fertile ,  fè- 


fruitful/a.  , 

fruition  s.  der  Genuß  •  jouissance! f. 

frump  8.    die  Schlumpe  •  salope/f. 

frustrate  va.  vereiteln;  berauben  • 
frustrer  ;  priver,  déjouer. 

fry  va.  &  vu.  braten,  schmoren; 
aufregen  •  frire,  faire  frire,  fri- 
casser;  tourmenter;  fried  egg6, 
Spiegeleier  •  œufs  sur  le  plat; 
fried  potatoes,  Bratkartoffeln  • 
pommes  (de  terrej  frites;  ~  a. 
die  Fischbrut  ;  der  Schwärm,  die 
Menge  •  friture/f.  ;  frai  m.  ;  mul- 
titude,   marmaille  f. 

frying-pan  a.  dte  Bratpfanne  • 
poêle  à  frire/ f. 

fuddle  m   steh  betrinken   •  s'en*- 

fudge,  a.  das  dumme  Zeug,  der  Cn- 
sinn  •  bêtise,  fanfaronnade/ f. 

fuel  s.  das  Brennmaterial  •  com- 
bustible, chauffage  m. 

fugitive  a.  &  a.  ßüchtig,  JUehend; 
der  Flüchtling  •  fugitif '  >m.j. 

fulfil  va.  vollziehen,  erfüllen,  voll- 
strecken •  accomplir,  exécuter. 

fulfilment  a.  die  Vollziehung,  Voll- 
streckung   •    accomplissement/ m., 

fulgency/B.  der  Glanz,  Schimmer  • 
splendeur//.,  éclat  m. 

fulgent  a.  leuchtend  ,  glänzend, 
schimmernd  •  brillant ,  éclatant, 
resplendissant. 

full/a.  voll,  ange/üllt ,  ganz,  voll- 
ständig, stark;  rei/;  satt;  rund; 
betrunken  •  plein,  rempli,  entier, 
complet ,  /ort ,  mûr  ;  rassasié  ; 
jou/fiu;  ivre;  ~/va.  walken  • 
/ouler  ;  —aged  a.  mündig  •  ma- 
jeur; —bodied  a.  stark ,  dick  * 
gros,  gras,  replet;  —-bottom  8. 
die  AUoiigeperrücke  •  perruque/ 
/.;  —dress,  s.  der  Gesellscha/ts- 
anzug  •  habit  de  soirée  m.;  — 
faced  /s 
jou/flu; 
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Vollmond   •   plein 


fuller/8,  der  Tuchwalker,  Walk- 
müller •  foulon  m.  ;  ~'s-earth  s. 
die  Walkererde ,  der  Walkerton  . 
terre  à  foulon  f.;  ~'s-thistle  s. 
die  Weberdistel  •  chardon  à  car- 
der m. 

fullery.  s.  die  Walkmühle,  Walke  • 
moulin   à  foulon  m. 

fulling-inill/e.  die  Walkmühle  • 
nu'ii:'i/i  à  foulon f m. 

fully  adv.  völlig,  ganz  •  entièrement. 

fulminate  va.  &  m.  donnera, 
krachen  :    schmähen ,     schelten     • 

fulness,  fullness  s.  dos  V'oZZsein, 
•  />ZrHi(tt4e,  satiété// 

fulsome  a.  ekelhaft ,  toidrig  •  dé- 
goûtant, nauséabond. 

fulvid,  fulvous/a,  braunrot,  rot- 
gelb •  fauve. 

fumble  vu.  6l  va.  tändeln;  her- 
umtappen  ;  stottern;  betasten; 
zerknüllen  •  s'amuser  à  des  baga- 
telles ;  tâtonner  ;  bégayer  ;  toter, 
patiner;  chiffonner. 

fumbler  s.  der  Tölpel  •  lourdaud, 
tatillon  m. 

fume  s.  der  Hauch.  Dampf,  Dunst  • 

chen ,     dampfen ,     ausdünsten     • 

fumer;  fumer  de  colère. 
fumet  s.    die    Losung   des  Wildes  • 

fumée,  .tente! f. 
fumette  s.    der    Hautgout    •  haut- 

fumigate /va.  räuchern,  attsräu- 
chern;  rauchen  •  fumiger. 

fumigation  s.  die  Räucherung,  der 
Dampf  •  fumigation//. 

fan  9.  die  Posse,  der  Spaß  •  plai- 
. ,  baàfnagei  m.  ;  in  ~, 
zum  Soaß  •  pour  rire. 

funambulist  s.  der  Seiltänzer  • 
danseur  de  corde/m. 

function's,  die  Verrichtung,  das 
Geschäft ,  Amt  •  fonction  ,  voca- 
tion, charge  f. 


functionary  6.  der  Beamte  ,  Ange- 
stellte •  fonctionnaire  m. 

fund  s.  der  Fonds,  das  Kapital  • 
fondsim.  ;  public  ~s,  die  Staats- 
papiere, Staatsschulden  •  fonds 
publics/ m*  pi.  ;  —/va.  tu  Staats- 
papieren  anlegen  •  placer  en 
fonds  publies;  —holder  s.  der 
Kapitalist  •  capitaliste  m. 

fundaments,    das   Gesäß  •  fonde- 

fundamental  a.  wesentlich,  haupt- 
sächlich m  essentiel,  fondamentaL 

funerals,  das  Leichenbegängnis  • 
funérailles  f.  pi.  ;  ~  pile's,  der 
Scheiterhaufen  •  bûcher  m.  ,  -  ser- 
mon s.  die  Leichenrede  •  oraison 
fun'rbref.  [fongueux. 

fungous  a.  schicammig,  pilzartig  • 

funicular/a.  faserig  •  funiculaire. 

funk  s.  die  große  Angst  •  terreur 
panique/ f.    trac  m. 

funnel/ 8.  die  Abzugsröhre,  der 
Rauchfang  •  tuyau,  entonnoir/m. 

funny  a.  komisch,  possierlich  • 
drôle,  drolatique,  plaisant. 

fur/s.  das  Fell ,  der  Pelz  .  four- 
rure// ;  «/va.  mit  Pelz  besetzen  • 
fourrer  ;  ~cap,  s.  die  Pelzmütze  • 
bonnet  fourré'm. 

furbelow  s.  die  Falbel;  der  Vor- 
stoß •  volant'm.,  garniture  f. 

furbish  va.  polieren,  putzen  • 
fourbir,  polir. 

furcate  a.  yabelförmig  •  fourchu, 

furious  a.  wütend,  toll,  rasend  • 
furieux,  violent. 

furl  va.  die  Segel  zusammenwickeln 
od.  einziehen  •  ferler. 

furlough's,  der  Urlaub  •  congé/ m.  ; 
*  va.  beurlauben  •  donner  congé. 

furnaces,  der  (Schmelz-/ Ofen  • 
fournaise  f.,  fourneaii.'m. 

furnish  va.  liefern  ;  möblieren  • 
fournir;  meubler. 

furniture  s. ,  furnishings  s.  pL 
das  Hausgerät,  die  Möbel,  die 
trnimentj  atnevble- 
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furrier's,  der  Rauchicarenhändler, 
Kürschner  •  fourreur,  pelletier,  m. 

furriery  s.  das  Pelzwerk,  dtrRauch- 
warenhandel  •  fourrure  t  peüe- 
terxe'f. 

furrow  s.  die  Furche;  Runzel; 
Rille  •  sillon: m  ;  ride;  rainure, 
f.  :  ~  va.  furchen  •  sillonner. 

further/adv.  weiter,  ferner,  über- 
dies •  plus  loin;  de  plus,  en 
outre,  encore;  au-delà;  ~/a. 
weiter,  entfernter;  hinzugefügt  • 
ultérieur,  phis  éloigné;  addition- 
nel ;  ~,  va.  fördern  ,  befordern  • 
pousser ,  avancer  ;  -most  adv. 
am  weitesten  •  le  plus  loin. 

furtherance  s.  die  Forderung,  Un- 
terstützung •  avancement,  m,,  aide, 
protection  f. 

furtherer  s.  der  Förderer  •  pro- 
moteurt  patron! m, 

fury  s.  die   Wut  •  furie, f. 

furze  s.  der  Stechginster  •  ajonc/m. 

fusee  s.  die  Spindel  •  fusée  f. 


fusible,  a.  schmelzbar  •  fusible. 

fuss  s.  der  Lärm,  die  Störung; 
das  Aufheben  •  fracas,  tumulte; 
embarras' m.  ;  to  make  a  great 
~,  viele  Umstände  machen  • 
faire  beaucoup  d'embarras. 

fussy  a.  lärmend  •  bruyant. 

fust  s.  der  Säulenschaft  »fût  d'une 

fustian 's.  der  Barchent  ;  Bombast  • 

f  utaine  f.  ;  galimatias  m. 
fustigate  va.  prügeln  •  fustiger. 
fusty  a.  dumpfig,   muffig  •  puant, 

futile  a.  geringfügig,  unbedeutend  * 
futile,  inutile. 

futility  s.  die  Geringfügigkeit, 
Sichngkeit  •  futilité*/. 

future  a.  zukünftig  •  futur,  à  venir. 

futurity. s.  die  Zukunft,  das  Zu- 
künftige •  futur,  avenir!  m. 

fuzz  vu   sich  fasern  ♦  s'effiler 

fy  i.  !  pfia:  •  fi  donc/ 


G. 


gab/Vn.  «Aida*«»  •  bavarder;  ~/s.  ] 

dos    Geschwätz   •    bavardage/m.  ;  ! 

to  have  the  gift  of  the  ~,  ein 

gutes  Mundwerk  haben  •  avoir  la 

langue  bien  pendue. 
gabble  vu.  plappern ,  schnattern  •  J 

babiller,  caqueter.  [vard/m. 

gabbler  s.     der    Schwätzer    •    ba-  \ 
gable's.      das     schräge     Dach     • 

comble  à  pignon,  m. 
gad  s.    die   Metallspitze   •    cot»  de 

fa  ou  d'acier.rn.  ;  ~/vn.  herum- 

schleudern  •  rôder,  flâner;  ~bee, 

~fly  s.  dieli'cspe,  Bremse,  taon. m. 
gaft  s.  der  Baken,   die  Harpune  . 

gaffe//.,  harpon/m. 
gags,    der    Knebel    •    baälonlm.; 

~  va.  knebeln  .  bâillonner. 
gage  s.  das  Pfand ,    Unterpfand  • 

gage  m.  ;     ~;va.     verpfänden     •  j 

offrir  en  gage. 


gaiety  =  gayety. 

gaggle;  vu.  schnattern  •  caqueter. 

gain;  s.  der  Gewinn ,  Xutzen  ,  Vor. 
teil  .  gain ,  profit  m.  ;  *  -  va.  ije- 
icinnen,  verdienen  •  gagner. 

gainful  a.  geicnmreich,  einträglich' 
lucratif,  profitable. 

gainlesâ  a.  geicinnlos ,  uneinträg- 
lich .  inutile,  non  profitable. 

gainsay/va.  widersprechen  •  contre- 

gait  s.    der    Gang,   die   Haltung   • 

allure,  démarchelf. 
gaiter,  s.  die   Gamasche  •  guetre/f. 
galaxy  s.    die    Milchstraße    •    voie 

galets,  der  frische  Wind ,  Sturm  • 
te»(  frais  ;  graxnlm.,  tempête,  f. 

galipot,  s.  das  Fichtenharz  •  résine 
blanchelf. 

gall  s.  dieGalle  ;  Bitterkeit  ;  der  Gall- 
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dpfel  •  fiel  m.  !  amertume  ;  noix 
de  galle./.;  ».va.  icund  reihen  ; 
quälen  ,  ärgern  •  ècorcher  ;  tour- 
menter, inquiéter;  —bladder  s. 
die  Gallenblase  •  vésicule  du  fiel  f.  ; 
»-nut  s.  der  Gallapfel  •  tnoix  de) 
galle  f. 

gallant  a.  brat;  tapfer;  schön,  ga- 
lrr.it  •  brave;  galant,  poli. 

galleon/s.  die  Galione  •  galion  m. 

-allery/s.  die  Gallerie  •  galerie  f. 

galleys,  die  Galeere  (Schiß/; 
Schißsküche  •  galère;   cuisine  de 

galloon  s.  die  Borte  •  galon  m. 

gallop  vu.  galoppieren  •  galoper; 
»  s.  der  Galopp  »  galop,  m. 

gallows's.  pL  der  Galgen  •  po- 
tence f.,  gibet  m.  ;  »-bird  s.  der 
Galgenstrick  •  gibier  de  potence! m. 

galosh  s.  der  Überschuh  •  caout- 
chuHc  m.,  galoche  f. 

galvanic  a.  galvanisch  •  galvanique. 

galvanise  va.   galvanisieren  •  gal- 

galvanism  s.  der  Galvanismus  • 
galvanisme  m.  [bade  f. 

gambado  s.  der  Luftsprung  •  gam- 

garable  vn.  für  Geld  spielen  • 
;<ttier  pour  de  l'argent. 

gambler  s.  der  Spieler,  Betrüger  . 
joueur  m. 

gambling-house  s.  das  Spielhaus  • 
maison  de  jeu  f.,  tripot,  m. 

gambol  s.  der  Freudensprung  • 
saut  (de  joie), m.;  »/vn.  vor 
Freude  tanzen  oder  springen  • 
danser  ou  sauter  <de  joie). 

game  s.  das  Spiel;  die  Jagd;  das 
Wild  •  jeu  m.  ;  chasse  f.  ;  gibier 
m.  ;  »  of  chance  s.  das  Glücks- 
spiel •  jeu  de  hasard  m. 

gamester  s.  der  Spieler  .  joueur  m. 

gammon  s.  der  Streich,    Humbug; 

Schinkeiï     •      mauvais      tour  m., 

imbon.  m. 

gamut  s.    die    Skala,    Tonleiter    . 

gander  s.   der  Gänserich  •  jarsfm. 
English- German- French. 


gang  s.  der  Haufen ,  die  Bande 
Rotte  •  troupe,  cohorte,  bandet f. 

gangrene  vn.  brandig  icerden  •  se 
gangrener;  »,s.  der  Brand  • 
gangrene  f.  [nette. 

gangrenous  a.   brandig   •   gangré- 

gantlet  =  gauntlet. 

gap  s.  die  Ritze,  Spalte,  Kluft,  der 
Sprung,  Bruch  *  fente,  crevasse  f. 

gape  vn.  gähnen  ;  gaffen  ;  Risse  be- 
kommen, klüftig  icerden  •  bâiller  ; 
bayer  ;  se  fendre,  se  crevasser. 

garb  s.  die  Kleidung ,  Tracht, 
Garbe  •  habillement,  costume,  m.  ; 
gerbe  f.  [entrailles  f.  pi. 

garbage  s.  das  Eingeweide  •  tripes, 

garble  va.  aussuchen;  lesen,  rei- 
nigen, säubern;  /aus-i sieben  * 
trier,  choisir,  rlire;  cribler. 

garden,  s.  der  Garten  •  jardin,  m.; 
—bed  s.  das  Gartenbeet  •  plate- 
bande  f.  ;  —engine  s.  die  Gar- 
tenspritze •  pompe  d'arrosage  f. 

gardener  s.   der   Gärtner  »  jardi- 

gardening/S.  die  Gärtnerei,  Garten- 
kunst •  jardinage  m. 

gargarise  •ra.gurgeln-se  gargariser. 

gargle  vn.  gurgeln  •  se  gargariser. 

gargoyle  s.  die  Schnauze  an  der 
Dachrinne  •  gargouille: f. 

garland  s.  das  Blumengehänge,  der 
Kram,  die  Guirlande  •  guir- 
lande, couronne  f. 

garlick  s.    der  Knoblauch  •  ail  m. 

garment  s.  das  Geicand ,  Kleid  • 
vêtement,  habit  m. 

garner  s.  der  Speicher,  Boden  • 
grenier,  magasin  m. 

garnet  s.  der  Granat  •  grenatlm. 

garnish  va.  it  B.  besetzen ,  gar- 
nieren ;  der  Besatz  •  garnir  ;  gar- 

garret  s.  die  Bodenkammer,  Dach- 
stube •  galetas,  grenier  m. 

garrison  s.  die  Garnison  ,  Be- 
satzung •  garnison  f. 

garrulous  a.       schicatzhaft ,      ge- 
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garter/s.  das  Strumpfband;  der 
Hosenbandorden  •  jarretière!/.  ; 
ordre  de  la  jarretière  m. 

Gas  •  gaz  m.  ;  — 
burner  s.  der  Gasbrenner  •  bec  de 
gaz/m.  ;  —engine  s.  der  Gas- 
motor •  moteur  à  gaz  m.  ;  —fit- 
tings s.  pi.  die  Gaseinrichtung  • 
installation  à  gaz/.;  —light  s. 
das  Gaslicht  •  lumière  de  gaz.'/.; 
—meter  5.  der  Gasmesser  •  comp- 
teur m. .  »-works  s.  pi.  die  Gas- 
anstalt •  usine  à  gaz!/, 

gash  s.  die  tie/e  Wunde  •  bala/re, 
estafilade!/. 

gasket  s    die  Seising  •  garcette:/. 

gasometers,  der  Gasbehälter  • 
gazomètre  m. 

gasp  vn.  schicer  atmen,  schnau/en, 
keuchen  •  respirer  péniblement, 
haleter. 

gates,  das  Tor,  der  Torweg  . 
(grande/  porte,  barrière  /.  ;  »way. 
e.  der  Tonceg,  Eingang  *  porte 
cochère  /. 

gather,  va.  &  vn.  (sieh)  sammeln  • 
(s1)  assembler ,  (s'jamasser  ;  <Ws. 
die  Falte  •  pli,  /ronds  m. 

gatherer,  s.  der  Einsammler,  Ein- 
nehmer; Schnitter;  Winzer  • 
collecteur,  receveur  ;  moissonneur  ; 
vendangeur  in. 

gaud,  gaudery/s.  der  Putz,  Tand  • 
parure  /.,  /ästet  m. 

gaudy  a.  aufgeputzt ,  au/gedon- 
nert •  fastueux,  endimanché. 

gauge,  s.  das  Eichmaß ,  Maß  ;   die 
Spurweite  *  jauge  ;  voie!/.  ;  écar- 
"  tement  des  rails,  m. 

gaunt  a.  hager,  mager,  dürr  • 
maigre,  décharné.        [gantelet!  m. 

gauntlet  s.  der  Panzerhandschuh  • 

gauze  s.  die  Gaze,  der  Seidenfior  • 
gaze  f.  [pit.  m. 

gavel  s.  die  Steuer,   Abgabe  •  im- 

gawky  a.  dumm,  ungeschickt  • 
bête,  maladroit. 

gay  a.  f  „Mich ,  munter,  Uistig  • 
gai,  joyeux,  vif. 


gayety  s.  die  Lustigkeit ,  Fröhlich' 
keit,  Heiterkeit  •  gaieté./. 

gaze  vn.  anstarren,  stieren  •  re- 
garder fixement;  ~,s.  der  starre 
Blick  •  regard  fixe.  m. 

gazer  s.  der  Gaffer  •  badaudim. 

gazetteer  s.  der  Zeitungsschreiber  • 
gazetier,  journaliste  m. 

gear.  s.  das  Geicand,  die  Kleidung, 
Tracht  ;  das  Geschirr  ;  Getriebe  • 
habillement ,  accoutrement ,  har- 
nachement ;  engrenagelm. 

gearing  s.  das  Triebwerk ,  Bäder- 
icerk  •  engrenage  m. 

geese  s.  pi.  die  Gänse  •   tria  f.  pi. 

gelatin  s.  die  Gallerte  •  gélatine!/. 

geld/va.  verschneiden,  kastrieren  • 
châtrer,  couper.  s 

gelding  s.  der  Wallach  •  hongrelm. 

gelid  a.  seTir  kalt,  eiskalt  •  exces- 
sivement /roid,  glacé. 

gem  s.  die  Gemme  •  gemme  f. 

gender  s.  das  Geschlecht,  Genus  • 
genre  m. 

généalogie, s.  die  Genealogie,  Ge- 
schlechtskunde ;  der  Stammbaum  • 
généalogie//. 

general  a.  &  s.  allgemein,  ge- 
wöhnlich ;  das  Allgemeine  ;  der 
General  •  général! (m.j . 

generality/s.  die  Allgemeinheit, 
Generalität  •  généralité//.;  état- 
major  de  l'armée!  m     [généraliser. 

generalise  va.    verallgemeinern    • 

generally  adv.  überhaupt,  im 
ganzen ,  meistens ,  gewöhnlich  • 
généralement,  en  général. 

generate/va.  erzeugen,  hervor- 
bringen *  produire. 

generatiou/s.  die  Erzeugung;  Ab- 
stammung, das  Geschlecht;  die 
Generation ,  das  Menschenge- 
schlecht •  generation  f. 

geuerosity/s.  die  Großmut  *  gé- 
nérosité f. 

generous  a.,  großmütig,  großherzig; 
mutig  •  généreux,  courageux. 

geneva/  s.  der  Wachholderbranni- 
teein  •  genièvre  m. 
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;enial  a.  anregend,  belebend,  hei- 
ler '  suggestif ,  gai  ,  joyeux  ; 
~  power  s.  die  Zeugungskraft  • 
faculté  generative  /. 

enital  a.  erzeugend  •  génital  ; 
~s  s.  pi.  die  Geschlechtsteile  • 
parties  génitales  f.  pi. 

enius  s.  der  Genius;  das  Genie, 
Talent,  die  natürliche  Anlage  • 
génie,  m. 

enteel  a.  artig,  wohlerzogen ,  ele- 
gant, fein  •  gentil,  bien  élevé. 
élégant,  toli. 

eîîtian-s.  der  Enzian  •  gentiane,  f. 

:entile  s.  der  Heide*  gentil,  païen  m. 

entility  3.  die  vornehme  Abkunft, 
feine  Lebensart  •  noble  extrac- 
tion! f.,  bonnes  manières  f.  pi. 

:entle  a.  vornehm,  von  gutem 
Stande;  mild,  sanft  •  noble,  bien 
ni;  gentil,  doux;  -folk  s.  die 
Vornehmen  •  gens  de  condition/ 
m.  pi. 

entleman  s.  der  vornehme  Mann  ; 
der  feine ,  wohlgebildete  Mann  ; 
der  Biedermann  ;  der  Herr  • 
homme  comme  il  faut,  bien  élevé; 
homme  du  monde;  monsieur,  m.  ; 
~like, 
gebildet 
ton,  poli. 

entlewoman  s.  die  Dame  von 
guter  Familie  ;  feine  Dame  •  femme 
de  bonne  famille;  dame/f. 

•emly  adv.  sachte  •  doucement. 

rentry  s.  der  vornehme  Bürger- 
Stand  •  petite  noblesse/ f. 

enuflection,    genuflexions,    die 

■  Kniebeugung  •  gènuflexionlf. 

-enuine/a.  echt,  unverfälscht,  un- 
vermischt  ■  pur,  véritable. 

enus  s.    das    Geschlecht,   Genus  • 

eography/E.  die  Geographie,  Erd- 
beschreibung •  géographie.f. 
eology/s.  die  Geologie  •  géologieif. 

eoinetry  s.  die  Geometrie,  Raum- 
lehre  •  >j*om-'trie  f.  [faut/m. 

îrfalcon  s.    der  Geierfalke  •  ger- 


der Kein 


t-oit  ■ 


germ  s, 
geon  m. 

German  a.  &  s.  deutsch  ;  verwandt  ; 
der  Deutsche;  die  deutsche  Spra- 
che •  allemand  ;  germain  ;  Alle~ 
mand;  la  langue  allemande, f. 

germander,  s.  der  Gamander  • 
germandrêe/f. 

germinate/vn.  sprossen,  keimen, 
ausschlagen  •  germer,  pousser, 
bourgeonner. 

gestation  s.  die  Trächtigkeit, 
Schwangerschaft  •  gestation,  gros- 

gestieulate  tu.  Gebärden  machen, 

gestikulieren  •  gesticuler. 
gesture  e.    die    Gebärde,    Stellung, 

Haltung  •  geste! m.,  action/ f. 
get.  va.    bekommen,    erlangen,    er- 
halten ;  machen  ;   haben  ;  fassen  ; 
lernen;    überreden;  veranstalten; 
schaffen  ;  bringen   •    gagner ,   ob- 
tenir, acquérir,  remporter  ;  faire  ; 
avoir;    saisir;    apprendre;    per- 
suader ;  arranger  ;  procurer  ;  ap- 
porter ;  *  you  gone  !  mach1,  daß 
du  fortkommst!    •   allez-vous-en  ! 
*/vn.  kommen;  gehen;  werden  • 
venir;    aller:    devenir;     to  *  by- 
heart,    auswendig    lernen    •   ap- 
prendre   par     canir  ;     to     »     a 
wife,  heiraten  •  prendre  femme 
to  ~  a  cold,  sich  erkälten  •  s'en- 
rhumer ;  to  <■*  with  child,  schwän- 
|      gern    •    engrosser;    to    ~    done, 
I      machen  lassen  •  faire  faire;    to 
!      ~  drunk,    sich  betrinken  •  s'ent- 
er;   to  •»  one's  hair  cut,  sich 
is   Maar   schneiden    lassen    •    te 


faire  couper 
away,  fortkommen  •  s'eu  aller; 
to  ~  home,  nach  Hause  gehen  • 
rentrer;  to  -  in,  hereinbringen  • 
faire  entrer;  to  *»  off",  ausziehen, 
ablegen  ;  davonkommen  •  ôter, 
enlever;  s'échapper;  to  ~  on, 
anziehen  ;  weiterkommen  •  mettre  ; 
se  porter  ;  to  ~  out,  herausziehen  ; 
herauskommen    •    faire     sortir; 
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iter  ;  sortir  ;  to  ~  up ,  auf- 
bringen, zustande  bringen  ;  auf- 
stehen •  élever;  monter,  installer; 
se  lever. 

gevrgaw,  s.  das  Spielzeug,  der 
Tand  •  colifichet  m. 

ghastly,»,  schauderhaft;  grausig  • 
horrible,  épouvantable. 

gherkins,  die   Pfeffergurke  •  cor- 

ghoBt/s.  der  Geist;   das  Gespenst  • 

esprit  :  fantomeim. 
ghostly  a.       geistig  ;       geisterhaft  ; 

geistlich  •  spirituel;    de  fantôme. 
giant  s.  der  Biese  •  géant  m. 
giantess  s.  die  Jliesin  •  gèantelf. 
gib  s.  die  Katze  *  chat  in. 
gibber  vn.      schnattern ,      kauder- 

wälschen   •   caqueter,    parler   un 

mauvais  jargon. 
gibberish  s.    das    Geschnatter;   die 

Gaunersprache,  dasKaudertcälsch- 

caquetage  ;     Jargon ,     baragouin, 

gibbet  s.  der  Galgen  •  gibetlm. 

gibbous  a.  gewölbt  t  buckelig  • 
voûté,  bossu. 

gibeat  s.  der  Sater,  die  alte  Katze  • 
matou,   vieux  chat  m. 

gibe  va.  &  s.  ausspotten  ;  der  Spott, 
Hohn  •  railler  ;  raillerie  f. 

giblets  s.  pl.  das  Gänseklein  •  pe- 
tite-oie f.,  ubatis  m. 

giddy  a.  schicindelig ,  taumelnd; 
unstät  ;  leichtsinnig,  unbesonnen  • 
sujet  aux  vertiges  ;  inconstant,  vo- 
lage ;  étourdi  ;  ~  -  brained,  a. 
schwindelköpng,  träumerisch,  ver- 
dreht, gedankenlos  •  étourdi,  rê- 
veur,  fccrvelé. 

gift  s.  &  va.  die  Gabe,  das  Ge- 
schenk; die  Geistesgabe,  das  Ta- 
lent ;  begaben  •  don  ,  présent/m.  ; 
disposition     naturelle/f.  ;     talent! 


e,  das   zweiräde- 
rige   Kabriolet  ;  Ruderboot  *  har- 
pon ;  cabriolet  ;  gig  m. 
gigautic/a.  riesenhaft  •  gigantesque. 


giggle  vu.  kichern ,   lachen  •  rica- 
ner, rire  sous  cape. 

giglet  s.  das  leichtfertige  Mädchen  • 
libertine  f. 

gigot;  s.  die  Hammelkeule  •  gigot/m. 

gild  va.  vergolden  *  dorer. 

gilding,  s.  dieVergolduug  •  dorure  '/. 

gills/s.  pl.  die  Kiemen  •  ouïes/f.  pl. 

gillyflower,  s.    die    Levkoje    •    gi- 
roflée//. 

gilt-edged  a.    mit    Goldschnitt   •  à 
tranche  dorée. 

gimlet  s.      der      (Frit-)  Bohrer    • 
perçoir.m.,  \-rille  f. 

gimcraek/s.  der  Flitter,  Tand,  die 
alte  Chr  •  habiolc  ;  patraque  f. 

gin  s.  der  Heheboek;  die  Falle; 
Schlinge;  der  Wachholderbrannt-, 
wein  •  moutonlm.,  hie  ;  trappe! f.  ; 
genièvre/  m.;  »-palaces,  die 
Branuticeinkneipe  •  débit  de  »pi- 
ginger  s.  der  Ingicer  •  gingembre! 
m.  ;  ~bread.  s.  der  Pfefferkuchen, 
Lebkuchen  •  pain  d-ep.ee  m. 

gipsy/s.  der  Zigeuner  *  bohémien/m. 

girasol/6.      die      Sonnenblume      • 
tournesollm. 

gird,  va.  &  vn.  fum) gürten  ;  höhnen  • 
ceindre  ;  railler. 

girder/s.  der  Hauptbalken,  Träger  • 
poutre;  solive!/.,  tirant  m. 

girdle  s.  ai  va.  der  Gürtel;   lum)- 
gürten  •  ceinture!/.  ;  ceindre. 

girdler  s.  derGürtler  •  ceinlnrierlm. 

girl/s.  das  Mädchen  •  fille  f. 

girths,     der     Gurt,     Sattelgurt    • 
sangle!/. 

give  va.  geben,  übergeben,  liefern, 
abtreten ,  geteähren ,  erlauben  •  j 
donner;  remettre,  livrer,  céder, 
accorder  ;  promettre;  to  ~  battle 
eine  Schlacht  liefern  •  livrer 
bataille;  to  ~  ear,  das  Ohr  lei- 
hen •  prêter  l'oreille;  to  ~  way, 
zurückweichen  •  reculer  ;  to 
m  joy ,  Glück  wünschen  •  féli- 
citer ;  to  «**  notice ,  benachrich- 
tigen •  aviser;   to  ~  place,  met- 
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chen  •  céder;  to  ~  thanks,  dan- 
ken  •  remercier;  to  ~  back, 
zurückgeben  •  rendre  ;  to  ~  out, 
herausgeben,  bekannt  machen  • 
publier  ;    to  ~   up ,    aufgeben    • 

lacial.  a.  eisig,  gefroren  •  glacial. 

laeier/s.  drr  Gletscher  •  glacier  Im. 

lad/a.  /roA,  erfreut,  vergnügt  • 
bien  aise,  charnu,  réjoui. 

lnrïden. va.  er/reue»,  m»'(  Freude 
erfüllen  •  charmer,  réjouir. 

lade  s.  die  Lichtung  •  clairière  f. 

lair/8.  das  Eiweiß  •  glaire/ f.  ; 
blanc  d'œuflm. 

lairy  a.    eiueißartig  •  glaireux. 

lance's,  der  Schimmer,  Licht- 
strahl ;  der  Blick ,  Streif  blick  • 
éclat,  trait  de  lumière,  coup  d'ceil/ 
m.  ;  ~/vn.  einen  Lichtstrahl 
schießen  lassen  ;  schimmern,  glän- 
zen ;  blicken;  Blicke  werfen  • 
éblouir ,  briller  ;  élinceler  ;  jeter 
un  coup  d'œil,  reluquer, 

landers  s.  pi.  die  Drusen  fPferde- 
nraukheUI    *  morve/f. 

lare/s.  der  fbiendende}  Schimmer 
od.  Glanz;  scharfe  Blick  •  éclat 
de  lumière;  regard  perçant/m.  ; 
~/vn.  blenden  ;  scharf  ansehen  • 
éblouir,  briller;  lancer  des  re- 
gards foudroyants. 

laring  a.  Meldend,  funkelnd,  auf- 
fallend ,  notorisch ,  offenbar  • 
éblouissant,  étincelant  ;  frappant  ; 
notoire,  manifeste. 

;lass/s.  das  Glas  •  verre/m.  ;  ~- 
bead/s.  die  Glasperle  •  rassadel 
f.;  -blowers,  der  Glasbläser  • 
Souffleur  de  verrelm.  ;  —bottle/ 
6.  die  Glasflasche  •  bouteille  de 
verreif.;  ~-case/6.  dos  Schau- 
fenster .  vitrine; f.  ;  ~-grinder/s. 
der  Glasschleifer  •  polisseurlm.  ; 
«.-house  s.  die  Glashütte  •  ver- 
rerielf.  ;  —paper/s.  das  Glas- 
papier •  papier  émerilm.  ;  ~- 
8hade/s.  die  Lampenglocke  • 
globe   de    lampelm.i    ~-ware/8. 


die  Glasicare  .  verrerie! f.;  — 
work/s.  die  Glashütte  •  verrerielf. 

glassy/  a.  glasig,  gläsern  »  vitreux, 
de  verre. 

glaze,  va.       verglasen ,       glasieren; 

glacer,  lustrer;  ~/s.  die  Glazur  * 


glazed/a.  glasiert,  glaçiert  •  glacé  ; 
frost's,  dos  Glatteis •  verglas/m. 

glazier/s.  der  Glaser  •  vitrierlm. 

gleam/s.  der  Strahl ,  Glanz  • 
rayon ,  éclatim.  ;  ~.  vn.  strahlen, 
funkeln ,  leuchten  •  rayonner, 
élinceler;  ~  of  silver; s.  der 
Silberblick  •  éclair I m.;  fulgu- 
ration'f. 

gleau/va.  &  vn.  nachlesen,  sam- 
meln •  glaner;  ~, 's.  die  Nc.?hlese 
•  glanagelm. 

gleaners,  der  Jsachleser ,  Altren- 
leser •  glaneur/m. 

glee/s.  die  Freude,  Lust,  der  Scherz  . 
joie;  allégresse,  raillerie/f. 

glen's,  die  Talschlucht  •  vallon/m. 

glene/s.    der  Augapfel  •  pupillelf. 

gley/vn.  schielen  •  loucher. 

glib/a.  glatt,  fließend  •  lisse ,  glis- 
sant, délié. 

glide, 'vn.  son/*  fließen,  gleiten  . 
couler  doucement,  glisser. 

glimmer  s.  der  Schimmer ,  Glim- 
mer .  faible  éclat;  mica  m.  ; 
~/vn.  schimmern,  flimmern  •  re- 
luire,  briller  faiblement. 

glimpse  vn.  schimmern,  blinken» 
reluire,  étinceler  ;  ~/s.  der  Flim- 
mer, Schimmer  •  éclat  de  lumière! 
m.,  lueur/f. 

glint/vn.  glänzen,  glitzern  •  bril- 
ler, scintiller.  [briller,  luire. 

glisten/vn.     strahlen,     glänzen     • 

glister/vn.  strahlen,  glänzen  •  re- 
luire, briller;  "Is.  der  Glanz, 
Schimmer  •  éclat/m. 

glittering/a.  funkelnd,  glänzend  • 
radieux,  brillant. 

gloaming/8.    das   Zwielicht   •    erri- 
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gloat/vn.  blinzeln ,  Seitenblicke 
werfen ,  liebäugeln  •  regarder  de 
travers,  loucher,  jeter  des  œillades. 

globe/B.  die  Kugel  ;  Erdkugel,  der 
Erdball  •  globe  m.  ;  -flower/a. 
die  Dotterblume  •  trolle: m.;  ~- 
trotter  s.     der     Weltbummler     • 

globular,  a.  kugelförmig  •  globu- 
leux, globulaire,  [bule.'m. 

globale  s.    das    Kügelchen    •    glo- 

gloom  8.  die  Düsterkeit,  das  Dun- 
kel; der  Trübsinn  •  tristesse,  mé- 
lancolie! f.;  ~/va-  &  vn.  ver- 
dunkeln ,  umdüstem  ;  düster  oder 
dunkel  sein,  dämmern  •  obscur- 
cir, attrister;  s'obscurcir,  s'assom- 
brxr,  être  triste. 

gloomy/ a.  duster,  trübsinnig  • 
sombre,  obscur  ;  mélancolique. 

glorify  va.  verherrlichen ,  lobprei- 
sen •  glorifier. 

glorious  a.  herrlich,  erhaben  ;  glor- 
reich, berühmt  •  glorieux. 

glory/B.  der  Ruhm  ;  die  Glorie  • 
gloire'f,  honneur'm. 

glosa/B.  die  Glosse  •  gloself.  ;  ~/va. 
auslegen,  erklären  ♦  commenter. 

glossary/8.  cUu  Glossarium  •  glos- 

glossy/a.  glänzend  •  luisant,  lisse. 

glout  vn.  mürrisch  aussehen  •  avoir 
l'air  boudeur. 

Handschuh  .  gant/tn.  ; 
8.  das  Trinkgeld  •  (ar- 
gent pour  les)   épingles  f.  pl. 

glover.  9.  der  Handschuhmacher  • 
gantier.'m. 

glow  vn.  glühen;  être  embrasé; 
~/a.  die  Glut,  Hitze  •  braise, 
chaleur ,  ardeur! f.  ;  ~-worm/s. 
der  Glühwurm  •  ver  h'.sant  m. 

glozer/s.    der    Schmeichler   •  flat- 

glue  s.  der  Leim   •  colle* f.  ;  ~,  va. 
■    t   •  ■•oller.  [collant. 

gluey. a.    klebrig,    leimig  •  gluant, 
glum,  glummy  a.  mürrisch,  sauer- 
töpfisch •  boudeur,  bourru. 


glut,  va.  verschlucken,  verschlingen  ; 
überfüllen  •  avaler ,  dévorer  ; 
gorger ,  soûler;  ~/s.  die  Über- 
sättigung, Verstopfung  ;  satiété  f.  ; 
obstacle:  m. 

glutinous  a.  kleberig,  zähe  •  glu- 
tineux,  gluant  ;  tenace. 

glutton  s.  der  Fresser,  Schwelger, 
Schlemmer  •  glouton  m. 

gluttonous  a.  gefräßig,  schwelge- 
risch •  glouton,  gourmand. 

gnarl/8.  der  Knorren  ,  Ast  •  nœud 
de     bois'm.  ;    ~/vn.     knurren     • 

gnash,  va.  Si  vn.  mit  den  Zähnen 
knirschen;  wüten  •  grincer  les] 
dents  ;  être  en  fureur. 

gnat  s.  die  Mücke  •  moucheron/m. 

gnaw/va.  &  vn.  nagen ,  benagen? 
abnagen,  zernagen  •  ronger. 

gnome/s.  der  Denkspruch  ;  Gnom, 
Berggeist  •  dicton;  gnome  m. 

gnomon  s.  der  Zeiger  der  Sonnen- 
uhr •  gnomon'm. 

go  va.  gehen ,  fahren  ;  weggehen  ; 
im  Gange  sein  ;  sich  befinden  ; 
vorhaben  ;  handeln  ;  vergehen, 
verlaufen,  verfließen  •  aller,  mar- 
cher; partir;  être  en  mouvement; 
se  trouver;  être  sur  le  point; 
faire  ;  s'écouler,  passer  ;  ~/s.  der 
Gang,  Lauf,  Weltlauf  •  cours! m, , 
marche  f. ,  cours  du  monde! m.; 
to  ~  bad,  verderben  •  se  gâter; 
to  -"  mad,  verrückt  werden  • 
perdre  la  tête;  to  ~  and  meet, 
entgegengehen  ;  aller  à  la  ren-  \ 
contre  de;  to  let  ~,  loslassen;  in 
Beioegung  setzen  *  lâcher;  mettre 
en  mouvement;  to  be  ~ing,  im 
Begriffe  sein  •  être  sur  le  point 
de;  to  -  away,  weggehen  •  par-  . 
tir,  s'en  aller;  to  ~  back,  um- 
kehren '  retourner;  to  ~  down, 
hinabgehen,  fallen  • 
tomber;  to  ~  on,  fortfahren  • 
continuer  ;  to  ~  out,  ausgehen  • 
sortir  ;  s'éteindre  ;  to  ~  up  ,  stei- 
gen   '    monter ,    s'élever  ;    to    «< 
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without,  entbehren  •  se  passer  de  ;  i 
„-between,  s.  der  Zwischenträger, 
Unterhändler  •  entremetteur, m; 
„-by  s  die  List,  Täuschung,  der 
Kunstgriff  •  ruse,  supercherie,., 
artifice/m. 

>ad/s.  &  va.  der  Tretbsloclc ,  an- 
treiben ,  stacheln  •  aiguillon  m. , 
,ÄW«.  äas  Mal, 
Ziel  •  borne//.,  but/m. 
oat/s.  die  Ziege,  Geiß  •  chèvre,/. , 
~-herd/s.  der  Ziegenhirt  •  che- 
vrier  m.  ;  ~ish/a.  ziegenartig;  un- 
keusch,   geil  •   de   bouc,    laset/, 

obbet/s.  der  itfu»dtx>n  •  bouchée//. 
•obble/va.  &  vn.  verschlucken, 
verschlingen;  kollern  (Truthahn)  • 
avaler,  gober;  glousser. 
;oblet/s.  der  Trinkbecher  •  gobe- 
let Im.,  coupe//. 
;oblin  s.    der   Kobold   •  tetin ,  "- 

prit  /ollet  m. 
Bod/s.  Gott  •  Dieu  ;  -child's,  das 
Patenkind.fiUeulim.  ;  -daughter/ 
s     dns    (weibliche)    Patchen  •  fil- 
lellU.f.;     -fathers,     der    Pate 
Tau/zeuge  •  parrain  m. ,    ~u*ei 
a.  goitätinlich,  göttlich  •  semblable\ 
à    un   dieu,    divin;    ~mothor/s. 
die  Patin,  Tan/zeugin  •  marraine/ 
f.;     -son/s.     das     (männliche) 
Patchen  •  filleulim. 
goddess  s.  die  Göttin  .  déesse//. 
godliness  s.  die  Gottseligkeit  •  de- 
votion, piété//. 
godlv/a.  gottselig,  /romm  •  dévot. 
Joggle  %-n.     glotzen    •    ouvrir    de 
6^-a.«fa   yeux;    ~-eyed/a.   scTue- 

ïend  •  louche. 
goggles/s.     pl-     die      Scneuleder; 
Ieise!>rffle,  Staubbrille  •  œu.eres; 
InneHes    de     royale     (confre     la 
poussière')//,  pl. 
goitre  s.  der  Krop/  •  goitre! m. 
eold/s.  das  Gold  •  orim. ,  —beater 
B.    der     Goldschläger     .     6a«eur 
-coast- s.    die    Gold- 


küste •  côle-d'or//-  -dust  s.  der 
Goldstaub  •  poudre  d or'J-  ■ 
-ßnch/s.  der  Dompfaff,  Gimpel  . 
chardonneret/m.;  -smiths,  der 
Goldschmied  •  or/hrem. 

golden  a.  golden,  von  Gold  •  d  or. 
one  a.  yeoanoe» ;  »eryauye»  ;  rer- 
dorben;  /ort;  tot  •  allé,  parti, 
passé;  gâté;  mort;  get  you  -I 
mach'  daß  du  /ortkommst.  • 
hors  d'ici  !  filez  ! 

good  a.  gui.  bon;  ~!e.  das  Gute  > 
bien,  salut/m.;  ~B/s.  pl.  die 
Güter    •    biens,    meubles  m.    pi. , 

r.j»i.;-i»y?«  «*"»• 

Sie    icohl      ■    adieu!    ~  health! 
zum  Wohlsein!   .    à  eotre  saute  . 
—conditioned  a.ico7i!oesc)ia#e)i  • 
6ie.»  co.idiiionné;  — for-nothing/ 
s    der  Taunenichts  .  vaurien/m.  ; 
— looking/a.  ne« ,   hübsch  •  qui 
a    bonne   /acon  ;     «natured  a. 
gutmütig     •     de      bon      naturel 
lness/s.    die     Güte    •    boulé //. . 
~- wife/s    die  Bavsjrau,  Wvrtm  • 
maîtresse   de   logis//.;   ~;w^- 
das  Wohlwollen,  die  Gunst  •  bien- 
veillance,    saveur!/.;      ~s    deu- 
very/E.  die  Güterexpedition  .ex- 
pédition     des      marchandises'/.  , 
~s-shed/8.    der  Güterschuppen    • 
hangar    des    marchandises  ;    ~s- 
station  s.    der    Güterbahnhof    • 
care     d>:s     m  ■   -■■■' 
irain/s.  der  C?iiler2«y  •  Ira.»  de 
marchandises  m. 
Good-Friday;  b.    der    Kar/reitag  ■ 

judredi  saint/m. 
goodliness  s.    die   Sc7i8ii7ie!(,    An- 
mut •  ffrâce.  be"; 
goodly  a-  schön,  reizend,    iorfre#- 
lieh  •  beau,  charmant;  excellent. 
goose  s.  die  Gens  •  oie//.;  ~ùOrry/ 
b      die     SWcftelfteere    •    groseille 
verte//.;     ~- giblets,  s.    pl.    dos 
Gänsekiein  •  petite-oie//.  ;  ~-pi«' 
s     die    Gänseleberpastete    •    pœe 
d'oie/m.;    -quills,    der  Gänse- 
kiel, die  Spule  •  plume  d  oie!/. 
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gorcock  s.  der.Voe.haTm  .  grouse/f. 
gore  s.  das   geronnene  Blut  .  mng 
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gorge  s.  die  Gurgel,  Kehle  .  gorge! 
/• ,  gosier  m.  ;  ~  va.  &  vn.  sät- 
tigen, rollstopfen;  sich  mästen, 
«ch  vollpfropfen  .  (se,  gorger 
(se)  suûler. 
gorgeous/a.  prächtig,  prachtvoll  . 
pompeux,  sempiueux. 

gormandise, vu.  fressen,  «Mem- 
men, prassen  .  être  gourmand, 
manger  gloutonnement. 

gory  a.  blutig,  blutgefleckl  .  cou- 
vert de  sang,   ensanglanté. 

gosling's,  das  Gänschen  .  oison/m. 

gospel  3.    das  Evangelium  •  évan- 

gossamers.  die  Sommerfäden  . 
filandres!f.  pi.,  fils  de  la  Vierge 
m.  p1.. 
gossip  s.  die  Klatschbase;  das  Ge- 
schicälz  .  rapporteuse;  commère/ 
f.  ;  commérage  m. 
gothic  a.  &  s.    gotisch;    veraltet    . 

gothique  ;  vieilli. 
gouge  s.  der  Hohlmeisel  .  gonaelf 
gourd  s.     der    Kürbis,     Flaschen- 

Kuibts  .  calebasse/f. 
gourmand  s.  der  Fresser,  Prasser  . 

gourmand,  glouton  m. 

gout  s.    die  Gicht,    das  Podagra   ■ 

-""'""Z-  [goutteux 

gouty  a.     mchtisch,    gichtbrüchig    , 

govern  Vn.  &  va.  regiere»,     (he). 

herrschen  .  gouverner 
governess  s.      die     Beherrscherin, 
C  hivernante,    Erzieherin    .    gou- 
vernante;  institutrice  f. 
governments,     die     Regierung    . 

gouvernement  m. 
governmental  a.      die    Regierung 

betreffend  .  gouvernemental. 
governor  s.  der  Herrscher;  Statt- 
ÄQ^er  Gouverneur;  Hofmeister, 
Erzieher  •  gouverneur.m 
gown  s.  der  Pock ,  das  Kleid  ;  die 
Amtskleidung  .  robe,f.  ;  habit  de 
cérémonie  m.;  -  man  s.  der  Be- 


i      amte;    Geistliche;   Arzt   .  homme 
I      de    robe;     ecclésiastique;    méde- 
""'m-  [empoigner 

^"kkT"'  packm  '  japsen  .  saisir 
grabble  vn.    befühlen,    betasten    . 

later,  tâtonner. 
grace  s.  die  Gnade;  Grazie,  An- 
mut,  Gunst;  Höflichkeit  .  grâce- 
faveur,  amabilité,  politesse  f- 
Tour  ~,  Eure  Gnaden  .  Mon- 
seigneur; to  say  ~,  das  Tisch- 
gebe  sprechen  .  dire  ses  grâces; 
~iul. a.  reizend,  schön  .  char- 
mant, gracieux;  ~less  a.  reizlos  . 
»MM  cAarm«.  [gracieux. 

gracious  a.     gnädig,     huldreich    . 
-gradation  s.  die  Stufenfolge,   Ab- 
stufung .  gradaU. 
gradatorya.     stufenweise    .    gra- 
duel, par  degrés. 
|  grade  s.  der  Hang  .  grade  m. 
gradient  s.  die  Steigung  .  pentelf. 
graduai  a.  stufenweise  .  graduel. 
graduate,  va.  &  vn.  einen  Ehren- 
grad      verleihen,     graduieren     . 
graduer  :  prendre  ses  grades. 
graduation  s.   die  Gradeinteilung  ■ 
Graduierung    .    gradation,    gra- 
duation; promotion: f.  ;  ~-house/ 
s.    das    Gradierwerk    .    bâtiment 
de  graduation*  m. 
graff,    graft  s.    das    Pfropfreis    . 
(treffe  f  ;  ~;  va.  &  vn.  pfropfet  . 
enter,  greffer. 
grafter,  s.   das   Pfropf  messet  .  en- 
loir,  greffoir  Im. 
grain/s.    das    Korn,     Samenkorn, 
die    Körnung,    das    Korn;    Biß. 
chen  ;      die     Faser     .     grain  m 
graine  f.;        brin.  m.  ;      fibre, f.'; 
against  the  ~,  gegen  den  Strich  . 
a    rebours,    â   rebrousse-poil-   ~- 
,       colour,  s.    die   Scharlachfarbe   . 
[      ècarlatelf.  ;  -va.  körnen .  greuer 
grains  s.     pi.      die     Malztreber     . 

driche  f. 
grained  a.  geädert,  genarbt  .  grené. 

grenelé. 
grainy  a.  voll  Konter,  körnig,  voll 
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»,  gre- 


Getreide  •  plein   de 
tulé;  fromenteux. 

grammar  s.  die  Grammatik, 
Sprachlehre  •  grammaire  f.  ;  -- 
school  s.  die  Gelehrtenschule  • 
collège,  lycte  m. 

grammatical,  a.  arammatisch  • 
grammatical. 

granary  s.  der  Kornspeicher,  Korn- 
boden •  grenier,  m. 

grand  a.  groß,  großartig;  er- 
laucht •  grand,  grandiose  :  ilhtstre  ; 
-  -  aunt  s.  die  Großtante  • 
grand' tante  f.  ;  —child- s.  der 
Enkel,  die  Enkelin  •  . 
petje-jülef:  --daughter  s.  dû 
Enkelin  •  petite-ßOe  f. ,  --duke 
s.  der  Großherzog;  Großfürst  • 
•n.  ;  —-dukedoms, 
das  Großherzogtum;  Großfürsten- 
tum  •  grand-duché  m.  ,"  --du* 
chess. s.  die  Großherzogin;  Groß- 
fürstin •  grande  -  duchesscjf.  ; 
-father  s.  der  Großvater  •  grand- 
père,  aïeul  m.  ;  -  mother  s.  die 
Großmutter  •  grand'mereif.  ;  — 
nephew  s.  der  Großneffe  •  peiit- 
neveu  m.  ;  —  niece,  s.  die  Groß- 
nichte •  petite-nièce  f.  ;  -sire  s. 
der  Großvater;  Ahnherr  •  grand- 
père;  aieülm.;  -sons,  der 
Enkel  •  petit-Jils  m. 

grandain-s.  die  Großmutter;  Ma- 
trone •  grand'mere,  matrone  f. 

grandee  s.  der  Edelmann,  Magnat 

grandeur/8.  die  Große,  Großartig- 
keit, Erhabenheit,  Hoheit  •  gran- 
deur, splendeur/ f. ;  édat-m. 

grandiloquent.  a..großsprtcherisch  • 
fanfaron,  hâbleur. 

grange/s.  die    Scheune  •  grange'f. 

granite/s.  der  Granit  •  gra.ut,  ut, 

granny/s.  die  Großmutter  •  bonne 
maman,  graséd'mèrei'f. 

graut/ va.  geicähren,  zugeben  ,  zu- 
gestehen, einräumen;  ertauben, 
gestatten  •  accorder,  avouer;  per- 
mettre; -  s    die  Geicäkrung,   Er- 


laubnis, BeicilUgung  ;  Verleihung» 

concession,     permimt 

(roi  m.  [grener* 

granulate  m.    sich 
erape  s.    dû  Weintraube  •  grappe 

de  raisin  f. 
graphie  a.  graphisch  ;  beschreibend  ; 

lebhaft   •    graphique;    descriptif; 

vif. 
grapple  va.  &  vn.  fest  anpacken  ; 
I      entern  ;     handgemein     werden     • 
|      harponner  ;   accrocher  ;    en   venir 
j      aux  prises. 

\  grappling-iron's,  der  Enterhaken  • 
I      grappin  de  main  m. 
grasp,  va.  &  s.  ergreift 

der  Griff  •  empoigner;  poignée, 

prise  f. 
grass,  s.    das    Gras,    der    Easeit   • 

herbe  f.,    gazon  m.  ;    -hopper  s. 

die    Heuschrecke    •    sauterelle//.; 

—plot  s.    der   Rasenplatz    •   pe- 

loust  f.,  bouh'ugri  i 
grassy  a.  grasartig  •  herbeux. 
grate, s.    das    Gitter,     Gatter;    der 

Rost    •    grille  f.;   gril  m.  ;    -va. 

kratzen,  reiben,  knirschen  •  grat- 
ter, frotter,  grincer. 
grateful/a,  dankbar  •  reconnaissant. 
gratification  s.    die    Befriedigung, 

Genugtuung:    Vergütung    •    satis- 
faction ;  gratijicauon  f. 
gratify  va.  befriedigen;  vergüten  • 

satisfaire  ;  gratifier,  [gratitude  f. 
gratitude  s.  die  Dankbarkeit  • 
gratuitous,  a.  /reiiciUig  •  gratuit. 
gratuity  s.  das  freiiciUige  Ge- 
schenk, die  Belohnung  •  don  gra- 
■ 
gratulate  va.     Glück    zcünschen    • 

grave  s.  die  Grube,  das  Grab  • 
fosseif.,  tombeau fm.;  -s  s.  pl. 
die  Grieben  •  créions  m.  vi.  ; 
*/va.  eingraben  .  gravieren  ;  be- 
graben •  graver;  enterrer;  —a. 
ernst,  feierlich  ;  icichtig  •  grave  ; 
--diggers,  der  Totengräber  • 
fossoi/eur.m. 
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gravel  s.  der  grobe  Sand,  Sies 
gravier  m.  :  gravelle/f. 

graver/s.  der  Graveur  ;  Grabstichel , 
graveur;  burin/ m 

punkte  streben  .  graviter. 

gravity/s.  die  Schwere,  das  Ge- 
weht .  gravité'/.,  pads  ,». 

gravy/s.  die  Fleischbrühe  .  ;,„  de 
>°  ™»de;  bouillon, m.;„.b30llt/3, 
die  Saucière  .  saucière/f. 

ëT'J„TT  a?ra"  *  **  '■  -Paired/ 

a.  grauhaarig  .  qui  a  les  cheveux        „rief,, 

^■gnson  ;  .hound/«,  das  tVind-lg^e," 

spiel  .  lévrier/m.:  ~ish  »    „,;;,      Sr,ereA 

«CA  .  ffr«^«       '      1Sh/a-  gra"-  I     ara"«» 
graze,  va.  &    vn.    ?<ricft<   6er«Are 

«&«■  etwas  hinslrei/en  ;  abweiden 

raser,  effleurer;  paître. 
grease/8.    das    Fett    .    graisse! f  ■  L  •i/,°T>  s"Ker'  rd"V- 

greasy,  a.  schmierig,  fe^g.gras     „  nft  ""*  fi"*0'- 

prawmra.  '      *      ^œ,    grim/a.      grimmig,     fürchterlich- 

I      »iuttocA,  verdrießlich  .  effraymu 


der    Grünstein    .    diabase//.;    .. 
sward/s.  der  Basen  .  gazön/m 

,Xn^-  Gram>     ^»»»ner    . 

chagrin,  grief/m. 

STg1iefnm   "'     *"     ****»«*     . 
&    vn.    ärgern;    sich 

„_. .   fSe;  chagriner. 

grievous,  a.  trä,ito,d,  «ftwersBa  . 

rtoKtoiirettx,  choquant,   affligeant 

grm/va.    au/  dem   BosteVaT 

(faire)   griller,  rôtir. 


graisseux. 
great/a.  jro^  .  ^„„^  a  „  man 

~/s     &    g.    pl.    das    c  .       ( 

Grojai.gro,;  les  grands/ m.  pl 
vafeT  Ja^TS-  dtr  nrVr°ß- 
8.  rfer  DrenieJ  .  arrière-petit-flls! 
™. ,  ~-nephew/s.  der  Großneffe  . 
pent -neveu/m;  ~ness/s.  d,e 
o-r0j«e  .  grandeur! f.  ;  ~-niece/s 

greediness/s.    die    Gier   .   avidité 
gloutonnerie! f.  r,„„    „,Jp 

greedy/a.    .*£,    ^  >  ""^ 
green/a.  jrrö»,- 
unerfahi 


grimace/s.  d.e  CertcAtewerruny, 
Grim««,.,  jfVato,  .  9rtmace//r  »' 
grm  vu.  die  ZöA»e  fletschen, 'grin- 
^■9rincer  des  dents  ;  -/..*£ 
G""m'.  -f7etecAe„  der  ZäA,.e  . 
ffrmeeme.K  de  dente/o». 
grind/*-a.  &  vn.  moAie»,  reifte,,- 
«*?**»-  buffet  .  '  moudre 
l^y^moudre,  aiguiser  .piocher; 

Ilitch  6th'  "'"  de"  *»»« 

imrscAe»    .    ^,leer    rfes    d 

~stone/s.  der  MiBtotebi,  ScAta^ 

^  '"IT7'  ^i^nder'/s^ÄcA^er-    ^er  • 
•«.    recent.  I      *«*«*„ ..    ^^    j**£ 


finch/s.  der  GrünfinU  .  ver'dierA  dl T ll  "T "T •  ^ur/m 
"••  ;  ~  gage/s.  die  Äeine-  CVa.fdT.  S  rwlatrelf.  ;  répétiteur  ;  piL 
reine-claude!/.;  -grocer/s  iLr  ^"r/m-j  -">•  PL  ft  A^ 
G-mfeeAä„d/er  .  L^i  ^  _£*»«  ;  <*«*  «4*e/«r«.//.  ^ 
Ugumeslm.;  ~house/s.  dof  G7  T  P  ,*"".  Gr^'  ^dedruci 
vächshans  .  serre!/.;  ~™*k!*~  Z»*"*'«"*""/.  !  ~/va.  grei 
der  Grünspecht  .  pivert  il.  ;t  „C/vT  M  f*'  «■*•*■«* 
s.ck„ess  s.      dle     Bleichsucht     .    S"Pf vn-.  f  «/«• .   J»cte«  ;    A„e,- 

**—***/.    pl.;    -stone/s         ^  éer'-'       '  '  împol9Mr'  serrer 
pmeer,    -v,s.    der    Cn^r  •  same. 
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poigne./.  ;  »s/s.  pi.  das  Bauch- 
grimmen, die  Kolik  •  tranchées.' 
/.  pi.,  colique  f. 

grisly  a.  scheußlich,  schrecklich  • 
hideux,  horrible. 

grist  s.  das  Mahlkorn;  Malzschrot; 
die  Lebensmittel  •  blé  à  moudre! 
m.  ;  mouture!/.  ;  provisions  /.  pi. 

gristle  s.  der  Knorpel  •  cartilage'm. 

gristly  a.  kwrpelig  •  cartilagineux. 

grit  3.  &  s.  pi.  das  Schrotmehl* 
die  Kleie;  die  Hafergrütze  •  fa- 
rine grossière,  f.  ;   son  m.  ;    gruau 

dig,  griesig  •  graveleux. 

grizzle,  s.  das  Grau  •  couleur  grise!/. 

groan/ vn.  &  s.  stöhnen,  ächzen; 
das  Ächzen,  Stöhnen  •  gémir, 
soupir;  soupir,  gémissement,  m. 

groat/s.  der  Grot;  die  Kleinigkeit  • 
sou/m.  ;  bagatelle! f.  ;  »s/s.  pU 
die  Hafergrütze»  gruau  d'avoine!  m. 

grocer  s.  der  Gewürzkrämer,  Spe- 
zereiwarenhändler  •  épicierîm. 

grocery  s.,  groceries/s.  pi.  die 
Spezerei-  od.  Kolonialwaren  • 
épicerie!/.,  denrées  coloniales//,  pi. 

groggy/ a.  betrunken;  stei/  (von 
P/erden)  •  ivre ,  gris  ;  morfondu. 

groins,  der  Schambug,  die  Scham- 
leiste ;  der  Schweinsrüssel  •  ainci 
/.  ,  groin,  m.;  »7vn.  grunzen  • 
grogner. 

groom's,  der  Diener,  Bediente; 
Stallknecht  •  garçon,  valet,  do- 
mestique; palefrenier!  m. 

groove/a.  die  Rinne,  Fuge;  Aus- 
kehlung, Nut  •  rainure;  canne- 
lure, entaille,/. 

grooving-plane/a.  der  Spundhobel  • 
bouvet  m. 

grope. vn.  tappen,  umhertasten  « 
toter,  tâtonner. 

gropingly  adv.    im   Dunkeln    tap- 

gross  a.  dick,  /ett;  grob,  roh  • 
gros,  gras  ;  grossier  ;  »  amount/ 
8.  der  Bruttoertrag  •  montant 
brut  m.  :  »  weicht  s.  das  Brutto- 


gewicht •  poids  brut  m.  ;  ».  s.  die 
Masse;  dos  Gros  •  gros,  m. 

grossness/s.  die  Dicke;  Grobheit  • 
grosseur;  grossièrei 

grotto-' s.  die  Grotte  •  grotte  f. 

ground/ s.  der  Grund;  Boden;  die 
Tiefe  ;  die  Ursache  •  fond ,  fon- 
dement ;  sol  ;  fond.  m.  ;  raison,/  ; 
»  va  &  vn.  (be)  gründen  ;  stran- 
den •  fonder;  échouer;  «s/s.  pi. 
der  Bodensatz,  Satz  •  marc,  ré- 
sidu m. ,  lie! f.;  »-rloor/s.  dos 
Erdgeschoss  •  rez-de-chaussée,  m.  ; 
»less  a.  grundlos  •  sans  fonde- 
ment, sans  raison;  »ling  s.  der 
Gründling  ;  Tropf  •  goujon  ;  be~ 
net,  niais/m.;  »-plot/s.  der 
Grundriß  •  plan  d'un  bâtiment! 
m.  ;  »-rent/s.  der  Grundzins  • 
rente  foncière! f.;  »sell,  »sill/ s. 
die  Schwelle  •  seuil  m. 

group/s.  die  Gruppe  •  groupe! m,; 
»/va.  &  vn.  (sich)  gruppieren  • 
(se)  grouper. 

grouse/s.  das  Moorhuhn,  Birk- 
huhn •  grouses  f.  ;  coq  de  bruyère!  m. 

grout; s.  das  Schrot,  Schrotmehl  • 
grosse  farine/ f. 

grove/a.  der  Hain,  Lustwald  • 
bocage,  bosquet,  m. 

grovel  vn.  kriechen  •  ramper,  se 
vautrer. 

groveling/a.  niedrig,  gemein  ;  krie- 
chend ,  falsch  •  bas  ;  vulgaire  ; 
rampant,  perfide. 

grow/ vu.  wachsen,  werden  •  croître, 
pousser,  devenir.  [vateur!m, 

grower/s.    der   Ackermann  •  culti~ 

growlyvn.  &  s.  knurren,  brum- 
men; das  Knurren,  Gebrumme  • 
gronder,  murmurer;  murmure, 
grondement/m. 

growth/ s.  der  Wuchs,  das  Wachs- 
tum •  crue,  croissance//. 

grub; va.  &  vn.  graben;  speisen; 
/üttern  •  d'/richer,  bêcher;  man- 
ger; nourrir;  »/s.  die  Raupe; 
der  Regentourm;  das  Ease»,  die 
Nahrung    •    chenille!/.;    ver    de 
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terreim.  ;  mangeaille ,  bousti- 
faillelf. 

grudge/va.  beneiden,  mißgönnen  • 
envi  er;  -  vn.  unzufrieden  sein  • 
être  mécontent;  ~/B.  der  Groll; 
Neid,  die  Mißgunst,  Scheelsucht  • 
rancune;  cime,  Jalousie  f. 

grudgingly  /adv.  ungern,  mit  Wi* 
derwillen  •  à  contre-cœur. 

gruel  s.  der  Haferschleim  •  couUs 
de  gruaulm. 

gruff,  grum  a.  mürrisch,  verdrieß- 
lich •  refrogné,  brusque. 

grumhle/vn.  murren ,  brummen, 
knurren  ;  rollen  •  murmurer, 
grommeler  ;  mugir. 

gruinbler/s.  der  Brummbär,  Murr- 
kopf •    grognardim. 

grumous/a.  geronnen ,  klumpig  • 
grumeleux,  épais. 

grunt/vn.  grunzen  •  grogner, 

gruntling/s.  das  Ferkel  •  petit 
cochon,  m. 

guarantee  6.  dir  Bürge,  Gewährs- 
mann •  garant  m.,  cautionlf. 

guarauty/s.  die  Gewährleistung, 
Bürgschaft  •  garanlielf.;  »/Ta. 
verbürgen  •  garantir. 

guard  va.  beschützen ,  behüten,  be- 
icachen  ,  bewahren  •  garder  ,  dé- 
fendre, protéger  ;  ~/s.  die  Wache  • 
garde: f.  ;  to  be  on  one's  ~,  auf 

gardes;  ~house/s.  das  Wachl- 
lokal  •  corps  de  garde! m.  ;  «room/ 
s.  die  Wachlstube ,  das  Arrest- 
lokal •  salle  de  policelf. 

guardian/s.  der  Wächter,  Hüter; 
Vormund  •  guardien  ;  tuteur/m.  ; 
~  angel/s.  der  Schutzengel  • 
ange  tutélaire/m. 

guardianship  s.  die  Obhut,  Vor- 
mundschaft •  tutelle/f. 

gudgeon/  s.  der  Gründling;  die 
Lockspeise  •  goujon/m.  ;  amorce/f. 

guess  va.  &  vn.  mutmaßen ,  ver- 
muten  :  erraten,  rateweonjeeturer  ; 
deviner,  augurer.  [convive/m. 

guest  s.    der  Gast,   Fremde  •  Tïôïe, 


guggle /vn.  glucksen,  rieseln  .  glou- 
glouter,  glousser. 

guidance/s.  die  Führung,  Leitung  • 
conduite,  directionlf. 

guide  va.  &  s.  führen,  leiten,  len- 
ken ;  der  Führer  •  guider  ;  guide/ 
m.  ;  ~-book/s.  das  Reisehand- 
buch •  guideim.  ;  ~-post/s.  der 
Wegweiser  •  poteau  indicateur,  m. 

guild/8,  die  Gilde,  Innung,  Zunft  . 
corporation;  f.  ;  ~hall/ä.  das  Bat- 
haus  •  hôtel  de  villelm. 

guile/s.  der  Betrug,  Kunstgriff  • 
fourberie  ,  tromperie' f.  ;  ~ful/a. 
betrügerisch,  arglistig  •  trompeur, 
fourbe;  ~Icss,a.  truglos,  arglos  • 
sans  fraude,  sincère. 

guilt  s.  die  Schuld ,  Sünde,  Misse- 
tat •  faute! f. ,  crime/m,  ;  -dees/ 
a.  schuldlos  •  innocent, 

guilty,a.  schuldig,  strafbar  •  cou- 
pable, [pintade! f. 

guinea-fowl/8.      das     Perlhuhn     • 

guise  le.  die  Art,  Weise  •  guise, 
manière//. 

gulf/s.  der  Meerbusen ,  Golf;  Ab- 
grund •  golfe;  abîme,  gouffre/m. 

gull  s.  der  Betrug,  die  Prellerei; 
Möve  •  fourberie,  tromperie; 
mouettelf. 

guller/s.  der  Betrüger  •  fripon'm. 

gullet/8.  die  Gurgel  •  gosier,  m., 
gorgelf. 

gully  va.  aushöhlen,  untergraben  • 
creuser,  miner  ;  *-/s.  die  Binne, 
der  Abzugskanal;  die  Schlucht  • 
rigole! f.,  canal  ;  ravin  m. 

gulp/va.      gierig     verschlucken      • 

gum/s.  das  Gummi,  Pflanzenharz; 
Zahnfleisch  •  gomme  ;  geneive/f.  ; 
~/va.  mit  Gummi  bestreichen  • 
gommer  ;  «-elastic 's.  das  Gummi 
elasticum ,  Federharz  •  gomme 
élastique,  gomme-résine! f.  ;  ~-re- 
sin/s.  das  Sehleimharz  •  gomme 
résine! f.  ;  ~-tree/s.  der  Gummi- 
baum •  gommierlm. 

gun/6.  die  Schießwaffe,  das  Geicehr  ; 
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e  à  feulf. ,  fu- 
Sil;  canonim.;  »-barrels,  der 
Flintenlauf  •  canon  de  fusil,  m.  ; 
•«•boat  8.  das  Kanonenboot  •  ca- 
nonnière f.  ;  «-carriages,  die 
Lajfcite  •  affût  m.;  -powder  8. 
das  Schießpulver  •  poiulre  à  ca- 
tion f.  ;  —room  s.  die  Schijfs- 
messe  •  sainte-barbeif.  ;  »shot  s. 
der  Schuß;  die  Schußiceite  • 
coup  de  feu.  m.  ;  portée  de  fusil, 
f.  :  «smith:  s.  der  büchsenmaclier  • 
armurier/m.  ;  «stick,  s.  der  Lade- 
stock •  baguette, f.  :  -stock,  s. 
der  Flintenkolben,  Schaft  •  crosse 
de  fusil, f.,  fût  m. 

gunner  s.  der  Artillerist  ;  Kano- 
nier •  artilleur,  canoimier  I  m. 

gureie  vn.  rieseln;  glucksen  • 
glouglouter,  gazouiller;  glousser. 

gush  vn.  strömen,  fließen  •  couler, 
jaillir;  «  s.  der  Strom  •  écoule- 
ment, flia:  m. 

gusset  s.  der  Zwickel;  das  Achsel- 
stück 


gusts,  der  Windstoß;  Genuß  . 
bouffée  de  vent/ f.  ;  plaisir  m. 

gustation.  6.  das  Schmecken ,  der 
Geschmack  •  goût  m. 

gusty  a.  stürmisch  •  orageux. 

gut  s.  der  Darm  •  boyaui  m.  ;  «/va. 
ausiceiden  •  éventrer  ;  «scraper 
s.  der  Fiedler  •  racleur ,  violo- 
neux m.  ;  «string  s.  die  Darm- 
saite •  corde  à  boyau  f. 

gutter  s.  die  Rinne,  Dachrinne  • 
gouttière,  rigole/ f.;  chèneau  m. 

guzzle;  vn.  kneipen ,  saufen  •  uo- 
cer ,  riboter  ;  «/va.  gierig  ver- 
schlingen •  goinfrer,  bâfrer. 

gymnastic  a.  gymnastisch  •  gym- 
nastique ;  «s/8,  pi.  die  Gymnastik, 
Turnkunsl  ♦  gymnastique  f,  exer- 
cices gymnastiques:  m.  pi. 

gypsum  s.  der  Gips  •  plâtre, 
gypse  m. 

gyve,  va.  fesseln  •  enchaîner, 

gyves  s.  pi.  die  Fesseln,  Fuß- 
bande .  fersim.  pi.,  chaînes  f.  pi. 


H. 


haberdasher,  s.    der  Schnittwaren- 

händler  •  mercier,  m. 
haberdashery,  s.    die   Schnittware, 

Posamentierware  •  passementerie, 


habiliment  s.  die  Kleidung  •  véte- 

habit  s.  die  Gewohnheit  ;  Kleidung, 
das  Kleid  •  hahitudj  f.  ;  vête- 
ment im.;  «  va.  kleiden,  anklei- 
den •  halnller,  vêtir. 

habitable/a.  bewohnbar  •  habitable. 

habitual  a.  gewöhnlich ,  üblich  • 
habituel. 

habituate  va.  getcöhnen,  angetcöh- 

habitude  s.  die  Gewohnheit  •  ha- 
bitude,'f. 

hack  va.  zerhacken  ;  behauen  ; 
hüsteln   •    hacher;    tailler;    tous- 


soter ;  «,'6.  aas  Mieipferd  ; 
Gittergestell  ;  die  Viehraufe  •  che- 
val de  louage  ;  râtelier  m. 

hackle  /va.  zerhacken  ;  hecheln  * 
hacher,  déchirer;  sérancer ;  «/s. 
die  Hechel  •  séran.m. 

hackney, a.  &  s.  zu  vermieten;  ver- 
braucht, abgenutzt  ;  das  Miet- 
pferd •  de  louage,  à  louer,  usé, 
commun;  cheval  de  louageim.  ; 
«/coach,  s.  die  Mietkutsche  •  voi- 
lure de  louage.f. ,  fiacre  m.  ;  «- 
horse.s.  das  Mietpferd  •  cheval 
de  louage,  m.  ;  «man/s.  der 
Pferdeverleiher  •  loueur  de  che- 
vaux, m. 

hag/ s.  die  Hexe ,  Furie  •  sorcière, 
furie,  mégère'f. 

haggarda.  eingefallen,  hager, 
wild  •  hagard,  sauvage. 
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haggle;  va.  zerhacken ,  verstüm- 
meln •  hacher,  icharper  ;  ~/vn. 
handeln,  feilschen  .  marchander, 
barguigner. 

hail  a.  heil  •  sain  ;  *.vn,  hageln  • 
grêler  ;  «/va.  grüßen  •  héler  ; 
saluer;  «.s.  der  Hagel;  Gruß  • 
grêle//.;  salut  m.  ;  ~shot  s.  der 
Kartätschenschuß  •  e</iij>  de  mi- 
traille m.  ;  »stone  s.  das  Hagel- 
korn •  grêlonlm. 

haily  a., »shower,  das  Hagelwetter  • 
orage  mélè  de  grêle  m. 

haïr  s.  das  Haar  •  cheveu ,  poil, 
m.;  «bags,  der  Haarbeutel  • 
bourse  à  cheveuxlf.  ;  «-brooms. 
der  Borstbesen  •  balai  de  crin  m. . 
«-brush,  s.  die  Haarbürste  • 
brosse  à  cheveux//.;  »dresseras. 
der  Haarkräusler  •  perruquier, 
coiffeur/ m.  ;  »less.  a.  kahl  ■ 
chauve;  -v-pin  b.  die  Haarnadel  • 
épingle  à  cheveux/. .  -powder 
ß.  der  Haarpuder  •  poudre  à 
cheveux.'/. 

hairv  a.  haarig,  hären  »poilu,  velu. 

halberds,  die  Hellebarde  •  halle- 
barde//. 

halcyon,  s.  der  Eisvogel  .  alcyon/ 
m.  ;  ».  a.  ruhig ,  still  •  paisible, 
tranquille. 

haie 'a.  /risch,  gesund,  icohl  •  sain, 
/rais,  vigoureux. 

hait"  a.  fc'adv.  halb  .  demi;  ~:s 
die  Hàl/te  •  mo. 
halbieren  •  partager  en  deux. 
«  an  hour,  eine  halbe  Stunde  > 
une  demi-heure  ;  «  past  twelve, 
halb  eins  •  midi  et  demi;  to  go 
~,  teilen  •  être  de  compte  à 
demi;  «-blooded  a.  halbbürtig 
de  deux  lits;  —brother  s.  der 
Stie/bruder  •  demi-/r'ere  m.  ;  »■ 
dead  a.  halbtot  •  à  demi  mort 
«-moon's,  der  halbe  Mond  ■ 
demi-lune!/.  ;  ~-pr.y<  s.  der  halbe 
Sold  •  demi-solde//.;  «  eeas- 
over  a.  benebelt  •  pris  de  vin, 
gris;      «-sisters,      die     Stie/- 


HAMMOCK 


tmi-sœur//.  ;  «-way* 
ndv.  au/  halbem  Wege  •  à  mi 
chemin  ;  «-year  s.  das  Halbjahr  . 


hall  s.  die  Halle,  der  Saal;  die 
Hausflur  ;  das  Gericht  ;  das  Schloß 
•  halle ,  salle  /.  ;  vestibule  m.  ; 
cmirf.  ;  tribunal;  manoir  m. 

hallage  s.    das    Standgeld    •    hal- 

halloo  s.  das  Hallo  •  taïaut  !  holà 
ho  !  «/va.  auszischen  ;  ermun- 
tern •  Äuer;  exciter. 

hallow/va.  uieïhen,  heiligen  •  sancti- 
fier, bénir „  consacrer;  «mas/s. 
das  Fest  Allerheiligen  .  Tom- 
saint  ■/. 

hallucinate/vn.  straucheln,  irren  * 
se  tromper,  9e  méprendre. 

halm's,  der  Balm  ,  Stengel  •  brin 
de  paille,  tuyau  de  blé,  /élu  m. 

halo  s.  der  Ho/  (um  Sonne  oder 
Mond/   •  halo.  m. 

hait.  vu.  &  s.  Halt  machen,  hal- 
len ;  der  Halt ,  Stillstand  •  /aire 
halte;  halte//.;  ~/a.  lahm,  hin- 
kend •  estropié,  boiteux. 

halter/s.  der  (Galgen-)  Strick  ;  die 
Hal/ter  •  corde  de  pendu//.;  li- 
cou/ m.  ;  «/va.  hal/tern  •  mettre 
un  licou. 

ham  s.  der  Schenkel;  Schinken  • 
hanche,  cuisse//.  ;  jambon/m.  ;  ~- 
ßtring/s.  die  Knieflechte  •  ten- 
don du  jarret/m. 

hamate/a.  haken/ôrmig  •  crochu, 
recourbé. 

hamlet/6.  das  Dàr/chen ,  der  Wei- 
ler •  hameau/m, 

hammer's.,  va.  &  til  der  Ham- 
mer ;  hämmern,  schmieden  ;  schla- 
gen ;  eintrichtern  •  marteau  m.  ; 
/orger,  battre  à  coups  de  mar- 
teau; inculquer;  to  bring  to  the 
~,  verauktionieren  •  mettre  aux 
enchères;  ~- works/8,  pi.  da* 
Eisenwerk  •  usine1/.,  /orges//,  pi. 

hammock/B.  die  Hängematte  •  ha- 
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iand  6.  die  Hand;  der  Ze.ger  .die    nan  éie9a»<. 

Uandschn/t;  /Dichtung      ™  |  i  J^ va.    1 f  im,    fcESfc»;    «f 
d^r  arfee.!er  ;  do»  Aj»«*  t  *«  Seite  •    handj ^a.       «  „^     /aciie  a 


OUCTTCT  ,  ;">  > 

reichen,  einhändigen;  /uh 
transmettre;  conduire;  at  ~,  - 
Band  •  sons  la  main;  by  the .- 
of,  «rmiHeb  •  a.,  moyen  de, 
from  other  ~,  vo»  anderer  Seite  . 
à  autre  part  ;  to  live  from .- 
to  mouth,  von  der  Hand  Hi  deii 
jKund  lebe»  •  ri««»  g"* 
jour;  -barrows.  dus  Trage  • 
civière/.,  brancard:  m.  ;  -bell 
die    rischjiîocie    •    sonnette/J 


suspendre,  être  suspendu. 

hangers,  der  Henkel,  üiken;der 
Hirschfänger  .  aMel/.,  crochet/ 
m.  oreiUe.f.  ;  couteau  de  chasselm. 

hangings  s.  pl.  das   Behänge;   die 
Vorhänge;    Tapete,.  ■ 
rideaux  m.  pl.  ;  tapisserie  J. 

hangman  s.derUenker. bourreau,  m. 
Knäuel;  die  Strähne, 
peloton,  échcceauim. 
hanker/vn.    nach    etwas    gelüsten, 


aie    Tischglocke   .    «T^\  ^la^n  .  désirer  passionnément. 

.cuffs  s    pl.  f<*»^de';u«  ha^S-    äas    Verlangen      die 

menottes,/,      pl.  .      -tui  £  Sehnsucht  •  desir  m.,  ennc.f. 

Handvoll •  poignée /.,~x.ercnieu    ^ j_   7„,„u     das  Cnae 


waioii'po'j-'f  .■■ .    — _ 

e  dos  Schnup/tach;  Halstuch 
mouchoir;  fichu  m  ,  cravate/.; 
— maid/a.  die  Haixmagd ,  Au/- 
uiirtenn  •  servante,  bonne./.; 
-rail  s.  dos  Geländer  •  sarde- 
/ou.m.,  rampelf.i  -saws,  d.e 
Stichsäge,  der  Fuchsschicanz  .scie 
à  nom//.;  -screws,  d.e  [Fo- 
oen.rinde.cr.c.n.; -spikes,  d.e 
Hebestange;  Brechstanie  •  lour 
m  ■  -work  s.  d.e  Handarbeit  • 
„u'tVase  à  (a  ma.»  m  ;  "«™j**f  ' 
g.  die  Handschri/t  ;  Cnterschn/t  . 
écri-'ure,  sig.Mtnrel/. 
handicaps,     der    J.uaieich      (bei 

JFeHreu.icn)   •  handicap  m. 

handicrafts.      die     Handarbeit     • 

„„lier  m. .     -sman  s.  der  ÄO«d- 

orbeiter,    J/and.eerker    •   ouvrier, 

artisan  m.     [adresse  ,  dextérité/. 

handiness  s.  die  Geschicklichkeit   . 

handle  va.    &    s.    angrei/en,    on- 

/assen  ;  die  Handhabe,  der  Griff  ■ 

manier  ;      anse  /. ,      manchelm. 

—bar  s.    die    Lenkstange   •   gui 

don, m.,  poignée/. 


Sennsucnt  •  vk—   "•■•  - :. 

hap  s.  der  Zu/all,  das  Inge  fahr  • 
hasard,  m.  ;  -hazards,  aer  Zu- 
fall, das  Geratewohl  -  acadeiit, 
'hasard  m.;  ~ly  adv.  zujalUg, 
etica  .  par  hasard. 
happen  vn.  sich  zutragen ,  sich  er- 
eignen, geschehen  •  arriver,  se 
nasser,  se  faire. 
happiness,  s.  das  Glück  ;  dieFreude  . 

bonheur,  m.,  félicité  ;  joie.  f. 
happv  a.  glücklich  .  heureux. 
harangue,*,    die    Äede ,    Jnrede    . 
harangue  f.;     -va.    anreden     - 
haranguer. 
harass  va.  ermüden  .  harr-user 
harbinger/ s.    der    Fourier,     Vor- 
läufer •  fourrier,  ava,U-c:ureur  m. 
harbour/s.  &  va.  das  Obdach;  der 
Hafen;  beherbergen  •  asüe,  loge- 
ment; port  m.:  loger,   héberger, 
.-master  s.    der    Hafenmeister  » 
intendant  du  port  m. 
hard.  a.    hart:     schic-.r     (M     voii- 
bringenj;    fest;    heftig;    rfreng, 
fleißig;  geizig;  mühsam;  •je/uht- 
to,?  grausam;  schmerzlich  ■  dur, 
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rude:  difficile;  solide;  violent; 
rigoureux  ;  severe  ;  applique  ; 
avare  :  pénible  ;  insensible  ;  cruel  ; 
douloureux;  ~  of  belief,  schwer- 
gläubig  •  incrédule;  ~  of  hear- 
ing, schwerhörig  •  dur  d'oreille; 
—favoured,  —  featured/a.  häß- 
lich •  laid ,  disgracieux  ;  — 
hearted  a.  hartherzig  •  insen- 
sible ,  inexorable  ;  ~-niouthed/a. 
hartmäulig   •   dur  de  bouche. 

harden  va.  &  vu.  härten  ;  hart 
werden  •    's'/endurcir. 

hardly  adv.  kaum,  schwerlich  • 
à  peine,  guère.  [bardaneif. 

hardock,    harlock  s.  die   Klette  • 

hardship,  s.  die  Beschwerde ,  das 
Ungemach  •  fatigue ,  peine,  f., 
travail  m. 

hardware  s.  die  Eisenware,  Kurz- 
ware •  quincaillerie  f. 

harrly  a.  hart ,  fest ,  abgehärtet  ; 
kühn,  verwegen,  hartnäckig,  eigen- 
sinnig •  fori,  robuste,  endurci; 
hardi,  opiniâtre. 

hare  s.  der  Hase  •  lièvre/m.  ;  ~- 
brained  a.  flüchtig ,  nnstät  •  vo- 
lage, étourdi;  -'-lip  6.  die  Hasen- 
scharte .  bec  de  lièvre/m. 

haricot,  s.  die  welsche  Bohne  • 
haricot  m. 

hark  !  horch  !  •  écoutez  ! 

harl  s.  der  Flachsfaden;  Faden, 
die  Faser  •  fil  de  chanvre;  fil, 
filament  m. 

harlequin  s.  der  Harlekin,  Hans- 
wurst  •  arlequin,  farceur/m. 

harlot  s.  die  Hure  •  prostituée) f. 

harlotry  s.  die  Hurerei  .  prosti- 
tution f. 

harm/6.  das  Unrecht ,  Leid ,  der 
Schaden  •  mal ,  tort ,  préjudice, 
dommagt   in. 

harmful  a.  schädlich  ,  nachteilig  . 
nuisible,  préjudiciable. 

harmless  a.  harmlos ,  arglos  •  in- 
harmonious a.  harmonisch ,  toohl- 
d  •  harmonieux. 


harmonise  vn.  übereinstimmen, 
harmonieren   •   harmoniser,   s'ae- 

harmony,  s.  die  Harmonie ,  der 
Einklang  •  harmonie/f. 

harnesa/s.  der  Harnisch  ;  das 
Pferdegeschirr  •  harnais  ;  har- 
nachement, m.  ;  ~  va.  anschirren  • 
harnacher;  —maker  s.  der  Har- 
nischmacher ;  Sattler  •  harna- 
cheur  ;  sellier  m. 

harp  s.  die  Harfe  •  harpe  f.  ; 
~  vn.  Harfe  spielen  •  pincer  de 
la  harpe.  [harpiste/m. 

harper  s.  der  Harfner,  Harfenist  • 

harpoon  s.  dieHarpune  •  harpon,  m. 

harpsichord/B.   das  Klavier  •  cla- 

harrows,     die     Egge     •    herse'f.  ; 

~  va.  eggen  •  herser. 
harry/va.    plündern     •     ravager, 

piller. 
harsh  a.  herb,  streng  •  âpre,  rude  ; 

-nesa/s.    die    Herbheit ,    Härte   • 

apreté,    rudesse  f. 
hartshorn  s.      das     Hirschhorn     • 

harvest  s.  die  Ernte,  der  Herbst  • 
dasSpätjahr  •  moisson  /..'automne/ 
m.  ;  <w/va.  ernten ,  einernten  • 
moissonner,  engranger  ;  «-home/ 
s.  die  Ernte  ;  das  Erntefest  • 
moisson ,  fête  des  moissonneurs; f. 

harvester, s.    der  Schnitter  •  moii- 


haßlet/s.  dos  Geschlinge  des  Schwei- 
nes •  fressure  de  porc  f. 

hasp  s.  die  Klampe  ;  der  Haspel  • 
crochet  ;  dévidoir  m. 

hassock,  s.  das  Kniekissen  •  age- 
nouilloir,  coussinlm. 

haste  s.  die  Hast ,  Eile  •  hâte, 
précipilationlf. 

haste,  hasten  vn.  eifeii ,  sich  spu- 
ten ;  sich  beeilen  •  »e  presser ,  se 
dépécher,  se  hâter. 
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5tiuess  s.  *e  SUfertM  »  ■  |  *£■£  *    **'  '    ~  ££ 

'""';';7'      .«>„>;£.,   .1  havoc».    A«     renriW»««    •    r°- 
sty  a.    hastig,    eilig      voredta        ha ^  ^^ .  ,-  .  „  ^ 

OT-ompl,  yrccij-if-  pi  ■--•.  ..«.l-eii  •  balbutier  ,  anonner ,    — 

à  chapeau./.,  earton/m.  Ly      der  tfaforfit,  Jatte  •  /&«- 

ltch  s.  die  tfafblur;  toi«;  Acte    |  bawk  s.  a  ^  aaWcWi- 

demi-jwrt«;   écoutille;   «m»*/.,        co«m.  .^  «^  ^ 


toVruro;   -way  s.    'die   Luke  . 

écoutille/. 
atcbel  s.    die  Hechel  •  seramm. , 

m  va.  Aeebeîii  •  «ëraiicer. 
atchet  s.     dos     Handbeil     •     to 

c»  *fc  f-  ^chnTe  ■'■ 

atching  s.    die     Schra/ßerung     • 
ate  va.  hassen  •  hair. 
ateable  a.  hasse,mcerl  •  haissabh. 
mteful  a.    gehässig ,    boshaft,    has- 

xnsicert,   abscheulich    ■   honteux  ; 
tossoMe,  däestable. 
„tred  s.  der  Haß,  Groll  -haine 
;(,er  m 


a  der  Heuschober  .  meule  de  ftntu 
f  •  —making  s.  das  Ueumacnen  • 
/«»ose  m-  ; -market  s.  der  tta.- 

«-mows  der  Heuboden  •  grangel 
f.;  —rick,  --stack  s.  der  Heu- 
schober •  made  de  /oin  .'. 
hazards,  der  Zu/all.  das  Unge- 
fähr •  hasard  m.  :  -  va.  wagen, 
au/  das  Spiel   setzen  •  hasarder, 

m     hazardous/a.    geioagt  •  hasardeux, 
u  .        w   ,   dto*-    haze  s.    der    dicke    Xebel  •  broml- 
»tter/6.   der  Bf»£?        *«£      "aZ   d  ;;,.,„,.,  fcrume  /. 
naughtiness,  s.  der  fibckMtf,  Mo'-    j  J££  J  &    &  '  dCT    UaselstTauch 
orgueil  m.. 


naughtv.  a.  hochmütig ,  stolz  .  or- 
gueilleux, arrogant. 

haul  va.  ...eder-ieÄc.»  ,  "«""»ff " 
ziehen,  anziehen  •  <«rer  e»  oos, 
haier,  remorquer. 

haunch  s.  d-e  Hü/Se,  Äeu/e  • 
hanche,  cuisse  /. 

haunt  va.  &  m  oft  besuchen, 
heimsuchen  •  hanter,   fréquenter. 

hautbov  3.  die  Hoboe  •  hautbois  m.  I 

have  va.  haben  ,  besitzen  ;  bekom- 
men; nehmen;  behaupten;  ge- 
statten :  veranlassen  •  avoir,  pos- 
séder ;  recevoir  ;  prendre  ;   soute- 


do 


„itb  zu  tun  haben  mit  • 
ir  affaire  à;  to  ~  by  heart, 
wendig   können    •    savoir    par 


haven  3.  der  Ha/ 
port;  asile  m. 

English-German-French 


Zufluchtsort 


hellbraun,  ~nußbraun  •  noisetier! 
m  ■    couleur    de    bois    de    noyer, 
brun    clair:    -nut.s.    die  Hasel- 
nuß •  noisette./. 
hazv  a.  nebelig  •  nébtdeux. 
he  pr.  er:  derjenige  •  .',  lui,  celui. 
head  s.  der  Kop/ ;  das  Oberhaupt; 
der  Wille;  die  Kraft <  der  Mann, 
das  Stück  ;  die  Spitze  ;  der  Haupt- 
punkt :  Titelkop/;  die  Landspitze  • 
tête  f.:  chefm.;    volonte;  /orce; 
tête,  piece//.  ;  sommet  ;  principal, 
essentiel  ;  titre  :  cap  r 

/Uhren    •    conduire,  

-  ache  s.  das  Kop/iceh  •  ™- 
de  têt.'  m. .  ~band  s.  die  hop/- 
Innde  •  balukau  m.;  -dress  s. 
der  Kop/puu  •  coiffure  /.  ;  -*rsW 
adv.  vornüber  •  la  tête  la  pre- 
miere- -lands,  dos  Vorgebirge, 
die     Landspitze     •    promontoire, 
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cap/m.  :  »long  adv.  köpßings  ; 
Hals  über  Kopf,  übereilt  •  la 
tête  la  première  ;  précipitamment  ; 
»-man,  s.  der  Anstifter,  Anfüh- 
rer •  auteur/m.  ;  »-master/s. 
der  Direktor ,  Ttektor  •  directeur, 
recteur,  principalm.  ;  »-piece/s. 
der  Helm,  Hut;  Kopf:  Verstand  • 
casque;  chapeau/ m.  ;  tête;  intelli- 
gence/f.  ;  »  quarters/s.  pi.  das 
Hauptquartier  •  quartier  général/ 
m.  ;  »strong  a.  halsstarrig  •  têtu, 
entêté;  ~-  wind,  s.  der  widrige 
Wind  •  vent  contraire/m. 

headings,  der  Kopf,  Titel;  die 
Überschrift  •  en-tête,  titreim.; 
suscriptionlf. 

heady,  a.  hastig,  unbesonnen  ;  starr- 
köpfig; ungestüm  •  emporté,  vio- 
lent ;  têtu,  obstiné  ;  impétueux. 

heal/va.  &  to.  heilen  •  (se)  guérir. 

healable/a.  heilbar  ■  guérissable. 

health/s.  die  Gesundheit  .  santé  f. 

healthful  a. gesund  •  eil  bonnesantê. 

healthy/a.  gesund,  heilsam  •  sain, 

heap  s.  der  Haufen  •  monceau, 
tas;  m.  ;  »/va.  häufen,  aufhäufen  • 
entasser,  amonceler.  [écouler. 

hear/va.  &  vu.    hören  •  entendre, 

hearer/s.  der  Zuhörer  •  auditeur/m. 

hearing  s.  das  Gehör;  Verhör  • 
ouïe  ;  audience/f. 

hearken, vn.  horchen,  lauschen  • 
écouter,  prêter  l'oreille. 

hearsay  s.  do«  Hörensagen  •  ouï- 
dire,  bruit  m. 

hearse  s.  der  Leichenwagen,  die 
Bahre  •  corbillard)  m. 

heart/s.  das  Herz;  der  Mut,  die 
Kraft,  Liebe  •  cieur,  courage/m.  ; 
force;  affection. f.:  »  ache,  s.  die 
Herzensangst,  der  Kummer  •  an- 
goisse, peine, f. ,  chagrin  m.  ;  »- 
breaking  a.  herzbrechend  •  dé- 
solant ,  accablant  ;  »burn's,  dos 
Sodbrennen  •  ardeur  de  Vesto- 
maclf.,  ft /r-rhand.  m.  ;  »-easing/ 
a.  fherzj  beruhigend   •    rassurai!«, 


HEAVY 

consolant  ;  »-felt  a.  tiefempfun- 
den, innig  •  profond ,  sincère  ; 
»less/a.  herzlos,  mutlos,  zag- 
haft •  sans  cœur,  sans  courage, 
abattu  ;  ~  -  rending  a.  herzzer- 
reißend ■  déchirant;  ~-strucU/a. 
tiefgerührl  •  touché   au  fond  du 


hearth/s.  der  Herd  •  âtre,  foyer/m. 

heartiness/s.  die  Herzlichkeit  • 
cordialité  f. 

hearty/a.  herzlich  ;  derb ,  tüchtig  • 
cordial  :  fort,  vigoureux. 

h  eat /s.  die  Wärme,  Hitze  •  cita- 
leur/f.,  chaud/m.;  »  va.  &  va 
heiß  machen  ,  heizen ,  heiß  wer- 
den ;  sich  erhitzen  •  chauffer  ; 
s'échauffer. 

heater,  s.  der  Heizer  ;  das  Plätteisen  • 
chauffoir  ;  fer  à  repasser  im. 

heath/s.  die  Heide,  das  Heidekraut  • 
lande,  bruyère: f.  ;  »-cock/s.  der 
Birkhahn  •  coq  de  bruyère/m.  ; 
~-hen  s.  das  Birkhuhn  •  poule 
de  brnyèrelf.  ;  »  -  rose/s.  die 
Heiderose  •  eglantine  f. 

heathen/6.  &  a.  der  Heide;  heid- 
nisch •  paient  m.  ;  païen. 

heathy  a.      heidig     •     couvert     de 

heave/va.  heben  ;  aufwinden,  auf- 
hissen *  lever ,  soulever  ;  hisser  ; 
to  »  down ,  kielholen  •  mettre 
en  carène;  to  »  tight,  (ein 
Tau)  steif  vertäuen  •  raidir  ; 
»/vn.  sich  erheben  ;  nach  Luft 
schnappen  ;  sich  würgen  •  se  lever  ; 
haleter;  s'efforcer  de  vomir. 

heaven/s.   der  Himmel  •  eiel/m. 

heavenlya.  himmlisch  •  céleste. 

heaver  s.  der  Hebel,  Hebebaum  • 
levier,  chargeur/m. 

heaviness, s.  die  Schwere ,  Las*  • 
pesanteur,  gravitêif. 

heavy  a.  schwer  ;  traurig;  drückend; 
mühsam  ;    stark  ;     bewölbt  ;    kost- 
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tcöchenthch 


ebdomadala. 
hebdomadaire. 

ebetiite, va.  dir  mm  od.  stumpf 
machen   •  hébéter. 

ectic  a.  &  s.  atiszehrend,  schwind- 
süchtig; die  Schtcindsucht  •  étique, 
phtisique;  phtisie,   consomption  f. 

ector.s.  der  Prahler,  Aufschnei' 
der  •  fanfaron ,    blagueur ,   fter- 

eddle  s.  die  Litze  •  lissef. 

tedge.s.  die  Hecke,  der  Zaun  • 
haie  f.  ;  -/va.  einzäunen,  ein- 
hegen •  entourer  de  haies,  enclore  ; 
-bill  s.  das  Gartenmesser  •  ser- 
pette, f.  ;  — bird/s.  der  Landstrei- 
cher •  vagabond,  m.;  —  bog  s. 
der  Igel  •  hérisson  m.  ;  —knife 
B.  die  Gartenschere  •  eweaux  de 
jardinier  m.  pi.  ;  --marriage  s. 
die  Winkelehe  •  mariage  secret. 
m.  ;  -row  s.  das  Zaungebüsch  • 
buisson  de  haie  m. 

îeed  vn.  achten ,  acht  geben  • 
prendre  garde,  faire  attention: 
-  s.  die  liut,  Achtung,  Aufmerk- 
samkeit; garde. f. y  soin  m.,  pré- 
caution f.  :  -fui  a.  behutsam, 
vorsichtig  •  circonspect,  prévoyant  : 
-less  a.  unbehuisam  ,  unacht- 
sam •  inattentif,  inconsidéré; 
--ness/s.  die  Unbesonnenheit  • 
êtonrderief.  ;  -y  a.  behutsam, 
bedachtsam ,  sorgfältig  •  circons- 
pect, soigneux. 

»eel  s.  die  Ferse;  der  Huf;  Ab- 
satz ;  die  Hacke  •  tah.>,t 
f.,  ongle,  sabot  1  m.  ;  -  va.  Schuhe 
beßecken  •  mettre  un  talon  ;  head 
over  -s,  Hals  über  Kopf  •  sens 
dessus  dessoits  ;  to  take  to  one's 
-s,  die  Flucht  ergreifen  •  prendre 
ses  jambes  â  son  cou. 

left  s.  das  Heft,  der  Stiel  •  anse 
f.,  manche  m. 

leifer  s.    die  Färse,  junge  Kuh  • 


height/s.  die  Hohe  •  hauteur! f. 

heighten  va.  erhöhen  •  élever, 
hausser. 

heinous  a.  abscheulich,  scheußlieh  • 
odieux,   détestable. 

heir  3.  der  Erbe  •  héritier I m.  ; 
—apparent/ s.  der  rechtmäßige 
Erbe  •  héritier  légitime  m. 

heiress  s.  die  Erbin  •  héritière  f. 

hell  s.  die  Hölle  .  enferlm.;  —fire/ 
s.  das  Höllenfeuer  -  feu  de  Ven- 
ferm.;  —hounds,  der  Höllen- 
hund •  chien  de  V enfer,  cerberelm. 

hellish  a.  höllisch;  teitfiisch  ♦  in- 
fernal; diabolique. 

helm/ 8.  der  Helm;  die  Steuer, 
das  Steuerruder  •  casque,  m.  ; 
barre  de  gouvernail! f. ;  timon; 
gouvernail  Im.  ;  -'s-man/s.  der 
Steuermann  •  pilote  m. 

helmet  s.  der  Helm  •  casquem. 

help  va.  helfen,   beistehen  •  secou- 

hülflich  sein  zu  •  aider,  contri- 
tribuer;  -  yourself,  langen  Sie 
zu  •  servez-vous;  -  vn.  sich  ent- 
halten •  s ,  empêcher ,  s'abstenir, 
se  défendre;  I  can't  -  it,  ich 
kann  es  nicht  verhindern  •  je  n'y 
puis  rien;  -s.  die  Hilfe;  das 
Hilfsmittel;  der  Gehilfe  •  aide! 
f. ,  secours  ;  remède ,  aide.  m.  ; 
there's  no  -  for  it .  da  ist 
nichts  zu  ändern  •  il  n'y  a  pas 
de  remède;  -fur a.  hilfreich  * 
secotirabte  ;  —less  a.  hilßos  • 
abandonné ,  délaissé  ;  -mate,  s. 
der  Gehilfe;  die  Gehilfin  •  com- 
pagnon m.  ;  compagne! f. 

helter-skelter  adv.  über  Hals  und 
Kopf»  précipitamment,  pêle-mêle. 

hem  s.  der  Saum;  Rand  •  ourlet; 
bordlm.;  —/va.  säumen,  einfas- 
sen •  ourler,  border. 

hemisphere  s.  die  Halbkugel,  Erd- 
halbkngel  •  hémisphère  m. 

hemlock  s.  der  Schierling  •  dguë/f, 

hemorrhoids  s.  pi.  die  Hämor- 
rhoiden •  hêmorrhoides  f.  pi. 
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hempen  a.  häe.fen  •  de  chanvre. 

hon  s.  die  Henne  ;  das  Weibchen  • 
poule;  femelle  f.  ;  -coop ,  ~- 
house  s.  der  Hühnerstall  •  pou- 
lailler m.  ;  -peck.  va.  den  Ehe- 
mann beherrschen  •  porter  la  cu- 
-rooBti  s.  die  Hühner- 
stange •  juchoir,  perchoir  m. 

hence  adv.  Vuii  hier  weg,  von  hin- 
nen ;  von  da  an  •  d'ici ,  de  là  ; 
depuis  ;  -forth,  -forward  adv. 
hin/üro,  künftiij ,  von  nun  an  • 
désormais,  dorénavant. 

hep  9.  die  Hagebutte  •  grattecul  m. 

hepatic  a.  sur  Leber  gehörig  -  hé- 
patique. 

her  pr.  ihr;  sie;  ihr,  ihre  •  à 
elle,  lui  ;  elle,  la  ;  son,  sa,  ses. 

herald  s.  der  Herold  •  héraut  m. 

heraldry  s.  die  Wappenkunde  • 
6/asoii  m. 

herb  s.  das  Kraut  •  herbe  f. 

herbaceous  a.  kräuterartig  •  Äer- 
bacé. 

herbage  s.  das  Kräntertoerk,  Gras  • 
herbage/m.,  herbe/. 

herbalist/s.  der  Pflanzenkenner  • 
herboriste,  botaniste/m. 

herbary  s.  der  Kräutergarten  • 
jardin  potager;  m.  [boriser. 

herborise  va.    botanisieren   •    Tier- 

herborist,  herbist  s.  der  Pflanzen- 
kenner ,  Botaniker  .  herboriste, 
botaniste  >/.. 

herbous/a.  Pflanzenreich  •  herbeux. 

herculean  a.  herkulisch  •herculéen. 

herd  s.  die  Herde  •  troupeau  m. 

here  adv.  hier  •  ici;  -about(s)' 
adv.  hier  herum ,  in  dieser  Ge- 
gend •  près  d'ici ,  dans  cette 
contrée;  -above  adv.  hier  oben  . 
ci-dessus  ;  -after  adv.  hiernach, 
künftighin  .  désormais ,  doré- 
navant; -by  adv.  hierdurch  • 
par  ceci,  par  là,  ainsi:  -from/ 
adv.    hiervon    .    d'ici,    de    ceci; 


-in  adv.  hierin  •  eil  ceci,  en  ce 
point;  -into  adv.  hier  hinein  • 
là-dedans,  dans  cet  endroit  ;  -on/ 
adv.  hierauf,  hierüber  •  là-des- 
sus ;  -out  adv.  hieraus  •  hors 
d'ici;  -to  adv.  hierzu  ■  à  ceci; 
-with  adv.  hiermit  •  avec  ceci, 
par  ceci  ;  ci-joint. 

hereditary  a.  erblich  •  héréditaire. 

heresy  s.  die  Ketzerei  •  hérésie  f. 

heretic  s.  der  Ketzer  •  hérétique/m. 

heritage  s.  das  Erbgut ,  Erbe  • 
patrimoine ,    héritage  m. ,    succès- 

sionf. 

hermaphrodite  s.  der  Zwuter  • 
hermaphrodite  m.  'tique. 

hennetic(al)/a.  luftdicht  •  hermé- 

herrnit  s.  der  Eremit,  Einsiedler  •■ 
ermite,  solitaire,  anachorète  m. 

hermitage  s.    die  Einsiedelei  •  er- 

hern  s.  der   Reiher  •  héron  m. 

hernia  s.  der  Darmbruch  •  hernie  f. 

hero  s.  der  Held  •  héroi  m. 

heroic(al)  a.  heroisch,  heldenmütig» 
héroïque,  grand. 

heroine  s.    die  Heldin  •  héroïnelf. 

heroism's,  der  Heldenmut  •  Tie- 
heron's,  der  Reiher  •  héron'm. 

herring  s.  der  Hering  .  hareng'm.; 
—fishery  s.  die  Heringsfischerei, 
der  Heringsfang  •  pêche  du  ha- 
— packer/s.  der  He- 
ringssalzer  •  saleur  de  harengs, 
caqueur  m.  :  —time  s.  die  He- 
ringszeit •  harengaison  f. 

hers  pr.  der,  die,  das  ihrige;  die 
ihrigen  •  le  sien ,  la  sienne  ;  let 
siens,  les  siennes. 

herse,  s.  das  Fallgatter,  SchuU- 
gatler  •  herself. 

herself  pr.  sie  selbst ,  sich  selbst, 
ihr  selbst  •  elle-même,  à  elle- 
même,  balancer. 

hesitate  vn.    zögern  ,     saudern     • 

hesitation  s.  das  Zaudern,  Zögern, 
die  Cnentschlossenheit  •  hesita- 
tion f. 
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eterogeneous  a.  fremdartig,  ver- 
schiedenartig •  hétérogène. 

low  va.  hauen,  hacken  •  couper, 
tailler,  hotter. 

.ewer  s.  der  Holzhauer ,  S*ei»- 
Äü«er,  Siei'nme^  •  ci>tipe«r  de 
iiow,  tailleur  de  pierres/m. 

[exsLgonsil;  a.,  sechseckig  •  hexagonal. 

ley  !  heyday  !  i.  heisa .'  juchhe  !  • 
oA  '  J*t .  broop  .' 

liatus  s.  d»e  Öffnung,  der  Hiatus  • 
erlnre,  lacune,/  ;  hiatus  m. 

îibernaî  a.  winterlich  •  AiveniaZ. 

lîccough.  hiccup  s.  der  Schlucken  • 
haquet  m,  ;  ».  vn.  de»  Schlucken 
haben  •  avoir  le  hoquet. 
de  va.  verbergen  ,  rers/ecfce»  • 
cacfter,  celer;  »■.  s.  die  Haut,  das 
Fell  •  peau//.,  cuir/m. 

nideous/a.  scheußlich,  gräßlich  • 
Tîideifx. 

aiding  s.  Prügel  •  volée,    raclée//. 

aie  vu.  ei7e»  •  se  Aôfer,  se  presser. 

liggle  vu.  JiajidWjt,  feilschen  ;  hau- 
sieren gehen  •  marchander ,  bar- 
yta/Her ;   colporter. 

biggier  s.  der  Höker,  Hausierer  • 
marchander,     barguigneur ,     col- 

tügha.  hoch,  laut,  hell;  bedeutend, 
wichtig  ;  stolz  ;  kräftig  ,  heftig  ; 
schicer  ;  teuer  •  haut,  élevé,  con- 
sidréable ,  important  ;  fier  ;  fort  ; 
violent;  difficile;  cher;  »-altar, 
B.  der  Hochaltar  •  maître-autel  i 
m.;  *-day  s.  der  Festtag.  Feier- 
tag •  jour  de  fête,  m.  ;  »-fed/ 
a.  ivohlgenährt,  fett,  wohlbeleibt  • 
gras .  replet;  »-flown,  a.  aufge- 
blasen; schwülstig  •  orgueilleux; 
enfié;  »-living  s.  das  vornehme 
Leben  •  tie  luxuetise/f.  ;  »ly.  adv. 
im  hohen  Grade ,  höchst ,  sehr  • 
fort,  très  \  beaucoup  ,  infiniment  ; 
»■most  a.  der,  die,  das  Höchste  • 
h  plus  haut;  »ne6s  s.  die  Höhe; 
Hoheit  •  hauteur;  altesseif.; 
»-pressure/s.  der  Hochdruck  • 
haute  pression/ f.  ;  ■»-priest/s.  der 


Oberpriester  •  grand-prêtre,  pon 
tifelm.  ;  -»-road  s.  die  Land- 
Straße  •  grand'route  ff.  ;  -spi- 
rited a.  stolz,  edel,  hochherzig; 
trotzig,  starrsinnig  •  fier ,  géné- 
reux; obstiné;  »-  tasted a.  von 
scharfem  Geschmacke ,  pikant  • 
d'un  goût  fort  ou  piquant  ;  »ten 
va.  erhöhen  •  hausser,  rehausser  ; 
»-water,  s.  der  hohe  Wasserstand  • 
hautes  eaux/ f.  pi.;  »way, s.  die 
Landstraße  •  grandroute/f.  ;  ~- 
wayrnau.  s.  der  Straßenräuber  • 
voleur    de    grand     chemin ,     bri- 

hight/s.  die  Höhe  •  hauteur,/'. 

hilarity/a.  die  Heiterkeit  •  hila- 
rité//, [nencelf. 

hill/s.    der    Hügel    •    colline,    étni- 

hilled,  hilly/a.  hügelig  •  montueux. 

hillock,  s.  der  kleine  Hügel  •  pe- 
tite colline/f. 

hilt/s.  das  Heft,  Gefäß,  der  Griß  . 
garde,  poignée,/'. 

hini.pr.  ihm;  ihn;  demjenigen, 
denjenigen  •  lui,  à  lui;  le,  lui; 
à  celui;  celui  ;  »self/pr.  er  selbst, 
sich  selbst  •  lui-même,  se. 

hiud/a.  &  s.  hinter;  der  Bauern- 
knecht; die  Hindin,  Hirschkuh  • 
postérieur,  de  derrière;  valet  de 
ferme/ m.  ;  biche//;  »berry  s. 
die  Himbeere  •  framboise  f. 

hinder, a.  der,  die,  das  hintere  • 
postérieur,  de  derrière;  ».va, 
hindern,    verhindern  •  empêcher, 


hinderauce.  s.  das  Hindernis  • 
obstacle,  m. 

Undermost,  hindmost  a.  der,  die, 
das  hinterste  *  dernier,  le  plus 
reculé. 

hinge/s.  die  Angel,  das  Türband; 
das  Scharnier  •  gond/m. ,  pen- 
ture;  charnière/ f.  ;  »■/va.  mit 
Scharnieren  versehen  •  garnir  de 
charnières;  »,  vn.  abhangen  • 
pendre;  dépendre. 

hinny/s.  der  Maulesel  •  mulet/ m. 
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hint  va.  m  rersfefceu  ge&e» ,  an- 
deute», anspielen  auf  •  donner  à 
entendre,  insinuer,  suggérer,  faire 
allusion;  »  s.  der  JTùi*,  die  An- 
spielung •  tigncfm.,  allusion//. 

hip  s.  äieliüfte  ;  Hagebutte  •  hanche' 
f.;  gratte-cul  m.  ;  ~- bath/s.  dos 
Sitzbad  •  bain  de  «èye.  m.  ;  *- 
eout.'s.  das  Hüftweh  •  sctotiçu*/ 
/.  :  ~-shoî  a.  lendenlahm,  kreuz- 
lahm •  tUtumchi,    rreintè. 

hipped  a.  triihsinmg  •  mélancolique. 

ten  ;  heuern  •  latter ,  prendre  à 
louage;  donner  à  louage;  en- 
gager; ~  s.  das  Vermieten,  die 
Miete  ;  der  Lohn  •  louage  ;  loyer 
m.  ;  gages  m.  pi. 
hireling  s.  der  Mietling  •  merce- 
cenaire  m.  [hirsute. 

hirsute  a.    borstig,    haarig 
his  pr.  sein,  seine,  seiner;  der,  die, 
das  seinige,  die  sei,:, 
nigen  •  son ,  sa ,  ses  . 
sienne,    les  siens,  les  siennes;   les 


HOCK 

cvt*-ci  ;  ~moat  a.  der  nächste 
le  plus  proche  d'ici;  *to  ad\ 
bis  hierher ,  bis  jetzt  •  jusqu  Hc 
jusqu'à  présent;  —ward  ad* 
hierheruärts  •  de  ce  côté-ci. 
ive  s.  der  Bienenstock,  Bienen 
knrb  ;  Biene} isch warm  •  ruche  f 
essaim  m.  ;  ~  va.  Bienen  et* 
fangen  •  mettre  en  ruche  ;  -»  vj 


hives 's.    pl.    die    Braune    •    esqui 

mmelelf. 
hoar  a.  iceißgrav  ,    altersgrau  ;    be 

reift  ;    schimmelig    •    chenu  ;  con 

s.    der    Reif  .   frimas  m. ,    geht 
blanche  f. 
hoard  s.    der    Haufen,     Vorrat    i 


ausspotten   •  sifßer,   huer. 

historian  6.  der  Geschichtschreiber  • 
historien  m. 

historical)  a.  historisch,  geschicht- 
lich .  historique. 

history  s.  dit  Geschichte  •  histoire  f. 

hit  va.  6c  vn.  treffen ,  schlagen  ; 
glücken .  gelingen  •  atteindre, 
frapper;  rencontrer  ;  réussir;  de- 
-  -der  Schlag,  Hieb;  das 
Glück .  der  Zufall  •  coup  ;  acci- 
dent, hasard  m.  ;  cha.tce  f.  ;  to  ~ 
it,    erraten  •  mettre  le  doigt  des- 

hitch  vu.  hüpfen,  hinken  ;  clocher, 
toiler,'  ~  va.  nthaken,  einhaken, 
aufhängen  •  accrocher;  ~  s.  der 
Knoten ,  die  Schlinge  •  nœud, 
lacet-  m.  ; 

hither  adv.  hierher,  hierhin  .  ici, 
par   ici:    -  .t.    diesseitig   •    de  ce 


nmeln.  aufhäufen  •  ûlé- 

hoarse  a.  heiser  •  enroué ,  rar  que. 
hoary  a.     irrauiceiß ,     altersgrau    • 
blanc,  gns-hlanc;   qui  a  les  che- 
veux bla.u-s. 
hoax  va.  zum  Besten  haben,    fop- 
pen  •   railler,  dauber;    ~/s.  die 
Fopperei  •  moquerie,  gausserief. 
hob  s.     der    Bauerkerl;    Kobold    • 
rustre,  rustaud  :  lutin  m.  :  -gob- 
lin s.    der    Kobold,    Poltergeist   • 
farfadet,  lutin  m.  ;  *  nail  s.    der 
Hufnagel  •  clou  à  ferrer.'m. 
hobble  va.  6c  vn.    humpeln ,    Tii'ii- 
ken;   pfuschen  •  boiter,  clocher; 
gâcher,  barbouiller. 
hobbledehoy  3.   der  Tölpel;  Gelb- 
schnabel •  lourdaud,  blanc-bec'm. 
hobby  s.  das  Steckenpferd  •  bidet; 
i      bâton  pour  aller   à   cal-fov.rehon, 
dada  m.  ;  -horse  s.  das  Stecken- 
!      pferd .  die  Lieblingsbeschäftigung  • 
dada  m.,  marotte, f. 
hobnob  adv.    enticeder  .  .  .  oder  • 
j      on  bien  .  .  .  ou  bien  ;    -  vn.  zu- 
sammenkneipen    •    trinquer ,  cho- 
piner avec  .  .  . 
.  hock  s.    der     Hochheimer ,    Rhein- 
|      wein  •  ri»  du  Rhin  m. 
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hocke 


das   Ballspiel   •  jeu   de 
paume  m. 

hod  6.  der  Mörteltrog  •  oiseau  de 
maçon  m.  ;  -man  s.  der  Mortel- 
träger  •  aide- maçon  m. 

hodge-podge  =  hotchpotch. 

hoe  s.    die   Backe,    Haue  •  pioche, 
-  va.  hacken,  behacken  • 
piocher,  houer. 

hogs,  das  Schwein  •  cochon  im.  ; 
-  -  pen  s.  der  Schweinestall  • 
établef.,  toit  à  cochons  m.,  porche- 
rie f.  ;  ~*s-bean  s.  die  Saubohne  • 
fi  ce  de  marais/.;  «'s-lard  s. 
das  Schweinefett  •  graisse  de  porc 
f.  ;  —sty.  s.  der  Schweinestall, 
Schweinekoben  •  étable.f. ,  toit  à 
cochons  m.  ;  —wash  s.  das  Spü- 
licht •  lavure  f. 

hoggisch  a.  säuisch ,  schweinisch  • 
sale,  malpropre,  salope. 

hoist  va.  ta  die  Höhe  ziehen,  his- 
sen, winden  •  hisser,  grander, 
hausser,  lever. 

hoity-toùy  !  i.  der  Tausend  .'  • 
vraiment*  saprelotle  ! 

hold  va,  6i  vtu  halten  ,  fest- ,  zu- 
rück-, an-,  auf-,  ent'halten  ;  be- 
sitzen; halten  für;  fortsetzen  • 
tenir  ,  tenir  ferme .  retenir  ,  ar- 
rêter,  empêcher;  contenir;  pos- 
séder ,  estimer  ,  juger  ;  continuer  ; 
~  s.  der  Anhalt.  Griff;  das  Ge- 
fängnis; der  Kielraum  •  tenue; 
■ond  de  cale  m.;  — 
back  6.  dos  Hindernis  •  obstacle  I 
m.;  —fasts,  die  Zwinge,  der  ! 
Haken ,  die  Klammer  -  crochet,  ! 
crampon,  cramponnet~m. 

holder  s.  der  Inhaber,  Besitzer,  ' 
Pächter  •  possesseur,  tenancier, 
propriétaire ,  porteur  ;  fermier, 
preneur  m. 

hole  s.  das  Loch  •  trou  m.;  *  va. 
aushöhlen,  durchlöchern  •  trouer, 

holiday,  holyday  s.  der  Feiertag  • 
jour  de  fae;  congé  m.  ;  -s  s.  pi. 
die  Ferien  •  vacances  f.  pi. 


holiness  s.  die  Heiligkeit  •  sain- 
teté, f. 

holland  s.  die  ungebleichte  Lein- 
wand •  toile  de  Hollande  f.  ;  -s/s. 
pi.  der  WachholderbranniweiH  • 
eau-de-vie  de  gei.ièvref. 

hollow  a.  hohl;  dumpf  •  creux; 
sourd;  —  s.  die  Höhlung,  Höhlt:  • 

höhlen  •  creuser;  -  adv.  votl- 
ständig»  complètement  ;  --cheek- 
ed a.  hohlwangig  •  qui  a  les 
joues  creuses;  —eyed  a.  hohl- 
äugig •  qui  a  les  yeux  enfoncés. 

hollowness  s.  die  Höhlung  ;  Falsch- 
heit •  cavité  ;  fausseté  f. 

holly  s.    die  Stechpalme  •  houxfm. 

ho  Ira  s.  der  Holm,  Werder,  die 
Flußinsel  •  petite  île  dans  une 
rivière  f.;  —oak/ s.  die  Stein- 
eiche •  yeuself. 

holster,  s.  die  Pistolenhalfter  • 
"rreau  de  pistoletlm. 

holy  s.  heilig  ♦  saint,  sacré;  the 
~  of  holies  ,  das  Allerheiligste  • 


—ghost,  s.  der  heilige  Geist  •  e 
Saint-Esprit  ;  —Thursday,  s.  der 
Himmel fahrtstag  •  V Ascension  J .  ; 
--water  6.  das  Weihwasser  •  eau 
bènitelf.;~~ -sprinkle  B.derWeih- 
wedel  •  asperges,  goupillon  m.  ; 
-  week  s.  die  Kancoche  •  se- 
maine sainte  f. 

homage,  s.  die  Huldigung  •  hom- 
mage/m. 

home  s.  das  Hans ,  die  Wohnung, 
Heimat  •  lieu  natal  ,  toit  pater- 
nel/m., patrie/ f.;  -adv.  heim, 
nach  Hause  ;  gänzlich ,  genau  ; 
wirklich  •  à  la  maison,  chez  soi  ; 
entièrement;  exactement;  to  pay 
-",  vergelten  •  rendre  la  pareilir , 
to  strike  - ,  einen  tüchtig  ab- 
fertigen •  donner  à  qn.  un  coup 
qui  porte;  —baked  a.  fanu- 
backen  •  de  ménage;  —  born  a. 
einheimisch,  inländisch  •  du  pays  ; 
indigène;    —bound  a.    auf   der 
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Heimreise  begriffen  •  étant  sur  son 
retour;  —bred/a.  angeboren;  ein- 
heimisch ;  ungebildet  •  inné,  na- 
turel; élevé  an  pays;  grossier; 
— -departments,  das  Ministerium 
des  Innern  »  département  de  Vin- 
tèrieurm.:  ~less  a.  heimatlos  • 
sans  patrie;  ~liness  s.  die  Haus- 
lichkeit  ;  Einfachheit  •  intérieur; 
m.;  simplicité/ f.  ;  ~ly,a.  ftei- 
tnisch  ;  einfach,  schlicht,  schmuck- 
los »  domestique;  simple;  -sick. 
a.  das  Heimweh  habend  •  ma- 
lade de  nostalgie;  ~sicknes6  e. 
das  Heimweh  »  mal  du  pays  m.  ; 
-"-stead  s.  die  Heimat;  der  L'r- 
sitz  •  lieu  natal  ;  domicile,  m.  ; 
~ward(s)/adv.  heimivarts  •  vers 
chez  soi.  [homéopathie  f. 

homéopathie 's.  die  Homöopathie  » 

homicide  s.  der  Mord;  der  Mör- 
der •   homicide  m. 

homogenys.  die  gleichartige  Sa- 
tur  •  homogènèUèif. 

homonymy/s.  die  Gleichnamigkeit  ; 
Zweideutigkeit  »homonymie;  èqui- 

hone  s.  der  Wetzstein,  Schlei/stein  • 
pierre  à  rasoir,/.  ;  «/va.  uetzen, 
schleifen  »  aiguiser,   èmoudre. 

honesta,  ehrlich,  rechtschaffen  • 
honnête,  probe. 

honesty's,  die  Ehrlichkeit  •  hon- 
nêteté, jyrohtté   t. 

honey  e.  der  Honig  •  miel/ m.  ; 
-comb /ß.  die  Honigscheibc  ; 
Wachsscheibe  »  rayon  de  miel, 
gâteau  de  cire  th.  ;  ~month ,  - 
moou  ß.  die  Flittericochen  •  lune 
de  miel! f.  ;  -  -  mouthed  a. 
schmeichlerisch  »  flatteur,  douce- 
reux; ~-ßtalk  s.  der  Honigklee, 
Süßklee  »  esparcette  f.  ;  — Backer/ 
s.  der  Kolibri  »  suce- fleur ,  co- 
librilm.;  -Buckle  s.  das  Geiß- 
blatt, der  Jelängerjclieber  »  cÄerre- 
feuille  m.  ;  ~-tongued  a.  glatt- 
züngig •  flatteur. 

honorary  a.    &    s.    ehrenvoll;    das 


Honorar ,    der  Ehrensold  •  hono- 
raire (m). 
honorific  a.  ehrenvoll,    rühmlich  • 
honorifique. 

honours,  die  Ehre,  Achtung, 
Würde  •  honneur  m. ,  estime, 
dignitèif.  ;  *s  s.  pi.  die  Ehren- 
stellen, Ehrenbezeugungen;  Hon- 
neurs ;  Citivcrsitätsanszeichnun- 
gen  •  honneurs  m.  pi.  ;  dignités/ 
f.,     postes     honorifiques  ;     grades 

honorieren  »  honorer;    faire  hon- 

honourable/a.  ehrenvoll  »honorable. 

hood  s.  die  Haube,  Kapj 

steinkap2>e  ;  der  Doktorhut  •  coiffe, 
cape,  f.,  capuchon  ,  chaperon  m.  ; 
mitre  de  cheminèeif.  ;  bonnet  de 
docteur  m.  ;  *  va.  verkappen; 
bedecken  •  coiffer;  encapuchon- 
ner ;  chaperonner;  --moulding/ 
b.  die  Verdachung  »  chambranle/ 
m. .  -wink  va.  blenden  •  aveugler. 

hoof  s.  der  Huf»  sabot  m.,  .'„me  f.  ; 
-  -  bound  a.  hufzwangig  •  en- 
castelè. 

hook  s.  der  Haken  •  croc,  crochet, 
hameçon -'m.  ;  agrafe  f.  ;  ~  va.  & 
vn.  anhaken  ;  sich  krümmen  • 
accrocher;  se  courber;  —  knife/ 
s.  das  Gartenmeser  •  serpe ,  ser- 
pette'f.;  —nose.  s.  die  Habichts- 
nase •  nez    aquilin  m. 

hooked  a.  hakig,  krumm,  gebogen  • 
crochu,  courbe,  recourbé. 

hooky/a.  hakig;  voller  Krüm- 
mungen •  crochu,  plein  de  cour- 

hoop  s.  der  Reif  ;  Reif  band  »  cer~ 
ceau  ,  cercle  m.  ;  ~,  vn.  mit  Rei- 
fen belegen  •  cercler;  —  vn.  laut 
rufen  od.  schreien  •  crier,  ap* 
pcler  à  haute  voix. 

hooper  ß.  der  Fa.ßbinder  •  ton^ 
nelier  m. 

hooping-cough  ß.  der  Keuchhusten  • 
coqueluche /f. 

hoot.  vn.      schreien,     rufen      (att& 
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Spult  i  •  huer,  crier:  -  s.  dai 
Geheul  •  huée  f. 
hop  vn.  hüpfen  •  sautiller  ;  —/s. 
das  hüpfen,  der  Sprung  ;  Hopfen  • 
soi«  m.,  gambade  f.  ;  houblon* 
m.  ;  —-garden ,  —ground  6.  der 
Hopfengarten    •    houblonnière  f.  : 

—  o'-my-thumb  ä.  der  Knirps, 
das  Männchen  •  boni  d'homme, 
petit  poucel  m. .  --polet,  die 
Hopfenstange  •  perche  à  houblon' 
f.  ;  --scotch  s.  das  Hüpfspiel  • 
marelle  f. ;  — riue  s.  die  Hopfen- 
ranke •  sarment  de  houblon  m. 

hope  s.  die  Hoffnung  •  espoir/m., 
espérance! f.  ;  —/va.  hoffen  •  es- 
pérer ;  -fui  a.  hoffnmtgsvoll  • 
plein  d'espoir;  -less  a.  hoff- 
nungslos •  sans  espoir. 

horary/a.  stündlich,  stundenlang  • 
horaire,  par  heure. 

horde  's.  der  Volksslamm  ,  die 
Horde  •  horde,  peuplade  f. 

horizon  s.  der  Horizont,  Gesichts- 
kreis *  horizon'm. 

horizontal  a.  horizontal ,  icage- 
recht  •  horizontal. 

horn  s.  das  Horn  ;  Pulverhorn, 
Trinkhom,  FUHhorn  •  corne; 
poire  à  poudre/ f.  ;  cor ,  Cornell 
m.  :  antenne: f.  ;  —beam.  s.  das 
Weißlnchenholz     •      charme' m.  ; 

—  book  s.  die  Füjel  •  abécédaire 
tu.  ;  —bug  s.  der  Hirschkäfer  • 
cerf -volant  m.  ;  ~-mada.  ra- 
send .  toll ,  fuchsirild  •  furieux. 
enragé;  —  owl.'s.  der  Uhu  •  grand- 
duc  m.  ;  —pipe  s.  der  Dudelsack  • 
cornemuse,  musette  f. 

horned  a.  gehörnt  •  corné,  cornu; 

—  cattle/s.  das  Hornvieh  •  bêtes 
à  cornes! f.  pi.;  gros  bétail  m. 

horner  s.  der  Hornist,  Hornbläser  • 

clairon,'  sonneur  de  cor/m. 
hornet  s.      die      Hornisse      •     fre- 

horny  a.  hörnern,  von  Horn  ;  hor- 
nig, hornartig  •  de  corne:  corné. 
horrible .     horrid  a.      entsetzlich, 


schrecklich ,    fürchterlich    *    hor- 
rible, affreux. 

horror  s.  der  Schauder,  das  Schan- 
dern:   das    Entsetzen,     Grausen, 
der  Abscheu  •  frissonnement,  fré- 
m.  ;  épouvante,  horreur, 
abomination  f. 

horse  s.  das  Pferd,  Roß;  die  Rei- 
terei: das  Gestell  •  cheval  m.  ; 
cavalerie  f.  ;  cheva >'  ; 
reiten  •  monier  ;  on  -  back ,  zu 
Pferd,  reitend  •  à  cheval  :  — bean/ 
s.  die  Pferdebohne  •  fèverote  f.  : 
--boy  s.  der  Stallknecht  •  pale- 
frenier m.  ;  -  -  breaker  s.  der 
Bereiter  •  piqneur ,  entraîneur/ 
m.  ;  --chestnut 's.  die  Roßkasta- 
nie •  marron  d'Indeïm.  ;  —cloth/ 
s.  die  Pferdedecke  •  caparaçon/ 
m.,  housse/ f;  —collars,  dos 
Kummet  •  collier  de  cheval  m.  ; 
--dealer  s.  der  Pferdehändler  • 
marchand  de  chevaux,  maquignon,' 
m.;  —doctor  s.  der  Roßarzt  • 
vétérinaire/ m.;  ~-Hy  s. die  Bremse  • 
taon/m.  ;  --guards  s.  pi.  die 
Leibicache  zu  Pferd  •  garde  à 
cheval/m.;  —hairs,  das  Roß- 
haar •  crin/m.  ;  —knacker  s.  der 
Abdecker  •  écorcheur,  éqnaris- 
seur  m.  :  — laueh  s.  das  laute 
Lachen,  Wiehern  •  gros  rire,  hen- 
nissement! m.  ;  --leech's,  der 
Roßegel  :  Tierarzt  ;  Hufschmied  • 
sangsue! f.;  vétérinaire;  maré- 
chal m.;  —litter  s.  die  Sänfte  • 
Wien  f.  :  -man/s.  der  Reiter  ; 
Kavallerist  •  cavalier:  soldai  de 
cavalerie/m.  :  -inanship  s.  die 
Reitkunst  •  equitation  f.  ;  —mill/ 
s.  die  Göpelmühle  •  manège  m.  ; 
—nail  s.  der  Hufnagel  •  clou  à 
ferrer  m.;  —paths,  der  Reit- 
weg ,  Saumpfad  •  chemin  pour 
les  cavaliers:  chemin  de  halage! 
m.  :  -  -  pond  s.  die  Pferde- 
schwemme  •  gué .  abreuvoir  m.  : 
—power  s.  die  Pferdekraft  • 
force  de  cheval: f.  :  cheval- vapeur! 
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m.  ;  **  -  race  ,  »  -  racing,' 
Pferderennen  •  coitrse  de  che- 
vaux//.; —radish,  s.  der  Meer- 
rettig  *  raifort: m.  ;  — shoe's,  das 
Hufeisen  •  fer  à  cheval/m.  ;  ~- 
— whip/s.  die  Reitpeitsche  •  cra- 
vache: f.  ;  ~  -  ~,  va.  mit  der  Peit- 
sche schlagen  •  cravacher;  ---wo- 
man s.  die  Reiterin  •  amazoneif. 

horticultural,  a.  den  Gartenbau 
betreffend  •  concernant  le  jardi- 
nage,  horticole. 

horticulture  s.  der  Gartenbau,  die 
Gartenkunst  •  jardinage/m.,  hor- 
ticulture f. 

horticulturist  s.  der  Gartenkünst- 
ler   •   jardinier ,  fleuriste  ,    horti- 

hüse  s.  die  Kniehose;  der  Strumpf; 
Spritzenschlauch  •  culotte,  chausse/ 
/. ,  bas,  tuyau  de  pompe  à  feu/m. 

hosier  s.    der    Strumpf warenhand- 

hospitablc  a.   gastfrei  •  hospital* 

hospitals,  das  Spital,  Kranken- 
haus •  hôpital,  hôtel-dieu/ m. 

hospitality/ s.  die  Gastfreiheit  • 
hospitalité/ f. 

host  s.  die  Hostie;  der  G 'ast freund  ; 
Wirt  ;  die  große  Menge  ;  das 
Heer  •  hostieif.  ;  hôte/m.  ;   multi- 

hostage  s.  der    Geisel  *  otage/m. 

hostess  s.  die   Wirtin  •  hötesse/f. 

hostile  a.  feindlich ,  feindselig  • 
ennemi,  hostile. 

hostility-  s.  die  Feindseligkeit  •  ini- 
mitié, hostilitèlf. 

hostler/s.  der  Hausknecht  •  valet, 
garçon  d'écurie.1  m. 

hot/a.  heiß;  erhitzt;  hitzig,  heftig; 
scharf,  beißend;  stark  geieürzt  ; 
stark  •  chaud;  ardent;  brûlant, 
piquant;  épicA;  fort;  —bath  s. 
die  Badestube  •  ctuvef.  ;  —bed, 
6.  das  Mistbeet  »  co 
cockles  s.  pi.    die  Handschmisse 


die     Strumpfe 

-if. 


(ein  Kinderspiel)  •  main-chaude/ 
f.  ;  — house,  s.  das  Treibhans  • 
serre  chaude! f.;  -«-pots,  der 
Hammelragout  •  ragoût  de  mou- 
ton/nu; ~spur/s.  der  Hitzkopf  • 
Brausekopf  •  homme  violent/ m., 
tête  chaude/ f.  ;  — water/s.  dos 
Heißwasser  •  eau  bouillante  f. 

hotchpotch/s.  der  Mischmasch,  das 
Allerlei  •  hochepot,  salmigondis:  m. 

hough/s.  die  Kniekehle  •  jarret;  m. 

hound,  s.  der  Jagdhund  *  chien  de 
chasse,  chien  courantm. 

hour/s.  die  Stunde  •  heure! f.  ;  a 
quarter  of  an  ~,  eine  Viertel- 
stunde •  quart  d'heure  m.  ;  half  an 
~,  eine  halbe  Stunde  •  une  demi-  > 
heure  ;  to  keep  good  --s,  früh  nach 
Hause  kommen  •  rentrer  de  bonne 
heure;  — glass/s.  die  Sanduhr, 
das  Stundenglas  •  horloge  de 
sable/ f. ,  sablier/m.  ;  — hand/s. 
der  Stundenzeiger  •  aiguille  d'hor- 
loge ou  de  montre/ f.  ;  ~-plate/ 
s.  das  Zifferblatt  •  cadran  m. 

hourly/a.  &  adv.  stündlich  •  con- 
tinuel; à  toute  heure. 

house/8.  das  Haus,  die  Wohnung; 
Haushaltung  ;  das  Geschlecht  ;  Par- 
lament ;  die  Zuhörer  ;  das  Han- 
delshaus •  maison  ,  habitation! f.  ; 
ménage/m.  ;  race,  famille/ f.  ;  par- 
lement/m.; sallelf.,  auditoire/ m.  ; 
raison  commerciale/ f.  ;  public  ~, 
das  Gasthaus  •  auberge  f.  ,  caba- 
ret'm.;  ~  of  correction,  das 
Zuchthaus  •  pénitencier! m.  ;  ~  of 
Commons  ,  das  Unterhaus  • 
chambre  des  Communes  ;  ~  of 
Lords,  das  Oberhaus  •  chambre 
des  Seigneurs;  */va.  &  vn.  unter- 
bringen ;  wohnen  •  mettre  à 
l'abri  ;  demeurer ,  loger  ;  —bell  ' 
s.  die  Türglocke  •  sonnette  f  ; 
— breaker/s.  der  Einbrecher  • 
cambrioleur /m,  ;  —breaking  s. 
der  Einbruch  •  vol  avec  effrac- 
tionim.;  ~holds.  der  Haushalt, 
die    Haushaltung,     Wirtschaft    • 
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ménage,  m.,  famille,  maisonnée  f.:  : 
•»-holder  s.  der  Haitsvaier  •  chef 
de  famille  ;  »keeper,  s.  der 
Hausvater.  Haushälter,  die  Haus- 
hälterin, Wirtschafterin  •  chef  de 
famille,  économe* m.;  ménagère, 
femme  de  charge  f.  ;  »keeping 
s.  die  Haushaltung  •  ménage  m.  ; 
«less  a.  obdachlos  •  sans  foyer  ;  [ 
»-maids,  das  Hausmädchen  • 
servante,  bonne  f.  ;  —warming 
s.  der  Einzugsschmaus  •  régal 
•i'e.izr-ie  m.  ;  to  give  a  »-»,  eine  \ 
Wohnung  einweihet  •  pendre  la  j 
crémaillère;  »wife  s.  die  Harts-  \ 
de  la 

•    cène, 


hovel  s.  der  Schuppen  ;  die  Hütte  • 
remise  f.,  hangar  m.  ;  cabaneif. 

huver  va.  schtceben,  hangen  • 
planer,  pencher. 

how  adr.  uric,  auf  w<l^rt~  Art  - 
comme ,  comment ,  combien  ,  de 
quelle  maniée;  »ever,  »-soever 
adv.  wie  auch  immer ,  so  sehr 
auch  •  de  quelque  manière  que, 
à  quelque  degré  que ,  quelque  . . . 
que;  »ever  adv.  &  c.  jedoch  • 
pourtant,  toutefois. 

howl  vu.  &  s.  heulen  ;  brunsten  ; 
das  Geheul  •  hurler  ;  mugir  ; 
hurlement  m. 

hubble-bubble  s.  das  Gemurmel  • 
chuchoterie  f. 

hubbub  s.  der  Lärm,  Tumult  • 
charivari,    vacarme/m. 

huckaback  s.  der  Damast,  Drell  • 
toile  gaufrée,  ouvrée,  damasséelf. 

huckle  s.    der    Buckel,     Hteker    . 

huckster  s.    der    Höker;    gemeine 

KerUdélailleur,  revendeur;  coquin, 

•jr.sdin  m. 
huckstress  s.  die  Hökerin  •  regrat- 

uére,  revendeuse  f. 
huddle  va.    vencirren ,    in    Unord- 

'.mng    bringen    •    brotùller ,     con- 

foudre  ;  »  s.  d 


HUMBLE 

Wirrwarr    •     cottfi 

huddle  r  s.    der  Hudler  ,    Pfusdier, 

Stümper  •  bousUleur,  gâte-métier, 

brouillon  m. 
hue  s.    die    Sorbe;    das    Geschrei  • 

couleur  f.  ;  cri  m.,  clameur  f. 
huff  s.    der    Zomanfall    •    accès  de 

colère  m.;    »  vn.    toben   •    -cvmc 

de  rage  :  »  va.  schwellen,  blähen  * 

souffler,  gonfler. 
huffish  a.    aufgeblasen ,     trotzig    • 

enflé,  fier,  insolent,  arrogant. 
hug  va.  Ac  s.    umarmen  ;   die   Vm- 

armung    •    embrasser  ;    embrasse- 
/- 
huge  a.    sehr    groß,    ungeheuer    • 

fort  grand,   énorme,   immense. 
hugger-mugger  s.,  in  »,  heimlich, 

verstohlener  Weise  ■  en  tafn.ujis ,  a 

la  sourdine. 
hulk  s.      der      Schißsrumpf;      der 

Hulk    •    carcasse  f.,     corps    dJun 


hulky  a.     schwerfällig,     plump     • 

lourd,  pesant. 
hull  $.  der  Schi ffsrnmpf,  die  Schale, 

Hülse   •    carcasse  f.,    corps    d'un 

vaisseau  m.  ;  écale,  cosse  f.  ;  »  va, 

schälen, 


■  hullaballoo  s.  der  Lärm  •  tinta- 
marre,  vacarme  m. 

|  hum.  vn.  &  va.  hummen,  summen  • 
bourdonner  :    ».'s.    das    Summen, 

|      Gesnmse  •   bruit    sourd,  bourdon- 

i  human  ,  humane  a.  menschlich  • 
I       hv  mai, i. 

humanity  3.  dieMenschheit,  Mensch- 
lichkeit •  humanitê/f. 

humanise  va.     gesittet      machen    • 

humankind  s.  das  Menschenge- 
schhcht  •  -jtar»  humainim. 

humble  a.  &  vn.  niedrig,  demütig; 
■..  demütigen  •  humble; 
humilier;  »bee  s.  die  Hummel  • 
bvv.rdvn  m. 
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humbugs,  die  Schnake,  Schnurre; 
der  Schwindler,  Aufschneider  • 
bouffonnerie  ,  baliverne ,  blague, 
colle,  bourde//.;  farceur,  carot- 
tier/m.;  »/va.  beschwindeln,  täu- 
schen •  duper,  tromper. 

humdrum  a.  laugiceilig,  eintönig* 
ennuyeux,  monotone. 

humect,  humectate  va.  anfeuch- 
ten, befeuchten  •  humecter. 

humid  a.  feucht,  naß  •  humide, 
mouillé.  [humidité//. 

humidity  s.  die  Feuchtigkeit,  Xässe  • 

humiliate  ra.  erniedrigen,  demü- 
tigen -  humilier. 

humility  s.  die  Demut;  Beschei- 
denheit •  humilité;    modestie//. 

humming  s.  das  Brummen  •  bour- 
donnementm.  ;  **  -  bird/s.  der 
Kolibri  •  colibri  m.  ;  ~-tops. 
der  Kreisel  •  sabot/m.,  toupie//. 

humorist  s.  der  Sonderling  :  Spaß- 
vogel; Humorist  •  original  ;  far- 
ceur ;  humoriste/m. 

humorous  a.  launisch;  spaßhaft  • 
capricieux ,     fantasque ,     enjoué, 

humour  s.  die  Feuchtigkeit  ;  Laune, 
Grille;  der  Scherz  •  humidité; 
humeur! f.  ;  caprice/m.  ;  plaisan- 
-  va.  willfahren  •  com- 
plaire, se  prêter  à. 

humoured  a.  gestimmt,  gelaunt  • 
disposé,  qui  a  envie. 

humps,  der  Buckel,  Höcker  • 
bôsae/f.  :  ^back/s.  der  Buckel; 
Buckelige  •  bosse, f.  :  bossn/m. 

hunch/s  der  Buckel,  Höcker;  das 
große  Stück;  der  Puff;  Stoß  • 
Itosse  f.  ;  gros  morceau,  chanteau/ 
m.  ;  bourrade/ f.  ;  ~backed/a. 
buckelig   .   bossu. 

hundred  a.  &  s.  hundert;  das 
Hundert  •  cent  ;  centaine  ff.;  « 
fold  a.  hundertfach  •  centuple, 
cent  fois  autant.  ;  Mh  a.  &  s. 
der,  die,  das  hundertste  •  cen- 
tième ;  -»-weight  s.  der  Zentner  • 
quintal- m. 


hung-beef  s.  das  in  freier  Luft 
gedörrte    Fleisch    •    bœuf  séché  à 

hunger  s.  der  Hunger  •  faim/ f.  ; 
-v/vn.    hungern;   Hunger   leiden; 

aushungern  •  avoir    faim  ;    faire 
souffrir  la  faim,  affamer. 

hungry  a.  hungerig  •  affamé. 

hunks  s.     der     Knicker     •     «rare, 

hunt  va.  &  vn.  jagen  •  chasser; 
-  s.   die  Jagd   •   chasse  f. 

hunter,  s.  der  Jäger  ;  das  Jagd- 
pferd    •      chasseur  ;      cheval     de 

huntings,  die  Jagd  •  chasse//.; 
■"-horn  s.  das  Jagdhvm  •  cor  de 
chaste  771.;  ^-kuife  s.  der  Hirsch- 
fönger  •  couteau  de  chasse  m.  ; 
—match  s.  die  Jagdpartie  •  par- 
tie de  chasse'/.  ;  ~-seat/s.  doe 
Jagdschloß  •  château  de  chasse/m. 

huntress  s.  die  Jägerin  •  chas- 
seuse, chasseresse  f. 

huntsman  s.  der  Jäger,  Weidmann; 
Jägerbursche  •  chasseur,  veneur; 
piquenr  m. 

hurdle. s.  die  Hürde,  das  Weiden- 
geßecht  •  claie,  haie  f.  ,  treillis/ 
m.;  natte;  corbeille! f.  ;  ~-  race/s. 
das  Hürdenrennen  •  course  de 
haies! f.    [der  Leierkasten  •  vielle! f. 

hurdy-gurdy  s.     die    Drehorgel     • 

hurl  va.   &    vn.    schleudern ,    wer- 
fen;  sich    schnell    beu 
bebt  •  fronder ,    lancer  ,    darder  ; 


voir  en  tournoyant  ;  -«-wind  s.  der 
Wirbelwind  •  tourbillon  m. 

hurly-burly  s.  der  Lärm,  Wirr- 
warr •  tintamarre,  brouhaha  m. 

hurricane  s.    der     (trkan    •    oura- 

hurried/a.  übereilt  •  précipité,  hâté. 
hurry /vu.    &    va.    erïeu,    i'n    Eile 

sein  ;  beeilen ,  beschleunigen  •  se 
hâter,  se  dépêcher;  hâter ,  pres- 
ser, accélérer;  ~'s.  die  Eile  • 
hâte,  précii 
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hurt 'va.  verletzen ,  verumnden, 
kränken  •  endommager,  blesser; 
mortifier;  «*/■.  die  Verletzung; 
der  Sachteil,  Schaden,  das  Übel;1 
die  Kränkung  •  préjudice,  dorn-  j 
mage,    mal,    tort  m. 

hurtful,  a.  schädlich  ,  verderblich,  ' 
nachteilig  •  nuisible  ,  pernicieux,  j 
préjudiciable. 

hurtle  vn.  zusammenstoßen ,  an- 
prallen •  s1  entrechoquer,  se  heur-  j 
ter,  donner  contre;  -berry  5. 
die  Preiselbeere  •  airelle    rouge  f. 

hurt  le  s  s  a.  unschädlich,  harmlos; 
unverletzt  •  innocent,  qui  ne  fait 
pas  de  mal;  intact. 

husband  s.  der  Ehemann,  Gatte; 
Hauswirt;  •  man. 
nager  m  ;  -mau  s.  der  Land- 
mann ,  Landtcirt  •  agriculteur, 
cultivateur  m.  ;  -ry  3.  die  ÏJind- 
icirtsehaft  •  économie  agricole, 
agriculture  f. 

hush  !  i.  still,  pst  !  •  chut  ;  silence  ! 
~  a.  still ,  ruhig  •  tranquille  ; 
*;va.  besänftigen  ,  beruhigen  • 
calmer  ;  faire  taire. 

husk  s.  die  Hülse,  Schale  •  cosse, 
gousse  f.  ;  ~  va.  aushüben,  schä- 
len •  écosser,   éplucher. 

husky  a.  hülsig  ;  heiser,  rauh  •  cossu  ; 
rauque,  rude. 

hussy  s.  das  schmutzige  Weib  ,  die 
Schlampe  •  femme  salope ,  sali- 
gaude  '/. 

hustings  s.  pl.  die  Wahlbühne  ; 
Bednerbühne  •  estrade  f. 


hustle  va.  herumstoßen,  drängen  • 

bousculer,  pousser. 
hut  s.  die  Hütte  •  hutte,  cabaneif. 
hutch  s.    der    Backtrog  ;     Kasten  ; 

Kaninchenstall  •  teilte//.,  pétrin; 

huzza!  i.  hurra!   •   hourra! 

hyacinth  s.  die  Hyacinthe  •  ja- 
cinthe f. 

hydraulics 's.  pl.  die  Hydraulik, 
die  Wasserbaukunst  •  hydraulique/ 
f. 

hydrogen  s.  der  Wasm 

hydropic  a.  waseertücbtig  .  hy- 
dropique. 

hyena  s.  die  Hyäne  •  hyhneff. 

hymn's,  die  Hymne,  der  Lob- 
ge&ang  •  hymne  m.  ;  »  va.  lob- 
singen, preisen  •  célébrer  par  des 
hymnes,   'hyperbole, exagération) f. 

hyperbole  s.     dir     Übertreibung    • 

hyperboÜc(al)/a.fc(/&er&ote*cfc,ii&er- 
trieben  •  hyperbolique,  exagéré. 

hyphen  s.    der    Bindestrich   •  tiret, 


hypochondriac  a.1;  v.. 
hypocondriaque. 

hypochondry  3.  die  Milzsticht, 
Hypochondrie  •  hypoe 

hypocrisy  s.  die  Heuchelei  •  hy- 
pocrisie! f.  poerite  m. 

hypocrite  3.    der    Heuchler    •    7ty- 

hypothecate/va.  verpfänden ,  hy- 
pothezieren   •   hypothéquer. 

hysterics  3.  pl.  die  hysterischen 
Anfälle  •  hystérie ,  attaque  de 
nerf 3.  f. 


i/pr.  ich  •  je,  nun. 

ice  s.  das  Eis  •  glace  f.  :  -  va.  be- 
eisen,  auf  Eis  legen  ;  überzuckern  • 
glacer;  ~  berg  s.  der  Eisberg  • 
glaces  ßottantes/f.  pl.  ;  -boat  s. 
der  Eisbrecher  •  brise  -  glace'm.  ; 
~- cream/s.  das  Gefrorene  •  fro- 
mage   glacé. m.;    —houses,    der 


I      Eiskeller,     die     Eisgrv.be     •     gla- 

icicle  s.  der  Eiszapfen  'chandelle, 
glaçon!  m. 

icy/a.  eisig,  gefroren  •  glacé,  gelé; 
-  Sea,  das  Eismeer  •  mer  gla- 
ciale f. 

idea  s.    die  Idee,    Vorstellung,    der 
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idée. 


Gedanke ,    die   1 

ideal  a.  &  s.  ideal,  gedacht;  das 
Ideal  '  idéal  Un.). 

idealise  vn.  &  Ta.  Ideen  bilden; 
idealisieren  •  former  des  idées  * 
idéaliser. 

identical  a.  identisch,  einerlei  • 
identique,  le  même. 

identify,  va.  die  Identität  erwei- 
sen •  prouver  l'identité  de  qc., 
identifier. 

idiom/s.  der  Dialekt,  die  Mund- 
art •  idiome,  dialecte  m. 

idiot/s.  der  Blödsinnige,  dumme 
Mensch  •  idiot  m. 

idiotie,  a.  einfältig,  dumm  •  idiot, 
stupide,  absurde. 

idiotigm  s.  die  Spracheigenheit  ; 
der  Blödsinn  •  idiotisme,  m.  ;  im- 
b-cillite  f. 

idle  a.  müßig;  träge,  faul;  un- 
nütz, nichtig,  eitel;  leer,  nichts- 
sagend •  oisif;  paresseux;  in- 
utile, vain  ;  puéril,  fade  ;  */vn. 
müßig  gehen ,  faulenzen  •  vivre 
cLiu.«  l'oisiveté,  cagnarder. 

idleness  S.  der  Müßiggang  •  oisi- 
veté, paressetf. 

idlers,  der  Müßiggänger  •  pa- 
resseux, fainéant,  eagnard  m. 

idols,  das  Idol,  der  Abgott  • 
idole  f. 

Idolatry  .8.  die  Abgötterei,  der 
Götzendienst  •  idolâtrie  f. 

idoneous  a.  gemäß,  passend,  an- 
gemessen •  com  enable ,  conforme. 

if  c.  icenn  ;  ob  •  si. 

igneous  ft.  feurig  •  ardent,  igné. 

ignite  va.  &  vn.  anzünden ,  in 
-  zen  ;  anbrennen  •  em- 
brasser ,  mettre  en  feu  ;  prendre 
feu  ;  brûler. 

ignoble  a.  ton  niedriger  Abstam- 
mung, unedel  •  ignoble. 

ignominious  a.  schimpflich ,  ent- 
ehrend . 


ignorance  s.  die  ümcissenlieit  • 
içnorance/f. 

ignorant  a.    unwissend  •  ignorant. 

ilex  s.  die  Steineiche  •  yeuse  f. 

ill  a.  &  adv.  übel,  schlimm,  schlecht, 
böse;  krank  .  mauvais,  méchant, 
malade;  mal;  «-bred  a.  unge- 
zogen •  mal  élevé;  —  condi- 
tioned a.  schlecht  beschaffen  • 
mal  conditionné  ;  »-fated  a.  un- 
günstig, unglücklich  •  défavo- 
rable, malheureux  ;  «-favoured/ 
a.  häßlich  .  laid;  —fortune  s. 
das  Mißgeschick  .  mauvaise  for- 
tune f.  ;  ~  -  minded/a.  übelge- 
sinnt •  mal  intentionné;  ~-na- 
tured  a.  bösartig;  verdrießlich  . 
méchant  ;  chagrin;  »-starred/a. 
unglücklich  •  né  sous  une  mau- 
vaise étoile;  — tempered  a.  »M- 
gelaunt  .  de  mauvaise  humeur; 
»-timed  a.  ungelegen  •  hors  de 
saison  ;  »-usage/8,  die  schlechte 
Behandlung  •  mauvais  traite- 
ment m.  ;  ~-wilL  s.  der  böse 
Wille  •  mauvaise  volonté,  malice  f. 

illegal/a.  gesetzwidrig ,  unrecht- 
mäßig •  illégal,  illégitime. 

illegible/a.  unleserlich  •  illisible. 

illegitimate/a.  unehelich,  unecht  • 
illégitime,  fauxim. 

illicit. a.  verboten,  unerlaubt,  ge- 
setzwidrig •  illicite. 

illimited/a.  unbegrenzt  •  illimité. 

illiterate,  a.    ungelehrt    •  ignorant. 

illness/8,  die  Krankheit  •  maladie! f. 

illuminate  va.  erleuchten  ;  bunt 
taust  malen,  kolorieren  •  illumi- 
ner: enluminer. 

illusion  s.    < 


illusive,  illusory  a.  täuschend, 
trügerisch  •  illusoire. 

illustrate  va.  erläutern,  aufklären  ; 
verherrlichen  •  éclaircir  ;  glorifier. 

illustrious  a.  ausgezeichnet ,  be- 
rühmt, erlaucht  •  illustre. 

image  s.  das  Bild ,  Bildnis  ;  die 
Idee  •  image:f.,  portrait-m.,  sta- 
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tue  ;  idée  f.  ;  ~,  va.  abbilden  ;  sich 
vurstellen  •  imaginer ,  représen- 
ter ;  te  figurer. 

Imaginable  a.  denkbar,  ersinn- 
lich, erdenklich  •  imaginable. 

imaginary/a.  eingebildet  •  imagi- 
naire,        [kraft  •  imagination//. 

imagination/s.     die    EiiMldungs- 

iniagine  va.  sich  einbilden,  sich 
vorstellen;  ersinnen,  erdenken; 
dafür  halten  •   fs'Jimaginer. 

imbecile  a.  geistesschwach  •  imbè- 
bile,  faible  d'esprit. 

imbecility/8,  die  Geistesschwäche  • 
imbécillité!/ 

imbibe -va.  einsaugen,  trinken  • 
s'imbiber,  absorber.  [porer. 

imbody/va.    einverleiben    •    incor- 

imbosom/va.  inj  Herz  schließen, 
umgeben  ;  liebkosen  •  enfermer, 
entourer;  caresser,  chérir. 

imbricate  a.  hohlziegelformig, 

schuppenförmig  •  imbriqué. 

imbrue/va.  benetzen ,  eintauchen  • 
tremper,  plonger. 

imbue  /va.  eintauchen,  einweichen, 
durchnetze-.i  •  plonger,  tremper, 
imbiber. 

imitate/va.  nachahmen  •  imiter. 

imitation/s.  die  Nachahmung  • 
imitatianff. 

imitator/s.  der  Nachahmer  •  imi- 
tateur m.  [immaculé. 

[mmaculate/a.    unbefleckt,   rein    • 

immanent  a.  innewohnend ,  inner- 
lich •  immanent,  inhérent. 

Immaterial/a.  unkörperlich  •  im- 
matériel. 

immature  a.  unreif,  vorzeitig  • 
non  mûr,  prématuré,  précoce. 

immeasurable  a.  unermeßlich  • 
immense,  incommensurable. 

Lmmediate/a.  unmittelbar ,  augen- 
blicklich •  immédiat  ;  ~ly/adv. 
sogleich  •  tout  de  suite. 

immemorial 'a.  undenklich,  uralt  • 
immémorial,  très  ancien. 

immense  a.  unermeßlich  •  im- 
mola«. 


immerge,  immerse  va.  eintau- 
chen, untertauchen;  versinken  • 
plonger;  enfoncer,  colder  à  fund. 

immersion  s.  die  Eintauchung,  das 
Untertauchen  •  immersion!/ 

immigrate /va.  einwandern  •  im- 
migrer. 

die    drohende    Ge- 


iimnobility/s.  die  ünbeiceglich- 
keit  •  immobilité//. 

immoderate  a.  unmäßig,  über- 
mäßig .  immodéré,  excessif. 

immodest  a.  unbescheiden,  frech  • 
immodeste,  insolent. 

immodesty  s.  die  Vnbescheiden- 
heit  •  immodestie'f. 

immolate  va.  opfern,  aufopfern  • 
immoler.  [lieh  •  immoraZ. 

immoral  a.     unmoralisch ,     unsitl- 

immortal  a.  unsterblich  •  immortel. 

immortalise,  va.  tereiriyen ,  un- 
sterblich  machen  •  immortaliser. 

immortality  s.  die  Unsterblich- 
keit .  immortalité:/. 

immovable  a.  unbeiceglich  •  im- 
meuble, immobile;  ~s  s.  pi.  die 
Liegenschaften,  Immobilien  •  im- 
meubles m.  pi. 

immunity  s.  das  Privilegium,Rechl' 
■mttnité,  exemption  '/. 


utable'a.  )i:iterà'»deriic7i,  wn- 
'ndelbar  •  immuable,  invariable. 
imp  s.  der  Kobold  •  lutin  m. 
impair/va.      verschlechtern ,      ver- 
ringern,    beeinträchtigen   •    dété- 

impale/va.  anp/ählen,  einpfählc.i, 
p/ählen  •  échalasser  ;  enclore  ; 
empaler. 

impalpable /a.  unfuhlbar  •  im- 
palpable, [parité  f. 
îparity  s.  die    Ungleichheit  •  dis- 

impart  va.  mitteilen,  bekannt  ma- 
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impartial  a.  unjjarteiisch ,  unpar- 
teilich •   impartial. 

impartiality  s.  die  Unparteilich- 
keit •  impartiable  f. 

impassible  a.  unempfindlich  •  im- 
passible, [regen  •  passionner. 

impassion  va    leidenschaftlich  an- 

impastutinu  s.  die  Einteigung ; 
Unter  main  ng  •  imjmstationlf. 

impatience  s.  die  Ungeduld  •  im- 
patience f. 

impatient/a. ungeduldig  •  impatient. 

impeach'' va.  ^öffentlich)  anklagen; 
verdächtigen  •  dénoncer;  rendre 
suspect,  accuser. 

impeachable  a.  tadelnswert ,  ver- 
antwortlich •  blâmable;  respon- 
sable ;  discutable. 

impediment  s.  das  Hindernis  • 
empêchement,  obstacle  m. 

impel,  va.     antreiben,     drängen     • 


impendent  a.  überhangend ,  bevor- 
stehend '  proéminent ,    imminent. 

impenetrable /a.  undurchdring- 
lich •  impénétrable. 

impenitent  a.  unbußfertig,  ver- 
stockt •  impénitent. 

imperative,  imperatorial  a.  bt- 
fehlend  ,  gebieterisch  •  impératif, 

imperceptible  a.  unmerklich,  «»- 
merkbar  •  imperceptible. 

imperfect  a.  unvollkommen  •  im- 
parfait, incomplet. 

imperfection/ s.  die  Umollkom- 
menheit  •  imperfection  f, 

imperial  a.  kaiserlich ,  gebietend  • 
impérial  ;  ~  section  s.  der  Kaiser- 
schnitt .  coupe  césarienne//. 

Imperious  a.  herrisch,  gebieterisch, 
htig  •  impérieux. 

imperishable  a.  unvergänglich  • 
impérissable,  indestructible. 

impertinence  s.      ««'. 

•  ■.,'.-  ■ 

impertinence  f. 


impertinent  a.     nicht     zur     Sacht 

gehörig,    ungehörig,    ungebührlich, 
unverschämt  •  impertinent. 

impervious  a.  undurchdringlich, 
unwegbar  •  impénétrable ,  im- 
praticable. 

impetuosity- s.  der  Ungestüm,  die 
Heftigkeit  •  impétuosité f '/. 

impetuous/a.  heftig,  ungestüm  • 
impétueux. 

impiety  s.  die  Gottlosigkeit ,  Ruch- 
losigkeit •   tffl 

impious  a .     gottlos,     ungläubig     • 
ligieux.  [placable. 

implacable  a.   unversöhnlich  •  im- 

implant  v&.einpßamen  •  implanter. 

implead  va.  verklagen,  vor  Gericht 
belangen  •  accuser ,  déférer  en  a 
justice.  [en  gage. 

impledge'va.  verpfänden  •  mettre 

implements  s.  pi.  das  Zubehör, 
Gerät.  Werkzeug  .  attirail  tu., 
outils,   instruments,  m.   pL 

implicate  va.  verwickeln,  rerfiech- 
ten  •  impliquer. 

implicit,  a.  mHinbegriffen  ;  still- 
schweigend, sich  von  selbst  ver- 
stehend •  implicite  ;  tacite. 

imploration  s.  das  Anfiehen,  die 
Bitte  •   imploration  f. 

implore/  va.  anfiehen ,  anrufen  • 
implorer,  sitpplier. 

imply  /va.  ni  sich  schließen ,  be- 
greifen, enthalten  •  impliquer. 

impolite,  a.  M 

imponderable,  a.  unwägbar  •  im- 
pondérable. 

import  va.  einführen,  importieren; 
begreifen,  bedeuten;  angehen  • 
importer  des  marchandises;  re»*- 
fermer,  signifier  ;  regarder,  con- 
cerner; ~  s.  die  Warendnfuhr  ; 
Bedeutung,  Wichtigkeit  •  impor- 
tation ;  importance;  signification! f. 

importance/3,  die  Wichtigkeit  • 
Unpvrtancelf. 

important/a.    wichtig  •  important. 

importation  s.  die  Einfuhr  •  im- 
portatiomf. 
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»pertuaate  a.  zudringlich   •    i'm- 

hn  port  une  ra.     î^?«ûïj^îi     •     im- 
rtuner,  incommoder. 

importunity. 's.  die  Zudringlichkeit  • 
mportunité,  incommodité!/. 

impose  va.  auflegen  •  imposer. 

imposing  a.  imposant,  imponie- 
rend •  imposait. 

imposition  s.  die  Auflage,  Auf- 
erlegung; Steuer,  Last;  der  Be- 
trug •  imposition;  suptreherie  f. 

impossibility  e.     die     Unmöglich- 
keit •  impossibilité,  f. 
îpossible  a.     unmöglich     •     im- 
f  dmAÏb. 

ipost  s.  die  Steuer,  Auflage,  Ab- 
gabe •  impôt  m.  [tew  m. 

impostor  s.  der  Betrüger  •  impos- 
îpotenoe  s.  da*  Unvermögen  • 
impuissance  f. 

impotent  a.     unvermögend    •     im- 
puissant,  impotent. 
^practicable  a.     untunlich,     un- 
ausführbar •  impraticable. 

imprecate  va.  verwünschen,  ver- 
fluchen •  maudire. 

impregnable  a.  uniibertcindlich, 
unerschütterlich  •  imprenable, 
inébranlable. 

impregnate  va.  schxcängern;  be- 
fruchten, sättigen  •  engrosser  ;  fè- 


impress  va.  eindrucken,  einprägen  - 
imprimer,  empreindre. 

impressible  a.  empfänglich  •  im- 
pressionnable. 

impression  a.  der  Eindruck,  Ab- 
druck; Stempel  •  impression. 
empreinte  f. 

impressive  a.  eindrücklieh,  nach- 
:7  •  impressif. 

imprint  va.  eindrucken ,  au/drufc- 
ken  •  imprimer,  empreindre. 

imprison  va.  einkerkern,  einsper- 
ren  •   emprisonner. 

imprisonment  s.  die  Einsperrung, 
Gefangenschaft,    Haft    •    empn- 


improbable  a.  unwahr  scheinUeh  • 
improbable,  invraisemblable. 

improbity  s.  die  Unredlichkeit  • 
improbité,  malhon, 

improper  a.  ungeeignet;  unschick- 
lich 


impropriety  s.  die   i 
heit 


English-Gernvin-French. 


improvable  a.  verbesserlich  ;  nütz- 
lich •  susceptible   d'amélioration; 
utile. 
improve  va.  &  vu.    fsichj    verbes- 
sern •    (s'/ améliorer. 
!  improvement  s.  die  Verbesserung  • 

amélioration  f.,  progrès  m. 
'  improvident  a.  unvorsichtig  •  1m- 
|      prévoyant.  [imprudence  f. 

'  imprudence  s.  die  Unklugheit  • 
imprudent  a.  unklug  .  imprudent. 
i  impudent  a.  unverschämt,  scham- 
los •  impudent. 
,  impugn  va.  anfechten,  bekämpfen  • 
attaquer,  combattre. 
impulse  s.     der    Antrieb,     Beweg- 

I  <  impahnon  f. 
impunity  s.     die     Straflosigkeit     • 

impure  a.  unrein  •  impur. 
impurity  s.    die    Unreinheit    •  im- 

imputable'a.    zuzurechnen ,    beiz-a- 
|      messen  •  imputable. 
;  imputation  s.  die  Zurechnung,  Bei- 


imputation  f.,  blâme,  reproche' m. 
rapute'va,  zurechnen,  beimessen, 
zuschreiben  •  imputer ,  attribuer. 
prp.  in,  innerhalb;  darin,  drin- 
nen ;  hinein  ;  an,  auf,  bei ,  zu, 
unter,  mit  *  en,  dans,  à,  sur, 
avant,  pour,  chez,  par,  de;  ~l 
adv.  darin,  hinein;  zu  hause  • 
deda  ns,    y  ;    chez 

inaccessible  a.  unzugänglich 
inaccurate  a.  ungenau  •  inex< 
inactive  a.  untätig  •  inactif. 
inadmissible  a.  unzulässig  • 
admissible. 

14 
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inane  a.    Jeer, 
vide  :  dement . 

inanity  s.  die  Leere:  Xichtigkeit, 
Eitelkeit  •  vacuité  ;  futilité ,  va- 
mtr    f.  [applicable. 

inapplicable/ 

inappreciable,  a. 
appréciable. 

inasmuch  adv.  soiceit  als ,  da, 
toeil  •  autant  que,  vu  que,  puis- 
que, attendu  que.  [inattentif. 

inaugurate  va.    eimceihen,    feier- 
lich einführen  •  inaugurer. 
inborn  a.  angeboren  •  inné. 
incalculable  a.     unberechenbar     • 

incalculable. 
incapable  a.    unfähig  •  incapable. 
incapacity/s.    die      Unfähigkeit     • 

incapacité  f. 
incarcerate,  va.    einkerkern    •    in- 
carcérer, [cornât, 
incarnadine  a.  fleischfarbig    •    in- 
incamation  6.  die  Menschwerdung  • 
incarnation  if.         [incendiaire;  m. 
incendiary  s.    der    Brandstifter    • 
incense  f.  der  Weihrauch  *  encens/ 
m.;     «  va.     Weihrauch    streuen; 
entflam- 
exciter  ;     em- 
braser, enflammer. 
Qcertain  a.  ungeiciß  •  incertain. 
ucessant  a.     unablässig ,     unauf- 
hörlich •  incessant,  continuel. 
ncest  s.  die  Blutschande  •  inceste,  m. 
btittschänderisch     • 


inch  s.  der  Zoll  •  ponce/m. 
incident ,    incidental  a.    zufällig, 

beiläung  •  incident. 
incise  va.  eièisrhneiden,  einen  Ein- 
schnitt machen  •  inciser. 
incision  s.  der Einschnitt»incision/f. 
isors  s.  pi.  die  Schneidezähne  • 
lents  incisives  f.  pi. 


treiben  •  inciter,  pousser. 
noitement:  b.    die  Anreizung ,    der 
Antrieb  •  incitation/ f. 


incivil  a.  unhöflich,  unartig  •  in- 
civil,  malhonnête. 

inclement/a.  unbarmherzig,  hart, 
streng  •  rigoureux,  dur. 

inclinable /a.  geneigt  •  enclin  ,  in- 
cliné, [nation/f. 

inclination/e.  die  Xeignng  -  ijicît- 

incline/vn.  sich  neigen  ,  geneigt 
sein  •  s'incliner  ;  être  porté  à. 

include  va.  einschließen  •  enclore, 
renfermer. 

inclusiven,      einschließlich      •      y 
compris ,     inclus  ;     -ly/adv. 
Einschluß,    inklusive  •  inclti 
ment.  [hängend  •   incohérent. 

coherent  a.      nicht      zusan 
corne  s.    das    Eiiikommen 
venu/m.  ;    ~-tax  s.    die    Einkom- 
mensteuer •  impôt  sur  le  revenu  '  m 

incommensurable  a.      unter     sici 

incommode/va.  belästigen  ,  6e 
schwerlich  fallen  •  importuner 
incommodf- 

commodious  a.    unbequem ,    be 
schwerlich  •  ijicommode. 
comparable  a.    unvergleichlich 
incomparable. 

incompatible, a.  unverträglich,  nil 
vereinbar  •  incompatible. 

incompetent  a.  unbefugt ,  unzu 
ständig  •  incompétent,  insuffisant. 

incomprehensible,  a.  unbegreif- 
lich  •   incirmfn-éhe  lisible. 

inconceivable  a.     unbegreiflich 
inconcevable. 

inconsequent  &.  folgewidrig,  xcider- 
sinnig  •  inconséquent,  absurde. 

inconsiderable  a.  unbeträchtlich, 
unbedeutend  ■  inconsiderable. 

inconsiderate  a.  gedankenlos, 
bedacht  •  inconsidéré. 

inconsolable  a.  untröstlich  •  in- 
consolable. 

inconstant  a.  unbeständig  •  incon- 
stant, 'contestable, 

incontestable  a.  unbestreitbar  •  in- 

incontinent/a.  unmäßig,  un- 
keusch •  incontinent. 
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ncontrovertible  a.  unbestreitbar  • 
ontestable. 

nconvenience  6.    die    Unbequem- 
lichkeit. Beschwerlichkeit  •  ineon- 

hUentlm. 
convenient  a.    unbequem,  unbe- 
haglich •  inconvenant,  incommode. 

ncorporate  va.    einverleiben  •  in- 
corporer. 

icorrect/a.    unrichtig  ,  ungenau  « 
incorrect,  inexact. 

ncorrigible  a.    unbesserlich ,    tin- 
verbesserlich  •  incorrigible. 
corrupt  a.  unverdorben  ,  ehrlich, 
redlich    •    incorrompu ,   pur ,    in- 
tègre, [menter,  s'accroître. 


:redible 


unglaublich     . 


credulous  a.  migläubig ,  hart- 
gläubig •  incrédule. 

incriminate  va.  anklagen,  beschul- 
digen •  incriminer,  inculper. 

incrust  va.     überkrusten;     inkrus- 

pncubua  s.  der  Alp,  das  Alp- 
drücken •  cauchemar  m. 

inculcate  va.  einschärfen,  ein- 
prägen '  inculquer,  imprimer. 

incumbent  a.  &  s.  aufliegend;  er- 
forderlich ;  der  Pfründner  •  im- 
posé; nécessaire;  binfficier  m. 

ineur/va.  auf  sich  laden  ,  sich  zu- 
ziehen ,  sich  aussetzen  •  encourir. 

incurable  a.  unheilbar  .  incurable. 

incursion  s.  der  feindliche  Ein- 
fall .  incursion  f. 

indebted  a.  verschuldet;  verpflich- 
tet .  endetté,  obéré;  obligé. 

indecent  a.  unanständig,  unschick- 
lich •  indécent,   inconvenant. 

indecisive  a.  unentscheidend  •  in- 
d-'cis. 

indeed  adv.  in  der  Tat,  fürwahr  • 
eu  effet,  effectivement. 

indefatigable/a.  unermüdlich,  rast- 
los •  infatigable. 

indefinite  a.  unbestimmt ,  unent- 
schieden •  indéfini,  indécis. 


indelicate  a.  unzart,  unfein  .  in- 
délicat, impoli,  rude. 

indemnify  va.  schadlos  hallen, 
entschädigen    •    indemniser ,    dè- 


iudemnity  s.  die  Schadloshaltung, 
Entschädigung  •   indem  nltè-f. 

indent  va.  zahnen  ,  anszacken, 
kerben;  (abt  schließen ,  kontra- 
hieren •  denier,  denteler,  créneler; 
passer  un  contrat,  contracter. 

indenture  s.  der  Kontrakt,  Ver- 
trag •  contrat,  ade,   accord  m. 

independency  t.  die  Unabhängig- 
keit •  indépendance/f. 

independent  a.  unabhängig  •  in- 
dépendant, [indescriptible. 

indescribable  a.   unbeschreiblich  • 

index  s.  der  Zeigefinger;  Zeiger; 
index,  das  Register,  Verzeichnis  • 
index;  indicateur  m. ,  aiguille; 
table  des  matières  f. 

Indian-ink  s.die  chinesischeTutche  • 
encre  de  Chine  f.  :  ~-  ruber  s.  der 
Kautschuk  ,  das  Gummi  •  caout- 
chouc m.;  gomme  élastique  f. 

indicate  va.  anzeigen  •  indiquer. 

indicative  a.  anzeigend  ,  bestim- 
me.id  •  indicatif. 

indict  va.  verklagen ,  belangen  • 
accuser,  poursuivre. 

indicter,  s.  der  Kläger  •  accusa- 
teur, demandeur  m. 

indictment  's.  die  Anklage  •  accu- 
sation,  plaint  t. 

indifference  s.  die  Gleichgültig- 
keit •  indifférence,  f. 

indifferent  a.  gleichgültig  •  iu- 
dtffij-t.il.  [digence  f. 

indigence  s.    die  Dürftigkeit  •   in- 

indigenoue  a.  einheimisch ,  einge- 
boren •  indigène,  d'un  pays. 

indigent  a.  dürftig,  arm  •  »H- 
digeut,  pauvre. 

indigestible  a.  unverdaulich  «  tu- 
indigestion  6.  der  Mangel  an  Ver- 
dauung, die  Verdau u ng^chicäche  • 
indigestion ,  mauvaise  digestion//. 
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indignant  a.  unwillig,  ungehalten  • 
indigné,  /fiché. 

indignation  s.  der  Unwille  •  in- 
dignation f. 

indignity  s.  die  Unxcürdigkeit,  Un- 
gcbührUchkeit  •  indignité  f. 

indigo  s.  der  Indigo  •  indigo  m. 

indirect  a.  mittelbar,  nicht  gerade  ; 
unredlich  •  indirect ,  détourné  ; 
déloyal. 

indiscreet  a.  unbesonnen:  unbe- 
scheiden ,  zudringlich  :  schwatz- 
haft  '  inconsidéré  :  indiscret. 

indiscretion  s.  die  Unbesonnen- 
heit ,  Rücksichtslosigkeit  ;  Unl>e- 
scheidenheit  :  der  Mangel  an  Ver- 
schwiegenheit •  indiscrétion  f. 

indiscriminate  a.  nicht  zu  unter- 
scheiden, verworren  •  confus. 

indispensable  a.  unerläßlich  •  in- 
dispensable. 

indisposed  a.  unpäßlich  •  indispose. 

indisposition  s.  die  Abneigung.  ; 
der  Widerwille:  die  Unpäßlich- 
keit •  artrsion  f.,  dégoût,  m.  ;  in- 
disposition f. 

indisputable  a.  unbestreitbar  •  in- 
contestable. 

indissoluble,  indissolvable  a.  un- 
auflöslich •  indissoluble. 

indistinct  a.  undeutlich ,  verwor- 
ren •  indistinct,  confus. 

individual  a.  &  s.  persönlich,  in- 
dividuell :  das  Einzelwesen,  Indi- 
viduum •  individuel  :  indiiidu  m. 

individuality  s.  die  Sonderheit, 
Individualität  •  individualitéif. 

indivisible  a.  unteilbar,  untrenn- 
bar •  indivisible. 

indocile  a.  ungelehrig  •  indocile. 

indolence  s.  die  Trägheit ,  Lässig- 
■ 

indolent  a.  lässig,  träge  •  indolent. 

indomitable  a.  unbezähmbar  •  in- 
domptable. 

indoor  a.  daheim,  zu  Hanse,  häus- 

i  mi,  confortable:   ~s! 

adv.    zu.  Hause,    in   der  Stube  • 

dans  la  maison,  dans  la  chambre. 


indubious ,  indubitable  a.  un- 
zweifelhaft •  indubitable. 

induce  va.  herbeiführen;  veran- 
lassen, bewirken  •  amener  ;  occa- 
sionner, causer. 

inducement  s.  die  Veranlassung, 
der  Anlaß,  Beiceggrund  •  occa- 
sion, induction  f,   motif  m. 

induct  va.  einführen  ■  introduire, 
installer. 

induction/s.  die  Einführung,  Ein- 
setzung .  installation,  introduc- 
tion f. 

indulge,  va.  nachsehfn,durchlassen ; 
frohneu  :  verzärteln  •  avoir  de 
Vindulgence  ;  s'adonner  à,  satis- 
faire :  gâter. 

indulgence  s.  die  Xachsicht  •  in- 
dulgence.'f. 

indulgent  a.  wichsichtig  •  indulgent. 

indurate  va.  &  vn.  härten  :  sich 
abhärten  •  durcir  :  s'endurcir. 

industrious  a.  fleißig,  betriebsam  • 
industrieux,  diligent. 

industry  s.  der  Fleiß,  die  In- 
dustrie, Betriebsamkeit*industrie:f. 

inebriety/s.  die  Trunkenheit  • 
ivresse.f.  [effable. 

ineffable  a.  unaussprechlich    •    in- 

inerfective /a.  unwirksam  ,  frucht- 
los •  inefficace,  sans  effet. 

inelegant  a.  unzierlich,  geschmack- 
los •  sans  goût,  commun. 

inept  a.  untüchtig,  untauglich  • 
inepte,  [inique,  injuste. 

inequitable  a,  unbillig,  ungerecht  • 

inert  a.  träge ,  stumpf,  schwer- 
fällig •  inerte,  indotent,  Zourd. 

inestimable  a.  unschätzbar  *  in- 
estimable, [êvilable. 

inevitable  a.    unvermeidlich    •  in- 

inexact  a.   ungenau  •  inexact. 

inexcusable  a.  nicht  zu  entschul- 
digen ,  unverzeihlich  .  inexcu- 
sable, impardonnable. 

inexhauatible/a.  unerschöpßich  • 
inépuisable. 

inexorable  a.  unerbittlich  •  in- 
exorable, inflexible. 
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inexperienced  ,  inexpert/a.  un- 
er/ahren  •  inexpérimenté. 

inexplicable/a.  unerklärlich  •  in- 
inexpressible  a.  unaussprechlich  • 
inexprimable  ;  ~s,s.  pi.  die  Bein- 
kleider •  pantalon, m.,  culotte!/ 

inexpressive,  a.  ausdruckslos  ■  sans 
expression, 

inextricable  a  verwickelt,  unent- 
wirrbar •  inextricable. 

infallibility,  s.  die  Unfehlbarkeit  • 
infaillibilité//. 

infallible  a.  unfehlbar  •  infaillible. 

infamous  a.  ehrlos,  verrufen,  be- 
rüchtigt ;  schändlich,  abscheulich  • 
décrié  ;  infâme,  honteux. 

infamy/8,  die  Ehrlosigkeit  ;  Schänd- 
lichkeit, Abscheulichkeit.inf 'amie; f. 

infancy/s.  die  Kindheit  •  enfance!/. 

infant  s.  das  Kind  •  enfant  m.  4  f. 

infanticide  s.  der  Kindermord, 
Kindermörder  •  infanticide,  m. 

infantry  s.  die  ln/anlerie ,  das 
Fußvolk  •  infanterie! f. ,  fantas- 
sins/m. pi. 

infatuate  va.  betören,  verblenden  • 
infatuer,  aveugler. 

infatuation,  s.  die  Betörung,  Ver- 
blendung •  infatuation  f.,  aveugle- 
ment, engouement!  m. 

infeasible/a.  untunlich*  infaisable. 

infect  va.  anstecken  •  infecter. 

infection/ s.  die  Ansteckung  •  in- 
fection.f.  [gieux. 

infections  a.   ansteckend   •   conta- 

infer,  va.  in  sich  schließen,  mit  sich 
bringen,  bewirken;  schließen,  fol- 
gern •  impliquer  ;  inférer. 

inferior,  a.  niedriger ,  geringer, 
untergeordnet  •  inférieur;  ~s/s. 
pl.  die' Untergebenen  •  inférieurs/ 
m.  pl.  ;  ~ity/s.  die  Untergeord- 
netheit, der  geringere  Grad  •  in- 
fériorité f. 

infernal,  a.  höllisch  •  infernal. 


infertile/a.  unfruchtbar  •  stérile, 
infertile.  [infertilité. 

infertility  s.  die  Unfruchtbarkeit  • 

infest/va.  verheeren,  Belästigen  • 
infester,  tourmenter. 

infidel, a.  &  s.  ungläubig;  der  Un- 
gläubige »  incrédule,  infidèle; 
infidèle/m.  ;  ~ity,  8.  der  Unglaube, 
die  Treulosigkeit  •  incrédulité, 
infidélité  . 

infinite/a.  unendlich  •  infini. 

infinitive  s.  der  hifinittv  •  irifi- 
niti/  .„. 

infirm  a.  schwach  •  infirme. 

infirmary,  s.  das  Krankenhaus  • 
infirmerie!/,   hôpital! m. 

infirmity  s.  die  Schwache,  das  Ge- 
brechen •  infirmité!/ 

inflame,  va.  &i  vn.  anzünden,  ent- 
zünden ■    (s')  enflammer. 

inflammation's,  die  Entzündung  • 
inflammation!  f. 

inflammatory,  a.  entzündend  •  in- 
flammatoire, [gonfler. 

inflate/ va.     aufblasen     •     enfler, 

inflect/va.  beugen ,  biegen  ;  dekli- 
nieren, flektieren  •  fléchir,  plier; 
décliner,  conjuguer. 

inflection/s.  die  Biegung,  Beu- 
gung ;  Flexion  •  inflexion  ; 
flexionlf. 

inflexible/a.  unbeugsam  •  inflexible. 

inflict/va.  eine  Strafe  auferlegen  • 
infliger,  imposer. 

infliction,  s.  die  Auferlegung,  Ver- 
hängung •  infliction ,   punition!/ 

influence/s.  &  va.  der  Einfluß; 
beeinflussen  •  influence./.  ;  in- 
fluer sur,  influencer. 

influx. s.    das    Einfließen,   der  Zu- 

affluence//. 

inforin/va.  /ormen,  bilden  ;  unter- 
richten •  /ormer  ;  in/ormer. 

information/s.  die  Benachrich- 
tigung ;  Auskun/t  •  in/ormation//. 

informer/8,  der  Berichterstatter; 
Ankläger;  Angeber  •  rapporteur; 
in/ormateur  ;  dénonciateur,  m. 
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infraction's,  die  Übertretung,  Ver- 
letzung •  infraction:/. 

infringe/va.  brechen ,  verletzen, 
übertreten  •  enfreindre. 

infuse, va.  eingießen,  einflößen  • 
infuser,  inspirer;  verser. 

infusion  s.  die  Eingießung  ;  der 
Aufguß  '  i illusion  f. 

ingenious  a.  sinnreich,  geistreich  • 
ingénieux. 

ingenuity  s.  der  Geist,  Witt;  die 
Findigkeit  •  esprit,  génie/m. 

ingenuous,  a.  freimütig,  offen- 
herzig •  ingénu,  franc,  candide. 

ingot, s  die  Barre  •  lingot/m. 

ingratiate,  va.  empfehlen,  in  Auf- 
nahme bringen  •  recommander, 
mettre  en  vogue. 

ingratitude 's.  die  Undankbarkeit  • 
ingratitude!/. 

ingredient,  s.  das  Ingredienz ,  der 
Bestandteil  •  ingrédient/m. 

ingress/s.  der  Eintritt,  das  Ein- 
treten •  entrée,  mgression  f. 

inhabit  va.  beu-ohnen  •  habiter, 
demeurer  dans. 

inhabitHuce  s.  der  Wohnort ,  die 
Wohnung  *  habitation  f. 

inhabitant,  s.  der  Einwohner,  Be- 
wohner •  habitant  m. 

inharmonious  a.  unharmonisch, 
mißtönend  •   discordant. 

inhere/va.  umhängen ,  ankleben  • 
adhérer,   inhérer. 

inherent  a.  anhangend,  inwoh- 
ntiul ,  eigentümlich  •  adhérent, 
inhérent,    naturel. 

inherit  va.  erben,  ererben  •  hériter. 

inheritance  le.  das  Erbgut,  Erbe, 
die   Erbschaft  •   héritage  m.  ,   Hic- 

inheritor  8.  der  Erbe  •  héritier/m. 

inhibit/va.  hemmen,  hindern;  ver- 
bieten, untersagen  •  arrêter,  em- 
pêcher, retenir;  prohiber. 

inhuman- a.  unmenschlich  •  in- 
humain, barbare. 

inhumation's,    die    Beerdigung    • 


inimical  a.  feindselig,  feindlich  • 
hostile,  contraire. 

inimitable/a.  unnachahmlich  . 
inimitable.  [injuste,  inique. 

iniquitous  a.  ungerecht,   unbillig   • 

initial/a.  &  6.  anfänglich;  der  An- 
fangsbuchstabe '  initial;  lettre 
mittäte//. 

initiate/va.  &  s.  eimoeihen ,  auf- 
nehmen ;   der   Neuling   •    initier  ; 


iujeet/va.  einwerfen,  einspritzen  • 
lancer,  injecter.  [judicieux. 

iujudicious/a.   unverständig    •    in- 

injunction/8.  der  Befehl,  die  Ein- 
schärfung) Vorschrift  •  ordreim.t 
injonction//. 

injure; va.  beleidigen,  wehe  tun, 
Unrecht  tun  •  injurier;  léser; 
gâter. 

injury  s.  die  Beleidigung,  das  Un- 
recht •  injure! f.  ;  tort,  malm. 

injustice  s.  die  Ungerechtigkeit  • 
injustice,  iniquitélf. 

ink  s.  die  Tinte;  Tusche;  Buch- 
druckerschwärze »  encre;  encre 
de  Chine  ;  encre  d'imprimerie/f.  ; 
~-blot/s.  der  Tintenklecks  • 
tache  d'encre'f.  ,  pâté/m.  ;  ~- 
glass/s.  das  Tintenfaß  •  encrier/ 
m.  ;  ~-stand/s.  dos  Schreibzeug  • 
écriioirelf. 

inlaid  a.  eingelegt,  ausgelegt,  be- 
legt, getäfelt  •  marqueté ,  plaqué, 
lambrissé ,  parqueté. 

inland/s.  das  Inland,  Binnenland  • 

inlay,  va.  täfeln,  foumieren  •  par- 
queter, marqueter. 

inlet, 6.  der  Einlaß,  Eingang  • 
entrée//.,  passage  m.,  voie//. 

inmate/s.  der  Mieter,  Insasse  • 
locataire/  m.  [Uwe. 

inmost,' a.    innerst  •  intérieur,    in- 

inn's,  der  Gasthof,  das  Wirtshaus  * 
hôtellerie ,  auberge' f.  ;  ~keeper/ 
8.  der  Gastwirt  •  aubergiste  m. 

innate  a.  atifledoreii ,  natürlich, 
eigen  •  inné,  naturel. 
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inner/a.  inner,  inwendig ,  inner- 
lich •  intérieur;  «most/a.  in- 
nerst  •  le  plus  intérieur. 

innocences,    die    Unschuld    •    in 

innocent  a.  unschuldig  •  innocent, 

innovate  va. 

innovation  s 

änderung  •   innovation' f. 

innoxious  a.  unschädlich,  harmlos  • 
inoffensif. 

innumerable/a.  unzählbar,  un- 
zählig •  innombrable. 

inoculate,  va-  okulieren,  pfropfen, 
einimpfen    •    greffer ,    enter  ;    iu- 

inodorou3  a.  geruchlos  •  inodore. 

inoffensive  a.  arglos;  unschäd- 
lich •  inoffensif. 

inopportune/a.KJiz«"(i«/,  ungelegen  • 
inopportun,  intempestif. 

inquest  s.  die  gerichtliche  Unter- 
suchung •  enquête,  recherche  f. 

inquietude  s.  die  Unruhe  •  in- 
quiétude f. 

inquire  vn.  &  va.  nachfragen,  sich 
erkundigen  ;  erfahren,  abfragen  • 
s'enquérir,  s'informer  ;  demander, 
examiner. 

inquiry  s.  die  Erkundigung,  Nach- 
frage •  information,  recherche, 
perquisition^  f. 

inquisition  s.  die  Sachforschung, 
Untersuchung  ;  das  Glaubens- 
gericht, die  Inquisition  •  enquête, 
recherche     inquisiti 

inquisitive/a.     Wißbegierig  ,     neu- 

inxoad  s.    der    feindliche    Einfall, 

Überfall  •  invasion,  ineursionif. 

insalubrious  a.     ungesund     •    in- 

insane.  a.  wahnsinnig  •  maniaque, 
aliéné;  ~  asylum  s.  das  Irren- 
haus '•  hospice  des  aliénés!  m. 

insanity/a.  die  Verrücktheit ,  Toll- 
heit •  démence,  / 

insatiable,  insatiate  a.  unersätt- 
lich •  insatiable. 


inscribe  va.       einschreiben,       ei:>- 

inscription  s.  die  Inschrift,  Auf- 
schrift, Überschrift  •  inscription! f. 

insect  s.  das  Insekt  •  nueete/m. 

insecurity,  a.  die  Unsicherheit  • 
incertitude/ f. 

insensible,  a.  unbemerklich  ;  ge- 
fühllos •  insensible. 

inseparable  a.  unzertrennlich  • 
indivisible,  inséparable. 

insert  va.  einrücken,  einschalten  • 
insérer,  intercaler. 

insertion/8.  die  Einschaltung,  Ein- 
rückung •  insertion!  f. 

inside. 's.  das  Innere,  Inwendige  • 
dedans,  intérieur,  fond  m. 

insidious/a.  nachstellend,  ranke- 
voll,   hinterlistig  •   insidieux. 

insight,  s.  lue  Einsicht;  der  Scharf- 
sinn •  entendement i  m.  ;  perspi- 
cacité/f 

insignificant  a.  bedeutungslos,  un- 
bedeutend •  insignifiant. 

insinuate/va.  einflößen,  bei- 
bringen;  zu  verstehen  geben,  an- 


die  Ei7ischmeiche- 
lung  ;  Zuflüsterung  ;  der  Wink, 
die  Andeutung  *  insinuation,  f, 

insipid,  a.  geschmacklos,  schal  • 
insipide,  fade. 

insipidity  s.  die  Geschmacklosig- 
keit •  insipidité,  fadeur  ff. 

insist,  vn.  auf  etwas  bestehen  • 
insister,  persister,  soutenir. 

insobriety/a.  die  Unmäßigkeit, 
Völlerei  •  inaobriètè  f. 

insociable  a.  ungesellig  •  insociable. 

insolence  s.  die  Unverschämtheit, 
Ungebührlichkeit  •  insolence/ f. 

insolent  a.  unverschämt  •  insolent. 

insoluble/a.  unauflöslich  •  inso- 
luble. 

insolvency/s.  die  Zahlungsunfähig- 
keit, Insolvenz  •  insolvabilité//. 

insolvent/a.  zahlungsunfähig  •  in- 
solvable, failli. 

insomuebadv.  dergestalt  daß,  der- 
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maßen,    so   daß   •   de  sorte  que, 
tellement  que,  à  tel  point  que,  si 
bien  que. 
inspect  va.     beaufsichtigen    •    in- 


inspections,  die  Aufsicht ,  Beauf- 
sichtigung •  inspection  f. 

inspector  s.  der  Aufseher,  Inspek- 
tor •  inspecteur  m. 

inspiration  g.  die  Einflößung,  Ein- 
gebung •  inspiration  f. 

inspire  va.  einflößen  ,  eingeben  ; 
begeistern  •  inspirer,  animer. 

install,  va.  einsetzen  ,  einführen  • 
installer. 

instalment,  s.  die  Einsetzung ,  In- 
stallierung ;  Einzahlung  •  instal- 
lation t.  ,-  versement  im.;  by  ~s, 
ratenweise  •  par  termes. 

instance  s.  die  Dringlichkeit  ;  Ge- 
legenheit; das  Ansuchen.;  Bei- 
spiel •  instance  ;  occasion! f.  ; 
exemple,  m. 

instant  a.  &  s.  dringend ,  instän- 
dig; gegenwärtig,  augenblicklich; 
unverzüglich,  unmittelbar;  der 
Augenblick  •  pressant,  urgent  ; 
présent,  sans  délai;  immédiat; 
instant,  coup  d'oeil.m.;  on  the 
12  th  ~,  am  12.  dieses  Monats  • 
le   12  courant. 

instantaneous  a.  augenblicklich  • 
momentan  •  instantané. 

instantly  adv.  dringend,  inständig  ; 
sogleich,  unmittelbar  .  instam- 
ment ;  immédiatement. 

instead,  prp.  anstatt ,  statt  •  au 
lieu  de.  [cou-de-pied  m. 

instep  s.  die  Fußbiege,  der  Span  • 

instigate  va.  anreizen,  antreiben  • 
exciter,  pousser. 

instigation  s.  die  Aufreizung ,  der 
Antrieb  •  instigalionlf. 

instil  va.  einflößen  •  instiller. 

instincts,  der  Instinkt,  Natur- 
trieb •  instiuct'm. 

instinctive  a.  instinktmäßig,  na- 
turgemäß •   instinctif. 

institute,  va.  6c  s.  festsetzen,   ein- 


setzen; die  Verordnung,  Einrich- 
tung ,  Vorschrift  •  instituer  ;  in- 
stitution f. 

institution  s.  die  Einsetzung, 
Satzu  ng  ;  das  Institut  'institution  f. 

instruet/va.  unterrichten  •  instruire. 

instruction  s.  die  Belehrung,  Unter- 
weisung, der  Unterricht  •  in- 
struction ■'/.  [instructif. 

instructive  a.  belehrend,  lehrreich  • 

instrument  s.  das  Werkzeug;  Do- 
kument .  instrument  m. 

instrumental  a.  dienlich,  mitwir- 
kend,  uirksam  •  instrumental. 

insufferable  a.  unerträglich  •  in- 
supportable. 

insufficient  a.  unzulänglich,  un- 
genügend •  insufflsant. 

insular  a.  insularisch  •  insulaire. 

insult,  va.  &  s.  beleidigen,  be- 
schimpfen ;  der  Schimpf ,  die 
Schmach  •  offenser,  injurier, 
outrager;      affront,     outrage,  m., 

insuperable  a.  unüberwindlich  ; 
umciderlegbar  •  invincible  ;  in- 
surmontable. 

insupportable/a.  unerträglich  • 
insupportable. 

insurance  f.  die  Versicherung,  As- 
sekuranz •  assuraneeif.  ;  ~-of- 
fice  s.  das  Versicherungsbureau, 
die  Versicherungsgesellschaft  • 
bureau  m.  ou   compagnie   d'assu- 

insure  va.  Sicher»,  rersicÄer»,  as- 
sekurieren  •  assurer,  garantir. 

insurgent  s.  der  Insurgent,  Auf- 
rührer •   insurgé  m. 

insurmountable,  a.  unüberwind- 
lich •  insurmontable. 

insurrection  s.  die  Insurrektion, 
der  Aufstand  *  insurrection  f. 

intaglio  s.  der  geschnittene  Stein, 
die  Gemme  .  pierre  gravée, 
gerinne,    intaille.f. 

integer  s.  das  Ganze;  die  Inie- 
gralzahl  •  entier.m.  ;  grandeur 
intégrale  f. 


INTEGRAI. 
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integral/a.  ganz,  vollständig  •  en- 
fler, complet. 

integrity  s.  die  Vollständigkeit; 
Redlichkeit  •   intégrité/. 

intellect  s.  der  Verstand,  die  Ur- 
teilskraft •  intelligence;/.,  entende- 
ment m. 

intellectual  a.  intellektuell ,  ver- 
ständig •  intellectuel. 

intelligence; s.  der  Verstand,  die 
Intelligenz  ;  das  Einverständnis  ; 
die  Sachricht,  Kunde  •  intelli- 
gence /.  ;  am.  m.  ;  --office  s.  das 
Auskun/tsbüreau  •  tu;  eu«  de 
renseignements;  m. 

intelligent/a.  verständig,  einsichts- 
voll •  intelligent. 

intelligible  a.  versländlich  •  in- 
telligible, [intempérance;/. 

intemperance,  s.  die  ünmäßigkeit  • 

intemperate  a.  unmäßig  •  in- 
tempérant, immodéré. 

intend  va.  beabsichtigen  •  se  pro- 
poser, avoir  le  dessein  ;  vouloir. 

intendancy/s.  die  Intendantur  • 
intendance./. 

intendants,  der  Oberau/seher,  In- 
tendant •  intendant  m. 

intense,  intensive  a.  he/tig,  stark  • 
/ort,  liaient  :  intense. 

intensity  s.  die  He/ligkeit  •  m- 
tensité,  violence;/. 

intent,  intentions,  die  Absicht  • 
intention./.  [tionnel. 

intentional  a.  absichtlich    •    inteu- 

inter  va.  begraben ,  beerdigen  • 
enterrer,  ensevelir. 

interact  s.  lias  Zwischenspiel ,  der 
Zwischenakt  •  entr'acte  m. 

intercalate,  va.  einschalten  •  inter- 
caler. 

intercede  vn.  dazwischentreten  • 
intercéder.  [cepter. 

intereept/va.    auffangen   •    inter- 

intereeption 's.  die  Auffangung  . 
interception,/. 

die  Vermiilelung  • 


interchange  va.     6c      s. 


sehen;  der  Austausch  •  échanger; 
échange,  m. 

intercourse,  s.  der  Verkehr  •  cor- 
respondance, liaison;/. 

interdict  s.  das  Interdikt  •  inter- 
dit m.  ;  ~  va.  untersagen,  ver- 
bieten  •    interdire,   dé/endre   ex- 


interdiction.  s.  das  Verbot,  die 
Untersagung  ■  interdiction/. 

interest  s.  &  va.  eta  Interesse,  die 
Teilnahme  ;  Zinsen  ;  interessieren  • 
intérêt  m.  ;  intéresser. 

interested  a.  eigennützig,  interes- 
siert •  intéressé,  égoiste. 

interfere,  vn.  sich  mengen  in,  ach 
mischen     in     •     s'entremêler    de, 

interference  s.  die  Einmischung, 
JUazicischenkun/t  •  intervention  f. 

interior  a.  &  s.  inner,  innerlich, 
inwendig  ;   das   Innere    •  interne, 

interjacent  a.  dazwischenliegend  • 

situé  entre  deux. 
interlocution  s.  die  Unterredung  . 

interlocution!/.,  abouchement;  m. 
interlope  vn.    Eintrag    tun;    sich 

eindrängen  •  empiéter   sur,   pré- 

judicier  à;  s'introduire. 
interloper  s.      der     Eindringling  ; 

Winkelmäkler  •  courtier  marron  ; 

interlude  s.  das  Zwischenspiel,  Inter- 
mezzo •  intermède,  entr'acte!m. 

intermeddle  vn.  sich  unberufen 
einmischen  •  s'entremettre ,  inter- 
venir, s'immiscer. 

interminable  ,  interminate  a. 
grenzenlos ,  unendlich  •  inter- 
minable, inJini. 

intermission  s.  der  Unterlaß  • 
intermission  ;  interruption  f.  ; 

without  ~  ,    /ortwührend  ;    sans 


ltermit.va.     t 

nterlassen 

unter- 

brechen 

cttre  ;  discontinuer 

-ting 

fevei 

Is.     das 

Wechsel- 

fieber  • 

fièvre 

intermittel 

ie./. 

INTERMIX 
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intermix  va.  untermischen 
sehen  •  entremêler, 

interaal  a.    inner , 

wendig  •  interne,  intrinsèque. 

international;  a.  international  •  in- 
ternational. 

interpellation  s.  die  Anfrage  • 
interpellation  /. 

interpolate  va.  unterschieben,  ein- 
schieben •  interpoler. 

interpretva.  auslegen,  deuten  * 
interpréter,  expliquer. 

interpretation  s.  die  Auslegung  • 
interprétation  f. 

interpreter  s.  der  Ausleger,  Dol- 
metscher •  interprète/m. 

interpunction  s.  die  Interpunk- 
tion •  ponctuation  f. 

interrogate  va./raye»;  aus/ragen, 
befragen,  verhören  •  interroger, 
questionner,  examiner. 

interrogatory /s.  das  Verhör  •  in- 
terrogatoire m.  [rompre. 

interrupt  va.  unterbrechen  •  inter- 

interruption  s.  die  Unterbrechung  • 
interruption/ f. 

intersect  va.  durchschneiden  • 
entrecouper,  couper. 

interstice,  intervais,  der  Zwi- 
schenraum :  die  Zwischenzeit  • 
interstice,  intervalle  m. 

intervene  vn.   dazwischenkommen, 


intervention  s.     die 

kunft;      Vervnttelung      •      inter- 
vention, entremise  f. 

Interview  s.    die    Zusammenkunft, 
Unterredung  •  entrevue  f. 

interweave  va.  ineinander  weben, 
einweben  •  entrelacer,  enlacer. 

intestate  s.  eine  Person  ,    die  ohne 
Testament  gestorben  ist  •  intestat  m. 

intestines  s.    pi.     die    Eingeweide, 
Gedärme  •   intestine  m.  pi. 

intimacy  s.    die     Vertraulichkeit    • 


intimate  a.  &  8.  vertraut,  innig; 
der  Vertraute,  Busenfreund  •  in- 
time;   ami    intime  m.  ;    •*■  va.  zu 


verstehen  geben,  andeuten  ■  don- 
ner à  entendre. 

intimation,  s.  die  Andeutung,  der 
Fingerzeig  •  intimation  f. 

intimidate  va.  eièischiichtern  •  t'ji- 

into.prp.  hinein,   herein  •  dans,  en. 

intolerable  a.  unerträglich,  un- 
ausstehlich  •   intolérable. 

intolerant  a.  unduldsam ,  intole- 
rant •  intolérant. 

intonate  va.  anstimmen  •  entonner. 

intoxicate  va.  berauschen  •  enivrer. 

intoxication  s.  der  Rauch  ,  die 
Trunkenheit  •  ivresse: f.,  enivre- 
ment m.  [table. 

intractable  a.  unlenksam  •  intrai- 

intrepid  a.  unerschrocken  •  intré- 
pide. Iheii   •   intrépidité'/. 

intrepidity  s.    die     Unerschrocken- 

intricacy  s.  die  Verwickelung, 
Scliicierigkeit,  das  Getcirre  •  em- 
brouillement, embarras  m. 

intricate  a.  verworren ,  vencickelt, 
schwierig  •  embrouillé,  compliqué. 

intrigue/s.  &  vn.  die  Intrigue,  dos 
Truggewebe;  Ränke  schmieden  • 
intrigue! f.  ;  intriguer. 

intrinsic  a.  inner ,    innerlich  •  in- 

introducc  va.  einfuhren ,  Eingang 

verschärfen   •  introduire. 
introduction  s.     die    Einführung  ; 

Einleitung  •  introduction. f. 
intrude/vn.    eindringen ,    sich    zu- 
drängen  •  se  fourrer,  s'introduire, 
s'ingérer.  [trus  m. 

intruder  s.  der  Eindringling  •  in- 
intrusion s.    das    Eindringen,    die 

Zudringlichkeit  •  intrusion/ f. 
intrust  va.     anvertrauen     •     com- 
mettre, confer. 
intuition  s.  die  /geistige)  Anschau- 
ung  •   intuition  /. 
intuitive  a.  anschauend,  anschau- 
lich •   intuitif.  [inonder. 

Überschwem- 


:.ntï 
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inure  va.  gewöhnen,  abhärten,  ab- 
richten •  habituer,  accoutumer.      | 

invade  va.  tn  ein  Land  einfallen  • 
faire  une  invasion,  envahir. 

invalid  a.  &  s.  gebrechlich;  dienst' 
unfähig,  invalid;  rechtsungültig: 
der  invalid  •  invalide,  faible. 

invaluable  a.  unschätzbar  •  in- 
■ .  inappréciable. 

invariable  a.  unveränderlich,  «»- 1 
■ 

invasion,  s.  der  feindliche  Einfall  • 
invasion,  violation  f. 

invective  a.  &  s.  anzüglich,  schmä- 
hend; die  Anzüglichkeit,  Schmä- 
hung   •    ojfensant ,    mordant  ;  in- 


IKEEC  ONC ILABLE 

invitation  s.    die    Einladung  < 

vitatioii,  prière  f. 
invite  va.  einladen  •  inviter. 


inveigh    (against;   va. 

eifern  t  achmähe 

déchaîner. 
inveigle  va.    locken,    verlocken 

séduire,  enjôler. 
invent  va.  erfinden  •  inventer. 

der    Erjinder  -   invei, 


invention  s.    die   Erßndu.ig    -    in- 
inventory  s.  &  va.  dos  Inventar; 
Verzeichnis;  inventarisxeren,  auf- 
zeichnen •  inventaire  m.  ;    inven- 
torier, 'kehr:   • 
inverse  a.    entgegengesetzt ,    umge- 


invest  va.      bekleiden;      belehnen; 
anlegen  •  revtur :  investir;  placer. 

investigate  va.    erforschen,     aus- 
forschen •  chercher,  rechercher. 

investigation  s.    die    Erforschung, 
Untersuchung  •  investigation! f. 

inveterate  a.    alt ,    eingetcurzelt    • 
invUéré,  vieux,  enraciné. 

invidious  a.  neidisch  •  envieux. 

invigorate/va.  kräftigen  •  donner 
de  la  vigueur .  fortifier,  ranimer. 

invincible  a.  unüberwindlich ,  un- 
besiegbar •  invincible. 

inviolable  a,  . 

9     violdble. 

invisible  a.    unsichÛ 


invoice  s.  6:  va.    die  Faktur,   der 
Frachtbrief;   fakturieren    •    fac- 
turer. 
invoke  va.  anrufen  ■  invoquer. 
involuntary  a.      umcillJâirlich      • 

involve  va.  CMMnc&eZn,  etnoûQen, 

umhüllen;  enthalten,  umfassen; 
verwickeln  ,  verwirren  •  envelop- 
per ;  renfermer,  contenir;  em- 
brouiller,  embarrasser. 

invulnerable  a,  unverletzlich  •  in- 
vulnérable. 

inward  a,  &i  adv.  innerlich ,  in- 
wendig  •  intérieur,  interne;  inté- 
rieurement; -«-s.  adv.  einwärts, 
nach  innen  zu  ;  innerlich  •  en 
dedans, 


inwrap  va.  einhülU.i  •  e-ntlopper. 

irascible  a.  reizbar  •  irascible. 

ire  s.  der  Zorn,   Unwille  •  colère- f. 

iris.  s.  die  Schwertlilie  ;  der  Regen- 
bogen •  iris  :  arc-en-ciel  m. 

irksome  a.  ärgerlich,  verdrießlich  • 
fâcheux,  chagrinant. 

iron  s.  &  a.  dis  Eisen,  von  Eisen  • 
fer.  m.  ;  de  fer  ;  »  va.  plätten, 
bügeln  •  repasser;  »-bound  a. 
mit  eisernen  lieifen  versehen  • 
cerclé,  garni  de  fer  ;  »ing  s.  dos 
Plätten  •  repassage  m.  ;  »  monger. 
s.  der  Eisenhändler  -  qv.incaillierl 
m.  :  »-trade  s.  der  Eisenhandel  • 
ferronnerie  /.  ;  »  -  wire  s.  der 
Eisendraht  ■  .fil  de  fer  m.  ;  -»  - 
work  s.    der    Eisenbeschlag  :    der 


ironical  a.     ironisch ,     spottisch     • 

ironique. 
irony  s.    die    Ironie,    der    Spott    • 


irrational  a.  vernunfticidrig  •  ir- 
iirreconcilable  a.  unversohnlicli  • 
liable. 
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irrecoverable  a.  unersetzlich,  un- 
wiederbringlich ,  unverbesserlich  * 
irréparable ,  irremediable  ;  in- 
corrigible. 

irredeeinable/a.  unabllislich ,  un- 
tilgbar (von  Schulden)  •  non  ra- 
chetable,  non  amortissable. 

irrefutable/a.  unwiderlegbar  •  ir- 
réfutable, [régulier. 

irregular.a.    unregelmäßig    •    ir- 

irrelevant.  a.  unerheblich,  belang- 
los, nicht  zur  Sache  gehörig  •  in- 
applicable, peu  concluant. 

irreligious/a.    irreligiös,   gottlos   • 

irrémissible 'a.  unerläßlich  .  ir- 
rémissible, [irréparable. 

irreparable/a.      unverbesserlich     • 

irreproachable,  a.  unbescholten, 
tadellos  •  irréprochable. 

irresistible/a.  unwiderstehlich  • 
irrésistible. 

irrevereut/a.  unehrerbietig  •  ir- 
révérencieux, [révocable. 

irrevocable,  a.  unwiderruflich  •  ir- 

irrigate/va.  fbejwässern  •  arroser, 

irritable,  a.  reizbar  •  irritable. 
irritate;  va.      reizen ,      erbittern    • 

irruption,  s.  der  fyeicultsame)  Ein- 
bruch, Ein/all  •  irruption,  in- 
vasion./. 

isinglass,  s.  der  Fisclileim  •  colle 
de  poissuii  /.  [île  '/. 

island  s.    die  Insel ,  da3   Eiland   • 

isle  s.  die  Insel  •  île//. 


islet/e.  die  kleine  Insel  •  îlot/m. 

isolated/a.  abgesondert,  isoliert  • 
isolé,  seul. 

isolation,  s.  die  Abgesondertheit  • 
isolementlm. 

issue  s.  der  Ausgang;  Erfolg;  die 
Verausgabung  ;  Xachkominen- 
schaft  •  issue/.;  ~  vn.  &;  va. 
hervorgehen  ;  er/olgeu  ;  e.idigen  ; 
in  Vmlau/  setzen ,  herausgeben  • 
provenir ,  émaner;  s'ensuivre;  se 
terminer;  mettre  en  circulation, 
/aire  paraître. 

isthmus,  s.  die  Landenge  •  isthmeim. 

it/pr.  es;  dieses,  dasselbe  •  il,  le; 
elle  ,  la  .  lui ,  ce  ;  at  ~  ,  daran, 
dazu.  *  y;  by  ~,  dadurch,  dabei  • 
par  cela  ;  of  ~,  davon,  darüber  •  en. 

itch,  s.  &  vn.  der  Ausschlag,  das 
Jucken  ;  die  Begierde ,  Sucht  ; 
jucken  ;  gelüsten  nach  •  gale, 
rogue ,  démangeaison//.  ;  désir) 
m. ,"  envie//.  ;  démanger  ;  avoir 
envie  de. 

itein/adv.  &  s.  desgleichen  ;  der 
Punkt ,  Artikel  •  item ,  pareille- 
ment :   item,  point,   article, m. 

iterate,  va.  wiederholen  *  réitérer, 
répéter. 

itinerate,  vn.  umherreisen  •  voyager. 

itspr.  sein,  seiner,  der  seinige, 
dessen  •  son  ,  sa  ,  en ,  le  sien  ,  la 
sienne;  de  lui,  d'elle,  de  cela. 

itself  pr.  es  selbst,  selbst,  sich  •  soi- 
même,  se. 

ivory,  s.  das    El/enbein  •  ivoire/m. 

ivy,  s.  de,-  Ephen  •  lierre.'m. 


jabber,  vn.  &  s.  schnattern  ;  das 
Geschnatter  •  jaboter,  babiller; 
caquet,   babil  m. 

jack, s.  der  Kerl,  Mensch,  Diener, 
Knecht  ;  Matrose  ;  Bratemcender  ; 
Flaschenzug;  das  Panzerhemd; 
die  Gösch ,  Schiffsflagge  :  Kegel- 
kugel;  der  Stiefelimecht  •  drôle; 


valet  ;  matelot/m.  ;  broche  ;  moufle  ; 
cotte  de  maille//.  ;  pavillon  de 
beaupré  ;  cochonnet  ;  tire-botte/m.  ; 
~anapes,s.  der  Maulaffe  •  ba- 
daud/m. ;  -v-at-a-pinch/s.  der 
Lückenbüßer  •  bouche-trou/ m.  ; 
~-boots/s.  pi.  die  stei/en  '  Stie-^ 
/ein   •   JoHes    à    l'écuyèrel/.  pi.  ; 
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— o'-lantern  s.  das  Irrlicht  •  feu 
follet  m.  ;  —plane  s.  der  Schrob- 
— puddings. 
der  Uansicurst  •  paillasse  m.  ; 
—  screw  3.  die  Wagemviude  * 
cric  m.;  —sprat  s.  der  Knirps  • 
gringalet,  m.  ;  —staff  s.  der  Flag- 
genitock ,  Göschstock  •  hampe  de 
pavillon ,  de  beaupré,'f.  ;  — tar 
s.  der  Matrose  •  matelot  m.  ; 
Union  ~  s.  englische  Xational- 
■  j  aiillon  anglais  m. 

jacket  s.  die  Jacke,  das  Wams  • 
jaquette,  veste,  camisole  f. 

jaculate  va.  schießen,  werfen, 
schleudern  »  darder,  lancer. 

jade  s.  4i  vu.  der  Gaul,  die  Schind- 
mähre; abjagen,  übertreiben  • 
rosse ,  haridelle ,  rossinantelf.  ; 
surmener, 

jag  s.    die    Kerbe,    Zacke   •   cache, 
-  va.    kerben ,    aus- 
hacken •  entailler,  denteler. 

jagged  a.  ausgezackt,  gekerbt  • 
déchiqueté,  dentelé,  crénelé. 

jail  s.  der  Kerker,  das  Gefängnis  • 
eoeftoJ  m.  "m. 

jaiUr  5.  der  Kerkermeister  •  geölter/ 
Fruchtgelee ,    die  Mar- 
melade •  confiture,    marmelade  f. 

jamb  s.  der  Pfosten,  das  Geicände  • 
jambage,  montant  m. 

jangle  vu.  kneifen,  zanken  •  sc  que- 
reller, se  chamailler. 

Januar"  5.  der  Januar  •  janvier .'m. 

japan  va.  lackieren  .  vernisser. 

jar  va.  äc  va,  knarren,  schnarren, 
klirren     *     criqueter ,      cliqueter, 
craqueter,  crier,  gern 
Krug;  Streit  •  jarre;  dispute,' f. 

jasmine  s.  der  Jasmin  •  jasmin'm. 

Jasper  3.  der  Jaspis  *  jaspe,  m. 

jarmdice  e.    die    Gelbsucht    •  jau- 

jaunt  s.  der  Ausflug,  die  Wande- 
rung •  excursion  f.  :  »  vn.  --an- 
dern •  aller  çà  et  là ,  faire  un 
tour.  'vif,  gai,  gaillard. 

jaunty  a.    munter,    lustig,  flott    • 


jaw  3.  der  Kinnbacken ,  die  Kinn- 
lade; der  Mund,  Schlund;  das 
Geschicälz  .  mâchoire,  bouche, 
gueule  f.  ;  bavardage  m.  ;  »-bone 
s.  der  Kinnbacken  •  os  maxillaire 
m.t  mächoire'f.;  —tooth  s.  dt-r 
Backzahn  •  dent  mnchelierelf. 

jay's,  der  Häher;  die  Dirne  •  geai' 
m.  ;  garce  f. 

jealous  a.  eifersüchtig  ■  jaloux. 

jealousy  s.    die    Eifersucht    •    ja- 

jeer  vn.  &  g.  necken,  icitzeln,  höh- 
nen; der  Hohn  .  se  raiUer ,  se 
moquer;  moquerie! f. 

jeeringly  adv.  auf  spöttischeWeise  • 
dHtne  manière  moqueuse. 

jelly  3.  die  Gallerte;  das  Gelee  • 
gelée,  gélatine  f.  ;  -  broth  s.  die 
Kraftbrühe  •  consommé  m. 

jemmy  3.  das  Brecheisen  •  levierl 
m.,  pince-monseigueur.f. 

jenny  s.  die  Spinnmaschine  •  mé- 
tier à  filer,  m.,  jenny  f. 

jeopardous  a.  gefährlich  •  hasar- 
deux, périlleux. 

jeopardy  B.  das  Wagestück,  die 
G-,*ahr  •  risque,  danger  m. 

jerk  s.  &  va.  der  Ilieh,  Stoß  : 
schlagen,  peitscheii,  stoßen  •  sa-.i- 
glade,  secousse,/.  ;  sangler,  fouez- 

jerkins.  das  Wams,  die  Jacke  • 
jaquette  f.  [m. 

jessamine  s.  der  Jasmin  •  jasmin, 

jest,  vn.  &  s.  scherzen,  spaßen;  der 
Scherz,  Spaß  •  plaisanter ,  badi- 
ner; plaisanterie,  badinerie  f. 

jesters,  der  Spaßvogel;  Possen- 
reißer •  plaisant,  railleur;  far- 
ceur, bouffon  m. 

jet  s.  &  vn.  der  Gagat  :  Wasser- 
strahl ;  vorstehen ,  hervorragen  ; 
Stobsieren  ;  stoßen  .  jais  ;  jet  d'eau' 
m.  ;  saillir  ;  se  carrer  ;  cahoter  ; 
~  -  black  a.  pechschwarz  •  noir 
comme  du  jais. 

jetsam,  jetson  3.  das  Strandgut  • 
épaves  f.  pi. 
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jetty  s.    der  Hafenâamm  •  jetée  /., 

jew  s.  der  Jude  •  juif  m. 

jewel  s.  das  Juice  1 ,  Kleinod,  der 
Edelstein  •  joyau,  bijou;  m. 

jeweller/B.  der  Juwelier,  Juwelen- 
händler •  bijoutier,  joaillier ' m. 

jewelry  s.  die  Juweliericaren  • 
joyaux  m.  pi.,  bijouterie//. 

Jewess  s.  die  Jüdin  •  juive/. 

jib  s.  der  Klüver  •  /oc  m.  :  ~- 
boom/s.    der   Klüverbaum  •  mât 

jig  vu.  6;  s.  herumtanzen  ;  Art 
Tau:   •   sai'tiUer  ;  gigue,/. 

jigot  s.  die  Hammelkeule  •  gigoilm. 

jili  s.  die  Kokette  •  coquette!/. 

jingle  vn.  klingeln,  klappern,  klir- 
ren, rasseln  •  cKgueter,  linier, 
resoiiu«-,-  ~.  s.  das  Gerassel,  Ge- 
klingel «  tintamarre,  cliquetis/m., 
sonnerie//. 

jingo's.,  by  ~!  trWe  We«er/  • 
sacrebleu  .' 

job  s.  die  Arbeit,  das  Amt:  Ge- 
schäft •  besogne,  affaire,  corvée, 
f.  ;  a  bad  ~ ,  eine  schlimme  Ge- 
schichte •  une  vilaine  affaire; 
to  work  by  the  * ,  in  Akkord 
arbeiten  •  travailler  à  ses  pièces  ; 
~  vn.  &  va.  sïeeTieii ,  stoßen, 
hacken  ;  ivuchern ,  schachern  • 
/rapper  ,  piquer  ;  agioter  ,  tripa- 
touiller. 

jobber  6.  der  Handlanger ,  Lohn- 
diener ;  Wucherer,  Jobber  »  jour- 
nalier, manœuvre;  agioteur  m. 

jobbery  s.  die  Schicindelei ,  der 
Borsenwucher  •  tripotage ,  agio- 
tait  m. 

jockeys,  der  Reitbursche;  Vor- 
reiter  ;  Pferdehändler  :  Betrüger  • 
jockey;  maquignon,  JUon  m. 

jocose,  jocular,  jocund/a.  scherz- 
haft, lustig ,  fröhlich  •  plaisant, 
enjoué,  gogttenard. 

jog  vn.  stoßen  •  cahoter  ;  to  ~  on/vn. 
forttraben    •    continuer    so»    che- 


joggle  va.  schieben ,  stoßen  ,  rüt- 
teln •  pousser,  secouer,  agiter; 
~  s.  die  Versatzung  •  entaille  en 
crrmaillère  f. 

join  va.  &  vn.  zusammenfügen, 
verbinden,  vereinigen  ;  sich  ver- 
einigen •   (sei  joindre. 

joiner,  s.  der  Tischler  ,  Schreiner  • 


joinery  s.  die    Tischlerarbeit  •  me- 

Fuge,  das  Gelenk  ; 
Scharnier,  Glied ,  der  Knoten  ; 
das  Lendenstiisl:  •  join:  m.  ;  char- 
nière; articulai/on'/.  :  membre, 
iKriid  m.  :  pièce  de  bau/:/.  ; 
ah'i/aum.;  ~-heir.  s.  der  Mit- 
erbe •  cohéritier  m.  ;  »-heiress/ 
s.  die  Miterbin  •  cohéritière'/.  ; 
~-6tock-company,  die  Aktien- 
gesellsclia/t  •  société  par  actions/ 
Alappstuhl, 
Feldstuhl  •  j, liant,  œabeau/m. 

jointure  s.  das  Wittum,  Leibge 
dingt    •    dl 

joist  s.  der  Querbalken  •  solive  /. 

joke  6.  der  Scherz ,  Spaß  •  plai- 
santerie/.,  badinage  m. 

jokingly  adv.  scherzweise ,  im 
■  j  ar  plaisanterie. 

jolly  a.  lustig .  /röhlich  •  jovial, 
joyeux  ;  »-boat  s.  das  kleine  Boot, 
die  Jolle  •  yole  f. 

jolt  vn.  stoßen,  rütteln  •  cahoter; 
~s.    de,-    Stoß,    das    Bütteln    • 

jorum  s.  das  Trinkge/äß ,  die 
j       Bowle  •  coupe/.,   bol  m. 

jostle,  justle  va.  stoßen ,  ver- 
I      drängen  :  pousser,   heurter. 

jot  s.  die  Kleinigkeit,  das  Bißchen  • 
bagatelle/.,    brimborion,  brin  m. 

journal  s.  das  Tagebuch;  die  Zeit- 
schrift • Journal  m. 

Journalist  s.  der  Redakteur  einer 
Zeitschri/t ,  Journalist  •  journa- 
liste m . 

journey  s.  4i  vn.  die  Reise  ;  reisen, 
icaudern  •  journée//.  ;  voyage/m.  : 
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joust  6.    dos  rurmer  •  tournoi  ,  _  der  Wirncarr .  .-Iiscn- 

.   _   .  .-„  .   foaflJù,  pile-  i 

jovial  a.  !•«<*«  ■ 
jowl  b.  die  Backe 


joui  f.  ;  cheek 
Jii^e»  •   entre 


yuatre-z-yeux. 
iov  6.  die  Freude  •  une  f. 
jovful  a.  /reudiy,    A««*.  AoT.  • 

"plein  de  joie,  joyeux. 

■^eudenU»,     "■«■'"»     ' 

sans  ioie,  triste. 
ioyoJ.freuäiofr^^er^ 


jomuu»,  f- 

jump  th.  &  s.  ipri.igen  ,  hupjen , 
slo;6eu  ;  der  Sprung  •  solder ,  ca- 
hoter: soi«  m. 

jumpers,    da     Springer;     BUK» 

i  Innrer  .  so.deur  m.  ;  a.gmlle, 
barre  à  mine  J-  , 

junction  s.    die   Vera» 
bedang  •  jonction. 

juncture,    dos  Geienlc,    Ae  luge  • 

•  »""-J*,  ÏÏSeTaer    ^Ä^  -  . 
jut. Dation  s.   dos  Frohlocken  ,   der    jun       ^  &  g  ^  ^  «^„„je«  . 

Jufoeî  •  jubilation'/.  •>  ,      jonc 

jubilee  ..toJ^*./«^»m-|1uS£;  I  der  Wachholder  .  ce- 
Judaisms,  dos  Ji.denMm  .  ;«-  J0**^  ^^  .  ^  Pökelfleisch  • 
judge  s.  der  Richter  .  ,.««  m. .  £"™  •„„„  de  n«  «&** 
J    /m.  &  va.    ^urteilen,    Recht        ^"«"V^!ld,  *UÜJ. 

sprechen,  r.eWe»  .  jujer  junk<ft  Ï.  <to.Ydsc7.erei, 

dos    Hefa«*    • 


Urteilskraft,    da* 
Urteil  •  jugement,  avis  m. 
judicatory  s.     der     Gerichtshof     ■ 

cour  de  justice  /. 
judicial  a. gerichtlich,  nchterUch 

judiciaire,  juridique. 
judicious  a.  klug,  scharfsinnig  ver 
ständig  •  judicieux,  sage,  prudent 
ne'«,  der  Krug,  Bumpen  •  croche.    J 


sucrer 
dises,/,  pi.,  régal,  pique- nique  im. 
juridical  a.  gerichtlich  'J™***- 
"jurisdiction  s.  die  GencWsoorko.  • 

jurisprudence  s.  die  Rechtsmssen- 

fl    der  Rechtskundige,  Juri*  • 


j'ie 


T     broc,   bocal  m.. 

rcu      d&mp/en    •    douî-er ,    /aire 

rfWr:    ~™.    «te    dit    Sachtigall 

schlagen  •  rossign-ler. 
iutrgle  vn.     lascheuspieferei      irei- 

fcln  ,  Kunststücke  machen  •  jouer 

des' gobelets,  faire  des  tours  de 
j^:;P^r  Taschenspieler,  Cauk- 
'    l„  .  joueur  de  gobelets,  jongleur, 

bateleur  m.  [;us,  suc  «,. 

juice  s.  der  Saft,  die  Flüssigkeit  ■ 
jniceless  a.  saftlos,   trocken  •  so.« 

juio-'  Z' saftig  •  suecuieiU  ,  juteux. 
jujubes,     die     rote    Brustbeere    ■ 
jujube  m. 


■      juriste,  jurisconsulte  m 
jury  s.      dos     Schicurgencnt 


m   •     -.man  s.    der 
iure  m.:    -mast 


t,  ■',._:. 


Jury    •    jury 
Geschicorene 

s.    der    Sotmast    •    »<•<"    • 
(«ne  m. 
just  a.    &    adv.     gerecht 

rie**,  genou;  gerade,  efcen, 
„,;  .  juste;  justement,  ~  ont, 
Z  ebenerschienen  •  r.en<  de  pa- 

justi'ce's.  die  SereàsUgkf;  der 
Bidder  •  justice  >■ .  /«3e  M. 

justification  6.  d.e  Rechtfertigung  • 
iusfi.<ica«i<Mi/. 

iustifv  va.     recht/ertigen ,     vertei- 

|      dioel.  •  justifler,  défendre. 


JUT 


224 


KID 


juvenile. 


kact  "■  «  -T  fM  ■■  **  «*tep,e  .  |  keepsake  ',.   «fa   j,^,,,.,,,      ., 
/outrer  un  cable.  S    -     **    *«.**«»     •     tan.'  »j., 

keels,    «fe,.    SdküWöa    .L*S'        ^"c^7  f°Me'    Äi""?  *  "•"««' 
keelage  s.    <fa    A-a/e,1(,£W      ^  L/j,,^''' •  ^n%  ■'  *<*<*.  «»«I/«. 

!7^     .     drei,     d'e/urée    où    d'an  J» ^  *"    r"C*  '    A'W<«--»    • 

cr<i?e  m       -haul  v»    W "»  i  .   ■ÄC*"'  mo,«*<>'>  m. 

keelson,  kelson  .*„SS  I      ^~  """■  ^  *—  •  » 
lf£tlJ^Ll    'faiichant;    severe,    kettles,    «fa.    ^ 


Jf»,  de/iV,  »»»«,7  •  (rrt^ 
keenness  s.  die  Hitze,  Gier' 
■l^är/e;  der  Schar/sinn;  die 
*  einheu  •  aigreur,  vivacité  f. 
fu,  tranchant  m.;  perspicacité'- 
finesse  f.  ' 

keep  va.'  halten,  behalten  ;  beschüt- 
ten; aufbeteahren  ;  besitzen;  er- 
nähren, unterhalten;  hindern 
abhalten    .    tenir,    garder,   pro-  |      , 

:!^™*,    réder,Libea.d;eFrûs:i 
mpecher  ;  |      gelure,  gerçure  f 


•  •  chaudière, 
boMlLnre  f.;  _  .  dnun  fc  ^ 
£esse!pa«J:e  .  timbale  f. 
key  s.  der  Schlüssel;  d,e  Klappe  . 
--Mts.  der  Schlüssel- 
bart .  panneton  m.  ;  -bugle  3. 
das  Mappenhorn  .  cornel  ä  pis- 
ton m.  ;  -hole  s.  das  Schlüssel- 
loch .  trou  de  la  serrure  m.; 
—  screw-  s.  der  Schraubenschlüs- 
sel '  clef  à  its  f. 


"•""="".  empêcher, 
~  vn.  sich  aufhallen,  bleiben; 
fortsetzen  •  sojourner  ,  rester  • 
continuer;  ~  s.  das  Burgverließ' 
aie  Kost  und  Wohnung  .  donjon  '• 
entretien  m.  ;  garde  f.  ;  to  ~ 
company,  Gesellschaft  leisten  . 
teinr  compagnie;  to  ~  quiet, 
mhtg  bleiben  .  rester  tranquille 
to  ~  one's  seat,  sitzen  bleiben  '. 
rester  assis. 
keepers,  der  Hüter,  Wächter 
Wärter  .  garde,  surveillant  m.    ' 


■uek  vn.  &  va.  Hoßen,  eine»  FnS- 

tritl  geben;  hinten  • 
ruer,  regimber,  se  cabrer-  ~/g 
der  Fußtritt;  Bückschlag  .  coup 
de  jned  m. ,  ruade  ;  secousse  f  ■ 
to  -  the  bucket,  sterben  .  mou- 
rir; ~sha«-s  s.  das  Allerlei, 
l  lelerlei;  das  alberne  Zeug  .  ra- 
goût  m.  ;  fantaisie  f.,  colifichet  m. 
kid  s.  das  BeUbündel;  Böckehen, 
die  Zicke  .  fagot,  cotrel  ;  chei-reau, 
cabri,  biquet  m. 
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kidder's.  der  Aufkäufer,  Böcker  • 

kiddle  s.  die  Fischreuse  *  nasse  f. 

kidnap  va.  (Kinder  vder  Erwach- 
sene) suhlen,  Seelen  verkaufen  • 
voler  des  hommes  pour  les  vendre. 

kidnapper.  6.  der  Seelenverkäufer  • 
racoleur ,  vendeur  d'âmes ,  em- 
baucheur  m.  in. 

kidney  9.  die  Siere  •  rognon,  rein. 

kilderkin  s.  das  Füßchen,  die  halbe 
Tonne  •  caque,  demi-barrique  f. 

kill  va.  toten  •  liter. 

kiln.  s.  der  Brennofen,  Ziegelofen  • 
-dry.  va.  im  Ofen 
trocknen ,  dörren  •  sécher ,  faire 
Srcher  an  four. 

kin  g.  die  Verwandtschaft ,  der 
Stamm  •  race ,  famille  ;  parenté, 
■ 

kind  a.  âl  9.  gütig,  freundlich,  lieb- 
reich ;  die  Gattung ,  Art ,  Sorte. 
Natur  '  bienveillant,  obligeant, 
civil,  honnête  ;   genre  m. ,    espèce, 

entftam 

attiser,   is'i  allumer. 
kindly  a.    A;    adv.     mild,     sanft, 

gütig  •  doux,  humain. 
kindness  s.    die    Güte,   das   Wohl- 

îcollen:   die    Gefälligkeit  •  bonti, 

bienveillance  ;  complaisance:  f. 
kindred  a.    &    8.     verwandt:     die 

Vencandtschaft ,      Sippschaft 

aiUé,  parent;  parenté,  consaiigui- 

king  s.  der  König  •  roi.  m. 
kingdom  s.     das      Königreich      • 
[rent,  attié.m. 
kinsman  s.    der    Verwandte   •  pa- 
kinsvroman  s.     die     Verwandte     ■ 

parente,  allièe.'f. 
kirtle  s.  das  Wams,  Mieder  •  pet- 

■V air  :' corset  ;  jupon  m. 
kiss  va.  &  s.    küssen  ;   der   Kuß  • 

baiser,  embrasser;  baiser,  m. 
kit  s.  der  Eimer;   die  Ausrüstung; 
das   Kätzchen  ;    die  Sippschaft  • 
Sermon-  French. 


seau/m.  ;  fournimentlm. ,  oiuüsl 
m.  pl. ;  chaton;  batacfaulm. 

kitchens,  die  Küche  •  cuisine  f.  ; 
~-boy/a.  da 

niton  m.  ;  -  -  turuiture  s.  das 
Küchengerät  •  batterie  de  cuisine' 
f.  ;  ~  -  garden  s.  der  Küchen- 
garten •  jardin  potager, m.;  ~- 
înaid  s.  die  Küchenmagd  •  cui- 
sinière f.;  »-stuff  e.  der  Küchen- 
abfall •  graisses; f.  pl. 

kite.  s.  der  Geier,  Habicht  ;  papierne 
Drache  •  milan;  C'.r> 

kith  and  kin.  s.  Freunde  und  Ver- 
wandte •  amis  et  parents  m.  pl. 

kitten  5.  &  vn.  das  Kätzchen; 
junge  Katzen  werfen  *  chaton,  m.  ; 
chatter. 

kittly.a.  kitzelig  •  chatouilleux. 

knack/s.  das  Spielicerk ,  die  Tän- 
delei; der  Kunstgriff,  Hand- 
griff •  jouetim.  ;  adresse  f.,  talent, 

knacker  s.  der  Knacker;  Pferde- 
händler; Schinder,  Abdecker  • 
claqueur  ;  maquignon  ;  équaris- 
»ear,  ,n.  :  »s  s.  pl.  die  Klapper  • 
castagnettes. f.  pl. 

knag  s.  der  Knorren,  Ait  •  .ueud;  in, 

knaggy  a.  knorrig,  knotig  •  noueux. 

knap  va.  aufknacken,  aufbrei^ien  • 
casser,  croquer, 

knapsacks,  der  Tornister,  das 
Ränzel  •  hzvresac,  baluchon  m. 

knaves,  der  Bube,  Spitzbube, 
Schalk,  Schelm  •  garçon,  valel; 
drôle,  coquin  m. 

knavery  s.  die  Schurkerei  •  coqui- 
nerie,  friponnerie  f. 

knead,  va.    kneten    •  pi  - 

trough  s.  der  Backtrog  •  pétrin; m. 

knee,  s.  das  Knie  .  genou  m.  ;  ~- 
breeches  s.  pL  die  Kniehosen  • 
culotte,  f.  ;  »-pan.  s.  die  Knie- 
scheibe •  rotule  f. 

kneel  va.  knien  •  tomber  ou  être 
à  genoux,  s'agenouiller. 

knell/s.  das  Geläute,  die  Toten- 
glocke  .  son  du  glas,  glas.  m. 
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knickerbroekers/6.  pl.  die  Knie- 
hose •  cnlottelf. 

knick-knack/s.  die  Kleinigkeit, 
Spielerei  •  colifichet ,  bimbelot!  m., 
babioleif. 

knife/s.  das  Messer  •  couteaulm.  ; 
—grinder  6.  der  Scherenschlei- 
fer •  rémouleur/m.  ;  ~-rest/s. 
das  Messerbänkchen  •  chevalet,  m. 

knight  '6.  der  Ritter  .  chevalier;  m.  ; 
~-errant/6.  der  fahrende  Ritter  • 
chevalier  errant/m.  ;  ~hood/6. 
die  Ritterschaft  •  chevalerie/f 

knit/va.  knüpfen,  binden  ;  stricken  • 
joindre,  nouer  ;  tricoter. 

knitter  s.  der  Stricker,  die  Strik- 
kerin  •  tricoteur,  m.  ,  tricoteuse! f. 

knitting  needle's,  die  Strick- 
nadel •  aiguille  à   tricoter/f. 

knob/s.  der  Knopf,  Knauf;  die 
Bettle    •    bouton  ,    pommeaulm.  ; 

hnsse  f. 

knobby  a.  knotig,  knorrig  •  noueux. 
kn.ck  vn.    &    s.    anklopfen;    das 


Anklopfen;  der  Schlag  •  frap- 
per, heurter,  cogner;  coupim., 
taloche, f. 

knocker/ s.  der  Türklopfer  •  mar- 
teau de  porte  m. 

knot/8.  &  va.  der  Knoten;  knüp- 
fen •  nœud'm.  ;  nouer. 

knoity  a.  knotig,  knorrig;  hart; 
roh  ;  schwierig  •  noueux  ;  dur  ; 
difficile,   embrouillé. 

know/va.  wissen,  kennen  •  savoir, 
connaître;  to  ~  by  sight,  to« 
Ansehen    kennen    •    connaître    de 

fcUre  savoir.    "'    "'"iSe" 


knowledge  s.  die  Kenntnis 


knuckle/ 6.  der  Kiwchel ,  das  Ge- 
lenk •  jointure,  articulation! f. 
»■bones  s.  pl.  das  Knöchelspiel  ■ 
osseletslm.  pl. 


L. 


label  6.  der  Zettel,  die  Aufschrift. 
Etikette  ;  das  Kodizill  •  étiquette! 
f.  ;  bordereau,  codicille/m. 

labial  a.  mit  den  Lippen  ausge- 
sprochen •  labial. 

laboratory,  s.  das  Laboratorium  • 
laboratoire:m. 

laborious  a.  arbeitsam  •  lal/orieux. 

labour/ s.  &  vn.  die  Arbeit,  An- 
strengung ;  hart  oder  anstrengend 
arbeilen  •  labeur,  travail  m.  ; 
travailler,  s'épuiser,  peiner;  hard 
~,  die  Zuchthausstrafe  •  travaux 
forcés/m.  pl. 

labourer  s.  der  Arbeiter  ;  Acker- 
mann •  travailleur  ,  ouvrier  ;  la- 
boureur m.  [byriuthem. 

labyrinth/s.    das   Labyrinth    •    la- 

lac  s.  der  Cnmmilack  •  gomme 
-dye  s.  der  Färber- 
lack .  laque  colorante//. 


lace/s.  4i  vn.  die  Schnur;  Spitze, 
Borte,  Tresse;  schnüren  •  cordon, 
cordonnet  :  yalonlm.,  pointe,  den- 
telle! f.;  lacer;  »-makers,  dit 
Spitzenklöpplerin    •  dentellière  f 

lacerate/va.  zerreißen  »  lacérer, 
déchirer. 

lachrymal/a.  »  ducts ,  die  Trä- 
nengänge •  sacs  lacrymaux/ m.  pl. 

lack  va.  brauchen,  bedürfen. 
Mangel    haben  an ,    entblößt  sein 


être  privé  de. 

lackey  s.  der  Lakei ,  Diener  • 
laquais  m.  sol  m. 

lacnius/6.    der    Lackmus   •  tourne- 

laconic(al)/a.  kurz  und  bündig, 
lakonisch  •  laconique. 

lactations,  das  Säugen,  die  Säuge- 
zeit •  lactation  f.;  temps  de  Val- 
laitemenllm. 


LACTEAL 
milchig  • 
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lad  B.    der 


lacté. 

Junge  ;    Jüng- 
ling •  garçon  ;  jeune  homme/m. 

ladder  ê.  tût    Letter  •  échelielf. 

lade  va.  laden,   beladen  •  charger. 

ladle,  g.  der  große  Löffel  •  cuiller 
à  potl f. 

lady  3.  die  Edcljrau ,  gnädige 
Fran  ;  Dame  ;  Gattin  •  femme 
noble  ;  dame  ;  madame//.  ;  —bird/ 
s.  der  Marienkäfer  •  bête  à  bon 
Dieulf.  ;  -day/s.  Maria  Verkün- 
digung •  Annonciation .  f.  ;  -like 
a.  zart  f  weiblich ,  weibisch  •  de 
femme,  délicat,  efféminé;  «ship/ 
B.  der  Stand  od.  Titel  einer 
Dame  •  état  on  titre  d'une  dame 
de  qualité/m.  ;  *'s-maid  s.  dos 
Kammermädchen  •  femme  de 
chambre,  soubrette/ f. 

lag  a.  &  va.  letzt  ;  faul,  träge, 
schlaff;  zurückbleiben  •  dernier  ; 
indolent,  paresseux;  rester  en  ar- 
rière, lambiner. 

laggard;  a.  langsam,  zaudernd, 
spiit  •   lent,   lambinant,  tardif. 

lagoon/ s.    die   Lagune,     untiefe   • 

laic/a.  &  e.  loeltlich;  der  Laie  • 
laïque,  séculier;  laïque/m. 

lair  s.  das  Wildlager  •  gîte/m.  ; 
tanière/f. 

îaird/s.  der  Gutsherr,  Grundbesitzer 
fin  Schottland)  •  seigneur  d'une 
terre   (en  Ecosse)  Im. 

lake/s.  der  Landsee  •  lac/m.  ;  — 
dwelling  s.  der  Pfahlbau  •  ha- 
bitation lacustre! f. 

lamb  s.  &  vn.  das  Lamm  ;  lam- 
men •  agneauim.  ;  agneler  ;  -"kin/ 
s.  das  Lämmchen  •  petit  agneau, 
agnelet  tn.  ;  — 's-wool,  s.  dieLamm- 
wolle  •  laine   d'agneau/f. 

lame  a.  la/im  •  boiteux,  estropié. 

lament /vu.  &  va.    klagen;   bekla- 

plaindre,  se  lamenter;  plaindre. 

lamentable/a.    beklagenstcert ,    be- 

weinenswert  ;  elend,  jämmerlich  • 


lamentable ,  triste  ,  déplorable  ; 
pitoyable. 

lameutation/s.  die  Wehklage  • 
lamentatton/f. 

laminate/ a.  blätterig,  schieferig  • 
feuilleté,  lamelleux. 

lamp. ''s.  die  Lampe  •  lampe/f  ; 
—black.  8.  der  Lampenruß  •  noir 
de  fumêe/m.  ;  —lighter/ 6.  der 
Later neaicächter  •  allumeur  de 
réverbères/ m.  ;  --maker,  s.  der 
Lampenfabrikant  •  lampiste t m.  ; 
--mat/s.  der  Lampenteller  •  des- 
sous de  lampe/m.;  -post,  s.  der 
Ijxmpenpfahl  •  réverbère/m. 

lampoon/ 8.  die  Schmähschrift  • 
pamphlet:  m.t  pasquinadeif. 

lamprey,  s.    das  Neunauge   •    lam- 

lance  s.  &  va.  die  Lanze,  der 
Speer  ;  stechen ,  durchbohren  • 
lance  f.  ;  donner  des  coups  de 
lance,  percer. 

lancer/s.    der    Lanzenreiter    •  lan- 

lancet/8.  die  Lanzette  •  lancette/ f. 

lauch  =  launch. 

land.  s.  das  Land,  die  Gegend;  der 
Grund,  Boden;  das  Volk  •  terre' 
f.,  paysim.,  contrée! f.;  sol; 
peuple/ m.  ;  —/vn.  landen  •  abor- 
der, débarquer;  —breeze, s.  dtr 
Landwind  •  brise  de  terre! f.  ; 
—  fall's,  der  Erdrutsch  •  éboule- 
ment/m.;  — flood/s.  die  Über- 
schicemmung  •  inondation! f.  ; 
— force/8.  die  Landmacht  • 
troupes  de  terre! f.  pi.;  -grave/ 
s.  der  Landgraf  •  landgrave! m.  ; 
-holder/s.  der  Grundbesitzer  * 
propriétaire  foncier  im.  ;  -lady/ 
s.  du  Gutsbesitzerin  ;  Wirtin  ; 
Hauswirtin  ,  Hausfrau  •  pro- 
priétaire d'un  fonds;  hôtesse: 
maîtresse  du  logislf.  ;  — -loper/s. 
der  Landstreicher  •  vagabondlm.  ; 
-lord/s.  der  Gutsbesitzer;  Gasî- 
icirt  ;  Hauswirt  •  propriétaire  ; 
hôte  ;  maître  du  logisim.  ;  -mark/ 
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S.  der  Grenzstein;  die  Land- 
marke; Landkeimung  •  borne; 
Unite  f.  ;  »-owner  s.  der  Grund- 
besitzer *  propriétaire  foncier:  m.  ; 
•»-painters,  der  Landschafts- 
maler •  paysagiste:  m.  ;  »scape/a. 
die  Landschaft  •  paysagelm.  ; 
•»elide,  »slip/ 3.  der  Erdrutsch  • 
éboulement  m.  ;  ~  -  tax  s.  die 
Grundsteuer  •  impôt  foncier:  m.  ; 
-»wind  s.    der   Landwind   •    vent 

landed/ a.  begütert  •  gui  possède 
des  terres  ;  foncier. 

landing  s.  die  Landung;  der  Lan- 
dungsplatz •  débarquement;  dé- 
barcadère m. 

lane.  3.  das  Gäßchen ,  der  Weg, 
Feldweg  •  ruelle.f.,  chemin,  sen- 
tier, passage' m. 

language  s.  die  Sprache  •  langue, 
tage  m. 

lausruid  a.  malt,  schwach,  schlaff; 
langsam  ■  languissant ,  faible, 
fiasque  ;  lent. 

languish  vu.  mall  od.  schwach 
werden,  vergehen,  schmachten  • 
languir. 

languishing  a.  schmachtend ,  sehn- 
suchtsvoll •  langoureux  ,  languis- 
aunt. 

languor  s.  die  Mattigkeit,  Abge- 
spanntheit;  das  Schmachten  • 
langueur  f.  [chérie  f. 

laniary  s.   die    Fleischbank   •    bou- 

lank/a.  schlank,  schmächtig  ;  dünn; 
lose   .    délié,    effilé,  fiuet,  grile, 

läutern  s.  die  Laterne  •  lanterne 
f.;  dark  •»,  die  Blendlaterne  • 
lanterne  sourde, f. 

lanyard  s.  das  Taljereep  •  drisse'f. 

lap  s.  da-  Schoß  ;  Zipfel  ;  die  Falte  • 
ginn,  pan  ;  pli  m.  ;  -  va.  ci  vn. 
lecken,  belecken;  bespülen;  ein- 
hüllen, umschließen  •  lécher;  en- 
velopper ,  entortiller  ;  •»  of  the 
ear,  das  Ohrläppchen  •  lobe, 
bout   d'oreille  m.;    ~-dog  3.    der 


Schoßhund  •  bichonlm.  ;  »-eared/ 
a.  mit  hängenden  Ohren  •  qui  a 
les  oreilles  pendantes. 

lapidary,  s.  &  a.  der  Steinschneider, 
Juicelier  ;  lapidarisch ,  in  Steiv. 
gehauen  •  lapidaire,  joaillier: m.  ; 
lapidaire. 

lapidate  va.  steinigen  •  lapider. 

lappet/s.  der  Rockschoß,  Zipfel, 
Flügel  •  pan  d'habit.m.,  basque  f. 

lapse  s.  &  vn.  der  Fall,  Verlauf; 
Fehltritt;  das  Vergehen;  ver- 
fallen .  chute  ;  faute  ,  bévue  f.  ; 
tomber  dans,  s'écouler;  manqu--r  ; 
périmer;  »  of  time's,  der  Zeit- 
verlauf •  laps  m. 

larboard  s.    das    Backbord    •    bâ- 

larceny  s.  der  Diebstahl  •  larcin, 
vol/m. 

larch/ s.  derLarchcnbatim'mélèze  m. 

lard  e.  &  vn.  der  Speck  ;  spicken  • 
7urd,  saindoux  m.;  larder. 

larders,  die  Speisekammer;  der 
Speiseschrank  ;  Mundvorrat  *  dé- 
pense! f.  ;  garde-manger  m.  ;  pro- 
visions de  boucheif.  pi. 

larding-pin/s.  die  Spicknadel  • 
lardoire'f. 

large  a.  groß,  beträchtlich,  aus- 
führlich •  grand,  gros,  considé- 
rable, nombreux. 

largeness/s.  die  Größe,  Weite, 
Ausdehnung  •  "raiideur,  étendue, 
grosseur  f. 

lark  s.  die  Lerche  •  alouette! f.; 
«•-spur  s.  der  Bittersporn  •  pied 
d'aloucttelm. 

larynx  s.  der  Kehlkopf  •  larynx'm. 

lascivious/a.  geil,  icollüstig  • 
lascif,  lubrique. 

lash  s.  &  va.  der  Hieb,  Streich; 
Peitscheithieb  ;  dieSlichelrede  ;  peit- 
schen, geißeln  •  sangladc  f.  ;  coup 
de  fouet  m.  ;  fouetter,  sangler. 

lass  s.  das  Mädchen  'fille,  pucelle.f. 

lassitude  8.  die  Müdigkeit  •  lassi- 
tude,   fatigue.f. 

last  a.  der  (die,  das)  letzte  .  le 
dernier,  la  dernière  ;  ~  but  one/ 
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a.  der  vorletzte;  V avant-dernier  ; 
to  the  very  ~,  bis  zu  allerletzt  • 
jusqu'à  la  dernière  extrémité  ; 
~,vn.  dauern  •  durer;  ■*  s.  der 
Leisten;  die  Schißslast  •  forme; 
Charge  f. 

lasting  a.  dauerhaft  •  durable. 

lastly  adv.  mietet,  schließlich  •  ä 
■.ilernent. 

latch  s.  6:  va.  die  Klinke,  der 
Drücker;  zuklinken  •  loquetlm.; 
fermer  au  loquet. 

latchet  s.  der  Schuhriemen;  die 
Schuhschnalle  •  courroie,  boucle 
de  soldier  f. 

late  a.  &  adv.  spät  ;  vormalig, 
vorig  :  verstorben  •  tard  ;  lent  : 
dernier,  défunt,  feu  ;  of  ~,  kürz- 
lich •  dernièrement. 

lately  adv.  neulich,  kürzlicli,  un- 
längst •  naguère,  dernièrement. 

latent  a.  verborge»,  geheim  •  cacht, 
secret,  la 

lateral  a.  seitlich  *  latéral. 

lath  5.  4;  vu.  die  Latte;  mit  Lat- 
ten beschlagen  •  lutte  f.  ;  latter; 
~-work,ß.    das   Stacket    •    lal- 

Lathe  s.  die  Drehbank  •  tour  Im. 
lather  s.  &  va.  der  Seifenschaum  ; 
Schaum  ;      einseifen      •      écume, 


latitude  s.  die  geographische  Breite  • 

latitvde'f. 
latitudinarian  s.    der   Freidenker, 

Freigeist  •  libre  penseur  m. 
latten  s.  das  Messing  •  laiton  m. 
latter/a.    der    letztere,     neuere    • 

dernier,  postérieur. 
lattice  s.  4;  vn.  das  Gitter,  Gitter- 

îcerk  ;  vergittern    •   treillis ,    treil- 

lagt  m.  ;  treillisser  ;   -  -  window/ 

s.  das     Gitterfenster     •     fenêtre 

treillissèe:f.  ;       -  -  work  3.      das 

GiUeruerk  •  treillage  m. 
laud  va.  &  s.  loben,    preisen;  das 

Lob  •  louer,  célébrer;    louange>'f. 
laudable  a.  lobensicurdig.  löblich  • 

louable. 


laufrh  vn.  fac/ien  .  rire  ;  ~  s.  das 
Gelächter  •  éclat  de  rire  m. 

laughable/a.  làclierlich  •  risible, 
ridicule.  [rire.  m. 

laughters,    das    Gelächter    .    ris, 

launch  va.  iwn  Stapel  lassen  • 
lancer  ok  mettre  à  Veau. 

launder  s.  &  va.  die  Wäscherin  ; 
der  Wassertrog;  tcaschen  •  blan- 
chisseuse ;  auge'f.  ;  laver,  blanchir. 

laundress  s.  die  Wäscherin,  Wasch- 
frau •  oiaiicAisseiise,  lavandière  /. 

laundry  s.  das  Waschhaus  ;  die 
Wäsche,  das  Waschen  •  buande- 
rie f.  ;  blanchissage  m.,  lessive  f. 

laureate.a.  mit  Lorbeer  gekrönt; 
promoviert  •  couronné  de  laurier, 

laurel  s.  der  Lorbeerbaum;  Lor- 
beerkranz •  laurier: m.;  couronne 
de  laurierlf. 

lavatory  s.  der  Waschplaiz ,  das 
Waschhaus  •  buanderie  f. 

lave  va.  uroscneii,  baden  •  .'ater, 
ba  igner.  [  vande  /. 

laveuder/s.    der    Lavendel    .    la- 

lavish  va.  &  a.  lerscTuceiiden,  ver- 
geuden; verschwenderisch  •  pro- 
diguer; dépensier. 

law  s.  das  Gesetz;  Recht;  der  Pro- 
zeß •  loi/ f.  ;  droit ,  procès  m.  ; 
~ful  a.  gesetzlich ,  gesetzmäßig  • 
légal,  légitime  ;  ~suit  s.  der  Pro- 
zeß, Rechtshandel  •  procès/au, 
affaire  f. 

lawa  s.  die  Lichtung,  der  Rasen- 
platz; die  Schleierlei  mcand  • 
clairière,  pelouse: f.  ;  linon  m. 

lawyers,  der  Rechisgelehrle ,  Ju- 
rist •  jurisconsulte,  juristem. 

lax  a.  lose,  ungebunden .  locker: 
mil  dem  Durch/all  behaftet  • 
lache,  jtasgue,  détaché;  relâché. 

laxative  a.  abführend  •  laxatif; 
~  s.  das  Abführmittel  •  purgatif, 
laxatif  m. 

laxity,  laxness's.  die  Schlaffheit; 
der  Durchfall  •  refacÄeme»*  ;  ftux 
de  ventrelm. 
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lay  va.  legen,  stellen;  stillen,  be- 
ruhigen ;  belegen  •  coucher,  mettre, 
poser,  placer;  éiancher ,  apaiser, 
imposer  ;  pondre  ;  to  ~  a  bet,  wet- 
ten  •  parier  ;  to  ~  the  cloth, 
den  Tisch  decken  •  mettre  la 
nappe;  o  ~  a  plot,  ein  Kom- 
plott schmieden  •  tramer  un  com- 


ravager ;  ~  s.  die  Lage;  der 
haie;  dos  Lied  •  situation!/.  ; 
laïque  m.  ;  chanson  f.,  ~  a.  uel(- 
lieh  •  laïque;  --brother's,  der 
Laienbruder  •  frère  /ai/m. 

layers.  die  Leghenne;  Lage, 
Schicht  ;  der  Senker  •  pondeuse  : 
couche  f.,  lit  m.;  marcotte! f. 

layman  s.  der  Laie,  Weltliche  • 
laïque,  séculierlm, 

laze; vn.  faulenzen ,  bummeln  • 
fià;\er,  fainéanter,  cagnarder. 

laziness  s.  die  Faulheit,  Trägheit  • 
paresse,  oisivelè/f. 

lazy  a.  faul,  träge  •  paresseux, 
fainéant,  indolent. 

leach  s.  &  va.  die  I/xnge;  aus- 
langen •  lessiveif.  ;  lessiver. 

lead's,  das  Blei,  Senkblei,  IM  • 
plomb  m.  ;  tonde  /.  ;  »  va.  ver- 
bleien; plombieren  •  plomber; 
interligner;  ~-glance/s.  tier  Blei- 
glans  •  galène  f.;  — pencil/s. 
der  Bleistift  •  crayon  „i.  ;  -s  s. 
pî.  das  Bleidaclt  •  Uiit  de  plomb! 
m.  ;  ~-voiks  s.  pl.  die  Blei- 
hütte •  plomberie  f. 

lead  va.  &  s.  führen ,  leiten  ;  die 
Führung,  Leitung,  Anführung  • 
conduire,  mener;  conduite,  di- 
rretion  f..  commandement  m. 

leaden  a.  bleiern,  ai«  Blei,  schwer- 
fällig, dumm  •  de  plomb  ;  lourd, 
bête,  pesant. 

leader's,  der  Leiter,  Führer  • 
conducteur,   directeur  m. 

leading  a.  it  s.  erste,  vornehmste, 
günstig;  die  Leitung  •  premier, 
principal  ;  conduite ,  direction, 
gestion  f.  ;  ~  article/s.  der  Leit- 1 


artikel  •  article  de  fowl;  ~-hand/ 
s.  die  Vorhand  •  mainlf.  ; 
-horse  s.  das  Sattelpferd  •  che- 
val de  selle- m.;  ~-strings/s.  pL 
das    Gängelband  •  lisières  f.  pl. 

leady  a,  bleiartig;  bleifarbig  • 
couleur  de  plomb,  plombé. 

leaf  s.  das  Blatt  •  feuille, f.  ;  ~- 
gold'8.  das  Blattgold  •  or  en 
feuilles/m.;  ~les3'a.  blätterlos  • 
effeuillé.  [lageim. 

leafage/s.    dos    Laubicerk  •   feuil- 

league  vn.  &  s.  sich  verbünden, 
ein  Bündnis  schließen  ;  der  Bund, 
das  Bündnis  •  se  liguer  ;  ligue, f. 

leak  s.  &  vn.  das  Leck  ;  leck  wer- 
den '  voie  d'ecu  f.  ;  faire  eau. 

leakage  s.    das    Leckwerden  ;    die  1 
lockage  •  conlage.'m. 

leaky  a.  leck  •  qui  fait  eau. 

lean  vn.  lehnen,  hängen ,  sich  nei- 
gen •  s'appuyer,  pencher;  ~/a. 
mager,  •  maigre ,  décharné  :  ~- 
faeed  a.  hager  .  qui  a  le  visage 
maigre  ;  ~  -  witted  a.  abge- 
schmackt »  fade,  insipide. 

leap  /vn.  &  s.  springen  ;  der  Sprung  • 
sauter,  bondir;  saut,  bond  m.; 
~-frog/s.  das  Bockspringen  • 
cheval  fondu/m.  ;  ~-year/s.  dos 
Schaltjahr  .  année  bissextile! f. 

learn/va.  &  vn.  lernen;  erfahren, 
lehren  •  apprendre. 

learned  a.  gelehrt  •  docte,  érudit, 
lettré,  savant. 

leaming/s.  die  Gelehrsamkeit  • 
erudition! f. 

lease/8.  &  va.  die  Verpachtung, 
Vermietung  ;  verpachten  ,  vermie- 
ten •  lottage,  baillm.  ;  location  f.  ; 
louer,  bailler  à  ferme  ;  -hold  a. 
&  s.  gepachtet;  die  Pachtung  • 
affermé  ;  ferme! f.  ;  -  holder, 
leaser  s.  der  Pächter  •  fermier/m. 

leash/s.  &  va,  die  Koppelleine; 
koppeln  .  laisse! f.  ;  accoupler. 

least/a.  &  adv.  der  kleinste,  ge- 
ringste, mindeste,  icenigsle ;  am 
icenigsten   •   le  moindre ,   le  plus 
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2>etil;  le  moins;  at  ~,  wenig- 
stens •  du  moins,  au  moins. 

leather  s.  das  Leder  •  cuir  m., 
P»au  f.  ;  «-dressers.  der  Ledtr- 
bereiter,  Gerber  •  corroyenr,  tan- 
neur, mègissierlm. 

leathern  a.    federn,    to»    Leder  . 

leave  s.  die  Erlaubnis;  der  Ur- 
in üb  :  Absented,  das  Lebeicohl  » 
permission.'/.;  congé;  adieu/m.; 
m  va.  lassen ,  verlassen ,  hinter- 
lassen, überlassen  •  laisser  ,  aban- 
donner,céder,  [m. 

leaven  s.    der    Sauerteig    *    levain 

leavings  s.  pi.  die  Überbleibssl; 
das  Spülicht  .  resteslm.  pi.  ; 
rineure,  lavuref. 

lecher.  s.  der  Wollüstling  •  dé- 
bauché.'m. 

lecherous  a.  •rollüstig ,  unzüchtig' 
déltauché.  impudique. 

lechery  s.  die  Unzucht,  Wollust  • 
impudicité,  volupté//. 

lectern  s.  das  Lesepult  •  lutrin/m. 

lection  s.  die  Vorlesung  •  lecture, 
leçon  /. 

lectures,  die  Vorlesung;  Straf- 
predigt, der  Vericeis  •  leçon,  lec- 
ture, réprimande  f.  ;  -  va.  6e- 
lehren  ;  tadeln  •  enseigner ,  ins- 
truire; réprimander  :  -  vu.  For- 
lesungen halten  •  /aire  un  cours. 

lecturer  s.  der  Vorleser,  Lektor, 
Pro/essor,   Assistent;    Substitut   • 

ledge  a.  der  Sims,  die  Leiste-  em- 
boiture,  saiUie  /.,  rebord'm. 

ledger  s.  das  Hauptbuch  •  yrand 
livre  de  compte  m. 

lee  s.  dir  Lee (seite)  ,  die  Seite  ico 
der  Wind  hinbläsl  •  côté  opposé 
au  vent ,  côté  sous  le  vent.  m.  ; 
~-shore  s.  das  dem  Winde  gegen- 
überliegende r/er  .  côté  sous  le 
vent  m.  ;  ~-side  s.  die  Leeseite, 
Seite  unter  .dem  Winde  •  côté 
contre  lequel  le  vent  son/fie  m.  ; 
-ward  a.  &  adv.  leeicärts  ,  dem 


I.EISÏ-Ri: 


Winde  entgegen,  unter  dem  Winde  • 
opposé  au  vent,  sous  le  vent; 
-way  s.  die  Abtri/t  •  dérive!/. 

leech  s.  der  Blutegel;  Arzt  .  sang- 
sur  f.  ;  mrdecin'm. 

leek  s.  der  Lauch  •  porreaulm. 

leer  vn.  schielen  •  lorgner,  cligner; 
~.  s.  der  scheele  Blick,  Seiten- 
blick •  œillade:/.  ;  regard  louche! 
m.  [chant,  en  dessous. 

leeringly/adv.  schielend  •  en  lou- 

left/a.  links  •  gauche  ;  ~-handed/ 
a.  linksbündig;  linkisch  •  gau- 
cher; gauche,  maladroit. 

left-off  a.,  -clothes,  abgelegte  Klei- 
der •  habits  usés.  m.  pi. 

leg.  s.  das  Bein  ;  die  Kettle  •  jambe, 
cuisse,  patte'/.  ;  gigot  ;  pied  m. 

legacy/s.  das  Vermächtnis,  Legat  • 
legs/m. 

legal/a.    gesetzlich,    gesetzmäßig    • 

legalise  Ta.  rechiskrä/tig  machen, 
gerichtlich  bestätigen,  legalisieren  • 
légaliser,    vérifier. 

legatee/s.  der  Legatar,  Erbe  • 
Ugatairelm. 

legate/s.  der  Legat,  Xuntius  • 
nonce/m.  [tenrm. 

legator  s.     der    Erblasser    •    testa- 

legend  s.  die  legende ,  Heiligen- 
geschichte; Sage;  Vmschri/l  (au/ 
Münzen)   •  légende!/. 

legible/a.  leserlich  •  lisible. 

legislate  vn.  Gesetze  geben  •  /aire 
des  lois.  [législation  f. 

legislation  s.    die    Gesetzgebung    . 

legislative  a.  gesetzgebend  •  légis- 
latif, [gislateurm. 

legislator's,    der   Gesetzgeber  .  lé- 

legislature  s.  die  Legislatur ,  ge- 
setzgebende Macht  •  législature, 
puissance  législative!/. 

legist/s.  der  Gesetzkundige,  Legis'.  • 
légiste  m. 

legitimacy  s.  die  Legitimität,  Ge- 
setzmäßigkeit •  légitimité  f. 

legitimate  a.  legitim .  gesetzlich, 
ehelich,  echt  .  légitime. 

leisure  s.  die  Muße  • 
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lemon's,  die  Limo.ie,  Zitrone  • 
limon,  citron  m.  ;  -»-tree  s.  der 
Zitronenbaum  •  citronnier  m. 

lemonade,  s.  die  Limonade  •  limo- 
nade f. 

lend  va.  leihen;  verleihen,  geben,  ! 
darreichen  •  prêter  ;  donner,  pré- 
senter.  te:ulre.  [prêteur.m.  j 

lender  s.    der    Leiher ,     Verleiher  • 

length  s.  die  Länge  •  longueur,/.  ;  j 
at   ~.  •  • 

lengthen  va.  verlängern  •  allonger,  - 
prolonger.  [lènitif.  I 

lenient  a.     lindernd,    mildernd    • 

lenity  s.  die  Milde,  Sanftmut  • 
douceur,  clémence  f. 

lens  s.  die  Linse  •  lentille,/. 

lent  s.    die   Fastenzeit  •  carémeim. 

lentigo/8,  die  Sommersprosse,  der 
Leberlleck  •  tache  de  rousseur, 
lentille//. 

lentil  s.  die  Linse  •  lentille:/. 

leonine  a.  Kuenartig  :  leoninisch  • 
gtà  tient  de  la  nature  du  lion  ; 
léonin. 

leopard  8.  der  Leopard,  Panther  • 
leopard,  »t.  [m. 

leper  s.    der  Aussätzige  •  lépreux! 

leprosy  B.  der  Aussatz   •    ladrerie, 

leprous,  a.  aussätzig  •  lépreux. 

less  a.  &  adv.  kleiner,  geringer; 
u:emner,  minder  •  moindre,  pltts 
petit  ;   moins. 

lessee  s.  der  Pächter,  Mieter  • 
/ermier,  locataire  m. 

lessen  va.  4;  vn.  verringern  ,  ver- 
mindern, verkleinern  ;  abnehmen  • 
amoindrir,  diminuer. 

lesser  a.  kleiner,  geringer  •  plus 
petit,  moindre. 

lesson/s.  die  Lektion ,  Au/gale, 
Unterrichtsstunde  •  leçon  /. 

lessor  s.  der  Vermieter,  Verpäch- 
ter •  celui  çiit  donne  à  ferme, 
bailleur  m. 

lest  c.   damit   nicht,    daß   nicht   • 


louer,  donner  a  /erme  ;  to  <■» 
blood,  zur  Ader  lassen  •  saigner; 
to  ~  alone,  zu/rieden  lassen  • 
laisser  tranquille;  to  ~  know, 
wissen  lassen  •  faire  savoir;  to 
~  loose,  loslassen  •  lâcher;  ~  us 
go  1  laßt  uns  gehen  !  •  allons  ! 
partons  :  ~  us  see  !  laßt  uns 
sehen!  •  voyons! 

lethargy  s.  die  Lethargie,  Schlaf- 
sueht  •  léthargie  f. 

letter  s.  der  Bucltstabe;  die  Type; 
der  Brie/  •  lettre!/.;  type;  lou- 
eur m.  :  ~  -  box  3.  der  Brief  - 
kasten  •  boxte  aux  lettres/.:  ~- 
case's.  die  Brieflasehe  •  porte- 
/euille,  m.  .»-carrier  • 
träger  •  facteurm.  ;  -»-founder/ 
8.  der  Schriftgießer  •  /ondeur 
en  caractères  d'imj, 
—paper  s.  das  Brie/papier  • 
papier  à  lettres,  m.  ;  ~-press  s. 
die  Druckerpresse  •  presse  d'impri- 
merie!/. :  -»-presser  's.  der  Brief- 
beschwerer •  presse- papiers,  m.  ; 
■»-stamp. 's.  der  Brie/stempel  • 
timbre  postal  m.  ;  -»-writer's. 
der  Brie/schreiber  ;  Brie/steller  • 
écrivain;  guide  épistolaire'm. 

lettered,  a.  gelehrt  •  lettré,  »avant. 

lettuce  s.  der  Lattich  •  laitue,'/. 

levant,  s.    die     Levante    •     levant, 

levée  s.  der  Morgenempfang,  das 
Lever  •  lever I m.,  réception  f. 

level  a.  eben ,  gerade,  icagerecht  • 
uni,  aplani,  de  niveau;  ~  va. 
gleich  machen ,  ebnen  ,  abflachen, 
nivellieren  •  aplanir,  niveler; 
~  s.  die  wagerechte  Kiene ,  das 
Niveau  ;  die  Wassericage,  Libelle  • 
surface  plane  f.;  niveau;  niveau 
d'coii,  niveau  à  bulle  d'air  m. 

lever 's.  der  Hebel,  Hebtbaum  • 
levier  m. 

leveret  s.  der  junge  Hase,  das 
Häschen  •  levraut  m. 

levity  s.  die  Leichtigkeit;  der 
Leichtsinn  •  légèreté/. 
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levy  va.  heben,  erheben;  ausheben, 
werben  •  lever,  imposer;  enrôler; 
recruter;  ~;s.  die  Steuererhebung; 
Aushebung,  Werbung;  Beschlag- 
nahme •  levée//.  ;  recrutement, 
nu  ntim.;  saisie//. 

lew/a.  lauwarm  •  tiède. 

lewd.  a.  unzüchtig,  geil  •  impu- 
dique, lasci/. 

lewdness  s.  die  Unzucht,  Hurerei  • 
débauche,  paillardise  f. 

liability  s.  die  Verbindlichkeit, 
l'erpjlichtung  •  obligation//. 

liable  a.  verpflichtet  ,  verantwort- 
lich ;  ausgesetzt ,  empfänglich  • 
obligé,  responsable  :  exposé,  sujet. 

liar  s.  der  Lügner,  die  Lügnerin  • 
meilleur  m.,  menteuse//. 

Hard/a.  ap/elgrau  •  gris  pommelé. 

libation  s.  das  Traukopfer  •  li- 
bation f. 

Mbel.'s.  das  Libcll ,  die  Sehmäh- 
schrift •  libelle,  jiamphiet  m. 

libeller  s.der  PasqitiUa.it,  Lästerer  • 
libelliste,  diffamateur/ m. 

liberal  a.  freigebig;  freisinnig  • 
libéral;  ~  arts.pl.  die  freien 
Künste  »  les  arts  tibi 

liberality  s.  die  Freigebigkeit  ; 
Freisinnigkeit  •  libéralité/f. 

liberate  Ta.  befreien,  frei  lassen  • 
affranchir,  libérer. 

liberator  s.  der  Befreier  •  libé- 
rateur m. 

libertinage ,  libertinism  s.  die 
Zügellosigkeit  ;  Freigeisterci  •  li- 
beriinage/m. 

libertines,  der  Wüstling;  Frei- 
geist •  libertinlm. 

libcrty.s.  die  Freiheil  •  liberté/. 

libidinous  a.  icollüstig,  unzüchtig  • 
lascif,  débauché. 

librarian  s.  der  Bibliothekar  • 
bibliothécaire,  m.  [thèque/f. 

library.s.    die    Bibliothek   •  biblio- 

librate,  va.  schwanken  ,  im  Gleich- 
gewicht  halten  •  balancer,    équi- 
librer; maintenir  en  équilibre. 
ce  s.  pi.  die  Läuse  •  poux  m.  pi.  i 


licence,  license,  s.  die  BeidUigung, 
Konzession,  Erlaubnis,  Befugnis; 
Zügellosigkeit  •  licence,  permis- 
sion, concession//.,  octroi;  brevet/ 
m.,  patente/ f.;  ~/va.  konzessio- 
nieren,    erlauben     •    permettre, 

licentious,  a.  ausgelassen,  aus- 
schweifend •  licencieux. 

lichen,  s.  die  Flechte  •  lieben  m. 

licit/a.  gesetzlich,  erlaubt  •  légal, 
permis,  licite. 

lick,  va.  lecken,  schlagen,  durch- 
prügeln '  lécher ,  laper  ;  battre, 
rosser;  -*,8.  das  Lecken;  der 
dünne  Anstrich  ;  Versuch  ;  Schlag  • 
léchée;  couche  légère/ f.;  essai; 
coup ,  soufflet/m.  ;  ~-platter  s. 
der  Tellerlecker,  Schmarotzer  • 
lèche-plat,  écornifleur/m. 

lickerish  a.  leckerig,  leckerha/t  • 
/nand,  gourmand. 

licking  s.  die  Tracht  Prügel  ♦ 
volée,  dégelée//. 

licorice  s.  das  Süßholz  •  réglisse./. 

lid  s.  der  Deckel;  das  Augenlid  • 
couvercle  m.  ;  paupière  /. 

lie/s.  die  Lüge  •  mensonge,  in.  ; 
to  give  the  ~,  Lügen  stra/en  • 
démentir;  ~.vn.  liegen;  lügen  • 
être  couché;  mentir;  to  ~  down, 
sich  niederlegen  •  se  coucher; 
to  ~  in,  in  Wochen  sein  •  être 
en  couches;  to  ~  in  the  way, 
hinderlich  sein  .  importuner;  to 
~  under,  unterworfen  sein  •  être 
soumis  à;  to  ~  waste,  teilst 
liegen  •  être  en  /riche. 

lief  adv.  gern,  lieb  •  volontiers, 
de  bon  gré. 

liege.'s.  der  Vasall  ;  Lehnsherr  • 
vassal,  sujet  ;  seigneur  lige/m. 

lieutenancy  s.  die  Lentnants- 
steile;  Statthalterschaft  •  Heute- 
nance//.  :  gouvernement/m. 

lieutenant  s.  der  Leutnant;  Statt- 
halter •  lieutenant,  gouverneur/vu 

life /s.  das  Leben  •  vie./.;  ~-  an- 
nuity s.    die    Leibrente    •    renie 
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viagère;/.;  -»-belts,  der  Ret- 
tungsgürtel •  ceinture  de  sauve- 
tage'/.; --buoy.  s.  die  Bettangs- 
boje    •    bottée    de     sauvetage!/.  ; 

—  -  boat,  s.  dus  Rettungsboot  • 
chaloupe  de  sauvetage!/.  ;  — 
guard/s.  die   Leibwache  •  garde- 

:  -less  a.  leblos  • 
-!'-»ag  a.  lebenslänglich  » 
viager,  à  vie  ;  —rent  s.  die  Leib- 
rente •  rente  viagère/.;  —size/ 
a.  in  Lebensgröße  •  de  grandeur 
naturelle;  — time  8.  ctie  Lebens- 
zeit •  temps  de  la  vie,  vivant/ m. 
lift/va.  (au/jheben,  au/richten,  er- 
heben; stehlen  •  lever ,  soulever, 
élever ,    ériger  ;    voler,    subtiliser  ; 

-  s.  das  Heben  ;  der  Hebever- 
such ;  das  Hebezeug,  der  Au/zug, 
Fahrstuhl  •  effort;  cric;  monte- 
charge;  ascenseur  m. 

ligament;  s.  die  Sehne ,  Flechse  ; 
das  Band  •  ligament ,  tendon  ; 
filament;  lien  m. 

ligature  6.  das  Band,  die  Binde  • 
ligature'/.,  bandage  m 

light/ s.  das  Licht;  der  Tag;  die 
Lampe  ;  das  Feuer  :  die  Einsicht  • 
lumière,  clarté;/.  ;  jour,  m.;  lampe, 
f.;  feu;  entendement  i  m.  ;  -s  s. 
pL  die  Lungen  •  poumons  m. 
pi.;  -  a.  leicht;  gering ,  mäßig; 
heiter,  munter;  spaßig;  leicht- 
fertig •  léger,  /adle  ;  mesquin, 
médiocre;  gai,  vi/,  plaisant; 
distrait;  débauché;  -/va.  4:  to. 
beleuchten;  anzünden,  entflam- 
men ;  erleichtern  ;  lichten  (Äm- 
ter) ;  absteigen  ;  sich  niederlassen, 
ausruhen  •  éclairer;  allumer,  en- 
flammer; alléger;  vider;  des- 
cendre, s'asseoir,  se  reposer;  — 
srmel  a.  leicht  beicaffnet  •  armé 
à  la  légère  ;  ~-bearer,  s.  der 
Fackelträger  •  porte-flambeau 'm.  ; 
—coloured  a.  hellfarbig  •  clair. 
d'une  couleur  claire;  —-headed/ 
a.  gedankenlos,  unbesonnen,  leicht- 
sinnig •  distrait,  étourdi,   volage: 


dans  le  délire;  ~  -  hearted,  a. 
/r'ohlich ,  leichten  Hinnes  •  gai, 
enjoué;  — horse/s.  die  leichte 
Reiterei  •  cavalerie  légère  f.  ; 
—house  s.  der  Leuchtturm  • 
fanal,  phare/m.;  — iniuded.  a. 
leichtsinnig  •  léger,  sans  soucis; 
--spirited  a./röhlich.  lustig  •  gai, 
joyeux;  --troops  s.  pi.  die  leich- 
ten Truppen  •  troupes  légères!/, 
pi.  ;  — wïtted  a.  fihirachkbpflg, 
dumm  •  bete,  stupide. 

lighten  vn.  i;  va.  leuchten  ,  blit- 
zen ;  erleuchten ,  erhellen  ;  erhei- 
tern ;  erleichtern  ;  ausladen,  lich- 
ten, löschen  •  /aire  des  éclairs; 
éclairer t  illuminer,  égayer:  al- 
léger ;  décharger,  débarquer. 

lighter  s.  der  Lichter  [Fahrzeug/  . 
gabare ,  allège  f.  ;  -man  s.  der 
Lichtermann ,  Auslader  •  débar- 
deur, gabaner.m. 

lighterage  s.  der  Lichterlohn,  Ever- 
/ührerlohn  •  gabarage  m.  ,  fron 
d'allégement,  m. 

lightly  adv.  leicht;  oberflächlich, 
ohenhin  .  légèrement;  superfi- 
ciellement, 

lightning,  flash  of  -,  s.  der  Blitz  . 
éclair  m.  ;  —rod  s.  der  Blitz- 
ableiter •  paratonnerre  m. 

like  a.  gleich,  ähnlich,  wahrschein- 
lich •  semblable,  probable;  -  va. 
lieben,  mögen  ;  gleichen  ;  wollen  * 
aimer,  trouver  bon;  ressembler; 
vouloir;  -'s.  das  Gleiche,  das 
Ähnliche;  die  Neigung  •  pareil' 
m.,  ressemblance//.  ;  goût  m.  ;  to 
look  —,  gleichen  •  ressembler, 
avoir  l'air  de  ;  he  was  -  to  die, 
er  wäre  beinahe  gestorben  •  il  a 
/ailli  mourir;  -  adv.  icahr- 
scheinlich  ;  icie  •  vraisemMable- 
ment  ;  comme. 

likelihoods,  der  Anschein,  die 
Wahrscheinlichkeit  •  apparence, 
vraisemblance,  probabilité!/. 

likely  a.  &  adv.  angenehm ,  gün- 
stig; wahrscheinlich,  vermutlich  • 


agréable  ;  raisonnable  ;   probable-  '  limpid  a.  klar,  hell,  durchsichtig  • 
ment.  I      limpide. 

I  limpidity  s.  die  Klarheil ,  Rein- 
heit '  limpidité  f. 

linch  s.  der  Bain  •  raie,    borne/. 
■    linchpin  s.     der    Achsnagel,     die 
Lünse  •  esse,  tua 

linden  s.  die  Linde  •  tilleul/m. 

line  s.  der  Flachs;  die  Is...  f, 
Schnur;  Hegel:  Grt 
Reihe;  Abstammu.tg:  Familie; 
Schlachtlinie,  Fahrlinie  ;  der 
Äquator  •  lin  m.  ;  longe,  cor  del 
/.;  cordeau  m.:  ligne/.:  rang/ 
m.  ;  /amillc:/.  :  équatenr  m.  ; 
~  va.  Untiere*,  in  eine  Reihe  od. 
Linie  stelieu  od.  au/stellen  • 
ligner,  régler;  mettre  en  ligne; 
~  of  business  s.  der  Geschä/ts- 
zxceig  •  branche  de  commerce  /.  : 
that's  not  in  my  ~,  das  geht 
mich  nicht  a,i  •  cela 
garde  pas. 

lineal  a.     O' 

liniengerade  •  composé  de  lignes; 
linéal,  !■ 

lineament  s.  der  Gesichtszug  » 
linéament,  trait  du   riscge.  m. 

linen  s.  &  a.  die  Leinwand:  dis 
LeSnenaatg,  die  Wäsche;  leinen, 
flachsen:  aus  Leintcand  •  toile; 
:113e  m.  ;  de  lin;  de 
toile  :  dirty  ».  schmutnge  Wäsche  • 
du  ?;"ii.?e  saie  :  clean  »,  reine 
Wäsche  •  du  linge  bta:ic. 

liners,  der  Linienschreiber  ;  das 
Liiüenschi/T  •  plumr  - 

linger  tu.  zaudern,  zögern,  schmin- 
ken: schmachten  •  tarder,  lam- 
biner, lanterner  ;  lonp 

lingering  a.      langice 

chend  •  ennuyeux,  languissant. 

lingnal  a.  zur  Zunge  gehörig  • 
lingual. 

er  Sprachkenner,  Lin- 
guist •  linguiste  m. 

Uniment,  s.  dos  Lmimeat,  Ein- 
reibungsmittel '  hniment'm. 


likewise  adv.  eben/alls,  gleich- 
falls, auch  •  pareillement ,  sem- 
biablement,  de  même. 

liking  s.    die  yeigung,    Lust:   das 
Wohlge/allen    .    « ■:>'■ 
pré/êrence;  bonne  mine  /. 

lilac  s.  der  spanische  Flieder  • 
Utas  m. 

lily/s.  die  Lilie  •  lis'm.  ;  »-livered 
a.  /eig,  verzagt  .  liehe,  poltron. 

liinature  s.  der  Feilstaub,  die  Feil- 
späne •  limaille'/. 

limb  s.  das  Glied  •  membre  m. 

limber,  a.  &  6.  biegsam  .  geschmei- 
dig ;  die  Protze,  der  Protzwagen  • 
souple,   flexible  ;    timon ,    arant- 

liœe  s.  S:  vn.  der  Leim  ;  Vogel- 
leim;  Kalk  ;  die  Linde:  leimen: 
kitten  ;  mU  Kalk  düngen  •  colle  ; 
glu  :  chaux  /.  :  tilleul  m,  :  coller  : 


chaux:  »-burners,  der  Kalk- 
brenner •  chau/ouriiier.m.  ;  »- 
juice  s.  der  Limnnensa/i  •  jus 
de  limon  m.  :  »-kiln  s.  der  Katk- 
o/en  »  chau/our,  /our  à  chaux/ 
m.  :  »-sione  s.  der  Kalkstein  • 
pierre  à  chaux  /.  :  »-tree  s.  d<r 
Lindent*ium  •  tilleul  m. 

limit  s.&  vn.  die  Grenze  :  Schranke  : 
beschränken  •  limite 
/.  ;  limiter,  borner. 

lin-ited  a.  beschränkt  ;  bestimmt  • 
limité  :  di  I 

Immer  s.    der    Batlardhund  :    die 
Vettel    *    bâtard, 
tain,   ■:■■ 

limn/va.  mit  Wasserfarben  malen, 
illuminieren  •  peindre  en  dé- 
trempe, enluminer. 

limner  s.  der  Maler.  Porträtmaler  . 
peintre,  portraitiste 'm. 
■ 
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lining  s.  das  Futter,   Unterfuüer  • 

doublure,  garniture  f. 
linke,  dos  Kettenglied,    der  Bing; 

die  Pechfackel  •  chaînon,  anneau, 

der  Fackelträger  •  porte  -flam- 
beau rn. 

linseed  s.  der  Leinsamen  •  linette, 
graine  de  Uli//. 

linstock,  s.  dieZündrule,  der  Lunten- 
stock *  boute-feu  m. 

lint/B.  die  Charpie  •  charpie  f. 

lintel  s.  der  Türriegel ,  Sturz  • 
tinteau  rn. 

lion's,  der  Löwe  •  lion.m. 

lioncel  5.    der  junge  Lowe  •  ftoii- 

lioness  s.  die  Lötein  •  lionnelf. 

lip's,  die  Lippe  lèvre/.;  ~-glue 
s.  der  Mundleim  •  colle  à  bouche/ 
f.;  ~-salve/B.  die  Lippenpom- 
made  •  pommade  pour  les  leeres  /. 

liquefy  -en.  echmeùen  ,  zergehen  • 
se  fondre,  se  liquéfier. 

liqueur  s.  der  Likör  •  liqueur 
fine  f. 

liquid  a  flüssig  •  liquide. 

liquidate,  va.  berechne»,  liqui- 
dieren •  liquider. 

liquor  s.  die  Massigkeit ,  das  Ge- 
tränk •  liquide  m.  ;  liqueur//. 

lisp  vn.  lispeln  .  zézayer,  bégayer, 
balbutier:  ~/s.  das  Lispeln  •  zi- 
zaiemeni  m. 

lists,  die  Liste ,  das  Verzeichnis  ; 
der  Rand,  Saum;  das  Salband; 
die  Schranken  •  liste//.,  rôle,  ca- 
talogue/m. ;  lisière;  licet  f.  ;  ~/va. 
horchen  :  in  eine  Liste  eintragen  ; 
mit  Schranken  umgeben  •  écouter; 
enregistrer:  enclore. 

listeu  vn.  ■  horchen  ,  zuhören  • 
écouter,  être  aux  écoutes. 

listener  s.  der  Horcher  •  e*coit- 
(eiir,  auditeur  m. 

listful  a.  aufmerksam  •  attentif. 

listless  a.  unau/mcrksam  ;  gleich- 
gültig; sorglos  •  inattentif;  in- 
dijTérent  ;  insouciant. 


literal  a.  buchstäblich  •  littéral. 

literary/a.  literarisch  •  littéraire. 

literature  s.  die  Literatur,  Gelehr- 
samkeit •  littérature ,  èruditionlf. 

litharge's,  die  Bleiglätte  •  li- 
tharge f. 

liihe  &.bieymm,  geschmeidig,  weich  • 
flexible,  souple,  mou. 

lithography,  s.  die  Lithographie; 
der  Steindruck  •  lithographie//. 

litigations,  der  Rechtsstreit ,  der 
Prozeß  •  litige,  proem  m. 

litigious  a.  prozeßsüchtig  •  liti- 
gieux ;  contentieux. 

litter,  s.  die  Sänfte  ;  Bahre  ;  Streu  ; 
Brut,  der  Warf,  Satz  .  chaise  à 
porteurs;  civière;  litière,  paille; 
portée ,  ventrée' f.  ;  ~,  va.  mit 
Streu  versehen;  in  Unordnung 
bringen  •  couvrir  de  litière  ;  mettre 
en  désordre  ;  «/va.  Junge  werfen  • 
mettre  bas,  faire  les  petits. 

little  a.  &  adv.  klein;  kurz;  ge- 
ring, unbedeutend  ;  wenig  •  petit; 
de  peu  de  durée;  de  peu  d'im- 
portance, chétif;  peu;  my  ~ 
ones,  meine  Kleinen  •  mes  pe- 
tits (enfantsi  i  m.  pi. 

littleness  s.  die  Kleinheit;  Wenig- 
keit ,  Geringfügigkeil  •  petitesse  ; 
petite  qualité,  bagatelle  /. 

littoral  a.  6;  s.  zum  Ufer  gehörig; 
am  Vf  er  liegend  ;  das  Uferland  • 
littoral/ (mj. 

liturgy  s.  die  Liturgie  •  liturgie.'f. 

live  vn.  leben:  'cohnen  •  vivre; 
demeurer,  résider,  habiter;  «/a. 
lebendig;  lebhaft  •  vif,  vivant, 
en  vie;  vif,  gai;  ~  coals  s.  pi. 
glühende  Kohlen  •  charbons  ai- 
de, its  m.  pi.;  ~  hedge/s.  die 
lebendige  Hecke  •  haie  ritt./.  ; 
~  stock  s.  der  Viehstand  •  bé- 
tail/m. ;  ~lon^  a.  lange  dauernd, 
lauguierig  •  de  longue  durée, 
ennuyeux. 

livelihood  s.  der  Lebensunterhalt, 
das  Auskommen  •  eiiiretien/m., 
rie ,  nourriture  /. 


LIVELY 


23" 


voyez ! 


lively  a.  Ubhafl ,  munter  .  vif, 
éveillé,  gai,  enjoué. 

liver  s.  der  Lebende  ;  die  Liber  • 
vivant;  foie  m.  ;  bad  -,  der 
liederliche  Mensch  •  trifte  sire  in.  ; 


Leberfleck  •  lentille,  tache  de 
rousseur  f. 

livery,  s.  die  Livree  ;  Pferdever- 
pfleguug  •  livrée  f.  ;  entretien  des 
chevaux,  m.,  —horses,  das  in 
\'erpflcgung  gehaltene  Pferd  • 
cheval  de  louage  m.  ;  —-stable,  s. 
der  Mietstall  •  écurie  de  louage,  f. 

livid  a.  fahl,  bleifarbig  •  livide. 

living  s.  der  Lebensunterhalt;  das 
Amt,  die  Versorgung,  Stelle  •  vie, 
subsistance  f.,  entretien  m.  ;  place. 

livingly  adv.  bei  Lebzeiten  •  en  vie. 

lizard/6.    die  Eidechse  •  lézard/ m. 

lo  !  i.    siehe  !    schau  1 
gardez!  tenez! 

loach  s.  die  Schmerle,  Grandel  • 
loche  f. 

load  s.  die  Ladung,  Bürde  •  chargei 
f.,  fardeatum.  ;  -.va.  beladen, 
belasten;  überladen  •  charger; 
surcharger,  accabler. 

loading  s.  die  Ladung,  Last  • 
charge,  cargaison  f. 

loaf/s.  der  Laib,  das  Brot  •  pain' 
m.,  miche/f.  ;  -  of  6Ugar ,  der 
Zuckerhut  •  pain  de  sucrerm. 

loani  s.  der  Lehm  •  terre  grasse 
ou  argileuse,  f.  ;  —  ware.'s.  die 
irdene   Ware  •  poterie.'f. 

loamy  a.  leimig  •  marneux,  a 
güeux. 

loan's,  die  Anleihe  •  emprunt  n 
— oftice,  s.  das  Leihhaus  •  ba 
que  de  prêts! f.  ;  mont-de-piété:  i 

loath  a.  abgeneigt,  unwillig,  u 
gern  •  "à  regret,  à  contre-cœur. 

loathe,  va.  Ekel  od.  Abneigung 
haben,  hassen  *  avoir  de  la  ré- 
pugnance ,  du  dégoût ,  de  l'aver- 
sion, détester. 


LODGE 

loathingly.  adv.  mit  Ekel  od.  Wi- 
derwillen •  avec  dégoût,  avec  ré- 
pugnance. 

loathsome, a.  ekelhaft  ,  verhaßt  • 
dégoûtant,  odieux. 

lob.  s.  der  Bauer,   Grobian  ;  Segen- 


lobby i  s.  das  Vorzimmer ,  die  Vor- 
halle •  antichambre.f.,  vestibule, 
porlique/m. 

lobes,  der  Lungenflügel,  Leber- 
flügel; das  Ohrläppchen  •  lobe  m. 

lobster  s.  der  Hummer  -homard  m. 

local/a.  örtlich,  räumlich  •  local. 

loeality/s.  die  Lokalität,  Ortlich- 
keit  •  localitèlf. 

lock  s.  das  Schloß;  der  Verschluß; 
die  Schleuse;  das  Hindernis  • 
serrure,  platine  ;  fermeture,  écluse; 
f.  ;  cran,  arrêt,  obstacle  m.  :  -  va. 
verschließen  ;  einsperren  ;  um- 
schließen ;  mit  einem  Schloß  ver- 
sehen •  fermer  à  clef;  enfermer, 
enceindre  ;  garnir  d'une  serrure  : 
-  vu.  schließen  •  se  fermer; 
—chain,  s.  die  Hemmkelle  •  en- 
rayure  ,  chaîne  d'arrêt  f.  ;  — 
keeper,  s.  der  Schleusenwärter  • 
éclusier.  m.  ;  -smith  s.  der  Schlos- 


hut  m., 

locket,  s.  das  Medaillon  .  fermoir, 
médaillon/m. 

locomotion/s.  die  Betoegung,  Orts- 
veränderung •  locomotion  f. 

locomotive/s.  die  Lokomotive,  der 
Lfampfwagen  •  locomotive  f. 

locust/s.  die  Heuschrecke  •  sau- 
terelle.'f. 

locution  s.  die  Redensart,  der  Ätz- 
druck •  locution,  expression:f. 

lode/s.  der  Wasserlauf,  Abzugs- 
graben ;  die  Erzader  .  cours 
d'eau;  canal  de  décharge  ;  filon/ 
m. ,  veine  f.  ;  —stone  s.  der 
Magnetstein  •  aimant  m. 

lodge  vn.  wohnen;  lagern,  liegen; 


238 
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(jer.     être    couché; 


nieder- 
legen ;  beherbergen,  einquartieren; 
n ,  befestigen  •  dépo- 
ser ,  placer,  abriter  ;  loger  ;  en- 
foncer ,  planter,  fixer  ;  to  v  a 
credit ,  einen  Kredit  eröffnen  • 
outrer  un  crédit;  ~  s.  die  Miitte, 
das  Mäuschen;  Stübchen  ,  Kam- 
merchen  ;  Lager  (des  Hirsehesj  ; 
die  Loge  •  chaumière  ;  loge  f., 
bouge  m.:  retraite;  loge/ '/. 

lodger  s.  der  Mieter,  Hausgenosse  • 
locataire  m. 

lodging  s.  die  Wohnung,  das  ge- 
mietete Zimmer  •  logement,  logis/ 
m.  [nung  •   habitation//. 

lodgment  a.   die   Behausung,    Woh- 

loft  a.  der  Boden,  das  Dachgeschoß  • 
yremer  m.,   mansarde  f. 

lofty  a.  hoch  ;  erhaben  ;  hochmütig  • 
haut:  sublime,  élevé:  hautain. 

log  s.  der  Klotz,  Bock;  das  Log  • 
billot,  bloc  m.,  bûche  f.  ;  loch  m.: 
«book  s.  das  Logbuch  ■  journal 
de  bord!  m. 

loggerhead,  s.  der  Dummkopf. 
Tölpel  •  sot,  lourdaud;  m.;  to 
fall  to  -3,  handgemein  icerden  • 
en   venir  aux  mains. 

logic  s.  die  Logik  •  logiquelf. 

logical  a.  vernunftgemäß  •  logique. 

longwood  a.  das  Kampescheholz, 
Blauholz  •  60 m  de  campèche/m. 

Join  a.  das  Lendenstück,  Nieren- 
stück; die  Lende  •  longe//., 
aloyau  m.  ;  reins,  lombes/m.  pi. 

loiter  vn.  rändern ,  zögern,  trö- 
deln •  lambiner,  lanterner,  flâner, 

loiterer  5.  der  Bummler,  Müßig- 
gänger •  faineant,  flaneur -m. 

üoll  vn.  lehnen ,  sich  bequem  hin- 
strecken •  se   pencher,    s'appuyer 


lollypop  s.  das  Znckencerk,  Sasch- 
xcerk  •  sucreries,  friandises'/,  pi. 

loue,  "vly  a.  einsam,  abgeschieden  • 
•otfEatre.   iêoU.  retiré:    «liness/S. 


longa,  lang,  langsam,  langicierig  • 
long,  lent;  ennuyeux;  -  B.  ■h:- 
Länge,  lange  Silbe  •  longue//.; 
~  adv.  ia»</,  faille  •  longtemps; 
«'/vu.  «cA  sWmen ,  scAmaeTrteji 
nac?i  •  désirer,  soupirer  après; 
hovr  ~?  seil  IMHM 
quand  t  not  -*  ago ,  lot  A-urzem  • 
il  y  a  peu  de  temps  ;  all  day  ~, 
den  ganzen  Tag  über  •  toute  la 
journée;  —boat  s.  das  Boot,  die 
Barkasse  •  barque  longue ,  cha- 
loupe//. ;  .--lived  a.  langlebig  * 
de  longue  vie. 

longanimity  a.      die     Langmut     • 

longevity  s.     die     Jjxnglebigkeit     ♦ 

longitude  s.  die  Länge»  longitude//. 

loo-table  s.  der  Spieltisch  •  table 
à  jeu  f.,  guéridon  m. 

loof/a.  die  Luvseite,  Windseite  • 
lo/,  côté  du  vent  m. 

look/vn.  sehen,  schauen,  ansehen  • 
voir,  regarder,  to  ~  like,  aus- 
sehen teie  •  avoir  l'air  de,  res- 
sembler à;  to  *  well,  gui  aus- 
sehen «  avoir  bonne  mine;  —/s. 
der  Blick  •  regard/m.;  ~out/e. 
die  Ausschau,  Wache;  der  Aus- 
guck •  lieu  d'observation:  guet;  nu 

looker-on  a.  der  Zuschauer  •  spec- 


lookiug-glass.  s.      der 


'iegel     • 

loom  s.  der  Weberstuhl  •  métier  de 
tisserand/ m.  ;  »ivn.  scheinen, 
sichtbar  werden  •  apparaître,  être 
en   vue.  [rustre,  vaurien/nu 

loon  a.  der  Beugel .  Lümmel  • 
loop  s.  die  Runâschnnr;  Bortet 
Schlei/e  ;  Schlinge  »  cordon  rond) 
m.,  ganse;  /range,  boucle//.;  ga- 
lon, passement  ;  lacet/m.  ;  —-hole/ 
a.  das  Loch,  Guckloch  •  trou  m., 
ouverture//.;  *-linea.  die  Vtr- 
bindungabaJm  •  ligne  de  jonction//. 
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loose/a.  &  va.  lot,  locker,  schlaff: 
liederlich  ;  iosbinde.i  •  lache,  peu 
terré ;    dissolu,    débuucb?  ;    drfa- 
<•«•;  lorgner. 
loosen  va.    &    m    iose»,     loçfcer 
„ac/le.,,  aufmache»,  aufbinden 
locker    oder    lose    werden,    auf- 
gehen  •    lâcher  ,  délier  ,  détacher, 
desserrer  ;  se  lâcher ,  se  dei.er  ,  se 
d&acher,  se  desserrer, 
looseness/s.      die      Liederhchl.eit . 
der    Durchfall    •    iibertinay.;  m.  : 
diarrheelf. 
loots.    S;    va.    dïe    £eu*e; 

(Jcrn  •  btid'i  m.;  piller. 
lop.va.  beschneiden,    kappen  , 
ästen  •  {brancher,  émonder.  *.- 
juer  ;     Wvn.    scMajf    herunter- 
hängen '  pendre. 
lope  vn.    sich    wegschleicn 

atisschreiten  .s'esquiver  ;  enjamber.  | 
loppings  s.  pi.    die    abyesta.wteiWMi 

Jfoe  •  traiieJies  mortes*/,  pi. 
loquacious,  a.  geschxcdtng  •  loquace. 
iord  s.  der  Herr,   Gebieter:   Gott  • 
maître ,       souverain  ;       Seigneur,  , 
Diev.m.:      ~'s     prayer?,      dw 
Vaterunser    •     oraison     dornt«»-] 
cale  f.;       ~'s      suppers       diu 
Abendmahl    •    oèn«//.;    ~6l"P  s- 
d«e    Herrschaft    od.    (Jos     Geb.e.  | 
eines  Lords  •  po.no>>  djun  tordi 
m.;    (erre    seioueiir.u.'e ;//.       ÏOUI 
~ .     Eure    Herrlichkeit     •      votre 
Grandeur'f. 
lore  s.  die  JTnii'Ha,  Ain.de,  TFeis- 
hett  '  connaissance,  doctrine,   sa- 

loricate  va.  iiberriefte 
zern  •  plaquer. 

lorrv,s.  die  iori,  Loicry  •  camion: 

lose' va.  verlieren  ,  einoii.Sen  ;  ver- 
spielen, vergeuden  •  perdre 
égarer:  ruiner,  dépenser. 

loss/s.    der    Verlust  •   perte! f.;   t< 

be  at  a  -,  in  Verlegenheit  sein 

être  dans  l'embarras. 

lot  s.    das    Los;    die    Partie:    de 

Teil,  Posten  •  lot .  tort  m.:   pur 


überpai 


„c,    quantité! f.  ;    «»a.   in  Lose 
teilen  •  partager,  répartir. 
lotion  s.  das   Waschmittel,    Schon- 
hauwasser     •     lotion,  f.,     cosmi- 

louerv^  die  Lotterie  .  loterie/ f. 
loud  a.    Ü   adv.    laut    .   haut,    a 

haute  voix. 

lounge  vn.     faulenzen     '    flâner, 

fJnéanter;   ~.  s.  das  Ruhesofa  * 

chaise  longue  f.  „■•«„ 

lounger  s.  der  Faulenzer ,  Mußig- 

ganger  •  paresseuxlm. 
louse  s.  &  va.  die  Laus;  lausen- 
pou, m.;  épouiller,   éplucher.         _ 
llousv  a.  taiuria;    uiedny ,   oemei.i , 
knickerig,  filzig  •  pouilleux;  bas, 
I      vil;  chiche,  sordide. 
1  lout  s.  der  Lümmel ,    Tölpel  •  ba- 
lourd, lourdaud,  rustreim. 
lovable  a.  liebenswürdig  •  aimaWe. 
love  va.    &    s.    iiebe.i;    die  Liebe; 
der,  die  Geliebte  •  aimer:  a™°ur^ 

to "*  liebe^mit  '•  faire  la  cour 
à  ■  to  plav  for  ~,  nicht  um 
Geld  spielen  •  jouer  pour  l'hon- 
neur- ~less;a.  lieblos  •  sa.is- 
!  amoiir,  dur,  insensible  ;  ~-lett" 
1  s  der  Liebesbrief  •  poulet ,  billet 
doux,  m.  :  -lorn,  a.  ^betrunken  • 
(perdu  d'amour;  -match,  s.  die 
Liebesheirat    •     manage    d  iik"- 

loveUnéss'/s.  die  Liebenswürdig- 
keit, der  Liebreiz  •  amabilité, 
grâce! f,  charme! m. 

lovelv  a.  îiebeiisieurdia,  liebreizend. 
aimable,  agréable,  charmant 

lover's,  der  Liebende,  Verliebte, 
Liebhaber  •  orna  ni ,  amo.irei«; 
galant;  amateur  im. 

loving  a.  liebend,  verliebt;  lieb- 
reich •  aimant,  amoureux;  tendre, 

1«°/™"»,  Wife»  •  meugler, 

beugler,  mugir. 
low  a.  &  va.  niedrig,  ermednoen  . 

bas;     abaisser;     ~born/a.     tw 
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niedriger  Abkunft  .  de  basse  ex- 
traction ;  »-bred  a.  ungebildet, 
roh  •  mal  élevé;  —countries,  s. 
pi.  die  Niederungen,  niedrigen 
Gegenden  ;  die  Niederlande  .  ter- 
rain bas,  m.,  régions  basses//,  pi.  ; 
Pays-Bos  m.  pi.  ;  »-land,  s.  das 
Tiefland,  die  Niederung  .  terrain 
bas ,  pays  marécageux  m.  ;  ~- 
rniuded  a.  schlecht  gesinnt  •  mal 
s .  »-spirited,  a.  nieder- 
geschlagen, mutlos  •  abattu,  dé- 
couragé. 
lower  va.  &  ™.  herunterlassen, 
niedersinken  ;  abnehmen  ;  düster 
oder    trübe   ic  erden  .  baisser;  di- 

»most  a.  der  niedrigste,  unte 
le  phis  bas,  le  moins  élevé. 

lowest     bidder,  s.     der     Min 
bietende  .  le  moins  offrant. 

loyal  a.  treu,  ergeben  •  loyal. 

loyalty,  s.       die       Vaterlandstreue, 
Untertanentreue  .  loyauté'/. 

lozeuge  5.    die  Raute  •  losunge/m. 

lubber  s.  der  Lümmel,  Schlingel  > 
lourdaud,  mauvais  sujet/  m. 

lubberly  a.    plump;    grob,    unge- 
schlacht •  lourd,  gauche,  maladroit 

lubric,  al;  a.  schlüpfrig  .  lubrique. 

lubrication  s.    das  einschmieren  . 


lucubrate,  vn.  bei  Licht  studieren  . 

travailler  de  nuit,  bûcher. 
ludicrous  a.    spaßhaft,    drollig    . 

plaisant,  comique,  drôle. 
luff,  loof  s.  die  Wetterseite,  Luv  • 

côté  du  vent  m. 
lug  va.  zerren,  ziehen,  schleppen  • 


lubricity,  s.  die  Schlüpfrigheit  . 
lubricité  f. 

luce  s.  der  Hecht  .  brochet:, n. 

lucerne/8.  die  Luzerne  •  luzerne!/. 

lucid,  a.  licht,  hell,  glänzend  ;  deut- 
lich •  lucide;  ~ity/s.  der  Glanz, 
die  Durchsichtigkeit  •  éclat/m.', 
transparence// 

luck  s.  der  Zufall,  das  Schicksal  . 
hasard ,  aeeident/m.  ;  fortune 
chance//;  bonheur/m.;  ill  ~, 
das   Unglück  .  malheur,  m. 

luckily  adv.  glücklicherweise  . 
heureusement. 

luckless  a.  unglücklich  •  malheu- 
[bringend  .  lucratif, 
einträglich,    gewttm- 


lucrati 


luggage's,  das  Gepäck,  Passagier- 
gut  .  effets  pi. ,  bagage; m.;  —of- 
fice/s. die  Gepäckexpedition  . 
bureau  d'expédition  m. .  »-por- 
ter s.  der  Gepäckträger  •  porte- 
/aix/m.;  »-ticket,  s.  der  Gepäck- 
schein .  bulletin  de  bagages;  m.  ; 
»-train  s.  der  Güterzug  .  tram 
de  marchandises. 
lugubrious/a.    traurig,    kläglich  • 

lugubre,  plaintif 
luke,  lukewarm  a.  lau,  lauwarm 

tiède;  indifférent. 
lull  va.  &  vn.  einlullen,  einsehlä 
/em  ;  sich  legen  .  bercer  ;  s'apai 
ser,  s'abattre. 
lullaby  s.    das  Wiegenlied  •  chan 
son  pour  endormir   les  enfants/ f 
lumbagos,    das    Lendenweh,    de, 
Hexenschuß   .    scialiquef.,  lurn 
bago/m. 
lumber/s.  das  Gerumpel,  der  Plun- 
der;   das    Bauholz,    Stabholz    • 
vieux    meiibles.pl.  ;     bric-à-brac 
m.  ;     vieilleries  'f.    pi.  ;     bois    dt 
charpente  ou  de  construction/ m.  . 
—room  s.    die  Rumpelkammer   '. 
décharge,  chambre  à  resserrer.'/ 
luminary  s.    der    leuchtende    Kör- 


luminous  a.  leuchtend,  hell,  glän- 
zend •  lumineux,  clair,   brûlant. 

lummy  a.  schlau,  verschmitzt  . 
fin,  rusé. 

lump/s.  &  va.  der  Klumpen,  das 
Ganze  ;  sich  zusammenklumpen  . 
masse/.,  las;  m.;  s'entasser, 
s'amonceler  ;  in  the  ~,  in  Bausch 
und  Bogen  •  en  bloc;  »-sugar/ 
s.  der  Lumpenzucker  •  sucre  en 
pain  ni. 
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lumping  a.  massig,  plump,  schwer  • 

massif,  lourd,  pesant. 
lumpish  a.    schwerfällig ,    plump; 

fan!,  träge  •  pesa.it,  lourd,  gros; 


lunar  a.    den   Mond    betreffend     • 

lunatic  a.  &  s.  mondsüchtig  ;  ver- 
rückt :  der  Mondsüchtige  ;  Geistes- 
kranke •  lunatique,  frénétique,  fon; 
»  asylum  s.  das  Irrenhaus  • 
hospice  des  aliénés.'m. 

lunch  s.  der  Bissen  ;  Imbiß ,  das 
Zwischenessen,  zweite  Frühstück  • 
goûter ,  collation! f.  ;  second  dé- 
jeuner m. 

lunette  3.  der  Heine  Mond  ;  das 
Uhrglas;  die  Glaslinse  •  lunette: 
f.  ;  verre  de  montre/m.  ;  lentille/ f. 

lungs  s.  pl.  die  Lunge  •  poumon' m. 

luniform  a.  halbmondförmig  *  en 
forme  de  croissant,  en  demi-hine. 

lunt  3.  die  iuiiU  .   m^rht:  f. 

lurch  3.  der  Matsch  .  capot  im.  ; 
»  va.  &  vu.  belauern;  hinter- 
gehen ;  sich  auf  die  Seite  legen  • 
guetter  ;  duper  ;   pencher  de  côté. 

Iure,  s.  die  Lockung,  Lockspeise  • 
amorce.'f.,  appà\  m. 

lurid  a.  blaßgrau ,  geisterhaft, 
finster  •  gris  pâle,  de  fantôme; 
sombre,  blafard. 

lurk  vu.  auf  der  Lauer  liegen,  sich 
versteckt  halten  •  être  aux  aguets, 
se  tenir  caché  ;  ~er  s.  der  ScMcind- 


lurking-hole  s.  der  Schlupf  trinket  • 
cachette/ f.      [très  doux  ;  délicieux.  I 

luscious  a.      .ibersiiß;     köstlich     .  I 

lust  s.  ai  vu.    die    Lust,   Begierde  ;  ! 
gelüsten ,    heftig  begehren    •    con- 
cupiscence,      convoi: 
voiler,  désirer  ardemment. 

lustful  a.    wollüstig,  lüstern    •    lu- 
xv.rieux,   lascif. 

lustiness' s.   die   Frische,   Munter- 
keit •  vigueur,  force  f. 

lustration  s.  die  Reinigung,  Weihe  • 
purification  f. 


lustre/s.  der  Glanz,  Schimmer: 
Kronleuchter  •  lustre  m. 

lustring  s.  der  Glanztaffet  •  lus- 
trine/f.,  taffetasim. 

lusty,  a.  frisch,  munter;  stark, 
kräftig  •  gaillard,  dispos  ;  robuste. 

lute  s.  ic  va.  die  Laute;  der  Kin  ; 
kitten  •  htlh;  lut  m.;  Utter;  — 
maker/8.  der  Lautenmacher  . 
luthier!  m.;  »-player,  lutist  s. 
der  Lautenspieler  •  joueur  de 
h"h  m.:  --string  s.  die  Darm- 
saite '  corde  de  luthlf. 

Lutheran  a.  A:  s.  lutherisch  ;  der 
Lutheraner  •  luthérien. 

luxate  va.  verrenken  •  luxer,  dis- 
loquer, démettre,  déboîter. 

luxation  s.  die  Verrenkung  •  lu- 
xation, foulurelf. 

luxuriance  s.  die  Üppigkeit  • 
exubérance;  surabondance! f. 

luxuriant/a.  üppig  •  luxuriant. 

luxurious'a.  schwelgerisch;  üppig, 
icolliistig  •  luxurieux. 

luxury  s.  die  Üppigkeit  •  luxure, 
mollesseif.,  luxe  m. 

lyceum  s.  das  Lyceum  •   lycée/m. 

lye,  s.  die  Lauge  •  lessive  f. 

lying/a.  &  s.  lügnerisch  ;  die  Lüge  • 
menteur;  mensonge!m.  ;  »-ins. 
das  Wochenbett  •  couches  f.  j.,7.  ; 
~-to/s.    das   Beilegen   •    mise    eu 

lymph's,  das  Wasser;  die  Lymphe. 

das  Blutwasser  •  eau;    lymphe  f. 

lynch  va.  lynchen  •  lyncher,  mettre 

rische,      eigenmächtige     Justiz     • 

justice  sommaire' f. 
lynx/s.    der   Luchs   •    lynx ,    lonp- 

cervier  m.  ;  »-eyed  a.  luchsäugig* 

qui  a  des  yeux  de  lynx,  qui  a  la 

vue  perçante. 
lyre  s.  die  Lyra,  Leier  .  lyre.f. 
lyric  a.  &  s.  lyrisch  ;    das  lyrische 

Gedicht    •     lyrique;    poème    ly- 
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jiiab  s.  die  Feenköuigin  ;  Droschke  • 

fetal  f.  ;  .nacre  m. 
macadamise  va.      leine     Straße i 

chaussieren  •  macadamiser. 
niacaroon.  s.    die   Makrone   •    ma- 

mace  s.  die  Muskatblüte  ;  Keule; 
das  Szepter,  der  Amtsstab  •  fleur 

massue  f.  ;  sceptre!  m.  ;  ~-bearer; 
8.  der  Pedell  •  null 

macerate  va.  abzehren,  entkräf- 
ten; zerweichen,  auflösen  •  ma- 
cérer, amollir,  affaiblir. 

machinate/va.  anspinnen ,  anzet- 
teln *  machiner,  ourdir. 

machines,  die  Maschine  •  ma- 
•.inique  f. 

machinery/s.    der  Mechanismus    • 


M. 

maggot/s. 


machinist  s.  der  Maschinenbauer; 
Maschinenmeister ,  Maschinist  • 
machiniste,   mécanicien  m. 

mackerel,  s.    die    Makrele    •    ma- 

muculate.  va.  &  a,  beflecken;  be- 
fleckt ,  fleckig  •  tacher ,  maculer  ; 
taché,  maculé. 

mad  a.  toU,  wahnsinnig,  verzückt  • 
fini;  ~-cap  s.  der  Tollkopf  • 
fou,  enragé,  furieux  m.  ;  *■- 
house  s.  das  Irrenhaus  •  hos- 
pice  clés  aliènés'm. 

madden  va.  &  vn.  toll  machen; 
loll  werden;  rasen,  wüten  •  rendre 
.är  fou  ;  enrager. 

madder/6.  der  Krapp,  die  Färber- 
rote  •  garaneeif.  \insensé,  m. 

madman  6.  der    Wahnsinnig  •  fou, 

madness/s.  die  Tollheit,  der  Wahn- 
sinn •  folie,  frénésie,  manielf. 

magazine  s.  das  Magazin ,  die 
Pulverkammer;  Zeitschrift  •  ma- 
gasin m.:  sainte-barbe;  revue  pè- 


ver.  m.,  mite  f. .  caprice  m. 
magie  s.    die    Magie;    Zauberei 

magie,  f. 
magic(al),; 


magisch,  zauberisch 


magician,  s.    der    Zauberer   •   mo 

gicien,  sorcier  m. 
magistrate  s.  die  Obrigkeit;  obrig' 

keitliche   Person ,    der    Ratsherr 


magnanimity  /  e.  dieGroßmut,Hoch 

herzigkeü  •  magnanimité.f. 
magnanimous  a.  großmütig  •  hoch 

herzig  •  magnanime. 
magnesias,    die  Magnesia,    Talk 

erde  •  magnésie  f. 
magnet  s.  der  Magnet  •  aimantlm 
magnetic(alVa.  magnetisch   •   ma 

gin'iiqiie.  [magnétisme/m. 

magnetism's,    der    Magnetismus 
magnetise  va.       magnetisieren 

aimanter,   magnétiser. 
magnificence  's.  dïe  Pracht ,  Hen 

lichkeit  •  mafiüficence  f. 
magnificent  a.  prächtig,  herrlich 

magnifique, 
magnify  va.    loben;   vergrößern 

magnifier,    louer;   grossir;    ~ 

glass/s.  das  Ver  größer  ungsgh 


"-- 


magnitude/s.  die  Größe;  Wichtig- 
keit *  grandeur,  importanceif. 

magpie  s.  die  Elster  •  pie  /. 

mahogany/s.    dos   Mahagoniholz 
acajou  m. 

Mahometan  =  Mohammedan. 

maid  s.  das  Mädchen,  die  Jung 
frau  ;  Magd  •fille,  pucelle,  lierge 
servante  f.;  ~-Bervant/s.  das 
Dienstmädchen  •  tonne,  servante! f. 

maiden/a.    jungfräulich      • 

vierge;  virginal;  ~-hair,  s.  das 
Frauenhaar  •  capillaire  m. ;  ~- 
head  6.    die  Jungferschaft 
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-like 

jungfräulich  •  virginal,  de  fille, 
de  vierge;  ~speach  s.  die  Jung- 
fernrede •  premier  discours ,  dé- 
but m. 
rcail  s.  der  Panzer,  die  Rüstung: 
das  Felleisen,  die  Briefpost  •  cotte 
de  mailles;  malle,  valise,  poste 
f.;  »-coach  s.  die  Postkutsche  • 
malle-poste/f.  ;  ~-day/s.  der  Post- 
tag •  jour  de  courrier/m.  ;  ~- 
frain  s.     der     Postzug    •     train- 

maiui  va.  &  s.  lähmen ,  verstüm- 
Uihmung,  Verstümme- 
hmg  •  mutiler,  estropier;  mutt- 
latioiiif. 

maimed,  a.  4t  B.  gelähmt .  ver- 
stümmelt ,  lahm  ;  der  Krüppel  • 
paralysa,  mutilé,  estropié;  homme 
estropié  m. 

main  a.  &  s.  das  größte ,  haupt- 
sächlichste, vornehmste,  /richtigste  ; 
der  Hauptteil ,  Kern  ;  das  Welt- 
meer; Festland;  die  Mähne  •  le 
plus  grand ,  principal ,  essentiel  ; 
partie  principale 'f.  ;  gros ,  tout, 
total  m.  ;  haute  mer/f,  conti- 
nati  m. 

maintain  ra.  &  vn.  erhalten,  unter- 
halten ;  behaupten ,  verteidigen  ; 
sich     behaupten,    sich    halten    • 


maintenance  s.  die  Unterhaltung, 
der  Unterhalt;  die  Behauptung, 
Verteidigung  •  entretien,  soutien 
m.  ;  prétention,  cl  / 

maize  s.  der  Mais  •   mais  m. 

majestic  a.  majestätisch  •  ma- 
jestueux. 

majesty,6.  die  Majestät  •  majesté  f. 

major  a.  &  s.  großer  ;  der  Major  • 
majeur;   chef  de  bataillon,  ma- 

majority/ s.  die  Mehrheit,  Mehr- 
zahl •  majorité  f. 

make  va.  machen ,  verfertigen  ; 
veranstalten  :      bewirken  ;      dar- 


errichten • 
faire ,  fabriquer  ;  exécuter  ;  pro- 
duire ;  représenter  :  causer  ;  ac- 
complir ;  to  ~  amend»,  entschä- 
digen •  dédommager  ;  to  ~  haste, 
sich  beeilen  *  se  dépêcher;  to  ~ 
mention,  erteähnen  •  mentionner  ; 
to  -  ready,  sich  fertig  machen  • 
se  préparer;  to  ~  as  if,  tun  als 
ob  •  feindre;  to  ~  away,  enf- 
jliehen  •  décamper;  to  *  ont, 
entdecken  •  découvrir;  to  •*>  up, 
erfinden  :  ausgleichen  ;  ersetzen  ; 
vervollständigen  •  fabriquer  ;  in- 
venter ;  régler;  repasser;  com- 
pléter; ~  s.  das  Machicerk;  die 
Form  ;  das  Macherlohn  •  chose 
faite;  forme;  façon! f. 

maker  s.  derVerfertiger  ;  Schöpfer  • 
faiseur:  fabricant;  créateur/m.; 
~  of  a  bill,  der  Aussteller  eines 
Wechsels  •  tireur  m. 

malady  s.  dieKrankheit  •  maladie  f. 

malunders  s.  pl.  die  Mauke  •  ma- 

malapert  a.  unverschämt ,  nase- 
weis •  impertinent,  insolent. 

male  a.  &  s.  männlich;  das  Männ- 
chen, aar  Mann  •  mälel(mj. 

malediction  s.  die  Verfiuchung  • 
malédiction  f.  [faiteurim. 

malefactor  s.  der  Übeltäler  •  mal- 

maleficent.a.  boshafi  •  malfaisant. 

malevolence  s.  die  Böswilligkeit  • 
malveillance/f. 

malevolent  a.  übelwollend ,  bös- 
willig '  malveillant. 

malice  s.  die  Bosheit  *  malice, 
méchancetélf. 

malicious  a.  boshaft  •  malicieta. 

malign/a.  bösartig,  schädlich  •  ma- 
lin, nuisible. 

malignity,  s.  die  Bosheit,  Bösartig- 
keit •  malignité,  méchancetélf. 

malkin  s.  die  Aschenbrödel  •  cen- 
dnüon  m. 

mall,  mallet,  s.  der  Schlägel  • 
maillet  m.   ,  [léable. 

malleable/a.    hämmerbar 
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mallow,  e.  die  Malve  •  mauve/f. 
malt  s .  &  va.  das  Malz  ;  mälzen  • 

drecheif. ,      malt  m.  ;    faire    du 

malt;  «-house's,  die  Mälzerei  • 

drècherie/f.,  germoir.'m. 
maltreat/va.    mißhandeln   •    mal- 
ter,  [malversa  Hon  if. 
ersation/s.  der  Unterschleif  • 
mamma, s.    die    Mama,    Mutter     • 

mamanif. 
mammalia  s.  pi.    die    Säugetiere  • 

man  s.  der  Mensch;  Mann;  Die- 
ner; die  Schachfigur  .  homme, 
domestique;  pion/m.  ;  pièce/ f.  ; 
«  of  war/s.  das  Kriegsschiff  • 
vaisseau  de  guerre f m.;  *  va.  be- 
mannen -  artner;  --child  s.  der 
Knabe  •  garçon  m.  ;  «-eaters. 
der  Menschenfresser  •  cannibale i 
m.  ;  »-hole/s.  das  Mannloch  • 
trou  d'homme/ m.;  «-servant/s. 
der  Bediente  •  serviteur  m, 

manacles  s.  pi.  die  Handfesseln  • 
menottes  f.  pi. 

manage  va.  verwalten ,  führen, 
regieren ,  handhaben  •  ménager, 
conduire,  gouverner,  manier. 

managers,  der  Geschäftsführer, 
Leiter,  Inspektor,  Direktor  •  di- 
recteur ;  administrateur,  gérant  m. 

mandatary  s.  der  Bevollmächtigte  • 
mandataire  m. 

mandate/s.  der  Befehl;  die  Voll- 
macht; der  Erlaß  •  mandat, 
ordre:  m.;  procuration! f.;  res- 
mane  e.  die  Mähne  •  crinière/ f.; 
«comb  s.  die  Striegel  .  étrille: f. 

manes  s.  pl.  die  Manen  •  nuhits 
m.  pU 

manful  a.  brav,  tapfer,  mutig  • 
brave,  hardi,  courageux. 

manger  s.  die  Krippe,  der  Trog  • 
crèche,   mangeoire/ f. 

mangle  va.  verstümmeln  ;  rollen, 
mangeln  •  mutiler;  calandrer. 

manhood  s.  die  Mànnheit  ;  Männ- 
lichkeit •  virilité/ f.  ;  couragelm. 


maniac's,    der   Wahnsinnige  •  ma- 

manifest  va.  offenbaren;  bekannt 
machen  •  manifester;  publier; 
«/a.  offenbar,  klar  •  manifeste, 
notoire,  evident. 

manifestation,  s.  die  Kundgebung  • 
manifestation/ f. 

manifold'a.  mannigfach,  vielfach  • 
plusieurs,  beaucoup. 

manikin/ s.  der  Knirps  ;  die  Glieder- 
puppe •  nabot;  mannequin  m. 

mankind  s.  die  Menschheit  •  genre 
humain/m.,  humanité/ f. 

manlike,  manly  a.  männlich  • 
mâle,  vaillant. 

manner  s.    die   Art,    Weise   •   ma- 
nière, sorte,  façon/ f.  ;    «B/ß.  pl.  .1 
die    Sitten  •  mœurs  f.   pl.  ;    din-    1 
Uté,  politesse/ f. 

mannerly  a.  gesittet ,  höflich  » 
poUi  civil,  honnête.  [m. 

manor  s.    das    Rittergut  •   manoir/ 

mansions,  das  Wohnhaus,  der 
Herrensitz  •  demeure/f. 

manslaughter/8.  der  Totschlag  • 
homicide  m. 

mantle  s.  der  Mantel  •  manteau/ 
m.,  mantel  f.;  */va.  &  vn.  ver- 
hüllen, bedecken  ;  sich  bedecken  • 

der  Kaminsims  •  manteau  im. 

mantua  -  maker  s.  die  Frauen- 
schneiderin •  lailleuse  pour  da- 
mes, couturière  f. 

manual  a.  mit  der  Hand  gemacht  • 
manuel,  de  la  main. 

manufactory/ s.  die  Fabrik,  das 
Fabrikgebäude  »fabrique  ;  usine! f. 

manufacture/s.  &  va.  die  Fabri- 
kation ;  das  Fabrikat  ;  fabrizieren  ; 
verarbeiten  •  fabrication! f.  ;  fa* 
briquer  ;  manufacturer. 

manufacturer/s.  der  Fabrikant  • 
fabricant;  manufacturier im. 

manure  8.  der  Dünger  •  engrais, 
fumier  Im.  ;  «/va.  düngen  •  en- 
graisser, fumer.        [manuscrit/m. 

manuscript. a.    das    Manuskript    • 
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many  'a.  viele  •  beaucoup;  agréât 
~,  eine  große  Menge  •  un  grand 
nombre  ;    <■»    a    mau ,    mancher  • 

viele  1  •  combien  1 

map  s.  die  Landkarte  •  carte  géo- 
graphique//. 

maple's,  der  Ahorn  •  érable/m. 

mar  va.  rtrder&e»,  entstellen  •  gâ- 
ter, corrompre,  défigurer. 

maraud/va.  plündern  •  marauder, 

marble;' s.  der  Marmor  •  marbre/' 
m.;  ^-cutter  s.  der  Marmor- 
schneider •  marbrier/ m.  ;  ~- 
quarry,  s.  der  Marnwrbrtich  • 
carrière  de  marbre//. 

March,  s.  März  •  mars/m. 

march  vn.  &  a.  marschieren  ;  der 
Marsch  •  marcher;  marche>f. 

marchioness/ 8.  die  Marquise  • 
marquise//. 

mare/s.  die  Stute;  der  Alp  •  ca- 
vale, jument,'/.;  caiwhemarim. 

margin,  s.  der  Rand  •  marge//.  ; 
«'/ta.  ein/assen,  umranden  • 
border,  marginer.  [souci/  m. 

marigold/s.      die     Ringelblume     • 

marine 'a.  6z  s.  zur  See  gehörig; 
die  Marine  •  marin,  maritime; 
marine// 

mariner/s.  der  Seemann  •  marin/m. 

maritime  a.  zur  See  gehörig  . 
maritime.  [  jolaine!/. 

marjoram  s.    der   Majoran  •  mar- 

niark  s.  das  Zeichen;  Ziel  •  mar- 
que//.; but/m.;  */va.  bezeich- 
nen •  marquer. 

market/s.  der  Markt  •  marchèlm.  ; 
~-day/s.  der  Markttag  •  jour  de 
marché/m.  ;  ~-garden/s.  der  Ge- 
müsegarten •  jardin  poiager/m.  ; 
—price's,  der  Marktpreis  •  prix 
de  vente/m.  ;  —woman's,  die 
Markt/rau,Hôkerin;Eiakau/erin* 
marchande,  /ruitière  ;  acheteusel/. 

marketable/a.  verkau/lich  •  de 
bonne  vente. 

marketing,  to  go  a  *• ,  au/  den 
Markt  gehen  •  alier  au  marché. 


marksman/e.    der    gute    Schütze    ♦ 

marl/s.  der  Mergel  •  marne//. 

marmot,  s.  das  Murmeltier  •  mar- 
motte//, [couleur  marron//. 

maroon  s.    das    Kastanienbraun    • 

marplot/a.  der  St'ôrtnjritd  • 
trouble-/ Hei  m. 

marquetry/ß,  die  eingelegte  Tisch- 
lerarbeit •  marqueterie//. 

marquis/ e.  der  Marquis*marquis/m. 

marriage/s.  die  Ehe  ;  Heirat  •  ma- 
riage/m.,  noces//.  pU 

married/a.  verheiratet  •  marié. 

marrow/«,  das  Mark  •  moelle//. 

marry/va.  &  vn.  verheiraten  ; 
heiraten  •   (sej  marier. 

marsh  8.  der  Morast,  Sump/, 
Marsch  •  marais/m. 

marshal, s.  &  va.  der  Marschall; 
ordnen  ;  au/stellen ,  an/ühren  • 
maréchal:  m.  ;  arranger;  guider, 
conduire. 

marshy/a.  sumpfig  •  marécageux. 

mart/8.  der  Markt,  Stapelplatz  • 
marché,  entrepôt/m. 

marten/8.    der  Marder  •  martrei/. 

martial/a.  kriegerisch  •  martial. 

martin,  martinet  8.  die  Mauer- 
schwalbe •  hirondelle^/.  [m. 

martyr  s.    der  Märtyrer   •  martyr/ 

marvel  s.  6i  vn.  das  Wunder; 
sich  îcundern  •  merveille//.; 
s'- émerveiller,  s'étonner. 

marvellous/a.  icunderbar  •  mer- 
veilleux. 

masculine  a.  männlich  •  masctdm. 

masbVva.  mengen  ,  zerstoßen  ,  quet- 
schen •  mélanger,  écraser;  ~/b. 
der  Brei ,  das  Gemisch  ;  Meng- 
/utter  ;  die  Maische  •  bouillie.-/., 
mélange/m.,  pâtée  ,  purée/.,  iri- 
potage/m.  [gommeux/m. 

masher/e.  der  Stutzer,  Geck  •  /aty 

mask/8,  die  Maske;  der  Verwand  • 
masque  ;  prétexte/m. 

mason/8.  der  Maurer  •  maçon  m. 

masquerade/s.  die  Maskerade  • 
mascarade//. 
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le.  die  Messe;  Masse  < 
if.  [" 


dos    Bl 

massive,  massy,  a.  massiv  •  massif. 

mast  s.  die  Eichel,  Buchecker;  der 

Mast     .      glandim.;      faînelf.  ; 


der    Meister  ;     Herr     • 

treffen;  beherrschen  •  surmonter  ; 
maîtriser;  —key /s.  der  Haupt- 
schlüssel •  passe-partout  m.  ;  ~ly,' 
a.  meisterhaft  •  parfait;  —piece/ 
s.  das  Meisterstück  •  chef-d'œuvre/ 
m.  ;  -ship  s.  die  Herrschaft, 
Überlegenheit;  Lehrerstelle  •  do- 
mination, supériorité;  place  d'ins- 
tituteur f. 

mastic  s.  der  Steinkitt  •  mastic;  m. 

masticate  va.  kauen  •  mâcher. 

mastiff  s.  der  Bullenbeißer  •  mâ- 
tin, gros  chien  m. 

mat  s.  die  Matte,  Fußdecke,  der 
Untersatz  •  natte! f.  paillasson 'm. 

matchs,  die  Lunte,  der  Docht, 
das  Zündhölzchen;  die  Heirat, 
Fartie;  der  Streit,  die  Wette;  das 
Gleiche  •  mèche,  allumette  if.  ; 
mariage ,  partum.  ;  dispute: f.  ; 
pareil  m.  ;  —/va.  zusammenpas- 
passen  •  assortir. 

matchless  a.  einzig,  unvergleich- 
lich •  unique,  incomparable. 

mates,  der  Gefährte,  Gehilfe; 
ünterschiffer  •  compagnon  ;  contre- 
maître m.;  ~/chess)/8.  das  Matt  • 
mat  m.  ;  -/va.  matt  machen; 
demütigen  ;  es  aufnehmen  mit  • 
mater  ;  humilier  ;  tenir  tête  à  qn. 

material  a.  hauptsächlich,  loeseni- 
lich  ■  matériel,  essentiel;  -s  s. 
pi.  das  Material  •  matériaux 
m.  pi. 

ui.iternal  a.  mütterlich  •  maternel. 

niaternity/s.  die  Mutterschaft  • 
maternité/f. 

mathematics  s.  pi.  die  Mathema- 
tik .  ma'hématiqueslf.  pi.     [/.  pi. 

mmius  s.  pi.  d.'e  Mette 


matriculate.'va.  einschreiben,  auf- 
nehmen •  immatriculer. 

matrimonial/a.  ehelich  •  matri- 
monial. 

matrimony  6.  der  Ehestand,  die 
Ehe  *  mariage/ m. 

matrix  6.  die  Matrize  •  matricelf., 

matron  s.  die  Matrone  •  matroneif. 

matter  8.  die  Materie,  der  Stoff; 
Eiter  •  matière,  substance;  same/ 
f.,  pus/m.  ;  —  /vu.  sich  angehen 
lassen;  betreffen  •  se  soucier  de; 
importer;  it  does  not  — ,  es  tut 
nichts  •  cela  ne  fuit  rien. 

mattock/s.  die  Radehaue  •  bêche, 
piochelf.  [m. 

mattress's,  rite  Matraze  •  matelas    - 

maturity  s.  die  Keife  •  maturité  f. 
maudlin  a.  iceinerlich,  sentimental  ; 

bezecht     •     pleurnicheur  ;     gris, 

éméché. 
maul  va.    durchprü-ieln     •    rosser  ; 

-stick  s.    der  Malstock   •  appui- 
main/  m. 
rnaw  s.  der  iTier-i  Magen;  Kropf' 

panse/f.,  jabot  m. 
mawkish  a.    ekelhaft ,    iciderlich    • 

dégoûtant,  répugnant. 
maxim  s.  derGrundsatz  •  maxime'f. 
may.  s.     der    Monat    Mai    •    mai 

m.  ;     —bug  s.    der    Maikäfer    . 

hanneton/m.;      —flowers,     der 

Weißdorn  •  aubépine/f. 
may'vn.  mögen  •  pouvoir ,  devoir, 

vouloir;  it  —  be,  das  mag  sein  • 

cela  se  peut.  [m. 

mayor  s.  der  Bürgermeister  •  maire/ 
maze  s.  derlrrgarten  •  labyrinthe  m. 
uiejir.  mir,  mich   .  me,  moi. 
mead  a.  der  Met  •  hydromel,  m. 
meadow  s.  die  Wiese  •  prafrie  *'. 
meagre, a.  mager,  dürr,  dürftig  » 

maigre,  pauvre,  chètif. 
meal  s.  das  M-hl  ;    Mahl  •  fari/is 

f.;    repas  m.;    -ly'a.    mehlig   • 

farineux ,    enfariné. 
me  au  a.    niedrig,   gering;  mittel  » 
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bas,  pauvre;  moyen  •  -"'s.  die 
Mitte;  das  Mittel  •  milieu  ;  moyen' 
m.,  cause, f.  ;  ~s.  s.  pl.  das  Mittel  ; 
die  Mittel,  das  Vermöge»  •  moyen  ; 
bien ,  revenu/m.  ;  by  no  ~g, 
durchaus  nicht  •  vas  du  tout, 
nullement;  by  all  ~s,  jedenfalls  • 
en  tout  cas;  by  ~s  of,  vermit- 
telt •  moyennant;  *  va.  &  vu. 
meinen  ;  gedenken  •  entehre, 
vouloir  dire;  se  proposer. 

meaning/ s.  die  Absicht,  der  Sinn  • 
intention//.,  sens/m. 

meantime ,    meanwhile  adv.    in- 
dessen,   unterdessen    •  cependant, 
sur  ces  entrefaites. 
easles/s.    pl.  die  Masern    •    rou- 
geole ;  ladrerie,  f, 

measure  a.  &  va.  das  Maß;  die 
Maßregel;  messen  •  mesure//.; 
mesurer,      [viande;/.,  aliment  m. 

meat  6.  das  Fleisch,  die  Nahrung  • 

mechanic  Tal),  a.  mechanisch  •  mé- 
canique, machinal. 

mechanic,  s.  der  Mechaniker;  Hand- 
werker •  artisan  m.  ;  ~s  s.  pl. 
du  Mechanik  •  mécanique  f. 

mechanism,  s.    der   Mechanismus  • 

medals,  die  Medaille  •  médaille  f. 

meddle  vn.  sich  mischen  (inj  • 
se  mêler;  *some  a.  naseweis  • 
intrigant. 

meddler  s.  der  Zudringliche  • 
■  -,  intrigant/m. 

mediAte/vn.  vermitteln  •  s'entre- 
m-.tre;  ~  a.  mittelbar;  im  Mit- 
tel •  médiat;  moyen. 

mediation  s.  die  Vermittlung  • 
médiation,  entremise/. 

medical  a.    medizinisch  •   médical. 

medicine,  s.  die  Arznei  •  remède/ 
m.,  médecine  f. 

mediocrity-  s.  die  Mittelmäßig- 
keit •  médiocrité  f. 

meditation  s.  die  Betrachtung,  das 
Nachdenken  .   meditation  f. 

medium/s.  das  Mittel  •  milieu, 
médium;  expédie, it  m. 


medlar  s.  die  Mispel  •  nefie'f. 

meek  a.  sanft,  bescheiden  •  doux, 
humble,  soumis. 

meekness  6.  die  Sanftmut;  Be- 
scheidenheit •  douceur  ;  modestie'/ 

meet  va.  &  vn.  begegnen;  sich 
treffen  •  remontrer  ;    s'assembler. 

meeting-/' s.  cite  Zusammenkunft  • 
rencontre,  entrevue;  assemblée 
f.;  ~-bouse  s.  das  Bethaus  • 
temple/ m.,  église//. 

melancholy,  s.  die  Melancholie, 
Schwermut  •  mélancolie//. 

meliorate  va.  t  verbessern  •  amé- 
liorer. 

mellow/a.  weich  ,  mürbe ,  sa/Ug  ; 
angetrunken  •  mou,  mûr;  gris, 
ivre  ;  ~  va.  rei/en,  weich  machen  • 
faire  mûrir,  amollir;  »  vn.  reif 
od.  weich  werden  •  mûrir  Ramollir. 

melodious1  a.  melodisch  •  mélodieux. 

melody/s.  die  Melodic  •  mélodie  f. 

melon  s.  die  Melone  •  melonm. 

melt  va.  &  vn.  schmelzen  •  (se) 
fondre;  s'attendrir.. 

melting  s.  das  Schmelzen  •  fonte, 
fusion!/  ;  ~  -  house  s.  die 
Schmelze ,  das  Schmelzhaus  • 
fonderie//. 

member/s.    das    Glied;   Mitglied  • 

membrane,  s.  das  Häuichen  •  mem- 
bra n  e.  f.  [morable. 

memorable  a.    denkwürdig    •    mè- 

memorandum-book  s.  das  Notiz- 
buch,  Taschenbuch  •  agenda  m. 

memorials,  das  Denkmal;  die 
Denkschrift  •  monument  ;  me- 
morial,  mémoire/m. 

memory  s.    das    Gedächtsnis  •  mé- 

menace/s.  &  va.  die  Drohung; 
drohen  •  menace//  ;  menacer. 

mend/ va.  &  vn.  verbessern,  aiis- 
bessem  ;  sich  bessern  ,  besser  wer- 
den •  amender,  corriger,  raccom- 
moder ;  s'amender,  se  rétablir. 

mendacity  s.  die  Lügenhaftigkeit  • 
fausseté  /.,   mensonge/m* 
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mendicant's,  der  Bettler  *  men- 
diant! m. 

mendicity,  s.  die  Bettelarmut,  Bet- 
telei .  mendicité//. 

menials  e.  pi.  das  Gesinde  •  do- 
mestiques! m.  pi. 

menées  s.  pi.  die  monatliche  Rei- 
nigung •  règles!/,  pi. 

mensurable  a.  meßbar  »mensurable. 

mensurate.'va.  messe\ 

mental  a.     geistig ,    t'i 
mental,  intellectuel. 

mention  s.  &  va.  die  Erwähnung  ; 
eruähnen  •  mention,/.  ;  mention- 
ner, [mercantile. 

mercantile,  a.       kau/männisch      • 

mercenary  a.  &  s.  /eil;  der  Miet- 
ling •   mercenaire!  { m.) . 

mercer/s.  der  Krämer  •  mercier/'m. 

mercery/a.  der  Kram  •  mercerie!/. 

merchandise/s.  die  Ware  •  mar- 
chandise!/. 

merchant  s.  der  Kau/mann  •  mar- 
chand ,  négociant,  m.  ;  -*-  man, 
-ship  a.  der  Kdu//dhrer  •  vais- 
seau marchand/ nu 

mercifal'a.  barmherzig  •  miséri- 
cordieux. [  pitoyable. 

merciless  a.    unbarmherzig    •    im- 

mercury/s.  das  Quecksilber ,  der 
Merkur  •  mercure/nu 

mercy/a.  die  Gnade,  das  Erbar- 
men •  miséricorde,   merci  /. 

mere  a.  bloß,  ein/ach  •  pur,  simjjle  ; 
*ly  adv.  nur,  bloß  •  simplement, 
seulement. 

aoree  va.  untertauchen  •  plonger  ; 
~.  vn.  versinken  •  s'en/oncer ,  se 
perdre.  [dional. 

meridional  a.     mittägig     •     méri- 

merit  s.  ai  va.  das  Verdienst;  ver- 
dienen •  méritelm.  ;  mériter. 

meritorious  a.  verdienstlich  •  mé- 
ritoire, estimable. 

mermaid/a.  die  Sirene,  Seejung/er* 
sirène//. 

merriments.  die  Fröhlichkeit, 
Lustigkeit  •  réjouissance!/. ,  di- 
vertisse ment!  m. 


merry/a.  lustig,  /rôhlieh  •  enjoué, 
joyeux,  gai. 

meseems/vi.  mir  scheint  •  il  me 
semble.  [Jilet//. 

mesh.'s.    die    Masche   •   maille    de 

mess/s.  das  Gericht;  die  Schüssel; 
Fortion  ;  Tischgenossenscha/t  ;  Ver- 
wirrung, Unordnung  •  mets,  plat! 
m.  ;  portion  ;  compagnie//.  ;  gâ- 
chis, pétrin /m. 

message/s.  die  Boischa/t  •  mes- 
sage! m.t  commission!/. 

messender,  s.  der  Bote  •  messager, 

'  metal  s.  das  Metall  •  mètaVm. 

metallic  a.  metallisch  •  métallique. 

metamorphose  va.  verhandeln  • 
métamorphoser. 

meteor/s.  die  Saturerscheinung  • 
(      mètèoreim.  [semble. 

methinks  vi.  mich  dünkt  •  il  me 
|  method  's.  die  Methode  •  méthode,'/. 
I  metropolis,  a.     die     Hauptstadt     • 

mettle,  s.  der  Mut,  das  Feuer  •  bra- 

.      voure,  /ougue//.  ;~some  a.  mutig, 

/eurig  •  courageux,  fougueux. 

mew/a.  die  Move  •  mouette  /.  ;  ~t 
va.  miauen  ;  sich  maitsen  •  miau- 
ler ;  muer. 

mice  s.  pi.  die  Mäuse  •  souris//,  pi. 

mid  a.  mittel;  mittelmäßig  •  du 
milieu;  moyen;  «-day.  s.  der 
Mittag  •  midi  ,  plein  jourim.  ; 
«nig-ht/e.  die  Mitternacht  •  mi- 
nuit m.  ;  ~shipman/s.  der  See- 
kadett  •  aspirant  de  marine!m.; 
~summer-day/s.  dos  St.  Jo- 
hannis/est  •  la  Saint-Jean  ;  »way/ 
adv.  au/  dem  halben  Wege  •  à 
mi-chemin. 

middles,  der  Mittehceg,  die  Mitte  • 
milieu,  centre!m.;  ~/a.  mittel,  in 
der  Mitte  •  moyen ,  mitoyen  ; 
~  ages.  s.  pi.  das  Mittelalter  • 
moyen  âge!m.  ;  ~  class  s.  die 
Bürgerscha/t  •  bourgeoisie//.  ; 
—»school  e.  die  Burgerschtûe  • 
école  primaire  supérieure//. 
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middling  a.     mittelmäßig    •     mé- 
diocre, moyen,  passable. 
midge. 's.  die  Mücke  •  cousin,  mou- 

midst  s.  die  Mitte  •  milieii/m. 
midwife  s.    die    Hebamme    •    sage- 

mien  s.  die  Miene;  das  Aussehen  • 

mine;  jiguref.,  air  m. 
miff  8.     dtr    Mißmut     •     mauvaise 

humeur,  bouderie/'/. 
might  s.    die    Macht    •    puissance, 

force  /.  [tant,  fort. 

mighty,  a.    mächtig,  stark    •   puis- 
migration/s.     die     Wanderung     • 

migration//. 
milch  a.,  ~  cow,  die  .Melkkuh  •  vache 

à  lait//.  [sible. 

mild  a.    mild,    sanft  *  doux,   pai- 
mildew  s.  der  Mehltau  •   nielle,/., 

serein  m.  ;  rouille//. 
mile  s.     die     .Werfe     •     mille.' m.  ; 

»etoue  s.  der  Meilenstein  •  pierre 

milliairei/. 
milfoil  s.    die   Scha/garbe  •  mille- 

feuûlcf. 
military  a.  militärisch   •  militaire. 
milk,  s.  ai.  va.  die  Milch;  melken  • 

lait  m.  ;     traire;      ~-diet  s.     dit 

Milchkur      •      régime      lacté  m.  ; 

~maid  8.    das    Milchmädchen    • 

laitière/f.;  -  sop,  s.  dit  Memme  • 

poule-mouillée  f.  ;  ~-tooth  s.  tier 

Milchzahn  •  dent  de  laittf. 
milky/a.  milchig  •  laiteux,  de  lait. 
mill  8.  die  Mühle  •  moulin  m. 
miller,  s.  der  Müller  •  meunier  m. 
millet  s.  die  Hirse  •  millet,  mil.m. 


illir. 


(tu 


moiiste,  marchande  de  modest  f. 

million  s.  die  Million  •  million/m. 

milt/s.  die  Milz;  Milch  /der 
Fische)  •  rate  ;  laite'/,      [mâle  m. 

milter  IM.   der   Milchner    •   poisson 

mimic,  s.  der  Mimiker ,  Possen- 
macher •  mime,  bouffonim.  ;  *,va, 
nachäffen  •  contrefaire,  imiter. 

îniniicry,  s.  die  Ähnlichkeit  •  res- 
st.-i'.blancelf. 


mince 'va.  zerstückeln,  zerhacken  • 
couper  en  petits  morceaux ,  ha- 
cher ;  «-meat  E.  das  gehackte 
Fleisch  •  hachis.'m.;  ~-pie/a.  die 
Fleischpastete  •  pâtéim. 

mincing/  a.  geziert  •  affecté. 

mind  s.  6;  va.  dos  Gemüt;  die 
Lust,  das  Verlangen;  bedenken, 
berücksichtigen  •  âme  ;  eaue,  /.  ; 
considérer,  songer;  ~ful  a.  sorg' 
sam,  sorgfältig  •  soigneux,  at- 
tentif. 

mine.'pr.  der,  die,  das  Meinige  ;  die 

mien ,    la  mienne ,    Us  miens  ,  tes 


e.  die  .Win«,  Grttbe  .  minelf. 
der  Bergmann  •  mineur  m . 

mineral/a.    mineralisch   •  mineral. 

mingle/va.  &  vn.  (sich)  vermi- 
schen •   (sej   mêler. 

minikin/a,  &  8.  iduzig  klein  ;  die 
kleine  Stecknadel  ;  der  Liebling  • 
très  petit  ;  camion  ;  mignon/m. 

mining,  a.  das  iïergicese»  •  ex- 
ploitation des  mines/f. 

minion  s.  der  Liebling  •  mignon, 
favori/m. 

minister  9.  der  Diener  ;  Staats- 
minister; Gesandte;  GeistKche  • 
ministrelm.  ;  ~/va.  &  vn.  dar- 
reichen ;  verordnen;  dienen;  hel- 
fen •  administrer  ;  prescrire  ;  ser- 

ministerial, a.    dienend;    amtlich; 

ministeriell;  kirchlich  •  obéissent; 

officiel,  ministériel;  ecclésiastique. 
minor/a.  geringer,  kleiner,  jünger  • 

mineur,  moindre,  plus  jeune. 
minority,'s.    die    Minderjährigkeil, 

Minderzahl  *  minorité  f. 
minster/s.   die   Klosterkirche,    das 

Münster  .  église  conventutlle,  ca- 

thédralelf. 
mint  s.  die  Pfeffermünze  ;  Münze  • 

menthe  f.  ;  hôtel  des  monnaies: m. 
minute  a.  winzig;  genau  •  menu; 

minutieux,     ~  s.    die    Minute    • 

minute,  f. 


MINX 


250 


unverschämte  Frauen 
zimmer  .  gaupe ,  effrontée:/. 
miracle  s.  das  Wunder  .  miracle/m 
miraculous  a.    icunderbar  •  mira 

mr-  s.  der  Schlamm;  die  Pfütze  < 
fange'/.,  bourbier  m . 

mirk/a.  dunkel  •  sombre. 

mirror  s.    der  Spiegel  .    miroirim 

mirth  s.  dit  Fröhlichkeit:  Lustbar 
keit  .  réjouissance,  joie//. 

misanthropy  s.  die  Menschenscheu  ■ 
misanthropie,'/. 

misbehaved  a.  ungebildet ,  unge- 
zogen .  grossier,   impoli. 

misbehaviours,  die  Ungezogen- 
heit •  mauvaise  conduit?  f. 

misbeliever  3.  der  Ungläubige  • 
mécréant  m. 

miscarriages,  der  Fehler;  das 
Fehlschlagen;  die  Fehlgeburt  . 
inconduite;    non-réussite;    /arase 

miscellaneous  a.  gemischt  .  mêlé. 

mischance  s.  der  Unfall ,  das  Un- 
glück .  mésaventure,  in/ortune ■;/. 

mischief  s.  das  Unglück  •  mal- 
heur, désastre  m. 

mischievous  a.  boshaft,  heillos  • 
malicieux,  nuisible. 

misconduct  s.  die  schlechte  Auf- 
führung .  marnawe  conduite,/. 

misconstrue  va.  mißdeuten  •  in- 
terpréter mal. 

miscreant  s.  der  Ungläubige  . 
mécréant,  infidèle  m. 

misdeed  a.  die  Missetat  •  méfait/m. 

misdemeanour  s.  das  üble  Ver- 
halten; Vergüten  •  mauvaise  con- 
Ouite  f.;   délit  m. 

miser  s.      der     Geizhals  ,      Filz     . 

miserable  a.  elend  •  misérable.      ■ 
misery,  s.  das  Elend  •  misère!/. 
misfortune  s.  das  Unglück  •  mal- 

h-ur  m.,  in/ortune'/. 
misgive  va.  fürchten  .  craindre. 
misgovernment  s.      die     schlechte 
od.  Verwaltung  •  man- 


TTkh- 


administration'/. 

mislead'va.  irre  führen  , 
ren  .  fourvoyer,  séduire. 

mismanagement's,  die  schlechte 
Verwaltung  .  mauvaise  adminis- 
tration ou  gestion  f. 

misplace  va.  unrecht  stellen,  übel 
anbringen  .  mal  placer. 

misprints.  der  Druckfehler  . 
faute  d'impression:/. 

miss's,  das  Fräulein;  mein  Fräu- 
lein •  demoiselle  ;  mademoiselle:/. 

miss  va.  verfehlen,  verpassen;  ver- 
missen •  manquer,  omettre;  re- 
gretter; rater. 

mission  s.  die  Sendung  .  mission  f. 

missive  s.  das  Sendschreiben  ". 
lettre//.,  message:  m. 

mist  s.  der  Xebel  .  brouillard  m. 

mistake  3.  der  Irrtum  •  méprise, 
erreur//.;  ~,'vn.  sien  irren  .  so 
méprendre,  se  tromper. 

.  die  Mistel  •  gui/m. 
die  Herrin;  Hausfrau,- 


mistletoe 


Wrau 


das  Mißtrauen    .    mé- 
fiance, défiance  f.  \leux,  brumeux. 
misty/a.   nebelig ,    dunstig   •    nébu- 
misunderstanding  3.  das  Mißver- 
ständnis •  mésintelligence//. 
misusage  s.  die  Mißhandlung,  der 
Mißbrauch     •     mauvais     usage; 

mite's,  die  teitbe  •  charançon/m. 

mitigation  s.  dis  Linderung  •  mi- 
tigation./. '        [f. 

mitre  s.  die  Bischo/smütze  •  mitre, 

mix/va.  mischen  ,  mengen  •  mêler, 
mixtionner,  mélanger. 

mixtion,  mixture  s.  die  Mischung  • 
mixtion//.,  mélange  m. 

mizzen  s.  der  Besanmast  •  arti- 
mon m.,   misaine/. 

moan  m.  ächzen,  winseln  •  gémir; 
~ful  a.kläglich  .  lugubre,  plainti/. 

moat/s.  der  Graben  .   fossé  m. 

mob  s.  der  Pöbel  ;  die  Sachthaube  • 
■■,  populace;  cornette,/. 
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mobbish  a.     pöbelhaft     •     de    co- 
mobile  a.  beweglich  •  mobile. 

mobilisation  s.  die  Mobilmachung  • 
mobilisation  f. 
aock  va.  ausspotten ,  verhöhnen, 
.  M  »»ogiier  de;  Erom- 
j>er,  »/a.  nacft^emocAi  •  faux, 
imité,  postiche. 
docker  s.  der  Spötter  ,  Betrüger  - 
moçueur,  trompeur  m. 

die     Spötterei  y      der 
Hohn  •  mogtierie,  raillerie  f. 
iode  s.    die   Mode:    Form;    Art  • 

mode;  façon  ;  manière  f. 
îodel  3.   das  Modell  .  modèle/ m.  ; 
»•■  va.  fortnen,  modellieren  •  mou- 
ler, tnodeier. 

moderate  a.  mäßig,  gemäßigt  • 
modéré,  modique  ;  »,  va.  mäßigen  • 
modérer. 

modern  a.  modem,  nev.  •  moderne. 

modes?  a.   bescheiden  •  modesfe. 

modesty  s.  die  Bescheidenheil  • 
modestie  /. 

modification  s.  die  nähere  Be- 
stimmung p  Beschränkung  •  mo- 
dtßca: 

modify  va.  aoö;ideri» ,  einschrän- 
ken •  modif.er;  limiter. 

Mohammedan  a.  &  g.  muhame- 
danisch ,    Muhamedaner  •    rnaho- 

moiety  s.  die  Hälfte  •  moitié  f. 
moil  va.  oescÄmiereu  •  salir;  »,tü. 

sich  schinden  •  s'èreinter. 
moist  a.  feucht  •  moite,    humide; 

-en  va.    anfeuchten  •  TïîimeWer; 

»nre  s.   die   feucÄft^fcet<    •   moi- 


mole,  s.  der  Maulwurf;  das  Mond- 
kalb ;  Muttermal  ;  der  Uferdamm  • 
taupe  ;  tache/ f.  ;  malet  m. 

molest  va.  betästigen  •  molester. 

mollifv  va.  erireieÄert  •  amollir, 
moUiJUr. 


■ 
Wichtigkeit  •  moment  m.  ;  impor- 
tance f.  ;    »ary  a.   ßüehtig ,    mo- 
mentan  ■  momentané, 
»ous  a.  icichtig  •  important, 
monachal  a.    mönchisch    •    ma, 


monarch  s.     der    Monarch    •    mo- 
narque m.  [narchie  f. 
monarchy,  s.    die  Monarchie  •  mo- 
s.    das    Kloster    •    mo- 


Monday/s.  der  Montag  •  lundi  m. 
money  s.    das    Geld    •    argent  m., 
monnaie  f.  ;    ready  »,  bar  •  ar- 
gent comptant  ;  »-changer  s.  der 
'       Geldwechsler    •    changeur  m.  ;    »- 
■       order  s.      die     Postanweisung     • 
mandat  postal  m.  ;  »wort  s.  das 
Pfennigkraut  •  herbe  aux  èc-us  f. 
monger  s.  der  Händler  •  marchand: 
m.  [créole  m. 

;  mongrel  s.    der   Mischling  •  métis, 
monition  s.    die    Mahnung,    War' 

nu, ig  •  admonition  f.,   arîs  m. 
monk  s.  der  Mönch   •   moine  m. 
monkey  s.    der    Aße    *    singe  m., 
!       guenon  f. 
monogamy,  s.  die  einmalige  Ehe  • 
monogamie  f.  'pole  m . 

,  moDOpoly  s.  das  Monopol  •  mono- 


monster  s.  das  Ungeheuer  .  mon 
monstrance  s.     die    Monstranz 


moods,  die  Stimmung  ,  Laune; 
der  Modus  •  humeur 'f.  ;  mode  m. 

moody  a.  launisch  •  capricieux. 

moons,  der  Mond  -  lune  f.  ; 
»shine '8.  der  Mondschein  •  clair 
de  lune  m.  ;  »shiny  a.  mond- 
hell •   éclairé  par  la  lune. 

moor  s.  das  Moor,  der  Sumpf; 
Seger  •  lande/ f.,  marais;  nègre/ 
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m.;  "/vi.  ankern  •  amarrer; 
~cock  s.  der  Wasserhahn  •  coq 
de  marais  m.  ;  ~hen  s.  das  Moor- 
huhn •  grouse  ;  pottle  d'eautf. 

mop  s.  der  Wischlappen  ;  das  schiefe 
Gesicht ,  die  Grimasse  •  torchon/ 
m.  ;  grimace,'/.  ;  ~  va.au/irwc7ieM« 
torcher;  ~/vn.  Gesichter  schnei- 
den •  grimacer. 

mope 'vu.  träumen,  faseln  •  rêver. 

mopish,  a.  trübsinnig,  stumpfsinnig» 
sombre,  mélancolique;  stupide. 

moppet,  mopsy/s.  das  unsaubere 
Frauenzimmer  •  souillonif. 

moral  a.  moralisch,  sittlich  •  moral  ; 
~  s.  die  Moral,  Sittenlehre  •  sens 
moral  m.  ;  morale: f.  ;  ~s/s.  pi. 
die  Sitten,  das  Verhalten  •  mceurs/ 
f.  pi.,  moralitiif. 

morality  s.  die  Sittlichkeit  •  mo- 
ralité f.  [marécage/m. 

morass  s.    der    Morast    •    marais, 

morbid  a.   kränklich  •  maladif. 

mordacious,  a.  beißend,  scharf  • 
mordant,  piquant. 

more  adv.  meJir  .  plus,  davantage. 

moreV  s.  die  Morchel  •  morille/ f. 

moreover  adv.  überdies  •  de  plus, 
outre  cela. 

morning  s.  der  Morgen  •  matin! 
m.,   matinée  f.  [bourru. 

morose  a.     mürrisch    •    hargneux, 

morrow  s  der  folgende  Tag  •  le 
lendemain  ;   to  -  ~ ,  morgen  •  de- 


das    Stückchen     .    petit 


mortal  a.  sterblich  •  mortel. 

mortality  s.  die  Sterblichkeit  ■ 
mortalité,  mort  f. 

mortar  s.  der  Mörser  •  mortier/m. 

mortgage  s.  das  Pfand  •  hypo- 
thèque// 

mortification/8.  die  Kränkung  • 
mortificationlf. 

mortify  va.  kränken  •  mortifier. 

inortise/s.  das  Zapfenloch  •  mor- 
taise f.  tiqtte/m. 

mosquito/s.   der  Moskito   •    motis- 

moss.  s.  das  Moos  •  mousse! f. 


mossy/a.  moosig  •  mentssu. 

most  ,'adv.  &  s.  mei'sJ;  höchst,  sehr; 
der  größte  Teil  .  le  plus  ;  très, 
fori;  la  plupart;  ~ly,adv.  mei- 
stens •  ordi!(«s>eme)i(. 

moth  e.  d>e  Motte  •  teignelf. 

mother/s.  die  Mutter;  liefe  •  mire; 
lie/f.  ;  ~-in-law  s.  die  Schwieger- 
mutter •  belle-mère/f.;  ~-of-pearl/ 
8.  die  Perlmutter  •  nacre  de 
perle! f.  ;    ~ly,  adv.    mütterlich    • 

motion/s.  die  Betcegttng ;  der  An- 
trag •  mouvement  m.  ;  propo- 
sition^, 'm..   rat>    i  /. 

motive/8.  der  Beweggrund  •  motif! 

motley/a.  bunt,  scheckig  •  bi- 
garré, mêlé. 

mould/8.  die  Form;  das  Erdreich, 
die  Gartenerde  •  moule;  terreau, 
sollm.  ;  */7«.  formen ,  bilden, 
gießen  •  mouler,  pétrir,  fondre; 
*/vn.  modern,  schimmeln  •  chan- 
cir,  se  moisir;  ~warp/8.  'der 
Maulwurf  •  taupelf. 

mound/8.  die  Schanze,  der  Berg  . 
rempart ,  boulevard  ;  mont  m.  ; 
»/TD.  steigen  .  monter  ;  -  va. 
besteigen,  (ein)fassen,  aufstellen  • 
monter,  élever,  arranger. 

mount,  mountain  s.  das  Gebirge, 
der  Berg  •   montagne  f. 

mountaineer  s.  der  Bergbewohner  • 
montagnard  m.  [tagneux. 

mountainous  a.    gebirgig    •    mon- 

mountebank/s.  der  Marktschreier  • 
charlatait  m. 

mourn  m.  trauern  •  porterie  deuil. 

mournful/a.  traurig,  kummervoll  • 
(risie,  lugubre. 

mourning  s.  dte  Trauer  *  deuillm., 
affiielion/f. 

mouses,  die  Matts  •  souris  / f.  ; 
~-trap  8.  die  Mausefalle  •  son- 
ricière!f. 

mouth  s.  der  Mund ,  das  Matt'.  • 
bouche  f.  ;  «  of  a  beast  s.  die 
Schnauze  •  gueuleif.  ;  «  of  1 
river,     die    Mündung   •    eniiou- 


MOVE 


253 


MUST 


cliure/f.;  ~ful/s.  em  Mundvoll 
bouchée//.;  ~  to.  laut  schreien 
être  fort  en  gueule. 

love /Ta.  beicegen  •  mouvoir. 

loveable  a.  beiceglich  •  mobile. 
moving/a.  rührend  •  touchant. 


engranger  ;  faucher  ; 
~/s.  der  Garbenhaufen;  die 
Fratze   «   tas  de   gerbeslm.  ;   gri- 

mower  s.  der  Mäher  ;  die  Mäh- 
maschine •  faucheur/m.  ;  fau- 
,;,..,....  f. 

much.  a.&  adv.viel  ;  sehr  •  beaucoup. 

mucid  a.  muffig  •  qui  a  Uli  goût 
de  relent,  moisi. 

muck  s.  der  Mist,  Kot  •  fumier/ 
m.  ;  jiente/f.  ;  ~-heap  s.  der  Mist- 
haufen •  tas  de  fumier  m. 

mucous,  a.  schleimig  •  muqueux. 

mud  s.  der  Kot ,  Schlamm  •  boue, 
bourbe,  vast  f. 

muddle,  va.  trüben  ;  verschwenden  • 
troubler;  gaspiller. 

muddy  a. kotig,  schlammig  •  boueux, 
bourbeux  ;  crotté. 

muff  s.  der  Muff;  Dummkopf  • 
manchon;  imbécile! m.;  ~  va.  4; 
vu.  pfuschen,  stümpern  •  gâcher, 
bousiller. 

muffle/va.  einhüllen  •  emmitoufler. 

mug  s.  der  Becher ,  Krug ,  die 
Kanne  •  pot,  gobelet,  godet/nu 

mti-^-v  a.  feucht,  naß  •  humide, 
mouillé;  lourd. 

mulberry/s.  die  Maulheere  •  mûre/f. 

mulct  s.  die  Geldstrafe  •  amende/ f. 

mule  s.  der  Maulesel  •  mulet/m. 

mulled- wine  s.    der     Glühicein     • 

multiple  a.  vielfach  •  multiple. 
multiply  va.  vervielfältigen  •  mul- 
tiplier. \tudelf. 
multitude  s.    die   Menge   •    multi- 
mum  a.    stumm ,  still   •   muet ,    si- 
lencieux ;  ~\  st  !  •  chut  ! 
mumble.'vn.  murmeln  ;  knabbern  • 
marmotter  ;  mâchonner. 


mmm'va.  terrata 


en  •  masquer. 
i.  die  Mummerei  • 
f- 

die  Mumie  •  momie* f. 
mump  va.  &  vn.  murmeln;  knab- 
bern ;    betrügen  ;    betteln    •    mar- 

diet  :    ~-s/8.     der    Ziegenpeter     • 

oreillons/m.  pi. 
mundanea.  weltlich  •   mondain. 
municipality/ s.  die  Stadtobrigkeit  * 

municip^ 
munificence  s.    die    Freigebigkeit  • 

munißcejice/f. 
munition/s.      der     Kriegsvorrat     • 

munition  de  guerre  /. 
murder  s.    der    Mord     •    meurtre, 
Wtr.    morden    • 


murderer/8.  der  Mörder  •  meur- 
trier, assassin'm. 

murky  a.  dunkel,  ßnster  *  sombre, 

murmur;  vn.  murmeln  ,  murren  • 
murmurer,   gronder. 

murrain/s.  die  Maul-  und  Klauen- 
seuche •  surlangueff.,  piétin  m. 

murrey/ a.  dunkelrot,  rotbraun  • 
rouge  foncé. 

muscle's,  der  Muskel;  die  Mu- 
schel •  muscle  m.  ;  moule'/. 

musculous/a.  muskelhaft,  stark  • 
musculeux,  fort. 

muse/s.  die  Muse  ;  der  Tiefsinn  • 
muse  ;      rêverie ,       distraction  ;f.  ; 


musics,    die  Musik   •    musique  f.  ; 

*-pen  s.  das  Rostral  -  patte'f. 
musician  s.    der   Musiker    •    musi- 

rausk  s.  der  Moschus  •  musc  m. 
musket  s.  die  Muskete  •  mousquet, 

fusil'm.  [line  f. 

muslin  s.    der  Musselin    •    mousse- 
must  vi.  müssen  •  devoir;  <v/s.  der 

Most  •  moût,  vin  doux,v^ 
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mustard /s.  der  .Sen/  .  moutarde/. 
muster/ va.    &    vn.    mustern  ;    sich 

versammeln     •    /aire     la     revue; 

s'assembler.  [moisi,  chanci. 

musty  a.  dumpfig,  schimmelig  • 
mutation,  s.     die      Veränderung     • 


-;,■((, 


mute  a.  stumm  •  muet. 

mutilate  va.  verstümmeln  •  wîk- 
tiler,  estropier. 

mutiny,  s.  die  Meuterei ,  der  Au/- 
rühr   •    mutinerie,   sédition  /. 

mutter/vn.  murmeln  *  grommeler, 
marmotter. 

niutton  s.  das  Schöpsenßeisch  • 
du  mouton/m.;  ~  chop/s.  Ham- 
melrippchen •  côtelette   de    mou- 


îuutual  'a.     gegenseitig 

réciproque. 
muzzle,  s.      die     Schnauze;      der 

Maulkorb   •    museau  ,  mu/fle/m.  ; 

muselière//.  ;    *  of  a  gun.  s.  die 
■   hauche  '■/. 
my.pr.  nui»,  meine  •  mon,  ma,  mes. 
myrrh  s.  die  Myrrhe  •   myrrhe//. 
myrtle  s.  die  Myrthe  •  myrtelm. 
myself  pr.  ich  selbst,  mich  selbst  • 

mysterious  a.  geheimnisvoll  •  mys- 

niyetery/s.    das  Geheimnis   •    mi/s- 


mystic,     mystical  a. 
dunkel  •   mystique.   ■ 
myth/s.  die  Bage  •  myth 


X. 


vnci&ctiv.i 


nab/va,     schnapp 
saisir,  attraper. 

nabob,  s.  der  Xabob  •  nabab  m. 

nag  s.  der  Klepper;  die  Mähre  • 
bidetlm.,  rosse/f 

nail/s.  der  Xayel  •  clou  ;  ongle: m., 
t»  va.  nageln  j  veraatjeln,  zu- 
nageln •  clouer  ;  ~-brush  s.  du 
Xagelbürste  •  brosse  à  ongles! f. , 
-smiths,    der    Xagehchmied    « 

nailer,  ß.    der  Xagelschmted  •  clou- 

naked  a.    nackt  •  »t«. 

va.    der  Xame  ;    nen- 


mer;  to  call  ~b  ,  schimpfen 
dire  des  injures;  what's  your  ~ 
tote  heißen  Siel  •  comment  von 
appelez-vous  ?  ~less  a.  name, | 
los  •  anonyme ,  sans  nom  ;  ~ly 
adv.    nämlich    •    savoir,  nommt 

ap  B.  das  Schläfchen  •  somm 
liger /m.;  *'va.  &  s.  /Tuch)  nop 
pen  ;  die  Xoppe  ;  das  Haar 
noper;  noppe.f.  ;  poiti  m. 


nape/s.  der  Xaeken ,   das  Genick  • 

nuqueif. 

napkin  e.  dit  Strvietie  •  serviettc'f. 

nappy/  a.  stark,  berauschend  •  fort, 
enivrant.  [cisse/m. 

narcissus,  s.    die    Xarzisse    •    nar- 

narcotic/a.  betäubend  •  narcotique. 

narrate/va.  erzählen  •  racoler. 

narration/  s.  die  Erzählung  •  »a/-- 
ration/f.  [borné, 

narrow/a.    «iff,    schmal     •     étroit, 

nasal,  a.  durch  die  .Vase  •  nasal. 

nasty,  a.  schmutzig  •  sale,  mal- 
propre ;  obscène. 

natal,  a..  -  hour;  die  Gehurtsstu.tde  • 
7ie»re  de  la  naissance/f. 

nation/s.  die  Xation  •  nationif. 

national/a.  national  •  nafionoZ. 

native  a.  gebürtig  •  natif,  natal; 
»s.  s.  pi.  die  £im/e&ornea  •  ita- 
fureïs  d'-uu  pays/m.  j-l.  :  ~  fü- 
rest, s.  der  Uricald  »forêt  vierge 'f. 

nativity/s.    die    Geburt   •    nativité, 
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naught/s.  Nichts  ;  die  Null  •  rien  ; 

[ctiancetc  f. 

aughtiness/8.    die    Bosheit    •    mé- 

naughty  a.    ungezogen ,    boshaft    • 


nausea  s.  die  Übelkeit  •  nausée//., 

\al  de  cœv.r  m. 
nauseous  a.  ekelhaft  •  de(/o«*a)i<. 
nautical,  naval/ a.  nautisch  •  nau- 

nave  (of  a  church)/a.  daJ  ScftiiT  • 
ne///.  ;  ~  (of  a  wheel;,  a.  die 
Nabe  •  moyeu  m. 

navel  s.  der  Nabel  •  nombril'm. 

navigable/a.  schiffliar  •  navigable. 

navigate  va.  &  vn.  schiffen ,  be- 
chiffen  •  naviguer  ;   naviguer  sur. 

navigations,   die  Schiffahrt  •   no- 


dos   Seewesen;    die    See- 

.  nein  ;  ja  sogar,  vielmehr  • 

•Hirne,  de  plus. 

near  adv.  beinahe,  fast,  ziemlich  • 

presque,  à  peu  près  ;  ~,  prp.  nahe, 

bei  •  proche ,   près ,    auprès  ,    de 

pris;    --sighted  a.   kurzsichtig  • 

neat  s.  das  Rindvieh  •  gros  bé- 
tail m.;  ~  a.  nett ,  sauber,  nied- 
lich •  propre,  gentil. 

neatness  3.  die  Fettigkeit  •  gen- 
tillesse; propreté!  f. 

nebulous/a.  nebelig  •  nébuleux. 

necessary  a.  &  s.  notwendig  ;  das 
Bedürfnis ,  der  Abiritt  •  néces- 
saire ;  besoin/m.  ;  commodités) f. pi. 

necessitous,  a.  dürftig,  arm  •  né- 
cessiteux, [necessitélf. 

necessity  s.    die    Notwendigkeit    • 

neck  s.  der  Hals  •  cou/m.  ;  ~  of 
land.- s.  die  Landenge  •  langue 
de  terre//.  ;  ~  cloth  s.  die  Hals- 
binde •  cravate'/  :  ~  lace/8,  der 
Halsschmuck  •  collier,  m.;  —tie/ 
s.  der  Schhps  •  cravate  f. 


neckerchiefs,  do-  Hal 
vateif. ,  fichu  m. 

need  va.  brauchen ,  bedürfen  • 
avoir  besoin  de:  -  vL 
falloir;  ~/s.  der  Mangel,  dos  Be- 
dürfnis •  besoin  m.  ;  -fui  a. 
dürftig ,  nötig  •  nécessiteux  :  né- 
cessaire m.  ;  -less  a.  unnötig, 
vergeblich  •  inutile:  ~  adv.  .,b- 
tigerweise  •  nécessairement  m. 

needle  s.  die  Nadel,  der  Zeiger  » 
aiguille,/.  ;  ~-gun  s.  das  Zünd- 
nadelgewehr •  fusil  à  aiguille/ 
m.  ;  ~-woman/e.  die  Näherin  • 
couturière//  :  ~  -  work  s.  die 
Näherei  •  ouvrage  à  l'aiguille  m. 

needy  a.  dürftig,  arm  •  nécessiteux* 

negative/ a.  6î  va.  verneinend;  ver- 
neinen *  négatif:  nier. 

neglect  va.  &[  s.  vernachlässigen; 
die  Vernachlässigung  •  négliger; 
négligence: f.  ;  -fui  a.  .lachlässig  • 
négligent. 

negotiate  va.  &  vn.  imierTHZiide.'H,- 
ceWiandeJii,  verkaufen  .  négocier. 

negotiation  s.  die  Unterhandlung  ; 
Verhandlung,  der  Verlauf»  né- 
gociation,'/ 

negress  s.  die  Negerin  •  négresse//. 

negro/ s.  der  Neger  •  nègre  m. 

neigh,  vn.  wiehern  •  hennir. 

neighbour  s.  der  -VacÄfear,  die 
Nachbarin  •  voisin:  m.,  voisine//.; 
-hood  s.  die  Nachbarscha/t  • 
voisinage'm.  ;  ~ing  a.  benach- 
bart •  voisin. 

neither  pr.  keiner  von  beiden  • 
aucun  des  deux;  -  .  .  .  nor/c. 
teeder  .  .  .  noch  •  ni  .  .  .  ni. 

nephew  s.    der  Neffe  •  neveu  m. 

nerve/s.  &  va.  der  Nerv  ;  stärken  • 
ner/im.;  donner  du  ner/. 

nervous  a.  nervig,  stark;  nerven- 
schwach •  nerveux. 

neet/s.  &  vn.  das  Nest  ;  nisten  » 
nid  m.  ;  nicher;  ~  of  boxes,  et«. 
SatzSchachteln .  fourrure,  nichée  f. 

nestle  vn.  nisten  •  nicher;  ~,va 
hegen,  pflegen  .  choyer,  gâter. 
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nestling  s.  der  Xestling  .  eulot:,, 

nets.    toA*  .ftUtlm.,    rets;„ 

Pi-,     —cap  s.    das    Haarnetz 

Jllel  m.,    résille  f. 

nethermost  a.  niedrigst,    „„'.erst 

le  plus  bas. 

nettings,  die  Filetarbeit,  das  Xetz 

lew*,  ouvrage   au  filet/m.  ;   ~- 

che'tm    S'    die    Filetnadel    '    oro 

nettle  s.  die  Xessel  .  ortie//. 

neuter      neutral/a.    sächlich,    ne 

scnlechislos;    „entrai,   parteilos  . 

neutre,  indifférent.         paneUOS 

never  adv.   niemals  .  jamais;  „e, 

nSP^-     nlchtsdesto.e.    „    S£ST  X" 


néanmoins 


n'9er ,      dennoch 
toutefois, 
neiva.  neu  .  .Mu/>   no„vealli  nm 

Jahrstag  .  ;our  de  l'an  'm   ■  ~ly 
adv.  )le,„,CÄ  .  récemmm;' 
nettement. 

Ue,";S/S:-  Pl-  d,'e  *«*»**<  •  »o«- 
wBe//.;  -papers.  fi.  Ze.V«,«,  . 
jaurnal/m.,  gazette//. 

next  a.  «äcÄ«  .  prochain,  proche  ■ 
~  adv.  zunächst,  dann,  sogleich  . 
.«"»««e,  pw»;  immédiateme 


niggers,  der  Aejer,  Sofa«,«  . 
.lei/re,    mnricand'm 

night,.,  die. Yacht  .  nuit,/.  ;  to-~, 
s.  die  Xachtmutze  .  bonne*  de 
-\achl  .  la  nuit  tombante;  -fire/ 
B.  das  Irrlicht  .  feu  /ollet  m.  ; 
~«   a.    nächtlich  .  »«(liras;    J 

man  s.  de,-  Xachticächter  ;  Abiritls- 
TL  ,'     î"*'"      "'*»»9'e«r/»n.  ; 

-rnare^     der   ^Jp  .  cauchemar 

m.  ;  -shade  s.  der  Xachtschatten  . 

morelle,/.;      -  .  walker 


'!/'w?  m. 

-pin./,  pi.  die'j-eW  .  9„,7/„; 
/.  J>J.,  -tcen  a.  neunzehn  .  dù> 
»«V.-.teenth  a.  der  neunzehnte, 
dix-neuvteme  ;  -tieth  a.  der  neun 
*>jste  .  quatre-vingt-dixième  ;  ~ty/ 

n,a;t,"ê"TS    *    VW" -vingt -dix. 

ninth  a.  der  neunte  .  neuvième 


■.,  j,..,t,  immédiatement. 

mo  s.    der    Schnabel;    die    Soitzr  ■ 

Stahlfeder    .    bec/m.  ;    J* (//  ' 

6«  de  j>(-«me  m.  J*»»"/- 

nibble  va.  fte.,a,,e„  .  ronger. 

lecker,      wählerisch  ;     pünktlich: 
streng,    eigen  .  tendre.    . 

nick/«'  df  *"•'  s™P'"«-i  eiac 
nick/s.     der     Einschnitt;     günMge 
Augenblick;  Treffer  .    t, 

mcknaok,.     die    JZinig^  Ta-        Ä*  "•"■•   """"  «"""*  ' 

nickna^-.s.    der    SpilztnfT £ 1  °°  "a^v  T"  'S""  ^  *— 
niece  s.  tffa  .VicÄ/e  f    .  ™e       so         -adv.  Aei«,  i«,ler>  t«,,    ^ 
niggard  a.  &   B.  j,n-rf       ^  „  »"  •  "»«»',  pas  un  ou  une;   o 

hals,  Filz  .  amre/rm^  '"       ~U  "»  !"".ztos  ■  '»««*  ;  ~  mat 


mp  va.   &   s.    b» 

verspotte  ;      der  *  Knipp        2' 

Schnitzel;  die  Schnitte  ;  der  Hieb. 

■m.,  ptncee,  piqûre/. 
nippe«  ■■..    pl.    die    Knripzange    . 

pincettes,  pinces' f.  pl 

"A' '*S  ~rld'  d(e  se""eide,ide 

Kulte  .   froid  perçant  ,n. 
mpple  s.    die    Brustwarze 
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nobility  s.  der  Adel  •  twblessetf. 

noble  a.  edel,  adelig  •  noble. 

nobleman  8-  der  Adelige  •  noble, 
seigneur  m. 

nobody  s.  niemand  •  personne  .'m. 
tu  m  ill  a.    nächtlich  •  nocturne. 

nod.  s.  der  Wink  •  signe  de  tête/ 
m.;  «  vn.  schlummern;  nicken  • 
sommeiller;  pencher  la  tête. 

node  s.  der  Knoten  •  nœud  m. 

noise  s.  der  Lärm,  das  Geräusch  • 

ûsome,  a.  widrig,   schädlich  •  dé- 
goûtant, infect;  nuisible. 

noisy  in.    geräuschvoll,    lärmend    • 
turbulent,  bruyant. 
>menclaturesS.     das    Namenver- 
zeichnis •  nomenclature  f. 

nominal  a.  namentlich,  angeblich  • 
de  nom  ;  nominal. 

nominate  va.  nennen  •  nommer. 

nonage  s.  die  Minderjährigkeit  • 
bas  âge/m. 

none/a.  keiner ,  keine ,  keines  • 
nu/,  rtiicun,  pas  un. 

nonplus  va.  in  Verlegenheit  setzen  • 
embarrasser ,  abasourdir ,  con- 
fondre ;  —/s.  die  Verlegenheit  ; 
Klemme  •  embarras' m. ,  per- 
plexité, f. 

nonsense/s.  der  Unsinn  •  absur- 
dité f.,  galimatias  m. 

nonsensical/a.    unsinnig  •  absurde. 

nook,  s.  der  Winkel,  die  Ecke  • 
coin,  recoin/m. 

noon  s.  der  Mittag  •  midi/m. 

noose/s.  die  Schlinge,  Schleife  • 
nœud  coulant,  piège/m.;  -/Ta. 
knüpfen;  verstricken  •  nouer; 
prendre  au  piège 

nor/c.  noch  •  ni. 

normal  a.  regelrecht  •  normal. 

North  s.  der  Nord  •  nord/m.; 
-  poleVs.  der  Nordpol  •  pôle 
arctique/m.  ;  »erly,  ~ern  a.  nörd- 
lich •  septentrional ,  de  ou  du 
nord;  -ward/a.  &  adv.  nord- 
wärts •  vers  le  nord;  -west  s. 
der  Nordwest  •  nord-ouest/m. 
English- German-  French. 


die 


Blumenstrauß 


nosegay  s. 

bouquet  m. 
nostril/s.  das  Nasenloch  •  narine/ 

f.;  -  of  a  horse,  die  Nüstern  • 

naseaux i  m.  pi. 
not  adv.    nicht   •    ne  pas,    point; 

notable/a.  bemerkenswert ,  ansehn- 
lich •  notable;  remarquable,  dis- 
tingué, insigne. 

notary/s.  der  Notar  •  notaire  m. 

notch  s.  die  Kerbe,  der  Einschnitt  • 
cran  m.,  cochef.;  »va.  kerben, 
einschneiden  *  entailler. 

note  s.  die  Note;  das  Zeichen,  die 
Bemerkung  •  note  ;  marque;  re- 
marque/f.  ;  «/va.  notieren,  be- 
merken •  noter;  marquer  ;  re- 
marquer; —paper/ s.  das  Brief- 
papier •  papier  à  lettres/m.  ; 
-worthy /a.  beachtenswert  •  re- 
marquable. 

noted  a.  bekannt,  berühmt  •  in- 
signe,  fameux. 

nothingvadv.  nichts  •  rien,  néant. 

notice 's.  die  Kunde;  Bemerkung; 
Warnung  •  connaissance  ;  re- 
marque! f.  ;  avis/m. 

notify,  va.  anzeigen  ;  berichten: 
erklären  •  notifier;  déclarer. 

notion  s.  der  Begriff;  Gedanke; 
die  Idee  •  notion;  idée;  pensée/ f. 

notoriety  s.  die  Offenkundigkeit  • 
notoriété  f. 

notorious  a.  offenkundig,  allbe- 
kannt •  notoire,  évident,  manifeste. 

notwithstanding/c.  dessen  unge- 
achtet, dennoch  •  nonobstant,  mal- 
gré, toutefois. 

nought,  a.  nichts  •    (ne)   rien. 

noun's,  das  Nennwort,  Hauptwort  • 
nom,  substantif '1 m. 

nourish  va.    ernähren  •  nourrir. 

nourishment's,  die  Nahrung  • 
nourriture! f.  [yation/f. 

novation/s.    die   Neuerung  •  inno- 

novel/s.  die  Novelle  •  nouvelle 
historiette  f.  ;  -/a.  i 
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novelist  s.  der  Bomanschreiber  • 
nouvelliste,  romancier  I  m. 

novelty  s.  die  Xeuheit,  das  Neue  • 
nouveauté//.  [m. 

îîovembers.  November  •  novembre 

novice/e.  der,  die  Novize  •  Sett- 
ling •  novice  .m.  A  /. 

now/adv.  jetzt,  gegenwärtig  •  main- 
tenant ,  à  présent ,  actuellement  ; 
~  and  then,  dann  und  >cann  • 
de  temps  en  temps;  «-adaye/adv. 
heutzutage  •  aujourd'hui. 

nowhere  adv.  nirgends»  nullepart. 

noxious/a.  schädlich  •  nuisible. 

nozzle  s.  die  Schnauze,  Schneppe, 
Röhre  •  bec,  nez,  boxU,  tuyau! m. 

nubile/a.  mannbar  •   nubile. 

nude  a.  Aoclt  ;  ungültig  •  nu  ;  nul. 

nudity/B.  die  Nacktheit  .  nudité1/. 

nuisance  ti.  der  Schade,  Nachteil  • 
detriment,    tori  m. 

nulla,  nichtig,  ungültig  •  nul,  in- 
valide, [nulcr. 

nullify  va.  ungültig  machen  •  an- 

numb'a.  starr;  betäubt  •  engourdi, 


—    i  engourdir. 

number  va.  &  s.  zählen ,  nume- 
rieren ;  die  Zahl  •  compter ,  nu- 
méroter ;  nombre,  numéro/ m.  ; 
~less  a.  zahllos,  unzählig  •  t»- 
nombrable. 

numeration  s.  die  Zahlung  ■  nu- 
mération./. 

numeric(al)  a.  numerisch,  der  Zahl 
nach  ■  numérique.  [breux. 

numerous  a.      zahlreich      •     nom- 


nun  s.      die     Nonne     •     religieuse, 

nonnel/. 
nuncio  s.    der    Nuntius  •  noncefn 
nunnery/8,     das    Nonnenkloster 

couvent  de  /emmes/m. 
nuptial  a.    hochzeitlich    •    nuptial, 

~s/s.  pl.  die  Hochzeit  *  nocesl/.pl. 
nurse  s.    die    Amme  •  nourrice//.; 

-  va.  säugen ,  pflegen  •  nourrir, 

élever,  soigner,  garder. 
nursery  ß.  die  Kinderstube;  Baum- 
schule   •    chambre     des    en/anU;  I 

pépinière  ;  magnanerie//. 
nursling/s.    der    Pflegling    •    nour- 

nurture  va.  erziehen,  ernähren  • 
nourrir,  élever;  ~/s.  die  Nah- 
rung,    Erziehung    •     nourriture} 


nut  '  s.  die  Nuß  •  noix//.  ;  -»'-cracker/ 
8.  der  Nußknacker  •  cassc-noi- 
sette'm. ;  ~-gall  s.  der  Gallap/el • 
noix  de  galle'/.;  —hook's,  der 
Baken,  Hakenstock  •  croc ,  cro- 
chet m.  ;  ~  meg/s.  die  Muskat- 
nuß •  noix  de  muscade//.  ; 
~shell/s.  die  Nußschale  •  coquille 
de  noix//.  ;  ~-tree/s.  der  Nuß- 
baum •  noyerim. 

nutriment's,  die  Nahrung,  da» 
Nahrungsmittel  •  nourriture!/., 
aliment  'm. 

nutrimental,  nutritious,  nutri- 
tive a.  nahrhaft  •  nutriti/. 

nuzzle  va.  hätscheln  ;  tcühlen  • 
choyer;  /ar/ouiller. 

nymph/s.  die  Nymphe  •  nymphe//. 


oaf/8.  der  Dummkop/  •  benêt,  im-  I      ron/m.  ;    ~/vn.  &  va.    rudern   • 

beeile  m.  ramer. 

oak  s.dieEichf  chêne  m.  ; -- apple;  '  oasis  s.  die  Oase  •  oasis/. 

s.  der  Gallap/el  .  noix  de  galle  /.    oaths,    der    Eid,    Schtcur    •    $er~ 
oaken  a.      von      Eichenholz     •     de        ment  m. 

chêne;  /ait  de  chêne.  oatmeal  s.  das  Ha/ermehl  •  /arine 

oakum/e.  das  Werg  •  itoupei/.  d'avoine// 

oar/e.    das   Ruder  •  rame//,   avi-  .  oates.  der  Ha/er  •  avoine//. 
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der  Gehorsam  •  obéis- 


obedient  a.  gehorsam  ■  obéissant. 
obeisauee  s.      die     Verbeugung     * 

-alttt  m. 
obesity  s.    die  Fettleibigkeit  •  obé- 

obey  va.  gehorchen  •  o&eïr. 

obit  s.  tier  Tod,  die  Trauerfeier- 
lichkeii  •  mort  f.,  funérailles  f.  pi. 

obituary  s.  die  Toteuliste;  Todes- 
anzeige •  obiUiaire  ;  faire-part,  m. 

object  s.  der  Gegenstand  •  objet  ; 
sujet  m.,  matière,  f.  ;  -*  va.  ein- 
werfen,  einwenden  •  objecter. 

S.     <ter     £iiMFur/,     Eïn- 
wand  •  objection//. 

oblation  s.  die  Opfergabe  •*  ofr- 
toÜon,  offrande. f. 

obligation  s.  die  Verpflichtung, 
"erbindlichkeit  •  obligation  f. 

obligatory  a.  verpflichtend,  bin- 
dend •  obligatoire. 

oblige  va.  verpflichten,  verbinden, 
nötigen  •  obliger,  forcer. 

obliging  a.  verbindend ,  höflich, 
artig  •  gracieux,  obligeant. 

oblique  a.     schief,     schräg    •    ob- 

obliterate  va.  auslöschen ,  auswi- 
schen •   effacer :  [oubli,  m. 

oblivion  s.      die     Vergessejiheit      • 

oblivious  a.  vergessen  machend; 
vergeßlich  •  faisant  oublier  ; 
oublieux. 

oblong  a.  länglich  •  oblong. 

obloquy  s.  die  Verleumdung,  Schmä- 
hung ;  der  Vorwurf  •  médisance- 
f.,   reproche  m. 

obnoxious  a.  ausgestattet ,  unter- 
warfen ;  straffällig  ;  verhaßt  ; 
schädlich  •  assujetti,  soumis,  sujet 
à;  blâmable;  odieux;    nuisible. 

obscene  a.   unzüchtig  •  obscène. 

obscure  a.  dunkel  •  obscur. 

obscurity  s.    die  Dunkelheit    •   ob- 

obsequies  s.  pi.  das  Leichenbegäng- 
nis •  obs'equesif.  pi. 


obsequious  a.  unterwürfig  ,  will- 
fährig •  soumis,  obéissant. 

observation  s.  die  Beobachtung  • 
observation/f. 

observe  va.  beobaehen  •  observer. 

obsolete  a.veraltet  •  vieilli,  suranné 

obstacle  s.  das  Hindernis  •  obt>- 
..-.■■_ 

obstinacy  s.  die  Hartnäckigkeit  • 
obstinatwnif. 

ohsiiuate  a.  hartnäckig  •  opi- 
niâtre, obstiné. 

obstreperous  a.  lärmend,  tobend  - 
turbulent,  bruyant. 

obstruct  va.  hemmen,  versperren; 
schließen    •    empêcher  ,    obstruer  ; 


obtain  va. 

obtenir,  remporter,  gagner. 
obtrusive/a.      zudringlich     •     «*- 

obtuse  a.  dumpf,  stumpf  •  obtus. 

obviate  va.  abiceuden ,  verhin- 
dern •  obvier,  parer  à. 

obvions. 'a.    einleuchtend  •  evident. 

occasion  s.  &  va.  die  Veranlas- 
sung, Gelegenheit;  der  Umstand; 
das  Bedürfnis  ;  veranlassen  •  oc- 
casion ;   raison ,  cotise/ f.  ;  besoin/ 

occasional/a.    gelegentlich    •    ocoa- 
Occident  s.  der  Occident,  Abend  • 

ouest,  occident  m. 
occiput  s.    das    Hinterhaupt    •   oc- 
oc  cult  a .  geheim  •  occulte. 
occupations,    die    Beschäftigung» 
occupation  f.  ;   emploi,   métier  m. 
occupy.  vA.beschäftigen,  innehaben  • 

occuper,  employer. 
occur  vn.  sich  darbieten,  vorfallen, 
sich    ereignen    •    se  présenter,    se 
rencontrer,  arriver. 
occurrences,     der     Vorfall,     Zu- 
fall :     Umstand 


Ocean  s.  der  Ozean  •  océan  m. 
octagonal ,     octangular  a.     acht- 
eckig, achtwinkelig  .  octogone. 


OCTOBER 
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October  B.   Oktober  •  octobre/m. 

octuple  a.  achtfach  •  huit  fois 
répété,  octuple. 

oculist's.  derAv.gev.arst  •  oculistelm. 

odd /a.  ungleich  t  ungerade;  ein- 
zeln; seltsam  •  impair;  dépa- 
reillé; singulier,  bizarre.     , 

odds  s.  die  Ungleichheit ,  der  Vor- 
teil ;  Unterschied  ;  Streit ,  Zank  . 
imparité,  inégalité/ f. ;  avantage' 
m.  ;  différence! f.  ;  différend/m., 
querelleif.  :  ~  and  ends,  Abfälle, 
Bruchstücke  •  fragments,  mé- 
lange» ,  miscellanéeslm.  pi.  ;  to 
be  at  ~  with ,  sich  zanken  •  se 
chamailler. 

odious  a.  verhaßt  •  odieux. 

odoriferous/a.  wohlriechend  •  odo- 
riférant, [senteurif. 

odour/s.      der      Geruch     •     odeur, 

off  adv.  weit ,  ab,  fern,  weg  ;  auf 
der  hohen  See  •  loin  ;  éloigné  ; 
au  large  ;  far  *v ,  iceit  weg  • 
bien  loin  ;  ~  day,  Feiertag  »  jour 
libre  ~  duty ,  dienstfrei  •  en 
congé  ;  hands  ~  !  Hände  weg  !  • 
n'y  touchez  pas  ! 

offals,  der  Abfall,  Überrest  • 
abatislm.,  desserie/f. 

offence/e.  dieBeleidigung  •  offenseif. 

offend  va.  beleidigen  •  offenser. 

offensive/a.   beleidigend  •  offensif. 

offer  va.  &  vn.  (sich)  anbrieten, 
darbieten  •  (s')offrir;  ~/B.  das 
Anerbieten,  der  Antrag  •  offre, 
proposition! f. 

office's,  das  Amt,  die  Würde; 
Dienstleistung  ;  Geschäftsstube,  das 
Bureau  •  office;  bureau  m. 

officer/8.  der  Offizier;  Beamte  • 
officier,  fonctionnaire/m. 

official  a." amtlich  •  officiel. 

officious  a.  dienstfertig  •  officieux. 

offing's,  die  hohe  See  •  le  large, 
la  pleine  mer.         [descendant! m. 

offspring  s.    der   Nachkömmling   • 

oft,  often,  oftentimes/adv.  oft, 
häufig  •  souvent,  fréquemment. 


ogle/va.  verstohlen  ansehen ,  an- 
Minzen  •  lorgner,  reluquer. 

oil's.  &  va.  das  öl;  einölen  • 
huile' f.  ;  huiler;  *-cake  6.  der 
Ölkuchen  •  tourteaulm.  ;  —-cloth/ 
s.  die  Wachsleinwand  •  toüe 
cirée! f.;  —painting  s.  die  Öl- 
malerei •  peinture  à  l'huileif.  ; 
»-skin  s.  der  Waehstaffet  •  toile 
vernielf.  [onctueux, 

oily  a.      ölig,     blicht     •     huileux, 

ointment/8,  die  Salbe  .  onguent/) 

old/a.  alt,  bejahrt,  abgenutzt;  alt- 
modisch; groß,  tüchtig  ■  vieux, 
âgé;  usé,  démodé;  grand,  fort; 
how  ~  are  you?  wie  alt  sind 
Siel  •  quel  âge  avez-vous?  an  • 
dog,  ein  durchtriebener  Kerl 
un  Jin  merle. 

olive/8.  die  Olive  •  olive f. 

omelet/s.  der  Eierkuchen  •  omt 
lern  f. 

omen/ s.  das  Omen,  die  Vorbedeu- 
tung •  augure,  pr- 

ominous  /a.  ton  schlechter  Vorbe- 
deutung •  de  mauvais  augure. 

omission/s.  die  Auslassung,  Weg- 
lassung, Versäumung  •  omission/f. 

omit/va.  attslassen,  weglassen,  ver- 
säumen •  omettre,  oublier,  négliger. 

omnipotence/s.  die  Allmacht  • 
toute-puissance! f. 

omnipotent/ a.  allmächtig  •  tout- 
puissant,  [présent  partout. 

omnipresent  a.     allgegenwärtig     • 

omniscient,  a.     allwissend     *     om- 

on/prp.  auf,  an  •  sur,  à  ;  ~  foot, 
zu  Fuß  •  à  pied:  ~  adv.  darauf; 
vorwärts,  weiter  •  dessus  ;  en 
avant,  plus  loin  ;  go  ~  !  vor- 
wärts 1  •  allotts  !  en  avant  !  and 
80  ~,    und  so   weiter  .  ainsi   de 

once.  adv.  einmal;  ehedem,  sonst  • 
une  fois,  autrefois. 

one  pr.     man    •    on,    l'on;     -»/a, 

~  another,  einander,  l'un  l'autre; 
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«'-eyed/a.  einäugig  •  borgne  : 
— hauded  a.  einhändig  •  man- 
chot; — self/pr.  »ich  selbst  •  soi- 

lion's,  die  Zwiebel  •  oignon  m. 
lly  a.     einzig     •  .seul,     unique; 
w  adv.  nur  •  seulement. 
iget  s.  der  Angriff  •  attaque//. 
iward'adv.   aufwärts,    auswärts, 
vorwärts    •    en    avant;    progres- 
sivement, plus  loin. 
ize.'e.  der  Schlamm  •  boue,  vasel 
f.  ;  -  vn.  sickern,  sich  verlaufen  • 
suinter,   s 

pacity  s.  die  Vndurchsichiigkeii  • 
opacité//. 

pen  va.  it  vn.  (sich)  öffnen  • 
(s '/ouvrir;  ~  a.  oyen  •  o liiert  ; 
«.-hearted,  a.  offenherzig  •  franc, 

pening  6.    die     Öffnung    •    ohw- 

pera's.  die  Oper  •  opéra  m.; 
~-cloak  s.  der  Abendmantel  ■ 
»orfc'e  de  half.  ;  —glass  s.  der 
Operngucker  *  jumelle  f.  ;  --hat 
6.  der  Klapphut  •  claqué  m. 

perate  vn.  operieren  ;  wirken  • 
opérer  ;  faire  son  effet. 

peration,  s.  die  Operation;  Wir- 
kung •  opération/ f.  ;  effet  m . 

piate  s.  das  Schlafmittel  •  opiatim. 

pinion  s.  die  Meinung  •  opinion'/ 

pportune  a.  bequem,  gelegen  • 
commode,  convenable. 

pportunity  s.    die     Gelegenheit    • 

ppose  va.  entgegenstellen,  bestrei- 
ten ;  widersetzen ,  widerstehen  • 
opposer,  résister,  empêcher. 

pposite  a.  entgegengesetzt  :  gegen- 
über •  opposé,  contraire  ;  vis-à-vis. 

pposition  s.  der  Widerstand,  die 
Gegenpartei  •  opposition*/. 

ppress  va.  unterdrücken  •  oppri- 
mer, [lieh  •  in/amanî. 

pprobrious  &.schimpflich,schmah- 

ppugnva.  bettreiten,  bekämpfen  . 
combattre,  s'opposer  à. 

pticaX  a.  optisch  •  optique. 


option/s.    die    Wahl    •    option,/, 

upuleuce  s.  der  Reichtum  •  opu- 
lence, richesse// 

opulent  a.   (sehr)  reich  •  opulent. 

or'C.  oder  •  ou,  ou  bien. 

oracle  s.  das  Orakel  •  oracleirrt. 

oral  a.  mündlich  •  oral,  vocal. 

orange,  s.  die  Pomeranze,  Orange, 
Apfelsine  •  orange; f. 

orator  s.    der  Redner  *  orateur/m. 

oratory  s.  die  Beredsamkeit,  Rede- 
übung; das  Oratorium;   das  Bet- 

oratoire;  oratoire  m. 
orb  e.  der  Kreis  •  orbe/m.,  orbite/ f. 
orchard  s.  der  Obstgarten-verger/m. 
orchestra/ ß.    das    Orchester    •   or- 

ordaiu  va.  befehlen ,  verordnen  • 
ordonner.  [ordalie/ f. 

ordeal  s.  die  Unschuldsprobe  • 
order  s.  die  Ordnung;  der  Befehl; 
Au f 'trag;  die  Anweisung;  das 
Ereibillet  lim  Theater)  ;  die  Ein- 
richtung, Regel,  Sitte;  Absicht, 
der  Zweck;  Rang,  Stand;  Orden; 
Klasse ,  Reihe  ;  Säulenordnung  • 
ordre  ;  mandai  ;  billet  de  fa- 
veur m.  ;  règle/.  ;  but  ;  rang  m:  ; 
décoration;  classe,/.;  ~,va.  ord- 
nen ;  verordnen ,  be/ehlen  ;  be- 
stellen •  régler ,  arranger  ;  or- 
donner ,    commander  ;   demander, 


orderly  a.  ordentlich,  regelmäßig  • 
réglé,  régulier. 

ordiiiary/8.  das  Geicbhnliche;  die 
AMagskosi;  das  Speisehaus  •  or- 
dinaire m.  ;  auberge//.;  •*/&.  ge- 
wöhnlich •  ordinaire. 

ordinate/  va.  be/ehlen  •  ordonner. 

ordnance  s.  das  schwere  Geschütz  • 
artillerie//. 

ordure/s.  der  Kot,  Schmutz  •  or- 
dure, boue//. 

ore/s.  das  Erz  •  minéral/m. 
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orgaii/e.  das  Organ;  die  Orgel  • 
organevi.  ;  orgues./,  pi.;  ~-pipe/ 
8.  die  Orgelpfeife  •  tuyau  d'or- 
gue m. 

organic(al)/a.  organisch*organique. 

organism  s.  der  Organismus  .  or- 
ganisme  Bi 

organise  va.  einrichten,  herstellen  • 
organiser,  arranger. 

orgy/6,  das  Saufgelage  .  orgieif. 

Orient/s.  der  Orient,  Ost  •  orient, 
■s',  m.  [d'orient. 

oriental/a.  orientalisch  •   oriental, 

origin  s.  der   Ursprung  •  origineif. 

original;  a.  ursprünglich;  eigen- 
tümlich '  origmal;  ~/S.  das 
Original  •  original  m. 

originate  va.  &  vn.  hervorbringen  ; 
entspringen  •  produire  ;  provenir. 

orison/a.  diu  Gebet  •  oraison, 
prierelf. 

ornament  s.  die  Zierde ,  Verzie- 
rung *   ornement  m. 

ornamental  a.  zierend  •  ornemental. 

orphan  s.  die  Waise  •  orphelin/m., 
orphelinelf. 

orthography  8.  die  Rechtschrei- 
bung •  orthographielf. 

oscillation  s.  die  Schwingung  • 
oscillation  f. 

osier  e.  die  Bandiceide  •  osierim. 

osprey  s.  der  Fischadler  •  orfraielf. 

ossuary,  s.    das    Beinhaus    •    char- 


a.    prunkend ,    prah- 
lend •  fastueux.  [tentation/f. 
ostentation  s.    die  Prahlerei    •   os- 
ostier s.  =  hostler. 
ostrieh  s.  der  Strauß  -  autruche/f. 
other  a.    der,    die,    das    andere   • 
autre;  every  ~  day,  einen  Tag 
um  den  anderen  •  de  deux  jours 
!'ku  ;     ~s  a.    die    andern     •     les 
autres,  autrui;  »where  adv.  an- 
derswo   •    ailleurs  ;    ~-wise/adv. 

otter  s.  die  Fischotter  -  loutre/f. 
ought  vi.    sollen  .  devoir,  falloir; 
you    ~    to    come ,     Sie    sollten 


ounce  s.  die  Unze  •  oneeif.  Ile 
poids  et  l'animal). 

'iura,  unser,  unsere  •  notre,  nos; 
~s/pr.  der,  die,  das  unserige;  die 
unserigen  •  le  wire,  la  nitre, 
les  nôtres;  ~selves/pr.  pi.  uns 
selbst  •  nous-mêmes. 

oust/Ta.  austreiben  ,  entheben  • 
déloger,  dégommer. 

out/prp.  &  adv.  außerhalb;  drau- 
ßen ,  hinaus ,  heraus  •  hors  ;  de- 
hors ;  ~  of  date ,  altmodisch  • 
démodé  ; .  ~  of  hand ,  sofort  • 
tout  de  suite  ;  ~  of  print ,  ver- 
griffen •  vendu ,  épitisé  ;  ~  of 
sight,  außer  Sicht  •  Tiers  de  vue;  s 
~  of  temper,  schlecht  gelaunt  • 
de  mauvaise  humeur;  ~  of  tune, 


outbid'va.  überbieten  •  renchérir  sur. 

outcasts,  der  Verwiesene,  Ver- 
stoßene •  banni,  exilé  m, 

outdo  va.  übertreffen  •  surpasser, 
exceller. 

outermost,  outmost  a.  der,  die, 
das  äußerste,  zu  äußerst  •  ex- 
treme ,   le  plus  en  dehors. 

outfit/s.  die  Ausrüstung;  Ausstat- 
tung •  armement;  irousseau/m. 

outlaw, g.  der  Geächtete;    Bandit  • 


outlet's,    der   Ausgang,    Ausweg   • 

débouchèfm.,  issue/f. 
outline  s.    der     Umriß,    Abriß    . 

contour  m.,    ligne   extérieure,    es- 
I      quisself. 

outlive  va.  überleben  •  survivre. 
outrage/s.    der   Schimpf;   die   Ge- 
!      walltätigkeit   •   outrage  m.  :     vio- 

lenccf.  [geux. 

outrageous/a.  schirnj^  • 

outrigger  s.    das    Wettruderboot   • 

canot/m.,  pénichc'f.  [ment. 

outright  adv.  sofort  •  immédiat» 
outroot/va.  attsrot'.en  •  déraciner. 
outsail  va.    übersegeln  •   devancer 

à  la  voile. 
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outshine  va.  übertreffen ,  über- 
strahlen •  surpasser  en  éclat. 

outshots.  der  Ausschuß  .  rebutim. 

outside  s.  das  Äußere  •  dehors, 
extérieur  m. 

Outsider  s.  der  Unbekannte  •  qui 
est  en  dehors  des  prévisions. 

outstretch  vsu  ausstrecken  »étendre. 

outward,  outwards,  outwardly, 
adv.  auswärts  •  an  dehors. 

oval  a.  eirund  •  ovale. 

oven  9.  der  Backofen  •  four  m. 

over  prp.  &  adv.  über,  oberhalb, 
hinüber  ,  herüber  ;  vorüber  •  sur, 
par-dessus,  au-dessus;  passé; 
~  and  above  adv.  noch  dazu, 
obendreiti  *  en  outre,  par-dessus. 

overbalance/8.  das  Übergewicht  ; 
der  Überschuß  •  excès,  surplus  m. 

overboard  adv.  über  Bord  •  par- 
dessus bord. 

overburden  va.    überladen    •    sur- 

dunkeln  ;  überziehen  ;  übernähen  • 
jeter  par-dessus;  obscurcir:    cou- 

overcoat  s.  der  Überrock  •  par- 
dessus, surtout  m. 

overcome,  va.  besiegen ,  überwin- 
den *  vaincre ,    surmonter ,    Vem- 

overdo  va.    'mit  Arbeit)    überhäu- 

guer,  excéder.  'trop  cuit. 

overdone  a.     zu    weich    gekocht    • 

overflow  vn.  überfließen  •  déborder. 

overfreight/ s.  die  Überfracht  • 
sur  poids  im. 

overgrown  a.  zu  groß  ;  ganz  be- 
deckt •  trop  grand;  tout  couvert. 

overha6ty  a.  übereilt  •  trop  em- 
pressé, précipité. 

overjoy  ed/a.  außer  sich  vor  Freude- 
charmé,  extasié. 

overlade  va.  iiberladen-surcharger . 

overlive  vu.  überleben  •  survivre  à. 

overlook  va.  übersehen  ,  überwa- 
chen ;  nicht  beachten  •  surveiller  ; 


laisser   passer;    négliger,    fermer 

overplus  s.    der  Überschuß    •   sur- 

overripe  a.   überreif  •  trop  mûr. 
overrun  va.  einholen;  überlaufen; 

fallen     •     devancer  ;       regorger  ; 
inonder;  couvrir;  envahir. 
overseer  s.  der  Aufseher,  Faktor  • 
surveillant,  inspecteur/m. 

umwerfen  • 


oversight/6,    c 
prise,  bévue/f. 

overspent  a.  abgemattet,  erschlafft  • 
épuisé,  excédé  de  fatigue. 

overspread  va.  überdecken ,  über- 
ziehen •  étendre,  couvrir. 

overtake/va.  einholen  •  atteindre, 
attraper. 

overtask  va.  überbürden-  surmener. 

overthrow,  va.  über  den  Haufen 
werfen  •  umstürzen  •  bouleverser, 
renverser  ;  ~/8.  der  Umsturz  ;  die 
Siederlage  •  bouleversement  m.  : 
défaite,  déroute  f. 

overturn  va.um«cer/« 


overvalue  va. 
estimer,  surfaire. 

overwhelm  va.  überschütten,  über- 
wältigen •  combler;  accabler. 

oviparous  a.  Eier  legeiui  •  ovipare. 

owe  va.  schuldig  sein;  müssen  . 
devoir,   être  obligé. 

owl  s.dieEule  •  hibou,  chat-huantïm. 

own  a.  eigen  •  propre  :  ~  va.  ge- 
stehen; besitzen;  sich  zueignen  • 
avouer,  convenir  ;  posséder  ;  s'ap- 
proprier. 

owner  9.    der    Besitzer    •    propric- 

ox  (pi.  oxen)  s.  der  Ochse  •  bœuf  I 
m.  ;  — fly.  9.  die  Bremse  .  taon  m. 

oxygen  s.  der  Sauerstoff-oxygéne/m. 

oyster  s.  die  Auster  •  huître  f.; 
~-cultur  s.  die  Austerzucht  • 
ostrücultureif. 
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pace/s.  der  Schritt;  Tritt,  Gang  • 
pas,  train/m.;  marche,  allure//.; 
«-maker/ s.  der  Schrittmacher  • 
entraîneur/m.  ;  */vn.  &  va.  schrei- 
be» ;  mit  Schritten  messen  •  aller  le 
pas ,  aller  lentement  ;  mesurer  en 
faisant  des  pas. 

pacify;  va.  beruhigen,  besänftigen  • 
pacifier,  apaiser. 

pack/s.  das  Packet,  der  Pack,  Bal- 
lenj  die  Mom:;  Matte  •  ballot 
m.  ;  balle  ,  quantiU  ;  meute, f.  ; 
»  of  cards ,    ein    Spiel  Karten  • 


jev 


de     cartes/ a 


packen  •  emballer,  empaqueter; 
»-cloth/s.  die  Packleiuuaud  • 
serpillière,  toile  à  emballer//.; 
~-ncedle/s.  die  Packnadel  •  ai- 
guille à  emballer,/  ;  »thread/s. 
der  Bindfaden  .  Reelle; f.;  »- 
train/s.  der  Güterzug  •  train 
de  marchandises!  m. 

package/s.  die  Verpackung  •  em- 
ballage Im. 

packet  's.  das  Päckchen,  Packet  • 
trousseau,  paquet,  ballot/m.;  », 
»-boat  s.  das  Packetboot  •  pa- 
quebot: m. 

pact,  paction/e.  Jer  Vertrag,  Ver- 
gleich •  pacte,  traits,  accord/m. 

pad/s.  der  Klepper  ;  Fußpfad;  das 
Kissen,  Polster;  die  Schreibunter- 
lage •  bt'de*;  sentier;  coussinet, 
bourrelet ,  sous-main/m.  ;  »/va. 
ausstopfen  •  bourrer ,    matelasser. 

paddle  s.  das  Ruder;  die  Rad- 
schaufel m  pagaie,  rame,  palette/ 
f.  ;  *  vu.  rudern  •  ramer  ;  »-box/ 
s.  der  Radkasten  ♦  tarnbourlm. 

paddock  s.  das  Gehege  ;  die  Kröte  • 
enclos  ;  crapaud  m.,    grenouille/f. 

padlock  s.  das  Vorlegeschloß  • 
cadenas  m. 

pagan/a.  &  e.  heidnisch  ;  der  Heide  • 
païen,  idolâtre  (m) . 


page  (at  eour+)/s.  der  Page,  Edel- 
knabe -  page  m.  ;  »  (of  a  book)/ 
s.  die  Seite  •  page.' f. 

pageant,  pageantry/s.  der  Prunkt 
Pomp  m  spectacle/m.,  pompelf. 

pail/B.  der  Eimer  •  seau/m. 

pain/s.  der  Schmerz  •  douleur, 
peine/ f.;  «/va.  schmerzen  •  faire 
mal,  affliger;  »ful/a.  schmerz- 
lich •  pénible. 

painstaking  a.  arbeitsam,  fleißig  • 
laborieux,  diligent. 

paiiit/s.  die  Farbe,  Schminke  • 
couleur//.  ;  ronge/m.  ;  »/va  &  vn. 
malen;  sich  schminken  •  peindre; 


en  •  peindre; 

•  peintre/ m. 
e  •  peinture  t/. 


painter  s.    der    Maler 

painting  s.dasGemälde  « 

pair/e.  das  Paar  »paire//.,  couple./ 
m.  ;  »vu.  sich  paaren  •  s'ac- 
coupler ;  »va.  paare»,  vereinigen» 
accoupler,  assortir. 

palace  s.  der  Palast  •  palais/m. 

palatable  a.  schmackha/t  •  agré- 
able au  goût. 

palate/s.    der  Gaumen  •  palais/m. 

pale  s.  blaß,  bleich  •  pâle,  blSme; 
~  s.  der  P/ahl  •  pieu/m.;  «  (of 
a  church)/s.  der  Schoos  •  giron/ 
m.  ;  »/va.  ump/ixhlen  •  palùf- 
sader ;  »/vn.  blaß  werden,  er- 
bleichen •  pâlir. 

palfrey/s.  das  (Damen-J  Reitp/erd  • 
pale/roi,  cheval  de  selle/m. 

pall/s.  der  Mantel;  das  Leichen- 
tuch •  manteau  ;  poêle,  drap  mor- 
tuaire.'m.  ;  »/vu.  schal  od,  matt 
werden  •  s'éventer. 

pallet/s.  die  (Top/er)  Drehscheibe; 
Malraze,  der  Strohsack  •  tour  de 
potier;  matelas/m.;  paillasse//.; 
»-bed/8.  das  Wachbat  •  lit  de 
veille/m. 
|  palliate/ va.  beschönigen,  entschuU 
I      digen  •  pallier;  atténuer. 
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palliative  a.  lindernd  •  palliatif. 

pallid  a.  blaß,  bleich  •  pâle,  blême. 

palm-  6.  cJie  Palme  ;  Spanne  ;  Anker- 
schaufel •  paume' f.  ;  palme/m, 
è  f.  ;  pattelf.  ;  ~-Sunday  e.  der 
Palmsonntag  •  dimanche  des  Ra- 


palpable  a.  handgreiflich  'palpable. 

palpitate  va.  klopfen,  schlagen  • 
palpiter.  [tif,  pitoyable. 

paltry  a.  lumpig,    armselig    •  ché- 

paniper  va.  verzärteln  •  dorloter; 
~  a  horse  for  sale,  et»  Pferd 
herausputzen  •  maqttignonner  un 
cheval. 

pamphlet/6.  die  Flugschrift  • 
pamphlet  m. 

pan  s.  die  Pfanne  •  terrine  ,  casse- 
role f.  :  ~  (oî  a  gun)/s.  die 
Zündpfanne  •  bassinetim. 

pancake  s.  der  Pfannkuchen  • 
<rrêpe  f.  [reau/m. 

pander  s.    der    Suppler    •    maque- 

pane  s.  die  Scheibe,  das  Feld  • 
carreau,  panneau'm.  ;  vitre  f. 

panegyrist  s.  der  Lobredner  •  pa- 
négyriste m. 

panel  s.  das  Paneel,  die  Täfelung  : 
die  Ceschworenenliste  ;  Jury  . 
panneau,  lambrislm.;  liste  des 
iitry/m. 

pang  s.  die  Angst,  Qual  •  angoisse, 
agonie,  douleur.f. 

panic/s.  der  panische  Schrecken  • 
panique  f.  [panierim. 

pannier/  s.     der    Korb    •    hotte! f., 

pant/vn.  keuchen;  klopfen,  beben  • 
haleter;  palpiter. 

pantaloon  s.  die  langen  Beinklei- 
der •  pantalon  m. 

panther  s.  der  Panther  •  panthère  f. 

pantry  s.  die  Speisekammer  •  pa- 
neterie/f.,  garde-mamur .  m. .  of- 
ficelf. 

pap  s.  die  Brustioarze  ;  das  Muß  • 
mameUelf.,  tetonlm.  ;  bouillie! f.  ; 


"  (of  fruit)  s.  das  Fleuch  • 
pulpe' f. 
paper,  s.  das  Papier;  der  Zettel; 
die  Zeitung;  Tapete  •  papier; 
billet;  journal  m.  ;  tapisserie//.; 
s/s.  pi.  die  Wertpapiere,  Brief- 
schaften; Dokumente  •  valeurs! 
f.  pi.,  papiers,  actes,  documents! 
m.  pi.  ;  ~.  va.  in  Papier  ein- 
schlagen ;  tapezieren  •  envelopper 
de  papier  ;  tapisser  ;  ~-bag/s.  die 
Papiertüte  •  cornetlm.  ;  -"-file's. 
der  Briefordner  •  classeurlm.; 
~-hanger,  s.  der  Tapezierer  * 
tapissier  m.;  ~-knifê  s.  das  Pa- 
piermesser •  coupe  -  papier/m.  ; 
«-moneys,      das     Papiergeld     . 

pappy/a.  weich,  saftig  •  mou,  juteux. 

parabolic  a.  bildlich  •  parabolique. 

parachute  s.  der  Fallschirm  •  pa- 
rachute m. 

parade  s.    die    Parade;     das    Ge- 
pränge •  parade  f.;  faste,  m. 

paradise,  s.    das  Parodies    •   para- 
dis m. 

parallel  ^.gleichlaufend .  parallele. 

paralyse  va.  lähmen  •  paralyser. 

paralytic  a.    gliederlahm    -    para- 
lytique, paralysé. 

paramount  a.  höchst,  hervorragend  • 
supérieur.  [pet  m. 

parapet  s.    die  Brusttcehr    •   para- 

paraphrase  s.    die   Umschreibung  • 
paraphrase  f. 

parasite  s.    der  Schmarotzer  •  po- 
parasol  s.  der  Sonnenschirm  •  pa- 
rasol m.,  ombrelle  f. 

parcel/s.   die   Partie;    das  Packet; 
der     Haufen    •    parcelle,    pièce, 
quantité  f.  .-paquet  : 
abteilen,    einteilen,    zerstückeln  • 
partager,  diviser,   morceler. 

parch/va.    brennen  ;    rösten ,     bra- 
ten .  brûler;  sécher;  rôtir. 

parchment  s.      dos      Pergament    ' 
parchemin  m. 

pard  s.  der  Leopard  •  leopard/m. 
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pardon  s.  die  Verzeihung  •  par- 
don m,,  grâce/.;  *  va.  verzei- 
hen •  pardonner,  faire  grâce. 

pardonable  a.  verzeihlich  •  par- 
donnable, excusable. 

pare.  va.  schälen;  beschneiden,  ab- 
schneiden •  peler  ;  rogner,  couper, 

parent  s.  der  Vater ,  die  Mutter 
eines  der  Eltern  •  père,  m.,  mère  f. 

parentage  s.  die  Verwandtschaft, 
Abkunft  •  parenté  ;    extraction  f. 

paring,  s.  die  Späne  •  pelure, 
rognure/ f. 

parish  s.  das  Kirchspiel  •  paroisse! f. 

parity/s.    die  Gleichheit  •  paritè/f. 

park  5.  der  Park  •  parcim. 

parley  vn.  parlementicren  •  parle- 
menter ;  ~/s.  die  Unterhandlung* 
pourparler Im.,  négociation/ f. 

parliament  /s.  das  Parlament  • 
parlement  im. 

parlour  s.  das  Besuchzimmer  ; 
Sprechzimmer  •  salle/.,  mlon  ; 
parloir/ m.  ;  —maid  s.  das  Haus- 
mädchen •  bonne,  femme  de 
chambre/ f. 

parricide  s.  der  Vatermord  ;  Vater- 
mörder *  parrur  | 

parrot's,  der  Papagei  •  perroquet!  m. 

parry  va.  parieren  .  parer,  éviter. 

parse  va.  grammatisch  analysieren  • 
analyser. 

parsimonious  a.  sparsam  •  parci- 
monieux, économe,  frugal. 

parsimony  s.     die     Sparsamkeit     • 

parsley,  s.  die  Petersilie  •  persil/m. 
parsnip's,  die  Pastinake  •  panais  m. 
parson  s.    der  Pfarrer  •  eure,  mi- 

part/s.  der  Teil,  Anteil;  die  Liefe- 
rung; Partei;  Rolle  •  partie, 
part,  portion;  livraison' f. ;  rôle/ 
m.  ;  for  my  ~ ,  icas  mich  be- 
trifft •  quant  à  moi;  ~s/s.  pi. 
die  Fähigkeiten,  Talente;  Gegen- 
den •  capacités/ f.  pi. ,  talents!  m. 
pi.;  contrées! f.  pi.;  -Wva.  teilen, 
verteilen    •    partager ,     répartir  ; 


-Wttl.    auseinandergehen    •    se  se* 
parer,  se  défaire  de. 
partake/vn.    teilnehmen ,    teilhaben 


partial  a.  teihceise  ;  parteilich  • 
partiel;  partial.         [ partialité: '/. 

partiality,  s.     die     Parteilichkeit     • 

participate,  vn.  teilhaben  ,  teilneh- 
men •  participer,  partager. 

particle/s.  das  Teilchen,  die  Par- 
tikel -  particule./ 

particular; a.  besonders  ;  genau,  um- 
ständlich; seltsam  •  partiexdier  ; 
détaillé;  singulier;  ~  friend/s. 
der  Busenfreund  •  ami  intime! 
m.  ;  ~s.  s.  pl.  die  Einzelheiten  ; 
das  Nähere  •  détailsim.pl.,  par- 
ticularités!/ pl. 

particularity/s.  das  Besondere, 
der  besondere  Umstand,  die  Eigeii- 
heit  •  singularité/. 

particularly/  adv.  besonders  •  par- 
ticulièrement, surtout. 

parting/ s.  die  Scheidung  ;  Abreise  • 
séparation//.;  départ  m. 

partisau  b.  der  Anhänger,    Partei- 

partition,  s.  die  Trennung;  Abson- 
derung ;  Teilung  ;  Scheidewand  ; 
Partitur  •  partition  ;  division  ; 
cloison!/ 

partner  s.  der  Teilnehmer,  Teil- 
haber; Gefährte;  Tänzer  •  asso- 
cié', partenaire  ;  compagnon  ;  dan~ 
seur  m.  ;  ~ship  s.  die  Handels- 
gesellschaft •  association,  société!/ 

partridge. s.  das  Rebhuhn  •  per- 
drix./. 

party/s.  der  Teil;  die  Partei;  Ge- 
sellschaft; Partie,  Lustreise;  das 
Détachement  •  partie  /  :  parti  m.  ; 
société!/.,  d'zner/m.,  soiréei/.;  dé- 


parvis  s.  der  Eingang,  Vorho/  • 
porche,  parvis/m. 

pass  va.  über-  ,  durch-  ,  vorbei- 
gehen od.  reuen  od.  /ahren; 
übertreten;  verbringen;   vernach- 
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bestehen  • 
passer  ;  surpasser  ;  employer  : 
omettre;  envoyer;  subir;  ~  vn. 
gehen,  verstreichen  ;  passen  ;  pas- 
sieren •  passer  ;  s'écouler,  finir  ; 
atxiir  lieu,  arriver; 
der  Durchgang ,  Paß  ,  Engpaß  ; 
Reisepaß  ;  Schein  :  . 
Lage  •  passage,  col,  défilé;  passe- 
port ;  billet  m.  ;  carte  ;  passe  ;  con- 
dition, situation//. 

passage  5.  der  Durchgang,  Ein- 
■ja.fj.  Ausgang;  die  Überfahrt, 
der  Übergang  •  passage,  corri- 
dor m.:  rveBelf.;  expédient  m.; 
place//.  ;  événement  m.  ;  affaire  /. 

passenger/8,  der  Passagier  •  pas- 
sager, passant  m. 

passing  a.  vorbeigehend;  gegenwär- 
tig; vorübergehend,  ; 
sant  ;  actuel;  passager  ;  — bell  s. 
dieTotenglocke  •  glas  m.  :  —place 
s.  die  Ausweichestelle  •  gare 
d'évitementt  m.  ,    v 


passion  s.  die  Leitlenscha/t  ;  der 
Zorn  •  passion  ;  colère  f. .  —week 
s.  die  Karwoche  •  semaine  sainte//. 

passionate  a.  leidenscha/tlicli,  zor- 
nig •  passionné;  en  colère. 

passive  a,  passiv,  ladend  •  passi/. 

passport  s.    der  Reisepaß  •  passe- 

past  a.   verga-.lgen   •  . 

darüber  ;  außer  ;  nach  •  au-delà, 
au-dessus;  hors;  après;  half  ~ 
two,    halb  drei  •  deux   heures    et 

paste  3.  der  Teig;  Kleister;  /alsche 
Stein  .  pâte  ;  colle  ;  pierre  /aussei 
...  :     -  va.    kleistern    • 
coller;   —board/ s.    die   Pappe   • 
cartomm.  [/. 

pastel,  s.  der  Waid  •  pastel,  m.,  guide 
pastime  s.  der  Zeitvertreib  •  posse- 
pastor  s.    der    rastor  ;    Hirt  •  pas- 

teur  ;  berger  in. 
pastry  5.    die   Pastete   •  pâtisserie/ 


/.  :  —cook  s.  der  Pastetenbacker  • 
pâtissier  m. 

pasture,  s.  die  Weide  ;  Trift  •  pâ- 
ture//.; pâturage;  viundis  m.  ; 
~/va.  &  vn.  iceiden  .  /aire 
paître ,  mener  paître  ;  paître. 

pasty,  s.  die  Pastete  •  pâté  m.  ; 
»/a.  teigig,  pâteux. 

pat  a.  gut,  recht,  passend  •  à  pro- 
pos, propre,  convenable  ;  -  s.  â£ 
va.  der  Klapps  ;  klappsen  •  tape! 
/.:  taper. 

patch  s.  ic  va.  der  Fleck;  Fetzen; 
Pjlaster  ;  flicken  .  lambeau,  chi/- 
ftm  m.  ;  mouche!/.  ;  rapiécer,  ra- 
fistoler ;  to  —  up,  zusammensudeln 
*  bousiller,  plâtrer;  — work/s. 
das  Flickicerk  •  rapiécetage  m. 

pate/s.  der  Kopf,  Schädel  •  ca- 
boche, tête  /. 

patenta.  61  s.  offen  ,  öffentlich; 
privilegiert;  das  Patent  •  patent, 
évident  ;  privilégié  ;  lettre  patente! 
/.,  brevet  m. 

paternal,  a.    väterlich  •  paternel. 

paternity  s.   die   Yaterscha/t  •  pa- 

path  .   -way  3.  der  P/ad  •  sentier, 

patience  s.  die  Geduld  •  patience//. 

patient  s.  .1er  Patient,  die  Patien- 
tin '  malade  m.  i  f. .  -  a.  ge- 
duldig •  patient. 

patrimonial  a.  ererbt  •  patrimonial. 

patrimony  s.  das  väterliche  Erb- 
teil .  patr.   . 

patriot  's.  der  Patriot  •  patriote/m. 

patriotism  s.  die  Vaterlandsliebe  • 
patriotisme:  m. 

patrols,  die  Strei/wache  •  pa- 
trouille /.,  guet  de  nuit  in.  :  -  vn. 
patrollieren    •   patrouiller,    /aire 

patron. s.  der  Patron,  c'chutzherr  • 

patron,  protecteur  m. 
patronage  s.  der  Schutz,    das  Pa~ 

tronat  •  appui  m.. 
patronise  va.  beijüt^tigen,  schützen* 

/avoriser,  dé/endre. 
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patten/s.  der  Holzschuh,  der  Sockel 

patin,  sabot;  socle  m. 
pattern  s.  das  Muster,  die  Probe  i 

modèle,  échantillon  ,„. 
paunch/s.    der     Wanst,     Bauch    ■ 

panse,  bedaine!/ 
paupers,  der  Arme  •  pauvre/ m.  é  f. 
pause  s.    &  m.    die   Pause;   pau- 
sieren .  pause'/.  ;  panser. 
pave  va.  pflastern  •  paver. 
pavement  s.  das  Pflaster  .  pavé/m. 
paver  s.  der  Pflasterer  •  paveur/m. 
paving  s.    das  Pflastern   .   pavage/ 
m.  ;  —beetle,  s.  die  Handramme  . 
hie,  demoiselle:/.  ;  ~-stone/s.  der 
Pflasterstein  •  pavé/m. 
paw/s.  die   P/ote,  Klaue,    Tatze  . 

patte,  griffe,  serre./. 
pawl  8.   der   Sperrhak,:.  •  déclic  m. 
pawn  s.    dos    P/and  ;    der  Bauer   . 
9age  ;  pion  (aux  échecs}  im.  ;  ~/va. 
verpfändet*  •  etigager ,    mettre  en 
gage;     ~brocker/8.    der    Pfand- 
rcrlciher  •  prêteur  sur  gage/m. 
pay  s.     die    Zahlung,     der     Sold, 
Lohn  •  paie,  solde//,  salaire/m.  ; 
»  va.  bezahlen  ;   teeren  ;  salbe, 
payer  ;   goudronner  ;    to  ~  a  < 
Sit,     einen     Besuch    abstatten 

re;    to    ~   down,    bar 
■  rayer  argent  comptant; 
to    ~    home,     abfertigen,    h 
schicken  •  donner  sun  compte,  ov*. 
paquet;    to    ~    the    piper,'   die 
Zeche  bezahlen  •  pager  les  violons. 
payable/a.  zahlbar  •  payable. 
payment's,    die    Zahlung,    Bezah- 
lung .  payement/m. 
pea  s.  die  Erbse  •  pois  .'m.  ;  ~-shell/ 

s.  die  Schote  •  cosself, 
peace  s.  der  Friede  •  paixlf. 
peaceable,  a.    friedlich    •   paisible 

pacifique. 

peach/va.    beschuldigen   •   accuser; 

~/e.  die  Pfirsiche  •  pêche   (fruit)  / 

/.  ;  ~-tree/s.    der  Pfirsichbaum  • 

pêcher  !  m. 

peacock,  peahen/s.  der  Pfau,   die 

•  paon/m 


PEEK 


peak/s.    die   Spitze,    der   Gipfel   . 

pic,  sommet/m.,  eime/f. 
peal/s.    das    Geläute;    Getose,   der 
Donner  .  carillon  ;  tintamarre/m  • 
~  of  ordnance/s.    die  Artillerie- 
salve    .    décharge    d'artillerie,/.  ■ 
~  of  applause,  s.  ein  donnernder 
Bei/all  .  de   grands  applaudisse- 
mentsim.    pl.  ;     ~  vn.     schallen, 
schmettern,     dröhnen    .    retentir 
résonner,  gronder. 
pear.s.  die  Birne  .  poire//. 
pearl/s.  die  Perle  •  perle//' 
peasant/s.    der  Bauer  .  paysan/m. 
peasantry  s.dasLaudi-olk  •  paysatisl 
">■  Pl-  [Pu 

pease  s.  pl.    die   Erbsen  .  poislm 
peat  s.  der  Tor/  .  tourbe//. 
pebble/s.  der  Kiesel  .  caillou/m. 
peck/va  picken,  hacken  .  becqueter; 
~/s.    die    Menge,    der   Haufen   • 
quantité//.,  las/m. 
pecker/s.  der  Specht  .  pivertim. 
peculiar/a.  eigen,  besonders  .  par- 
ticulier, singulier,  propre. 
peculiarity  s.     die     Eigentümlich- 
keit '  singularité//. 
peculiarly/adv.     besonders   .   spé- 
cialement, particulièrement. 
pecuniary/a.   Geld  betreffend  .  pé- 
cuniaire. 
pedal/8.  das  Pedal  •  pédale/f. 
peddle/vn.  &  va.  hausieren;  bum- 
meln .  colporter;  baguenatuUr. 
pedipree/s.      der      Stammbaum     . 

lignée,  généalogie/f. 
pediment/s.  der  Giebel  .fronton/m. 
pedlar,  peddler/s.  der  Hausierer  . 

colporteurlm. 
peel  s.  &  va.  die  Schale;  schälen  . 

peau,  écorcelf.  ;  peler. 
peep/vn.       gucken ,      schlummern, 
durchbrechen  •  regarder,  poindre, 
percer;  ~-hole/s.  das  Guckloch  . 
jtidas/m. 
peeper/s.  das  Küchlein;  der  Lauer  . 

poussin;  espion/m. 
peer/s.  seines  Gleichen  ;  der  Pair  . 
égal;   pair/m.;    »/tu.    gucken; 
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aim  Vorschein  kommen  •  regar- 
der ;  paraître,  poindre. 

peerage/s.  die  Pairsuùrde  •  pai- 
rir  f.  [pareil,  sans  égal. 

peerless/a.    ohne   Gleichen    •    nuu- 

peevi.sh  a.  ärgerlich,  verdrießlich  • 
chagrin,  bourru. 

peg/s.  &  va.  der  P/lock  ;  an- 
pflocken •  cheville! f.  ;  cheviller. 

pelf/6.  der  Reichtum  •  richesses: 
f.  pl.,  biensim.  pl. 

pellet/ a.  der  Knäuel,  das  Kügel- 
chen  •  pelote,  balle,  boule/f. 

pellicle/s.  das  Häutchen  •  pelli- 
cule!/. 

pell-ruell/adv.  durch  einander  • 
pêle-mêle. 

pelt/s.  das  Fell,  die  Haut,  der 
Pelz  '  peau ,  fourrure!/.  ;  »/Ta. 
werfen,  heruntergießen  •  jeter, 
verser;  »ing  rain/s.  der  Regen- 
guß .  averseif. 

pen/s.  die  Feder;  der  Hühnerstall; 
die  Hürde  •  plume! f.  ;  poulailler  ; 
parclm.  ;  »/va.  schreiben  *  écrire  ; 
to  ~  up,  einschließen  •  enfer- 
mer ,  parquer  ;  ~knife/s.  das 
Federmesser  •  cani/lm.  ;  «man/ 
8.  der  Schriftsteller  •  écrivain/m. 

penalty /s.  die  Strafe,  Buße  • 
peine,  amendelf. 

pencil/6.  der  Pinsel;  Bleistift  • 
pinceau  ;  crayon/m.  ;  »-case/s. 
das  Bleistiftrohr  •  porte-crayomm. 

pendiug/a.  unentschieden ,  schwe- 
bend •  pendant,  indécis  ;  ~s/s.  pl. 
das  Behänge  •  pendants/m.  pl. 

pendulum/s.  der  Perpendikel  • 
pendule,  balancierlm. 

penctrable/a.  durchdringlich  • 
penetrable. 

penetrant,  a.  durchdringend  •  pé- 
nétrant, [nétrer. 

penetrate /va.  dttrchdringen   •  pè- 

peninsula/s.  die  Halbinsel  •  pé- 
ninsule, presqtl'ilelf. 

penitence/s.  die  Buße,  Reue  •  pé- 
nitencelf.,  repeniirlm. 

■pe^itentiaX:  &.bußferlig-penitentiel. 


penitentiary/8.  der  Beichtvater  ;  do» 
Zuchthaus  •  pénitencier I m. 

pennant/e.  der  Wimpel  •  oriflamme, 
banderole/f.  [nierim. 

penny/s.  der  Pfennig  .  Hard,   de- 

pension/s.  das  Jahrgeld  •  pension/f. 

pensive/a.  nachdenkend   •    pensif, 

Pentecost/8.  Pfingsten  •  Pentecôte! f. 
penthouse,  pentice/s.  das  Wetter- 
dach •  abat-vent  ;  hangar  im. 
penurious/a.  karg,  filzig  •  chiche, 

penury/8.  die  Dürftigkeit.  Armut  • 
disette,  pauvreté/f.,  besoin/m. 

people  /8.  das  Volk;  die  Leute; 
man  •  le  peuple  ;  les  gens,  on. 

peopled  a.    bevölkert  •  peuplé. 

pepper; s.  der  P/effer  •  poivre/m., 
~/va.  p/effern  •  poivrer;  »mint/ 
a.  die  Pfeffermünze  •  menthe 
poivrée/f.  [Tiasard. 

peradventure/adv.  zufällig  •  par 

perceive /va.  bemerken,  gewahr 
iverden  •  apercevoir,  s'apercevoir. 

perceptible/a.  wahrnehmbar  .  per- 
ceptible, [perception! f. 

perception/s.  die   Wahrnehmung  . 

perch/s.  die  Stange;  der  Lang- 
baum '  perche;  flèche/ f.  ;  ~/vn. 
sich  setzen  •  se  percher. 

perehanee/adv.  zufällig  ;  viel- 
leicht •  par  hasard  ;  peut-être. 

percussion/s.  die  Erschütterung  • 
percussion! f.  ;  »-cap/s.  das  Zünd- 
hütchen •  capsule  fulminanteif. 

perdition/s.  das  Verderben  *  per- 
dition, ruinelf. 

peregrinate/vn.  wandern,  reisen  • 
visiter  l'étranger,  voyager. 

peremptory/a.  entscheidend ,  ent- 
schieden ,  unumstößlich  .  pé- 
rempîoire,  décisif. 

perennial/a.  immerwährend  •  per- 

perfect/a.  vollkommen  .  parfait, 
achevé  ;  ~l  va.  vervollkommnen, 
vervollständigen 
achever,  finir,  complète. 
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perfection  s.  die  Vollkommenheit  • 

psrfsctionif. 
perfidious  a.  treulos,  verräterisch  • 

perfide,  traître. 
perfidy,  s.     die    Treulosigkeit ,    der 

Verrat  •  perfidie/. 
perforate  va.   durchbohren    •   per- 

perforce  zdv.mitGciealt'  par  force. 

perform  va.  vollbringen  •  faire, 
exécuter,  accomplir. 

performance  s.  die  Vollziehung  ; 
Darsteltu  ng  ;  Vorstellung  •  ouvrage/ 
m.;  exécution,  représentation,  f. 

performer's,  der  Darsteller,  Künst- 
ler •  exécuteur  :  artiste  m. 

perfume/s.  der  Wohlgeruch  •  par- 
fum m.;  ~  va.  icohlriechend  ma' 
chen  •  parfumer. 

perfumery  s  die  Parfumerie  • 
parfumerie.'/. 

perhaps  adv.  vielleicht  •  peut-être. 

peril  s.  dit   Gefahr  •  ptril  m. 

period  s.    die    Periode  •   période/f. 

perish  vn.  umkommen  •  périr. 

perishable  a.  i-erderbïie/i,  vergäng- 
lich •  périssable.  [/. 

periwig  s.  die  Perrücke  ■  perruque/ 

perjure/vn.  meineidig  werden  • 
se  parjurer. 

perjurer/s.  der  Meineidige  •  par- 
jure m.  [faux  serment  m. 

perjury  s.    der  Meineid  •  parjure, 

permanent  a.  bleibend .  dauernd  • 
permanent,  durable. 

permeable  a.  durchdringlich  '.per- 
m/able, [missionlf. 

permission/  s.  die  Erlaubnis  •  per- 

permit  va.  erlauben  •  permettre; 
~'8.  der  Erlaubnisschein  •  permis' 
m.  [deux. 

pernicious  a.    verderblich  •  perni- 

perpendicular  a.  senkrecht  •  per- 
pendiculaire. 

perpetrate  va.  verüben  •  perpétrer. 

perpetuala.  immerwährend  •  jjer- 
pttuel,  continuel. 

perpetuate/ va. 
halten  •  perpèt 


perpetuity  s.  die  Fortdauer,  Einig- 
keit  -  perpétuité  f. 

perplex  va.  beStürzen,  verwirren  • 
embarrasser,  tourmenter. 

perplexity  s.  die  Bestürzung,  Ver- 
legenheit •  perplexitèlf. 

perquisition/ f.  die  Untersuchung  • 
perquisition  f. 

perry  s.  der  Birnmost  •  poiré  m. 

persecute  va.    verfolgen    •    persé- 


persecution  s.     die     Verfolgung    • 
j      persécuta 

I  perseverance,  s.    die    Ausdauer    • 

persévérance  f.  [persister» 

persist  vn.    beharren,    bestehen    • 

persistence/ s.  die  Beharrliehkeil,  • 

persistance//. 
person,  s.    die  Person  •  personne//. 
personale,  s.    die  Person  •  person- 
nage m. 
personal/a.  persönlich  •  pers,mnel. 
perspective  s.  die  Fernsicht  •  per- 


perspicacious.  a.      scharfsichtig 


perspicuity  s.     die    Deutlichkeit   • 

perspicacité! f. 
'  perspiration  s.    die    Ausdünstung, 

der  Schicciß  •  trauj 
nerspire  vn.     schwitzen     •     irans- 


persuade  v 

i  persuasion/s.  die  Überzeugung  < 
j  persuasion,  opinion  f. 
perl  a.  vorlaut,  naseieeis  ;  aufge- 
weckt .  impertinent;  ereilt--. 
pertain  vn.  gehören  ;  gebühren  • 
appartenir,  concerner,  convenir. 
pertinacity  s.  die  Hartnäckigkeit  • 

opiniâtreté) f. 
perl  inent  a.    schicklich ,   gehörig   • 
I     pertinent.  [iure  f. 

perusal  s.  das  Durchlesen  •  lec- 
peruse.  va.  durchlesen,  prüfen  •  lire, 
I     parcourir,  examiner. 
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perverse/a.    verkehrt,    verstockt    • 

itraitdNe. 
perversity,  s.    die     Verderbtheit     ■ 

depravation//. 
pervert/va.  verderben  ;    verdrehen, 

verkehren  •  pervertir.  [trable. 

pervious/a.  durchdringlich  •  pénè- 
pest  s.  die  Pest  •  pestelf. 
pester/va.  belästigen,  plagen  •  mo- 

pestiferou6/a. verpeste*,  ansteckend» 

pestilentiel,   nuisible. 
pestilence/s.  die  Pest  •  peste,  pes- 
tilence//. 
pestle/s.  die  Mörserkeule  •  pilon/m. 
pet  s.    die     Grille:     der     Unwille  ; 
Liebling,    das   Schoßkind   •    bou- 
tade//.; dépit;  favori/m.;   ~/va. 
verhätscheln  •  gâter,  dorloter. 

pétition/s.  &  tu.  die  Bittschri/t  ; 
erbitten ,  ansuchen  (um)  •  pe- 
tition//. ;  päitionner. 

petrify/va.  &  vn.  (sich)  verstei- 
nern .   (sel  pétrifier. 

petticoat  s.  der  Unterrock  ♦  jupe! 
/.,  jupon  m. 

pettifogger/ s.  der  Rabulist,  Winkel' 
advokat  •  avocassier/m. 

pettish,  a.  ärgerlich,  eigensinnig  • 
bourru,  chagrin. 

petty  a.  klein,  unbedeutend  •  petit, 
peu  considérable,  mesquin. 

pétulance/s.  der  Mutwille  •  pé- 
tulance/. 

petulant  a.  muttcillig,  ausgelassen  • 
pétulant.  [d'églisc/m. 

pew/s.     der     Kirchenstuhl     •    banc 

pewter/s.  das  Zinn  •  étain/m. 

pewterer/s.  der  Zinngießer  •  po- 
tier d'étainlm. 

phantom  s.  das  Gespenst  •  /an- 
t'omeim.  [made//. 

pharmacy  s.  die  Apotheke  •  phar- 

pheasant.  s.      der     Fasan     •     /ai- 

phenomenon/s.  die  Wundererscliei- 

nung  •  phénomène/m. 
phial/s.    die    Phiole,    das    Fläsch- 

chen  •  fiole//.,  flacon/m. 


PICKLE 
s.     der 


philosophe 

philosophe/m.  '   [m. 

philtre  s.  der  Liebestrank  •  phill.-el 

phiz  s.  das  Gesicht ,  die  Fratze  • 
/rimousse,  binette//. 

pMegm/6.  das  Phlegma;  der 
Schleim  •   /legme/m. 

phrase  s.  die  Phrase;  der  Aus- 
druck •  phrase//. 

phthisis/s.  die  Schwindsucltt  • 
phtisie,  consomption//. 

phyeician/s.  der  Arzt  •  médecin/m. 

physic/s.  die  Arzneikunde  ;  Arznei  • 
médecine//.  ;  remède/m.  ;  -Wva. 
(einen  Kranken)  behandeln  • 
traiter,  suivre  une  maladie;  ~s/ 
s.  pi.  die  Physik  •  physique,  phi- 
losophie  naturelle//. 

physiognomy/ s.  die  Gesiclitsbil- 
dung  •  physionomie//. 

pick's,  die  Pike;  Spitzhaue;  Aus- 
wahl •  pique//.;  pic;  choix/m.; 
~/va.  picken,  hacken  ;  sammeln, 
au/lesen;  reinigen,  säubern,  lesen» 
piquer,  percer  ;  cueillir  ;  éplucher, 

chen  abknabbern  •  ronger  un  os; 
to  ~  a  goose,  eine  Gans  rup/en  • 
plumer  une  oie;  to  ~  a  lock, 
ein  Schloß  mit  dem  Dietrich  öff- 
nen •  crocheter  une  serrure;  to 
~  a  quarrel ,  Zank  an/augen  • 
chercher  querelle:  to  ~  out,  aus- 
lesen ,  aussuchen  •  trier ,  choisir  ; 
to  ~  to  pieces,  zerreißen  •  dé- 
chirer, hacher;  ~lock/s.  der 
Hakenschlüssel,  Dietrich  •  crochet, 
rossignol I m.  ;  ~poeket ,  ~purse/ 
s.  der  Taschendieb  •  filou/m.  ; 
~tooth/s.  der  Zahnstocher  •  cure- 
dentlm. 

pickaback,  pickapack,  pickback/ 
adv.  huckeback  •  sur  le  dos. 

picked/a.  spitz  :  ausgesucht  »pointu  ; 

pickle/s.  der  Pökel,  die  Salzbrühe  • 
marinade ,  saumure//.  ;  ~/va» 
pökeln ,  einmachen ,  cinsalz&i  • 
confire,  saler. 
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pip 


picture/a.  das  Gemälde  •  peinture/ 
f.,  tableau/m.  ;  */va.  abmalen  • 
peindre. 

piddle  vn.  tändeln;  pinkeln  .  s'oc- 
cuper de  bagatelles;  flânocher; 
faire  pipi. 

pie/6,  die  Pastete  •  pâtêlm. 

piebald 'a.  scheel;  i g ,  gesekeckt  • 
pie,  tacheté,  bigarré. 

piece's,  das  Stück  •  pièce//.; 
~meal  adv.  stückteeise  •  en  pièces. 

pier/s.  der  Hafendamm  ;  Pfeiler, 
jetée  d'un  port  ;  pilelf.  ;  -v-glasB/ 
s.  der  Pfeilerspiegel  •  trumeau!  m. 

pierce/ va.  &  vn.  durchdringen, 
durchbohren  *  percer;    émouvoir. 

piety  s.  die  Frömmigkeit  •  piété/f. 

pig  s.  das  Ferkel,  Schwein  •  co- 
chon/m. ;  ~  of  lead/8.  die  Gans 
(Blei)  •  saumon  de  plomb/m.  ; 
~-driver/8.  der  Schweinehirt  • 
porcher/m.  ;  ~-nut/s.  die  Trüffel  • 
truffe/f. 

pigeon/s.  die  Taube  •  pigeon/m. 

pike/s.  die  Pike;  der  Hecht  . 
piquet  f.  ;  brochet/m. 

pilchard,  s.  die  Sardine  •  sardine! f. 

pile/B.  der  Haufen,  Stoß;  Pfahl  • 
pile! f.,  tas  ;  poteau;  m.  ;  «-bridge/ 
s.  die  Pfahlbrücke,  Jochbrücke  • 
pont  de  pilotis/m.  ;  ~/va.  auf- 
Inrammen,  pfählen  • 
entasser  ;  piloter  ;  to  ~  up.  auf- 
stapeln ,  aufschichten  •  empiler, 
entasser;  to  ~  up  arms,  die  Ge- 
wehre zusammensetzen  *  mettre 
les  armes  en  faisceau. 

pilfer,  va.  entwenden  •   dérober. 

pilgrim  s.  der  Pilger  •  pèlerin/m. 

pilgrimage's,  die  Pilgerfahrt  • 
pèlerinage/m. 

pill  s.  die  Pille  .  pülnlelf. 

pillage  s.  die  Plünderung  •  pil- 
lage m.  ;  ~,va.  plündern  •  piller, 
saccager. 

pillar  s.  «er  Pfeiler  .  pilier/m. 

pillory  6.  der    Pranger  •  pilori/m. 

pillow's,  das  Kopfkissen  •  oreil- 
ler/m. 


pilot/s.   der  Lotse, 

pilotelm. 

pimp/s.  derKuppler  •  maquereaufm. 
pimple/e.  die  Pustel,  das  Bläschen  • 

pustule /f.,  bouton/m. 
pin  6.    die  Stecknadel;   der  Pflock; 

Kegel  •  épingle  ;  cheville  ;  quiUel 

f.  ;    to  ~  up,    aufstecken  ,    auf- 


piuafore/s.  die  Kinderbluse  •  blouse 
d'enfant/f.,  tablier/m. 

pincers  s.  pl.  die  Zange  •  pin- 
cette! f.,  pinces  f.  pl. 

pinch/8.  der  Knipp  ;  die  Klemme; 
Prise  •  pince  ;  gêne  ;  prise; f.  ; 
~.  va.  kneipen  •  pincer;  ~  of 
snuff,  eine  Prise  Tabak  •  prise 
de  tdbaclf.;  ~/vn.  in  Not  sein, 
darben  •  être  dans  la  disette; 
~beck/s.  der  Tomback  .  tombac, 
similor/m. 

■  chte  •  pinim.  ;  ~/vn. 
sich  grämen ,  sieh  härmen  •  lan- 
guir ;  ~-apple/8.  der  Tannen- 
zapfen ;  die  Ananas  •  pomme  de 
i'inf.:  ananas/m.;  ~-wood/s. 
das    Kiefernholz    •    bois    de   pi- 

pinery/s.  das  Ananashaus;  der 
Fichtenwald  •  serre  chaude;  sa- 
pinière, f. 

pimon/s.  die  Flügclspitze, Schwinge  ; 
das  Getriebe  •  bout  d'aile ,  aile- 
ron ;  pignonfm.  ;  */va.  die  Flügel 
binden  oder  beschneiden  ;  binden, 
fesseln  •  lier  les  ailes,  couper  le 
bout  des  ailes;  lier,  attacher. 

pink  s.  die  Nelke  •  œillet/m.  ;  -/va. 
durchbohren ,  durchstechen  .  per- 
cer, transpercer  ;  découper  ;  «/vn. 
bîinzen  •  clignoter. 

pinnacle /s.  die  Zinne,  Spitze  • 
pinacle,  faîte/m* 

pioneer/8.  der  Pionier  ;  Bahn- 
brecher •  sapeur  du  génie;  pion- 
nier/m. 

pious/a.  fromm  •  pieux. 

pip/8.  der  Obstkern  •  pépin/m.; 
■»  (in   birds)/8.   der  Pipps  •  pé- 
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pielf.  ;  ~  (on  cards)/s.  das  Auge  • 

pointt  m. ,  */vn.  piepsen  *  pépier. 

pipe  8.  die  Pfeife,  Rohre  •  pipeif., 

tuyau;  conduit  in.  ;  ~.  rn.  pfeifen  • 

jouer  de  la  flûte. 

pipkin  8.    der    irdene    Topf  •   pot 

terre,  po'elonlm.        [reinette! f. 

pippin,  s.  der  Renetteapfel  •  pomme- 

pique  s.     der     Groll,     Ingrimm     • 

pique,  brouillerieif. 
piracv,  s.   die   Seeräuberei   •    pira- 

UrrUlf. 
pirate  s.  der  Seeräuber  •  pirate/m. 
pismire/  s.  die  Ameise  •  fourmi/f. 
piss's,  die  Pisse  •  fpine/f.;  «/vu. 
Rissen  •  pisser  ;  ~-a-bed/s.  der 
Löwenzahn  •  pissenlit  m. 
pistol,    pistolet/ s.    die     Pistole    ■ 

pistolet  m. 
piston  s.  der  Stempel  *  piston/m. 
pii  a.  die  Grube ,   Höhle  •  fosse/f. 
creux:  m.;     aisselle/ f.  ;    ~    (in    i 
playhouse)  s.  da«  Parquet  •  par 
terre/m.  ;  ~-coal  's.  die  Steinkohle  > 
charbon  de  terre m.  ;  ~tall  s.  die 
Falle  •  trébuchctfm.,  trappelf. 
pitch/s.    das  Pech  •   poix/f.;   ~.'s. 
die    Größe,    Höhe;   der    Gipfel  • 
taille,  hauteur' f.  ;  faite,  m.  ;  ~,  va. 
pichen  •  poisser,  goudronner  ;    to 
~  a  camp,    ein  Lager   aufschla- 
gen .  poser  un  camp;   ~-fork/s. 
die  Heu-,  Mistgabel  ;  Stimmgabel  • 
fourche  f.;  diapason/m. 
pitcher  s.  der  Krug  •  cruchelf. 
piteous  a.  kläglich  •  pitoyable. 
pith  s.     das    Mark;     die     Kraft; 
Stärke;      Wichtigkeit      •     moelle; 
force,   énergie;  quintessence  f. 
pithy'a.  markig  •  moelleux. 
pitiful'a.  kläglich  •  pitoyable. 
pitiless/a.     erbarmungslos    •     im- 
pitoyable. 
pity  s.    das   Mitleid    •    pitié,    com- 
passion, f.  ;     ~  va.    bemitleiden    • 
avoir  pitié   de  ;    what  a  «  I    iw'e 
schade  !  •  quel  dommage  ! 
pivot,  s.    der    Zapfen ,    die  Angel  • 
pivot,  gond/m. 

English-  German-French. 


place/s.  der  Platz ,  die  Stelle  • 
place! f.  ;  */th.  stellen ,  setzen  • 
placer,  poser,  mettre. 

placid/a.  mild,  sanft  •  doux,  bon. 

plagiarism/s.  der  literarische  Dieb- 
stahl •  plagiat  in. 

plague/s.  die  Pest,  Seuche  •  peste/ 
f.,  fléau,  tourment/m.;  ~  on 
him  1  hole  ihn  der  Teufel  I  •  le 
diable  remporte  !  ~/va.  quälen  • 


plain/s.  die  Ebene  •  plainelf.  ;  ~/a. 
eben,  glatt;  schlicht;  offenherzig, 
einfach  •  um';  simple;  droit; 
«dealings,  die  Geradheil,  Bie- 
derkeit •  droiture ,  équité/ f.  ; 
~ly/adv.  offen,  gerade  •  fran- 
chement; ~-song/8.  der  Choral- 
gesang •  plain-chant,  m.  ;  «work' 
s.  die  Näherei ,  das  Weißnäheu  • 
ouvrage  à  Vaiguille  uni*  m.,  cou- 
ture en  linge/f. 

plaint  s.  die  Klage  •  plaintelf. 

plaintiff/s.  der  Kläger  .  deman- 
deur, plaignant/m. 

plaintive/a.  kläglich,  jämmerlich  • 
plaintif. 

plait  s.  die  Falte  •  pH.  double  m.  : 
~  va.  falten ,  flechten  •  plisser, 
tresser,  entortiller. 

plan  s.  der  Plan  •  plan/m.  ;  */va. 


plane.'s.  das  Hobeleisen  ;  die  Fläche  • 
rabot/m.  ;  surface  planet  f.  ;  «/va. 
ebnen,  glätten;  hobeln  •  aplanir; 
raboter;  ~-tree/8.  die  Platane  •> 
plane,  platane,  m. 

planet/s.  der  Planet  •  planète/f. 

plank,  s.  das  Brett,  die  Planke  • 
planche,  f.,  aisim.  ;  «/va.  dielen  • 
planchèier. 

plant/s.  die  Pflanze;  der  Setzling  • 
plante/f.,  plant/m.  ;  ~  va.  pflan- 
zen •  planter  ;  «-louse/s.  die 
Blattlaus  •  puceron  m . 

plantation/B.  die  Pflanzung  •  plan- 
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plaster/a.  das  Pfiaster  ;  der  Gips  • 
emplâtre  ;  plâtre/  m.  ;  -  of  Paris, 
der  Stuck  •  stuc/ m,;  -/va.  be- 
pflastern ;  e.Pflaster  legen  •  plâtrer  ; 
mettre  un  emplâtre. 

plat  's.  das  Stuck  Land  •  pièce  de 
terre//.;  —-band /s.  das  schmale 
Gartenbeet  •  plate-bande//. 

plate/s.  der  Teller;  die  Platte;  das 
Gold-  und  Silbergeschirr;  der 
Kupfer-  oder  Stahlstich»  assiette; 
plaque  ;  argenterie  ;  vaisselle  d}or 
ou  d'argent  ;  planche,  gravure! f.  ; 
*  va.  plattieren  •  plaquer. 

platform/ b.  das  flache  Dach;  der 
Bahnsteig;  die  Rednerbühne;  das 
Programm  •  plate- forme! f.  ;  quai, 
débarcadère/ m.  ;  estrade/f.  ;  pro- 
gramme électoral  m. 

platinum  b.  das  Platin  •  platine/m. 

platter  s.  die  große  flache  Schüs- 
sel •  grand  platlrn. 

plausible  a.  wahrscheinlich,  em- 
leuchtend  •  plausible. 

play  s.  das  Spiel;  Theaterstück; 
Schauspiel  •  jeu  ;  divertissement/ 
m.,  pièce  de  théâtre!/.  ;  spectacle! 
m.  ;  — /vn.  spielen  ;  scherzen  • 
jouer;  badiner ,  folâtrer;  to  - 
the  tmant,  hinter  die  Schule 
laufen  •  faire  l'école  bnissonnière  ; 
to  —  for  love ,  umsonst  spielen  • 
jotter  pour  Vhonneur  ;  to  —  high, 
hoch  spielen  •  jotter  gros  jett  ; 
—fellow/a.  der  Spielkamerad  • 
compagnon  de  jeulm.  ;  —house/ 
B.  dos  Schauspielhaus  *  théâtre/ 
m.  ;  —room 's.  das  Spielzimmer  - 
aaUe  de  jeu'f.  ;  ~-thing/s.  dos 
Spielzeug  •  joujou/m, 

plea's,  der  Rechtshandel,  Prozeß  • 
plaidoyer,  proces'm. 

plead,  va.  vorgeben;  anführen  * 
prétendre;  alléguer  ;  ~  vn.  pro- 
zessieren •  plaider,  défendre;  to 
—  guilty,     die     Klage     anerken- 


die       Verhand- 


pleasant,  pleasing-  a.  angenehm  • 
agréable,  aimable,  charmant. 

pleasantry/s.  die  Lustbarkeit,  der 
Scherz,  Spaß  •  réjouissance  ;  plai- 
santerie// 

please/vn.  gefallen  •  plaire. 

pleasure/6.  das  Vergnügen  •  plai- 
sir, agrément,  gré/m. 

pledge/s.  das  Pfand;  die  Bürg- 
scJtaft  ;  das  Zutrinken  •  gagdm., 
garantie;  marque  d'amitié/ f.; 
—/va.  verpfänden,  sich  verbinden; 
zutrinken,  Bescheid  tun  •  en- 
gager, garantir  ;  /aire  raison  à. 

plenipotentiary,  s.  der  Bevollmàch- 
tig'e  •  plénipotentiairc/m. 

plenteous,  plentiful/ a.  reichlieh,  ' 
in  Fülle  •  abondant  •  copieux. 

plenty/8,  der  Überfluß,  die  Fülle  . 
abondance,  pro/usion//. 

pleurisy  s.  dieBrustfeUentsündung» 
pleuréne,/. 

pliant  a.  biegsam,  geschmeidig  • 
souple,  pliant,  flexible.  [m. 

pliers/s.  pi.  die  Biegzange  •  plioir! 

plight/ va.  verpfänden,  angeloben  • 
engager;  ~/s.  die  Verpflichtung; 
Beschaffenheil ,  der  Zustand  • 
gage ,  engagement/m. ,  promesse  ; 
condition//.,  état/m. 

plod/vn.  sich  anstrengen  .  s'ap- 
pliquer à,  piocher. 

plot/3,  das  Komplott;  Plätzchen  . 
complot  ;  morceau,  de  terre ,  ga- 
zon m.  ;  ~  (of  a  plaj-j  s.  die  In- 
trigue .  intrigueif.  ;  ~/va.  einen 
Plan  enticer/en;  sinnen  au/; 
anzetteln  •  tracer  un  plan;  pro- 
jeter, machiner,  comploter. 

plough/B.  der  Pflug  •  charrue//.  ; 
~  va.  &  vn.  pflügen  •  labourer; 
«uiao  s.  der  Ackermnn.i  •  la- 
boureur,  m.  ;  ~share  ä.  die  Pflug- 
schar •  soc  de  charrue  m.  ; 
~wright  s.  der  Stellmacher  • 
charron  m.  jier.  m. 

plover.'s.    der   Regenp/ei/er  *  plu- 

pluck,  \&.pflücken,  zup/en,  rup/en  • 
cueillir  ;  arracher ,  tirer  de  /orce. 
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plums,  die  Pflaume  ;  Bonne  :  | 
das*Beste;  die  große  Summe  •  i 
wrffl  tee  m.  :  meilleure  i 
partie  ;  grosse  somme  d'argent. f.;  ' 
«.-pudding  s.  der  Bosinenpudding  j 
•  pouding  aux  raisins  secs.  m. 

plumage  s.  das  Gefieder  .  plu- 
mage m. 

plumb  s.  das  Bleilot ,  Senkblei  •  i 
plomb  m.  ;  ~  va.  mil  dem  Lot  j 
untersuchen  •  plomber;  ~  adv. 
senkrecht,  gerade  •  à  plomb,  droit. 

plume  s.  der  Federbusch  •  panache, 
plumet,  m.  ;  ~  va.  rupfen  »plumer. 

plump,  a.  dick  und  feu  •  dodu,  | 
potelé,  grassouillet. 

plunder  s.  die  Beute  •  butin  m. : 
va.  plündern  .  iraäner,  jnTZer. 

plante  =.  das  Eintauchen  ;  ùi'e 
Verlegenheit  ■  immmten  /.  ;  em- 
barras m. .  -  va.  &  va.  etu- 
iauc/iei»  ,  versinken  •  plonger, 
■    teer. 

plurality  s.  die  Mehrzahl  .  plura- 

Plusch  •  peluche,  f. 

pluvial ,  pluvious  a.  regnerisch  • 
pluvieux. 

ply  s.  die  Faite  ;  Seigung ,  der 
.clination  f.: 
chant  m.  :  ~  va.  &  vn.  sich  be- 
fleißigen ;  eifrig  bewerben  :  falten, 
lach/  biegen  •  s'appliquer;  sol- 
liciter;  (sei  plier. 

poach  va.  4i  vu.  Wild  stehlen  ;  \ 
weich  sieden  •  braconner  ;  pocher  \ 
(des  œufs/. 

pocher  s.    der  Wilddieb   •    bracon- , 

pock  s.  die  Pocke ,  Blatter  •  pus-  ', 
pocket  s.  die  Tasche -poche  ;  House 
f.  ;  ~  va.  einstecken  •  empocher  ;  ' 
~  -  book  I  s.  das  Taschenbuch  •  , 
portefeuille,  porte-lettres  m.  ;  — 
knife  s.  das  Taschenmesser  •  i 
couteau  de  poche  m.;    —money   | 


B.   dos    Taschengeld   •   argent   de 

poche/m. 
pod.  s.  die  Hülse,    Scliale  •  cosse, f. 
poem  s.  das  Gedicht  ■ 
poet/s.  der  dichter  •  polte  m. 
poetic  [al]  a  poetisch,  dichterisch  • 

poétique. 
poetry  s.  die  Poesie  •  poésie. f. 
poignant  a.    stechend ,    beißend    • 

piquant,  mordant. 
point/s.  der  Punkt:  à 

Stich  '  point  m.  ;  pointe  f.  ;  coup: 

m.  :      *-'  va.     spitzen ,     schärfen  ; 

zielen;  zeigen  •  affiler, 


pointed  a.    spitz ,    spitzig    •    aigu, 

piquant,  pointu. 
pointer  s.  der  Vorstehhund;  Zeiger, 

Weiser  .  chien  d'arrêt  m.  ;  aiguille 

de  cad 
poise  va.  abtragen  •  soupeser;  ~/e. 

das  Gewicht,  Gegengewicht  •  poids, 

équilibre  nu 
poison  s.    das    Gift    •   pois<;i  m.  ; 

poisonous  a.    giftig 


poke  s.  die  Tasche  •  sachetim.  ; 
-  va.  tasten  ;  herum- 
I  üren  ,  stoßen  •  tâton- 
ner ;  farfouiller;  fourgonner: 
pousser.  [çon  m. 

poker  6.    das    Schüreisen    •    four- 

poles,  der  Pol;  die  Bute;  der 
Haken  •  pôle  'm.  ;  perche:  f.  ;  croc:' 
m.  ;  ~  of  a  coach  s.  die  Deich- 
i.  der  Ulis  • 
putois  m.,  fouine  f.:  »-stars. 
der  Polarstern  •  ètoue  polaire/ f. 

police  a.  die  Polizei  •  police! f. 

policy ,'8.  die  Politik  •  politique! f.  ; 
-  of  insurance/s.  die  Versiche- 
rungspolice •  police  d'assurance: f. 

polish  va.  polieren  •  pour;  ~/s. 
die  Politur  •  poli  m. 

polite  a.  höflich  ■  poli. 

politeness  s.  die  Höflichkeit  •  po 
litesse  f. 

politics  s.  die  Politik  •  politique/ f. 
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poll  8.  der  Kopf:  die  Wählerliste  ; 
Wahl;  der  Wàhlort  •  tête;  liste 
de  personne«,/.  ;  college  électoral, 
scrutin/m.  ;  suffrages  m.  pi.  ;~  va. 
e.  Baum  kappe:: ;  wählen  •  édmer  ; 
voter:  avoir  des  suffrages;  ~-tax/ 
a.  die  Kopfsteuer  .   capitation//. 

pollard  s.  die  Quappe;  der  ge- 
kappte Baum;  das  Rind  ohne 
Hörner  ;  der  Hirsch  ohne  Geiceih  ; 
die  ireizenkleie  •  têtard  ;  chabot  ; 
boeuf  sans  cornes;  cerf  sans  bois  ; 
son  de  froment!m. 

pollen  s.  der  Blütenstaub- pollen/m. 

pollute  va.  beflecken ,  besttdeln  • 
polluer,  souiller. 

pollution  s.  die  Befleckung  •  pol- 
lution, souillure  f. 

polo  B.  das  Polo  •  jeu  de  paume 
là  cheval)    m.  [m. 

poltroon  s.  der  Feigling  .  poltron/ 

pomade,  pomatum  s.  die  Pomade  • 


pomegranate  ä.  der  Granatapfel  • 

'm. 

pommel  s.  der  Knopf  •  pommeau 

pomp  s.  die  Pracht,  das  Gepränge  • 

pompe/f.,  éclat  m. 
pompous,  a.      prächtig ,      herrlich, 

pomphßfl  •  pompeux,  fastueux. 
pond  a.  der  Teich  •  étang  m. 
ponder  va.    encägen ,    überlegen   • 

peser,  considérer. 
ponderous  a.  schicer  •  pesant. 
poniard  s.  der  Lolch  •  poignard/m. 
pontoon  s.      das      Brückenschiff    • 

iferdchen  •  bidet,  pe- 
tit cheval  m. 
poodle  s.  der  Pudel  •  caniche,  bar- 
pool  s.  der  Pfuhl,  Teich;  die  Pinke; 
der    Spielei}Lsatz    •    étang ,    petit 
lac.  m.  ;    cagnote  ;    poule! f.  ;    en- 
jeu m. 
poop  s.  da-  Hinterteil  des  Schiffes  • 
~  vn.     den    Schiffs- 
hintrtetl    treffen    •   frapper   par 


ndigvnt;   dé- 
pi. 

poorish  a.  ärmlich  *  pauvre. 
poorly  a.     &     adv.      arm;      matt, 
kränklich    -   faible,     languMsani  ; 
pauvrement. 
pop  B.  der  K.iall  •  éclat  m.  ;  ~  vn. 
klatschen,   schnalzen,  schmatzen  • 
claquer;  to  ~  in,  hereinstürzen  • 
entrer  subitement;  to  *  off,   los- 
schießen  ;    entwischen  ;    sterben     • 
lâcher    un    coup    de    fusil  ;     de' 
camper;  mourir;   to  »  out,  her- 
ausplatzen    •    Zecher    inconsidéré- 
ment ;  ~- gun  s.  die  Knallbüchse  • 
canonnière  f. 
pope  s.      der     Papst     •    papelm.  ; 
-donxs.    das     Papsttum     •     pa- 
pauté f.,  pontificat  m. 
popinjay  3.  der  Pave; 

perroquet;  freluquet  m. 
|  poplar  s.  die  Pappel  •  peuplier,  m. 
,  poppy  8.  der  Mohn  •  pavofm. 
populace  s.    die    Volksmenge  •  po- 
I      pulace.f. 

;  popular  a.      volkstümlich  ,      leicht- 
\     faßlich  •  populaire. 
populate  va.    bevölkern   •  peupler. 
population  s.    die    Bevölkerung    • 

population  f. 
populous  a.  volkreich  •  peuplé. 
porcelain/6.    das    Porzellan  •  par- 

celainc/f. 
porch's,  die   Vorhalle,  das  Portal  • 

porche,  parvis,  portique  m. 
porcupine/8.    das  Stachelschwein  • 
I      porc-êpic.  m. 

:  pore 's.  die  Pure  •  por?  m.         [m. 
pork  s.  das  Schweinefleisch  •  porc/ 
1  porous  a.  porös  •  poreux. 
!  porpoise's,      das      Meerschwein     • 


porridge  s.    die    Suppe   •  potage/ 

porringer  s.  der  Sapf,  die  Schüs- 
sel •  écuelleif. 

port  s.  der  Hafen;  die  Stück- 
pforte; Haltung  •  port,  havre; 
sabord/m.  ;  mine/ f. ,  port ,  main- 


PORTABLE 

tie:,  m.  ;  -  wine  s.  der  Porticein  • 

vin   d'Oporto  m. 
portable  a.  tragbar  •  portatif. 
portage,  porterage. s.  das  Träger- 

portend  va.  vorhersahen,  anzeigen  • 

présager,  pronostiquer. 
porter  s.  das  Porterbier;  der  Last- 
träger ,  Pförtner  •  bière  forte! f.  ; 
crocheteur,  porte- faix  ;  »tisse,  por- 
tier m. 

1er    Tea,    Anteil;    die 
•   ]  -rtion,  part:  dot  f. 
portliness  s.        die       Stattlichkeit, 

Würde  •  prestance,  dig. ixt''  f. 
portly  a.  stattlich,    würdevoll  •  de 

iche  taille,  noble. 
portmanteau. 's.    der   Mantelsack   • 

porte-manteau  rru 
portrait  s.  das  Bildnis  •  portrait/m. 
portray  va.    abbilden ,    abmalen    • 

peindre,  dépeindre. 
pose  va.    in    Verlegenheit    bringen  : 
aufstellen  •  embarrasser, confondre; 
mettre  en  place. 

osition  s.    die    Lage,    Stellung   • 
position,   situation  f. 
positive  a.  bestimmt,  ausgemacht  • 

possess  va.  besitzen  •  posséder;  to 
-  oneself  of,  sich  bemächtigen  • 
'emparer  de,  prendre  possession  de. 

possession  s.  der  Besitz  •  posses- 
-s  s.  pi.    Besitzungen  • 

possessor  s.    der  Besitzer  •  posses- 

s.    durch    Wein  od.  Brannt- 
geronnene  Milch  •  lait  cailla 
'n,  à  Veau-de-vie  m. 
possibilitv  s.     die    Möglichkeit     •  I 

possible  a.  möglich  •  possible. 
>st  s.  die  Post  ;  der  Posten  ;  Pfahl . 
positif.  ;  poste  ;  poteau  m.  :  -  va. 
&  vn.  postieren ,  aufstellen  ;  mit  I 
der  Post  senden  oder  reisen  •  [ 
poster  :  mettre  à  la  poste  ;  afficher  ;  ! 


I    I 
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grand   livre;   aller  en 


poste;  by  return  of  -,  mit  um- 
gehender Pou  •  par  retour  du 
courrier:  ~boy  s.  der  Postbote, 
Postillon  -  messager,  portillon  m.  ; 
»-card  6.  die  Postkarte  •  carte 
postale: f.  ;  ~houee  ,  —office,  s. 
die  Post,  das  Fosfhaus  -  poste  f., 
bureau  de  poste  m.  :  -  man  8. 
der  Briefträger  •  facteur  m.  ; 
-master  s.  der  Postmeister  • 
maître  de  postern.;  —paid  a. 
portofrei  •  franco. 

postage  s.  das  P^-rto  ■  port/m.  ; 
—stamp  s.  die  Briefmarke  • 
timbre-poste  m. 

posterior/a.  nachherig  •  postérieur  ; 
—s  s.  pL  das  Hintere  •  derrièreim. 

posterity  s.  die  Sachicelt ,  Nach- 
kommen . 

posthumous  a.  naehaeboress,  hinter- 
lassen -  posthume. 

posti!  s.  die  Randglosse  •  apostille, 
remarque  f.  [Ion/m. 

postillion  s.  der  Postillon  •  postil- 

posting-bill  s.  der  Anschlagzettel  . 
affiche  f..  placard  m. 

postpone  va.      verset-.-- 
mettre,   différer. 

postscript  s.  die  Sachrchrift  • 
post-scriptum  m. 

postulate  va.  ohne  Beweis  behaup- 
ten •  avancer  sans  prenne. 

posture  s.  die  Stellung,  Lage  • 
posture,  position  f. 

posy  s.    der  Denkspruch    •  parole, 

pot  s.  der  Topf,  Krug:  die  große 
Summe  •  pot  m. :  cruche:  grande 
somme  f.  ;  —bellied  a.  dickbäu- 
chig -  pa:isu ,  ventru  ;  —head  s. 
der  Dummkopf  •  imbécile  m.  ; 
—house  s.  die  Kneipe  •  cabaret/ 
m.  :  —lid  s.  die  Stürze  •  con- 
fère!« m. .  —man  s.  der  Zech- 
bruder •  riboteur  m. 

potable  a,  trinkbar  .  potable. 

potash  s.  die  Pottasche  •  potasse: f. 

potato  s.  die  Kartoffel,  der  Erd- 
apfel •  patate,  pomme  de  terrelf. 
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potent/a.  mächtig,  icirksam  •  puis- 
sant, efficace. 

pother/s.  der  Lärm,  das  Gepolter  • 
vacarme,  bruit,  fracas-m.  ;  »  m. 
lärmen ,  poltern  •  faire  du  va- 
carme ;    ».  va.    stören ,    plagen   • 


métier     me- 


potion  s.  das  Getränk  •  potion/ f., 
breuvage/m, 

potter  s.  der  Töpfer  •  potier  m.  ; 
»'s  clay/8.  der  Topferton  •  ar- 
gile f. 

pottery  s.  die  Töpferei,  Töpfer- 
icare •  poterielf.  [poche/f. 

pouch  s.    di«    Tasche   •    sachet/m., 

poulterer  3.  der  GeßügeVtändUr  • 
marchand  de  volaille  m. 

poultices,  der  eneeichende  Um- 
schlag •  cataplasme  ;m. 

poultry/ s.  das  Gefiügel  •  volaille.' f. 

pounce  s.  die  Pausche  •  poneeif,; 
m  va.  ditrchpauschen  •  poncer  ; 
to  ~  upon ,  über  etic.  herfallen  • 
fondre  sur  ;  »-box,  8.  die  Streu- 
büchse •  poudrier/ m.,  poudrière/ f. 

pound  s.  das  Pfund:  die  Hürde  • 
livre'/.;  enclos  m.  ;  »  va.  riDJfat, 
stampfen  •  piler;  enfermer. 

pounder  s.  die  Stampfe,  Keule  • 
pilon  m.  ;  a  twelve  »,  ein  Zicölf- 
pfündner  .  une  pièce  de  12. 

pour  va.  gießen  .  verser;  »y  vu. 
fließen  ,  strömen  •  couler,  jaillir  ; 
to  »  down,  stark  regnen  •  pleu- 

pout  vn.  maulen,  schmollen  •  bon- 
der, /aire  Ja  mute. 

poverty  s.  die  Armut  •  pauvretilf. 

powders,  das  Pulver  •  poudrelf.  ; 
»  va.  bepudern  ;  einsalzen  •  pou- 
drer,saupoudrer;  mariner;  »-cart/ 
8.  der  Puivertcagen  •  caisson  m.  ; 
»-flask,  »horns,  das  Pulver- 
horn •  poire  à  poudre  f. .  »-room 
8.  die  Pulverkammer  •  la  sainte 
barbe  ;  »-sugar  s.  der  Puder- 
zucker '  sncri  pib-  in. 

power  s.  die  Macht,  Geaalt  •  puis- 
sance 'f.  ,      pouvoir  m.  ;      »fui  a. 


mächtig  •  puissant  , 
die  Webemaschine  • 
canique'm. 

pox  s.  die  Blatter  .  vérole/ f. 

practicable/a.     ausführbar,      tu 
lieh  •  praticable. 

practical  a.  praktisch  •  pratique 

practice  s.  die  Praxis  ;  Geuoml- 
heit  •  pratique/ f.;  usage  m. 

practise  va.  tun,  verrichten  •  aus- 
üben •  pratiquer,  exercer. 

praise/s.  das  Lob  •  louange/ f.  ; 
»/va.  loben  •  loner;  »worthy,  a, 
lobenswert  •  digne  île  louait 

prance /vn.  sich  bäumen  •  se  cabrer. 

prank/8.  der  Streich,  die  Schel- 
merei •  farce,  niche,  fredaine/ f.  ) 
»  va.  herausputzen,  zieren  •  at- 
tifer, orner. 

prate,  prattle/ vn.  schwätzen, plau- 
dern •  jaser,  babiller. 

pravity/s.  die  Verderbtheit  •  de- 
pr  tvation//. 

pray/va.  bitten,  beten  •  prier,  sup- 
plier, implorer. 

prayer/8,  dew  Gebet;  die  Bitte  • 
prière//.;  «-book/s.  das  Gebet- 
buch •  livre  de  prières,  m. 

preach  va.  predigen  •  prêcher. 

preacher  s.  der  Prediger  •  prédi- 
cateur m. 

preamble/s.  die  Einleitung  •  pré- 
ambule'm.  [chanoine/m. 

prebendary  s.      der      Sti/tsherr     • 

precarious/a.  unsicher,  schwan- 
kend •  précaire,  incertain. 

precantion/s.  die  Vorsicht  •  pré- 
caution//. 

precede  va.  vorhergehen  •  précéder, 

precedent/a.  Aî  s.  vorherg»hen*l  ; 
das  Beispiel,  die  Gewohnheit  • 
précèdent  ;  exemple/m.  ;  règle  ; 
habitude//. 

precept  s.  die  Vorschri/t  •  pré- 
cepte/m. 

preceptor/s.   der  Lehrer  •  precep- 

precious  a.  kostbar  •  précieux. 

precipice  s.  der  Abgrund  •  pré- 
cipice,  abîme/m. 
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ecipitate/va.&  vn.  herabstürzen , 
(sich/    beschleunigen  •    (se/  préci- 


precise/a.  genau,  pünktlich  •  précis. 
preclude  va.  ausschließen  •  exclure. 
precocious/a.  frühreife    vorreif    • 


predesti 


lion  s.  di«  Yorherbe- 
.  prédesiinatùm/f. 

predicament. s.  dit  Klasse,  Ord- 
nung •  classe//.,  genre/m. 

predict,  va.    vorhersagen  •  prédire. 

predilectioii/6.  die  Vorliebe  •  pré- 
dilection//. 

predominate/vn.  vorherrschen  • 
prédominer.  [prééminent. 

pre-eminent  a.      hervorstehend      • 

pre-existent  a-  vorherbestehend  • 
préexistant. 

preface  s.  die  Vorrede  •  pré/ace//. 

prefer/va.  vorziehen  •  préférer. 

preferable  a.  vorzuziehen  •  pre- 
/éràble.  [férence/f. 

preference  8.    der    Vorzug    •    pré- 

preferment  s.  die  Beförderung  ■ 
avancement  m. 

preenancy  s.  die  Schwangerscha/t  • 


pregnant  a. gehaltreich  ;  schwanger  • 
expressif;  enceinte. 

prejudices,  der  Sachteil;  das 
Vorurteil  •  préjudice/m.;  */ts. 
?*■  nachteiligen   •  prèjudîcier. 

prejudicial  a.  nachteilig  ■  préju- 
diciable, [minaire. 

preliminary  a.    vorläufig    •    préli- 

prelude  s.  das  Vorspiel  *  prélude/ m. 

premature  a.  i  *argest£g ,  vorrei/  • 
prématuré.  [préméditer. 

premeditate  va.      vorbedenken      - 

premise  s.  die  Prämisse;  das  Ob- 
erteähnte  •  prémisse//.  ;  ce  qui  est 
dit  phis  haut  ;  ~s  s.  pi.  die 
Grundstücke  •  biens-fonds? m.  pi.  ; 
*ta.   vorausschicken,  vorher  an- 


premium  s.   die  Prämie  •  prime//. 

prentice  8.  der  Lehrling  •  apprenti/ 
m.;  -ships,  die  Ijehre t  Lehr- 
zeit '  apprentissage  /m. 

preoccupate  va.  einnehmen  ■  pré- 
occuper, [préparation//. 

preparation/s.    die    Vorbereitung  • 

preparatory/ a.  vorbereitend  •  pré- 
paratoire. 

prepare  va.  vorbereiten  •  préparer. 

preponderance',  s.  das  Ùbergetcicht  • 
prépo  ndérance//. 

prepositor/S.  der  Vorgesetzte  • 
préposé/m.  [préjugé/m. 

prepossession/6.    das     Vorurteil    • 

preposterous;  a.  verkehrt ,  wider- 
sinnig •  déplacé,  insensé. 

prerogative  s.  das  Vorrecht  •  pré- 

presage  va.  vorhersagen  •  présager. 

prescribe  va.  uor^cAreibeu  •  pres- 
crire, ordonner. 

prescription/a.  die  Vorschri/t  • 
prescription//. 

presence  s.  die  Gegenwart  •  pré- 
sence//. ;  ~  of  mind/s.  die  Geistes- 
gegenwart •  sang-/roidim. 

present/a.  gegenwärtig  •  présent; 
~/s.  das  Geschenk  •  présent  m.  ; 
»/va.  vorstellen,  darstellen  • 
présenter,  offrir. 

preBentation/ß.  die  Vorstellung, 
Darstellung  •  présentation,/. 

presentiment,  ß.    das    Vorge/ühl    • 


presently  adv.  sogleich ,  bald  • 
tout  à  l'heure,  sur  le  champ. 

preservations,  die  Erhaltung  • 
conservation  f. 

preserve  va.  erhalten;  einmachen» 
préserver ,  conserver  ;  confire  ; 
»e  s.  pi  die  Schutzbrille  •  con- 
serves  (lunettes)  .f.  pi. 

preside -vn.  Vorsitzen  ■  présider. 

presidency,  s.  der  Vorsitz,  die 
Oberaufsicht  •  présidence;  sur- 
veillance f. 

president  s.  der  Präsident,  Vor- 
sitzende •  président/ m. 
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press  v&.drückeu,  pressen,  drängen- 
presser  ;  ~/s.  die  Presse  ;  der 
Schrank  ;  dus  Gedränge  •  presse.' 
f.  ;  pressoir  im.  ;  armoire  ;  foule//. 

pressure  s.  der  Druck;  Drang, 
Zwang;  die  Sot  •  pression,  vio- 
lence, urgence,  difficulté//. 

presume  va.  &  vu.  vermuten, 
mutmaßen  •  présumer. 

presumption/s.  die  Vermutung  • 
supposition,  conjecture//. 

presumptive  a.  mutmaßlich  •  pré- 
somptif présumé. 

presumptuous  a.  diinkelha/t,  ein- 
gebildet •  présomptueux. 

pretend  'va.  behaupten  •  prétendre. 

pretension*  s.  die  Anmaßung  ;  der 
Anspruch ,   die  Forderung  •  prè- 

pretext  s.  derVoncand  •  prétexte/m. 

prettiness  s.  die  Niedlichkeit, 
Nettigkeit  •  gentillesse,  élégance//. 

pretty  a.  &  adv.  hübsch  ;  zier- 
lich •  joli,  gentil  ;  assez,  passable- 


decider. 

prevnilineva.  herrschend ,  vorherr- 
schend •  dominant,  régnant. 

prevalent /a.  machtig,  vorherr- 
schend '  puissant,  dominant. 

prevaricate/vn.  vereiteln,  Aus- 
flüchte gebrauchen  •  déjouer;  ter- 
giverser, ergoter. 

prevent/va.  vorbeugen,  zuvorkom- 
men •  prévenir.        [prévention//. 

prevention  s.      die      Verhütung     • 

preventive  a.  verhütend  ,  abtcen- 
dend  •  prévenant,  préventif  pré- 
servatif. 

previous/a.  vorhergehend  •  pré- 
alable, antérieur. 

prey/s.  die  Beute,  der  Raub  •  proie/ 
f.,  butin/m.  ;  ~vn.  rauben,  plün- 
dern   •    butiner,    piller,    miner, 

Drice/ß.  der  Preis  •  prix/m. 


prick/va.  stechen  ;  aufzeichnen  • 
piquer;  marquer;  exciter;  ~/s. 
der  Stich  ;  Stachel  •  piqûre! f.  ; 
aiguillon/m.  ;  to  ~  up  the  ears, 
die  Ohren  spitzen  •  dresser  les 
oreilles.  [alènelf. 

pricker/s.    die    Ahle,     Pfrieme    • 

priekle/s.  der  Stachel,  Dorn  •  pi- 
gua.it  m.,   épine/f. 

pride/8.  der  Stolz  •  orgueil/m.  ; 
fierté/ f.  ;  »/Va.,  to  ~  oneself  in, 
stolz  sein  au/  etic. ,  großtun  •  se 
piquer  de,  se  glorifier  de. 

priest/s.  der  Priester  •  prêtre/m. 

primary/a.     ursprünglich      •     pri- 

prixne  a.  ausgezeichnet,  ausgesucht  • 
exquis,  excellent  ;  ~/s.  der  Kern  ; 
das  Bette;  der  Frühling  •  élite, 
fleur  if.  ;  printemps/m.  ;  ~  of  the 
day/s.  der  Tagesanbruch  •  aube 
du  jour/f.  ;  ~  of  the  moon's. 
das  erste  Viertel  •  le  premier 
quartier  ;  ~/va.  Gemälde  grun- 
dieren; Pulver  auf  die  Pfanne 
eines  Gewehres  schütten  •  donner 
la    première    couche    à     un    ta- 

primer,  s.  das  Abcbuch  •  alphabet/ 
primeval,  primitive  a.  ursprüng- 
lich •  primitif,  premier. 
primrose/s.    die    Schlüsselblume    • 
primevère  ■'/.  [m. 

prince/s.  der  Prinz,  Fürst  •  prince/ 
princess  s.  die  Prinzessin,  Fürstin  • 

princesse// 
principal/a.  vornehmst,  hauptsäch- 
lich •  principal,  essentiel;  ~7s. 
das  Kapital  ;  der  Lehnherr  ;  Di- 
rektor .  capital;  chef;  principal, 
patron/m.  [cipe'm. 

principle/6.  der  Grundsatz  •  prin- 
print  va.     drucken     •      imprimer  ; 

~'s.  der  Druck  •  impression;/. 
printer  s.    der    Drucker    •    impri- 

printig-ink  s.  die  L/ruckerschxcärze» 
encre  d'imprimerieff.  ;  «-office/ 
s.    die   Druckerei  •  imprimerieif 
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prior/a.  vorherig,  früher  •  anté- 
rieur, précédent. 

priority  s.  der  Vorrang,  Vorzug  • 
priorité^  primauté//. 

prison  s.  das  Gefängnis  •  prison' f. 

prisoners,   der    Gefangene    •   pri- 

privaey  s.      die      Abgeschiedenheit, 
Znrückgezogenheit    •    solitude,  re- 
private  a.     geheim,    privat,     ver- 
borgen *  privé,  secret. 
privateer  s.  dos  Kaperschiß  •  cor- 

privation/e.  die  Beranbmig ,  Ent- 
behrung •  privation:/. 

privilege's,  das  Privilegium,  der 
Vorzug  •  avantage  ;  privilège/m.  ; 
*/va,  bevorzugen  •  privilégier; 
avantager. 

privy  a.  privai,  geheim  •  privé,  se- 
cret; «■  s.  der  Abtritt  •  lieux, 
lieux  d'aisances/m.  pi. 

prize  s.  der  Preis  ;  die  Beute,  Prise  ; 
Prämie;  der  Gewinn  •  prix/m.  ; 
prise  ;  prime//.  ;  prix/m. ,  "/va. 
évaluer, 


probability  s.  die  Wahrscheinlich- 
keit •  probabilité  /. 

probable  a.  te ahr scheinlich  •  vrai- 
semblable, probable/.  [/. 

probation  s.  die  Prüfung  •  épreuve' 

probe  s.  die  Prü/ung;  Sonde  • 
sonde//.  ;  ~/va.  soji- 


probity  s.  die  Bechtschaffenheit  ■ 
probité;/.  [blême  m. 

problem  s.     die    Au/gabe    •     pro- 

problematic  a.  ungeiciß ,  zxceifel- 
ha/t  •  problématique. 

proceed/vn.  hervorgehen;  /ort- 
schreiten;  verfahren  •  procéder. 

proceeding/ 6.  das  Verfahren  • 
procédé/m.;  ~s  s.  pi.  die  Ver- 
handlungen •  débats  im.  pi. 

proceeds  s.  pi.  der  Ertrag  •  rap- 
port, produit /m.  [ces /m. 

procesß/6.    der    Bechtsstreit    •   pro- 


procession/s.  der  An/zug  •  pro- 
cession f.,  cortège  m. 

proclaim  va.  verkünden,  ausrn/em  • 
proclamer,  publier. 

proclamation  s.  die  Ausru/ung  • 
proclamation//.  [nation//. 

proclivity  s.    die   Neigung  •  incli- 

procrastinate  va.  verschieben  .  re- 
mettre, différer. 

proctor  s.     der     Sachicalter,     An- 
walt ;  Aufseher  • 
d'affaire 

procuration  s.  die  Vohlmacht  • 
procu  ration  //. 

procure  va.  verschaffen  •  procurer. 

prodigal/a.  &  s.  verschwenderisch  ; 
der  Verschwender  •  prodigue  ; 
dissipateur  m. 

prodigality  s.  die  Verschwendung  • 
prodigalité//. 

prodigious/a.  tcunderbar ,  unge- 
heuer •  prodigieux. 

prodigy  s.  das  IVutider  •  prodige/m. 

■  produce  va.  hervorbringen  :  ziehen  ■ 
,  produire;  prolonger;  ~/s.  dos 
1       Erzeugnis   •  produit  m. 

production  e.  das  Hervorbringen, 
j      Erzeugnis    •    production/.,   pro- 

■  duit  m.  [pro/anation//. 
[profanations,    die    Entweihung    • 

profane  a.  pro/an  •  profane. 
profess  va.     bekennen;     öffentlich 

ausüben  •  pro/esser  ;  exercer. 
profession  s.    das  Bekenntnis,    die 

Erklärung;    das  Geicerbe ,  Amt  • 

pro/ession  /.,  emploilm. 
professional  a.    beru/smäßig  •    de 

pro/ession,   vro/essio7inel. 
professor  s.    der  Pro/essor    •   pro- 

profFer.va.  anbieten  •  offrir;    -WS. 

das  Anerbieten  •  offre//. 
proficiency  s.    die    Fertigkeit;    der 

Fortschritt  •  talent,  progrès  m. 
profit/s.    der    Xutzen    •    profit:m.; 

va.  benutzen  •  profiter. 

profitable/a.  nutzbar  .  profitable. 

profligate  a.    lasterha/t ,    ruchlos  • 

perdu,  abandonné. 
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profound/a.  tief  •  profond. 

profuse  a.  überreichlich  ;  freigebig  • 
surabondant,  prodigne. 

progeny/s.  das  Geschlecht  ,  der 
Stamm  •  race,  lignée/ f. 

prognostic/ s.  die  Vorbedeutung  • 
pronostic,  présage/m. 

prognosticate/va.  weissagen  •  pro- 
nostiquer, [grès/m. 

progress/s.    der  Fortschritt    •    pro- 

prohibit/va.   verbieten  •  prohiber. 

project/s.  das  Projekt,  der  Plan  * 
projet/m.;    */va.    beabsichtigen  • 

prolific/  a.  fruchtbar  •  prolifique. 

prolix/a.  weitläufig,  weitschweifig  . 
prolixe,  ennuyeux. 

prolong/va.  verlängern  •  prolonger. 

prominent/a.  hervorragend  •  pro- 
éminent, distingué. 

promiscuous/a.  vermischt,  ver- 
wirrt •  mixte,    confus. 

promise/s.  das  Versprechen;  die 
Hoffnung  •  promesse;  espérance! 
f.;  */va.  versprechen  •promettre. 

promissory  note/s.  der  Schuld- 
schein •  billet  à  ordre/m.,  obli- 
gation/f. 

promontory/s.  das  Vorgebirge  • 
promontoire/ m.  [voir. 

promote/va.    befördern  •  promou- 

promoter.s.  der  Förderer,  Gön- 
ner •  promoteur,  patron/m. 

promotion/s.  die  Beförderung  • 
promotion/ f.,  avancement:  m. 

prompte  va.  einfiößen;  antreiben  • 
sauf  fier  ;  porter  à;  ~/a.  prompt, 
schnell,  pünktlich  •  prompt;  ~/s. 
die  Zahlungsfrist  •  terme  de 
paiement  m. 

prompter  s.  der  Anreizer;  Souf- 
fleur •  fauteur;  souffleur  m. 

promptitude/8,  die  Pünktlichkeit  • 
promptitude/ f. 

promulgate/va.  bekaimt  machen  • 
promulguer,  publier. 

prone  a.  geneigt  •  enclin,  porté. 

pronoun/s.  das  Fürwort  •  pronom/ 


pronounce/va.  aussprechen  *  pro- 
noncer, déclarer. 

prong/s.  die  Zinke  •  fourchon/m. 

pronunciation/ s.  die  Aussprache  • 
prononciation/ f. 

proof/ s.  der  Beteeis;  die  Prol 
preuve  ;  épreuve/ f.  ;  ~/a.  probe' 
haltig,  bewährt;  fest,  undurch- 
dringlich ;  sicher  (vor)  •  à  V  épreuve; 
imperméable  ;  à  l'abri  de. 

prop/s.  die  Stütze,  Lehne  •  appui, 
soutien,   étai/m.  [pa 

propagate /va.  fortpflanzen  -  pro- 

propeller,  s.  der  Treibapparat,  die 
Schiffsschraube  ;  der  Schrauben- 
dampfer  •  moteur /m. ,  hélice/ f.  ; 
vapeur  à  hélicc/m. 

propeneity/s.  die  Neigung  •  pen- 
chant/m.,  disposition/ f. 

proper/a.  eigen;  passend,  richtig  • 
propre;  à  propos,  convenable. 

property/s.  die  Eigentümlichkeit; 
das  Besitztum  •  propriété! f.  ; 
biens- fonds! m.  pl. 

prophecy/ß.  die  Prophezeiung  • 
prophétie! f. 

prophesy/va.  prophezeien,  vorher- 
sagen •  prophétiser,  prédire. 

prophet/8.  der  Prophet  •  prophète/m. 

propinquity/6,  die  Nachbarschaft, 
Nähe  •  proximité/f. 

propitious/a.  günstig,  geneigt  • 
propice.  [  portion! f. 

proportion/s.  das  Verhältnis  •  pro- 

proportionable  /^verhältnismäßig* 
proportionné. 

proposal,  proposition/s.  der  Vor- 
schlag ,  Antrag  •  proposition! f. 

propose/va.  beantragen,  vorschla- 
gen •  proposer,   offrir. 

proprietor/8.  der  Eigentümer  • 
propriétaire!  m. 

propriety/s.  das  Eigentum;  die 
Schicklichkeit  •  propriété:  conve- 
nance f.  [  prorogation! f. 

prorogation/a.     die     Vertagung    • 

prosaic/a.  prosaisch  •  prosaïque. 

proscenium/s.  das  Proscenium  • 
avant-schielf. 
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proscribe  va.  verba: 
prose  8.  die  Prosa  •  prose/f. 
prosecute  vsuverfolgen»poursuivre. 
prospect  s.  die  Ansicht  •  vue,  per- 

prosper  vn.  gedeihen  •  prospérer, 
prosperity  a.      das      Gedeihen 
prospérité/y, 

prosperous  a.  gedeihlich;  geneigt  • 
prospère;  propice. 

prostitute  s.  die  Mure  •  prostituée/ 
/.  ;   -  va.   schänden   •  prostituer. 

prostrate  a.  fußfällig  •  prosterné. 

protect  va.  beschulen  •  protéger. 

protection.  6.  der  Schutz  •  pro- 
tection,  défenseJf. 

protector/s.  der  Beschützer  •  pro- 
tecteur, tuteur  m. 

protest,  s.  der  Protest  •  protêt/ m.  ; 
-v/m.    &    va.    protestieren,     be- 

protestation's.  die  Beteuerung  • 
protestation! f. 

protract  va.  m  die  Länge  ziehen  • 
traîner  en  longueur. 

protuberant/ a.  hervorstehend;  auf- 
geschwollen  •  saillant,    enflé. 

prond/a.  stolz;  prächtig;  brünstig; 
brandig,  faul  'Fleisch)  •  fier, 
orgueilleux  ;  superbe;  en  chaleur; 
gangreneux. 

prove  va.  beweisen  •  prouver,  dé- 
montrer ;  —/vn.  werden  •  devenir. 

proverb  s.  das  Sprichtcort  •  pro- 
verbe, adage  m. 

provide  i 


provided  that  'c.  vorausgesetzt  daß  • 

providence  s.  die  Vorsehung;  Vor- 
sicht •  providence;  prévoyance: f. 

provident  a.  vorsichtig  •  prévoyant. 

providential  a.  von  der  Vorsehung 
herrührend  •  prot 

province  s.  die  Provinz  •  province/ f. 

provision,  s.  die  Vorsorge ,  Vor- 
sicht; der  Proviant.  Vorrat;  die 
Deckung  (für  Wechsel/  ;  Provi- 
sion, Gebühr  •  prévision,  précau- 
tion ;    provision  ,     eommissioji  f.  ; 


Vorrat  versehen 


provisional/ a.  vorläufig,  einst- 
weilig •  provisionnel,  provisoire. 

proviso  s.  die  Bedingung,  der 
Vorbehalt  •  condition,  clauseff. 

provisory  a.  einstweilig,  vorbehalt- 
lich •  provisoire. 

provocation's,     die     Herausforde- 


provoke/va.  reizen,  herausfor- 
dern •  provoquer,  exciter. 

provoking  a.  aufreizend,  erbit- 
ternd •  provoquant,   insolent. 

provost  s.  der  Vorgesetzte  ■  pré- 
vôt, chef  m.  [f. 

prow  s.  der  Schißsvorderteil  •  proue/ 

prowl  vn.  herumspähen  •  rôder. 

proximate  a.  ganz  nahe  •  tout 
proche,  prochain. 

prosy  s.  der  Bevollmächtigte,  die 
Vollmacht  •  député,  mandataire/ 
m.  ;  procuration  f. 

prudences,  die  Klugheit;  Vor- 
sicht •  prudenceif. 

prudent,  prudential  a.  klug,  vor- 
sichtig  •  prudent. 

prune  s.  die  Pflaume,  Zwetsclte  • 
pruneau  m.,  prune  f.  ;  -  va.  ><€■ 
schneiden  .  élaguer,  émonder. 

pruning  a. ,  ~-  knife.  ~-hook/s. 
Gartenmesser  •  serpette  f. 

pry  vn.  spähen  •  fureter,  foiuller. 

psalm  s.  der  Psalm  •  psaume  m. 

psalter  s.  tier  Psalter  •  psautier  m. 

pseudonymous  a.  unter  falschem 
Xamen  •  pseudonyme. 

fui!    Possen!    •    bah! 
pouah .'  bagatelle  ! 

psychology  s.  die  Seelenlehre  • 
psychologie  f. 

ptisan  s.  der  GersteiUrank  -  tisane/ f. 

puberty  s.  die  Mannbarkeit  •  pu- 
bertèif. 

public,  s.  das  Publikum  •  public/ 
m.;  -  a.  Öffentlich  •  public. 

publican  s.  der  Zolleinnehmer; 
GasUcirt  •  péager  ;  cabaretierf 
aubergiste/ m. 
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m/s.       die      Bekanntma- 
publication!/. 

publicity  s.  die  Öffentlichkeit  - 
publicité  f. 

publish,' va.  bekannt  machen;  her- 
ausgeben •  publier. 

pucker/va.  falten;  runzeln  •  plier, 

rider;    ~/s.    die    Falte; 

Verwirrung  •  pli  im.  ;  confusion!/. 

puddiug/s.  der  Pudding  ;  die  Wurst  • 
pouding  ;  i; 

puddle/s.  die  Pfütze,  Lache;  der 
Lehmschlag  •  flaque! f.;  corroil 
m.  ;  ~  va.  trüben;  schlämmen, 
rühren  ;  frischen  •  rendre  bour- 
beux, troubler;  envaser,  rem- 
blayer, corroyer  ;  puddler. 

pueril  a.  kindisch  •  puéril,  enfantin. 

puffs,  der  Wiitdstoß;  Puderquast; 
die  Marktschreier  ci  •  bouffée  ; 
houppe  ;  charlatanisme  im.  ;  ré- 
clame f.;  »-paste  s.  der  Blätter- 
teig -  pâte  /euüleb 
aufschwellen  ;  blasen  ;  prahlen  • 
bonfßr,  enfler;  souffler;  hâbler. 

pug  5.  dos  Äffchen ,  Hündchen, 
Püppchen  •  petit  singe,  hichon. 
mignon  m.  ;  »-nose  s.  dieStump/- 
nase  •  nez   épaté/m. 

pugrh!  i.  puh!  pfui:  •  fi!  bah! 

putrilist  s.  der  Faustkämpfer  • 
boxeur!  m. 

puisne/a,  jünger,  nachgeboren  • 
puîné,  plus  jeune. 

puissant/a.  mächtig  •  puissant. 

puke/vn.  sich  erbrechen  •  vomir. 

pule.  vn.  piepen  ;  wimmern  •  piau- 
ler ;  pleurnicher. 

pull  va.  ziehen:  reißen,  zupfen, 
pflücken ,  ausziehen  •  tirer  ;  dé- 
chirer, arracher,  cueillir  ;  ramer  ; 
~  s  das  Ziehen  ;  der  Zug  ;  Kampf  ; 
Griff;  Vorteil  •  trait  m.  ;  se- 
cousse; lutte;  poignée! f.;  avan- 
tage m.  [larde,  poulette! f. 

pullet/s.     das     Hühnchen     •    pou- 

pulley/s.  der  Flaschenzug,  die 
Winde  •  poulie' f. 

pullulate,  vn.    icuchern  •  pulluler. 


pulp  s.  das  Fleisch,  Mark  •  pulpe! f. 

pulpit/s.  das  Pult ,  die  Kanzel  • 
lutrin/m.,  chaire! f. 

pulse  s.  der  Puls;  die  Schrcingung  * 
pouls!m.,    pulsation  f. 

pulverise  va.  mahlen ,  zerreiben  • 
pitlrn-iser.  [ponce!/. 

pumice  s.    der    Bimsstein    •   pierre 

pump  s.  dîe  Pumpe  •  pompe!/.; 
*'va.  pumpen  •  pomper. 

pumpkin  s.  der  Kürbis  •  citrouille, 
courge!/.  [motslm. 

pun  s.      das     Wortspiel    •    jeu     de 

punch;  s.  der  Hansicurst ;  Punsch; 
das  Locheisen;  der  Stoß  *  poli- 
chiuelle;  ponche  ;  emporte-pi^cef  , 
m.  ;  bourrade//.;  -.a.  dick, 
plump  •  gros  et  gras  ;  *'va.  durch- 
löchern ,  stanzen;  stoßen,  schla- 
gen •  percer,  poinçonner;  bous- 
culer, donner  des  coups  de  poing. 

puncheon/s.    die    P/rieme    •   poin- 

punctual/a.  punktlich  •  ponctuel. 
punctuation  s.  die  Interpunktion  • 

ponctuation  f. 
punctures,  der  Stich  •  piqûreif. 
pungeut.a.  stechend  •  piquant. 
punish  va.  bestrafen  •  punir, 
punishment  is.    die    Strafe    •    pu- 
\bourdier!m. 
punster/s.    der    Witzling    .    calem- 
punt  s.     das      schwimmende     Bau- 
gerüst •  ras  de  carène  yn.  ;  -■  vn. 

pointieren  (beim  Spiel)   •  pointer. 
puny/a.  klein,  winzig  •  petit,   chè- 

tif,   mesquin. 
pup.  s.  der  junge  Hund  •  petit  chien! 

m.  :  »  vn.  Jungewer/en  •  chienner. 
pupil  s.  der  Zögling,  Schüler;    die 

Mündel  •  élève;  pupille/m.  &  /.  ; 

~  of  the   eye/s.   der  Augapfel  . 

prunelle  f. 
puppet  s.  die  Puppe  •  marionnette, 

poupée  f. 
puppy/s.  der  junge  Hund  ;    Geck  • 

petit  chien;  /atlm. 
purblind  a.    blödsichtig  •  qui    a  la 

vue  basse,  myope. 
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purchase  va.     >■■/)■    -    acheter; 

"  s.  der  Kauf  •  achat  m. 
purchasers,    der   Käufer   •    actu- 

temr  m.,  acquéreur. 
pure  a,  rei»  ,  echt ,  /«"»  ;    uiocäu!- 

dio;    ieiwch  •  j>jir;   au/Aeitfzoiie, 
.  t.toceiU,  chaste. 
purgation  s.  die  Reinigung  •  pur- 

purgative  a.  reinigend  •  purgatif. 
purgatory  s.  d<u  Fegefeuer  •  j;i;r- 

purge,  purify  va.  reinigen  »purger. 
Reinheit   •  pureté//. 

purloin  va.  eiUicenden,  stehlen  • 
escamoter,  voler. 

purple  s.  6:  a.  der  Purpur;  pur- 
purfarben •  pourpre  m.  et  f.  ; 
pourpré y  violet;  *s  s.  pi.  dû 
Frieseln  •  fièvre  jm 

purport  s.    der    Sinn ,    die    Reden- 

purpose  s.  der  Zweck,  die  Absicht  - 
dessein,  propos,  projet  m.  ;  on  ~, 
absichtlich  •  exprès;  «  va.  benfr- 
«cÄrioen  •  aroir  l'intention  de. 

purr  vn^cA»«rren»^er.  ro7*ron;i*r. 

purse  3.  die  Rone  •   7 

purser  s.  der  ZaMmeisfer  •  officier 

pursuant  to  prp.  zufolge,  gemäß  • 
ensuite  de,  confermément  à,  en 
conséquence  de. 

pursue  va.  verfolgen  •  pourstiirre. 

pursuit  s.     die      Verfolgung;     Re- 


QUAIL 

poursuite;   occupa- 


schäftigung 

j     to«  /. 

purulent  a.  eiterig  •  purulent. 
purvey  va.    versorge™  ,    versehen  • 
;      faire  provision,  pourvoir. 
purveyor  s.  der  Lieferant  •  pour- 
voyeur, fournisseur  m. 
pus  ä.  der  Eiler  •  pus  m. 
push  va.  stoßen,  treiben,   leschleu- 
!      nigen  •  pousser,  presser,   hâter. 
\  pusillanimity  s.    der   Kleinmut    • 
i      pusillanimité*  f. 
puss  s.  das    Käizche 
[      no»  m.,  minette  f. 
|  pustule  s.  die  Pustel,  das  Bläschen  • 

pustule  f. 
put  va.  icerfen ,  treiben ,  notigen  ; 
setzen,  stellen,  legen  •  pousser, 
presser,  forcer;  mettre,  poser, 
placer;  to  -  off,  verschieben; 
absegeln  •  difrêrer  ;  partir  ;  to 
-  out,  auslöschen  ;  ausstreichen  • 
éteindre,  rager. 
putrefaction  s.    die   Fäulnis  •  pu- 

tréfar:. 
putrefy  vn.   faulen    .  se  putréfier. 
putrid  a.  faul  •  putride,  pourri. 
I  puttock  s.  der  Mausefalk  .  buse/f. 
i  puzzle  s.    die    Verlegenheit    »    em- 
barras m.:   *  va.  in 
setzen  •  embarrasser. 
I  puzzling,  a.    verwirrend    .    e 
rassant. 
pyramid  s.    die   Pyramide  • 


Q- 


quaek/e.   der   Cmac*Äi?&< 
sieh    brüsten  ;    schnattern 


mit  •  cadrer,  être  conforme  à. 
quadruped  s.  das  vierfiißige  Tier  • 
/aire        quadrupède  m. 
anter  ;    quadruple  s.  vierfach  •  quadruple, 
barboter.  'charlatanisme  m.    quaff  vn.  zechen  •  fn'f*£uer. 

quackery  s.     die     Quacksalberei     •    quaçmire/s.  die  lache,   der  Stoor- 
quadrate  s.      das      Quadrat,      dit ,       boden  •  fondrière  f. 

Quadratzahl     •     carré ,       nombre    quail  s.    die    Kacfeet    •    caiüe/f. ; 
carre  m.  ;      -*-/a.     rechtwinklig     •        *  vu.    sicTi 
carré  ;  *  va.  passen  zu,   stimmen  I      dépérir,  faiblir 
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quaint/s.  wunderlich ,  seltsam  • 
dt  mod:':  étrange.  [bier. 

quake,  vn.    zillern,    beben    •    trem- 

qualification/s.  die  Befähigung  • 
qualification//. 

qualified/a.  befähigt  •  qualifié. 

quality/s.  die  Eigenschaft,  Quali- 
tät •  qualité,  propriété!/. 

qualm/s.  die  Ohnmacht  •  mal  de 
cœur/m.,  nausée,/. 

quantity/6.  die  Menge  •  quantité//. 

quarrel/s.  der  Zank  •  qui  relie//.  ; 
*,vn,  zanken  •  quereller. 

quarreller/s.  der  Zänker  •  qtie- 
relleur/m.  [leur. 

quarrelsome  a.  zänkisch  •   querel- 

quarry  s.  der  Steinbruch  ;  die 
Scheibe  •  carrière//.;   carreauim. 

quarter/B.  das  Viertel  ;  Stadt- 
viertel ;  Quartier  •  quart  ;  quar- 
tier/m. ;  */va.  &  vn.  vierteilen, 
einquartieren  ;  ivohnen  »  par- 
tager en  quarts ,  écarteler  ;  être 
en  quartier,  loger;  ~-deck,6.  daa 
Hinterdeck  •  gaillard  d'arrière! 
m.  ;  ~ma8ter,  s.  der  Quartier- 
meister •  quariter-inaUre/  m.  ;  ~ly/ 
a.  6i  adr.  vierte/jährlich  •  trt- 
i  :  par  trimestre. 

quash/va.  quetschen  ;  ungültig  ma- 
chen '  /roisser,  écraser;  annuler. 

quaver/s.  die  Achtelnote  •  croche! 
/.  ;  */m  trillern  ;  zittern  •  /re- 
donner ;  trembler. 

quay/s.  der  Ausladeplatz  •  quai/m. 

quean  /a.  die  Vettel  •  coquine, 
gnenipe//. 

queen  s.  die  Königin;  Dame  • 
reine  ;  dame  /cartes!  If.  ;  -  vn. 
e.  Bauer  zur  Königin  /Uhren  • 
aller  à  dame  (échecs). 

queer/a.  seltsam  ;  wunderlich  • 
bizarre,  singulier  ;  bourru. 

quell  va.  dämp/en,  löschen  •  domp- 
ter, réprimer,  étouffer. 

quench- va.  löschen,  stillen  •  étein- 
dre,  étancher. 

querulous  a.  kläglich  •  dolent, 
plaintif 


question,  s.  die  Frage  ■  question.1 
f.  ;  ~  va.  ausfragen  •  questionner. 

questionable,  a.  zicei/elha/t ,  ver- 
dächtig •  douteux,  suspect. 

quibble/s.  der  Wäz ,  das  Wert- 
spiel ;  die  Ausfiucht,  der  Vorwand  • 
pointe//.,  jeu  de  mots;  prétexte! 
m.;  échappatoire;/. 

quick  a.  schnell  •  prompt;  ~lime/ 
s.  der  ungelöschte  Kalk  •  chaux 
vive;/.:  ~sand  s.  der  Triebsand  • 
sable  mouvant;  m.  ;  ~set  hedge/ 
B.  der  lebendige  Zaun  •  haie 
vive!/.;  ~-sighted/a.  schar/sich-  ' 
tig  •  qui  a  la  vue  bonne;  ~silver/ 
s.  dos  Quecksilber  •  vif  argent;  m. 

quicken,  va.  beleben  ;  beschleunigen' 
animer  ,  vivifier  ;  hâter. 

quid/s.  dos  Priemchen;  der  Sove- 
reign 120  M.)  •  chique//.  ;  sou- 
verain  /25  fr.)   m. 

quiet  s.  die  Ruhe  •  repos/m.;  ~/va. 
beruhigen  •  tranquilliser;  ~/a. 
riiÄto  •  tranquille. 

quill/s.  die  Spule,  der  Kiel  • 
plume//.,  tuyau/m. 

quilt,  s.  die  gesteppte  Bettdecke  • 
couverture  piquée!/.;  ~  va.  durch- 
nähen, steppen  •  piquer  ,  /eutrer. 

quince.s.  die  Quitte  •  coing/m. 

quinsy /B.  die  Bräune  •esquinancie!/. 

quintuple,  s.  das  Fünffache  • 
quintuple  m. 

quip  s.   die    Stichelei   •    lardon/m., 

Un,      verhöhnen;     railler,     phi-- 

quire  (of  paper);  s.  das  Buch 
(von  24  Bogen)   •  main!/. 

quit/va.  verlassen  ;  bezahlen ,  aus- 
gleichen ;  verzichten  au/  .  quitter, 
payer,  acquitter;  renoncer  à. 

quitch-grass/8,  das  Queckengras  * 
chien-dent  m. 

quite  adv.    gai 
à  /ait,  entièrement. 
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uittance  s.  die  Belohnung;  Quit- 
tung •  récompense;  quittance//. 

(uiver/s.  der  Köcher  •  carquois/ 
m.  ;  ~  vu.  zittern,  beben  ;  trillern  • 
frissonner,  trembler  ;  fredonner. 

juiz/8.  das  Rätsel;  der  Necker; 
Sonderling  ;  das  Lorgnon  •  énigme 
f.;    c) 

triqw: 


qnoif'S.  die  Frisur  •  coiffeif. 
quoin- s.   die   Ecke,  der    Eckstein  • 

coin/m.,  encoignure! f. 
quoit.  6.  dieWurf schetbe,  der  Diskus  » 

palet,  disque/m. 
quotation«  s.    die  Anführung   •    ci- 
tationif. 
original  ;    excen-  j  quote,  va.  anführen  •  citer,  alléguer, 
iocle/m.  1  quotidian/a.  täglich  •  quotidien. 


rabbet/8.  die  Fuge  •  chanfrein/ m.  ; 
~  va.  fugen  •  chanfreiner. 

rabbit  s.  das  Kaninchen  •  lapin:  m. 

rabble,  s.  der  Pöbel  •  racaille,  po- 
pulace: f. 

races,  das  Geschlecht,  der  Stamm; 
Wettlauf,  das  Wettrt 
lignée  ;      course/ f.  ;     ~  -  ground, 
—track/s.  das  Rennfeld  -  piste.f. 
icer/s.  das  Rennpferd  •  coursier,  m. 

rack  s.  der  Streck  rahmen,  das  Ge- 
stell, der  Kleiderrechen  ;  das  Reck  ; 
die  Raufe;  Folter  •  cadre  à 
étirer;  chevalet,  montant,  porte- 
marteau  m.;  barre  fixe/ f.;  râte- 
lier m.;  torture,  gêne/f.;  -Wva, 
dehnen,  strecken  ;  foltern  ;  quä- 
len, peinigen,  erpressen  •  étirer, 
étendre  ;  torturer  ;  tourmenter  ; 
extorquer;  «--railway  s. die  Zahn- 
radbahn •  chemin  de  fer  à  crè- 
mailU-re.m. 

racket/s.  dos  Racket,  Getöse  •  ra- 
queUe/f.;  fracas,  tintamarre  m.  ; 
*/vn.  lärmen,  poltern  •  faire  du 
tapage,  ^radteuz. 

radiant  a.  Prahlend    •    rayonnant, 

radiate  vu.     strahlen,     glänzen    • 
ioU7ier,  briller. 

radical  a.  ursprünglich;  gründ- 
lich •  primitif;  radical. 

radish/s.  der  Rettig,  das  Radies- 
chen •  radisim.,  rave, f. 

rafl7s.  der  Kehricht ,  Abschaum, 
Pöbel  •  lie ,  écume ,  populace/ f.  ;  , 
vaurien/m. 


raft /s.  das  Floß  -  radeau/m. 

rag. s.  der  Lappen,  Fetzen  •  chif- 
fon, haillon,  lambeau- m. 

ragamuffin  s.  der  Lump,  Lv.mpen- 
kerl  •  gueux/m. 

rage  s.    die    Wut  •  rage/ f.;   ~/vn* 

ragged/a.  zerrissen,  zerfetzt  .  fripé, 
déchiré,  dépenaillé. 

rail  s.  der  Riegel;  die  Eisenbahn- 
schiene; das  Gitter;  die  F.alle 
t  Vogel}  •  barreau  ;  rail  m.  ;  grille/ 
f.;  râle/m.;  ~/va.  &  vu.  ein- 
friedigen; spotten,  schmähen  • 
griller,  enceindre ;  railler;  se  mo- 
quer de  ;  -«road,  —way.  s.  die 
Eisenbahn  •  chemin  de  fer,  m. 

rain  s.  der  Regen  •  ph 

regnen  •  pleuvoir;    »bow  s.    der 
Regenbogen  •  arc-en-ciel.  m. 

rainy  a.  regnerisch  •  pluvieux, 
de  pluie. 

raise  va.  (erjheben,  aufheben,  auf- 
richten ;  erhöhen  ;  fördern  ;  ver- 
stärken; ameerben;  hervorrufen; 
sammeln*  lever,  élever;  soulever; 
rehausser  ;    produire  ;     renforcer  ; 


raisin  s.  die  Rosine  •  raisin  sec/m. 
rake/s.  der  Rechen,  die  Barke;  der 

Wüstling    •    râteau;    libertin! m.; 

«/va,  rechen ,    harken    •    râteler, 

ratisser  ;  gratter. 
rakislmess  s.    die    Liederlichkeit    • 

débaucheif.,  libertinage  m. 
rally-' va,   wiedersammeln ,    icieder- 
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vereinigen  •  rallier  ;  */vn.  sich 
tciederver sammeln  ;  spotten  •  se 
rallier;  railler. 

ram; s.  der  Widder;  die  Ramme  • 
bélier  ;  mouton/m. ,  hie/ f.  ;  ~/va. 
rammen  •  piloter,  hier. 

ramble/ vn.  Iierumschiceifen  •  ra- 
der, aller  eh  et  là. 

rambler/s.     der     Umherstreicher    • 

ramification/s  die  Verziceigung  • 
ramif  cation  ff.  [detnotseüe/f. 

rammer/s.  rite  Handramme   •    hie, 
ramp/  vn.  ranken,  klettern  ;  springen 

•  ramper,  grimper  ;  sauter. 
rauipart/s.  der  Wall  •  rempart/m. 
rancid  a.   ranzig  •   rance. 
rancours,  der  Groll  •  ranatne/f. 
rancorous  a.  feindselig,   hämisch  • 

random  s.  der  Zufall  »hasard /m.  ; 
at  ~,  aufs  Gerateuvhl  •  a«  ha- 
sard, a  l'aventure. 

range/s.  die  Seihe;  der  Gang, 
Lauf;  da-  SchuOicc'te  -  rangïeff., 
ordre  m.  ;  marche  ;  portée/ f.  ; 
*/va.  ordne»  •  ranger. 

rank/s.  die  Reihe;  der  Rang  • 
rangée//.;  rang/m.  ;  ~/va.  auf- 
stellen ,  ordnen  •  ranger ,  mettre 
en  ordre;  ~,vn.  e.  Stelle  einneh- 
men •  ranger;  ~/a.  üppig,  stark; 
roh;  unzüchtig  •  fécond;  gros- 
sier ;  indécent. 

ransack  va,  durchsuchen  ;  ausplün- 
dern  .    fouiller;  saccager,  piller. 

ransom/s,  das  Losegeld  •  rançon:'/. 

rant/s.  das  Geschrei,  die  Prahlerei  • 
criaillcne,    vantardise  f. 

rap/s.  der  Schlag  •  coup  m. ,  tape/ 
f.;  ~  on  the  nose,  der  Nasen- 
stüber *  chiquenaude.'/ 

rapacious'a.  räuberisch  *  rapace. 

rape/s.   der  Raub  •  rap 

~  (farrier's  tool)  s.  die  Raspel  • 
râpe// 

rapes,  der  Raps  •  misa  m.; 
~seed  s.  derBübsamen  •  navette  f. 

rapid/a.  reißend,  schnell  •  rapide. 


rapidity/s.  die  Schnelligkeit  •  ra- 
pidité;/, [pière//. 

rapier, s.    das  Rapier  .  breite,   ra- 

rarea.  selten  •  rare. 

rarity/s.    die   Seltenheit  •  rareté!/ 

rascal/s.  der  Schuß,  Spitzbube  • 
/aquin ,  coquin,  in. 

rase/va.  kratzen  ;  slrei/en  •  gratter, 
effacer;  raser.  [raire. 

rash/a.  tollkühn  •  précipité,   témè- 

rasp, s.  die  Raspel,  râpe//,  ra- 
cloinm.;  ~berry  s.  die  Him- 
beere •  framboise/ 

rats,  die  Ratte  •  ratim. 

rate/s.  der  Preis,  Anschlag  •  prix, 
taux/m.;   ~/va.  tarieren  •   taxer. 

rather  adv.  lieber,  vielmehr  •  plu- 
tôt, mieux.  [ratifier. 

ratify  va.  bestätigen,  bekräftigen  • 

rational/a.  vernun/tgemäß  •  rai- 
sonnable, raisonné. 

rattle/vn.  rasseln,  prasseln,  schwat- 
zen ,  plappern  *  ci-aqueter ,  cli- 
queter ;  bavarder;  ~/a.  das  Ge- 
rassel ;  Geschwätz  ;  die  Kinder- 
klapper .  /racas;  bavardage, 
crécelle//  ;  hochet/ 
m.  ;  ~  snake/s.  die  Klapjter- 
schlange  •  serpent  à  soi 
~-trap/s.  der  Klapperkasten  • 
carriole//. 

ravage/va.  verwüsten  •  ravager. 

rave/vn.  /aseln,  rasen  •  exrra- 
vaguer,  déraisonner. 

ravel/vn.  sich  verwickeln  •  s'en- 
tortiller,  s'embrouiller  ;  to  ~  out, 
sich  auffasern  •  s'effiler. 

ravens,  der  Rabe  •  corbeau/m. 

ravenous/a.  gefräßig  •  goulu ,  m- 
race.  [f.,  butin/m. 

ravin,  raven/8.  der  Raub  •  proie/ 

ravine,  s.  die  Schlucht  •  ravin/m. 

ravish/va.  rauben  .  ravir. 

raw,  a.  roh ,  rauh,  unerfahren  • 
cru,  vert,  inexpérimenté. 

ray/8.  der  Strahl  •  rayon/m.;  ~ 
/fish)  s.  die  Roche  •  raie: f. 

raze,  va.  rasieren;  ausstreichen  • 
raser,  déraciner. 
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razor  s.  das  Rasiermesser  •  rasoir,  m. 

reach  va.  &  vn.  erreichen  ;  rei- 
chen *  atteindre;  i'étendre;  ~  s. 
der  Bereich  •  portée//. 

read  va.  /eseii  -  lire. 

Beading  s.  das  Lesen,  die  Lektüre  • 
lecture* f.;  ~-desk/s.  das  iese- 
j»uft  •   pupitre,  m. 

ready  a.  bereit  •  jsrei;  *-made, 
fertig,  an/  Lager,  vorrätig  •  tont 
fait;  ~-mouey  s.  bares  Geld  • 
■  Uiut  m. 
eal  a.  wirklich  •  reW;  ~  estate  s. 
die  immo&iti«»  •  immeubles;  m.  pl. 

reality  s.    die    Wirklichkeit    •    rêa- 

realise  va.  verwirklichen  •  réaliser. 
realm  s.  das  Reich  •  royaume  m. 
reams,    dos    Ries  •  rame    (de  pa- 
pier if. 

cueillir. 

rears,  der  Sachtrab,  Nachzug  • 
arrière-garde//.;  ■»  va.  aufrich- 
ten, aufheben;  /Vieh)  aufziehen  • 
élever  ;  *  vn.  sich  bäumen  (Pferd)  • 
se  cabrer;  */a.  icema  gekocht 
oder  gebraten  •  j?e«  cru*  om  rôu; 
—mouse's,  die  Fledermaus  • 
cAait  re-so«  ris/ f. 

reasons,  die  Vernunft;  Ursache* 
rauoN  /.  ;  *  vn.  denken,  urteilen  • 
peiwer,  raisonner,  discuter. 

reasonable  a.  vernünftig  •  im- 
sonnable. 

rebel  s.  der  Empörer  •  rébelle i f.  ; 
•*  vn.  sich  empören  •  se  révolter. 

rebellion  s.  der  Aufruhr  •  rébel- 
lion, r »-volte  f. 

rebuke/8.  der  Tadel  •  réprimande/ 
f.  ;    ~/va.    tadeln  •  réprimander. 

recall; va.  zurückrufen  •  rappeler. 

recapitulation  s.  die  summarische 
Wiederholung    •    rf/cajrifnZafùm  '/. 

recede,  vn.  èurUcktreten  •  se  retirer. 

receipt  s.  der  Empfang;  die  Quit- 
tang  •  réception;   quittance. f. 

receive  va.    cmp/ait^e»;    aufneh- 
men •   recevoir;  accueillir. 
English- German- French. 


recent  a.     neu ,     frisch 
^ly  adv.    kürzlich 

receptacle,  s.  das  Behältnis  ,  der 
Schlupfwinkel  •  réceptacle/m. 
retraite  f. 

reception,  s.  der  Empfang  •  ré- 
ception./, accueil,  m. 

recess  s.    der    Schlupfwinkel  ;    die 

Ferien  :   Vertiefung   •    retraite/ f.  ; 

vacances  f.   pl.  ;    enfoncement /  m. 

:  reciprocal,  a.gegenseitig^réciproque. 

'<  reciprocate  va.       wiedervergelten  ; 

austausche n*réciproqner;  échanger. 

reciprocity  s.  die  Gegenseitigkeit  • 
réciprocité  f. 
■  recite  va.     hersagen ,     erzählen     • 

réciter,  raconter. 
i  reck.  vn.  sich  bekümmern  •  se  sou- 
cier de;  -less  a.    sorglos    •    sans 
,       souci,   étourdi. 

!  reckon  vn.  6c  va.  rechnen,  berech- 
nen •  compter,  calculer;  ~ing,  s. 
die  Rechnung  ;  Zeche  •  calcul^ 
compte;  écot, m. 

reclaim  va.  zurückverlangen  •  re- 
cla  mer.  [réclamaiio  n ,  /. 

reclamation  s.  die  Rückforderung  • 

recline/vn.  sich  anlehnen  •  se 
pencher,  s'adosser. 

recognise  va.    wieder    erkennen    • 


recoil  vn.  zurückfahr 

-laufen,    -prallen    •    reculer,    se 
retirer  ;  retomber. 

recollect  va.  sich  erinnern:  sich 
sammeln  •  se  rappeler;  se  re- 
cueillir. 

recollection  s.  die  Erinnerung  • 
souvenir  m.  [commander* 

recommend,  va.    empfehlen    •    re- 

recommendable  a.  empfehlens- 
wert •  recvmmandable. 

recommendation  s.  die  Empfeh- 
lung •  recommandation  f. 

recompense  s.  &  va.     die    Beloh- 
nung ;    belohnen  •  récompense//  ; 
tpetuer. 

reconcile/ va.  versöhnen,  aussöh- 
nen •  réconcilier,  apaiser. 
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reconciliation/s.  die  Versöhnung  •  |  redden  va.  &  m 

réconciliation//. 
reconnoitre  ,'va.  besichtigen,  durch 

spähen    •    reconnaître  ;  faire    un, 


ben: 


werden  • 


record/s.  dos  Register,  Protokoll  . 
registre,  mémorial/ m.  ;  keeper 
of  the  ~s ,  der  Registrator  •  ar- 
chiviste m.  ;  ~'va.  eintragen  • 
enregistrer,  inscrire. 

recourse's,  die  Zuflucht  .  recours, 
refuge  m. 

recover/va.  &  vn.  wieder  erlangen  ; 
genesen  ■  recouvrer;  se  rétablir; 
to  ~  oneself,    sich   erholen   •  se 


recovery  s.  die  Wiedererlangung  • 
recouvrement  Im.;  ~  of  health's. 
die  Genesung  •  convalescence//. 

recreant  a.  feige:  abtrünnig  • 
lâche,  poltron;  apostat. 

recreation /s.  die  Erquickung,  Er- 
heiterung '  récréation  f. 

recriminate  vn.  Gegenbeschuldi- 
gungen  machen  •  récriminer. 

recruit  s.  der  Rekrut;  die  Rekru- 
tierung •  recrue//. ,  ~/va.  cc  vn. 
wieder  herstellen;  erneuern,  er- 
gänzen ;  rekrutieren  ;  sich  erholen  ; 
sich  stärken  •  rétablir,  réparer; 
renouveler,  compléter  ;  recruter  ; 
te  re/aire,  se  remettre. 

rectangular  a.  rechtwinkelig  . 
rectangle,  rectangulaire. 

rectify  va.  berichtigt, i   .  rectifier. 

rectitude  s.  die  Geradheit  •  recti- 
tude, toi 

rector  (of  a  college),  s.  der  Rektor  . 
recteur  m.;  ~  (of  a  parishes. 
der  P/arrer  •  curé  m. 

recur  vn.  seine  Zuflucht  nehmen  • 
avoir  recours  à. 

red  a.  rot  •  rouge  ;  —hot/a.  /euer- 
rot ,  glühend  •  tout  rouge ,  tout 
chaud:  ~-deer/s.  dos  Rotmld  • 
béte  fauve  '/. ,  cerf  m.  :  --lead  s. 
der  Mennig  •  minium,  vermillon/ 
m.;  -breast  s.  dos  Rotkehlchen  • 
Touge-y   - 


redeem,  va,  zuriickkau/en  ;  erlösen  • 
racheter,  rembourser;  délivrer;  to 
~  out  of  pawn,  wieder  einlosen  • 
dégager,  retirer. 

redeemable  a.  auslösbar;  tilgbar  • 
rachetable. 

redeemer/s.  der  Erlöser  •  ré- 
dempteur, sauveur  m. 

redemption  s.  der  Loskau/;  die 
Erlösung  •  redemption//. 

redouble,  v »..verdoppeln  •  redonoler. 

redoubt/s.  die  Redoute,  Schanze  • 
redoute,  fortificai 

redress  va.  wieder  gxumachen  •  j 
redresser,  réparer,  secourir. 

reduce  va.  zurück/Uhren ,  herab- 
setzen :  bändigen,  bezicingen  •  ré- 
duire,  diminuer  ;  dompter. 

reduction  s.  die  Zuriickfvhrnng  . 
Herabsetzung,  Reduktion  .  re- 
duction, diminution//. 

reed/B.  dos  Ried,  Schilf,  Schil/- 
rohr  •  roseau/m.,  canne./. 

reef/s.  die  Klippe,  das  Riff-  réci/'m. 

reek  s.  der  Rauch  •  fumée  /.  , 
*■» /vn.   rauchen  •  /urner. 

reel  s.  die  Haspel,  Winde  •  dévi- 
dotr/m.;  ~  va.  haspeln,  au/- 
winden  ;  sehwanken ,  taumeln  . 
dévider  ;  chaucebsr. 

re-elect  va.  wieder  erwählen  •  ré- 
élire, [rétablir. 

re-establish/va.  wieder  herstellen  • 

refer/va.  venveisen,  aussetzen  ;  be- 
ziehen au/  •  remettre,  renvoyer; 
rapporter ,  attribuer  à  :  ~  vn. 
sich  beziehen,  betreffen  •  avoir 
rapport,  regarder, 

reference's,  die  Venceisung ;  Be- 
ziehung •  renvoi";  rapport/m. 

renne  va.  reinigen ,  läutern  •  ra/- 
finer,  affiner. 

refinement  s.  das  Reinigen,  Ra/- 
flnieren  ;  die  Ver/einerung  •  ra/- 
finage,  ra/finementim.  ;  politesse, 
élégance//. 
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reflect  va.  6;  vu.  überlegen;  zu- 
rückstrahlen •  réfléchir;  rejaillir. 
flection  s.  die  Zurückstrahlung  ; 
Überlegung  •  réflexion  f. 

refills  g.    lie  Kbbe  •  reflux/m. 
iform  g.    die  Umgestaltung    •    rê- 
.  —'  Ta.  umgestalten  • 

refractory  a.  widerspenstig ,  hals- 
starrig -  mutiny  revêche. 

refrain  va.  zurückhalten  •  répri- 
mer ;  to  ~  from,  sich  enthalten  • 
s'abstenir  de. 

refresh  va.  erfrischen,  erquicken  • 
rafraîchir,  soulager. 

refresliment/s.    die   Erfrischung   • 
rafraichisscme.itim.  ;    ~  -  room  s. 
ias  Buffett  •  buffet  m. 
fuge  s.    die    Zuflucht,    der   Aus- 
weg <  refuge,  asile/m. 

refund  va.  zurück-zahlen,  -erstatten 
rembourser,  restituer. 

refusai  s.dierenceigerung»refus.  m. 

refuse,  s.  der  Ausschuß  .  rebut/m.  ; 


refute  va.  widerlegen  •  réfuter. 

regal  a.  königlich  •  royal. 

repaie  va.  beicirten  ;  erfreuen  • 
waiter;  réjouir. 

regard  va.  ansehen,  betrachten; 
Rücksicht  nehmen  auf;  sich  be- 
ziehen auf:  achteu,  hochachten  * 
regarder;  avoir  rgird  U:  estimer; 
~/6.  der  Blick ,  Anblick  ;  die 
Rücksicht,  Beziehung;  Achtung  • 
regard  ;  égard,  .-apport/m.  ;  estime; 
f.;  with  kind  ~s  to,  empfehlen 
•  mille  compliments  à; 
-fall  a.  rücksichtsvoll  •  attentif, 
plein  d'égards:  ~less  a.  rück- 
sichtslos, nachlässig  •  sans  égard; 
négliyent.  ~Lréye,,ce  f. 

regency  s.    die  Retchsverwaltung  • 

regeneration  s.  die  Wiedergeburt  • 
régénération  f. 

regent  a.  der  Regent  •  régent/m. 

regicide  s.  der  Königsmord;  fio- 
le m. 


regimen/s.  die  Diät  •  diètelf.,  ré 

gimem.  [ment/m. 

regiment  s.    das  Regiment    •    regi- 

regimentals  s.  pi.    die    Uniform  • 

regions,  die  Region,  Gegend  • 
régionff.,  pays/m. 

register,  s.  das  Register  •  registre/ 
m.  ;  ~  va.  registrieren  •  enregistrer. 

registered  letter,  der  eingeschrie- 
bene Brief  •  lettre  chargée/ f. 

regret/s.  das  Bedauern  •  regret/ 
r>i.  .    ~  va.   bedauern  •  regretter. 

regular' a.   reyeimääig  •  régulier. 

regularity  s.  die  Regelmäßigkeit  • 
régularité./'. 

regulate  va.  ordjtei* ,  regulieren  • 
régler,  mettre  en  ordre.  [f. 

rehearsal  s.  die  Probe  •  répétition/ 

reigu  s.  die  Regierung  •  règne/m.  ,* 
Wvn.  regieren  •  régner. 

reimburse/va.  zurückzahlen  ,  wie- 
der erstatten  ■  rembourser. 

réimpression*  s.  die  neue  Auflage  • 
réimpression: f. 

reins,  der  Zügel,  Zaum  •  rêne, 
bride.f.  [m. 

reindeer/6.   das  Renntier  •  renne/ 

reinforce  va.  verstärken  •  renforcer. 

reins  s.  pi.  die  .Vieren  •  reins,  m.  pi. 

reintegrate,  va,  teieder  einsetzen  • 
réintégrer. 

reject,  va.  verwerfen,  zurückweisen 
•  rejeter,  rebuter. 

rejoice  vn.  sich  freuen  •  se  réjouir. 

rejoin  va.  wieder  zusammentreffen  • 
se  rejoindre:  ~  vn.  ertridern, 
versetzen  •  répondre  à  une  ré- 
plique, répliquer. 

reiterate  va.  wiederholen  •  réitérer. 

relapse  s.  der  Rückfall  •  rechute, 
récidive  f. 

relate  va.  irziOilen  •  raconter. 

relation,  s.  die  Erzählung;  Bezie- 
hung, das  Verhältnis;  die  Ver- 
wandtschaft: der  Verwandte  • 
relation  f.,  récit  ;  rapport/m.  ;  pa- 
'reut.  m. 

relative  r;.  lezüglich  •  relatif. 
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relax/vu.  nachlassen  •  s'adoucir; 
•Wva.  locker  machen  ;  abspannen  ; 
mildern  •  relâcher  ;  délasser  ; 
adoucir. 

relay/ s.  der  Vorspann  •  relais/m. 

release. s.  die  Entlassung,  Frei- 
lassung •  décharge! f.  ;  -Wva.  frei- 
lassen •  décharger. 

relegate/va.    vencei3en    •  reléguer. 

relent/vn.  nachlassen  •  se  ralentir. 

relevant,  a.  erheblich,  wichtig  • 
important,   relatif  à. 

reliance/6-  das  Vertrauen  •  con- 
ßance/f. 

relief/s.  die  Erleichterung ,  Hilfe; 
das  Relief  •  soulagement,  secours  ; 
relief/m. 

relieve/ va.  unterstützen  ,  lindern, 
helfen  •  soulager,  adoucir. 

religion/s.  die  Religion  •  religion! f. 

religioua/a.  religiös  •  religieux. 

relinquish/va.  verlassen  ,  aufgeben 
•  abandonner,  renoncer  à. 

relish/va.  gern  essen;  Vergnügen 
finden  an  •  aimer;  */vn.  schmec- 
ken •  être  du  goût  de;  to  ~  of, 
nach  etw.  schmecken  •  avoir  le 
govt  de,  sentir;  ~/s.  derGeschmack» 
goût!  m.  [pugnance!f. 

reluctance/s.  der   Widerrcille  •  ré- 

reluctantly/adv.  mit  Widerwillen  • 
à  contre-cœur. 

rely/vn.  sich  verlassen  auf,  ver- 
trauen  •  compter  sur,  se  fier  à. 

remain/vn.  bleiben  •  rester,  de- 
meurer, [reste/m. 

remainder/a.    der    Rest    •    restant, 

remark,  va.  bemerken  •  remarquer; 
•Wa.  die  Bemerkung  •  remarque//. 

remarkable/a.  merkwürdig,  auf- 
fallend •   remarquable. 

remedy,  s.  das  Mittel  •  remède/m.  ; 
~  'y.i.  t'liltrffcn,  heilen  •  remédiera. 

reniember/va.  sich  erinnern  •  se 
Souvenir   de.  sc  rappeler. 

remembraucea.  die  Erinnerimg  • 


der  Nachlaß,  Erlaß  • 
remission,  remiself.,  pardon tm. 

remit  va.  überjnachen  ,  zurück- 
schicken ;  erlassen  •  remettre,  ren- 
voyer ;  relâcher.  [mise! f. 

remittance/a.    die    Rimesse    •    re- 

remnant/s.  der  Rest,  Überrest  • 
reste,  résidu! m. 

remonstrate /va.  einwenden ,  vor- 
stellen •  remontrer,  représenter. 

remorse,  s.  der  Geioissensbiß  •  re- 
mordsim.  [etile, 

remote/a.    entfernt    •    éloigné ,    re- 

removal/s.  die  Wegschaffung,  Ab- 
setzung, Entlassung;  der  Umzug  • 
déplacement/ m .  ;  dèmissionlf.  ; 
déménagement  m. 

remove/va.  &  va.  wegrücken,  fort- 
schaffen ;  ausziehen  •  déplacer, 
transporter  ;  déloger,  déménager. 

remunerate/va.  vergelten,  vergüten, 
belohnen  •   rémunérer, 

remuneration/a.  die  Vergütung  * 
rémunération,  récompense! f. 

rencounter/ va.  zusammentreffen, 
zusammenstoßen  mit  •  se  ren- 
contrer, se  heurter;  ~/8.  das  Zu- 
sammentreffen ;  Scharmützel  ; 
Abenteuer  •  rencontre! f.  ;  choc, 
combatlm.  ;  aventure! f. 

reud/va.  zerreißen  •  déchirer. 

render/va.  machen;    zurückgeben; 

renew/va.  erneuern  •  renouveler. 
renewal/a.    die    Erneuerung    •    re- 
nouvellement! m. 
rennet/a.  das  Lab,  Käselab  •  cail- 

lebotte,  présure! f. 
renitence/e.    der    Widerstand  •  ré- 
sistance, opposition! f. 
renounce/va.     entsagen,     verzich- 
ten •  renoncer  à. 
renovation/e.     die     Erneuerung    • 

renouvellement  Im. 
renown, s.    der  Ruf,    Ruhm    •    re- 
reut/s. der  Riß,  Ritz,  Bruch;  das 
Schisma  -  déchirure,  fente,  rup- 


reut/5,    die  Rente  ;   der  Mietzins  • 
rotte  f.  :  loyer,  fermage  m.  :    s: 
s.  pi.    die    Einkunft     ■ 
pi.,  revenus. m.  pi.;  >  va.  &  TO. 


,  •  louer,  donner  a  louer, 
arrentcr  ;  prendre  à  louage; 
payer  des  intérêts;  rapparier  des 
intérêts.  [locataire,  fermier,  m. 
enter  s.  der  Mieter,  Pächter  • 
renunciation  s.  die  Entsagung. 
Ichtleistuug  -  renonciation//. 
'va.  ausbessern  •  réparer  ; 
die  Ausbesserung  •  répa- 
n//.  ;  to  *  to  j  sich  ver/ü- 
tu  •  se  rendre  à, 
repartee,  s.    die  schnelle  Antwort  • 

Gegenrede  •  réparti?  /. 
repast,  s.  das  Mahl  •  repas  m. 
repay  va.  zurückzahlen  -  restituer. 
repeal  s.  &;  va.    die    Abschaffung; 
abschaffen     •    abrogation/.,     ab- 
roger, révoquer. 
repeat  va.  xciederholen  ;  hersagen  • 

epeatedly  adv.  wiederholt  •  svu- 
eptl  va.  zurücktreiben  •  repousser. 

repent  va.  ÄC  vu.  bereuen  •  se  re- 
pentir de.  [m. 

repentance/s.  die  Reue  •  repentir 

repentant  a.  reuig  •  repentant. 

repertory  s.  das  Inhaltsverzeich- 
nis •  répertoire  m. 

repetitîon/s.  die  Wiederholung  • 
répétition//. 

repine  vü.  klagen,  mißvergnügt 
sein   •  se  plaindre,   être  /âché. 

replete  a.  voll  •  replet. 

reply  va.  &  vn.  antworten ,  erwi- 
dern ■  répliquer;  ~.'s.  die  Ant- 
wort •  réplique,/. 

report  s.  das  Gerücht  ;  der  Be- 
richt ;  Knall  •  bruit  ;  rapport  ; 
éclat  m.,  explosion  /.  ;  —/va.  be- 
richten •  rapporter. 

repose  vu.  ruhen  •  se  reposer  ;  <Ws. 
die  Ruhe  •  repos  m. 

reprehend  va.  verweisen,  tadeln  • 


différer  ;    donner 


O  REQUISITE 

reprehension  s.  der  Veneeis ,  Ta- 
del •  reproche,  blâme  m. 

represent  va. darstellen,  vorstellen* 
représenter. 

representative  s.      der      Steüver- 

reprieve  s.    die    Frist  •  répit,    de- 


Frist   geben 


reprimand  va.  veneeisen,  tadeln  • 
réprimander,  blâmer. 

reprisal,  reprise  s.  die  Wieder- 
vergeltung, Repressalie  •  repré- 
sailles/, pi. 

reproacn/va.  voncer/en  •  repro~ 
cher;  ~,  s.  der  Vonour/;  die 
Schmach  *  reproche;  opprobre/m. 

reprobate,  s.  der  Vencor/ene  •  ré- 
prouve, vaurien  m. 

reproduce/va.  wieder  hervor- 
bringen •  reproduire. 

reproof  s.  der  Vorwurf,  Tadel  • 
reproche*™.,  censure//.,  blâme/m. 

reprove/va.  tadeln,  mißbilligen  . 
censurer,    reprendre. 

reptile/a.  kriechend  *  rampant  ; 
bas;  ~/s.  das  Gewürm,  Reptil  • 
reptile/ m. 

republic/s.  der  Freistaat  •  ré' 
publique!/.        [weisen  •  répudier. 

repudiate  va.    vorstoßen,    zurück- 

repugnance  s.  der  Widerwille  • 
répugnance,  aversion! f. 

repulse/ s.  die  abschlägige  Ant- 
wort •  refusm.,  rebuffade /f.  ; 
•  va.  zurückschlagen ,  abschla- 
gen •  repousser,   refuser. 

reputation,  repute,  s.  der  gute 
.Vorne,  Ruf  •  réputation  f.  ;  ~  va. 
halten,  achten* für,  hochschätzen  • 

requests,    die    Bitte    •    requête!/; 

~  va.  bitte»  •  requérir,  prier. 
require  va.   fordern, 

exiger,  demander. 
requisite  a.  erforderlich 


REQUISITION 


requisition/s.  das   Verlangen,   1 

gehren  .  réquisition//. 
requite/va.    vergehen,    belohne,, 

récompenser,  payer,  rendre. 
rescind  va.  /„y  ungültig  erklären 

abroger,  annuler,  casser 
rescue/s.  die  Befreiung .  délivrance! 

f-  ;  ~/va.  befreien  .  délivrer 
research's,  die  Aachsuchung  '.  re- 
cherche! f.,  examen/m. 
resemblance's,    die    Ähnlichkeit  . 

ressemblance! f. 
resemble/va.    ähnlich    sein      glei- 
chen .  ressembler  à. 
rosemblinga.  ähnlich  .  semblable 
resent/ va.a6eî  aufnehmen  .  prendre 

en   mauvaise  part. 
resentment/s.     der     Unwille,    die 

Nachsucht  .  ressentiment/m. 
reservation/s.  der  Vorbehalt  •  ré 

servaäon,  réserve,  restriction// 
reserve/va.    zurückbehalten;    auf 
beicahreu  .  réserver  ;  garder  ■  ~is 
der  Rückhalt,    Vorbehalt;  die  Zu- 
rückhaltung .  réserve/f 
reservoir/s.    das    Behältnis    .    ré- 
servoir/m. 
reside/™,     residieren,     wohnen     . 
résider,   demeurer.  [dence/f 

residence/s.    der  Wohnsitz    .    r£ 
residue/s.     der     Überrest;     Bück 

stand  .  résidu,  restant/m. 
resign  va.    verzichten,    entsagen    . 

résigner,  renoncer  à    céder 
resignation  s.  die  Verzichtle^stung  ; 

Ergebung  .  résignation/ f 
resin/s.  das  Harz  .  résinelf. 
resinous/a.  harzig  .  résineux. 

—    widerstehen,    sich  wider 
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rJTrT?    •dm*»n,  résolution! f. 

resort/s.  die  Zusammenkunft     der 

Versammlungsort;    die  Zutlùeht  - 

concours;    ressort, m.  ;    assemblée/ 

f. .  recours/m.  ;  ~/vn.  sich  haUeu 

an  .  avoir  recours  à. 

resource/s.    die  Hilfsquelle   .    re. 

source/f  res~ 

respect/s.    die  Achtung   .   Teapectl 

m-,  -/Ta.  achten  .  respecte? 
respectable/a.  achtungJertT  res 

pectueux.  r, 

respectful/a.  ehererbietig  .  respTc- 
respeeure  a.  betreffend  .  respectif 
espiratiou.s.  das  Atmen  .  respi- 
ration,  haleine  1. 


respire/vn.  atmen  .  respirer. 

respite/s.  die  Frist  .  répiVm 

resplendent/ a.  glänzend  .  resplen- 
dissant, brillant.  r>*P"™ 

responsibility/s.  die  Verantioort- 
licnkeit  •  responsabilité/ f 

responsible/a.  verantwortlich  . 
responsable. 

übrig  bleiben  .  reposer,  dormir- 
s  appuyer  sur;  faire  reposer;  rester 

restaurant/s.  dos  Speisehaiis ,  die 
hest.u, ration   .   restaurant;,,. 

restitution,  s.  die  Wiedererstattung  . 
restitution! f.  " 

restive/a.  störrisch,  statisch  .  ré- 
tif,  opiuiikrc,   obstine. 


setzen   .   résister  à  I       "J'   "i"""<lre,   obstiné. 

resistances,      der  '  Widerstand     .    Te?*°TaUoo's-     die    Wiederherstel 

résistance/ f  '""»  *  restauration/f. 

resolute/a.  entschlossen  .  résolu  resf°5e  va-     '»'ederherstellen ,     „,. 

resolutions,  der  Entschluß  die  r^U"''  e"K"er"  '  restau. 
Lösung,  Entschlossenheit  .  'dec?  I  r,-T  '  ■  "'  "**'«er,  renouveler, 
«on,  résolution/f  äeC"    res'ram/™-      zurückhalten,     em- 

resolve /vn.  &  va!    sich    entschhe         **ra."*e»  •  retenir,  empêcher. 
ß*n,  besehließen;  ^»,     ^t    'tT    S'    *"  Z™>«      «<  «- 
résoudre  ;  décider  ■  S*    JL   i  "erung  .  contrainte, 

"der ,  ~/s.  der  Ent- 1  restr.ction  s.    die   EUuchränkuug, 


r-<:  ieUom  . 


résulter. 


der    Vorbehalt 

m.  ;  -  vn.    erfolgen 
resume  va.      wieder      aufnehmen. 

reprendre,  continuer;  résumer. 

resurrection  s.  die  Auferstehung  • 
résurrection!  f.  [ressusciter. 

resuscitate  va.  wieder  erwecken  • 

retail  s.  der  Einzelverkauf  .  vente 
en  détail  f.;  »va.  j'm  einzel- 
nen verkaufen  •  vendre  en  détail. 

retailer;  s.  der  Kleinhändler  •  dé- 
taillant, regrattier  m. 

retain  va.  zurückhalten  •  retenir. 

retaliate  va.  vergelten  •  rendre  la 
pareille.  'différer. 

retard  va.     verzögern     •    retarder, 

retenti  ja  s.  der  Vorbehalt,  die 
Verhaltung  •  rétention  f. 

reticular  a.  netzförmig  •  réticu- 
laire. 

reticule  s.  das  Arbeitstäschchen, 
der  Strickbeutel  •  réticule,  pom- 
padour m.  'cortège  m. 

retinues,    das    Gefolge  '•    suite  f., 

retire  va.  &  vn.  (sich)  zurück- 
ziehen •   (se/   retirer. 

retirement  s.  die  Zurùekgezogen- 
heit  •  retraite,  solitude  f. 

Erwiderung,  Entgeg- 
nung; die  Retorte  •  rétorsion; 
riposte;  cornue/'.;  -  va.  zurück- 
geben ,  ertridern  ;  zurückweisen  • 
rétorquer,  riposter. 

retract  va.  zurückziehen  ,  zurück- 
nehmen •  rétracter,  retirer. 

retreat  s.  der  Rückzug;  die  Ein- 
samkeit •  retraite;  solitude, f.  : 
*  vn.  sich  zurückziehen  •  se 
retirer,  battre  en  retraite. 

retrenchment  s.  die  Verschan- 
zung •  retranchement  m. 

retribution  s.  die  Wiederbezah- 
iung  •   rétribution  f. 

retrieve  va.  wieder  herstellen;  er- 
setzen •  rétablir,  réparer  une 
perte  ;  remplacer 


retrograde  a.    rückgängig   •  rétro- 
■      grade,  contraire. 
retrospect  s.    der  Rückblick    •    re- 
coup d}œil  en  arrière -:  m. 
'  return  vn.    ÄC    va.    zurückkehren  : 
I      erwidern     •     retourner  ;     rendre  ; 
»  s.   i<>  Rückkehr;  Erwiderung  • 
retour  m.  ;  »ticket  s.  die  Rück- 
fahrkarte   -    billet   d'aller    et    re- 


fsichi 


révéler. 


vereinigen  •  (se/  réu 
reveal  va.  offenbaren 
revels,     das     Gelag 

gen  •  faire  bombance,  se  réjouir. 

revelrv  s.  die  Schwelgerei  •  bom- 
bance, beuverie  f. 

revenge/s.  die  Rache  •  vengeance. 
f.  ;  »  va.  rächen  •  venger  ;  »fui 
a.  rachsüchtig  •  vindicatif. 


venu  m.  réverbérer. 

reverberate,  va.     zurückwerfen     • 

revere  va.  verehren  •  révérer. 

reverend  a.  ehneürdig,  vénérable; 
■»/B.  der  Pfarrer  •  abbé,  pasteur  m. 

reverence  s.  die  Ehrerbietung, 
Verbeugung  •  révérence  f. 

reverse  s.  die  Kehrseite  .  revers  f  m, 

reverv  s.  die  Träumerei  •  rêverie/ f. 

review  3.  die  Durchsicht,  Revision, 
Prüfung  ;  Zeitschrift  ;  Musterung  • 
-  va.  durchsehen ,  prü- 
fen ,  revidieren  :  rezensieren  * 
faire  la  revue,  examiner. 

revise  va.  durchsehen  •  reviser. 

revive  va.  &  vn.  irieder  beleben; 
wieder  aufleben  •  raviver  ;  revivre. 

revocable  a.  idderrufUch  •  révo- 
cable. 

revoke  va.  widerrufen  •  révoquer. 

revolt  vn.  sich  empören  •  se  révolter. 

revolution  s.  der  Umsturz  •  révo- 
lution f. 

revolve/va.  drehen  ,  umdrehen  : 
erwägen  •  tourner,  rouler;  mé- 
diter. 

reward  s.  die   Belohnung  •  récom- 
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pense' f.  ;  ~/va.  belohnen  •  ré- 
compenser. 

rheum  s.  *  r  Schnupfen  .  rhume/m. 

rhubarb  s.  der  Rhabarber  •  rhu- 
barbe//. 

rhyme/m.  der  Reim  •  rime//.  ; 
vers/m.  ;  ~/va.  &  ru.  (sich)  rei- 
men •  rimailler  ;  rimer. 

rib/6,  die  Rippe  :  Ehefrau  •  côte  ; 
/emme,  moitié//. 

ribald 'a.  gemein,  wüst  •  bas,  vil, 
obscène.  [scénitèlf. 

ribaldry's,  die  Zotenreißerei  *   ob- 

ribbon/s.  das  Band  •  ruban/m. 

rice/s.  der  Reis  •  riz/m. 

rich  a.  reich  •  riche. 

riches  s.  pi.  die  Reichtümer  •  ri- 
chrsns  f.  pi. 

richness  s.  der  Reichtum,  die 
Fruchtbarkeit;  der  Glanz,  die 
Pracht  •  richesse,  fertilité  f.  ;  /eu, 
éclat  m.  ;  splendeur.'/. 

rick  s.  der  Schober  ■  tas.  monceau/m. 

rickets  s.  pi.  die  englische  Krank- 
heit •  rachitisur    m. 

rid/va.  be/rcien ,  helfen  von  •  dé- 
faire, délivrer  ;  to  get  ~  of, 
los  werden  •  être  débarrassé  de. 

riddle  s.  das  Rätsel;  Sieb  •  énigme! 
/.;  crible  m. 

ride  vn.  reiten,  fahren  •  aller  à 
cheval  ou  en  voiture;  to  ~  at 
anchor,  vor  Anker  hegen  •  être 
à  l'ancre;  ~'s.  der  Ritt,  die 
Fahrt  *  promenade  à  cheval ,  en 
voilure//. 

rider/a.  der  Reiter;  Anhang  •  ca- 
valier ;  appendice/ m. 

ridge/s.  das  Rückgrat,  der  Gip/el  ; 
die  Furche;  Klippe  •  dos;  som- 
met, /aite;  sillon;  écueil  m. 

ridicule  va.  lächerlich  machen  . 
tourner  en  ridicule. 

ridiculous  a.    lächerlich  •  ridicule. 

riding  s.  das  Reiten,  Fahren  •  ca- 
valcade, l'action  d'aller  à  cheval 
ou  en  voiture'/.  ;  ~-coat/s.  der 
Reilroek  •  redingote//.  ;  ~-master.' 
S.    der   Reitlehrer,    Stallmeister  • 


I  ècuyer,  piqusur.'m.  ;  ~-school.'e. 
die  Reitbahn  •  manège/m. 

riff-raff,  6.  der  Ab/all,  Ausschuß; 
Pöbel  •  rebut  ,  ramassis  m.  ;  ca- 
naille, racaille  f. 

rifle 'va.  plündern,  rauben  •  piller, 
enlever;  to  ~  a  gun,  riffeln  . 
rayer,  carabiner;  ~/s.  die  Büchse  • 
carabine  f.  ;  ~man/s.  der  Schar/- 
schütze  •  carabinier/m. 

rig  s.  die  Takelung  ;  der  Putz,  An- 
zug; der  Scherz  •  agrès,  m.  pi.  ; 
habillement/m.  ;  plaisanterie  ff.  ; 
~  va.  auftakeln,  zutakeln  •  équi- 
per, gréer,  garnir. 

riggings  s.  pi.  das  Takelwerk  • 
manœuvre.'/.,  agrès  m.  pi. 

right  s.  das  Recht  •  droit/m.  ; 
~  a.  recht,  richtig  ;  rechtwinkelig  ; 
schicklich  ;  wohlau/  •  droit,  vrai, 
juste,  convenable,  comme  il  /aut; 
bien  portant  ;  -  adv.  gerade  ; 
genau  ;  rechts  ;  gut  •  lout  droit, 
justement  ;  à  droite  ;  bien  : 
~  against ,  gerade  gegenüber  • 
vis-à-vis  ;  ~  ahead  ,  geradeaus  • 
droit  devant  soi;  ail  ~,  ganz 
recht  !  •  parfaitement  ! 

righteous/a.  rechtschaffen  ;  tugend- 
haft •  honnête,  intègre  ;  vertueux. 

rigid,  rigorous  a.  streng,  starr  • 
rigide,  austère. 

rigidity  s.  die  Strenge  •  rigidité,/. 

rigour/B.  die  Strenge,  Härte  •  ri- 
gueur, sévérité!/. 

rill/s.  der  Bach  •  ruisseau/m.  ; 
~  vu.  rieseln  •  rm'ssefer. 

rim,  s.  der  Rand  •  bord  in. 

rime  8.  der  Reif,  Rauh/rost  »bruine/ 
/.,   frimas,  givre/m. 

rind/s.  die  Rinde  •  écorce/f 

ring  6.  der  Ring,  Rei/ ;  Ton,  Schall' 
bagnetf.,  anneau,  cercle;  sonlm.  ; 
~  of  belle/s.  dos  Läuten  •  son- 
nerie//.,- ~  vu.  &  va.  klingen, 
erschallen,  klingeln,  schellen,  läu- 
ten '  sonner  ;  to  ~  again,  wieder- 
hallen •  retentir,  rêsonnr  ;  ~dove/ 
ß.  die  Singeltaube  •  pigeon,    ra- 
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mierlf.  ;  «leader  s.  der  Rädels- 
führer »  meneur,  chef/m. 

ringing  of  bells  s.  das  Lauten  • 
son  des  cloches/m. 

ringlet/s.  das  Ringelchen  ;  Löck- 
sftan  •  amutotfm.;  bouclette//. 

rinse  va.  ausspülen  •  rincer. 

riot  s.  die  Ausgelassenheit,  der 
Lärm,  Tumult,  Aufruhr  •  fête 
bruyante,  orgie  f.  ;  tumulte  m., 
émeute/ f,;  *.vu.  schicelgen;  lär- 
men ,  toben,  einen  Aufruhr  ver- 
ursachen •  se  livrer  à  des  excès; 
faire  du  tumulte,  une  émeute. 

riotous  a.  tumultuarisch  ;  aufrüh- 
rerisch; liederlich,  schwelgerisch  • 
tumultueux;  séditieux;  dissipé, 
libertin. 

ripe  a.  reif  •  mûr. 

ripe,  ripen  vn.  U  va. reifen  >  mûrir . 

ripper  s.    der   Aufschlitzer    •  éven- 

rippling/s.  das  Rieseln,  Kräuseln  • 
murmure  de  Veau,  remous  ni. 

rise's,  der  Ursprung;  das  Steigen, 
der  Fortgang  •  origine/.,  avan- 
cement/m.; «  of  the  sun,  der 
Sonnenaufgang  •  lever  du  soleil' 
m.  ;  to  give  «  to ,  entstehen 
lassen  •  donner  lieu  à  ;  */vn. 
aufstehen;  steigen  •  se  lever, 
s1  élever  ;  hausser,   monter. 

ri6ible/a.  lächerlich  •  risible. 

risk  s.  die  Gefahr,  das  Wagnis  • 
danger,  risque  -m.;  -  va.  wagen  • 
risquer,  hasarder. 

rite  s.  der  Ritus  •  rite,  rit/m. 

rival/s.  der  Xebenbuhler  -  rival/ 
m.;   *-T8.   wetteifern   •   rivaliser. 

rivalry/ s.  die  Xebenbuhlerschaft  • 
rivalitéif. 

rive /va-  &  vn.  (sich)  spalten  •  (se) 
fendre. 

river/s.  ■  der  Fluß  •  rivière'f., 
fleuve  Im. 

rivet/s.  das  Niet;  die  Xiete ,  Ver- 
nietung -  rivet  m.;  «  va.  nieten, 
vernieten  •  river,  clouer,  fixer. 

rivulet  s.  der  Bach 


roach 's.  die  Plötze ,  das  Rotauge  • 

rouget,  gardon/m. 
road/a.  die  Straße,  Fahrbah>i ,  der 

Weg ,    die    Rhede    •    route ,    voie, 

chaussée,  rade  f. 
roam/vn.    herumschweifen  •  rôder. 
roan  a.   rötlich  grau  •  rouan. 
roar  vn.  brüllen  •  rugir;    «  s.  dos 

roast/va.  braten  •  rôtir  ;  «beef's- 
der  Rinderbraten  •  rôti  de  bceuf/ 
m.;  «  meat,  s.  der  Braten  • 
rôtim.  [priver. 

rob/va.    rauben ,    berauben  •  voler, 

robber's,  der  Räuber  •  voleurfm. 

robe/s.  das  Staatskleid,  Amtskleid  + 
robe  de  cérémonie  ff  '. 

robin  -  redbreast  s.  das  Rotkehl- 
chen •  rouge- gor  ge/m. 

robust/a.  stark,  kräftig  •  robuste» 

rock  s.  d*r  Felsen.  Fels  •  roehe/f., 
rocher,  roe'm.  ;  «  va.  Ä:  vn.  icie- 
gen  ,  schaukeln;  rochieren  •  ber- 
cer, balancer  ;  roquer. 

rocket/s.  die  Rakete  •  fusée  vo- 
lante/f. 

rocking-  a.,  — chair  s.  derSchaukel- 
stuhl  •  chaiseabascv.lt  /..--horse' 
s.  das  Schaukelpferd  •  cheval  à 
bascule'f. 

rocky/a.  felsig  •  rocheux,  rocailleux. 

rod  s.  die  Rute  •  verge,  baguette/ f» 

roe 's.  das  Reh;  die  Hirschkuh; 
der  Rogen  (der  Fische/  •  che- 
vreuil/m.  ;  biche. f.:  œufs  de  pois- 
son m.  pl.;  *buck/8.  der  Reh- 
bock •  chevreuil  -m. 

rogue/6.  der  Schuft,  Schelm  •  co- 
quin, fripon,  espiègle/m. 

roguery/s.  die  Schufterei,  Schel- 
merei •  friponnerie  /. 

roguish/a.  schuftig ,  schelmisch  • 
méchant,  fripon. 

roister  s.  der  Aufschneider,  Prah- 
ler •  fanfaron,   tapageur  m. 

roll/s.  die  Rolle;  Liste;  das  Weiß- 
brötchen •  rouleau;  rôle;  petit 
pain  m,  :  «s  s.  pl.  die  Urkunden, 
das    Archiv,    die  Kanzlei  •  actes,. 
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documents/m.  pi.  ;  archives'/,  pi.  ; 
chancellerie//.  ;  master  of  the 
Rolls,  der  Oberarchivar  •  archi- 
viste m.  ;  */va.  &  vn.  (sich) 
rollen  •   (se)   rouler. 

roller  s.  die  Rolle;  Welle ,  Walze, 
Trommel  •  rouleau  ;  bourrelet  ; 
bandage,  cylindre,  tambour;  m. 

TOmauce  s.  der  Roma)i  •  romanjm. 

Tomantic/a.  romantisch  ;  roman- 
ha/t  •  romantique;  romanesque. 

romp  vn.  tollen,  sich  balgen  •  /aire 
du  grabuge,  gambader;  Ws.  der 
Wildfang  •  gamine,  garçonnière!/. 

rood.  s.  die  Ruie  ;  das  Kreuz  • 
perche;   croix//. 

roofs,  das  Dach  .  toithn. 

rook's,  die  Saatkrähe  •  grolle//., 
/reuxlm.  ;  —  (at  chess)  s.  der 
Turm  .  tour,/. 

room/8.  der  Raum;  das  Zimmer  • 
espace,  m.  ;  chambre//. 

roomy/a.  geräumig  •  spacieux. 

roost/B.  die  Hühnerstange  •  ju- 
choir,  perchoir  .'m. 

root/s.  die  Wurzel  •  racine//.  ; 
*/m  wurzeln  •  prendre  racine  ; 
to  *•  up,  ausreißen j  ausrotten  • 
déraciner,  extirper. 

rope/s.  das  Seil,  Tau,  der  Strick  • 
corde,/.;  ~-dancer/8.  der  Seil- 
tänzer •  danseur  de  corde/m.  ; 
*-maker/8.  der  Seiler  •  cordier) 
m.  ;  -w-railway/s.  die  Drahtseil- 
baltn  •  funiculaire  m.  ;  -—walk/ 
8.  die  Seilerbahn  •  corderiel/. 

rosary  s.  der  Rosenkranz  •  ro- 
saire, chapelet/m. 

rose/s.  die  Rose  •  rose//. 

roseate,  rosy/a.  rosen/arben  •  ver- 
meil, couleur  de  rose. 

rosemary/s.    o 


das  Harz  •  résine//. 
rot/va.  &  vn.  /aul  machen;   fau- 
len, verfaulen  •  fsej  pourrir,    se 


rote/s.,  by - 

rotten/a.  ver/ault  •  pourri. 

rough/a.  roh,  rauh;  herb;  hol- 
perig ,  unbearbeitet ,  grob ,  unge- 
schliffen •  rude  ;  âpre  ;  raboteux  ; 
brtit;  grossier;  dépoli;  «/va. 
hart  behandeln  ;  entwerfen  ;  schär- 
/en  •  maltraiter  ;  ébaucher;  cram- 
ponner ;  to  ~  draw ,  entwer/en, 
skizzieren  •  ébaucher  ;  tracer  gros- 
sièrement; to  ~  out,  aushalten  • 
endurer;  to  ~  wall,  beicer/en  • 
limousiner,  gâcher. 

roughen  va.  &  vn.  rauh  machen 
od.  werden  •  rendre  ou  devenir 
raboteux. 

roughness,  s.  die  Roheit,  Strenge, 
Grobheit  •  aspérité,  rudesse,  gros- 
sièreté//. 

round  a.  &  adv.  rund  ;  rund 
herum  •  rond;  autour  de;  ~-8. 
die  Runde,  der  Kreis  •  rond, 
cercle  m.;  *  va.  runden  •  ar- 
rondir ;  ~  about  adv.  ringsherum* 
à  Ventour,  tout  autour;  -*  ga- 
mes s.  pi.  Gesellschaftsspiele  • 
jeux  de  société/m.  pi. 

rouse  va.  &  vn.  aufwecken ,  auf- 
scheuchen; aufmachen  •  éveiller, 
réveiller  ;  s'éveiller. 

rout /s.  die  tobende  Menge  ;  Prunk- 
gesellscha/t  ;  Niederlage  •  /ouïe 
bruyante  ;  réunion  ;  déroute//.  ; 
~'va.  in  die  Flucht  schlagen,  in 
Unordnung  bringen  •  mettre  en 
dtroute,  mettre  en  désordre. 

rove /vu.  umherschweifen,  schwär- 
tnen  •  rôder,  errer,  vaguer ,  rêver. 

row/ s.  die  Reihe;  der  Lärm  •  rang! 
m.,  rangée//.  ;  tumulte,  sabbat,  m.  ; 
~  vn.  rudern  •  ramer. 

rowdy/s.  der  Krakeeler,  Rauf- 
bold •  tapageur,  querelleur  m. 

rowel/s.  das  Spornrädchen  ;  Haar- 
seil .  molcttt  /  : 

royal  a.  königlich  •  royal. 

royalty/ s.  das  Königtum  •  royauté, 
dignité  royale! f. 

rub,  va.   reiben  •frotter;    ~/s.  die 
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frotte- 


Beümng;    Schicierigkeit 
ment  m.  ;  diffic 

rubber  s.  der  Briber;  das  Wisch- 
tuch ;  der  Bobber  •  frotteur,  frot- 
toir; robreim.,  partie  liée  f.:  in- 
dia  ~ ,  Badicrgummi  •  gomme 
élastique. 

rubbish  s.  der  Schutt;  Ausschuß; 
Unrat  •  décombres,  débris  m.  pi.  ; 
rebut,  m.;  ordure  f. 

rubble  s.,  —-stone  s.  der  Schutt: 
Bruchstein  .  biocaille,  f.  ;  moellon 
m.  ;  -  -  work  s.  das  rauhe 
Mauerwerk  •   hourdage  m. 

ruby  s.  der  Bubin  ;  die  Hitzblatter  . 


tcitderkäues:  ; 


rude  a.    r<>h ,  grob ,    rauh  •  brutal, 
grossier,  rude,  dur. 

rudiment  g.    die    Grundlage,    der 
Anfang  •  rudiment  m. 

rue  va.    bereiten  ;    beklagen     •    re- 
gretter, se  repentir  de. 

ruff  s.  die  Krause  •  fraise  f. ,  iour 
de  gorge  m. 

ruffian  i.derMeuchelmorder  ;  Wüst- 
ling •  assassin;  debauch*  m. 

ruffle -s.    die   Mans»::. 

rung  •  manchette  f,  :  désordre  m.  ; 
~  va.  kräuseln,  fälteln;  vertcir- 
ren  •  plisser;  dérattger  ;  froisser, 
irriter.  \rertnre  de  laine  f. 

probe*  Wolldecke   •   cou- 

rugged  a.    ratth  ;    stürmisch;    un- 


ruin  s.    das   Verderben    •   no, 

*  va.  verderbest  •  ruiner. 
ruinous  a.   verderblich  • 
rule  s.    dû    Begel  ;    das    Lineal    • 

règle  f.  ;    -  va.    ordnen ,    regeln  ; 

regieren  •  régler;  gouverner. 
ruler's,  der  Herrscher  ;  das  Lineal  • 

souverain,  gouverna 
ruling-pen,  s.  die  Beißfeder  •  lire- 
rum  s.    der  Bum   ■   rz 

tüchtig  ;     sonderbar    •    comme    il 

faut:  bizarre. 


ruminate  va.  & 

nachdenken  •  n 
rummage  va.     durchsuchen 

muer,  fouiller,  farfouiller. 
rumour  s.    das    Gerücht 

f.,  bruit  im.  ;    ~  va.    als    Gerücht 

aussprengen    •    faire    courir    un 

rump  s.    das    Kreuz,    der    Steiß    • 
croupton/m. .   croupe;    culotte  de 
-<ieak  s.    Bindßeisch- 
schnitte  vom    Lendenstück    •    bif- 
teck m. 

run  s.  der  Lauf.  Gang,  die  Fahrt, 
Partie;  der  Erfolg,  die  Serie  • 
course,  marche  f. .  voyage  m., 
partie;  chance;  série  f.  ;  goodi-, 
das  Glück.  Schicein  •  veine,  chance! 
f.:  ill  -,  das  Unglück,  Pech  • 
■fen  •  courir, 
couler;  to  ~  aground,  scheuern  • 
échouer;  ~away  3.  der  Flücht- 
ling •  fuyard,  ftt.jttiflm. 

rundle  s.    dû  Sprosse  •  échelon/m. 

runner  5.  dtr    Läufer:    Ausläufer, 
Bote  ;     Flüchtling  : 
Wurzelausläufer    • 
lopin  ;     fuyard  : 
rejeton   m.  :  sitrinettlef. 

running  s.  das  Laufett,  der  Lauf  • 
course  f.  .  cour;  in. .  -  water, 
fließendes  Wasser  • 

rupture,  s.   der   Bruch 

rural.a.  ländlich  •  rural. 

rush  s.  die  Binse  •  . 

sich  stürzen,  schußev.  •  se  lancer, 
se  jeter,  s'élancer:  ~.  s.  das  Bau- 
schen ,  der  Andrang ,  Drang  • 
élan,  cho-:. 

russet  a.  braunrot  •  rtiussätre 

rust/s.  der  Host  •  ru< ■. 
rosten  •  se  rouiller. 

rustic,  rustical 'a.  bäuerisch,  länd- 


1  rusty  a.  rattig  : 
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fo»       A""""«->    *"  «fend       \!    ,      er     **»»"     •     ««Vite/,» 


der   «/a»»* 


sable's,    tier     tv>ä  7 
terre/»,.  ^    *    sa6re-    a'»e-       *«*„,■„    ntT  ^      '    da3  Ge1>aU  ' 

s'"f    "•  ;      vtande 


satteln  .  seu^] 


«  •  saline,/. 
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baud  .'g.  der  Sand  •  sable/m.  ;  »s/ 
8.  pi.  die  Sandbänke  •  bancs  de 
sablelm.  pi.  ;  »-box's,  die  Streu- 
sandbüchse ■  poudrier,  sablier  m.  ; 
--pit  s.  dte  Sandgrube  •  sablière/' f. 

sanrlwi-h  s.  das  belegte  Butterbrot  • 
tondu 

sauay  r,  sandig,  rötlich  •  sablon- 
neux, rotix.  [quinaire. 

sanguinary  a.     blutdürstig     •     san- 

sanguinea.  leichtblütig,  sangui- 
nisch •  sanguin,  vif,  ardent. 

sap  s.  der  Saft  ;  Splint  ;  die  Sape, 
Mine  •  she/.;  aubier'm.;  sape! 
f.;  ».'va.  sapieren ,  minieren  • 
saper,  miner. 

sapling/  s.      das     Bäumchen ,      der 

ScliÖßling  •  plantard,  jeune  arbre/ 

[ßque. 

saporific.a.    schmackhaft  •  sapari- 

Bapper  s.  der  Sappeur t  Schanz- 
gräber  •  sapeur -m. 

sardel ,  sardine  s.    die    Sardelle  • 

Leibgurt  •  ceinture'/',  ; 
»-window,  s.  dos  Schiebfenster  • 
fenêtre  à  châssis  f. 

satchel  5.  der  Beutel ,  Sack  . 
sachet  m .  [sasicr. 

sate  va.    vollstopfen   •    soûler,  ras- 

satiate  va.  sättigen  •  rassasier. 

satiety  s.  die  Sattheit  .  satiété  f. 

salin  s.  der  Atlas  •  satinm. 

satisfaction  s.  die  Genugtuung  • 
satisfaction/f 

satisfactory  a.  genugtuend  •  sa- 
tisfaisant. 

satisfy  va.  befriedigen,  genügen  • 
contenter,   ■  [m. 

Saturday  s.    Sonnabend   •  samedi' 

sauce  s.  die  Brühe,  Sauce  •  sauce,' 
f.  ;  »pan  s.  der  Schmortiegel  • 
poêlonm.,  casseroleif. 

saucer  s.  das  Xäpfch> n  ;  aie  UrUer- 
tasse  •  saucière  ;  soucoupe/f. 

:'?r$chämt  -  effronté. 

sausatre  s.  die  Brattmtrtt  •  sau- 
cisse//.  [sauvage/  (m./ . 

savege/a.  &  s.  icild:    der   Wilde   • 


save  va.  retten  ;  sparen  •  sauver; 
épargner;  »  adv.  außer,  ausge- 
nommen ■  hormis,  excepté:  "-all.' 
6.  der  Lichtknecht  •  binet,  brule- 


rpargnei 


saving,  s.  die  Ersparnis 
f.;     »/a.    sparsam    •     ménager; 
»-bank,  s.    die  Sparkasse  •  caisse 
d*épargne/f.  m. 

saviour  6.  der   Heiland  ■  sauveur/ 

savour/B.  der  Geschmack,  Geruch  • 
»arettr,  senteur l f.;  *  va.  riechen, 
schmecken  •  sentir,  savourer. 

savoury/a.  wohlschmeckend ,  wohl- 
riechend •  savoureux. 

Jage  •  seiet  f.;  »/va. 
sägen  •  scier  ;  »-dust  s.  die  Säge- 
späne •  sciure  f.  ;  »-Ssh  s.  der 
Sägefisch  •  scie/f.  ;  »  mill  s.  die 
Sägemühle  •  scierie/f. 

say,  va.  sagen,  sprechen,  erklären, 
antworten,  aufsagen  •  dire ,  par- 
ler, déclarer,  répondre,  réciter; 
I  »  1  höre  mal  !  •  dis  donc  !  hé, 
là-bas!  they  »,  people  »,    man 

heißt  •  c'est-à-dire. 

saying  s.  das  Sprichicort  •  pro- 
verbe, dicton/m. 

scab  s.  die  Bände,  Krätze,  der 
Grind  •  gale,  rogne  ;  croûle/f. 

scabbard  s.  die  Degenscheide  ♦ 
fonrreau/m. 

scabby  a.  räudig  •  galeux. 

scaffolds,  das  Schaffot  •  écha- 
fand,  m. 

6cald  va.  brühen,  verbrühen  •  échau- 
der;  »ing  hot/s.  brühheiß  •  tout 
bouillant. 

scale  s.  die  Schuppe;  Schale; 
Leiter;  Skala;  Wage  •  ècaille/f.; 
bassin'm.;  échelle;  balance/f.; 
»-va.  &  vu.  (sich)  schuppen; 
klettern  •  s'écailler;  escalader. 

scallop  s.  der  gezackte  Rand;  die 
Kammmuschel  •  dentelure  ;  co- 
quille//. ;  »/va.  aitszaeken  •  den- 
teler. 

scalp,  s.  die   Schädelhaut    •    scalpe, 


SCALY 

~'va.    skalpia 


crâne  fm.  ; 

scalper. 
scaly  a.  schuppig  .  écailleux. 
Beambler/s.  der  Schmarotzer 
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Mitschüler    .    camarade    d'école, 

,      ^  ScHulZl^-.' c!^eTm,e- 
camper  away,™.  w^a,    ^  ,  tS^^'^J!!*™*  "  9»**etf 

toande«  .  dimmer,  dtrie;.  I  säs^s  %       /""*ri»  •  *«>«ïér. 

*«ei  •  Jonc  émissaire/m 
sear  s.  die  Aar4e  .  cicatrice  .f 
scarce  a.    sefce»,    ilky)p    .  "; 

~,  scarcely/adv.  ia»m  .  a  __■.    ' 

scare/va.     **««*«»     .     e/rayer 

chasser;      ~crow/s.     &e     pj^.' 

scheuche  .  épouvantait/m. 

scarf  s.  die  Schärpe  .  êcharpelf 

scarlet,«    der  Scharlach  .  Ä 

"fc.L,~"?-Ver/S-    *"    s<*arlach- 

Jieber  .  flèvre  scarlatine,  f. 
scatehes  s.  pi  dle  Stelzen .  échasses, 
scatter  v.         tr^a"dr<=.  dùperjer. 
™»l  streuen,  ausstreuen  . 

scavenger  s     der    S,ra.tfe»*eArer  . 

balayeur,  boueur/m. 
scene/8.  die  Szok  .  'scène,/. 
scents,    der    Geruch   .  odorat ,m  ■ 

odeur ,   senteur  if.  ;    ~va.    &  vn' 

mttern,  riechen  .  sentir,  flairer    ' 
sceptic(al);a.  ziceifehiichtig  .  scep 

scheme/5.  der  Plan,  projet,  plan  im 
«hol«/.    *r  &»«£?  ^j™, 

écolier;  homme  de  lettres 'm 
school  s.    die    ScA„;c    .     .co',e//._  . 

~/va.  (aaWn  ;  unterrichten  .  ce>',.' 

Wer;  îTisiriitre ;  —fellow/a.  der] 


«er,   quereller. 
sconce  s.    die    &eÄ«„«,    da,  BoB. 
werk  .  rempart,  fortin, m. 

der    SpaieZ  .  yrande   c.itfer,    «I 

Z%%?  L  leeren  •'  <"»>*>»'€»  : 

putser,  vider;  creuser. 
scope /s.  das  Ziel;  die  Absicht- 
Aussah,;  der  Spielraum;  L 
franse  .  buVm.  ;  int^ 
""■'f-,  espace,  champ, m.  lati- 
tude; encablurelf. 

8C,°J,Ch/ wt1"1-  f***"*"*  bren- 
nen .  brûler,  griller,  rôtir 
Bcore/s.    die   Kerbe;    Zeche'  .    en- 
l  faille  f;  écot/m.;  „,  va. 
mettre   en   compte; 
.     '—■  •     -    (twenty;  s.    zican- 

ZJ£  ***  '  •*■*■».  ■*»■ 

scorn  s.    die  Verachtung  .  dédain! 

.„ülV   "  ,Va'  !frac'"CT'  •  dédaigner. 

scot/8.  die  ÄcAe,-  der  i^j  J 
*W  m.;  ç»*//.;  «free  a.  «cÄ- 
frei;  schoßfrei;  mit  heiler  Haut  ■ 

dZ%y'  ■   dffrayé;    «W 
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Scoundrel  s.  tier   Lump,   Schuft  • 

faquin,  grcdin.  :■ 
Scour  va.  &  vu.  scheuern  ;  durch- 

streifen  •  écurer  ;  parcourir. 
scourge  s.  die  Geißel  •  fouet,  ßeau/ 

m. .   *  va.  geißeln  •  fouetter. 
scout  s.  die  Feldwache  ;  der  Spion  ; 
■ 

décroiteur  m.  :     »  va.     avskund- 

Khafien    •    battre    Vestrade,     es- 

scowl  vn.  schmollen  •  faire  la  mine. 

scrabble,  vn.    kritzeln  •  griffonner. 

scragged,  scraggy  a.  hager,  dürr. 
mager  •  décharné,  rude. 

scramble  vn.  klettern,  sich  schlep- 
pen ;  zu  haschen  suchen  *  grim- 
per ;  sc  trainer  ;  tâcher  d'attraper. 

«cramp  va.    haschen,     erwischen    • 

scraps,  ein  Stückchen,  Fetzen, 
Schnitzel,     Brocken     •     morceau, 

scrape  s.  die  Verlegenheit  •  em- 
barras m.  ;  ~  va.  kratzen  ,  scha- 
ben, scharren  •  racler,  décrotter, 

scrapers,  das  Kratzeisen;  die 
Schabe  •  racloirm.,  dècroUoire  f. 

scratch  s.     der    Ritz,    die    leichte 
Wunde    •    égratigii- 
ritzen  ,     kratzen  ; 


vis  m.  :~-propelïer  s.  die  Schiffs- 
schraube •  hélice/.;  -—wrench/ 
s.  der  Schraubenschlüssel  •  serre- 

scribble  va.  &  vn.  kritzeln,  su- 
deln •  griffonner,  barbouiller. 

scrip  s.  das  Felleisen  ;  der  Zettel  • 
mouette;  cédulef,  bOlet-m, 

scripture,  s.  .die  heilige  Schrift  • 
l'Écriture,  la  Bible. 

scroll  8.  die  Papierrolle  ;  der 
Schnorkel  ;  die  Spirale,  Schnecke  • 
rouleau    de   papier;    para  ft  n«.  ; 

scrub  va.  scheuem  ,  abkratzen  • 
fr:  Gier  ft  ri  ol  /erase, 

scruple  s.  der  Zweifel ,  dos  Be- 
denken •  scrupule,  m. 

scrupulous  a.  geicissenhaft  •  scru- 

scrutiny  s.  die  Untersuchung  • 
recherche./'.,  examen  m.  ;  •*  of 
votes  s.  die  Stimmensammlung  • 
scrutin,  m. 

scud  5.  der  Platzregen  •  ondée,  gi- 
:o  ->  away,  ausreißen, 
jliehen  •  s'enfuir,  se  sauver. 

scuffle  a.  die  Rauferei ,  Balgerei  • 
batterieff.,  chamaillis  m. 

scull/s.  der  Kahn;  das  Ruder  • 
godille  f.,   aviron  m. 

scullion,  s.    der    Küchenjunge;    die 


scrawl  va.  &  vn.   kritzeln,  schrmie- 
-■■nner;     ~  s.    das   Ge- 
kritzel •  griffonnage,  gribouillage, 


screak:  vn.    knirschen ,    knarren    . 
scream  vn.    schreien ,     kreischen    ■ 

jeter  des  cris  perçants. 
screech  va.    kreischen ,    pfeifen    • 

crier,  si/ [Her  ;  *■  s.  die  Sachieule  < 

chat-hua.ii  m. 
screen  s.    der    Schirm  ;    das  Sieb  • 

écran  ;  cribleim.  :  folding  *-,  die 

spanische   Wand  ■  paravent,  m. 
sere«-  =.     ifi«     -J.. -aube    •     vis  f.  ; 

~t  va  schrauben  •  visser;  -v-driver^ 

6.  der  Schraubenzieher    •  tourne- 


culpture  s.  die  Bildhauerei,  dt 
Schiutzicerk  ;  der  Kupferstich 
sculpture;      gravure  ff.;       -  vt 


scurf  s.  der  Schorf,  Grind  •  teigne, 

scurvy  s.  der  Scharbock  •  scorbutlrn; 
scutcheon  s.    das    V.'appenschiîd    • 


der    Korb;    die    Luke 


sea,  s.  die  See,  das  Meer  ;  die  Woge  • 
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mer  :  vague,  lame'/, 
die  Seekiisle  •  côte/. 
—fight  s.  die 
tadle  navale/.:  ~nian  s.  de, 
Seemann,  Matrose  •  matelot,  ma 
rin/m.  ;  -sickness  s.  die  See 
krankheit  •  mal  de  mer/m. 
-ward  adv 


eau  de  mer  /.  ;  -worthy  a.  see- 
tüchtig  i  Schiff/   •  navigable. 

seal  s.  das  Siegel  •  cachet,  sceau! 
m.;  -/va.  siegeln  •  cacheter, 
sceller;  lord  keeper  of  the  ~. 
der  Großsiegelbewahrer  .  garde 
des  sceaiu:  m. 

6eal  s.  dié  Robbe  •  phoque/m. 

sealing-wax  s.  das  Siegellack  • 
cire  à    cacheter/. 

seams,  dir  Saum,  die  Saht  • 
couture//.  ;  — :va.  säumen,  zusam- 
mennähen •  coudre,  joindre,  ourler. 

seamstress  s.  die  Sähtcrin  •  cou- 
turière, lingèrelf. 

sear  va.  trocknen,  ausdörren  ;  aus- 
brennen •  dessécher,  brûler;  can- 

searee  s.    das    Haarsieb    •    tamis, 
search,  va.    suchen  ;    untersuchen  • 

chercher  ;  sonder,  examiner. 
season  s.    die  Jahreszeit    •    saison/ 

seasonable  a.  zeitgemäß  •  à  pro- 
pos, convenable. 

seat,  s.  i(er  Sitz,  Sessel,  die  Bank: 
der  vVohnsitz  ;  das  Landhaus  ; 
das  Gesäß  •  siege,  m. ,  chaiself.  ; 
banem.:  résidence:  maison  de 
campagne.'/.  :  aiant,  m.  :  -/va. 
setzen ,  stellen ,  legen  •  asseoir, 
placer,  poser,  fixer. 

seclusion/s.    der    Ausschluß    .    ré- 


second a.     der     ziceite 

deuxième:  —  hand  a.  aus 
ziceilen  Band,  nicht  neu, 
braucht  •  de  rencontre ,  de 
sard;  ~/s.  der  Sekundant; 
Sekunde    •    second  m.  ; 


f.  ;    —/va.    unterstützen  •   secon- 
der ;    ~ary  a.   untergeordnet  •  se- 
condaire;    -ly/adv.     zweitens    • 
secondement. 
secrecy,  secret  s.  das  Geheimnis  • 

sécréta,  geheim  •  secret. 

secretary  s.  der  Schreiber,  Schrift- 
führer,  Minister;  Schreibtisch  • 
secrétaire  ;  ministre/m. 

secrete  va.  verbergen  ;  absondern  . 
celer    cacher;  séparer,  sécréter. 

sect  s.  die  Sekte  •  secte//. 

sectary  s.    der  Sektierer  •  sectaire, 


die  Abteilung  •  section//. 

secular,  a.  iceltlich  ;  hundertjährig  • 
séculier  ;  séculaire. 

secure  a.  sicher  •  sûr  ;  -  va.  si- 
cher»  •  mettre  en  sûrt-t>. 

security/s.    die  Sicherheil  •  sûreté, 

sedan/s.  der  Tragsessel  •  chaise  à 
portettr/f.  [paisibte. 

sedate  a.  gelassen ,    ruhig  •  calme, 

sedentary,  a.  'viel,  sitzend;  untätig 
•  sédentaire  ;  iuactif. 

Sediment,  s.  der  Bodensatz  •  sédi- 
ment/m.  [tion//. 

sedition  s.    lier    Au/stand    •    sédi- 

seditious/a.  aufrührerisch  •  sé- 
ditieux. 

seduce  va.  ver/ühren  •  séduire. 

seduction/s.  die  Ver/ührung  •  sé- 
duction//, [zélé. 

sedulous  a.  emsig,   ei/rig  •  assidu, 

see/s.  der  Sitz  .  siège,  trône/m. 

see  va.  &  vn.  sehen,  beobachten, 
merken  ;  erleiden  ;  verkehren  • 
voir  ,  observer ,  remarquer  ;  sup- 
porler  ;  fréquenter. 

seed  s.  der  Same,  die  Saat  •  se- 
mence, graute  f. 

seedsman  s.  der  Samenhändler; 
Getreidehändler  :  Säemann  •  grai- 
nier ;  grènetier  ;  semeur  m. 

seek  va.  suchen  •  chercher. 

seem  vn.  scheinen  •  sembler,  pa- 
raître ;      — ing/a.      anscheinend, 
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smaiibar    •     apparent:      ~ly  a. 

jesiemend  •  bieiuéatU, 
decent,  convenable. 

I   Schaute!   •    bascule, 

.re-f. 

seeihe.va.  &  vn.  sieden  •  fcot:i7I»"r. 
seize  va.  ergreifen  ,  festnehmen  • 
■:-.T,  s'emparer  de. 

-iiiij,    Weg- 
1e  •  «aine,  j?rtje  /. 
l  adv.  selten  .  rarement 
select  va.     ausivählen    •      cAoûtr, 
■-     ausgewählt    •    c/urir:, 
d'élite,  distingué. 

-.    die    Wahl  .  cAötl  m., 

»elf'  pr.  feHist  •  mime  ;  —conceited 
a.  eingebildet  •  présomptuettr  : 
»denial  s.  die  Selbstverleug- 
nung .  abnégation  de  soi  -  même 
f.  ;  —devotion  s.  die  Selbstauf- 
opferung •  sacrifice  de  soi-même 
es.  die  Eigenlitbe  • 
amour-propre  m.  ;  «-made  man 
6.  der  selbstgemacht: 
de  »es  aeurresim.  :  »-murder's. 
der  Selbstmord  •  suieideim.  ; 
—will  s.  der  Eigenunlle  •  opi- 
niâtreté f. 

itsüchiig  •  égoïste. 

selfishness  s.  d.<  Selbstsucht  . 
égoïsme  m.  [selbe  •  même,  j 

selfsame  a.  gam   der- ,  die- ,  das- 

sell  va.  4:  vn.  isichi  verkaufen  •  I 
(X)  vendre;  to  ~!  to  be  sold!  i 
zu  verkaufen  !  •  à  vendre  !  to  ~  I 
olf,  ausverkaufet  •  liquider. 

selling-price  s.  der  Verkaufspreis  •  [ 
prix  de  i 

selvage  s.  die  SahlUiste  .  lisière  f.  , 

semblance  s.  der  Anschein  .  ap- 
parence, resseml'' 

seminary  s.    die  Pf.anzschule ,  das 

semiquaver  s.      dit 

note  *  double-cr-- 
sempiternal  a.  immerwährend, 

eteig  •  éternel,  continuel. 
senate  s.  der  Saiat  •  testai  m. 
English-German- French. 


send  va.    senden  ,  schicken    •    en- 
ord,  meiden-mander. 
senile  a.  grt 

senility  s.  das  Greisenalter  •  vieil- 
lesse, S'.. 
senior  a.  der  ältere  •  ancien,  aine. 
sennight  s.  acht  Tage, 

.\aine. 
Sensation  s.   die  Empfindung  •  sen- 


sense  s.  der  Sinn,   die  Bedeutung; 

- 

los;  sinnlos  •  comme  mort,   sans 

vie;  absurde. 
sensibility  s.    die  EwipjfndJariew, 

Emp.ind&amkei!  •  sensibilité  f. 
sensible  a.    gefühlvoll;    merklich; 

vernünftig  •  sensible:    intelligent. 
sensitive  a.  fühlbar,  empfindlich  • 

sensible,  sensüif. 
sensual  a.  sinnlich  •  mensuel. 
sentence  s.      de 


verurteilen  •  c 

sententious  a.  0edaji£e;ireic7l  ;  leurs 
•  sentencieux  ;  laconique. 

sentiment  s.  das   Gefühl  ;  die  Mei- 
nung •  sentiment  ; 

sentimental  a.   gefühlvoll    .    senti- 
mental, 'tinette. 

sentinel  s.    die  Schildicache'  •  sen- 
Schildivache    •   senti- 
- -box 's.   das    Schilder- 
haus •  guéritef. 

separable  a.  trennbar 

separate  va.    &    a. 

trennt,     abgesondert     •     séparer; 
séparé,  distinct,  isolé. 

separation  s.   die  Trennung   •   sé- 
paration f.  septembre /m. 

September  s.      der     September     • 

septentrional' a.  nordlich  •  septen- 

sepruagenary/s»      siebzigjährig      . 

septuagénaire. 
septuple  a.  siebenfach  •  septuple. 
sepulchre  s.  das  Grab,  Grabmal  • 

sépulcre,  tombeau  m. 

20 
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sepnlture/s.  die  Beerdigung  •  sé- 
pulture//. 

sequester, va.  in  Beschlag  nehmen; 
absondern  •  séquestrer  ;  sipurer. 

serene, a.  heiter,  ruhig  •  serein, 
calme,  tranquille. 

serenity/s.  die  Heiterkeit  •  sérénité//. 

serf  s.  der  Leibeigene  •  serf  m 

serge/s.  die  Sersche,  Serye  •  serge//. 

sergeant  s.  der  Feldwebe! ,  Ser- 
geant '  sergent/m.;  ~-at-law/s. 
der  Sachwalter  •  avocat  m. 

series  s.  die  Reihe  •  série,/. 

serious,  a.   ernsthaft  *  sérieux. 

sermon  s.  dit  Predigt  •  sermon/m. 

serous  a.  molkig,  wässerig  •  séreux. 

serpent  s.  die  Schlange  •  serpent  m. 

serpentine  a.  &  vn.  schlangen- 
artig  ;  sich  schlängeln  •  serpen- 
-penter. 

servant  s.  der  Diener  ;  Dienstbote  * 
serviteur  ;domestique  m.  :  ~-maid 
s.  die  Magd  •  serrante  f. ,  —man 
s.     der     Bediente    *    domestique, 

serve  va.  &  vn.  dienen,  bedienen; 
nützen;  hel/en  :  genügen  •  servir  ; 
être  utile  à:  aider;  suffire;  to  ~ 
one  a  trick  ,  einen  Streich 
spielen  .  jo.ter  un  tour  à. 

service  s.  der  Dienst  ;  Gottesdienst . 
•  ;  Ta/elgeschirr  •  ser- 
vice, o/fice  m.  ;  utilité  /. 

serviceable  a.  dienlich  ;  dienst- 
willig •  utile  ;  serviable. 

servile  a.    knechtisch  •  servile. 

servitude  s.  die  Knechtschaft, 
Dienstbarkeit  •  servitude//. 

session  s.     die     Sitzung    •    séance, 

unbeweglich;  geordnet, 
regelmäßig  ;  wohl  enoogen  ;  unter- 
setzt ,  stark  ;  dunkel  •  .lue ,  im- 
mobile ;  rangé,  régulier  ;  bien  con- 
sid^ré  :  ramassé  ;  »bscur  ;  ~  s.  die 
Garnitur,  der  Satz;  das  Besteck, 
die  Reihe;  Bande;  Clique;  der 
Setzling;  die  Haltung  ■  assorti- 
ment, jeu,  service  m.,  suite  ;  bande, 


SETTLEB 

troupe,  clique  /.  :  pUaU  , ».  .  dé- 
marche,/. ;  ~  of  horses,  das  Ge- 
spann •  atlelagc.m.;  ~  of  plate, 
das  Silbergeschirr  •  service  d'ar- 
genterie m.  :  ~  of  rigging/s.  die 
vollständige  Takelage  •  gréement 
complet  m.  ;  ~  of  teeth,  das  Ge- 
biß •  râtelier,  dentier/m.  ;  ~  off/' 
s.  der  Kontrast;  die  Gegenforde- 


fton  f.  :  -  va.  setzen ,  legen,  stel- 
len, ordnen,  befestigen,  einfassen; 
schärfen  ;  einführen  ;  bestimmen  • 
poser,  mettre,  placer;  ranger, 
consolider;  monter;  aiguiser;  in  * 
Induire  ;  fixer  ;  ~,  vn.  untergehen 
( Sonne J  ;  gerinnen,  sinken;  kei- 
men •  se  coucher  ;  so  coaguler,  se 
déposer;  germer;  to  »  a  razor, 
abziehen,  schärfen  •  repasser;  to 
~  about,  daran  gehen,  anfangen  • 
se  mettre  à;  to  ~  abroad  ,  rer- 
öffentlichen  •  divulguer  ,  publier  • 
to  ~  down,  niedersetzen,  nieder 
schreiben  •  asseoir,  fixer,  coucher 
par  écrit;  to  ~  forward,  vor- 
rücken; ermutigen  •  avancer; 
encourager  ;  to  ~  free  ,  in  Frei- 
heit setzen  •  mettre  en  liberté; 
to  ~  going ,  in  Gang  bringen  • 
mettre  en  train,  faire  aller;  to 
~  off,  verschönern,  hervorheben  • 
embellir,  relever;  to  ~  on  edge, 
stumpf  machen  .  agacer;  to  ~ 
sail,  segeln,  schiffen  •  faire  voile  ; 
to  ~  up,  sich  niederlassen  •  s' éta- 
bli.: 

setter/s.  der  Spion  :  Spürhund  • 
espion;  chien  couchant/m. 

settle  va.  &    vn.    einrichten  ,    her- 
stellen ;  ordnen  ;  sich  niederlassen  . 
r,  régler,  ar- 
ranger;  y  établir;  se  remettre. 

settlements,  die  Siederlassung, 
der  Ausgleich  ,  die  Schlichtung  ; 
Stiftung  •  établissement;  accord, 
arrangement/ m.  ;  fondation/ f. 

settler/s.  der  Ansiedler,  Kolonist  • 
colon,  plantettr/m. 
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sever,  a.  sieben  •  sept;  »fold  adv. 
sieben/ach  •  sept  fois  autant, 
»night  s.  die  WucTte  •  semaine. 
/. ,  huit  jours  m.  pi.  ;  »teen  a. 
siebzehn  •  dix-sept;  »teenth'a. 
(ter,  die,  das  siebzehnte  •  dix- 
septième  ;  »ty/a.  siebzig  •  soi- 
xante-dix. 

seventh  a.  der,  die,  das  siebente  • 
»ly.'adv.  siebentens  • 
■  -ne  liett. 

sever  va.  4c  vu.  (sich)  trennen  • 
disjoindre,  (se)  séparer. 

several  a.  mehrere ,  verschiedene, 
etliche  •  plusieurs,  divers. 

severe  a.  streng  •  sévère. 

severity  s.  die  Strenge  •  sévérité!/. 

sew-  va.  nähen  •  coudre. 

sewer  s.  die  Kloake,  das  Siel  • 
égottt,  conduit  m. 

sewing  s.  die  Xäherei  •  couture//.  ; 
«-machine,  s.  die  Xähmaschine  • 
maehtue  a  coudre/.;  »-needle 
s.     die    Xähnadei    •    aiguille    à 

sex  s.  das  Geschlecht  •  text  m. 

sexagenary /a.  sechzigjährig  •  sexa- 
génaire. 

sexton/s.  der  Küster,  Totengräber  • 
sacristain,  /ossoycurlm. 

sextuple/a.  sechs/ach  •  sextuple. 

shabby  a.  schäbig,  lumpig  •  râpé, 
■  - j'iin  ;  mal  vêtu. 

shaek  s.  der  Landstreicher  .  vaga- 
bond, rôdeur  Im. 

shackles  B.  pl.  die  Fesseln  •  fers; 
m.  pl.,  entraves;/.  pl. 

shade  3.  der  Behauen;  ffensfer- 
schirm ,  LicJUschirm  •  ombre'/., 
ombrage;  abat-jour  m. 

shadow  s.  der  Schatten  ;  die  Dun- 
kelheit •  ombre  ;  obscurité  /.  :  -,  va. 
beschatten  •  ombrager. 

shadowy,  shady  a.  schattig,  dun- 
kel •  ombragé,  ombreux,   sombre. 

shaft/s.  der  Schaft,  P/eil  ;  Schacht, 
die  Grube  •  fliehe  /.,  dard,  puits/ 
m.,  /ossei/.  :  ~  of  a  cart/s.  die 
Deichsel,  Gabel  •  timon/m.,  flèche! 


Of 


Schlauch  •  souche:/. 
shag  s.  der  Plüsch  ;  die  Xopp  ;  der 
\      Rauchtabak  •  peluche,  panne//.  ; 
j      poil  ;  labac  à  /amer  im. 
I  shagged,  shaggy/a.  zottig,  rauh  • 
]      velu,  pelu,  hérissé. 
I  shake,  va.    erschüttern,    schütteln' 
I      branler,   secouer   •    ~  s.    die  Er- 
|      schütterung,    der  Stoß    •    branle- 

•  shall  vn.  sollen  •  defotr;   I  »  go, 

ich   werde  gehen  •  j'irai. 
I  shallow,  a.    seicht ,    flach  ;   /ade    • 
pen  pro/ond,  bas  ;  insipide. 

sham  a.  /alsch,  nachgemacht  •  sup- 
posé ,  /aux ,  prétendu  ;  »/s.  der 
Trug,  die  Täuschung,  der  Schwin- 
del •  /raude,  imposture//.;  »/va. 
täuschen  ,  betrügen  •  tromper, 
duper  ;  /eindre. 

shambles,  s.  pl.  die  Fleischbank  • 
boucherie./. 

shame,  s.  die  Scham  ;  Schande  • 
honte  /.  ;  opprobre  m.  ;  -  va.  be- 
schämen; schänden  •  con/ondre; 
déshonorer  ;  «faced/a.  schamha/t  • 
honteux  ;  »ful/a.  schändlich, 
schimp/lich  •  honteux,  in/äme; 
»less  a    schamlos  •  impudent. 

shampoo/va.  waschen,  kneten,  ab- 
reiben •  laver,  /rotter,  masser. 

shamrock/s.  der  Klee  •  trèfle  m. 

shank, s.  der  Schenkel;  Stiel;  die 
Rohre  'jambe;  tige!/.;  tuyau  m. 

Shanty,  s.  rite  Bütte,  Bude,  Woh- 
nung ;  das  Wirtshaus  •  baraque, 
boîte!/.;  caboulot,  m. 

shape,  s.    die    Gestall,     Form;    der 
'      Wuchs  •  /orme  ;  taille  ;  tournure, 
/açonl/.  ;    »/va.    gestalten,    /or- 
men  •  /ormer,  /açonner. 

shards,  die  Scherbe;  Schale; 
Flügeldecke  •  tesson/m.  ;  coquille  ; 
carde:/.  : 

share  s.  der  Teil,  Anteil;  die  Aktie; 
Pflugschar  •  part,  portion  ;  action/ 
/.  ;  soc/m.  ;  »/va.  teilen  •  par- 
tager ;  to  »  in,  teilhaben  an  •  avoir 
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part  à;  ~holder/s.  der  Teilhaber, 
Aktionär  •  actionnaire/m. 

shark,  s.  der  Haifisch  ;  Gauner, 
Schwindler  •  requin;  coquin, 
filou,  escroc,   bonncteur/m. 

sharp  a.  schar/;  spitzig;  listig  • 
air/tt  ,  affilé  ,  aigre  ;  pointu  ;  fin, 
rusé;  ~/s.  das  Kreuz  •  diesem. 

sharpen/va.  schärfen  •  aiguiser, 
affiler.  [crocim. 

sharper,  s.  der  Gauner  •  filou  ,  es- 

shatter/s.  der  Splitter,  die  Scherbe  • 
éclat/m.  ;  ~/va.  zerbrechen  •  fra- 
casser, mettre  en  pièces, 

shave/va.  schere»,  rosière»;  bar- 
bieren; prellen  •  raser,  tondre; 
filouter,  carotter. 

shaver/s.  der  Burbier  •  barbier/m. 

shavings/s.  pi.  die  Spähne  •  co- 
peaux/m. pi.,  rognures  f.  pi. 

ehe  pr.  sie;  diejenige  •  elle;  celle; 
~-cousin/s.  die  Base  •  cousine! 
f.  ;    ~-friend/s.    die  Freundin    • 

sheaf/s.  die  Garbe  •  gerbe/f. 

shear/va.  scheren  •  tondre. 

shearing  s.  die  Schur  ;  Ernte  • 
tonte;  moisso7i,  fauchaison/f.  ; 
--machine  s.  die  Schermaschine  ■ 
tondeuse//.  ;  ~-tinie.  s.  die  Sc7iiir  • 
tonte,  tontv.reif. 

shears,  s.  pi.  die  Schere  •  forces, 
cisailleslf.  pi. 

sheath/s.  die  Scheide ,  das  Futte- 
ral •  gaîneif.,  fourreau  m. 

shed/s.  der  Schuppen  •  appentis, 
hangar/m.;  ~/va.  vergießen,  ver- 
schütten •  répandre,  verser. 

sheep's,  das  Schaf  •  brebislf., 
mouton/m.;  ~fold/s.  die  Sc/iä- 
ferei'  porclm.,  bergerie/f.  ;  ~ish/ 
a.  einfältig  •  penaud;  ~walk/s. 
die  Schaftceide  •  parc,  parcageim. 

sheer  a.  rein,  lauter  •  pur,  sans 
mélange;  */vu.  schwanken,  gie- 
ren •  rouler,  dévier,  virer. 

sheeriug/s.  das  Gieren  •  roulis/m. 

Bheet/B.  die  Platte,  Tafel  ;  das  Tuch  ; 
Leichentuch  •    drap  Im.  ;    feuille  ; 


nappe  f.;  linceul/m.;  ~/va. einBetl 
überziehen  ;  bedecken  ;  in  ein  TucJi 
einschlagen  ;  verschalen  ;  falzen  * 
mettre  les  draps;  couvrir;  enve- 
loper ;  blinder;  plier;  --anchor/ 
s.  der  Hauptanker  .  maîtresse 
ancre/ f.;  ~-iion/s.  dos  Blech  • 
tôlc/f.;  ~  of  paper/6.  der  Bogen 
Papier  •  feuille  de  papierlf. 

shelf/s.  der  Sims,  das  Brett,  Re- 
gal, Gestell;  die  Klippe;  Bank  • 
tablette ,  planche  ;  étagère! f.  ; 
rayon  ;   écueii  m. 

shell,  s.  die  Schale,  Hülse,  das  Ge- 
rippe; die  Granate,  Bombe;  Mu-  '■ 
sehe!  •  coquille,  écaille ,  école  ; 
carcasse  ;  grenade ,  bombe! f.  ; 
moule,  coquillage!  m.;  ~fish/s. 
dasSchaltier  •  coquillage,  moule! m. 

shelters,    der   Schutz    . 

~/va.  schützen  •  abriter,  protéger. 

shelve  va.  mit  Brettern  versehen; 
auf  ein  Brett  stellen;  beiseite 
stellen  •  planchéier  ;  mettre  sur 
une  planche;  mettre  à  l'écart; 
~/vn.  sich  neigen  •  s'incliner,  se 

shepherd/ s.  der  Schäfer*  berger/m. 

shield,  s.  der  Schild  •  bouclier/m.  ; 
~/va.  beschirmen ,  beschützen  * 
protéger,  défendre,  garantir  de. 

shift  s.  die  Notlüge;  das  Notmittel; 
die  List  ;  der  Kunstgriff  .  défaite, 
subtilité;  ressource: f.;  expédient/ 
m. ,  ruse ,  tricherie! f.  ;  ~  va.  & 
va.  verändern ,  wechseln  ;  aus- 
weichen;  Ausflüchte  gebrauchen  • 
changer;  éluder;  biaiser. 

shin,  s.  das  Schienbein  •  os  de  la 
jambe,   tf&ft 

sliine  vn.  scheinen,  glänzen  •  luire, 
briller,  resplendir. 

shingle  s.  die  Schi)idel,  Latte;  der 
grobe  Kies  •  bardeau! m.,  latte//., 
galet,  caillou  m. 

ship/ s.  das  Schiff  •  vaisseau ,  na~ 
vire/ m.  ;  ~/va.  einschiffen;  ver- 
laden •  embarquer  ;  charger  ;  to 
~  a   heavy    sea,    eine    Sturzsee 
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bekommen  •  recevoir   un  coup  de 
mer;  —holder,    «-owner  =.    ter 
Schiffseigner,  Reeder  •  armatew 
m.  ;  »wreck  s.  de.-  Schiffbruch 
naufrage  m.  :   ~~  va.  Schiffbruch 
leiden  •  faire  natif r a 
s.    der  Schiffbauer   •    charpentier 
de   not 
shipment  s.  die  Verladung  •  char- 
[ditettrlm. 
shipper  s.    der   Verschiffer   •  expé- 
shippiusr  s.    die   Verschiffung  :    der 
Tonnengehalt  •  chargement:    tem- 
-agem  s.  der  Schiffs- 
makler •  courtier,   expéditeur  in.  ; 
~-ofnce/s.  das  Speditionsbureau  • 
comptoir  d'expédition/ m. 
shire/s.  die  Provinz,    Grafschaft  . 

province/f.,  comté  m. 
shirt  s.  das  Hemd  •  chemise/ f. 
shive  s.     die    Scheibe ,     Schnitte    • 

tranche! f.,  morceau  m. 
shivers,      der      Splitter     •     éclat, 
fragment/m.;  ~/va.  &  vu.  fsich) 
zersplittern  •  (se)  briser  :  to  ~  with 
cold,    seÄatier»  ,    zittern    •   fris- 
sonner. [Frost  .  frisson/m. 
shivering      fit/s.      der      Schauer, 
shoal/s.    der    Hanfe,    die    Menge: 
Untiefe  •  multitude,  foulelf.  ;  bas- 
fondlm. 
ehock/s.  der  Stoß;   die   Erschütte- 
rung,   der  Schlag  •  choem.  :  se- 
cousse//. ;    coup/m.  ;    attaquelf.  ; 
~,'va.  stoßen  •  choquer,   heurter; 
to  be  ~ed ,  betroffen  sein  über  • 
Hre  frappé  de. 
shoe  s.  der  Schuh,    das    Hufeisen; 
der  Hemmschuh  •  soulier;  fer   a 
cheval;  sabol.m.:  to  ~  a  horse, 
em  Pferd   beschlagen  •  ferrer  un 
cheval;    ~maker/s.    der    Schuh- 
macher •  cordonnier. !m. 
shoot  va.  &  vn.  schießen;  empor- 
schießen,  wachsen  •  tirer;   pous- 
ser, croître;  "IB.  der  Schuß:  die 
Jagd;    der    Sprößling,    Keim    • 
coup;  tinm.;   chasse  If.;  jet,   re-  i 


shooting  e.  dal  Schießen;  die 
Jagd  •  tir.  m.  ;  chasse  f.  ;  ~-party 
s.  die  Jagdpartie  •  partie  de 
- -star  s.  die  Stern- 
schnuppe •  étoile  fil 

shop  s.  die  Bude,  der  Laden  • 
bouttquelf.,  magasin/m.;  ~-bm>rd/ 
6.  der  Ladentisch  •  établi/m.  : 
~keeper/s.  der  Krämer  •  bou- 
tiquierim.  ;  ~man/s.  der  Markt- 
helfer ,  Ladengehilfe  •  commi-, 
garçon  de  bouti^ 

Shoppings  s.  pl.  die  Einkäufe  • 
emplettes' f.  pl. 

shore's,  dos  Ufer,  die  Küste  • 
bord,  rieage/m.,  cbtelf. 

short  a.  kurz  •  court;  -  hand's, 
die  Kurzschrift  •  stenographie/f.  ; 
~  price/s.  der  Settopreis  •  prix 
nek  m.  :  ^-sighted  a.  kurzsichtig* 
myope.  [abreger. 

shorten  va.    kürzen    •    raccourcir, 

shortness  s.  die  Kürze  •  brièveté/f. 

shot/3.  der  Schuß;  die  Kugel;  das 
Schrot  :  die  Zeche  »  coup  ;  boulet/ 
m.;  dragée/f.;  écotm.:  -  va. 
Iode»  .  charger  ;  ~  -  proof/a. 
kugelfest  •  à  l'épreuve  de  la 
balle. 

shoulder/s.  die  Schulter  •  épaule/ 
f.  :  ~  va.  schultern ,  stoßen  . 
épauler,  donner  un  coup  d'épaule. 

shout/vn.  schreien  'vor  Freinte/  • 
crier  de  joie;  ~/s.  das  Freuden- 
geschrei •  cri  de  joie.'m. 

shove,  va.  schieben  •  pousser. 

shovel.s.  die  Schaufel  •  pellelf.; 
~-board/s.  das  Beilkespicl  •  ga- 
let.m. 

show/va.   zeigen  ;  erklären  ;  encei- 

pliquer ,  témoigner ,  ~/s.  das 
Schauspiel;  der  Prunk  ;  Amhang; 
die  Ausstellung;  Vorstellung  • 
spectacle;  appareil/m.  ;  montre, 
exposition,  representation: f. 
shower  le.  der  Regenschauer  ;  Guß  • 
ondée,  giboulée/f.  ;  ~/vn.  gießet., 
ströme-.i  •  pleuvoir  à  verse. 
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sliowery/a.  regnerisch  •  pluvieux. 
showy/a.     zierlich;     auffallend     • 

pimpant  ;  éclatant. 
shred/s.  das  Schnitzel,  der  Lappen, 

Fetzen  •  coupon!  m.,    coupure  ff.  ; 

~/  va.    zerschneiden ,    zerfetzen    • 

couper  en  petits  morceaux. 
shrewd/a.  schlau,  listig  •  fin,  rusé. 
shriek  tu.    laut    schreien   •   crier, 

pousser  des  cris. 
shrill/ a.  schrill,  gellend,   scharf  • 

aigre,  perçant,  aigu. 
shrimp  s.  die  Krahhe  ;  der  Knirps  • 

crevette  f.  ;     gringalet ,     marmou- 

ch risse» f.,  reliquaireim. 

shrine/s.     der    heilige     Schrein    • 

shrink/vn.     zusammenschrumpfen, 

ufen  •  se  rétrécir. 
6hrive  vn.  beichten  •  se   confesser. 
Shrivel  vn.    runzelig    werden   •    se 

shroud,  s.    das    Leichentuch  •  drap 

tuaire  m.;  ~is.p\.  die  Striok- 

wande  •    haubans/m.  pi. 

Shrove-Tuosday/s.  der  Fastnachts- 
tag  •  Mardi-gras in.  ;  — tide  s. 
die  Fastenzeit  •  carnaval/m. 

shrub/6.  der  Strauch ,  Busch  • 
arbrisseau,  arbustem. 

shrug/va.  die  Achseln  zucken  • 
hausser  les   épaules. 

shuck/s.  die  Hülse  •  gousse,  cosse'f. 

fihudder/vn.  schaudern,  erzittern  • 
frissonner,  frémir. 

shuffle, A  ii.  machen,  mengen,  schüt- 
teln ;  Ausßüchte  machen  •  mêler, 
rendre  confus;  secouer,  branler; 
tergiverser,  [fuir. 

shun/va.  fliehen,  vermeiden  •  éviter, 

shuut  'va.  beiseite  schieben,  auf  ein 
. .  bringen  •  pousser  de 
côté,  changer  de  voie;  ~, s.  das 
Nebengeleis  •  voie  de  garage/f. 

shut  va.  schließen ,  zumachen  • 
fermer;    ~  up  I    halt's   Maul.'    • 

shutters,  der  Fensterladen,  die 
Kloppe  ;  der  Schalter  •  jîerste;me, 
/. ,  volet;  guichet/m. 


shuttle/s.    das    Weberschiff   •    na- 

vettelf.  ;  '-cock;  8.  der  Federball  • 

volant  m. 
shy'a.    scheu,   schüchtern,  zurück* 

haltend  •  froid ,  réservé  ,  retenu  ; 

»/vn.     scheuen     •     avoir     peur; 

~/va.  werfen ,  schleudern  •  jeter, 

sick/a.  krank  •  malade. 

sicken/vn.  &  va.  krank  sein,  krän- 
keln ,  krank  machen  •  être  ou 
tomber  malade  ;  faire  tomber  ma- 
lade ;  écùsurer. 

sickle/s.  die  Sichel  •  faucille  f. 

sickaess/s.  die  Krankheit  •  ma-\ 
ladie,  nausèelf. 

side/s.  die  Seile  •  cité ,  flanc/m.  ;  ' 
to  —  with,  Partei  ergreifen  für  • 
prendre  le  parti  de;  -board  s. 
der  Anrichtetisch  •  buffet/m.  ;■ 
—box  s.  die  Seitenloge  •  loge  de 
~  dish  s.  die  Zwischen- 
speise •  entremets»  m.  ;— ways,  adv. 
sritirärts  •  de  côté;  —wind/s. 
der  Seitenwind  •  vent  de  côtêim. 

siding/  s.  die  Weichenstelle  ;  der 
Nebenstrang  *  gare  d'évitement  ; 
voie  latérale/f. 

siege/8,  die  Belagerung  •  Siegel  m. 

sieve/s.  &  va.  tlas  Sieb;  sieben  • 
crible,  sas,  tamis  m.  ;  tamiser. 

sit't.  va.  sieben  •  cribler,  sasser,  ta- 
miser ;  to  ~  out ,  ausforschen  • 
sonder  quelqu'un. 

sigh/s.  der  Seufzer  •  soupir!  m.  ; 
-  vu.  seufzen  •  soupirer. 

sight/s.  dos  Gesicht;  der  Anblicl  • 
'.,  spectacle/m.;  ~less! 
a.  blind  •  aveugle. 

sign' s.  das  Zeichen;  die  Unter- 
schrift •  signe  ;  seing,  m.,  signa- 
ture f.  ;  -  va.  »dehnen  •  signer  ; 
~-board/s.    das    Firmenschild    • 

signal/s.  dos  Signal,  Zeichen  • 
signal  m.  ;  --/box/s.  die  Signal- 
bude ,  der  Feuermelder  •  avertis- 
seur m.;  -inau.'s.  der  Weichen- 
steller •  aiguilleur/m. 
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signalise  vî 

zeigen  .  signaler. 
signature  s.     die     Unterschrift     • 

■      =ein.j  m. 
signet  s.  dos    Insiegél  •  sceau,  ea- 
ch: i  m.  [pressif. 
significant/a.    ausdrucksvoll   •    ex- 
signification, s.    die    Bedeutung    ■ 


sincere 'a.  aufrichtig  •  sincère. 


significative*  a.    bedeutungsvoll     • 

signify  va.  bedeuten  •  signifier. 

silence  s.  das  Schweigen  •  silence/ 
m.  ;  ~,  va.  rum  Schweigen  bringen  • 
faire  taire. 

siîeut  a.  sehtceigend ,  schweigsam  • 
silencieux,  muet,  calme. 

silk  s.  die  Seide  •  soie: f.  ;  —throw- 
ster s.  der  Seidenzwirner ,  mou- 
Uneur ,  moulinier,  m.  ;  «worm  s. 
die  Seidenraupe  •  ver  à  soit  f. 

silken  a.  von  Seide  •  de  soie. 

sill  s.  die  Schicelle  •  seuil  m. 

silly,  a.  dumm,  einfältig,  albern  • 
tot,  simple,  bête,  nigaud. 

silver  3.  das  Silber  •  argent  m.  ; 
~  va.  versilbern  •  urgenter:  — 
plate  s.  das  Silbergeschirr  -  ar- 
genterie f.  :  -smith  s.  der  Silber- 
sehmied   •   orfèvre  m. 

Similar  a.  ähnlich ,  gleichartig  • 
similaire,  semblable. 

similarity,   similitude 
lichkeit   •   similitude  f. 

simmer,  va.  wallen  •  commencer 
à  bouillir,   mitonner. 

simper  vn.  grinsen  •  sourire. 

simple  a.  einfach  ;  einfältig  * 
simple ,  -  vn.  ty.anisieren  •  her- 
boriser. 4,  soi  m. 

simpleton  s. der Dummkopf,  Tropf • 

simulation/s.  die  Verstellung  • 
Simulation,  feinte  f. 

simultaneous  a.  gleichzeitig  •  si- 
multané. 

sin  s.  die  Sünde  •  péché/m.; 
~  'vn.  sündigen  •  pecher. 

since  c.  4;  adv.  da,  weil;  seit, 
seitdem  daß  •  puisque;  depuis  (quel . 


.  sinew,  s.    die    Sehne,    der    .Yerv    - 
I  sinewy  a.  sehnig,  nervig  •  nerveux, 
vigoureux.  [chant. 

sinful  a.  sü.idlich  •  criminel ,    mé- 
'  sing  va.  S:  vn.  singen  •  chanter. 

singe  va.  versenden  •  brûler. 

i  singer/s.  der  Sänger  •  chanteur  nu 

singing/B.  das  Singen,  der  Gesang  • 

miisiqueif,  chant  m.  ;  —master/ 

s.    der    Gesanglehrer  •  maître   de 

6ingle  a.   einzeln,    einzig  •  simple, 


con,  célibataire  m. 

singular  si.s^itderbar.außergewoitn- 
lich  .  singulier,  extraordinaire. 

sinister  zi.link;  unheilvoll  ;  schlimm» 
gaucher  ;  sinistre ,  malheureux  ; 
méchant. 

sink  vn.  Baten  ;  fallen  :  verfallen  ; 
durchschlagen:  umkomme. i  •  tatt- 
ler à  fond  ;  tomber  ;  échoir  ; 
boire  ;  périr  ;  »Va.  senken.  tGeld) 
anlegen  :  vermindern  ;  tilgen  ;  er- 
niedrigen •  abaisser,  enfoncer; 
placer  à  fonds  perdus  :  baisser  ; 
amortir;  amoindrir;  diminuer. 

sinking-fund  s.  der  Tilgungsfond  • 
fonds  d'amorlisset'. 

sinner  s.  der  Sünder,  die  Sünde- 
rin •  pécheur  m.,  pécheresse! f. 

sinuous  a.  gekrümmt ,  wellenför- 
mig •  sinueux.  {siroter. 

sip  va.  &  vn.  schlürfen  .  huvoter, 

siphon  s.   der  Heber  •  siphon  m. 

sire. s.    der  Vater;   Ew.  Majestät  I 

sirloin/s.  das  Lendenstück  •  aloyau. 

sister  s.    die  Schwer. 

— in-law  s.  die  Schwägerin  • 
belle-sœur  f.  ;  ~lv  a.  schwester- 
lich •  en  sceur,  de  sœur. 

sit/vn.  sitzen .  ;ich  setze:. .  V.eiben, 
wohne«,;    Sitzung    halten    •    être 
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assis  ;  s'asseoir ,  rester ,  demeurer; 
tenir  séance  ;  \o  ~  up,  aufbleiben 
fdt  i  Nachts)  .  veiller. 

Gite  s.  die  Lage,  Gegend  •  site/m., 
situaiion/f. 

situate/a.  gelegen  •  situé,  placé. 

situation/s.  die  Lage;  Stelle  •  si- 
tuation, condition  ;  place//. 

six  a.  sechs  ■  Six  ;  ~fold  a.  sechs- 
fach •  sextuple;  ~teen  a.  sech- 
zehn •  seize;  ~teenth  a.  der 
sechzehnte  •  seizième;  ~th  a.  der 
sechste  •  sixième  ;  ~thly  adv. 
seehstens  •  sisii  mentent  ;  ~tieth/ 
a.  der  sechzigste  •  soixantième; 
~ty'a.  sechzig  •  soixante. 

size.  s.  die  Größe ,  der  Umfang  ; 
das  Maß,  Geseicht  •  grandeur, 
taille,  dimension;  mesure  f.,  ca- 
librelm. 

Schlittschuh  •  patin/ 
m.  ;  ~/vn.  Schlittschuh  laufen  • 
patiner. 

skein  s.  die  Strähne  •  écheveaulm. 

skeleton  s.  das  Gerippe  •  sque- 
lette m.,  carcassc/f. 

sketch  s.    die  Skizze  •  esquisse/ f.  ; 


skid  's.  die  Bremse ,  der  Hemm- 
schuh •  frein,  sabot/m. 

skilful  'a.  geschücktt  gewandt,  kundig 
•    adroit ,  habile,  expert. 

skill  s.  dir  Gesehn  kliehkeit,  Fertig- 
keit  •   habileté,   adresse/f. 

ßkim  s.  der  Schaum  •  écume/f.  ; 
*,Ta.  abschäumen  •  ècumer. 

skiramer/s.  der  Schaumlöffel  » 
écumoirr  f. 

6kin/s.  die  Haut  •  peau/f.  ;  ~/va. 
häuten  •   i  [m. 

skinner  s.  der  Kürschner  •  pelletier/ 

skip  s.  der  Sprung  •  saut/m.  ; 
-  vn.  hüpfen  •  sautiller. 

6kirmish  s.  das  Scharmützel  •  es- 
\chelf. 

skirt,  s.  die  Einfassung,  der  Saum  • 
bord<m.  ;  jupe' f.  ;  ~.  va.  säumen  • 
-  of  a  country  s.  pi. 
;  .  confins  m.  pi. 


ekittish.a.  statisch,  selten  •  rétif, 
ombrageux,  timide. 

skittle's,  der  Kegel  •  quille! f. 

sky ''s.  der  Himmel  •  cielim.  ;  ~- 
colour/s.  das  Himmelblau  •  azur, 
Heu  de  cielim.;  ~lark.  s.  die 
Lerche  .  alouette; f.;  ~-light/s. 
das  Oberlicht  •  plafond  eitri/m., 
lucarne! f.;  ~-roeket/8.  die  Ra- 
kete •  fusée  volante/ 'f. 

slab/s.  der  dünne  Schlamm  •  gâchis/ 
m.  •  {baver,  salir. 

slabber/va.    begeifern,    besudeln  • 

slabbya.  schmierig  .  sale,  visqueux. _\ 

slack,  slaken/va.  nachlassen,  locker 
machen,  abspannen  •  relâcher, 
ralentir,  détendre;  -■  a.  schloß; 
saumselig  •  lâche;  lent,  tardif. 

slake/va.  erlöschen,  stillen;  dämp- 
fen   •   {teindre,  apaiser,  étouffer. 

slam  va.  heftig  zineerfen  ;  Schlemm 
machen  »fermer  avec  bruit;  faire 

slander/s.  die  Verleumdung  •  ca- 
lomnielf.  [_gon,  argot/m. 

slang/s.    die    Gaunersprache  •  jar- 

slantinply  adv.  schief,  quer  •  obli- 
liquement,  de  travers. 

slap/s.  der  Klapp'S  •  claque//.  ; 
soufflet/m.  ;  ~/va.  klapsen  •  laper. 

slash's,  die  Schmarre,  Narbe  • 
taillade,  balafre! f.  ;  ~  of  a  whip/ 
s.  der  Peitschenhieb  •  coup  '  de 
fouet/m. 

slate/s.  der  Schiefer  •  ardoiself. 

slaughter/va.  niedermetzeln,  mor- 
den '  massacrer;  ~/s.  das  Blut- 
bad •  massacre ,  carnage!  m. ,  — 
house/s.  das  Schiachthaus  • 
abaltoir/m. 

slave/s.  der  Sklave,  die  Sklavin  • 
esclave/m.  &  f.  ;  ~-trade/s  der 
Sklavenhandel  ■  traite  des  noirslf. 

slaver.'s.  das  Sklavenschiff;  der 
Geifer  •  négrier/m.  ;  bave! f. 

slavery's,  die  Sklaverei  •  escla- 
vage m.,  servilude/f. 

slavish  a.  sklavisch  •  d'esclave, 
servile. 


SLAY 

fei  ay  va.    täten;  schlachten  •   tuer, 

égorger,  massacrer. 
Bleep  /s.   der  Schlaf  •  sommeil /m.  : 
■ 

car  s.  der  Schlafwagen  •  wagoji- 

ßlcepy/a.    schläfrig  •  assoupi,    en- 
sleets.  die  Graupeln  •  grésil/m. 
sleeve  s.  der  JirmeZ  •  manche/ f. 
Bleicht  s.  ftte  Zts*,  der  Kunstgriff  • 

rwse,  flnesseif.,  escamotage  /m, 
elender,  a.  schlank,  dünn    •    deVtd, 

feftnäteAe»,  die  Scheibe  • 
tranche,  rouelle  f. 

6lide.vn.  gleiten,  rutschen  •  jKs- 
ser,  couler;  */8.  die  Schlitten- 
bahn, der  Schieber  ;  glissoire,  cou- 
lisse! f.  ;  coulant/m. 

slight/s,  die  Verachtung  •  mépris, 
.  -a.  dünn,  schwach  ; 
gering,  unbedeutend;  nachlässig  • 
mince  ;  chétif;  léger. 

sUma.  schmächtig  •  délié,  mince. 

sliuie  s.  der  Schleim ,  Schlamm  • 
glaire,  vase/ f. ,  limon/m. 

slimy  s.  schleimig  •  glaireux,  gluant. 

sling, s.  die  Schleuder;  Schlinge. 
Binde  •  fronde  ;  icharpclf.  ;  »va  . 
schleudern  •  fronder,  lancer. 

slink  vn.  davon  schleichen  •  se  dé- 
rober, s'esquiver. 

slip  ß.  das  Ausrutschen;  der  Fehl- 
tritt; Ableger;  Überwurf  •  glis- 
sade ;  faute  ;  bouture/ f.  ;  jupon/ 
m.,  »  of  paper/s.  ein  Stückchen 
Papier  •  morceau  de  papier/ 
m.;  -  vn.  ausrtiUchen  •  glisser; 
to  »  away,  sich  fortschleichen  • 
s'échapper,  se  sauver;  »-board 
s.  der  Schieber  •  coulisse/f.  ; 
~slop/s.  der  Fusel;  Mischmasch  . 
lavage/m.  ;  ripopêe/f. 

slipper  s.  der  Pantoffel  •  mule, 
pantoufle  >  f. 

slippery/a.  schlüpfrig  •  glissant. 

slit  s.  der  Schlitz,  Riß,  die  Spalte  - 
fente; f.  ;  ~.  va.  &  vu.  (sichj 
spalten  •   (sej  fendre. 
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sloe  s.  die  Schlehe  •  prunelle,  prune 
sauvage  f. 

sloop,  6.  die  Schaluppe  •  chaloupe/f, 

slop/s.  die  Pfütze  •  gâchis/m. 

slope  a.  &  s.  schräg,  abhängig; 
der  Abhang  •  oblique;  pente/ f. 

sloth  s.  di-:  Faulheit  •  paresself.; 
»ful/a.  faul,  träge  •  paresseux. 

slouch. s.  der  plumpe  Kerl  •  pa- 
taud ,  rustaudim.  ;  »-hat/s.  der 
SchlapphtU  •  I  chapeau)  po- 
chard Im. 

slough/s.  die  Lache,  Pfütze;  der 
Grind    •   fondri'ere/f.  ;    bourbier/ 

sloven/s.  eine  Schlumpe  •  souillon/ 

f.  ;  »ly/a.  schlitmpig,  schmutzig  • 
malpropre,  sale. 

slow. a.  la^gtam  •  le.tt.  tardif. 

slubber,  va.  beschmutzen,  besudeln  • 
salir,  souiller,  gâcher. 

slug; s.  die  Schnecke;  der  Fau- 
lenzer •  limace/f.,  limaçon;  lam- 
bin, paresseux/m.  ;  »gard/s.  der 
Faidenzer  •  dormeur,  fainéant,  m. 

sluice  /s.  die  Schleuse  •  écluse; f. 

slum/s.  die  Wohle;  verrufene  Straße 

ßlumber/s.  der  Schlummer  •  as- 
soupissement/ m.  ;  »/vu.  schlum- 
mern •  sommeiller. 

slur/s.  der  Fleck,  Schandfleck  * 
tache,  disgrâce/f. 

slut/s.  die  Schlumpe,  Hure  •  souil- 
lon, putain  f.  [rusé. 

sly  a.     schlau,      listig    •    sournois, 

smacks,  der  Schmatz;  Klatsch  • 
baiser /m.  ;  claque! f.  ;  »/va.  &  vn. 
schmolzen  :  klatschen  •  donner  un 
baiser  :  claquer. 

small  a.  klein  •  petit  ,  menu; 
»-beere,  das  Dünnbier  'petite 
bière  f.  ;  »pox  s.  die  Kinder- 
blatter •  petite-vérole  if.  ;  »-ware/ 
s.  die  Kramicare  •  mercerie  f. 

smalt  s.  aie   SmaUt  •   émail  m. 

smart  a.  schmerzhaft  ;  scharf,  hef- 
tig ;  stechend  ;  schmuck  •  cuisant; 
aigu,    violent;    piquant;    tiré    à 


Vtotr,     épingles;      ~/Vn.     hefti 
**merzeu  .  causer  une  vive  doZ 
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smash  va.    '.erbrechen ,    zerschr.iet 

lern  .  briser  en  morceaux. 
amatter  s.  die  oberßächliche  Kennt 
uis  .   connaissance  superficielle! f 
Smear,  va.   beschmieren  ,   besudeln  . 

graisser,  barbouiller 
smell  vn.    &  va.    „ecAen  .  sentir , 

~  s.  der  Cn-ucft  .  odeur: f 
smelling  s.  der  Ger««;,  .  odo'roi/m 
smelt  va^cW.e„  .  fonZe         ' 
smile  s.  das  fMcneln  .  „„„.„/„,_  . 

~/vn.  lächeln  .  sounre. 
smite  va    schlage  ./rapper. 
smith  s.  der  Schmied  .  forgeron/m 
smithery,  smithy,  s. ,» T^^'^ 

forge//. 
smitten  with  love  a.  verhebt .  épris. 
smock,  s.   Am    ^a,,e,lAt„,d   .^£ 

mue  de  /emme  f. 
smokes     der    Sa«*    .    fumée,/.; 

-  Ï  n.  a  va.  rauchen  .  /timer 

amoky  a.  rauchig  .  en/umé 
smooth  a.  glatt  .  «,„>,,'   „^  . 

-  va.  glätten  .  unir,  pK.Ur    «££' 
smother  va.  trUcU»,*  beàJbtT'. 

étouffer,  suffoquer,  éteindre. 

smuggle  vn.  schmuggeln,  paschen  , 
faire  la  contrebande 

smuggler, s.  der  Pascher,  Schleich- 
händler .  contrebandier/ m 

smut  s.  der  Kuß  .  suie!/. 

smutty  a.  räucherig;  zolenha/t  . 
Wir«,  en/umé;  obscène. 

snail  b  die  Schnecke  .  limaçon, 
m-,  limace  j.  ;  lambin/m. 

snan6  *'   *î  ^""'^   '  W-P«"" 

snap  va.  M»„apj,e„  .  happer. 

snappers  s.  pi.  die  Zlapperholzer 

castagnettes  f.  pi. 
snappish  a.    anfahrend,    beißig 

hargneux,  brutal,  boum, 
snare  s.    die    Schleife,    Schlinge 

viege  m.,  embûches/,  pi. 
snarl  va.     knurren-,     bïummen 

grommeler,  gronder. 


snatch, s.  der  Griff- 
pen;  Stückchen  . 'prise,/.  ;'pTlit 
morceau;  „/va.  &  vn.jre.7eil 
fahren,  wegreißen  .  happer  ar- 
racher; by  -es,  ruckweise  .'par 
tntervaBet,  par  secousses. 

sneakvn.      schleichen,      kriechen; 
*t,bitzcn;  petzen    .    ramper,    es- 

sneaking  fel,o,vs.rSXm: 

faquin,    maraud  m. 
sneer,  vn.    hohnlachen,    grinsen    . 

ricaner,  se  moquer  de 
sneeze  vn.  niesen  -  éternuer. 
snicker  vu.  heimlich  lachen   .  rire 

sous  cape. 
sniff  vn.  schnüffeln  .  renifler. 
smps.   das  Schnippe!,   Bchnitoel  . 

rognure,/,    yptU   morceau  m. 
snipe  s.  die  Bdmep/e  .  becassine'f 
snivel,  vn.    aus    dZ  Xasetlè/J- 
heulen  .  aroir  la  goutte   au  nez  ■ 
pleurnicher.  r    ' 

mob,  s.  der  eingebildete  Mensch  ./at} 
»uore  vn.  schnarchen  .  ronfler 
»»ort  vn.  schuan/en  .  ronfler. 
snot  s.  dpr  Rotz   .   morvelf 
snout  s.    die    Schnauze,   'der   Bus- 
.museau     nez,  mufle,  groin, 
-,   trompe  f. 
snows,     der     Schnee    .     neige!  f.- 
~,vn.  schneien  .  neiger;  ~.bail, 
s.     der     Schneeball     .     boule    de 
'■?.f  /••■-  «•i™.  mit  Schnee- 
ballen  icer/en    .  jeter   des  boules 
de    neige;   -drops,    das  Schnee- 
glöckchen .  perce-neige  f 
snowy  a.  schneeig  .  ^ 

suu hnosed  a.  stülpnasig  .  camm. 
»■mit  s.  der  Schnup/tabak  .  tabac 
en  poudre  m.  ,•  ~  of  a  candle,  die 
schnuppe  .  mèche  f. ,  -  vn  &  va 
schnau/en;  schnüffeln;  schnau- 
zen, respirer;  renifler;  moucher; 
--boss,  die  Dose  .  tabatihe  f. 
snuffers  s.     pi.     die     Lichiputze     . 

mouchettes  /.  pi. 
snuffle  vn.  schnüffeln  .  renifler. 
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snug.  a.  behaglich,  bequem  •  com- 
mode, confortable. 

BO' adv.  so,  also  •  ainsi,  de  même; 
~  ~,  so,  so,  leidlich  •  passable- 
ment ;  and  ~  on ,  und  so  wet- 
that,  so  .  .  .  daß  •  de   sorte    que. 

soak/ va,  &  vn.  einweichen;  sich 
einsaugen  •  tremper;  s'imbiber. 

soaker  s.  der  Zechbruder  •  bibe- 
ron, ivrogne  m. 

Boap/s.  die  Seife  •  3avon/m.  ; 
~-baLl  s.  die  Seifenkugel  •  sa- 
vonnette! f. 

soapy  a.  seifig  •  savonneux. 

soar,  vn.  emporsteigen  ,  sich  er- 
heben, steuern  •  prendre  l'essor, 
s'élever,    planer  sur, 

sob/3.  das  Schluchzen  •  sanglot/m.  ; 
~/vn.  schluchzen  •  sangloter. 

sober/a.  nüchtern,  mäßig  •  sobre. 

sobriety,  s.  die  Nüchternheit,  Ma* 
ßtgkeit  .  sobriétê/f. 

sociable  a.  gesellig,  umgänglich  • 
sociable ,    affable. 

social/a.  gesellsehaßlich  ;  gesellig  • 
social;  sociable.  [ciètêlf. 

society,  s.     die    Gesellschaft    •    so- 

BOCk/S.  die  Socke  •  chausson/ m. 

socket  s.  die  Dille;  Hülse  -  ©o- 
b'eche;  douille/ f.  ;  ~  of  a  tooth/ 
s.  die  Zahnhöhle  •  alvéole! f.  ; 
~  of  the  eye/s.  die  Augenhöhle  - 
orbite/f. 

socle  /s.  der  Socfce*  .  soefe/m. 

sod/s.  der  Rasen;  die  Erdscholle  • 
gazon /m,  ;   motte  de  terreff. 

soda/s.  die  Soda  •  soude/f.  ;  ~- 
water/s.  das  Sodaicasser  •  eati 
de  Seite//. 

sofa/s.  das  So/a  •  so/a,  canapé/m. 

soft/a.  toeicA  •   mou,   mol. 

soft  en/ va.  &  vn.  /si'cfc>  erweichen  • 
a  mollir  ;  s'amollir. 

soi!  3,  der  JJoden,  das  Erdreich; 
der  Dünger  •  soi,  terroir,  ter- 
rain ;  fumier/m.  ;  */va.  fcescfcniu*- 
#en  •  saïi'r,  souiller.         ajourner. 

sojourn  vn.    sich     aufhalten    •    sé- 


SOME 
solace/s.  der    Trost    •    coHSoZoiion/ 

solders,  das  Lot  •  soudure/f.  ; 
~  va.  sueammenZöteii  •  souder. 

soldior,  s.  der  Soldat  •  soldat  m. 

soldiery/s.  dasMilitär  .  militaire/  m. 

sole  (a  fish).s.  die  Seezunge  • 
»  B.  die  Sohle  •  plante; 
semelle/ f.  ;  ~/va.  fcesoÄZe«  -  res- 
semeler; */a.  einzig,  alleinig  • 
seul,  unique. 

solemn/a.  feierlich  •  soZenneZ. 

soleinnity/s.  die  Feierlichkeit  • 
solennité,  gravitè/f. 

solicit/va.  ausftaZte» ,  cuuucAe», 
erbitten  •  solliciter.  [m. 

solicitor/s.  der  Sachwalter  •  aroMé*. 

solicitous/a.  ängstlich,  bekümmert, 
besorgt  •  tngttief,  désireux. 

solicitude,  s.  die  Bekümmernis, 
Ängstlichkeit,  Sorge  •  sollicitude/ 
f.,  souci/ m.  [tide. 

solid/a.  fest,  dicht,   gediegen  •  so- 

solidity/s.  die  Festigkeit,  Dichtig- 
keit •  solidité  f. 

soliloquy/  s.  das  Selbstgespräch  • 
soliloque,  monologue!  m. 

solitary/a.  einsam  •  solitaire. 

solitude  f.  die  Einsamkeit  •  soli- 
tude//', [stice/m, 

solstice/s.  die  Sonnenwende  •  sol- 
soluble ,  solvable/a.  auflösbar  • 
soluble  ;  soZva&Ze. 

solution/s.  die  Auflösung  ,  Lö- 
sung •  solution//.      [solvabilité! f. 

solvency/s.  die  Zahlungsfähigkeit  • 

solvent/a.  auflösend  ;  zanZungs- 
fähig  •  dissolvant;  solvable. 

some/a.  ettoas;  einige  •  un  peu  de, 
quelque,  quelques;  ~body/s. 
./emand  •  gueZçu'un;  ~how  adv. 
irgend  wie  •  d'une  /aço?i  ou 
d'autre;  *thing  s.  eiwaa  •  gueî- 
que  chose! f.;  ~tinie/adv.  efce- 
wiaZs,  sonst  •  autrefois;  ~times/ 
adv.  mancnmaZ  •  quelquefois  ; 
«-what/ s.  eïicas  •  gueZçue  chose/ 
f.  ;  ~where/adv.  irgend  zoo  • 
quelque  part. 
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eons,    der   Sohn  .  fiUlm.;    --in- 
iaw  ä.  irr  Schwiegersohn  .  gendre: 

songster/s.  <fer  säujer  .  cAa.KeJr 
cÄaiisonmer  m 

"X£-*  *»**.*-. 

soniferous,  sonorous/a.  Wf.^ewj, 

tonend  .  sonore,   räoniian«. 
soon  adv.  bald  .  bientôt,  tôt 
Boot  s.  der  Sujä  .  mie  f. 
soothe -va.     besänftigen  ;      schmei- 
cheln .  apaiser  ;  flatter 
soothsay  va.     v<nanssage\i    .    „i- 
atn;     -er  s.    der    Wahrsager    . 
devin,  augure/m. 
sooty  a.  rußig  .  pian  „>  mie 
sop  s.  der  einge,„„kte  Bissen  ;  '  das 
lrmkgcld  .  trempette; f.  ;  pot-de- 
vm'm.  ;  -/va.  eintunken  .  trem- 
per, saucer. 
sophisticate/va.  verfälsch™  .  fa!. 

sifler,  frelater. 
•oporiferous,      soporific/a.     ein- 
schläfernd .  soporifique 
sorcerer/s.  der  Hexenmeister  .  sor- 
aer,   maaicte»/m. 

rtOigelm. 

sordid  a.  schmutzig,    karg,  filzig  . 

•ob,  sordide,  n7,  oas  ^ 

sordidness  s.  d«  Schmutzigkeit  ■ 
Niederträchtigkeit  .  saleté;  vile- 
nie; M 
sore  s.  do.,  Geschwür,  der  Scha- 
den .  ulcere,  mal  m.,  plaie  f.  ■ 
~a.  böse,  wind,  schmerzend' .'  l 
9«i  /ai<  moi,   mafade.-    -throat 

eorrel  s.  <fer  Sauerampfer  .  oseille, 
J. .  -  a.  rötlich,  fuchsrot  •  alezan 

sorrow,  s.  der  Kummer,  die  Sorge 
tnstcsself. ,  chagrin  m.  ;  ~Vn 
*tch  härmen ,  sich  grämen  .  s'af 
fi'gcr.  avoir  du  chagrin;  -fuj/a 
traurig  .  triste,  affligé. 
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triage, 


I  sorry  a.  betrübt  .  fâché,  peiné 

die  Sorte.  Art  l  sTrte  es- 
I  *«<!■  manière; f.;  ,.Ta.  &  ™. 
*"*.«■«»,■  ««ominenjasMii  .  as- 
!  sortir,-  s'accorder. 
[Sorting,  s.  das  Bortieren 
!       assortiment  in. 

!  SOf  M   ^    Dumml<°Pf;    Trunken- 
bold  .  sot;  ivrogne: m. 
souls.    OU    Seele,    der   Mut,    das 
Feuer  .  ame/f,  am, 

Sonde;  Meerenge  .  ., 
*>nde,f.;<Utroit  »u  ;  ~/vn.  &  ^ 

schallen  ,  tönen  ;  schallen  lassen  ■ 
sondieren  .  (faire)  reteiUir-son 
der^    ~l*.    gesund;   derb    .'sain, 

•^«■*s  Suppe.  soupe[fTpZ- 

aigre,  acide  ;  aigrir. 
source  s.  die  Quelle  . 

marmadeif. 
souths.  &  a.  der  Süd;  südlich  . 
tud,  midi  m.  ;  meridional  ;  -east/ 
s.  der  Südost  .  sud-est  m.  ;  h™ 
~erly  a.  südlich  .  méridional; 
-west/s.  der  Südwest  .  sud- 
ouestim. 
sovereign's,    der    Souverain,    das 

Überhaupt  .  souverain  m 
sovereignty  s.  die  höchste  Geaalt  . 
souverameté/f. 

>w  s.  die  Sau  .  truie  t.  ;  -  ,-,,- 
««1  s.  die  Mulde  Blei  .  «.„mon 
de   plomb  m.;    -va.    men    .    se- 


space  s.  der  Baum  .  espace  m 
spacious,  a.  geräumig  .  spacieux 
spade  s.    der    Spaten,    das    Grab- 
belt .bichelf.;  ~  (at  cards)  s 
Spaten,  Schuppen  .  pia„e,  m 

ST  *r  dU  Spa'"U:'  *P™™'ei'e; 
aas  Gespann  .  empanlm.,  main  ■ 
ouverture;  paire, f.  ;  -/va.  span- 
nen, ausmessen  .  mesurer  de  la 
main;  —counter,  -farthing  s 
*"    Zuschlagen    /Kinderspiel)     '. 
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~ -long/a.  eine  Spanne 
lang  •  de  la  longueur  de  la 
main  ;  ~-uew  a.  /"tücehiagelneu  • 
tout  bottom  neuf. 

spaugle  s.  die  Sjilitter  •  paillette  '/. 

spaniel  s.  der  Wachtelhund ,  Hüh- 
nerhund •  barbet,  épagneulim. 

spar  ä.  ri.  Sparren;  das  Marien- 
glas •  chevronlm. ,  pierre  specu- 
late f.,  spathim. 

spare  va.  sparen ,  gestalten  ;  ent- 
behren ,  missen  ;  schonen  •  épar- 
gner, ménager  :  accord*.- ;  se  ]jas- 
aer  de;  ~<a.  sparsam,"  erspart, 
übrig;  mager,  dürftig,  spärlich  • 
économe;  de  réserve,  de  reste: 
maigre,  chètif. 

r     Funke  ;     Stutzer     • 

sparkle,  vn.  funkeln  •  étinceler, 
pétiller,  briller.  [m. 

sparrow/s.  der  Sperling  •  moineau: 

spasm/s.  der  Krampf  .  spasmeim. 

spatter/va.  bespritzen  •  éclabousser  ; 
~-dash  s.  die  Gamasche  •  guêtre: f. 

spavin  s.  der  Spat  •  éparvin  m. 

spawl,  vn.  spucken ,  speien  •  cra- 
cher, crachoter. 

spa-.vn  s.  der  Laich  •  fraiim.  : 
-  vn.  laichen  •  frayer. 

spawner  s.    der   Rogner   •  poisson 

speak/va.  &  vn.  sprechen,  reden; 
aussprechen  .  parier,  dire;  pro- 
noncer ;  to  ~  ill  of,  schlecht  re- 
den von  •  dire  du  mal  de. 

Speaker  8.  der  Redner,  Sprecher  • 
orateur,  président  m. 

speaking-trumpet  s.  das  Sprach- 
rohr •  porte-  voij:  m. 

spear/s.  der  Spieß,  Speer,  die 
Lanze  • 

speciala.  besonder,  speziell  •  spe- 
cial, particulier. 

speciality  s.  die  Besonderheit, 
Eigenheit,  Eigenschaft  •  spécia- 
lité f.  [monnayé/m. 

specie/s.   das   bare    Geld    •    argent 

species  3.  die  Gattung  .  espèce! f. 


specification  s.  das  Verzeichnis,  die 
genaue  Angabe  •  spé 

specific(al)/a.  spezifisch  •  spécifique. 

specify,  va.  gtnau  angeben,  ver- 
zeichnen •  spécifier,  déterminer. 

specimen  6.  die  Prole,  das  Muster  . 
modele,  iehanUUonlm. 

speck,  speckle  s.  der  Flecken  • 
tache,  marque. f. 

spectacle,  s.  das  Schauspiel  •  spec- 
tacle m.  ;  ~è!s.  pi.  die  Brille  • 
lunettes  f.  pi. 

spectator  s.  der  Zuschauer  •  spec- 

spectre  s.    das  Gespenst   •   spectre, 

speculate  vn.  spefctdiere» ;  nach- 
■       iculer;  méditer. 

speculation,  s.  die  Spekulation  • 
spéculation  f. 

speech/ s.  die  Sprache;  Rede  • 
parole,  langue  f.  :  discours/m. 

speechify  vn.  (gern)  öffentlich 
sprechen  •  pérorer. 

speechless/a.  sprachlos  •  privé  de 
la  parole,  muet. 

speed's,  die  Eile:  der  Erfolg  • 
hâte,  diligence,  f.;  succès  m.  ; 
~,vn.  &  va.  «7e»;  abfertigen, 
befördern,  beschleunigen  •  se  hâ- 
ter; expédier,  dépécher;  réussir; 
at  full  ~,  ei7ios(  •  en  toute  hâte, 
ventre  à  terre. 

speedy  a.  eilig,    eilfertig  •  prompt 

,pcll  s.  der  Zauber  •  charme ,  m.  ; 
»  va.  buchstabieren  •  richtig 
schreiben  •  êpeler  ;  orthographier. 

spelt  s.  der  Spelt  •  épeautretm. 

spend  va.  vertun,  aufwenden  •  dé- 
penser; -thrift  a.  verschwende- 
risch •  prodigue. 

sperm,  s.  der  ttierischc)  Same  • 
spermelm.  [de  baleinelm. 

spermaceti  s.  der  Wallrat  •  blanc 

spew  va.  ausspeien  •  vomir. 

spheres,  die  Sphäre,  Kugel  . 
sphireif.,  globe  m. 

spheric(al)/a.  sphärisch,  kngelfor- 
m. g  •  iphèriqtte,  rond. 
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die  Würze  •  èpicel/.  ; 
-«/va.  würzen  •  épicer. 

spicery  s.  das  Gewürz;  der  Spe- 
zereiladen;  die  (Teicürzbüchse  • 
épicerie;  boîte  aux  ejAcesf. 

spicy/a.  geicürzreich,  würzig  •  aro- 
matique, èpicé,  parfumé. 

spider/s.  die  Spinne  »  araignéelf.  ; 
~-web/s.  das  Spinngeicebe  •  toile 
d'araignée//. 

spiffy/a.  stutzerhaft  •  tiré  à  quatre 

épingles.  [binet,  siphon/m. 

■  Zapfen,    Hahn  •  ro- 

spike/s.  die  Spitze,  der  lange  Sa- 
get, Stift  ;  die  Kornähre  .  pointe/ 
f.,  long  clou  ;  épi 'm.  ;  ~/va.  auf- 
nageln •  clouer;  ~  a  canon, 
vernageln  •  clouer. 

spill/va.  verschütten,  vergießen  • 
répandre,  verser. 

epin,  va.  spinnen  •  filer. 

spinach,  spinage.s.  der  Spinat  • 
épinards/m.  pl. 

spindle  s.  die  Spindel  •  fuseau, 
noyau: m.;  *  vu.  Stengeln  t  auf- 
schießen •  dardiller ,  pousser  son 
dard  :  ~-shankss.  pl.  Storchbeine 
•  jambes  de  fuseau! f.  pl. 

gpine/s.  der  Dorn;  das  Rückgrat  • 
éjùne  ;  épine   du  dos/f. 

spinning  s.  das  Spinnen,  die  Spin- 
nerei •  filage  m. ,  filature  f.  ;  ~ 
jenny  s.  Spinnmaschine  {für 
Baumwolle/  •  jeannette//,  ;  ~- 
uiill  ;.  die  Spinnerei  •  filature! 
f.;  -wheel  s.  das  Spinnrad  • 
ro«e(  à  .• 

spinous,  spiny  :  a.  dornig,  stachelig  • 
.  .  plein  d'épines. 

spinster  s.  die  Spiiinerin  ;  alle 
Jungfer  •  fileuse  ;  vieille  Allelf.. 

spire/s.  die  Schraubenlinie  ;  Pyra- 
mide •  spirale  ;  pyramide/f.  ; 
»  of  a  church ,  der  (spitze! 
Kirchturm  •  .lèche  d'une  église!/ 

spirit  s.  der  Geist ,  die  Seele,  der 
Mut,  das  Feuer;  der  Branntwein, 
Sprit  •  âme! f. ,  esprit ,  courage 
m.  ;  ardeur  :  liqueur,  eau-de-vie'f. 


spirited/a.  geistreich,  munter,  leb- 
haft; mutig;  feurig  •  plein  d'es- 
prit ;  animé  ;  couraaeux;  fougueux. 

spirits  s.  pl.  die  Geister;  geistige 
Getränke  ■  esprits/  m.  pl.  ;  li- 
queurs! f.  pl. ,  spiritueux/m.  pl. 

spiritual  a.  geistig;  geistreich; 
geistlich  •  spirituel,  intellectuel. 

spirituous  a.  geistig,  ueingeisthallig 
•  spiritueux,  volatil. 

spit/s.  der  Bratspieß  ;  Speichel  . 
broche  ;  salive' f.  :  ~/va.  aufspie- 
ßen •  mettre  à  la  broche;  ~/vn. 
spucken  •  cracher. 

spite  s.  die  Bosheit,  der  Haß, 
Xeid,  Ärger  •  malice,  haine,  en- 
me//.,  dépit: m.;  in  ~  of,  trotz  . 
en  dépit  de,  malgré;  ~ful  a. 
boshaft  •  malin. 

spit-box ,  spittoon  s.  der  Spuck- 
napf •  crachoir/m.      [crachat.'m. 

spittle,  s.    der  Speichel   •    salive,/., 

splash  va.  bespritzen  •  éclabousser. 

splay  va.   ausrenken  •  disloquer. 

spleen  s.  die  Milz;  Milzsucht;  der 
Ingrimm,  die  Galle  •  rate  f.  ;  mal 
de  rate  m.  ;  aigreur,  bile  f. 

splendid,  a.  prächtig ,  glänzend  • 
splendide,    magnifique. 

splendour  s.  der  Glatu,  die  Pracht  • 
splendeurlf..  éclat  m. 

splenetic/a.  milzsüchtig  •  hypo- 
condre.  [iclisse ,  esquille; f. 

splint  s.  die  Schitue,  der  Splitter  • 

splinter,  va.  6c  vn.  seidenen  ;  sich 
splittern  •  éclisser  ;  se  fendre  en 
plusieurs  morceaux  ;  -  s.  der 
Splitter,    Span  •  éclat  de  bois/m. 

split/va.  spalten,  trennen  •  fendre, 
séparer;  ~/B.  der  Spalt,  Biß  • 
fente,  déchirure  f. 

spoil  s.  die  Beute  •  butin  m.; 
-  va.  &  vn.  rauben,  plündern; 
verderben,  beschädigen  •  piller, 
butiner  ;   (se)   gâter,  détériorer. 

spoke  s.  die  Speiche ,  Sprosse  • 
rayon,  rais  de  roue' m. 

spokesman/s.  der  Sprecher,  Red- 
ner •  oroieiir/m. 
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Bpoliate  va.  l^erauben  •  dépouiller. 

éponge  6.  der  Schwamm  •  éponge  f. 

sponger  s.  der  Schmarotzer  •  pa- 
rasite, pique-assiette-  m. 

épongions,  spongy,  u,  schtcammig  • 
spongieux. 

sponsor  s.  der  Bürge;  Tauf  zeuge  • 
garant,  répondant  ;  parrain  m. 

spontaneous  Si.frciicillig' spontané. 

spool  s.  die  Spule  •  bobine,  ro- 
chet m. 

spoon  s.  der  Löffel  •  cuiller,  f.  ; 
wfnl/a.  ein  Löffelvoll  •  cuillerée  f. 

sports,  dï«  Belustigung;  Jagd; 
Fischerei  •  (fer€Ttïs?<rmen<,  amit^- 
rnent  m.  ;  chasse  ;  pèche  f.  :  *  vu. 
sich    lustig    machen  •  se    divertir, 

sportsman,  s.  der  Jäger,  Fischer  etc.» 

chasseur,  pêcheur,  etc.  m. 
spot  s.  der  Fleck  ;  Ort,  die  Stelle  • 

tache  j  salissure- f;  endroit,  lieu. 

m.  ;   on   the  ~ ,    auf  der   Stelle, 

sogleich    •    sur    le  champ  ;     »  va. 
'^schmutzen     •    salir. 

tacher,  souiller. 
eporred  a.    getupft,   geßeckt    •    ta- 
rer s.  das  Fleckfeber  • 

jïèrre  pourprée,  f. 
spousal  s.     die    Hochzeit     •    épou- 

.  pi.,  mariage'm. 
Spouse  s.    der  Gatte,    die  Gattin  • 

rpoiur  m., 
spout  s.     die     Bohre ,      Schneppe  ; 

Rinne  *  jet,  bec  m.  ;  gouttière/ f.  ; 

~  va.  ausspritzen  •  jaillir. 
sprain  s.  die  Verrenkung  •  entorse/ 

f.  ;  »  va.  verrenken  •  disloquer. 
sprat  s.  die  Sprotte  •  sardine,  f. 
sprawl  m.  sich  ausstrecken ,  sprei- 
zen •  s'étendre  tout  de  son  long. 
spray,  s.    das    Reis ,    Reisholz  •  jet, 

menu  ~bois  m-,  brindille: f. 
6pread  va.  &    vn.    f  sieht    ausbrei- 
te ;  to  *  the  cloth, 

den     Tisch    decken    •    mettre    la 

ßprig  s.  der  Schößling,  Sprößling  • 
brin,  jet,  rejeton»  m. 


sprightly  a.  munter,  lebhaft,  lustig  • 
évesTU,  enjoué,  vif. 

spring  s.  der  Sprung;  die  Spring- 
kraft ;  Springfeder  ;  der  Ur- 
sprung; Frühling  •  bond .  sault 
m.;  élasticité  f.  ;  ressort'  m.,-  source/ 
f.  ;  printemps  m.  ;  «-/VU.  springen  • 
sauter ,  jaillir ,  surgir  ;  to  -  a 
leak,  leck  icerden  •  faire    eau. 

springe  5.  der  Sprenkel  ,  die 
Schlinge  •  lacet,  fiel,  piège/mm 

springy  a.  federhart ,  elastisch  •  à 
ressort,  élastique. 

sprinkle  va.  besprengen,  bestreuen  • 
arroser,  asperger. 

sprite  s.  der  Geist,  das  Fantom  * 
esprit,  fantôme  m. 

sprout, s.  die  Sprosse,  der  Spröß- 
ling •  jet,  rejeton  m.  ;  ~  vn. 
sprossen  •  pousser,  germer, 

spruce  a.  nett,  sauber  •  propre> 
et  gras. 

spuddy  a.    kurz    und  fett    •    court 

spume  s.  der    Schaum  •  écume.' f.; 


spunk  s.    das  faule    Holz  •  bois   à 

'■■■ri,  amadou  m. 
spur/s.  der  Sporn,  Stachel;  Trieb  + 

éperon,  aiguillon,  dard  m.  ;  ~  va. 

spornen  •  êperonner,  piquer. 
spurious,  a.  u;*r:ht,  untergeschoben; 

•  supposé;  bâtard. 
spurn  va,  mit  Füßen  treten  ;    ver* 

àchtitch    behandeln    •   pousser  ou 

repousser   du  pied;    traiter    avec 

sputter  s.  der  Lärm,  das  Geräusch  » 

vacarme,  bruit  m..  ;  -  va.  6:  vn. 

stottern;    sprudeln    •  bredouiller; 

crachoter,     [-".va.  spähen  •  épier. 
spy  s.     der      Spion     •     espion  m.  ; 
squab  a.      quabbelig,      quatscheligy 
u ,  pot'l- 
13    Rnhepolster  •  lit 

de  repos  rembourré,  coussin  t  m. 
squabble  vn.  streiten,  sich  raufen  • 

se  chipoter,  se  chamailler. 
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squad  s.  die  Botte  •  escouade//. 

squadron/a.  die  Schwadron  •  es- 
cadron/m.; ~  of  ships,  8  .  das 
Geschwader  •  escadre  f. 

squalid  a.  schmutzig,  kotig  •  cras- 
seux, sale,   malpropre. 

squall  s.  das  Geschrei  •  haut  cri/ 
m.  ;  «  vi:,  schreien  •  pousser  des 
cris:  -  of  wind  s.  der  Wind- 
stoß '  coup  de  vent,  m.,  rafale, 
bourrasque//. 

squander  va.  verschioenden ,  ver- 
geuden •  dissiper,  consumer. 

square  a.  viereckig  •  carré  ;  ~/s. 
das  Viereck,  Quadrat;  die  Scheibe  ; 
das  Winkelmaß;  der  viereckige 
Platz  *  carré/m.;  èquerre ;  place 
carrée!/.  ;  ~/va.  &  yn.  viereckig 
machen  ;  abmessen  ,  einrichten  ; 
(sich)  passen  •  équarrir ,  régler; 
cadrer.  [aplatir,  écraser. 

squash/ va.  zerdrücken,  quetschen  • 

squat  a.  hockend,  kauernd  •  trapu, 
accroupi,  blotti. 

squeak  vn.   quicken   •  piailler. 

squeamish  a.  ekel ,  wählerisch  • 
délicat,  dégoûté,  difficile. 

squeeze  va.  drücken,  quetschen  • 
serrer,  presser.         [serpenteau Im. 

squibs,  der  Schwärmer  •  fusée!/., 

squint  vn.  schielen  .  loucher; 
—eyed  a.  schielend  •  qui  louche. 

squire  s.  der  Stallmeister;  Junker; 
Gutsbesitzer  •  écuyer  ;  jeune  gentil- 
homme ;  propriétaire  rurallm. 

squirrel  s.  das  Eichhörnchen  • 
écureuil,  m. 

squirt/ B.  die  Spritze  •  seringue!/.  ; 
-  va.  spritzen  •  eeringuer. 

stab  va.  erdolchen  ,  erstechen  • 
poignarder,  pei-cer. 

stability  s.    die   Stetigkeit,    Festig- 

stablc  s.  der  Stall  •  écurie!/. 

stack  s.  der  Schober,  Ban/en  ;  die 
Heumiete;  Gewehrpyramide  •  tas 
de /oin,  de  grain  ;  amas  ;  /aiscean 
d'armes  m.  :  -va.  aufschichten  • 
entasser,   empiler. 


stiiiï  s.  dar  Stab;  die  Stütze;  der 
Scha/t,  die  Stange  ;  der  General- 
slab •  baton;  appuifm.;  hampe, 
perche!/.  :  état-mai' -r  m . 

stag  s.  der  Hirsch   •  cerf  m. 

stage  s.  die  Bühne,  das  Gestell, 
Gerüst  ;  die  Poststation  •  théâtre! 
m.,  scène!/.  ;  écha/audage  ;  relais! 
m.  ;  -coach/s.  die  Fahrpost,  Eil- 
post •  diligence,  voiture  publique! 
/.  ;  —walker/s.  der  Statist  • 
figurant!  m. 

stagger  vn.  schwanken,  wanken, 
taumeln  •  chanceler,  vaciller. 

stagnant  a.  stillstehend  •  stagnant, 
croupissant. 

stain  s.  der  Fleck,  Makel  •  tache,  ' 
souillure./.;  ~  va.  beflecken  ,  be- 
sudeln, schänden  •  tacher,  ternir, 
flétrir;  ~less  a.  fleckenlos,  /ehler- 
/rei  .  saits  tache,  sans  dé/aut. 

stair  s.  die  Stufe  ;  Treppe  •  marche! 
/.,  degré;  escalier  m.;  ~case/s. 
die  Treppe,   Stiege  •  escalier,  m. 

stake  s.  der  Einsalz;  P/ahl  •  en- 
jeu ;  pieu,  poteau! m.  ;  */va.  ein- 
setzen;  wetten  ;  einpfählen  •  mettre 
au  jeu;  parier;  pallissader. 

stale/s.  der  Urin ,  Harn  •  urine! 
/.  ;  ~  a.  alt,  schal  • 

stalemate/va.#a(ï  setzen*  faire  pat. 

stalk/s.    der  Stengel ,'   Stiel  •  tige; 
uyau,  m. 

stall/s.  der  Stall  ;  die  Hütte  :  Bude  ; 
Fleischbank;  der  Kirchenstuhl; 
Sperrsitz  •  étable  ;  cahute  ;  échoppe! 
f.  ;  étal  :  si'egeim.  ;  statte  f.  ; 
«/va.  &  vn.  einstallen  ;  unter- 
gebracht sein  •  étabh 
^-feeding  8.  die  Btattfütterung  • 
fourrage  sec/m. 

stallage/s.  das  Stallgehl  •  ,  lalage  m. 

stallion/s.    der  Hengst  •  étalon  m. 

stauten  s.  der  Staubfaden  •  éta- 
„une   f. 

stammer/vn.  stottern,  stammeln  • 
bégayer,  balbutier. 

stamp  s.  fii'e  Stamp/e  ;  der  Stem- 
pel, die  Briefmarke  ;  das  Gepräge  • 
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pilon/m.,  batteif.  ;  timbre  ;  timbre- 
poste  ;  coin,  poinçon  m.;  /rappel 
/..,  -  va.  zerstampfefix  ;  stem- 
peln ;  einprägen  •  piler,  timbrer  ; 
empreindre ,  imprimer  ;  to  ~ 
money,  münzen  ,  prägen  •  mon- 
nayer ;  to  ~  with  one's  foot, 
mit  dem  Fuße  stampfen  •  frap- 
per  du  pied. 

stanch  a.  tüchtig,  stark  •  bien  con- 
-  va.  hemmen,  stillen  • 
êtancher,  arrêter. 

stanchion/3.  die  Stütze,  Fenster- 
Stange  •  étancon,  appui:  m. 

Stand' vn.  stehen  ;  liegen  ;  ausharren, 
bleiben:  bestehen  •  se  tenir  de- 
bout: être  situ** :  endurer:  rester: 
s'arrêter:  ~  s.  der  Stand,  du 
Stelle,  der  Standpunkt  ;  die  Unter- 
tans?: Unterlage,  dos 
Postament;  der  Untersatz  .  place, 
Station  f.,  poste*  m.;  interruption 
f.:  chantier:  piédestal,  plateau: 
m.  :  base  ,  étagère  f.  ;  guéridon  ; 
étalage:  m. 

Standard  s.  die  Standarde  ;  das 
Probemaß,  Eichmaß  :  Muster  ;  d'.-r 
Münzfuß;  Maßstab;  das  Fein- 
gewicht '  étendard ,  drapeau  ; 
étalon,  modèle,  aloi ,  type  m.  : 
mesure  f.  :  poids  ou  prix  normal 
m.  ;  -  a.  musterhaft ,  vorschrifts- 
mäßig •  normal,  légal,  clas- 
sique. 

Stander  3.  der  alte  Kunde  •  vieux 
chaland  m.  :  .  -  ty  s.  der  Zu- 
schauer, Beistehende'  speclatenrim. 

standing  a.  &  s.  stehend,  dauernd  : 
echt  :  die  Dauer  ;  der  Stand, 
Platz,  Posten  •  sur  pied,  debout, 
à  pied;  durable,  permanent;  so- 
lide: durée  ;  position  f.,  rang  m.  : 
—place  a.  der  Posten  •  poste/ 
m.,  place  f.  :  ~  water  g.  das  ste- 
hende (Fässer  •  eau  dormante/f. 

standish/s.  da»  Schreibzeug  •  ecrt- 
toiref. 

staple,  s.  der  Stapelplatz  ;  Stapel 
(der  Wolle/  ;  Bieget,  die  Krampe  • 
Engliêh-German-French. 


entrepbtim.,   étape: f.  ;    caractère  ; 

crampon,  crochet/m. 
star  5.  dir  stern  •  ètoile/f.,  astre,  nu 
starboard- s.    dos  Steuerbord  •  tri- 

bord  m. 
starch  s.  die  Starke  (zur  nasche)  • 

empoi»,    amidonim.;   ~  va.  star- 


'-naked  a. 


contempler 

stark  adv. 
fait , 

splitternackt  •  nu  con 
starling  s.  der  Staar  •  et 
start  vn.     auffahren , 
fahren  ;     abreisen  ; 
tressaillir;  partit 
startle  va.  6t  vn.  î:i  Furcht  selten  ; 
vor    Furcht    zittern  •  faire   peur, 
surprendre  ;  trembler  de  peur. 
starve  va.  &:  vn.  aushungern;  vor 
Hunger  sterben  •  affamer;    mow- 
state  s.  der  Zustand;    Staat;  Auf- 
wand: Rang  •  état/m.;  condition; 
pompe  f.;    rang.  m.  ;    »/va.    be- 


rêter  ;   éiu.ncer. 

stately  a.  stattlich,  stolz  •  superbe, 
magnißqtte. 

Statement  s.  die  Aufstellung  ;  Dar- 
stellung; Behauptung ,  Aussage  • 
relevé ,  exposé ,  établissement  im.  ; 
exposition  ;  donnée,  présentation  f. 

statesman  s.  der  Staatsmann  • 
homme  d'état  m. 

station  s.  der  Posten  ;  die  Stelle, 
das  Amt ,  der  Halt ,  die  Station, 
der  Bahnhof  •  poste  m.  ;  place; 
station,  <iaref;  débarcadère!  m.  ; 
—/ va.  stellen ,  postieren  •  poster, 
placr.  [bend  •  stationnaire. 

stationary  a.    fest     stehend,     blei- 

stationer  s.  der  Papierhändler  • 
papetier/m. 

statuary  s.  der  Bildhauer  ;  die 
Bildhauerkunst  •  statuaire'm.  ; 
sculpturelf. 

statue/s.  die  Bildsäule  •  statue/f. 
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stature/s.  die  Statur,  der  Wuchs  . 

taille,  stature//. 
statute  's.  das  Statut,  Grundgesetz  • 

stattit,  règlement  m. 
6tave  s.  die  Daube  •  douve//. 
stay  s.  der  Au/enthalt,  die  Stockung . 
Stütze   .   séjour;  appui  m.  ;  inter- 
ruption//.; ~/vn.  demeurer,  res- 
ter; tarder  ;  ~-lace  s.  das  Schnür- 
band   •    lacet/m.  ;    ~s  s.    pi.    die 
Schnürbrust  .  corsage,    corsetim. 
steads,  die  Stelle  •  lieu/m.,  place! 
/.;    ~fast,    steady/a.  /est,    be- 
ständig •  /erme,  constant. 
steaks,      das      Schnittchen,       die 
Schnitte  •  tranche!/.  ,    bi/teck/m. 
steal  va.  stehlen   •    voler. 
Stealth's,    der    Diebstahl    •    larcin, 
vol  m.  ;  hy  ~,  verstohlenenceise  • 
à  la  dérobée. 
steam's,    der   Damp/  .  vapeur,'/.  ; 
-  vn-    damp/en    •   jeter    des    va- 
peurs; ~  boat,    steamer/s.    das 
Damp/boot  .  bateau  à  vapeur;  m.  ; 
—carriage,  s.  der  Damp/wagen  • 
voiture    â    vapeur//.;    ~-  engine 
die   Damp/maschine  •  machine  à 
vapeur//. 
steed  s.  dasRoß  .  cheval,  coursier'm. 
steel,  s.  der  Stahl  .  acier  m.  :   -va. 
stählen  .  acérer  ;  durcir,  tremper. 
steep  a.  &  s.  steil;  der  Abgrund  . 
raide ,       escarpé;      précipice/ m.  ; 
~  va.  eintauchen  •  tremper. 
steeple/s.    der     Kirchturm    •    clo- 
cherlm.  ;     «-chases.     do3     Hin- 
dernisrennen •  course  d'obstacles!/. 
steer/s.  der  junge  Ochs  •  bouvillonl 
m« ,"    «/va.  steuern   •    gouverner, 
conduire,  guider. 
steersman/s.     der     Steuermann     .  I 

timonier,  pilote/m. 
stem  s.  der  Stamm  .  tige,  branche! 
f.  ;  »  va.  4;  vn.  (sichj  stemmen  • 
empêcher  :   fs'/opposer. 
stench  9.  der  Gestank  •  puanteur//. 
step  vn.     schreiten,     gehen,    /ort- 
schreiten .  aller,  passer. 
~  s.    der    Schritt   .  pa 


jambèe:/.  ;  ~  -  daughter  s.  die 
BHe/tochter  .  belle  -  JUlel/.  — 
father  s.  der  Stie/vaier  •  beau- 
p'erelm.  ;  — mother/s.  die  Stief- 
mutter .  belle-mère,  marâtre//.  ; 
~-son/s.  der  Stie/sohn  •  beau- 
fih  m. 

sterile/a.  un/rnchthar  .  stérile. 

sterility  s.  die  Un/nichtbarkeil  . 
stérilité  f. 

Sterling  a.  rein  ,  wahr ,  echt  • 
pur,  vrai,  de  bon  aloi. 

stern  a.  streng;  trotzig  .  severe; 
■Cbarbati/;    ~/s.    der  Stern;    das 


Hinterteil 


poupe;/. , 


■i'ereim. 


stew/s.  das  Badehaus  ; 
fleisch;  Bordell  •  étuve .  étuvée/s 
/.,  ragoût  ;  bordel  m.  ;  -  va.  &  vn. 
dämp/en;  ochsen,  büffeln  .  cuire 
à  l'étuvée  ;  piocher,  bûcher. 
steward  s.  der  Haushofmeister  . 
maître  d'hôtel/m.  ;  ~  of  a  ship, 
s.  der  Proviantmeister  .  commis- 
saire, commis  des  v, 

stick's,  der  Stock,  Stab  •  bâlomm.  ; 
-va.  6;  vn.  stecken,  kleben, 
he/ten;  stechen;  erstechen  .  at- 
tacher ;  coller,  ficher  ;  être  attache 
ou  en/oncé;  poignarder;  to  ~ 
at,  anstehen,  Bedenken  tragen  . 
s'arrêter,  se  /aire  conscience. 

sticky /a.  klebrig,  zähe  .  gluant, 
collant,    visqueux. 

stiff/ a.  stet/  starr,  straff;  gezwun- 
gen .  raide,  empesé;  gêné. 
tiffen  va.     &    vn.     steif   machen, 
stei/  icerden  .   (se)   raidir. 

stifle,  va.  ersticken  ,  ertciirgen  . 
étouffer,  suffoquer. 

stigmatise/va.  brandmarken:  an- 
schwärzen .  stigmatiser,  noter 
d'infamie  ;  dénigrer. 

stile  s.  die  Steige  •  montée//. 

still, 'a.  &  s.  uill  ;  die  Stille  •  calme/ 
'm/;  «  va.  stillen  .  calmer; 
~  adv.  noch,  immer  noch;  je- 
doch; immer  ■  encore;  cepen- 
dant ;   toujours. 

still  s.  der  BrennkoTben  •  alambic/ 
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m. .   »  va.  destillieren,  brennen  • 
distiller. 

■ 
iiimlate  va.  reizen  •  stimuler. 
ing-  s.  der  Stachel  •  aiguillon/m.  ; 
•v/va.  stechen  •  piquer. 
ingy  a.   filzig,    geizig  •  mesquin, 

ink  s.  der  Gestank  •  puanteur  if.  ; 
-  vu.  *;*.jÄ:eu  •  puer. 
i ut  va.    einschränken ,    beschrän- 
ken •  limiter,  borner,  astreindre. 
ipulate  va.  bedingen,  ausmachen, 
vorbehalten  •  stipxder,  convenir. 
ipulation  s.        die        Bedingung, 
Klausel  •  stipulation  f. 
ipple  va.    tüpfeln,    punktieren  • 
pointer,  pointiller. 
ir,'s.    der    Lärm ,    das  Getümmel, 
der  Auflauf  ■  bruit  : 
émotion  f.  :    »  va.  &:  /vn.    (sich) 
regen;  umrühren,  quirlen,   schüt- 
teln •   (se)   remuer,    (s' '/agiter. 
irrup's.  der  Steigbügel  •  êtrier/m. 
itch  B.  der  Stich ,  die  Saht  ;    das 
Stechen   •   point ;   picotement/m.  ; 
»  va.    stechen  :    nähen  ;    heften    « 
piquer;  coudre;  brocher. 
ithy  s.  der  Amboß  •  enclume/ f. 
ive.va.    &    vn.    schmoren;     vor 


êtuver  ;    étouffer 


Hitze  ersticken 
de  chaleur. 
occade .  stockades,  das  Pfahl- 
werk •  palissade /f. 
ock  B.  der  Vorrat;  Stamm,  Stock; 
dii  Kapital,  der  Fonds  •  provi- 
Hon  /.  ;  tronc;  fonde,  capital/m.  ; 
»s  s.  pi.  die  Aktien ,  Staats- 
papiere :  der  Fußblock  •  fends, 
effets  publics;  ceps; m.  pL;  bloc/ 
fecer  s.  der  Börsen- 
makler  •  aj^eiit  de  cAarç/e/m.; 
»fish  s.  der  Stockfisch  •  merluche! 
f.  ;  ~-holder  s.der.4fc<iem"n7iaoer  • 
m.;  »-jobber/s.  der 
^frtïeuscAicmdZer  •  agi 
Dckingr  s.  der  Strumpf  •  fcas,  m.  ; 
»-frame  s.  die  Strickmaschine  • 
■ 


STOW 

stole  s.  die  Stola  •  &o7e//. 

Btomach  s.  der  Magen  ;  Appetit  • 
estomac;  appétit  m. 

stone  s.    der    Stem,     Leichenstein; 
Kern  •  pierre,  pierr* 
noyau/ m.  :  »-cutter  - 
metz     •     tailhur     ■' 
»,  va.  steinigen  »lapider;  »-pit /s. 
der  Steinbruch  •  carrière:/'. 

stony/a.  steinig  •  pierreux. 

stool/6.  der  Schemel.  Steel  :  Naeht* 
stuhl  ;  Stuhlgang  •  Cabuitret,  m.  ; 
chaise  percée;  KU 

stoop  va.  éc  vn.  eich  bücken;  her- 
abschießen ;  sich  setzen  ;  demü- 
tigen •  se  baisser;  fondre;  se 
pencher;  humiUer. 

stop  s.  die  Unterbrechung ,  Pause; 
der  Halt;  das  Hindernis  •  inter- 
ruption, pause  ;  halte,/'.  ;  obstacle/ 
m.;  »  va.  aufhalten,  verzögern; 
verstopfen ,  arrêter  ,  retarder  ; 
boucher;    »    thief!    hait    auf!    • 

stopper,  stopple/s.  der  Stöpsel  • 
bouchon  m. 

store/s.  der  Vorrat  •  provision/ 
f.;  »/va.  versehen,  versorgen  • 
munir;  »,  »house  s.  das  Maga- 
zin •  magasin  m.  ;  »room  s.  die 
Proviantkammer  .  garde-manger/ 
m.;  to  »  up,  aufhäufen,  auf- 
speichern •  accumule/,  mettre  en 
réserve,  amasser. 

stork  s.  der  Storch  •  cigogne /f. 

storms,  der  Sturm  •  tempête  f.  ; 
assaut  m.;  »;vn.  stürmen  .  tern- 
péter;  danner  Vassattt. 

stormy  a.   itürmiach   • 

story  s.  die  Geschichte,  Erzählung; 
er*  •  histoire//.,  conte; 
étage  m. 

stout  a.  stark,  kräftig:  mutig  • 
fort,  robuste;  courageux;  »/s. 
das  starke  1 

stoves,  der  Ofen  •  poke,  four- 
neau/m. 

stow  va.  stauen j  packen,  unter- 
errer,  arrimer;  placer. 
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Stowage/s.dos  Stauen  •  arrimagefm. 

stowaway/ s.  blinder  Schiffspassa- 
gier •  intrus,  passe-volant  / m. 

6traddle/vn.  sich  spreizen  *  écar- 
ter les  jambes. 

straggle, -ni.  sich  entfernen;  her- 
umschu-eifen  •  s'écarter  ;  rôder. 

fltraggler/s.  der  Xachziigler,  Land- 
streicher •  traînard,  vagabondtm. 

Straight/ a.  gerade,  rechtschaffen; 
direkt;  vollständig;  unverfälscht  • 
droit  ;  honnête ,  juste  :  direct  ; 
complet  ;  pur. 

straighten/va.  gerade  machen,  rich- 
ten •  dresser,  redresser. 

strain/s.  die  Art,  Manier,  der  Stil  ; 
Charakter,  die  Gesinnung;  Me- 
lodie, das  Lied;  die  Verrenkung, 
Anstrengung  •  mattiere,  variété! 
f.;  style  ;  caractère/m.,  disposition/ 
f.;  air,  m.;  entorse/  f.,  effort/m.; 
-  va.  6c  vn.  anspannen,  (sich) 
anstrengen  ;  strecken,  ausdehnen  ; 
seihen  ;  filtrieren  ;  durchsickern  ; 
verrenken,  verstauchen  •  {s1}  effor- 
cer ;  étendre ,  étirer  ;  filtrer  ;  cou- 
ler, minler;  donner  une  en- 
torse, se  fouler. 

et  rait  a.  eng,  knapp  *  étroit,  föne  ; 
~  s.  der  Engpaß,  die  Meerenge; 
Kot  •  détroit  im.  ;  difficulté; f. 

straitea/va.  beengen,  beschränken  • 
rétrécir,  gêner. 

strand/s.  der  Strand;  die  Litze, 
der  Faden  •  rivage ,  bord/m.  ; 
e&ie  f.  :  fil ,  cordon/m.  ;  ~/vn. 
stranden  •  échouer  sur  la  côte. 

strange/a.  sonderbar,  fremd  • 
'Iranger. 

stranger/s.  der  Fremde-  étranger i  m. 

8trangle/va.  erdrosseln  •  étrangler. 

strangles  s.pl.  dieDruse  •  gourme/f. 

strap/ s.  der  Riemen,  die  Strippe  • 
courroie  f.  ;  tirant  de  bottelm. 

Btratagem/6.  die  List  •  strata- 
aème  in.,  ruse/ f.  [couche/ f. 

Btratum.  s.    die     Schicht,     Lage    • 

straw/s.  das  Stroh  ■  paille/ f.  ; 
~berry/s.  die  Erdbeere  •  fraise! 


f.;  —hat/s.  der  Strohhut  •  cha- 
peau de  paille/m. 

stray/vn.  sie?»  verirren,  verlaufen  • 
s'égarer,  s'écarter  ;  <Ws.  der  Land- 
streicher •  vagabond,chemineau/m. 

streak's,  der  Strich,  Streif,  Strei- 
fen •  raie,  bande/f. 

streaky.'a.  streifig,  gestreift  •  rayé, 
bigarré. 

stream/s.  der  Strom  •  courant,  fill 
m.  ;  ~/vn.  strömen  •  couler, 
ruisseler. 

street/s.  die  Straße ,  Gasse  •  ruel 
f.  ;  ~-door/s.  die  Haustür  • 
porte  d'entrèelf. 

strength's,  die  Kraft,  Stärke, 
Macht  •  force,  vigueur,  énergie! ft 

6trengthen/va.  stärken,  kräftigen  • 
fortifier,  renforcer. 

strenuous  a.  eifrig;  kühn;  tapfer  • 
zélé  ;  hardi  :  vaillant. 

stress,  s.  der  Zug,  Druck;  Haupt- 
punkt; Xuchdruck  •  pression/ f., 
point  essentiel/m.  ;  emphase  f.  ; 
~  of  weather/s.  das  ungestüme 
Wetter  .  gros  temps/m.;  to  put 
>    a   ~,     in   die    Enge    treiben  • 


stretch/s.  die  Ausdehnung,  Strecke» 
étendue,  tension  If.  ;  effort/m.; 
portée! f.;  ~/va.  &  vn.  (sich) 
ausdehnen,  strecken  •    (s')étendre. 

strew/ va.  streuen,  bestreuen  •  jon- 
cher, répandre,  parsemer. 

stricken/a.  geschlagen,  getroffen  • 
6aMt«  ;  frappé  ;  ~  in  years ,  6e- 
jahrt;  avancé  en  âge. 

strickle  s.  das  Streichholz  •  ro- 
cloire/f. 

strict/a.  genau  ,  pünktlich  ,  eng  • 
strict,  précis  ;  étroit,  serré. 

stride /vn.  sc7irei(e»  •  enjamber, 
marcher  à  grands  pas. 

strife's,  der  Kampf  •  combat/m. 

strike  va.  schlagen,  stoßen;  mün- 
zen; treffen  •  battre,  frapper; 
monnayer  ;  atteindre  ;  »/to.  pral- 
len ;  Wurzel  schlagen;  die  Ar- 
beil einstellen  •  choquer,  heurter; 
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prendre  racine;  se  mettre  en 
grève;  to  ~  a  bargain,  eine?» 
Bändel  abschließen  •  conclure  un 
marché;  to  —  out,  ausstreichen  • 
rayer,  effacer. 

trikiug  a.  überraschend ,  auffal- 
lend •  frappant,  étonnant. 

tring/s.  die  Schnur;  Flechse; 
Faser  •  cordon,  tendon/m.  ;  fibrei 
i.  ;  ~  va.  anreihen,  •  enfiler. 

trip/8.  der  Streifen ,  das  Schnitt- 
chen •  coupontm. ,  bande/f.  ; 
~'va.  abziehen,  ablegen,  aus- 
kleide»  ;  berauben  •  öter,  dé- 
mettre, déshabiller;  piller. 

tripe/B.  der  Streich,  Schlag; 
Streifen,  die  Litze  •  coupim.  ; 
bande,  raie/f. ,  galon.'m.:  -va. 
streifig  machen  •  rayer,  carrer. 

tripling/s.  das  junge  Bürschchen  • 
jeune  garçon,  blanc-bec/m. 

trive  vn.  streben,  trachten  •  tâ- 
cher,  s'efforcer. 

troke/8.  der  Sireich  ,  Schlag  ; 
Strich  •  coup  ;  trait!m.  ;  */va. 
streicheln  •  caresser;  lisser. 

troll/vn.  herumstreifen  •  flâner, 
rôder.  [rôdeur  l  m. 

troller/s.      der      Landstreicher     • 

trong/a.  stark,  kräftig  •  fori. 

trop  s.  der  Streichriemen  •  cuir  à 
rasoir/m. 

trophe/s.  die  Strophe  •  stropheif. 

fcrow  va.  «trauen,  ausstreuen  •  ré- 
pandre, parsemer,  joncher. 

tructure/6.  die  Bauart,  der  Bau  • 
structure,  constructiontf. 

;ruggle/8.  die  Anstrengung  ;  der 
Kampf  •  effort,  combat  m.,   lutte 

f.;  ~'vn.  sich  anstrengen,  kämp- 
fen •  s'efforcer  ;  lutter. 

rumpet  s.     die    Hure    •    prosti- 


:ub/s.  der  Stumpf  •  chicol/m. 
:ubble  6.    die  Stoppel    •    chaume/ 

m.;  --goose 's.  die  Stoppelgans  • 

oie  d'automne/f. 


stubborn/a.  hartnäckig,  halsstarrig  • 
têtu,  obstiné,  opiniâtre. 

stncco/s.  der  Stuck  •  stuc  m. 

stud/s.  der  Pfosten  ,  Ständer  ; 
Knopf,  Stift  •  pilier,  montant; 
clou,  bouton,  m.;  ~  of  horses/'s. 
das  Gestüt  •  haras/m.;  —book/ 
s.  das  Zuchtbuch ,  Stammbuch  • 
table  gënéalogique/f.t  pedigree/m.; 
—horse/6.  der  Zuchthengst  ♦ 
étalon  reproducteur l m. 

student/s.  der  Student  •  étudiantlm. 

studio/s.  die  Kiinstlericerkstatt  . 
atelier  id'artiste)  im. 

Btudious/a.  lernbegierig ,  fleißig  • 
studieux,  diligent. 

study,  s.  das  Studium  ;  Studier- 
zimmer •  étude/ f.,  cabinet!  m.; 
-/va.  &  vn.  studieren  •  étudier. 

Btuff/s.  der  Stoff;  Abfall,  Plun- 
der  ;  Geschwätz  •  étoffe  ,  matière/ 
f.  ;  rebut  Im.  ;  guenille  ;  bétiself.  ; 
~/va.  4;  vn.  (sich)  vollstopfen, 
fressen  ;  füllen  ;  stopfen  •  man- 
ger gloutonnement  ;  farcir  ,  rem- 
plir ;  boucher. 

stum's.  d«r  ungekelterte  Most  • 
moût,  vin  doux/m. 

6tumble/vn.  stolpern  •  broncher. 

6tumbling-block/s.  der  Stein  des 
Anstoßes  •  pierre  d'achoppé- 
ment/f. 

stump/s.  der  Stumpf  •  tronc, 
chicot,  moignon/m. 

6tuu/va.  bestürzt  machen,  betäuben» 
étonner,  étourdir. 

stupefaction/B.  die  Betäubung,  Be- 
stürzung •  stupéfaction  ff. 

stupefy  va.  betäuben  •  stupi/ier. 

stupendous/a.  erstaunlich ,  unge- 
heuer •  étonnant,  prodigieux. 

Btupid/a.  dumm  •  stupide. 

Stupors,  die  Betäubung,  Erstar- 
rung •  stupeur.f. 

stnrdy/a.  handfest,  stämmig,  stark 
•  robuste;  fort,  solide. 

sturgeon  s.  der  Stör  •  esturgeonlm. 

stutter  vn.  stammeln,  stottern  • 
bredouiller,  bégayer. 


STY 
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srty/3.  der  Schiceinstall  ;  das  Gersten- 
korn •  êtableà  porcs,  f.  ;  orgelet/ m. 

etyle/s.  der  Stil,  Stift;  die  Art 
und  Weise  •  style  m.,  pointe;  ma- 

nommer,  appeler. 

subaltern  .'a.  untergeordnet  •  sub- 
alterne, [sous-doyen/m. 

subdean  s.     der      Unterdechant     • 

subdivide^  va.  unterabteilen  •  sub- 
diviser. 

dubdue  va.  unterjochen  •  subjuguer. 

subject/a.  &  s.  unterworfen;  der 
Gegenstand;  Untertan  •  sujet/ 
(m.).  ;    ~;va.   unterwerfen    •    as- 

sublime  a.  erhaben  •  sublime. 
sublunar,    sublunary  a.  irdisch  • 

sublunaire. 
submerge  va.     überschwemmen     • 

submerger. 
submission  s.      die      Untergebung, 

Ergebung,    Demut  •  soumission  ■f. 
submit. va.    &    vu.    (sich)     unter- 

werfen  •    (se)    soumettre. 
subordinate  a.       untergeordnet      * 

subordonné,  inférieur. 
suboru  va.    anstiften,    verführen  • 

suborner,  séduire. 
subscribe  va.  unterschreiben,  unter- 
zeichnen •  souscrire,  signer. 
subscription  s.    die   Unterschrift  • 

souscription* f.,  veingftn. 
subsequent,  a.  folgend  •  subséquent. 
subside  vn.  nachlassen,  abnehmen  • 

s'abaisser,  tomber. 
subsidy /s.  das  Uilfsgeld  •  subside/m. 
subsist  vn.  bestehen,  dasein,  leben 

•  subsister,  exister. 
subsistence  s.    das    Bestehen;    der 

Lebensunterhalt  •  subsista  nee/ f. 
substance/s.     die    Substanz;     der 

'.'.  u  •  substance  f. 
3Ubstantial'a.     tcesenllich ,     mate- 
riell;   wohlhabend    •     substantiel, 

réel;  riche,  aisé. 
substantiate  va.     beweisen ,     dar- 

uibhr. 
Substitutive/ s.    da*    Hattptioort    • 


substantif  m.  ;  m  a.  wirklich  ; 
selbständig  •  réel;  indépendant. 

substitutes,  der  Substitut,  Stell- 
vertreter •  substitut  m.  ;  ~  va. 
vertreten,  ersetzen  •  substituer. 

substraction  s.  die  Abziehung  • 
soustraction/ f. 

subterranean,  *eous  a.  unter- 
irdisch •  souterrain, 

subtile,  a.  fein,  dünn,  zart  •  sub- 
til,  An,  délicat. 

subtle/a.  schlau  •  rusé,  fin. 

suburb/s.  dieVorstadt  •  faubourglm. 

subversive/ a.    umstürzend,      sub- 

subvert  va.  umstürzen,  umkehren  • 


succade  s.  die  eingemachte  Frucht  • 

fruit  conßttm. 
succeed,  va.   nachfolgen  •  succéder, 

suivre;  ~/vn.  gelingen,  gedeihen  • 

réussir,  prospérer. 
success  s.    der  Erfolg  •  succès/m., 
wful/a.     erfolgreich, 

glücklich  •  heureux. 
successiou/s.  die  Folge;   Erbfolge, 

Nachkommenschaft  •  suecessionlf. 
successor/s.  der  Nachfolger  •  suc- 

succinct'a.  gedrängt ,  kurz    •    suc- 

succory  3.  =  chicory. 

succour,  s.  die   Hilfe  •  secours/m.; 

succulent/a.  saftig  ,  nahrhaft  • 
succulent.  [comber. 

succumb/vn.     unterliegen     •     suc- 

sueh/pr.  solcher,  solche,  solches, 
solch  •  tel,  telle  ;  m  as,  diejenigen, 
icelche  •  ceux  ou  celles  qui. 

suck/s.    die   Muttermilch    •    lait  de 


saugen 

sucker/  s.  das  Sangleder  ;  der  Schöß- 
ling •  suceur ,  suçoir,  suçon  ; 
scion/m.;  ~  of  a  pump .  das 
Ventil;  der  Stempel  •  soupape*  f.; 
piston,  m. 
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îcking/B.  aas    Baugen    •    succion/ 
f.;  «-bottle  s.das  Saugfiäschchen  • 
biberon  m. ;    «~pig  s.    das  Span- 
ferkel •  cochon  de  lait  m. 
suckle/va.    säugen,    stillen    •    al- 

suckling/s.    der    Säugling    •  nour- 

sudden  a.  plötzlich  •  soudain,  in- 
opiné; «ly-adv.  plötzlich  •  su- 
bitement, tout  à  coup, 

sudorific/a.  schweißtreibend  •  su- 
dorifique.  [de  savon//. 

ßuds  s.  pi.  dos  Seifemcasser  •  eau 

sue  va.  verklagen;  ersuchen  • 
poursuivre  e»  justice;  supplier, 

suet  s.  der  Talg  •  miff  m. 

suffer  va.  &  vn.  dulden,  leiden  • 
souffrir,  permettre,  supporter. 

sufferance  ,  suffering/ s.  das  Lei- 
den •  souffrance  f. 

suffice/ va.  &  vu.  geniigen;  befrie- 
digen •  suffire;  satisfaire. 

sufficient  a.  hinreichend,  genü- 
gend •  suffisant. 

suiFocatC'Va.  ersticken  •  suffoquer, 
étouffer.  [su ff rayant/  m, 

suffragan/  s.      der     Weihbischof     • 

suffrage/s.  die  Stimme,  Zustim- 
mung •  suffrage  m.,  voix  f. 

sugar/3.  der  Zucker  •  sucre/m. 

sugary /a.  zuckerig,  gezuckert  •  de 


su--,  s* 


ingeben,  einfiüstern   • 


SUggestion/s.  die  Eingebung,  Ein- 
fiiistcrnng  •  suggcstwn/f. 

suicide /s.  der  Selbstmord;  Selbst- 
mörder •  suicide  m. 

suit/ s.  das  Gefolge;  die  Garnitur, 
der  Satz:  Anzug  ;  Heiratsantrag; 
Prozeß;  das  Gesuch  •  suite/ f.  ; 
assortiment,  jeu;  habillement  m.  ; 
demande  en  mariage/.:  procès. 
m.;  requête. f.;  -of clothes,  der 
Anzug  •  habillement  complet  m.  : 
~  of  sails,  ein  Spiel  Segel, 
jeu  de  voileH m»;  «/va.  &  vn. 
(anj  passen  ;  kleiden;  übereinsUm- 


angemessen 


sy  accorder. 
suitable/a.  passend, 

convenable,  conforme. 
suitur  s.     der    Freier  ;     Bittsteller, 

Beicerber     •     amant;     plaideur; 

postulant,  solliciteur  Im. 
sulky  a.    mürrisch,    verdrießlich  • 

boudeur,  rechigné. 
sullen/a.      grämlich,     halsstarrig  , 

tückisch  •  bourru,  têtu;  sournois. 
sully,  va,    besudeln  ,    beschmutzen  • 

salir,   souiller  ;  ternir. 
sulphur/s.  der  Schwefel  •  soufre/m. 
sultry/a.  schwül  •  étouffant. 

•    somme' f.  ; 


(m.). 
Haupt- 

balken  •  ( 
summit /s.  der  Gipfel 
summon  va.  auffordern,  vorladen  • 

sommer,  citer,  assigner. 
summoner/s.     der     Gerichtsbote    * 

huissier,  sergent/ m, 
summons/ s.    pi.    die    Vorladung    • 

sommation,  citation/ f. 
sumpter/s.     dos     Saumtier    •    bête 

de  sommeif.  [somptueux. 

sumptuous- a.   prächtig,    kostbar    • 
sun  s.  die  Sonne  •  soletl  m.  ,    -  va. 

sécher  au  soleil;  «  burnt; a.  sonn- 
verbrannt  •  hâlé,  basané;  «-dial/ 
s.  die  Sonnenuhr  •  cadran  so- 
laire/m. ;  «-flower  s.  die  Sonnen- 
blume •  toumesul  m.  ;  «  rise, 
«rising/s.  der  Sonnenaufgang  • 
lever   du    soleil  m.  ;    -set  s.    der 


soleil/m.  ;  «shine  s.  der  Sonnen- 
schein •  clarté  du  soleil/ f,  ; 
«stroke/s.  der  Sonnenstich  •  in- 
solationf. 
Sunday's,  der  Sonntag  •  di- 
manche! m. 


Sl/XDEE 


sunder  va.  trennen,  sondern  . 

parer,  diviser. 
•""»dry  a.  verschieden,  mehrere,  et 

"cht  .  diiers,  plusieurs. 
"UP  s.    der    Schluck,    Mundvoll 
gorgée  /.  ;  -,  va.  schlurfen,  schluk 
»en  •  humer,    avaler;    -/vu.  n 
Abend  essen  .  souper. 
superabundant/«,      überflüssig      . 

sitrabondant. 
superannuated/a,    verjährt,    aus- 
gedient, ait  .  suranné,   „eux 
superb  a.  stolz,  prächtig  •  suverbe 
magnifique.  * 

au/seher  .  subréenrgue  m 

supercilious  a.  hochmütig'.    Hau- 

lain,  dédaigneux.  tjiciel 

superhcial  a.  oberflächlich  .  îupet 

snperfluous  a.  überflüssig,  unnütz  . 

superflu,  inutile 
superintend  va.    übenoachen,    be 
aufsichtigen,     venealten     .     sur 
veiller,   diriger,   administrer. 
superintendence  ,        superinten, 
dency/s.  die  Oberaufsicht  .  sur- 
»Uendancelf. 
superintendents,     der     Oberauf- 
seher .  surintendant  m. 
superior/a.  überlegen,  besser  .  „, 
perieur;    -88.    pl.     die     y 
setzten  .  supérieurs  m.  pl 
superiority  s.     die     Cberlegeiûieil 

der   I  orzug  .   supérioritê/f. 
superlative  a.  höchst  .  superlatif 
supernatural/a.      übernatürlich     . 

surnaturel. 
supernumerary/a.      überzählig     . 
<»r  numéraire.  [adresse/f 

superscription/s.  die  Aufschrift! 
supersede  va.     abschaffen  ;      auf- 
schieben;     absetzen;      überflüssig 
machen  .  abolir;    rent-over"™?, 
gedier;  mettre  hör,  d'usage. 
superstitions,    der    Aberglaube    . 
BU^7';'.'0''/-  [superstitieux. 

superstitious  a.     abergläubisch     . 
supervisors,    der   Vorsteher,    In- 
spektor .  inspecteur. m. 
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supine  a     „^ 
i       nonchalant,  oisif 
ln^iT  ïdaS At«»desseH •  souper  m. 
supplant  va.    verdrängen,    *J£ 

cneii  •  supplanter 
supple  a,    geschmeidig,    biegsam   . 

souple,  flexible. 
supplementary  a.    zusätzlich      er- 
zanzend  .  supplémentaire. 
pUaTm    S'  dfT  **"*»■  •  *"P- 
!  supplicate  va.     bitten,    ansuchen 
«".nehen  .  supplier,  implorer.       ' 
supply  s.      die      Ergänzuno.       Er. 
setznng;   Beihilfe,    Verstärlnnc  . 
supplément;  secours,  renfort  m. 
•»  va     ersetzen ,     ergänzen  ■     ver- 
sorgen ,  versehen   imitj  ,  Hefen  . 
suppléer;     remplacer;    pourvoir^ 
de.  fournir. 

halt;  das  Gestell,  Gerüst  .  sup- 
port, »„„«,;  appui.  entretielil 
m.  nourriture, f. ,  -  va.  unt^_ 
stutzen;  ertragen;  unterhalleT. 
entretenir. 


supposition  s.    die    Voraussetzung, 

Annahme  .  supposai, ,„  f 
suppose/ va.    voraussetzen,    anneh- 

men  .  supposer,  s'imaginer. 
suppress  va.    i<^erdrüci«i  ;    h^. 

men  .  supprimer;   empêcher. 
suppurate  vn.  eitern  .  suppurer 
supremacy  s.      die     Obergewalt     . 

suj-r.  made  f. 
supreme/a.     höchst,     obem,    vor- 
nehmst .  supreme. 
surcharge/va.  überladen,  überbür- 

r charger. 
sure  a.    sicher    •    sûr ,    assuré  '    — 
surely  adv.    sicherlich    .  assuré- 
ment, certainement. 
sure<y/s.     di>     Sicherheit;     Bürg- 
schaft .  sûreté;  caution  f. 
surfs,  die  Brandung  .  ressac/m. 
surface/s.    die     Oberfläche    .    sur- 
face, superficie, f. 
surfeit,  s.     au     ûberladu,ig;     der 
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Widerwille,  Ekel  •  indigestion,  f.  : 
dégoût/m.;  *  va.  &  vu.  (sich) 
überfüllen,  überladen  •  (se)  soû- 
ler, rassasier. 

ßurge/s.  die  hohe  Welle,  Woge  • 
houle,  lame,  vague/ f. 

eurgeon.  s.  der  Wundarzt  •  chi- 
rurgien/m. 

Burloin/s.  (Jas  Mittelstück,  Lenden- 
stück •  aloyau  m. 

surly  a.  mürrisch,  grämlich  •  re- 
chigné, bourru,  morose. 

surmise  s.  die  Vermutung,  der 
Argwohn  •  présomption/f.  ;  soup- 
çon/m.;  */va.  vermuten  ;  arg- 
WÖhnen  *  préstimer;   soupçonner. 

surmount  va.  übersteigen  ,  über- 
treten •  surmonter,  surpasser. 

surname  s.  der  Beiname  ;  Zuname  • 

surpass/  va.  übertreten  •  surpasser, 
exceller.  [plis/m. 

ßurplice  s.    das    Chorhemd    •    sur- 

surplus  s.  der  Überschuß  ;  Über- 
rest •  surplus,  excèdent J m. 

surprise/s.  die  Überraschung  • 
surprise//.  ;  ~/va.  überraschen  • 
surprendre,    étonner. 

surprising,  a.  überraschend,  er- 
staunlich •  surprenant. 

surrender/s.  die  Übergabe  •  red- 
dition, f.;  ~  va.  &  vn.  übergeben, 
abtreten  ;  sich  ergeben  •  rendre, 
livrer  ;  se  livrer,  se  résigner. 

surreptitious/a.  erschlichen,  heim- 
lich •  snbreptice. 

Surrogate  s.  der  Stellvertreter  . 
subatUut,   sitbdélègtié/m. 

Burround/va.  umgeben,  einschließen 
•  environner  *  entourer. 

survey/ s.  die  Übersicht  ,  Besich- 
tigung ;  Vermessung,  Aufnahme  • 
Wie,  inspection//.  ;  mesurage,  ar- 
pentage m.  ;  »/va.  übersehen,  be- 
sichtigen ;  mustern  ,  prüfen  ;  ver- 
messen •  visiter ,  inspecter  ;  exa- 
miner ;  mesurer,  arpenter, 

surveyor,  e.  der  Aufseher;  Land- 
Pendant;  arpenteur/ m. 


survive/va.  überleben  •  survivre  a. 
irvivor  8.  der  Überlebende  •  sur- 
inant m. 

survivorship  s.  die  Anwartschaft  • 
rvivancelf. 

susceptible ,  susceptive  a.  emp- 
fänglich •  susceptible,  sensible. 

suspect/va.  argwöhnen,  mißtrauen* 
soupçonner ,  se  dèjîer  ;  */a.  ver- 
dachtig •  suspect. 

suspend/va.    aufhängen;    verschie- 

suspense/s.  der  Aufschub;  die  Un- 
gewißheit •  délai  .   ii 

6Uspeusion/s.  die  Verzögerung,  der 
Aufschub;  die  Entsetzung  •  sus- 
pension/f.  ;  ~  -  bridge  s.  die 
Hängebrücke  •  pont  suspendu  (m. 

suspiciou/s.  der  Argwohn;  die  ge- 
Inge Menge  •  soupçon/m. 

suspicious/a.    vernächtig,  argwöh- 


sustain/va.  aufrecht  halten,  tra- 
gen; ernähren,  erhalten;  ertra- 
gen, leiden  •  soutenir;  supporter, 
souffrir,  éprouver. 

sustenance  s.  der  Unterhalt  •  «l6- 
sistance/f.  [dier^m. 

sutler/ s.  der  Marketender  •  vivan- 

suttle-weight.  s.  das  Nettogewicht  • 
poids  net  m.  [cvuture/f. 

iture/s.  die  Naht,  Fuge  •  suture, 

swab  s.  der  Kelirwisch  •  torchomm. 

swaddle  va.  winden,  wickeln  • 
emmailloter. 

swaddling  clothes/6,  pi.  die  Win- 
del,  das  Wickelzeug  •  maillot,  m.  ; 
langest  m.  pi. 

swag  vn,  niederhängen,  überhängen 
•  pendre,  s'enfoncer;  «--belly/s. 
der    Hängebauch     •    panse ,     be- 

swaggerer/s.      der     Aufschneider, 

Prahler  •  vantard,  blagueur, m. 
swain/6.  der  junge  Hirt;  Geliebte  • 

swallow/ s.  die  Schwalbe  •  hiron- 
deUe/f.;  ~  va.  verschlingen,  ver- 
schlucken *  avaler,  gober. 
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ffwamp/s.    der    Sumpf,     Morast 


ßwampy,  a.  sumpfig  - 
swan's,  der  Schican 
swap  s.  der  Tausch  • 

m.  ;     »va.     tauschen,   wechseln 

troquer,   échanger. 
sward,  s.  der  Rasen  •  pelouse//. 
swarm  5.    der  Schwärm    •    essaim 

fourmiller. 


s,:h? 


una: 


swash  vu.  plantschen  ,  platschen  • 
gargouiller.  [m.,  javelle! f. 

swath  s.    der    Schwaden  •  andain 

sway  s.  die  Macht,  Regierung,  Herr- 
schaft •  pouvoir.m.,  domination: 
f.  .  -  va.  &  vn.  regieren ,  be- 
herrschen; schwingen  •  gouverner, 
régner  ;  branler,  brandiller. 

swear/vn.  schwören;  fluchen  •  ju- 
rer ,    blasphémer. 

sweat,  va.  schwitzen  •  suer. 

sweep  va.  &  vu.  fegen  ,  kehren  ; 
streifen;  vorübereilen,  hinßiegen  • 
balayer,  draguer,  ramoner;  pas- 
ser en  hâte;  ».s.  das  Fegen,  die 
Schußweite;  die  Schleppe;  das 
Gefolge;  der  Schornsteinfeger  • 
balayage,  coup  de  balai,  m.  ;  por- 

sweeper,  s.    der    Schornsteinfeger  • 

ramoneur,  balayeur  m. 
sweepings,  s.     pi.      das     Kehricht, 

Fegset  •  balayures  f.  pi. 
sweet  a.  süß  •  doux;  -smelling 

SL.wvhlriechend»odorant;  —bread 

s.  das  Broschen  •  ris  de  veau  m.  ; 

—brier  s.  die  Hagebutte  •  êglan- 


Heidekraut  •  bruyère 'f.  ;  «heart/ 
B.  der,  die  Geliebte  •  amant,  m., 
artwinie  f.  ;  »-meats,  s.  pi.  dos 
Zuckencerk ,  Eingemachte  •  con- 
fitures, sucreries  f.  pi. 

sweeten/ va.  versüßen ,  lindern  • 
sucrer  ;  adoucir. 

awell.vn.  schwellen  •  s'enfler,  gros- 


sir :  —/s.  die  Gescluoulst ,  Beule  ; 
dir  Geck,  Stutzer  •  enflure,  tu- 
meur! f.  ;  gandin- m.  ;  ~/a.  elegant, 
feùi  •  à  la  mode;  *  of  the  sea, 
die  hohle  See  •  vagues/f.  pi. 

swerve  vn.  abtceichen ,  abschwei- 
fen •  s'écarter,  s'éloigner. 

swift, a.  schnell j  rasch  «  vite,  ra- 
pide, prompt. 

swill  va.  saufen,  hinunterspülen  • 
boire  à  longs  traits. 

swim  vn.  schwimmen  •  nager. 

swimmer,  s.  der  Schtcimmer  •  na- 
geur m. 

swimming's.  do3  Schwimmen  • 
nage ,  natation! f.  ;  *  of  the 
head/8.  der  Schwindel  •  vertige  m. 

swindle  va.  chicindeln,  gaunern  • 
escroquer,  friponner. 

swines.  das  Schwein  •  cochon, 
pourceau  m.  ;  —bread- s.  d*e 
Trüßel   •    truffé  f. 

swing/s.  der  Schwung,  das  Schicin- 
gen;  die  Schaukel  •  balancement, 
branle! m.  ;  secousse  ;  balançoire  f.  ; 
— bridge/8,  die  fliegende  Fähre  • 
pont  volantlm.;  —gate  s.  dos 
Aufziéhtor,  Falltor  •  bascule/f.; 
~  va.  &  vn.  schioingen,  schwen- 
ken; sich  schaukeln  •  branler, 
secouer ,  agiter  ;  se  branler ,  se 
balancer. 

swinish  a.  schweinisch  •  de  cochon. 

switch  s.  die  Gerte,  Rute;  Bahn- 
weiche ■  houssine,  gaule;  aiguille/ 
f.  ;  ~  va.  mit  der  Rute  schlagen, 
hauen;  e.  Zug  rangieren  •  fouet- 


s.  der  Weichensteller  •  aiguilleur  nu 
swivel  s.    der    Drehrinj  •  anneau  t 

tourniquet  m. 

swoon/B.  die  Ohnmacht  •  évanouis- 

seme7it>m.;     »vu.    M     Ohnmacht 

fallen  •  s'tvanouir.  îjur. 

swoop  va.  ttaßen,  stürzen  »fondre 

sword  s.    das    Schwert    •    epéeif.; 

"--cutler/ s.    der    Schwertfeger    • 

fourbisseur.m.  ;     »  -  fish  s.     der 

CtcA  •  espadon,  m. 
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7a.    geschworen ,     beeidigt 


sycophant  6.  der  Schmeichler, 
Schmarotzer  •  flagorneur,  para- 
nte, m. 

syllable  ä.  die  Säte  •  syllabe ./. 

sylvan  a.  wmtdiffj  im  Walde  • 
sylvestre,  l 

symbol  s.  das  Symbol,  Sinnbild  • 
symbole  m. 

symmetry  s.    das  Ebenmaß    •    sy- 

sympathise  vn.    >jh:- 

i  •  sympathiser. 


symptoms,  das  Symptom,  Kenn- 
zeichen •  symptôme  m. 

syndic  s.  der  Sytidikus  •  syndic  t nu 

synod  s.  die  Synode  •  synode  m. 

synonymous,  a.  gleichbedeutend  • 
synonyme, 

syphon  s.  der  Beber,  Ducker  • 
syphon,   tube  m. 

syringe  s.  die  Spritze  •  seringue  f. 

syrup  s.  der  Sirup  .  sirop  m. 

system  s.  das  System  •  système,  m. 

systematic  al  a.  systematisch  • 
systëruu 


tab  s.  die  Lasche,  Klappe  •  patte, 


tabby,  s.     die    Moir-~ 
Katie  •  moire  ;  chatte  /. 

tabid  a.  abgezehrt  •  ma 

tables,  der  Tisch,  ate  Tafel: 
Liste  ;  Tabelle  •  table  ;  list;  f.  ; 
tableau. m.;  -  -  book  s.  die 
Schreibtafel  •  tablettes'/,  pi.  ; 
~-cloth  s.  das  Tischtuch  •  wippe 
f.  ;  —talk  s.  das  Tischgespräch  • 
propos  de  table  m. 

tabour  ,  tabouret ,  tabret  s.  die 
Handtrommel  •  tambourin,  tam- 
bour de  basquejm.  [de  table. 

tabular/a.  tafelförmig  •  en  forme 


taciturnity  s.  die 

tacitur.. 
tack  s.    die    Zicecke ,    d'.r     -ü/!    . 

broquette  :f.  ;    *  va.    befestigen  • 
about  vn.    wenden, 


tackle  s.  das  Takel,  Tauicerk;  Ge- 
rät, Geschirr  ;  der  Flaschenzug  • 
cordage,  attirail. m.:  meubles  m. 
pi.,  bardes  f.  pi.;  palan  m., 
poulie,   m: 

tactics  s.  pi.  die  Kriegstcissen- 
schafî  •  ta 

tadpole  s.   die  Kaulquappe  •  gre- 


|  tag  s.     der    Senkelstift  ;    das    Ge- 
hängsei •    virole  f.,  ferret  ;  pas- 
~-rag's.  das   Lumpen- 
pack,   Gesindel  •  ca 
tail  s.    der    Schicauz ,     Schic&f   • 

bout  m.,qv.-. 
tailor  s.    der  Schneider  •  tailleur! 
taint  s.  der  An3tnch  ;   Makel  :    die 
Verderbnis:   Ansteckung  •  teinte; 
tache;    corruption:    infection  f.  ; 
ten  ;     besudeln;     ver- 
derben ;   anstecken  •  teindre  :   ta- 
cher ;  corrompre  ;  infecter  ;  -less  ' 
a.  makellos  •  sans  tache. 
take  va.  nehmen,  fassen ,  greifen  ; 
empfangen  ;      gebrauchen  ;      ver- 
stehen, begreifen  •  prendre,  saisir: 
attraper  ;  recevoir  :  user  de  :  corn- 
!      prendre;    tenir    pour;    to    «    a 
-  ten    Spaziergang    ma- 
I      chen  •  faire  une  promenade  ;    to 
~    care ,    Sorge    trugen    .    avoir 
i      <oi»  de,  prendre  garde  à;    to  - 
I      cold,  sich  erkälten  •  s'enrhumer  ; 
I      to    ~  for,    nahen  für    •    croire, 
tenir;  to  -  heed,  sich  hüten  tor* 
prendre  garde;  to  ~  place,  statt- 

âilden    •    nrnir     lieu  ■      T,,     -    *PAt. 


•    t'asscoir;   to  •» 
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ship,    sich  einschifft 

taken/a.  geprellt  .  trompé,  roulé 

talcs,  die  Erzählung;  das  Mär- 
chen .  conte/m.;  sornette/  /.; 
~-bearer/s.  der  Zuträger,  Ohren- 
bläser .  rapporteurim.  ;  -/-teller/ 
s.  der  Erzähler  •  conteur/m. 

talk/vn.  sprechen,  plaudern  •  cau- 
ser, parler;  ~,s.  die  Unterhal- 
tung, das  Gespräch  •  entretien, 
caquet,  bavardage/m. 

talkative/a.    gesprächig  •  causeur. 

tall/a.    groß,   hoch,  lang  •  grand, 

tallow/s.     der     Talg     .     svif/m.; 
~-chandler,s.    der  Lichlzieher   . 
chandelierlm. 
tally/s.  das  Kerbholz  •  taille//. 
talon/ s.  die  Kralle,  Klaue  .  serre, 

gnffe/f. 
tambours,  die  Trommel;  der  Stick- 
rahmen    •     tambour;     métier    à 
broder/m. 
tame/va.     zähmen    •    apprivoiser  ; 

~/a.  zahm  •  apprivoisé. 
tamper    ivith/va.    heimlich    miter- 
handeln,    Kabalen    scl&nieden     ■ 
pratiquer ,     solliciter ,    tâcher    de 
gagner  ;  manigancer. 
tan/s.    dt'e    Lohe    •    tan/m.;    ~va. 

gerben  •  tanner. 
tandem/adv.  einer  hinter  dem  an- 
dern •  l'un  derrière  l'autre;  ~/s. 
das  Tandemgespann;   mehrsitzige 
Fahrrad  •  attelage  en  fliehe  ;    bi- 
cycle à  plusieurs  places/m. 
tang.  s.  .der   üble    Geruch  ;   schar/e 
Klang  ;  Seetaug  •  mauvais  goût  ; 
bruit  sec;  varech  m. 
tangle,  va.  verwirren,  venoickeln  • 

embrouiller,  embarrasser. 
tank  s.     der     Wasserbehälter,     die 


embar-    tantamount,  a.  gleichgeltend,  äqui- 
valent •   équivalent. 
tantivy/adv.    spornstreichs     •    au 

grand  galop. 
tap/s.  der  Schlag,    Klapps  •  tape/ 
f.,    coup/m.;      ~/va.    schlagen, 
klappen  •  taper;  ~  of  a  cask,  s. 
der  Zap/en  •  robinet/m.  ;  —house/ 
s.  die  Schenke  .  cabaret/m. 
tape/s.     das    Zwirnband    •     ruban 
de. ni  m.;    ~worm/s.    der  Band- 
wurm •  ver  solitaire/m. 
tapers,     die    Fackel     .     torche//., 

flambeau/m.,  bougie//. 
tapestry/s.  die  Tapete,  Tapisserie  • 
tapisserie//.;      ~-  maker,  s.     der 
Tapezierer'  •  tapissier/m. 
tapster/s.  der  Kellner  .  garçon  de 

cabaret/m. 
tar/s.    der    Teer;   Matrose    •   gou- 
dron ;      matelot  ;      marsouin/m.  ; 
-Wva.    einteeren ,    teeren    •    gou- 
dronner, brayer. 
tardy/a.  langsam,  saumselig  .  lent, 

paresseux,  tardi/. 
tare/s.    dt'e    Tara  •  tare//.;   ~/va. 


Zisterne   • 


•Herne//. 


tank&rd's.derDeckelkrug,  die  Kanne 

*  cruche,  canette//. 
tanner,  s.  der  Gerber  •  tanneur/m 
tantali' 


target/s.  das  Schild,  die  Scheibe  . 

bouclier/m.,  cible//. 
tariff,  s.  der  Tari/  .  tari/im. 
tarnish/va.     &     vu.     beschmutzen, 

trüben;   schmutzig   werden  •   (se) 


tarpaulin/6,  die  Persenning  ;  der 
Matrose  .  toile  goudronnée!/.  ; 
marin,  marsouin/m. 

tarry/vn.  zögern,  zaudern  •  tarder. 

tart/s.  die  Torte,  Obstpastete  •  tarte, 
tourte  de  /ruitsl/.  ;  ~,  a.  sauer, 
herb  •  aigre,  acide. 

tartar/s.  der  Weinstein  •  tartre,  m. 

tartness/s.  die  Herbe,  Säure  • 
aigreur,'/. 

task,  s.  dû  An/gabe  •  tâche//.; 
~master/8.  der  Arbeitgeber,  Au/- 
seher  •  maître,  inspecteur/m. 

tassel/s.  die  Troddel,  Quaste  • 
quälen  ,  schmachten  gland  de  soie/m.  ;  ~  of  a  book, 
jouer  de ,   tourmenter.  \      das  Buchzeichen  •  signet/m. 
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taste/s.  der  Geschmack  •  goût/m.  ; 
»  va.  äc  vn.  kosten;  schmecken  • 
goûter  ;  avoir  un  certain  gout  ; 
«lern  a.  uHScAmocfcAa/t,  ge- 
schmacklos •  /ade,  insipide,  sans 

tat  s.  to  give  tit  for  »,  Gleiches 
mtt  Gleichem  vergelten  •  rendre 
la  pareille. 

tatter  s.  der  Lumpen,  Lappen  • 
haillon  m. ,  guenille  /.  :  *  va, 
serlumpen  •  mettre  eu  lambeaux. 

tattles,    das    Geschtcätz    -    fca&iV, 

babiller,  jaser, 
tattler  s.     der     5 

aeur,  babillard  m. 
tattoo  s.    der    Zapfenstreich 


taunt  s.  der  Hohn  •  raillerie//., 
brocarâ/m.  ;  ~/va.  verhöhnen  • 
rouler,  tourner  en  ridicule. 

tauntingly,  adv.  hohnisch,  spöttisch 
•  d'un  ton  insultant. 

taut ,  taught,  a.  straff,  stramm  • 
raa'de.   : 

tavern/6,  die  Weinschenke  •  ca- 
bareilm.,  taverneif. 

taw  3.  die  Schnellkugel ,  der  Mur- 
mel •  bottle  de  marbre ,  bille//.  ; 
-va.  gerben  •  tanner;  *dry  a. 
fiatterha/t,  geputzt  •  pimpant  ; 
»ny  a.   hrcung^b  •   basané. 

tax/s.  die  Taxe,  Steuer,    Auflagt  • 

zieren  •  taxer,  imposer. 

tea  s.  der  Tee  -  thé  m.;  »-caddy 
s.  die  Teebüchse  •  fcoi'fe  à  CfteV/. . 
»-kettle/3,  der  Teekessel  • 
bouilloire  f.  ;  »-party  s.  dit  Ter- 
gesellscha/t  -  thé/m.,  soirée,/.; 
»-pot  s.  die  Teekanne  •  théière 
/.  ;  »-things  6.  pi.  das  Tee- 
geschirr  •  service  à  thè/m. 

teach  /va.  lehren,  unterrichten  • 
enseigner,  instruire.  [m. 

teacher  s.    der    Lehrer    •    maître' 

teal  3.  die  Krickente  .  sarcelle//. 


team/s.  das  Gespann,  die  Mann' 
schaß,  der  Zug,  Flug  •  attelage/ 
m.  ;  équipe,  compagnie//. 

tear  s.  die  Trane;  der  Riß  • 
larme  ;  déchirure//.  ;  »  va.  zer- 
reißen •  déchirer. 

tease  va.  quälen,  hänseli  .  tra- 
casser, tourmenter,  taquiner. 

teasel  s.  die  Kardendistel  •  char- 
don m.,  carde//. 

teat  a.  die  Brusticarze,  Zitze  • 
mamelle//.,  teton/m. 

technical  a.    technisch  •  technique. 

tedious/: 


teem  va.  &  vn.  zur  Welt  bringen; 
icimmeln,  in  Füllt  da  sein  • 
mettre  au  monde ,  en/anter,  pro- 
duire ;  surabonder. 

teeth  s.  pi.  die  Zahne  •  dentsf/.pl.  ; 
»-ing<  o.  das  Zahnen  •  dentition//. 

teetotalers.  d?r  MäßigkeUsver- 
einler  •  abstinent  '  tn. 

tell/va,  sagen  ;  erzählen  •  dire  ; 
conter;  »-taies,  der  Zuträger; 
Ohrenbläser   •  rapporteur  m. 

teuere,  der  Erzähler; 


temerity  s.      die     Vencwjenheit 


temper  s.  das  Temperament  ;  die 
Laune  •  tempèranitut  m. ,  hu- 
meur/.; »/va.  härten;  beru- 
higen <•  tempérer  ;  calmer  ;  to  » 
colours  ,  rühren  ,  mischen  •  dé- 
tremper,  délayer. 

temperance  s.  die  Mäßigkeit  • 
temperance,  modération  'f. 

temperate  a.  mäßig  •  tempéré. 

temperature  s.  die  Temperatur, 
Lu/tbeschaffenheit  •  temperature//. 

tempest  s.  der  .iturm,  das  Unge- 
xoitter  •  tempête//. 

tempestuous  /a.  stürmisch»  orageux. 

temple,  s.  der  Tempel  ;  die  Schlä/e  • 
temple  m.  ;  tempe  /. 

temporal  a.  zeitlich  •  temporel. 

temporary/a.  vorübergehend,  zeit- 
weilig •  temporaire. 


TEMPORISE 
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verschieben  ; 


temporise 

zander,,  •  temporiser* 
tempt  va.   versuchen  •  tenter. 
temptation-  s.     die     Versuchung    • 

ten  a.  zehn  •  dix;  ~fold/a.  zehn- 
fach •  dix  fois  autant. 

tenacious  a.  zähe  ;  fest  •  tenace. 

tenacity  s.  die  Zähigkeit  •  tèna- 
cité,f.  [fruit/m. 

tenancy  s.    der  Pachtbesitz    •    usii- 

tenant  s.  der  Mietmann  ;  Pächter  • 
locataire ,'  tenancier/m. 

tench  s.  die  Schleihe  •  tanche/f. 

tend  vu.  streben,  zielten,  abzicecken  • 
tendre ,  aboutir ,  viser  ;  ~  va. 
pflegen,  warten  •  soigner,  garder. 

tendency  s.  das  Ziel,  der  Zweck  • 
but  m.,    tendante  f. 

tender  s.  das  Anerbieten ,  Ange- 
bot, die  Offerle;  der  Pfleger, 
Wärter;    Tender  .  offre, 

m.;  gabarref.  ;     ~'va.  anbieten. 

sich  anbieten  •  offrir,  sonmission- 

:,er;  -  a.  zärtlich,   zart  •  tendre. 
tendon  s.     die     Sehne ,     Flechse     • 

tendon  m.  [sarment/m. 

dte    Bänke    •    vrillelf., 
s.      das     Grundstück 

pièce  de  terre,  ferme,  maisonlf. 
tennis  s.    der    Federball  •  paume 

f.:  —court  8.  das  Ballhaus,  der 

Te.,, iisplatz   •  jeu   ,1 
tenons,  der  Zapfen  •  tenon  m. 
tenors,     der     Tenor;    Inhalt:    die 

Art  •  alto  m.  :  teneur;  maniereif. 
tense  s.  das    Tempus   •    temps/m.  ; 

~  a.    gespannt ,    straff    •    tendu, 

tensible,  tensile  a.  spannbar, 
dehnbar  •  flexible,  extensible. 

tent  s.  das  Zelt  •  tente  f. 

.enter  s.  der  Spannrahmen  •  éten- 
dwr  m.  :  ~-hook.  s.  der  Spann- 
haken  •  croc,  crochet/m. 

-enth  a.  der .  die ,  das  zehnte  • 
dixième;  ~  adv.  zehntens  •  en 
dixième  lieu. 


tendr 


tenuous  a.  dünn  .  schwach  . 
subtil,   «.    . 

tenure  s.    die    Lehnljarkeit 
vance,  tenure/ f. 

tenuity  s.  die  Dünne,  Zartheit  • 
délicatesse,  subtilité  f. 

tergiversation  9.  die  Ausflucht  • 
<era!ter«a<ioM//. 

term  's.  das  Ziel  ;  der  Termin  ; 
Ausdruck  •  terme,  m.;  «  va.  nen- 
nen •  nommer;  ~  s.  pl.  die  Be- 
dingungen. Gebühren  ;  der  Preis  • 
conditions/ f.  pl.  ;  finance! f., 
prixlm. 

termagant/s.  dos  zänkische  Weib  • 
mégère,  furie  f. 

terminate  va.  beendigen,  vollenden 
•  terminer,  finir,  achever. 

termination  s.  die  Endung  •  ter- 
mina.sonf.  [f. 

terrace  ß.    die  Terrasse    •  terrasse/ 

terrestrial  a.  irdisch  •  terrestre. 

terrible  a.  schrecklich,  furchtbar  • 
terrible,  affreux. 

terrier  6.  der  Dachs  •  basset/m. 

terrify,  va.  erschrecken  •  effrayer, 
épouvanter.  [m. 

territory  s.  das  Gthiet  •  territoire/ 

terror/e.  der  Schrecken,  das  Ein- 
setzen  •   terreur,   épouvante    t. 

tertian  a.,  ~agae.  dus  dreitägige 
Fieber  •  jtônrfl  (fera    f. 

tessellated  a.  geicürfelt  •  marqueté. 

test  s.  der  Tesieid;  die  Probe,  das 
Zeugnis;  der  Probicrtiegel  •  test/ 
m.  ;  épreuve  f.,  essai,  réactif  Im.  ; 
coupelle//.:  ~  vu,  ein  T^toment 
machen  •  tester. 

testament  s.    dos   Testament  •  tes- 

[* 

r,  s.    der   Erblasser 

tester  ( 
lit  m. 

testicles/s.  pl.  die  Boden  •  testi- 
cules m.  pl.  [attester. 

testify  va.    bezeugen    •    témoigner, 

testimony/s.  das  Zeugnis  •  .  té- 
moignage, certificat  m. 

testy,  a.  mürrisch  •  6o«mt. 
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ther  va.  onHadeii  •  entraver. 
«er;  s.     die    Flechte,     der    Aus- 
schlag •   dartre/. 
wva.  klopfen;   schlagen;    weiß- 
gerben  •  battre  ,  briser;   mégisser. 
ixt/ a.  der  Text  •  texte!  m. 
ixture,  s.  das  Gewebe,  die  Beschaf 
Unheil    •  tissure,  f., tissu!  m. 
»an  c.  als  •  que. 
iauk  va.      da»*«»     •     remerc.er 
rendre   grâce;   -  you!  *»»*«' 
merci,  merci  Me»;    ~»  s.  pi.  der 
Da»*    •    remerciements  m.     pt 
qrâceslf.  pi. 
bankful/a.    dankbar   .   reconnais- 
S(1„<  [ae«o»  de    graces  f. 

hanksgiving/s.  die  0anfcsao.i-.ia  • 
bat  pr.   jener,   jene,    jenes,    das. 
derjenige,      diejenige;      welcher, 
welche,    welches,    welchen    •    ce, 
cet,  cette;  celui-là,  celle-là  ;  cela  ; 
celui,    celle:    gui;    Vi    ''-''"''• 
laquelle;  -  c.  daß,  damit  •  que, 
afin  que,  pour   que. 
thatch  s.  dtuBtrohdaeh  •  chanmelm. 
thaw/s.     das     Tauen    •    deoeiim. , 

~  vn.  (u./t'/i   •  dégeler. 
the  art.  der,  die,  te-   le.  Ç«.  to' 
theatre/8.  dos  Theatre  •  theatre, m 
theatrical,  a.  theatralisch   •    the- 

thee  pr.  dir,  dich  •  toi,  te.        [m- 
theft  ä.  der  Diebstahl  •  larcin,  vol, 
their  a.    ihr,    <hre  •    leur,    leurs; 
~s/pr.    der,    die,    das    ihrige    • 
le  leur,  la  leur,  les  leurs 
them/pr.    sie;    ihnen  .  eux,  elles; 
les:     ,eur;       ~  selves, pr.     sich 
selbst  •  eux-mêmes,  tiles. 
theme's,  das  Thema  •  themelm. 
then  adv.    damals;    dann  •  alors, 
ensuite  ;    ~,'c.  denn  ,  doch  ,  dem- 
nach •  donc,  par  conséquent. 
thence,  adv.    von    da;    demnach 
île  là;par  conséquent;    ~tortn 
adv.  seitdem  •  dés  lors. 
theology,  s.    die  Gvttesgelahrtheit 

théologie!  f. 
theory/B.  die  ï*7i«>rie  •  theonelf. 


there, adv.  dor«  •  là,  y;    -  h<=  ><*, 

da  *•«•!■•*»;-«,-■«■ 

eS  gibt  •  il  y  a;  -about  adv. 
da  herum,  da  ungefähr  •  envi- 
ron, près  de;  -after,  adv.  da- 
nach, darauf  •  ensuite;  ~by/ 
adv.  dadurch  •  par-la ,  par  le 
moyen;  «fore/adv.  darum,  des- 
halb •  c'est  pourquoi;  -from/ 
adv.  davon,  daher  •  en,  de  cela  . 
-in,  adv.  darin  •  e»  cela,  y; 
»of  adv.  dnro»  •  de  ceia  ,  en; 
.on  adv.  darauf  •  »  -  **»««> 
sur  cela;  -to,  -unto/ adv.  dazu. 
en  cela,  y,  en;  -under  adv. 
,/,„■„„,,,  .  ma  cela,  là-dessous; 
-upon  adv.  darauf  •  là-dessus, 
sur   cela;    -with/adv.    damit    • 

thermometer,  s.  das  Thermometer  . 

thermomètre;  m. 
these/pr.    diese    •    ces,     ceux-ci, 

celles-ci. 
thesis  s.  die  Thesis  •  these, f. 
they,pr.  sie  •  Os,  rite,  eu*. 
thick,  a.    die*    •    épais,    gros;    to 
apeak  -,    undeutlich   sprechen  • 
oredotiiHer,  grasseyer. 
thicken/va.  &  vu.  oer&c&e»,  d.c* 

werden  •   (s'j  épaissir. 
thlcket/s.    das   Dickicht    •    naNter, 

6oso«e(/m.,  touffelf. 
thief  s.  der  Dieft  •  iarro«,  Botenr/m. 
iuh/a.  dieWscft  •  /ripo»,  en- 
clin à  voler.  . 
thigh/s.  der  Schenkel  •  cuisse-/, 
thill  s.    die    Deichsel,  Gabeldeichsel 

.  limonierelf.,  timon.nt. 
thimble/8.  der  Fingerhut  •  de,m. 
thina.    dünn    •    maigre,    mince, 
»  va.  verdünnen;  lichten  •  amin- 
cir ■  éclaircir,  diminuer. 
thine,  pr.    der,    die,    das    deinige  ; 
die  deàtigen  •  le  tien,  la  tienne, 
les  tiens,  les  tiennes. 
thing,  s.    die    Sache,   das    Ding    • 

chose,  affaire.'f. 
think,  va.  denken;   glauben  •  pen- 
ser, songer;  croire. 
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third/a.  der,  die,  das  dritte  •  troi-  ■ 
siènie,  hers;  ~ly/adv.  drittem  •  . 
troisièmement. 

thirst  s.   der  Durst  •  soi/1/. 

thirsty/a.  durstig  •  altéré,  qui  a  soi/. 

thirteen/a.  dreizehn  •  treize  ;  «th/ 
a.  der  dreizehnte  •  treizième. 

thirtieth,  a.    der    dreißigste  •  tren- 

thirty  a.  dreißig  •  trente. 

this'pr.  dieser,  diese,  dieses,  dies  • 
ce,  cet,  cette,  celui-ci,  celle-ci  ;  ceci. 

thistle  s.  aie  Distel  .  chardon'm. 

thither  adv.  dorthin,  dahin  •  là, 
u.  -to  adv.  Ms  dahin  •  jusque- 
là.  [courroie'/. 

thong,  s.     der    Riemen     •     sangle, 

thorax/s.  die  Brust  •  thoraxim., 
poitrine//. 

thorn  s.  der  Dorn,  Stachel  •  épinel 
/. ,  piquant/m.;  «back/s.  der 
Stachelroche  •  raie!/. 

thorny  a.  dornig,  stachelig;  schicie- 
rig  •  épineux;  di/ßcile. 

thorough/a.  vollkommen,  voll- 
ständig ,  durchaics ,  gründlich  * 
achevé,  par/ait,  entier  ;  ~bred/a. 
non  guter  Erziehung  •  bien  élevé; 
-fares,  die  Durch/ahrt,  der 
Durchgang  .  lieu  de  passage'm.  ; 
•fly  ;idv.  grûnoVich,  völlig,  gänz- 
lich •  à  /ond  ,  tont  à  /ait ,  en- 
tti-rement.      [celle-là,  ceux,  celles. 

those  pr.    jene    •    ces,     ceux-là, 

thou  pr.  du  -  tu,  toi. 

though/ c.  obgleich,  obschon  •  quoi- 
que, bien  que. 

thought,  s.  der  Gedanke  •  pensée! 
/.  ;  -ful/a.  gedankenvoll  •  rê- 
veur, pensi/;  «less/a.  gedanken- 
tos,  leichtsinnig   •   étourdi,   léger. 

thousand  a.  &  e.  tausend  ;  das 
Tausend  •  mille,  mil  ;  millier/m.  ; 
«th  a.  der,  die,  das  tausendste  • 

thraldom/8,  die  Sklaverei,  Knecht- 

scha/t  •  esclavagc/m. 
thrash,  va.  dreschen  ;  durchprügeln- 

battre  (en  grangcj  ;  rosser. 


thrashings,  das  Dreschen;  die 
Tracht  Prügel  •  battagelm.  ;  volée 
de  coups!/.  ;  «-floor/e.  die  Tenne  • 
aire//. 

thread/s.  der  Faden  .  film.; 
-/va.  ein/adeln  •  enfiler  ;  -bare/ 
a.  abgetragen  •  râpé,  usé. 

threat,    threatening/s.    die    Dro-  Ikn 

threaten/  va.   drohen  ,    bedrohen 


threatening,  threatful/a.  drohend, 

bedrohlich  •   menaçant. 
three/a.     drei     •    trois;     —fold/a. 

drei/ach  ■  triple;  «score  a.  sech- 


threshold/s.  die  Schu-elle  •  seuillm. 

thrice/adv.  dreimal  ■  (rc./s   r„is. 

thrift/ s.  die  Sparsamkeit,  das  Er- 
sparte, der  Getoinn  *  économie; 
épargne//.,  gain/m.  ;  «y/a.  spar- 
sam •  ménager,  frugal. 

thrill/8.  der  Drillbohrer  •  /raise/ 
/.  ;  «/va.  durchbohren  •  /raiser  ; 
~vn.  beben,  schauern,  schan- 
dern •  tressaillir  ;  «ing  a.  yeJ- 
lend,  schar/  •  aigu,  perçant. 

thrive/vn.  gedeihen ,  wachsen  • 
prospérer,  réussir,  croître. 

throat/s.  der  Schlund,  die  Gurgel, 
Kehle  •  gosier!m.,  gorge!/. 

throb  vn.  klop/en,  schlagen,  pochen 

•  palpiter,  battre. 

throes/s.  pl.  die  Wehen  •  dou- 
leurs de  Ven/antement!/.  pl. 

throne/s.  der  Thron  •  trône  m. 

throng/8.  das  Gedränge  •  /oule, 
presse//.  ;  ~/va.  &  vn.  steh/ 
drängen  •   (se/  presser. 

throstle/s.  die  Drossel  •  grive//. 

throttle  s.     die     Luftröhre,    Kehle 

•  lary}tx/m.,  gorge//. 
through/prp.  durch  •  par-dedans, 

à  travere;  «/adv.  durch  und 
durch  ,  hindurch  •  de  part  en 
part,  jusqu'au  bout;  «out 'adv. 
ganz;  überall  •  tout;  partout; 
•«-carriage,  «-ticket,  «-train  s. 
der    durchgehende     Wagen,     die 
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durchgehende  Fahrkarte ,  der 
durchgehende  Zug  •  icagon,  billet, 

row/s.  der  Wurf  •  jet,  couplm.  ; 
«/va.  werfen  •  jeter,  lancer. 
rum/ s.  das  Sahlband  •  lisière!/. 
rush  s.  die  Drossel  •  grive./. 
rust-  s.  der  Stoß  •  coup/m., 
butte./.  ;  *,va.  sfotfeu  •  pottsser. 
unib.  s.  der  Daume»  •  pouceim.  ; 
•/Ta.  mt'É  dem  Daume»  6e- 
schmit/seu  •  saZir  /avec  te  pouce) 
en  feuilletant. 

ump  s.  der  Schlag,   Puff  *  coup 
de  poing  m.,  bourrade!/. 
under  s.  der  Donner  •  tonnerre! 

»boit  3.  der  Donnerschlag,  Don- 
nerkeil •  coup  de  tonnerreim.  ; 
foudre  m.  é  /.;  —clap- s.  der 
Donnerschlag  •  coup  de  tonnerre! 
m.  ;  —struck/a.  (wie)  vom  Don 
ner  gerührt  •  /rappé  de  la  /ou- 
dre;  stupéfait. 
lursday.  s.      der      Donnerstag     • 

us;  adv.  so,  also  •  ainsi,  de  la  sorte. 
wart  a.  &  adv.  schräg,  quer  •  de 
biais ,    oblique  ;    de    travers,     en 

y  pr.  dem,  deine  •  ton,  ta,  tes; 
«self/pr.    du    selbst,    dir    selbst, 
dich  selbst  •  toi-même. 
vme  3.    der    Thymian  •  thym/m. 
ik/s.  die  Zieche,  der  Überzug,  die 
Zecke;    der    Borg,     Pump;    das 
Tüpfelchen;   der  Slaps  •  taie  de 
Ht;     tique! f.  ;     emprunt;     point, 
îigne/m.  ;  tape//.;    «/vu.  ticken; 
borgen;     leicht    berühren    •  /aire 
lie-tac;  emprunter;  picoter. 
iket/e.    dos    Billet    •    billet/ m.  ; 
that's    the    «!   so  ist's  recht/    • 
o'est  juste  !  par/aitement  ! 
kle  va.  &  vu.  kitzeln,   reizen  • 
jhatoitiller,  charmer,  flatter. 
;klish/a.    kiizlich  •  chatouilleux. 
le/s.  die  Flut  •  marée/ f.  ;  »-gate/ 
3.  das  Flutgatter  •  écluse! f. 
Ennlish- German- French. 


tidings/8,  pi.  die  Nachrichten, 
Neuigkeiten  *  nouvelles/ f.  pi. 

tidy  a.  zeitgemäß,  passend  •  propre, 
joli.  [binden  •  Her, 

tie/s.    das    Band  •  lienm.;    «'va. 

tiff/a.  der  ScfcZwcfc  •  gorgée!  f.  ; 
«va.  nippen  •  Zwi'ofer. 

tiger ,  tigress/a.  der  Tiger,  die 
Tigerin  •  tigrelm.,  tigresse/f. 

tight/a.  e?t£,  knapp  •  serre",  tendu. 

tighten  va.  s*ra#  jieÄen ,  schnü- 
ren •  serrer,  lier,   tendre. 

tile/s.  der  Zt'egreZ  •  tuile! f.  ;  «-kiln/ 
s.  die  Ziegelei  •  tuilerie//. 

till/s.  die  Schublade;  Geldkasse  . 
tiroir,  m.  ,  layette!/.;  coffre-fort 
m.;  «/prp.  bis  •  jusqu'à;  «/c. 
fris  •  jusqu'à  ce  que;  «  va. 
ackern,  bestellen  •  Zabonrer,  eufr- 
tiver,  travailler. 

tillage/s.  der  ^cA-er&a«,  Feldbau  • 
labourage! m.,  culture  /. 

tiller  s.  die  Schublade;  der  Ackers- 
mann; Hélmstock;  das  Laßreis  • 
petit  tiroir  ;  laboureur  ;  gouver- 
nail ;  baliveau/m. 

tilt/s.  die  Plane,  das  Sonnendach  ; 
Turnier  •  banne,  bâche;  tente; 
joute! f.  ;  «/vn.  &  va.  fechten, 
stechen,  stoßen;  turnieren  ;  mit 
einer  Plane  überdecken  ;  kippen  • 
/errailler  ;  jouter  ;  bâcher  ;  baisser; 
«-yard  3.  der  Turnierplatz  • 
barrière/.,  champ-clos/m. 

tiltings/s.  pi.  die  Neige  •  baissière  /. 

timber/s.  das  Zimmerholz  •  bois 
de  charpente  m.;  «-yard/s.  der 
Zimmerhof  •  chantier,  m. 

time  s.  die  Zeit;  Stunde;  das  Mal, 
der  Takt  •  temps/m.;  heitre; 
fois  ;  mesure! f.  ;  what  «  is  it  ? 
xcie  spät  ist  est  •  quelle  heure 
est-ilt  «-book/s.  das  Kursbuch  • 
indicateur  (des  eh.  d.  f.)  m.  ; 
«-keeper/s.  das  Chronometer  • 
chronomètre  !m.  ;  «-pieces,  die 
Standuhr  •  pendule/ f.  ;  «-table/ 
s.  der  Fahrplan  •  horaire  m. 

timely  a.  &  adv.  früh,  zeitig;  zu 
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rechter  Zeit  •  de  bonne  heitre;  ä 
propos,  à  temps. 

timid/a.  schüchtern  •  timide. 

timidity/ s.  die  Schüchternheit  . 
timidililf. 

timorous/'a.    furchtsam  •  craintif. 

tin/s.  das  Zinn,  weiße  Blech  • 
eiain ,  fer-blanclm.  ;  -Wva.  ver- 
zinnen •  étamer. 

tinct,  tincture  va.  färben,  anstrei- 
chen •  teindre,  colorer. 

tincture,  s.  der  Anstrich  ;  die  Farbe  ; 
Tinktur  •  teinture;  infusion! f. 

tinder  s.  der  Zunder  •  mèche, 
amorce/ f.  ;  »-box/ s.  das  Feuer- 
zeug •  briquet  ;   boîte  à  feu/m. 

tine  6.  der  Zahn,  die  Zinke  •  dent/ 
f.,  fourchon/m. 

ting  s.    der   Klang,    das    läuten  • 

tinge/va.  tünchen,  färben  •  teindre, 

tingle/vn.  klingen  ;  jucken  •  tin- 
ter ;  démanger, 

tinker  s.  der  Kesselflicker  •  chau- 
dronnier/m. 

tinkie/vn.  klingen ,  klimpern  • 
tinter,  require  un  son  subit  et  aigu. 

tinner,  tinman/B.  der  Klempner  • 
ferblantier  Im. 

tinsel/6.  der  Brokat;  das  Flitter- 
gold •  brocatcllclf.  ;  clinquantlm. 

tint  s.  die  Tinte,  Farbe,  der  An- 
strich •  teinte,  couleur,  teinture/ f. 

tiny  a.  dünn,  klein,  icinzig  • 
petit,  chétif,  mince. 

tip  s.  das  Ende,  die  Spitze;  das 
Trinkgeld;  der  leichte  Schlag  • 
bout  m.,  pointelf.  ;  pourboire,  ar- 
gent de  poche  Im.  ;  tape/ f.  ;  ~-cart/ 
B.  der  Kippkarren  •  tombereau/ 
m.  ;  ~  va.  beschlagen  ;  schieben, 
umwerfen;  geben  •  ferrer  ,  gar- 
nir ;  abattre;  donner. 

tippet  s.  der  J'elzkragen,  die  Pele- 
rine •  pèlerine,  pelisse/f. 

tipple  vn.  saufen  •  boire  avec  excès. 

tippler  s.  der  Trinker  •  ivrogne/m. 

tipstaff  s.  der  Gerichtsdiener  . 
huissier,  sergent/m. 


tipsy/a.  berauscht ,  benebelt  •  grit 
ivre,  éméché.  [du  pied/f 

tiptoe/8.    die   Zehenspitze    •    point* 

tire/s.  der  Putz,  Staat  •  parure 
f.  ;  »/vn.  müde  teerden  ,  ermat 
ten;  sich  langiceilen  •  se  lasser 
se  fatiguer  ;  s'ennuyer;  »some 
a.  langieeilig  ;  ermüdend  •  e» 
nuyeux  ;  fatigant. 

tired/a.  müde  •  fatigué,  las. 

tissue/s.  das  Gewebe;  der  Gold 
Stoff,  Silberstoff  •  tissu  ;  draj 
d'or  et  d'argentin. 

tit/B.   die   Zitze;   das    Pferdchen 
trayon;  bidet  m.  ;  to  give  ~  foi 
tat,  mit  gleicher  Münze  zahlen 
rendre  la  pareille. 

titbit/8,  die  Leckerei ,  der  Lecker^ 
bissen  •  friandise! f. 

tithe  /s.  der  Zéhent,  dîme/ f. 

titillate  va.  kitzeln  •  chatouiller. 

title/s.    der  Titel  •  titre ,    nom  m., 
- ,  va.  titulieren,   nen- 
nen •  intituler,  appeler,  nommer  ; 
»-page  s.  der  Titel  •  titre  m. 

titmouse/8,  die  Meise  •  mésange/f. 

titter  vn.  kie/icrn   •  rire  sous  cape. 

tittle-tattle's,  das  Geschwätz  •  ca- 
quet, babil,  m. 

to/prp.  2«,  nach  •  à;  »-day  adv. 
heute  •  aujourd'hui;  »-morrow/ 
adv.  morgen  •  demain  ;  — night/ 
adv.  heute  Abend  •  ce  soir. 

toad/e.  die  Kröte  •  areç 

toast/s.  das  Jtostbrot  ;  der  Toast, 
die  Gesundheit  •  pain  <iriU<  '; 
toastlm.,  santé! f.;  »va.  rosten, 
einen  Toast  ausbringen  •  griller  ; 
toaster,  porter   im 

tobaeco/s.  der  Tabak  •  tabaclm.  ; 
—box/s.  die  Tabaksdose  •  ta- 
batière/f. 

toe/B.  die  Zehe  •  orteilm. 

together/adv.  zusammen,  zugleich  • 
ensemble,  à  la  fois. 

toil/s.  die  beschwerliche  ArJm<  . 
travail  pénible/m.  ,  fatigue! f.  ; 
«/vn.  sich  placken ,  schwer  ar- 
beiten •  travailler,  peiner,  piocher  ; 
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der    Pu'.z- 


-soioe  a.    mühsam, 
pénible,  laborieux. 
>iîet  s.    die    Toilette  ; 
tisch  •  toilette//. 

>ken  s.  das  Zeichen ,  Merkmal  . 
signe/ m.,   marque! f. 

jlerable  a.    erträglich  •  tolerable. 

olerably/adv.  leidlich ,  erträg- 
lich •  passablement. 

olerance,  toleration/8.  die  Duld- 
samkeit •  tolérance//. 

olerate  va.  dulden  •  tolérer. 

oll/s.  der  Zoll,  die  Abgabe  • 
péage/m.  ;  ft  va.  läuten  •  tinier, 
sonner;  --gatherer/a.  der  Zoll- 
einnehmer •  péager,  collecteur,  m. 

om's.  das  Männehen,  der  Kater  • 
mâle ,  matou/m.  ;  ~boy/s.  der 
Wild/ang  •  garçonnière//.;  ~cat/ 
6.  der  Kater  •  matou/m.  ;  ~  tit/ 
6.  die  Heise  •  mésange//. 

omb/8.  das  Grab  •  tombeau / m.  ; 
»stone/ß.  der  Grabstein  •  tombe// 

ome/6.    der    Sand,    das    Buch    • 

on/s.  die  Tonne;  der  Ton;  die 
Mode      •      ionneauim.  ;     tonne  ; 

one/s.  der  Ton  •  ton,  accent  Im. 

Dng.'s.  der  Dorn  •  ardillon/m.  ; 
~s  s.  pl.  die  Zange  •  tenailles, 
pincettes/s.  pl. 

»ngue/B.  die  Zunge;  Sprache  • 
langue//.  ;  langage  m. 

ounage/s.  die  Trag/ähigkeit ,  das 
Tonnengeld  •  tonnage,  m. 

insure/»,  die  Tonsur ,  Platte  • 
tonsure//. 

30,  adv.  auch,  sogar,  noch  dazu  ; 
sn  •  aussi,  même  ;  trop  ;  ~  much, 
~  many,  zu  viel,  zu  viele  •  trop, 
trop  de. 

iol/s.  das  Werkzeug,  Gerät  •  outil, 
instrument  m. 

DOth/s.  der  Zahn  •  dent//.  ;  -ache/ 
s.  der  Zahnschmerz  •  mal  de 
de. ifs  m.;  »pick, 8.  der  Zahn- 
stocher •  cure-dent/m. 

3p/s.  der  Gip/el ,  die  Spitze,    der 


First,  Giebel;  Kreisel  •  sommet, 
haut,  /aîte ,  comble;  sabot/m., 
toupie//.;  ~mast/s.  die  Mars- 
stange  •  perroquet,  m.  ;  ~most/a. 
der ,  die ,  das  oberste  •  le  plus 
haut  ;  »sail,  s.  das  Marssegel  • 
voile  du  perroquet/m. 

topaz,  s.  der  Topas  •  topaze//. 

tope.vn.  sau/en ,  zechen  •  pinter, 
boire  beaucoup. 

topic/8.   der  Gegenstand  •  sujet/m. 

topography/s.  die  Ortsbeschrei- 
bung •  topographie//. 

topping/a.  elegant,  vornehm  •  élé- 
gant, distingué  ;  hautain. 

topsy-turvy/adv.  das  Unterste  zu 
Oberst  •  sens  desstis  dessous. 

torch  s.  die  Fackel  •  torche//. 

torment.'s.    die    Qual 
m.  ;    «/va.  quälen  • 

torpedo/s.  das  Torpedogeschoß  • 
torpille//. 

torpid/a.  erstarrt,  starr  •  engourdi. 

torpor/B.  die  Erstarrung  •  en- 
gourdissement/m. 

torrent/s.    der   Strom  •  torrent/m. 

torrid.'a.  brennend,  heiß  •  torride, 
brûlant,  desséché. 

tortoise/8.  die  Schildkröte  •  tor- 
tue!/. ;  ~  -  shell/s.  die  Schild- 
patt •  écaille  de  tortue//. 

tortuous/a.  sich  krümmend,  icin- 
dend  •  tortueux,  tordu. 

torture/s.  die  Marter  •  torture,/.  ; 
»/va.  martern  •  torturer. 

toss  ra.  wer/en,  schleudern,  stoßen  • 
jeter,  agiler,  balotter,  secouer. 

total/a.  ganz,  gänzlich,  völlig  • 
total,  entier,  complet. 

totality/8.  das  Ganze,  die  Ge- 
samtheit •  totalité//.,  tout  m. 

tottering,  tottery/a.  schwankend, 
toackelnd  •  chancelant. 

touch/s.  das.Ge/iihl;  der  Artschlag; 
Versuch  ;  Strich  ;  Wink  •  toucher, 
tact;  essai;  Irait;  signelm.  ; 
émotion  '/.  ;  ~  va.  S;  vn.  fühlen, 
be/ühlen  •  loucher,  tdter,  manier  ; 
~-hole.s.  das  Zündloch  •  lumière! 
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/.;  »pan  s.  die  Zündpfanne  • 
bassinet  m.  ;  »stone/s.  der  Pro- 
bierstein •  pierre  de  touche,  f. 

touching/ a.  rührend  •  touchant; 
»  prp.  tu  betreff,  anlangend  • 
touchant,  à  l'égard  de. 

touchy,  a.  empfindlich ,  reizbar  • 
chatouilleux,  sensible. 

tough  a.  iahe  •  coriace. 

tour  s.  die  Reise  •  voyage,  tour/m. 

tournament  5.  das  Turnier  •  tour- 
noi/ m.,  joute/ f. 

tow  s.  das  Werg  •  étoupelf.  ;  »/va. 
bugsieren  •  totter ,  remorquer  ; 
»-boat/s.  das  Schleppschiß  •  re- 
morqueur/m.; »-path  s.  der 
Leinpfad  •  chemin  de  halage/m.  ; 
»-rope  s.  das  .Schlepptau  •  câble 
à  louage  m. 

towards  prp.  gegen ,  zu ,  nach  • 
vers,  du  côté  de.  [main:  m. 

towel  s.    ilas    Handtuch    •    essuie- 

tower/s.  der  Turm  •  tour  f. , •  »  vu. 
sich  erheben  ,  emporfliegen  ;  hoch 
stehen ,  überragen  ,  prangen  • 
s,élever,  prendre  son  essor  ;  planer. 

town  s.  die  Stadt  .  rille,  f.  :  ~hall, 
-house,  e.  das  Stadthaus,  Rat- 
Itaiu  •  hôtel  de  ville  m.  :  -sman 
6.  der  Mitbürger;  Städter  .  con- 
citoyen :  habitant  d'une  villclm.  ; 
»talk  s.  das  Stadtgespräch  • 
bruit  de  ville  m. 

toys,  das  Spielzeug  •  babiole! f., 
jouet  m.  ;  ~ish  a.  tändelnd  •  ba- 
din, folâtre. 

trace  s.  die  Spur  •  tracelf.  ;  «/th. 
nachfolgen,  nachspüren  •  suivre 
à  la  piste,  imiter. 

track/8.  die  Spur,  das  Geleis,  der 
Schienenstrang ,  die  '  Bahn  •  ves- 
tige m.  ;  trace;  voie/ f.;  chemin/ 
m.  :  piste  ;  ornière  f. 

tract  s.  d'r  Landstrich;  Traktat  • 
contrée,  étendue  f.  ;  traité  m. 

tractable  a.  umgänglich ,  willfäh- 
rig •  traitable,  docile. 

tractate  s.  die  Abhandlung  •  traité, 
petit  ouvrage  m. 


trade/s.  der  Handel;  das  Gewerbe  • 
commerce;  métier  m.;  -».va.  han- 
deln •  négocier,  trafiquer;  »- 
mark  s.  die  Schutzmarke  •  mar- 
que de  fabrique.' f.  ;  »-wind  s.  der 
Passatwind  •  vent  alizé  m. 

trader  s.  der  Handelsmann,  Kauf- 
mann •  négociant,  marchand/m. 

tradesman  s.  der  Händler,  gra- 
mer ,  Handwerker  .  marcJiajKi, 
boutiquier,  artisan. 

trading  a.  handeltreibend  •  com- 
merçant; »house,  s.  das  Handels- 
haus •  maison  de  commerce  f. 

tradition  s.  die  Überlieferung, 
Sage  •  tradition,  legende  f.  , 

traduce  va.  verleumden,  anschtoär. 
zen  •  diffamer,  calomnier. 

traffic  s.  der  Handelsverkehr  •  tra- 
fic, commerce  m.  ;  »  vn.  Handel 
treiben  •  trafiquer.  [gédie/f. 

tragedy  s.   das    Trauerspiel   •  tra- 

tragic(al)  a.  tragisch  •  tragique. 

trail  s.  der  Schtcanz,  Schweif;  die 
Fährte  •  queue ,  trace ,  piste! f.  ; 
»va.  &  vn.  schleppen,  nach- 
schleppen •  traîner,  tirer  après  soi. 

train  s.  das  Gefolge,  der  Zug  ;  der 
Schwanz  .  suite! f. ,  train  m.  ; 
queue/ f.  ;  ~<  va.  schleppen ,  zie- 
hen, zerren  •  traîner,  tirer  après 
soi;  »-band  s.  die  Landmiliz, 
der  Landsturm  •  milice  f.  ;  »-oil/ 
8.   der  Fischtran  •    huile   de   ba- 

trainer  s.  der  Erzieher,  Trainierer- 

instituteur,  entraîneur  m. 
traitor  s.  der  Verräter  •  traître  m. 
trams,    der     Schienenstrang  ;     die 

Straßenbahn  •  rai7   plat  ;    train! 

m.  ;  »-road,  ~-way/B.d»eSfrajtJeiJ- 

trammel' s.  das  Fischernetz ,  die 
Fessel  •  tramait,  JUetlm.  ;  en- 
tramp,  va.  &  vn.  /durch)  wandern  • 
errer,  vagabonder;  »  .s.  die  Ho»- 
derung  ;  der  Wanderer  •  marche/ 
f.  ;  vagabond/m. 
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trample,  va.  &  vn.  trampeln,  treten 

•  fonler  aux  pieds,  piétiner, 
trampling,  s.      das      Getrampel     • 

trance  s.  die  Entzückung  •  ex- 
tase f.,  ravissement/m. 

tranquil/  a.  ruhig  •  tranquille. 

tranquillise  Ta.  beruhigen  •  tran- 
quilliser, calmer 

tranquility/ s.  die  Ruhe  •  tran- 
quillité//. 

transact/va.  verhandeln  •  négocier. 

transaction,  s.  die  Verhandlung, 
das  Geschäft  •  transaction  i f. 

transcribe,  Ta.  umschreiben,  ab- 
schrcibeii  •  traiiscrire,  copier. 

transfer  s.  die  Übertragimg*  trans- 
lation f.  ;  *.'va.  übertragen  • 
transférer,  transporter. 

transfiguration's,  die  Umgestal- 
tung •  transfiguration  f. 

transfix  Ta.  durchstechen  •  trans- 
percer, -[former. 

transforni/Ta.   umgestalten  •  trans- 

transgress.  Ta.  übertreten,  verletzen 

•  transgresser,  violer. 
transgression/s.  die   Übertretung  • 

traiisgression/f.,  pêché/m. 
transgressor's,    der    Übertreter    • 

transgresseur/m. 
transient/a.  vorübergehend  •  tran- 
sitoire, [sage/m. 
transit,  s.  der  Durchgang  •  pas- 
transition  s.  der  Übergang  •  tran- 
sition f. 
transitive  a.  Übergehend  •  transitif. 
transitory  a.  vorübergehend  •  tran- 

translate  Va.  übersetzen  •  traduire. 

translations,  die  Übersetzung: 
Verlegung,  Versetzung  •  traduc- 
tion,  translation! f. 

translucent,  translucid'a.  dnrch- 
sichtig'  •  transparent. 

transmarine/a.  überseeisch  • 
d7outre-mer. 

transmission  s.  die  Übermachung, 
Zusendung,  Übertragung,  Lei- 
tung •  tra:ismüsion/f. 


umstellen 


transmit/va.  über  schicken ,  zusen- 
den, übertragen  •  transmettre. 

transmutation,  s.  die  Verwand- 
lung •   transmutation  f. 

transom/s.  der  Querbalken  .  tra- 
verse/f.  [parent. 

transparent/ a. durchsichtig*  trans- 

transpiration's.  die  Ausdünstung  • 
transpiration//. 

transpire  vn.  ausdünsten;  ruch- 
bar werden  •  transpirer. 

transplant  Ta.  verpflanzen,  ver- 
setzen •  transplanter. 

transport  s.  das  Fortschaffen  ,  der 
Transport  •  transport  m .  ;  */va. 
fortschaffen,  transportieren  • 
transporter;  deporter. 

transportation,  s.  die  Versendung, 
der  Transport  ;  die  Verbannung, 
Landesverweisung  •  transporta- 
tion/f. ,  transport/ m.  ;  déporta- 
tionlf. 

transpose  Va. 

•  transposer. 
transTersal/a.    quer   •  transversal. 
trap. 's.  die  Falle  •  trappe! f.  ;  ~  Ta. 

fangen ,     erteischen     •     attraper  ; 
to    -    a   horse,    ein   Pferd    an- 
schirren •  enharnacher  ;  «-door/ 
s.  die  Falltür  •  trappe//, 
trappings  s.  pl.  das  Pferdegeschirr 

•  harnachement /m. 

trash/s.  der  Ab/all,  die  Lumperei, 
der  Ausschuß  •  rebutlm.,  /riperie, 
drogue,  camelote!/. 

travail.'vn.  sich  abmühen,  sich 
plagen  •  travailler;  ~/b.  die 
mühevolle  Arbeit;  Kindesnöte  • 
peine!/.;  travail  d'enfant  m. 

travel/s.  die  Reise  •  voyage/ m.; 
~/vn.  reisen  •  voyager. 

traveller/s.  der  Beisende,  Wan- 
derer •    voyageur'm. 

traverse/e.  das  Querstück;  Hinder* 
nis  •  traverse,'/.;  obstacle/nu; 
*/va.  durchschreiten;  kreuzen  • 
traverser;  croiser;  contrarier, 

tray/s.  der  Präsentierteller  ;  Zuber  • 
plateau  ;  baquet,  m. 
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treacherous,  a.rerräfen'scÄ  •  traître, 
perfide.  [hison ,  perfidie!/. 

treachery  6.    die   Verräterei  •  (re- 
tread's, der  Tritt  •  pas/m.,  allure: 
f.  ;  ~/vn.  treten  •  marcher,  fouler. 
treadle/s.  der  Tritt,   Trelschemel  • 

marche,  pédale:/.  ;  cordon,  m. 
treason  s.  der   Verrat  •  trahison:/. 
treasure, s.  der  Schatz  •  trésor/m.; 
~  up/va.  Schätze  sammeln  •  thé- 
sauriser, amasser.       [trésorier/ m. 
der    Schatzmeister    • 
r/s.    die    Schatzkammer    • 
trésorerie//. ,  trésor  im. 
treat/va.    &    vu.    behandeln  ;    be- 
irirten;   unterhandeln    •    traiter; 
régaler;  négocier. 
treatable/a.  umgänglich,  lenksam  • 
iraitable.  [discours:  m. 

treatise/8,  die  Abhandlung  •  traité, 
treatment,  s.     die     Behandlung     • 


treaty/s.  der  Vertrau  •  traité/m. 
treble,  a.  drei/ach  •  triple.  ;  ~  (in 
music),  s.      der     Diskant     •     so- 

tree/s.  der  Baum;  Schafe  ;  Stamm  • 

arbreim.  ;  monlurel/.  ;  /ut!m. 
trefoil's,  der  Klee  •  , 
trellis/s.  das  Gitter  •  treiüis  m. 
tremble  vn.  zittern  •  trembler. 
tremendous  a.  /urchtbar,  /ürchter- 

lich    •    effroyable,    épouvantable, 

redoutable. 
tremor,  s.     das    Zittern,     Beben     • 

/risson,  tremblement  in. 
tremulous/a.    zitternd,    bebend    • 

tremblotant,  tremblant. 
trench  s.  der  Graben  ;  die  Rinne  » 

tranchée;  rigole! f. 
trencher  s.  dos  Hackbrett;  die  Ta- 
fel •  tranchoir  m.  ;  table! f. 
trepan,  va.  trepanieren  •  trépaner. 
trepidation's,  das  Beben,  Zittern  • 

tremblement  m.,  trépidation! f. 
trespass,  s.  die  Übertretung,  Sünde 

•     offenseif. ,    péché  m .  ;     ~  va. 

übertreten,    sündigen    •   offenser, 

pécher. 


trestle's,  der  Bock,  das  Gesten  »  ' 
tréteau,  châssis*  m. 

trial's,  der  Versuch,  die  Prüfung  • 
épreuve,  tentative,/;  ~  at  law,' 
s.  das  Verhör  •  interrogatoire  m. 

triangular,  a.  dreieckig  •  triangu- 
laire. 

tribe /B.  der  Stamm  •   tribal/. 

tribulation/s.  die  Trübsal  •  tribu- 
lation, affliction!/ 

tribunal's,  das  Tribunal;  die  Tri- 
bune •  tribunal  m. 

tributary  a.  Aispflichtig-tributatre. 

tribute's,  der  Tribut  •  tribut  m. 

trice/s.  den  Augenblick .  .Vu  •  mo- 
ment, instaul'm. ,  in  a  ~,  im 
Xu  •  eu  un  clin  d'œil. 

trick  s.  der  Kunstgriff,  Kniff  • 
ruse,  manigance,/.,  tu,,  r  m.:  -  (ai 
cards)  s.  der  Stich  •  levée; 
w/va.  betrügen,  übe.!. 
per,  carotter,  tricher  ;  to  ~  up, 
herausputzen   •  parer,  orner. 

tricker ,  trickster  s.  der  Be- 
trüger '  /ourbe,  tricheur:  m. 

trickle  vu.  tropfein  ,  träufeln  • 
couler,   dégoutter. 

trident,  s.  Jcr  Dreizack  •  tridentlm. 

trifle/s.  die  Kleinigkeit  •  bagatelle 
/.  ;  ~  vn.  tändeln ,  scherzen  . 
badiner,  baguenauder. 

trilling  a.  unbedeutend,  gering- 
fügig *  insignifiaiit,  futile. 

trig'va.  hemmen ,  bremsen  •  e»- 
rayer,  arrêter. 

tri'gger/s.  der  Hemmschuh,  die 
Bremse  •  enrayureif.  ;  *  of  a 
gun  s.  der  Drücker  •  détente,  f. 

trills,  der  Triller  •  fredonm.  ; 
~  vn.  trillen  •  fredonner. 

trim  s.  der  Putz,  Staat;  die  Aus- 
rüstung •  parure'/;  arrimage 
m.;  ~'va.  putzen,  schmücken, 
attsrüsten  ;  durchbleuen  •  parer  ; 
arrimer;  rosser;  ~,*a.  gepittzt; 
nett,  niedlich,  hübsch  •  paré; 
propre,  joli;  to  ~  off.  abstutzen, 
beschneiden  •  ébrancher. 

trinity's.  dieDreieinigkeit  •  trinité/f. 


ti:in;c£X 
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trinket  s.  d*r  Schmuck,  dojFîi'«er- 

aeuy.  eta-  from  •  ornement  ;  jou- 
ibiole.'f. 
Ithltritt,  das  Stolpern; 

die    kleine    Reùe,    der    Ausßug  • 

bronchade,  glissadt    . 

j»e(i*  royoffe.m.,  foü 

stolpern,     ausgleiten  ;    trippeln    • 

broncher ,    glisser  ;    sautiller  ;    to 
Bein  stellen  •  dowier 

le  croc  en   jambe. 
tripe,  s.  das  Eingeweide  •  tripe: f. 
triple  a.  dreifach  •  triple. 
tripod  s.  der  Dreifuß  •  trépied  m. 
trisyllable  a.  dreisilbig  •  trissyllabe. 
mein ,     abgedroschen    • 

commun,    usé,    vulgaire. 
triturate  va.     zerreiben ,     zermah- 

len  •  triturer,  broyer. 
triumph  s.    der    Sieg   •    triomphe/ 

m.  :  -  vu.  siegen  •  triompher. 
trivial  a.  allt'dgig .    gemein  ,    abge- 
nutzt •  trivial,   vulgaire. 
trout  vu.  röhren  •  bramer. 
trodden  e. .    *  road    der  gebahnte 

Weg  •  chemin  battu  m. 
troll  vu.      herumrollen     •      troler-, 

rouler. 
trolley  s.  der  Förderkarren  •  cha- 
trollop  s.    die    Schlumpe   •  salope, 

souillon  f. 
trombone  s.   die  Posaune    •    trom- 
Truppe    •    troupe/.  ; 
scheren  •  s'attrouper  ; 

to  ~    off,    adneAen    •   se   refc'rer 

ffïi  foule. 
trooper  s.  der  Reiter  •  cacalier.m. 
trot  *.  der   Trou  .    Trab  .  îroï  m., 

*  vu.   trotten,   traben   •   trotter. 
trouble  s.    die    Unruhe    •    trouble/ 

m.  ;  *  va.  bet*nnthigcn  ;  belästigen 

•  troubler;  incommoder;  *äome 
a-  störend ,  unbequem ,  lästig  • 
fâcheux,  incommode,   importun. 

.-  Trog,  die  Mulde  • 
auge,  huche  f.,  bac 

trousers,  trowsers  s.  pi.  die  Bo- 
ten  m  pOH 

trout/B.  die  Forelle  •   truite'f. 
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truant  s.  der  Schulschwänzer  • 
paresseux,  fainéant  ;  to  play  », 
d«  ScfiuZe  schwänzen  *  faire 
l'école  buissonnière. 

truce  s.  der  Waffenstillstand,  die 
Pause  •  (rêve  ;  relâche  f. 

truchmaa.  s.  der  Dolmetscher  • 
interprète Im. 

trucks,  der  Tausch;  Rollte  agen  ; 
die  Lotcry  •  troc ,  échange  ;  trv.c, 
camion  nu.;  *  Va.  &  vu.  tau- 
schen, vertauschen  ;  in  Güter- 
icagen versenden  •  troquer,  échan- 


truckle  s.  cfc 
/.  ;  —bed 
roulettes  m. 

trudge  tu,  zu  Fuß  wandern,  sich 
placken  •  battre  la  semelle,  se 
fatiguer. 

true  a.  wahr  •  vrai,  véritable. 

truffle/s.  die  Truffe:   - 

truly,  adv.  icahrUch ,  wirklich  • 
vraiment,   véritablement. 

■'■.re  •  putain,  garcelf. 

trump/ s.  der  Trumpf;  die  Trom- 
pete •  triomphe1  f .,  atout' m.; 
trompe,    tr 

trumpery  s.  der  Plunder  •  rebut 
m.,  friperie,  blague  f. 

trumpet  s.    die    Trompete    *  trom- 
-.-Tu  trompeten  •  trom- 
peter, [trompette!  m. 

trompeter  s.      der      Trompeter      • 

trunrate  va.  zerschneiden ,  zer- 
stückeln •  couper,  tro-.iconner. 

truncheon  e.  der  Knüttel,  Prügel  • 

trundle  3. 

leite,   rout/. 
trunk,  s.  der  Koffer  •  cojrre.  bahut. 

m.,  malle  f.  ;  ~  of  an  elephant 

s.    der  Rüssel  •  îro 

a     tree  s.    der    Stamm    •    tronc 

d'arbre  m.  ;     ~     Clong    tube;  s. 

die  Röhre  •  tuyau  /m.  ;  »-line/s. 

die  Hauptlinie  •  voie  principale! 

f.  ;  »-sleave  s.    der  Puffarmel  • 


TBUNNION 
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tuition,  g.  «  £,,«>„      .  ^ 

»AÏS« 


_  uuusse/j.;  bandant 

Ter  J  t~o  ~  up"^*£î,'  "^«S«* 
trust,  .    *,,   r«**,^,,  ^^ 
«ter    Bandebring   .    co  .„•„„  ,,""  ' 

1 =ÄiÄr-  c,,ra- 

truth  s.    die   Hfafefeg    .    t.. 

'"'""•;  interroger. 
««te//.,  emurlm. 


tun/;  *',  T0""e  •  '°'"'™"  * 
"»».    «w,    aaeent/m.;     ~/VB    & 


'"•  PI. ,  pStuaenulf.pl,  :  to  ~  nn 
5™*«»-  «WW«   .  troZ- 
»er,  retrousser. 
ueker  6.   der    £™fa,r«/e„   , 
*    ,,or,,e  m..    ,„„  ,: 

TjLff    *»«*«.•    "er     ScAor,/- 

»g/s. .ft,  «»„.t.  z„7  .  secolme// 


tnrh  h  ^«.Kock  .  bélier ;n. 

ur^en^r5'"''6""-'"^"- 
(art    7     ,     ,  ";''K*"'m>     '«»««Älg   • 
tnrf/=       ,"'  6r,,J"""'  ■***■ 

iBi;      *""••'  T°^'  ««»»- 

Jjwrt  •  /;a»n/m.;  tourbe,/.;  ,ur/, 
m.,  course  de  ehevouxl/. 

«»ft,  boursouflé. 
turkey  g.  der  Truthahn,  das  Trut- 
huhn .  dindon  Im.,  dinde /      I 
eoct  s.      der      Truthahn    .  '  co„ 

TVuüien,«  .  dindonneau/m! 
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turkois.  türkis,  turquoise  s.  der 
-•iuoise  f. 

turmoil  s.  die  Plackerei,  der  Tu- 
mult •  tourment,  tracas;  ra- 
tura 6.  die  Drehung ,  Wendung  ; 
.  I  rt  ;  der  Spaziergang  ; 
die  Reihe;  der  Zufall  ;  die  Dienst- 
leistung; der  Zug;  Schnitt  •  tour, 
contour,  détour;  tournant  m.  ; 
forme;  manière,  façon;  prome- 
hangement  ;  hasard  ; 
service;  trait;  pro.nt'm.;  -  'va. 
drehen,  wenden  ;  umwenden;  ab- 
wenden; verändern,  wechseln, 
umwandeln;  werden  •  tourner; 
retourner  ;  détourner  ;  changer, 
métamorphoser  ;  devenir,  se  faire  ; 
to  *  back,  zurückkehren  •  re- 
brousser chemin  ;  to  **  off,  »  out, 
fortschicken,  fortjagen,  entlassen  • 
renvoyer,  chasser  ;  to  ~  up,  anf- 
zchlagen  ;  geschehen  ;  eintreten  • 
retrousser  ;  arriver ,  avoir  Heu  ; 
to  -*  upside  down,  durcheinander 
werfen  •  mettre  sens  dessus  des- 
sous ;  —key  b.  der  Kerkermeister  . 
guichetier  m.  ;  »pike  s.  der 
Schlagbaum  •  harr: 
ttiqae  m.  :  »  --road  g.  die  Chaus- 
see, Kunststraße  •  chaussée  f.  ; 
»-screw  s.  der  Schrattbenschïiis- 
sel  •  tournevis'm.  ;  -sole  s.  die 
Sonnenblume  •  tournesol '•  m.  ; 
»stilc  s.  das  Drehkreuz  •  tour- 
niquet m.  [m. 

:urner  s.  der  Drechsler  •  tourneur 

;uraip  s.  die   Siecfoübe  •   navet  m. 

lurpentîne  3.  der  Terpentin  •  té- 
rébenthine f. 

:urret  s.  das  Türmchen  •  tou- 
relle; f.,  donjon  m. 

urtle  s.,  die  Schildkröte  •  tortue' 
f.;  »,  »-doves,  die  Turtel- 
taube •  tourterelle  f. 

rush!  i.  still!  •  silence!  chut! 

rusk/s.  der  Bauzahn;  die  Pfiug- 
schar  •  croc;  soc  m. 

:utelage/s. 


Minderjährigkeit  •  tutelle;  mi- 
tutelar,  tutelary  a.  schützend  • 
vormundschaftlich  •  tntélaire. 

tutor's,  der  Hofmeister,  Lehrer; 
Vormund  •  précepteur;  tuteur/ 
m.;  »  va.  unterrichten ,  lehren; 
hof  meistern ,  tadeln  •  instruire, 
enseigner  ;  censurer. 

twaddle,  twattle  vu.  schtcatzen  * 
bavarder,  jacasser. 

twang  s.  der  gellende  Ton  ;  das 
Säseln  ■  son  aigu;  nasillement, 
»  vn.  s*Jiicirreii,  klirren  ;  näseln  • 
rendre  un  »on  aigu;  nasiller. 

tweak  s.  die  Verlegenheit  •  em- 
barras m.  ;  «/Ta.  an  der  Xase 
zupfen  •  tirer  par  le   nez. 

tweezers  s.  pi.  die  Haarzange  • 
/-  pi- 

twelfth  a.  der.  die,  das  zicvifte  • 
douzième;  —day,  »tide  s.  der 
Dreikönigstag  •  les  Rois  m.  pi. 

twelve  a.  zwölf  •  douze. 

twentieth  a.  der t  die,  das  zwan- 
zigste •  vingtième. 

twenty  a.  zwanzig  •  vingt. 

twice  adv.  zweimal  •  deux  fois. 

twig/s.  der  Schößling,  die  Rute  * 
rejeton  m.,   verge,   baguette  f. 

twilight  s.  das  Zvielicht  •  cré- 
puscule,  demi-jour  m. 

twill  va.  weben;  'Köpern,  steppen  * 
tisser  ;  croiser,  piquer. 

twin  s.  der  Zwilling  -  jumeau.  m.y 
jumelle  f. 

twine/B.  der  Bindfaden  -  Scelle! f.  ; 
»  va.  zusammendrehen,  zwirnen 
•  entortiller  ;  dérider. 

twinge  s.  der  Knijf,  das  Stechen  • 
douleur  f.  ,  point ,  tourment  m.  ; 
~/va.  stechen,  kneifen,  stricken  • 


twinkle  vn.    funkeln;    blinzeln    * 

étinceler  ;  cligner. 
twinkling  s.     das     Funkeln  ;     der 

Mi  •   scintillement  ;  tön  d'ail  m. 
twirl  va.  umdrehen,  herumdrehen  • 


Vormundschaft;        tournoyer,  tourner. 
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twist  s.  die  Flechte,  Schnur,  der 
Faden,  das  Garn  •  cordon,  cor- 
donnet; film.;  ~  va.  &  vn. 
flechten,  zusammendrehen;  eich 
verdrehen ,  sich  verschlingen  • 
tordre,  cordonnet ,  tresser  ;  s'en- 
tortaier. 

twitch  s.  der  Zwick,  Kniff;  das 
Zugfen  •  pmeelf.;  tiraillement 
m.;  ~/va.  zicicken  ;  zupfen  • 
pincer  ;  tirailler. 

twitter,  vu.  zwitschern  •  gazouiller. 

two  a.  zwei  •  deux;  ~fold/a. 
noà/ach  •  divisé  e.i  deux;  double; 
~-hauded  a.  zweihändig  •  à  deux 
muins;  —legged  a.  zweibeinig  • 
bipède;      ~-tongued,a.    /alsch; 


UNBEND 

faux ,     trompeur 


zweizungig 

bilingue. 
tympan  s.  die    Pauke,    Trommel  . 

tympan  ;  tambour,  m. 
tympanum  s.     die     Ohrtrommel     • 

tympan  m. 
type  s.    das    Mutterbild ,     Vorbild, 
\      der    Typus;    die    Type,    Letter  • 

type,  modèle,  caractère/  m. 
typography,  s.     die    Buchdrucker- 
:      kunst  .  typographie  f. 
tyrannical;  a.    tyrannisch    •    ty- 

ranntque,  impérieux. 
tyrannise  va.    tyrannisieren    •    ty- 

•  tyrannie 


u. 


uberous/a.  fruchtbar,  reichlich  • 
fécond,  fertile. 

ubiquity  3.  die  Allgegenwart  • 
toute-pr^  [/. 

udder  s.  das  Eater  •  pis/m.,  tétine, 

ugliness  s.  die  Häßlichkeit  •  lai- 
deur, difformité  f. 

ugly/ a.  häßlich  •  laid,  difforme. 
Geschwür  •  ulci-rem. 

ulcerate  vu.     schnüren,     eitern     • 

uliginous  a.  sumpfig  •  fangen*. 
ultimate  a.  letzt,     allerletzt  •  der- 
adv.  endlich,  letztens  • 
la  fin. 
ultramarine  a.         überseeisch         • 

d' outre- mer. 
uliramontane/a.      übergebirgig      • 

umbel  s.  die  Dolde  •  ombelle/f. 

uxuber  s.  die  C'mbererde  •  terre 
d'ombre/ f. 

umbrage  s.  der  Schatten,  Ver- 
dacht •  ombrage»  m. 

umbrella  *.  der  Regenschirm  • 
parapluie  m. 

umpire  s.  der  Schiedsrichter,  Ob- 
mann  •   arbitrtim. 


unable  a.  unfähig  •  incapable. 
unaccountable  a.         unerklärlich  ; 
nzurechnnngsfähig      •      (nexpU* 


I      cable  ;  irresponsable 
unacquainted  a.     uu 


quaint  ed 
kundig   ■   ignorant,  peu  versé. 
!  unalienable  a.     unveräußerlich     • 

i  unalterable/a.  unveränderlich,  un- 
wandelbar •  inalterable. 
:  unanimity,  s.    die    Einstimmigkeit, 

Einmütigkeit  •  unanimiti/f, 
I  unanimous  a.       cautunmig  ,       BtH« 

mutig  •  unanime. 
I  unanswerable/a.     unbestreitbar     • 
i       incontestable,   irréfutable. 
unapt,  a.    unfähig  •  incapable. 
unattainable/a.      unerreichbar      • 
inaccessible,  hors  de  portée. 
,  unavoidable,  a.     unvermeidlich     • 

inévitable. 
\  unaware,    unawares  adv.    unver- 
sehens,  unerwartet  •  inopinément., 
a  VimprcA 
unbecoming,  a.  unanständig  •  mal- 
séant, [incrédule,  infidèle. 
unbeliever/ß.    der     Ungläubige     * 
unbend,  va.  abspannen,  loslassen  • 
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U>~Di:RKATE 


débander,  rt lâcher ,  détendre;  to 

~  one's    mind,    ausruhen,    gich 

erholen  •  se  délasser. 
unbind  va.  aufbinden,  lotbinden  • 

délier,  detacher. 
unbounded  a.  unbegrenzt  •  illimité. 
unt iridié  va.  abêëume»  •  débrider. 
unbutton  va.    aufknöpfen    •    dé- 


aus  dem  Futterale 
is  der  Schetde  ziehet*  • 
étui,  d'une  gaine, 
ungeteiß  •  incertain. 
hain  va.  entfesseln  •  déchaîner. 
halite  able  a.   unveränderlich   • 


uncharitable  a.    mitleidlos,    hart- 
•    MfU  päit,    dur. 

uncheerful  a.   unlustig,  trübselig  • 
triste.  [malhonnête,  impoli. 

uncivil  a.     unhöflich,      unartig     • 

uncle  à.  der   Chi  tri  •  oncle  m. 

unclean,  uncleanly  a.  unreinlich. 
'  sale,    malpropre. 

unclose  va.  öffnen  •  ouvrir. 

unclothe  va.  entkleiden,  entblößen 
•  déshabiller,  dépouiller. 

uncomely  a.      unanständig,      un- 
schicklich ■  malséant,  indécent. 

Uncomfortable  a.    :.-• 
genehm  •    ; 

Gleichgültigkeit  • 
indifférence  f. 
unconnected  a.  unverbunden,    ttn- 
■  sans  liaison,  décousu. 
unconscious  a.     unbewußt     •     in- 
conscient, involontaire* 
uncontested  a.    unbestritten    •   in- 
contesté. 
uncontrollable  a,  umciderstehlich  • 


uncork  va. 
uncouple  va.  loskoppeln  •  de- 
coupler* "höflich  •  impoli. 
uncourteous,  uncourtly  a.  «n- 
uncourtlines»  s.     die     Cnhoflich- 


uncouth  a.    scUsam:    un; 
roh  •  étrange,  bizarre;  rude. 

if  decken  •  dicuitinr 


a.  feit 

uncurbed  a.  unbändig  •  effréné. 
uncurl  va.  &  vn.    (sich/    entkrä'.i- 

■ 

undaunted  a.  unerschrocken  •  in- 
trépide, ha,  dt. 

undeceive  va.  enttäuschen,  auf- 
klären •    désabuser,  détromper. 

undecided  a.  unentschieden  •  in- 
décis, [testable. 

undeniable  a.    unleugbar  •  incon- 

under. prp.  6:  auv.  unter:  unten  ■ 
sous,  dessous;  j ar -dessous ,  au- 
dessous  de;  »  pain  of  death, 
bei  Todesstrafe  •  sous  peine  de 
mort. 

-   ! 

underbid  va.    unierbieten    •    offrir 

I  underdone  a.  nicht  gar  •  pas 
assez  cuit,  saignant. 

undergo  va.  nch  unierziehen,  er- 
tragen, erleiden  •  subir ,  souffrir. 

underground  a.  unterirdisch  • 
Souterrain. 

undergrowth  e.    das    Siederholz  • 

underhand  a.  heimlich,  versteckt  • 
secret,    sourd;   -»-  cleali 
Heimlichkt  ■-       ■ 

underlayer  s.  die  Unterlage.  Stütze 
•  étai,   éUà  • 
!  underlet  va.     weiter     vermieten     • 


underline 

undermine  va. 

tergraben  •  miner,  saper. 

undermost  a.  unterer  •  de  dessous. 

underneath,  adv.    unterhalb  •  des- 
sous,, par-dessous. 

underprop  va.    stützen    •  étançov.- 
ner,  étayer. 

underrate,      undervalue  va.    zu 
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gering  anschlagen  ;   herabsetzen 
:  avilir. 
undersell  va.        verschleudern 

rendre  à  ri',  prix. 

understand  va.    4:   vn.    rerstehen, 

begreifen  ;  erfahren,  rernehmen  . 

entendre,  comprendre  ;  apprendre 

understanding  s.    der   Verstand    • 

■it  m.,  intelligencei f. 
understrapper  s.  derHelfershelfer . 
[prendre. 
unaertake  va.  unternehmen  •  entre- 
untertaker  s.      der     Unternehmer, 
Leichenbestatter    •    entrepreneur, 
maître     de     ceremonies,     croque- 
mort  m. 
untertaking  s.  das  Unternehmen  . 
entreprise,  f.        [sous-locataire,  m. 
undertenant  s.  der  Unterpächter  . 
underwood  s.  das  Gestrüpp,  Unter- 
holz •   taillis  m. 
underwrite  va.  unterschreiben,  un- 
• ,    versichern    .    signer, 
soussigner;  assurer. 
underwriters,    der    Versicherer    . 

undeserved,  a.     unverdient    .    im- 
mérité, injuste. 
undesignedly,  adv.     absichtslos     . 
;ans  attention  ;  par  inadvertance. 
undeterminate,  undetermined  a. 

unbestimmt  .  indéterminé. 
undisciplined  a.    zuchtlos  .  unge 

zogen  •  indiscipliné. 
undisguised  a.  unverstellt .  unrer 

hohlen   .  sans  déguisement. 
undismayed  a.      unerschrocken     . 

intrepid'.-.    ..■    i   iuiimidr. 
undisturbed  a.    ungestört,  ruhig  . 

tranquille,  paisible. 
undivided  a.  ungeteilt  .  entier. 
undo  va.     aufmachen,     losbinden, 
verderben,  ins   Unglück  stürzen  , 
défaire,  délier;  ruiner,  perdre. 
undoubted  a.     ur.bezweifelt    •    in- 
dubitable;   ~ly  adv.    ohne  Ztcei- 
fc>  •  sans  doute. 
undress,  va.    auskleidest    •    désha- 


UXFIT 


undue  a.     ungebührlich      .      indu, 

injuste. 
undulate  vn.     sich      icellenfôrmig 

beicegen,  wallen  •  onduler. 
undutiful  a.  pflichtwidrig ,  pflieni- 

rergessen  .  désobéissant. 
uneasiness/s.  die  Unruhe,  das  Un- 
behagen     .      inquiétude,  f.  .      ma- 
laise m. 
uneasy  a.     unruhig;    unbequem    . 

inquiet;  incommode. 
unemployed/a.  unbeschäftigt  .  in- 
occupé, [terminable. 
lending  a.    endOot    •    infni ,    m- 
unequal  a.  ungleich  .  inégal  ;  ~led/ 

a.  unübertroffen  •  sans  égal. 
unerring  a.  unfehlbar  .  infaillible. 
aessential  a.    unwesentlich    .   ac- 
cessoire, peu  importaiu. 
uneven  a.    uneben ,    ungleich  .  iu- 

égal,  raboteux;  impair. 
unexceptionable  a.  unveneerflich, 

untadelhaft  .  irréprochable. 
unexpected  a.  unerwartet  ,    unver- 
mutet •  inopiné,  imprévu. 
unexperienced,   unexpert  a.  u:i- 

erfahren  .  inexpérimenté. 
unextinguisbable  a.       unverlosch- 

^unguible. 
unfailing  a.  unfehlbar  •  sûr,  asstiré. 
unfair  a.   unredlich  ,   unbillig  ,    un- 
recht •   malhonnête,  injuste. 
unfaithful  a.  treulv  •  perfide,  in- 
•**fe  [hors  de  mode. 

unfashionable  a.      unmodisch      . 
unfasten  va.  losmachen,  losbinden  . 

délier,  détacher,  défaire. 
unfathomable  a.  unermeßlich,  un- 


nctrable. 

unfavourable/a.    ungültig   .    dé- 
ftmrable.  [cable. 

unfeasible  a.  untunlich  •  imprati- 

nnfeigned  a.  unverstellt,    aufrich- 
tig •  sincère,  véritable. 

unfertile  a.  unfruchtbar  •  infertile. 

unfinished  a.     unvollendet    •    im- 
parfait, incomplet. 
fit  a.  unfähig;    unpassend  .  «n- 
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UNLIMITED 


capable;  impropre;  ~ting,a.  un- 
passend •  ùiconvejtant. 
unfold  va.  entfalten;  öffnen,  ent- 
wickeln;     erklären      •      déplier, 
étendre;  ouvrir;   développer,  ex- 

unforeseen/a.  unvorhergesehen  • 
imprévu.  [oublié. 

unforgotten/a.   unvergeßlich  •  in- 

uu fortunate  a.  unglücklich  •  in- 
fortuné, malheureux. 

unfrequented  a.  wenig  besucht  • 
pas  fréquenté.  [obligeant. 

unfriendly  a.    unfreundlich  •  peu 

unfruitful  a.  unfruchtbar  •  in- 
fertile, stérile. 

unfurl  va.  entfalten,  aufwickeln  • 
déferler,  déplier. 

ungear  va.  abschirreji  ;  ausrücken  • 
dételer,  désengrener. 

ungenial  a.  tmfreundlich  •  peu 
obligeant,  défavorable. 

ungird/va.    entgürten  •  dessangler. 

ungodly  a.  gottlos  •  impie. 

ungraceful  a.  reizlos ,  unzierlich  • 
disgracieux.  [rude,  grossier. 

ungracious, a.  ungnädig,  schroff  • 

ungrateful'a.  undankbar  •  ingrat. 

unguent/s.  die  Salbe  •  onguent  m. 

unhaudy/a.    ungeschickt    •    mala- 

unhappy/a.  unglücklich  •  mal- 
heureux, [lancer. 

unharbour.'va.  aufjagen  (Wildi   » 

unharness  va.  abschirren  »  dè- 
harnacher  ;  désarmer. 

unhealthful,  unhealthy  a.  un- 
gesund •  malsain. 

unheard/a.  unerhört  •  inouï. 

unheeded  a.  unbemerkt  •  inaperçu. 

unheedful/a.  unaufmerksam  •  m- 
aUentif;  précipité. 

unhinge'va.  aus  den  Angeln  he- 
ben •  dépendre. 

unhoped  a.  unverhofft  •  inespéré. 

unhorse  va.  vom  Pferde  werfen  • 
démonter. 

unhurt  a.  unverletzt  •  sain  et  sauf. 

unicorn  s.  das  Einhorn  •  licorneif. 


uniform/'a.    einförmig  •  uniforme, 
uniformity/8.    die    Einförmigkeit, 

Übereinstimmung   • 
uninhabited/a.  unbewohnt     •     in- 
habité. 
unintelligible  a.   unverständlich  • 
intelligible.  [involontaire. 

unintentional  a.     unabsichtlich     • 
uninterested,  a.  unparteiisch  ;   un- 
eigennützig   •  impartial  ;    désin- 
téressé, [f. 
union's,    die  Vereinigung  •  union/ 
unison/s.    der    Einklang,     Gleich- 
laut •  unissou/m.,  harmonielf. 
unit  s.  die  Einheit  •  unitélf,  unlm. 


unity,  s.  die  Einheit;  Einigkeit  • 
unité,  concorde/f. 

universal  a.  allgemein  •  universel. 

universe  s.  das  Wellall  •  uneven  m. 

university/s.  die  Hochschule  • 
université  f. 

unjoin/va.  trennen,  sondern  •  dé- 
joindre, séparer. 

unjoyful,  unjoyous  a.  freudelos, 
traurig  •  triste.  [que. 

unjust/a.  ungerecht  •  injuste,    ini- 

unjustifiable,  a.  nicht  ni  recht- 
fertigen •  inexcusable. 

unkennel  va.  aufjagen  •  déterrer. 

unkind/  a.  ungütig,  unfreundlich  • 
désobligeant,  peu  aimable. 

unknit  va.  auftrennen   •    dénouer. 

unknowingly,  adv.    unbewußt    •  à 

unlace/va.  aufschnüren ,  aufbin- 
den .  délacer,  délier. 

unlade/va.  entladen,  ausladen  • 
décharger,  vider. 

unlawful  a.  gesetzwidrig,  unerlattbt 
•  illicite,  illégitime. 

unless  c.  icenn  7iicht ,  es  sei  denn 
daß  •  à  moins  que,  si  ce  n'est 
que. 

unlike/a.  ungleich,  unähnlich  • 
dissemblable ,  différent  ;  ~ly,'a. 
unwahrscheinlich  •  improbable. 

unlimited  a.  unbeschränkt ,  unbe- 
grenzt •  illimité,  sous  borne. 
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UNSCREW 


unload/va.  entladen,  abladen  • 
décharger,  alléger. 

unlock/va.    au/schließen    •  ouvrir. 

unlooked  for/a.  unvorhergesehen  • 
imprévu,  inattendu. 

unloose/va.  lösen ,  losmachen  • 
délier,  dénouer,  dé/aire. 

unlucky/a.  unglücklich  ;  unheil- 
bringend •  malheureux;    néfaste. 

unmake /va.  zerstören,  vernichten  • 
défaire,  détruire. 

unman /va.  entmutigen  ;  entman- 
nen •  abattre;  efféminer  ;  dés- 
armer ;  châtrer. 

unmanageable  .a.  unlenksam  •  in- 
traitable, [d'un  homme. 

unmanly/a.   ttnmännUch  •  indigne 

unmannerly/ a.  ungesittet  •  mal 
élevé,  grossier.  [marié. 

unmarried,  a.    unverheiratet   •  non 

unmask/va.  &  vn.  entlarven,  sich 
demaskieren  •    (sei    démasquer, 

unmatched/a.  unvergleichlich,  ein- 
zig •  sans  pareil. 

unmerciful /a.  unbarmherzig  •  im- 
pitoyable ;  exorbitant. 

unmindful/a.  vergeßlich ,  nach- 
■   ■    ■■  ■     ■■ 

unmingled,  unmixed  a.  ttnver- 
mischl  *  simple.  [démarrer. 

unmoor/va.    die    Anker    lichten    • 

unnioveablca.  unerschütterlich  • 
inébranlable. 

unnail  va.   alniageln  •  déclouer. 

unnatural  a.  unnatiirlicli  •  contre 
nature,  dénaturé, 

unnecessary,  unneedful/a.  un- 
nötig  •    inutile. 

unnoticed/ a.  unbemerkt  •  inaperçu. 

unoccupied/a.  unbeschäftigt  •  in- 
occupé; *  land  s.  unbebautes 
Land  .   u-rre  eu  friche/f. 

unoffending;/ a.  harmlos  *  innocent. 

unpack  va.  auspacken  •  dépaque- 
ter, dèsemballer. 

unpalatable/a.  unschmackhaft  • 
insipide,  fade. 

unparalleled,  a.  beispiellos,  unver- 
gleichlich •  sans  pareil. 


unpardonable, 'a.  unverzeihlich  • 
impardonnable. 

unpeople/ va.  entvôlkern»dépeupler. 

unpitifully/adv.  unbarmherzig  « 
sans  miséricorde. 

unpleasant/a.  unangenehm  •  dé- 
plaisant, désagréable. 

unpolite/a.  unhöflich  •  impoli. 

unpolitenese/s.  die  Ünhößichkeit  . 
grossièreté,  impolitesse! f. 

unpremeditated  a.  unvorbedacht  - 
irréfléchi.  [être  préparé. 

unprepared  a.  unvorbereitet  •  sans 

unprincipled/ a.  unsittlich  •  dé- 
bauché, [désavantageux. 

unprofitable/a.      unvorteilhaft      • 

unprovided,  a.  unversorgt,  vnver- 
eehen  •  dépourvu. 

unqualified/a.  ungeschickt ,  «»- 
fiihig  -  inhabile,  incapable. 

unquenchable/a.  unstillbar ,  «»- 
luschbar  •  inextinguible. 

unquestionable/a.  unzweifelhaft  • 
indubitable. 

unquiet;  a.  unruhig  •  inquiet,  agité. 

unreasonable /a.  unvernünftig  • 
déraisonnable. 

unreconcilable/a.  unversöhnlich  - 
irréconciliable,  [  flexible, 

unrelenting/a.     unbiegsam     •     in- 

unreservedly/adv.  unverhohlen  • 
offen  •  franchement. 

unriddle/va.  enträtseln,  außösen  • 
expliquer,  résoudre. 

uurig'va.  abtakeln  •  dégréer. 

unrighteous  s.,ungerecht,unredlich, 
sündhaft  •  inique,   injuste. 

unripe/a.  unreif  •  vert,  pas  mûr. 

unruly  a.  unlenksam,  stôrrig,  un- 
bändig •   mutin,  indomptable. 

unsafe  a.  unsicher  •  peu  sur; 
chanceux.  [vendable. 

unsaiable/a.    unverkäuflich    •    in- 

unsatiable,  a.  unersättlich  •  in- 
satiable. 

unsavory  a.  saftlos ,  uiischmack- 
haft  •  fade,   insipide. 

unscrew  va.  abschrauben ,  los- 
schrauben •  délaisser. 
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unseal/va.    entsiegeln  •  décacheter. 

unseasonable  a.  unseitig  •  hors 
de  saison,  inopportun, 

unseemly,  a.  ungeziemend  •  mal- 
séant,   util 

unseen  a.   ungesehen  *  im-isibh-. 

unserviceable  a.   nutzlos  •  inutile. 

unsettled  a.  unstet:  unbewohnt  • 
volage,  nomade;   non  habité. 

unshaken  a.  nnerschutteri  •  in- 
ébranlable, ferme. 

uusHeaih  va.  ai«  der  Scheide  zie- 
hen •  dégainer.  [droit. 

unskilful  a.     ungeschickt    •    mala- 

unsociable  ^.ungesellig  •  insociable. 

unspeakable/a»  unaussprechlich  • 
inexprimable. 

unstable,  unsteady/a.  unstet,  un- 
beständig •  léger,  inconstant. 

unsubdued/' a.  ununiertoorfen  • 
indompté,    insoumis. 

unsuccessful,  a.  erfolglos,  verun- 
glückt •  gui  n'a  pas  réussi. 

unsuitable  a.  unpassend,  unstatt- 
haft •  impropre,  inconvenant. 

untamable  a.  unziihmba'  •  in- 
domptable. 

untaught/a.  ungelehrt,  unwissend  • 
ignorant,   inexpérimenté. 

unteam  va.  abspannen  •  dételer. 

untenable/a.  unhaltbar  •  intenable. 

unthankful,  a.  undankbar*  ingrat. 

unthrifty  a.       verschicendensch 
dépensier,  prodigue. 

untie,  va.  losbinden,  abbinden  • 
détacher,  défaire. 

until,  c.  bis  •  jusqu'à  ce  que,  jusque. 

untimely  a.  unzeitig;  >.<:>rschnell  • 
mal  à  propos;  prématuré. 

unto.'prp.  zu,  ,ta<jh  •  à. 

untoward/a.  trotzig:  icidenoärtig ; 
ungeschickt     •     têtu  ;     malencon- 

untractable  a.  unlenhsam  •  in- 
traitable, [frayé. 

untrod(deu)  a.    unbetreten    •    non 

untrue  a.   unwahr  •  faux. 

Untwine,  untwist  va.  aufdrehen, 
aufwickeln  •  détordre. 


unusual  a.  ungewöhnlich ,  selten  ♦ 
extraordinaire,  rare. 

unvariable ,  unvarying  'a.  un- 
veränderlich  -  invariable. 

unveil  va.    entschleiern  -  dévoiler. 

unwarily/adv.  unbedachtsamer' 
weise  •  par  mégarde. 

unwarranted/ a.  unverantwortlich  • 
injustifiable,  inexcusable. 

unwary  a.  nnbehutsam.  unbedacht- 
sam  •  inconsidéré. 

unwearied  a.  unermüdlich  •  trt- 
fatiyable,  délassé. 

unwell  a.  unicohl,  unpäßlich  •  in- 
disposé, [sain. 

unwholesome,  a.  ungesund  •   mal- 

unwilling  a.  abgeneigt  •  peu  tu- 
clin;  **ly  adv.  ungern  •  à  contre- 
cœur, à  regret. 

unwind/va.  &  vn.  (sichj  abwin- 
den •  (se)   détordre. 

unwise/a,  unweise,  unklug  •  mal' 
avisé,  inconsidéré. 

unwonted/a.  unaewohni  •  inac- 
coutumé. 

unworthy/a.  umdirdiy    *  indigne. 

unwrap  va.  attsioickeln  •  déve- 
lopper, ouvrir,  déployer. 

unwreath/va.  abwinden,  aufdre- 
hen  •   dètortiller .    détordre. 

unyielding/a.  unnachgiebig,  un- 
beugsam •  rétif,  inflexible. 

unyoke  va.    ausspannen    •  dételer. 

upprp.  auf  •  est  haut  de,  sur; 
-  adv.  hinauf,  hinan,  auf  •  en 
haut,  en  Pair;  debout;  sur  pied; 
~-and-down,  auf  und  nieder  • 
c'a  et  là,  de  côté  et  d'autre; 
~  hiil,  bergan,  bergauf  •  qui  va 
en  montant  ;  ~  a  river ,  strom- 
aufwärts, en  amont  :  to  gret  ~, 
aufstehen  •  se  lever;  to  be  hard 
-w,  in  Verlegenheit  sein  •  être 
dans  Vembarras. 

upbraid,  va.  vorwerfen;  ausschel- 
ten •  reprocher;  insulter. 

uphold  vsL.auf  recht  erhalten;  unter- 
halten    •     souieni, 
entretenir,  élever. 
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upliolsterer/s.  der  Tapezierer  .  | 
tapissier/m.  [élevè.'m.  I 

upland/s.    das    Hochland    ■    pays 

uplander/s.  der  Hochländer  •  ' 
moutagnardtm. 

uplift  va.  aufheben  •  élever,  lever.  ' 

upmost,      uppermost  a.      oberst, 

höchst    •    le  plus   haut ,    le   plus  i 

élevé;    to    be    uppermost,    die 

Oberhand   haben    •    avoir  le  des- 

[dessus.  I 

upon  prp.  auf,  darauf,   an  •  sur, 

upper/  a.  ober ,  höher  •  supérieur, 
dessus;  the  ~  ten  (thousand), 
die  vornehme  Welt  •  le  grand  \ 
monde. 

upraise  va.  erheben,  erhöhen  • 
salter.  [élever. 

uprear  va.    aufrichten  ;  erziehen  • 

upright  a.  aufrech:;  aufrichtig  • 
droit,  levé  ;  intègre. 

uproar/ s.  der  Lärm,  Tumult  • 
vacarme,  tumulte,  m. 

uproot  va.  entwurzeln ,  vertilgen  • 
déraciner,  extfrf»  r. 

upset  va.  umwerfen,  umstürzen  • 
reiirerser,  boiiiererser. 

upshot  s.  dits  Ende,  der  Ausgang  • 
résultai  m.,   issue.f. 

upside-down  adv.  das  Oberste  zu 
Unterst  •  sens  dessus  dessous. 

upstart  s.  der  Glückspilz  •  par- 
upturn  va.  aufwerfen  ,  aufwühlen 
•   retourner,   lever. 

upwards  adv.  aufwärts;  mehr  als; 
darüber  •  et*  haut ,  plus,  davan- 
tage .  au  delà. 

Urbanity  s.  die  Lebensart  •  ur- 
banité, politesse/f. 

urchiu  s.  das  Stachelschwein,  der 
Balg  •  hérisson  ;  gamin ,  mar- 
mot, m  .. 

urge  va.  nötige* ,  drängen  ;  an- 
treiben; mit  Xachdruck  behaup- 
ten; beschleunigen  •  presser;  sol- 
liciter; exciter;  insister;  hâter. 

urgency  s.  die  Dringlichkeit ,  Xot- 
wendigkeit  •  urgenec/f. 


urgent/a.  dringend ,  notwendig  • 
tirjetu.  .pressant. 

urine's,  der  Crin  •  tiriiie '/. 

uru/s.  die  E7rne  •  urne/f.,  vase/m. 

us  pr.  uiu  •  nous. 

usage/s.    der  Gebrauch  •  usage/m. 

use/s.  der  Gebrauch;  Vorteil; 
Brauch  •  avantage  m.  ;  coutume/ 
f.  ;  */Ta,  //ebraticAe»  •  faire 
usage  de  ;  ~ful  a.  nützlich  ;  dien- 
lich •  ufïTe;  avantageux  ;  «less/ 
a.  nutzlos  »  inutile. 

usher  s.  der  Türsf.her ,  Amtsbote; 
Vnterlehrer  •  huissier;  sous-maître' 
m.;    to  -  in, 


usual,  a.  getcôhnlich,  gebratichlich  • 
.      usuel,    ttsité;    ~ly  adv.    gewöhn- 
lich •  i/rdiiKziremeiil. 
usufruct  6.  der  Sießbrattch  •  usu- 

usurer  s.   der  Wucherer  •  tumrierl 
usurious  a.  icucherisch  •  ujtiroire. 
usurp  va.  an  sich  reißen:  unrecht- 
mäßig besitzen  •  usurper. 
j  usurper/ s.    der    Usurpator  •  usur- 
pateur, vasefm. 
I  usury/s.  der  Wucher  •  usure'f. 
Utensil  s.  das  Gerät,  6acMrr,Werh> 
I      zei/j.tutenst'Je,  vase,  instrument  m. 
uterine  a.  mm  mütterlicher  Seite  • 
\      utérin.  [f. 

utility  s.  die  Ntittlichkett  •  utilité/ 
utmost  r     uttermost -a.      äußerst, 
höchst ,  letzt  •  dernier ,  extrême  : 
to  do  one's  ~,   sein    möglichstes 
tun  •  faire  tout  son  possible. 
utter  va.      aussprechen,     äußern, 
ausdrücken  •  énoncer,   proférer; 
~  a.  giinzlich,  völlig;  auswärts  • 
r ,  de  dehors,  extérieur  ; 
~ly  adv.    gänzlich ,    völlig    •    de 
fond  eu  comble,  tout  à  fait,  en- 
tièrement, [primable. 
uttcrable  a.     aussprechbar    •     f-x- 
utterance  s.  die  Aussprache  ;  Äuße- 
rung;   der    Vortrag  •  prononcia- 
i'ition  ;  elocution! f. 
uvula/  s.  das  Zäpfchen  •  luette/ f. 
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acaney  s.  die  Leere;  Erledigung, 
Vakanz  •  vide  m.  :  vacance  f.  : 
vacaucies  s.  pl.  die  Ferien  • 
menaces//,  pl. 

acant  a.  erledigt,  leer  •  vacant. 

-accinate  va.  die  Kuhpocken  ein- 
impfen •  vacciner. 

aciliation  s.  dasTVanken,  Schwan- 
ken •  vacillemeiU  m. 

■acuitr  s.  die  Leere,  Leerheit  • 
vide  m.,  vacuité  f.  'm. 

•acuum  s.  der  leere  Raum  •  vide 

•agahond  a.  &  s.  landstreiche- 
risch ;    der  Landstreicher  •  vaga- 

■agary  s.  die  Grille,  Schnake  » 
quinte,  folie,  lubie. f. 

■agrant  a.  â:  s.  umhersireichend, 
schicärmend:  der  Vagabund  • 
vagabond  (m./. 

ague  a.  unbestimmt  •  vague. 

ails  6.  pi.  die  Trinkgelder  •  pour- 
boires m.  pi.,  bonnes-mains  f.  pi. 

ain  a.  eitel  ;  vergeblich  •  vain  : 
»glorious  a.    prahlerisch    •    glo- 

'alance  s.  die  Bettgardine  •  n- 
deau  de  lit  m.  "m. 

■aie  s.  das  Tal  .  vaille,  f..  vallon 
alediction  s.   der   .:'■ 


chen  ;    Liebesbriefchen    •   ami   ou 
amie  de  cœur;  poulet  m. 
alerian  s.    der    Baldrian    •    vali- 

•alet  s.   der  Diener  .  valet  m. 

aletudinarian  .  valetudinary/a. 
kränklich  •  maladif. 

aliam  ,      valorous  a.     tapfer     . 
vaillant,   valeureux. 

alid  a.  gültig  •  valable,  valide. 

■alidity  s.    die    Gültigkeit   •    vali- 
dité f. 

■alley,  s.  das  Tal  •  vallée  f. 
EngUêh-German-1 


!  valour  s.  die  Tapferkeit  •  valeurlf. 
!  valuable,  a.  icertvolt ,  kostbar  • 
|      précieux.  [luation. 

valuation's,   die  BekiU 
value  s.    der    IFerf    •     valeur! f.  ; 
~  va.  schätzen,  taxieren  •  évaluer, 
estimer,  apprécier. 
valve  s.  die  Klappe,  das  Ventil  • 

valve,   soupape  f. 
1  vamp  s.  das  Oberleder  •  empeigne! 
.-'.  .    »  va.  ßicken ,    ausbessern   • 
raccommoder,  rajuster. 
vampire  s.derVampir,  Blutsauger  • 

van  s.  der  Vortrab ,  die  Vorhut  ; 
Schwinge,  Wanne;  der  Pack- 
icagen,  Möbelwagen  •  avant-garde! 
f.;  van;  fourgon,  camion  m.  ; 
tapissière: f.  ;    «ira.   schwingen  • 


vanguard/6,  die  Vorhut  •  avant- 
garde  f. 

vanißh.  vn.    verschwi;iden  •    dispa- 

vanity  s.  die  BiteUal 

vanquish  va.  besiegen  •  vaincre. 

vantage  s.  der  Vorteil  »  avan- 
tage, gain  m. 

vaporous  a.  dunstig  •  vaporeux. 

vapour,  s.  der  Dunst,  Dampf  •  va- 
peur f.  ;  »s  S.  pl.  die  hysterischen 
Launen  •  vapeurs. f.  pl. 

variable/a.  veränderlich ,  abwech- 
selnd '  variable,  changeant. 

variance/s.  die  Unei.. 

helHgkeü  •  dispute,  querelle- f. 

variations,  die  Veränderung  • 
variation  f. 

variegate  va.    bunt    machen   •  bi- 


variety  s.  die  Verschiedenheit,  Man- 

verschied 

23 
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„•     _  . .  ,-olTpteen  s.  der  Baumicollemamt  • 
varlets.    der     Knappe  ,     Zhen« .  ,  velvet ee 

Send»,  Bube  .  Pa<,e,    "«*•  •    JSZ /*,  Mh</H«*,  *•"*** 


flu 


varnish  's.  der  Fir.xiß,  Lack  •  M 
Irin  m.  ;  ~.  va.  lackieren,  firnissen 
ven.ir,  vernisser. 

varv  va.  &  vn.  ftieÄV  reran*«! 
atacecÄsrin  •  varier;  changer. 

vase  8    die   Fine,   Urne  •  rase  m 

vassal  B.  der  Vasall  •  rossa!  »>• 
vassalage  s.  der  Lehndienst  •  va 


.  vénal,  mercenaire. 
vend/va.  verkaufen  •  rendre, 
venders,    der    Verkäufer    •    ven- 


veneer  va.    furnieren,    telegen    • 

auslegen  .  plaquer,  marqueter. 
venerable  a.    ehneürdig    •     vene- 
rable, respectable. 
venerate  va.  rereftren  •  vénérer, 
^gedehnt,    umfas-    veneration/s       die     Verehrung     . 
».,    grand,    immense  ;       ■*•**»"'£   Jä<;erel  .  ..^e'/ 
adv.    je»**,    -*.    «~    ~*£   A**     .     4 
.  eKesneeme.u,  /ort.  0^)UW.  /  «*¥ 

^^''Ä^r^^-U-gefnia.    „*«    . 
wAe//.:    -va',  leiaftefi  •  router, 


rai 


venial  a.  verzeihlich  •  renie!, 
venisons,   das    Wildbret    .    venat- 


Gift 

venömous/a.  «tfti»  \Ve"Z'U, 
»ut  s  d«ä  Luftloch,  der  A  — 
fhsfi,  Abzug:  die  Luft;  der  Ab- 
satz ,  .Vnrlt  •  iro«,  soupirail  nu, 
»me,  ta«.«« /..■«"■«•■>».:  »»««/ 
/  débit  m.  ;  •  va.  ausbreiten, 
aushauchen 


faire  une  voûte  :  -.vu.  spn 

■en  •  voltiger,   sauter.  | 

vaunt  s.    die    Ir.ihlerei  •   va 

f      ~  va.  4c  vn.    (sich)   rühmen  •    v 

unter;  -fui/ a.  prahlerisch  • 
vantard. 
veal  s.    d«  Kalbfleisch  .  du  veau. 
veer  va     &    vn.     (sich)     drehen; 
,  lassen;    vor  dem  Winde 
„ende»  •  changer;  fiter,  virer.     I      ^o»"'      """j^. ,     fächeln 
vegetables  s.    pl.     die     J**..««»-  ;      ^"1'    ^.„lm,er  :  exftaier  ;  : 
pewäense;    das    Gemüse    • 
taux;  légumes  m.  pl. 
vegetate  vn.  reoct.eren  •  feeler. 
vegetation  s.    die    FflanzenuteU    • 

végétation  f.  . 

vehemence  s.   die  Heftigkeit  •  re- 

■  mpétiwsitéif. 
vehement  a.  hef.ig  •  ^Tiément 
vehicle  s.  dos  Fuhncerk  ;  der  Ha- 
gen •  toiture-/.;  véhiculer 
veil  s.    der     Schleier    •     ro.le/m. . 

,/va.  verschleiern  •  votler. 
vein  8.  die  Ader  •  vdne/f. 
vellum  s.     do*    feine    Kalbsleder 

Velin  •  oèUn/m. 
velocity  s.    die   Schnelligkeit  •  ré 

[««i,  »«ewe//. 
velvet  s.    *r    Somf  •    velours/m. 
-like/a.  »omwrrto  •  «!o«<e. 


éventer,  divulguer;  exhaler, 
ventilate  va.     lüften;     erörtern    . 

aérer,  érenter;  discuter. 
ventricle  8.  die  i/oW«,  Aammer  • 

vent'rüoquis"t's.  der  Bauchredner  • 
ventriloque  I  m. 

rature  s.  aas  ITaon«;  der  /*■ 
/al!  •  risque,  hasard/m.:  -  va. 
&  vn.  iraoeu  •  ri.?««-,  hasarder, 
-some,  venturous  a.  geuagt, 
vermessen  •  hasardeux,  hardi. 
erac^a.      'eahrhe,^^ 

£   die    ra*Œ£   • 

•erb  s.  das  »«won  •   Be**'«* 
rerbala.    miinA'.cn  ;     xeortheh     • 
verbal. 
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verbatim  adv.  a  örtlich  •  mot  pour 

V  lettre. 
verbose  a.  wortreich  •  verbeux. 
verdict  s.  der  Ausspruch  (der  Ge- 
schworenen) •  verdict/m. 
verdigris,  m.  der  Grünspan  •  vert- 

verdure/s.    das  Grün  •  verdure//. 

verge  s.  der  Stab;  die  Grenze; 
der  Gerichtsbezirk  •  verge; f.  ; 
bord-  m. ,  juridiction//.  ;  */vn. 
sich  neigen  •  pencher,  tendre. 

verilication/s.  die  Beglaubigung, 
Bewahrheitung  •  vérification//. 

verify,  va.  beglaubigen,  beicahr- 
heiten  ■  vérifier,  constater. 

verily  adv.  ivahrha/tig,  wahrlich  • 
en  vérité,  assurément. 

verity's,  die   Wahrheit  •  vérité!/. 

verjuice  3.  der  unrei/e  Trauben- 
sa/t •   verjus;  m. 

vermicelli,  s.  die  Fadennudeln  • 
vermicelle/ m. 

vennilion/a.  zinnoberrot  •  ver- 
millon. [/. 

vermin/s.  das  Gewürm  •  vermine/ 

vernacular  s.  die  Muttersprache  • 
langue  maternelle//. 

vernal  a.  fruhlingsartig  •  vernal. 

versatile  a.  icandelbar  •  versatile. 

verse  s.  der  Vers  •  vers/m. 

version/s.  die  Übersetzung  •  ver- 
sion :/.  [tèbrel/. 

vertebra/s.   das    Wirbelbein  •  i'er- 

vertical  a.  senkrecht  •  vertical. 

vertiginous  a.sich  drehend;  schwin- 
delig •  rotatoire;  vertigineux. 

vertigo  s.  der  Schtcindel  •  ver- 
tige, m. 

very  a.  ir.r/ir ,  wahrha/t  ;  wirk- 
lich ;  ausgemacht,  erz-  .  vrai,  vé- 
ritable; réel ;Jieffê,  franc;  -  adv. 
sehr   •    fort,   bien,   très. 

vesicatory/s.  das  Blasenpflaster, 
Zugpflaster  •  vèsicatoirc/m. 

vesicle,  s.  das  Bläschen  •  vésicule//. 

"Vesper/s.  der  Abend  •  soir  m.  : 
~ß/s.  pi.  die  Vesper  •  vêpres' 
/.pi. 


ressel/s.     das     Schiff;     Ge/äß 


vest/s.  die  Jacke,  Weste  •  veste//.  ; 
~/va.  bekleiden;  einsetzen  •  re- 
vêtir ;  investir. 

vestibule/s.  die  Vorhalle ,  der 
Vorho/  •  vestibule/m. 

vestige,  s.  der  Fußstap/e  ;  die  Spur  ■ 
veslige/m  ;  trace//.  [/. 

vestry/s.    die   Sakristei  •  sacristie/ 

vetch/s.  die  Wicke  •  vescel/. 

veterinarian/s.  der  Tierarzt  •  vi- 
Ürinaire/m. 

vex,  va.  plagen  ,  beunruhigen  ,  är- 
gern •  vexer,  chagriner. 

vexation/s.  das  Ärgernis,  die 
Plage  •   vexation//.,  chagrin<m. 

vexatious  a.  quälend,  ärgerlich, 
mühselig  •  vexatoire  ,  vexant ,  /â- 

vial/s.  die  Phiole  •  fiole//. 

viands  s.  pl.  die  Fleischspeisen, 
Lebensmittel  •  viandes//,  pl.,  ali- 
ments/m.   pl. 

viaticum  s.  die  letzte  Ölung  •  le 
St.    Viatiquelm. 

vibrate,  vu.  sckidngen  ,  vibrieren  • 
vibrer,  osciller,  vaciller. 

vibration/s.  die  Schicingungen  • 
Vibration  •   vibration//. 

vicar/s.  der   Vikar  •  vicaire/m. 

vice /s.  das  Laster;  der  Schraub- 
stock •  trice  ;  ètaulm.  ;  ^-admiral/ 
s.  der  Vizeadmiral  •  vice-amiral/ 
m.;  ~roy/s.  der  Vizekönig  • 
vice-roi/m. 

vicinity/s.  die  Nachbarschaft  ♦ 
voisinage! m . 

vicious. a.  lasterhaft  •  vicieux. 

vicissitude,  s.  der  Wechsel,  die  Un- 
beständigkeit •  vicissitudelf. 

victim/s.  das  Opfer  .  victime' f. 

victor/ b.  der  Sieger  •  vainqueur;  m 

victorious  a.  siegreich  •  victorieux 

victory/s.  der  Sieg  •  victoire/f. 

victualler/s.  der  Provia  ntmeister  • 
pourvoyeur,  ravitailleur/m. 

victualss.  pl.  die  Lebensmittel  • 
vivres/m.  pl.,  provisions/f.  pl. 

23* 
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vie/vn.  wetteifern  •  s'efforcer  a 
l'envi,  rivaliser. 

view; s.  die  Aussicht,  Ansicht,  der 
Mick  ;  die  Absicht  ;  Untersuchung  • 
we//.,  aspcctim.  ;  idée,  intention/ 
f.  ;  examen,  m.  ;  »/va.  sehen,  be- 
trachten, prüfen,  erwägen  •  voir, 
regarder,  examiner,  considérer. 

vigilance's,  die  Wachsamkeit  • 
vigilance/f. 

vigilant  a.  icachsam  *  vigilant. 

vigorous.a.  kräftig  •  vigoureux. 

vigour  s.  die  Kraft  •  vigueur.'/ 

vile/a.  schlecht,  gering,  niedrig, 
gemein  •   vil,  bas,  honteux. 

village,  s.  das  Dorf  •   village 'm. 

villain  =.  der  Schuft,  Bösewicht  • 
wprintm 

villanous  a.  schelmisch,  schändlich, 
abscheulich  .  vilain,    has,    infame. 

villany.  s.  die  Schändlichkeit  • 
scélératesse,  infamie.'f. 

Vindicate/va.  behaupten ,  recht- 
fertigen ,  verteidigen  •  soutenir, 
maintenir  ;  justifier,  défendre. 

vindicative,  vindictive/a.  rach- 
süchtig •  vindicatif. 

vindicatory/a.  rechtfertigend  • 
justificatif,  vengeur. 

vine/8.  der  Weinstock  •  cep  de 
vigne  m.,  vigne!/.  ;  «-dresser  s. 
der  Winzer  •  vigneron/m.  ;  ~yard/ 
6.      der     Weinberg      .      vigne  f., 

vinegar,  s.  der  Essig  •  vinaigre,  m. 

vinous,viny  a.  weinicht  ;  weinreich, 
.  vineux. 

vintage  s.  die  Weinlese  •  ven- 
dange!/ 

vintner.s.  der  Weinschenk  •  ca- 
bareticr/m. 

viol  s.  die  Bratsche  •  viole  f. 

violate  va.  verletzen  ,  übertreten  • 
violer,  enfreindre. 

violation/s.  die  Verletzung,  Xot- 
zucht  •  violation  f.  ;  viol'm. 

violences,  die  Heftigkeit,  Ge- 
realt •    violence!/. 

violent  a.  heftig,  gewaltig  •  violent. 


violet/s.  das  Veilchen  *  violette!/  ; 

~/a.  veilchenblau ,  violet  •  violet. 

violin/s.  die  Violine,   Geige  •  vio- 

violinist/s.  der  Violinist,  Geigen- 
spieler '  violoniste!  m. 

violoncello.'s.  das  Violoncell  • 
violoncelle  m.  [vipère.'f. 

viper/s.  die  Viper,  Satter,   Otter  • 

virago/s,  das  Mannweib  •  virago!/. 

virgin's,  die  Jung/ran  .  vierge, 
pucelle/f.  [virginité!/. 

virginity,  s.     die    Jungferschaft     • 

virile/a.  männlich  .  viril,  mâle. 

virtual/a.  wirkend,  icirksam  .  vir- 
tuel, efficace. 

virtue/e.  die  Tugend  ■  vertu./. 

virtuous  a.  tugendhaft  •  vertueux. 

virulent/a.  bösartig  •  virulent. 

visage/s.  das  Gesicht  • 

viscount/s.  derVicumtc  .  vicomte:  m. 

viscountess/s.     die 


viscous,  a.  klebrig,  zähe  •  visqueux. 
visible  a.  sichtbar  •  visible. 
vision  s.  das  Sehvermögen,  Gesieht, 

die   Vision  •  vision,  vue  f. 
risionary/a.     &     s.       eingebildet, 

geisterhaft  ;       der       Geisterseher, 

Phantast  •  visionnai 
visit's,     der     Besuch     •     visite'/. , 

~/va.  besuchen  *  visiter. 
visitât  ion  s.       die       Besichtigung, 

Heimsuchung  •  Visitation  f. 
visor/6.  die  Maske,  das  Visir ,  der 

Schirm  •  masqv.e'm.,  visière/f. 
vital  a.  sitwi  Leben  gehörig  •  vital; 

~s.  s.    pl.    die    Lebensteile   •  par- 
ues vitales! f.  pl. 
vitreous,  a.     gläsern ,     glasartig     • 

vitreux,   vitré,  de  verre. 
vitrify  va.  verglasen  •  vitrifier. 
vitriol  s.  dos   Vitriol  •  vitrioVm. 
vituperate/va.  (adeîn  •  Wâmer. 
vivacious  a.    lebhaft  •  vif,  vivace. 
vivacity,  s.   die  Lebhaftigkeit  •  til 

vacitéif. 
vivarium  s.    das    Tiergehege,    derl 

Fischteig  •  garenne  /. 
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vivid  a.  lebhaft,  munter,  frisch  • 
vif.  frais,  anime. 

vivify  va.  beleben  •  vivifier. 

vixen/s.  die  Zankerin,  böse  Sieben; 
Füchsin  •  criaillcuse,  mégère  ; 
renarde//. 

viz  adv.  nämlich  •  à  savoir,  c'est- 
à-dire. 

vocabulary/s.  das  Wörterbuch  • 
vocabulaire!  m. 

vocal 'a.  zur  Stimme  gehörig  •  vocal. 

vociition/â.  der  Beruf,  die  Beru- 
fung •  vocation,  profession! f. 

vociferate  vu.  aus  vollem  Halse 
schreien  •  vociférer. 

vogue  s.  das  Ansehen,  die  Mode  • 
vogue,  mode; f. 

voice/s.  die  Stimme  •  voixlf. 

void  a.  leer;  erledigt;  nichtig,  un- 
gültig •  ride  ;  vacant  ;  nu!  ;  ~/va. 
(aus/leeren  ;  ungültig  machen  • 
vider,  annuler;  évacuer. 

volatile/a.  flüchtig  •  volatil. 

volcanic/a.     vulkanisch     •    volca- 

volcano/s.  der  Vulkan  •  volcan  Im. 

volley, s.  die  Ladung,  Salve  •  vo- 
lée, décharge,  salve/f. 

volubility's,  die  Geläufigkeit  • 
volubilité/f. 

voluble  a.,  ~  tongue ,  ein  gutes 
Mundwerk  •  langue  bien  pendue  f. 

volume  s.  der  Band  •  volume/m. 

voluminous/a.  bändereich,    dick  • 

voluntary  a.  freiwillig  •  volontaire. 

volunteer,  s.  der  Freiwillige  •  vo- 
lontaire m.  ;  ~/vn.  als  Freitoil- 
liger  dienen 
volontaire. 

voluptuous/a.    wollüstig 


tueux;  ~ness/s.  die  Wollust  • 
voluplé/f. 

volute/s.  die  Schlucke,  der  Schnör- 
kel •  volute/f.  [vomiquelf. 

vornic-uut/s.  die  Brechnuß  •  noix 

vomit; vn.  &  vn.  sich  erbrechen, 
•  vomir,  cracher. 

voracious/a.  gefräßig  •  vorace. 

voracity/s.  dis  Gefräßigkeit  •  vo- 
racitè/f. 

vortex/s.  der  Wirbel,  Strudel  • 
tournoiement,   tourbillon/m. 

votarist ,  votary,  s.  der  Getreue, 
Anhänger  •  d>  vot.  il 

vote.  s.  die    Wahlsiimme  .    voixlf., 


für  •  volar,    élire. 

vouch 'va.  bezeugen,  bekräftigen; 
Gewähr  leisten  •  attester;  affir- 
mer ;  garantir. 

voucher/e.  der  Beleg;  Beweis, 
Bürge  ;  Zeuge  •  pièce  justifica- 
tive ;  preuve! f.  ;  garant  ;  témoin  m. 

vouchsafe/ va.  geruhen,  gestatten  • 
daigner,  accorder. 

vovr/s.     das     Gelübde    •    vœu  m.  ; 


mgager 


vowel/s.  der  Vokal  •  voyellelf. 
voyage/s.    die    Seereise    •    voyage 
par  merlm.  ;    ~iwn.   reisen  .  vo- 
yager. 
voyager/s.  der  Beisende  (zur  Sec) 

•  voyageur  par  merlm. 
vulgar/a.  gemein  •  vulgaire. 
vulgarity/s.  die  Gemeinheit  .  bas- 
I      sesse,  vulgarité  f. 
vulnerable  a.  verletzbar,  verumnd- 
I      bar  '  vulnérable. 
!  vulnerary  a.     Wunden    heilend   . 

vulnéraire. 
I  vulture,  s.  der  Geier 


w. 


wabble,    waddle/vn.    schlenkern,        die  Watte;  der  Pfropf  •  lourre; 

icankeln ,    torkeln  •  aller  en  zig-         ouate/f.  ;  tampon!m. 

sag,  ondoyer,  se  dandiner.  wade/rn.     xcaten ,     durchwaten     • 

vT?.d,    wadding/s.    das   Füllhaar;*     passer  à  gué;  patauger. 
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wafer/9,  die  Oblate;  Bostie  »  pain 
à   cacheter,  m.  ;  hostief  f. 

waffle  s.  die  Waffel  •  gaufre/ f. 

waft  /va.  &  vn.  über  das  Wasser 
od.  durch  die  Luft  führen  ;  zu- 
trinken ;  schwimmen  •  transpor- 
ter; faire  signe  à;  flotter. 

wag/s.  der  Schelm ,  Spaßvogel  • 
espiègle,  plaisant,  loustic  m. 

wag,  waggle/va.  &  vn.  schütteln, 
tvedeln  ;  sich  bewegen  •  branler, 
frétiller;  se  remuer. 

wage  va.   icagen  •  risquer. 

wager  s.  die  Wette;  der  Einsatz  • 
•'..  pari  ;  enjeu 'm* 

wagea/a.  pi.  der  Lohn,  Sold  • 
gages'm.  pi.,  salait  elm. 

waggish/a.  schelmisch,  mutwillig  • 
badin,  espiègle. 

wmgçon  a.  der  Wagen  •  chariot, 
wagon  m.  ;  »-maker/s.  der  Wag- 
ner •  charron  m. 

waggoner/ 8.      der      Fuhrmann     • 

wagtails,  die  Bachstelze  •  hoche- 
queue/m., bergeronnette! f. 

waifs,  das  herrenlose  Gut;  der 
Landstreicher  •  épave.' f.  ;  vaga- 
bondfm. 

wail  va.  &  vu.  beklagen;  klagen  • 
déplorer  ;  se  lamenter. 

wailing/a.     das     Wehklagen    •    la- 


wainßcot/8.  das  Tdfehcerk ,  Ge- 
täfel •  boiserie/f.,  lambris  m. 

waist '3.  der  Leib,  die  Taille  •  mi- 
lieu du  corps/m.;  ceinture,  taille* 
f.;  »band's,  der  Bosenbund  • 
ceinture  de  pantalon! f.  ;  »belt, 
s.  der  Leibgurt  •  ceinturon/ nu  ; 
»coat/ß.  die  Weste,  das  Kami- 
sol  •  veste,  camisole /f.,  giht.'m. 

wait  vn.  &  va.  warten,  ericarten  • 
attendre;  to  »  on,  aufwarten, 
bedienen;      besuchen      •      servir, 

waiter  s.  der  Kellner,  Auficärter; 
Präsentierteller  •  garçon  de  café  ; 
porte-assiette;  plateau  m. 


waiting/8.  das  Warten  •  attente/  I 
f.  ;  in  -^ ,  diensttuend  •  de  »er-  ' 
rice;  -"-maid  ,  — woman  s.  die 
Aufwärterin  •  femme  de  cham-  1 
bre/f. 

waive  va.  verzichten  auf.  aufgeben 

•  renoncer   à,  abandonner. 
wake/a.    dos    Wachen;    die    Toten- 
wache ;  das  Kirchiceïhfest  •  veille  ; 
vigile;  fête  de  village  f.  ;  *  of  a 
ship /a.  das  Kielwasser  •  sillage/m. 

wakeful 'a.  wachsam  •  vigilant. 

waken/  vn.  &  va.  aufwachen  ;  auf- 
wecken •    fs'/ éveiller. 

walk  s.  der  Gang,  Schritt;  Spa- 
ziergang •  démarche,  allure  j f., 
pas/m.  ;  promenade/ f.  ;  */vn.«, 
gehen,  spazieren  gehen  •  marcher  ; 
M  promener;  to  »  about,  um- 
hergehen •  aller  çà  et  là;  to  » 
away,  fortgehen  *  s'en  aller  ;  to 
»  back,  zurückgehen  •  revenir, 
retourner;  to  »  in,  eintreten  • 
entrer  ;    to    »    out ,    ausgehen    • 

walk-over's,  der  leichte  Sieg  • 
victoire facile '/. 

walls,  die  3/auer  •  mur  m.,  mu- 
raille! f.  ;  »/va.  matter»  .  murer  ; 
to  give  the  ~,  obenan  gehen 
lassen  •  céder  le  pas;  »eyed  a. 
glasäugig  •  qui  a  Vœil  vairon;  »- 
flower/a.  der  Goldlack  •  giroflée 
jaune/ f.  ;  »-paintings.  die 
Wandmalerei  •fresque/ f.  ;  »tree, 
s.  der  Spalierbaum  •  espalier  m. 

wallet  s.  der  Quersack ,  Ranzen  • 
besace/f.,  bissachn. 

wallop  vn.  wallen,  sieden,  brodeln 

•  bouillonner,  bouillir. 

w allow/ m.  sich  wälzen  ,    suhlen  • 

se  vautrer,  se  rouler. 
walnut/a.    oie    Wallnuß  •  noix. f.; 

—tree  s.  der  Xußbanm»  noyerm. 
walrua/a.    dos   Walroß  •    morse  m. 
waltz  s.  der   Walzer  •  valse/ f. 
wamble/vn.  aufstoßen,  übel  sein  • 

avoir  des  nausées. 
wan/ a.  bleich,  blaß  •  blême,  pâle. 
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Stab ,  die  Bute,   Gerte 
baguette;  verge//. 
wander  vu.  icaudern  •  rôder,  errer. 
iderer  s.  der    Wanderer,    ££er~ 
tnslreicher  •  voyageur,  rôdeur/ m. 
Trau  de  ring,' a.     herumirrend  ,     zer- 
streut •  errant,  vagabond,  distrait. 
ane  s.  die  Abnahme,   der   Verfall 
HT9  m.  ;     »     of    the 
moon  s.    das    letzte    Viertel   •   le 
dernier  quartier;    on  the   »,     im 
Abnehmen  •  sur  le  déclin. 
nranl  s.  doi  Bedürfnis,  der  Mangel  ; 
die  Dürftigkeit  •   oesoi'ii,    manque/ 
m.;    indigence  f.  ;     -va      brau- 
chen ,    bedürfen  ;    fehlen    •  avoir 
besoin  de  ;  manquer. 
wanton  a.    muttcillig ,    leichtfertig; 
liederlich  ;   geil  •  badin ,  folâtre, 
follet;    lascif,    débauché;    »vn. 
spielen,      scherzen,     schäkern     • 
jouer,   badiner,  folâtrer. 
war,  s.      der      Krieg     •     guerre/f.  ; 
»  vn.    Arïe^  führen     »faire    la 

warble  vn.  wirbeln ,  zwitschern  • 
gazouiller,  fredonner. 

tvard  s.  die  Wache;  der  Gewahr- 
sam; di  t  r.»nn  undschaft;  der 
Wächter  •  garde  ;  prison  ;  tutelle; 
f.;  garde; m.  ;  *  of  a  city,  das 
Stadtviertel  •  quartier  d'une  ville/ 
m.;  *  of  a  lock.,  das  Gewirre  • 
garde  d'une  serrure/f.  ;  »  (pu- 
pil; s.  das  Mündet  •  pupille,  m. 
4/.;  »<va.  bewachen  •  gar- 
der; to  »  off,  pariere»  •  pa- 
rer, éviter;  »robe  s.  die  Garde- 
robe  •  garde-robe /f.;  »rooms. 
die  große  Kajüte  •  grande  chambre/ 
/.;  »ships,  die  Obhut,  Vor- 
mundschaft •  garde,  tutelle  f. 

wardenVs.  der  Hüter,  Aufseher, 
Vormund  •  gardien  m. 

ware  5.  die  Ware  •  denrée,  mar- 
chandise, f.  ,  -house  s.  das  Wa- 
renlager •  mcgasinm.  ;  »»-char- 
ges s.  pl.    das  Lagergeld  •  frais 


keepers,  der  Lageraufwher  • 
magasinier^  711. 

warfaring,  warlike,  a.  kriegerisch, 
kriegliebend  •  guerrier,  de  guerre. 

wariness  s.  cite  Vorsicht,  Behut- 
samkeit ■  précautionff. 

warm  a.  warm  •  chaud;  »/va, 
wärmen  •  chauffer;  échauffer. 

warming/s.  die  Wärme  •  chauf- 
fa j>:  m.  ;  --pan^s.  die  Wdrm- 
pfanne  •  bassinoire/f. 

warmth  è.  die    ÏTà'rme  •  chalenr/f. 

waru  va.  warnen,  benachrichtigen  • 
avertir,  faire  savoir. 

warning,  s.    die     Warnung    •    avis. 


warp  s.  die  Kette  •  chaîne  de  tis- 
serand/f.;  »/va.  krümmen ,  rer- 
ziehen;  scheren  •  déjeter ,  cour- 
ber ;  ourdir  ;  to  »  up  a  ship, 
bugsiere^  •  touer  ;  »  vn.  sich  icer- 
fen,  sich  ziehen  •  se  cambrer,  se 
déjeter,  se  fausser. 

warrant/s.  der  Befehl,  die  Voll- 
macht; der  Verhafisbefehl  •  ordre/ 
hi.,  procuration /f.,  mandat  m.  ; 
prise  de  corps: f.  ;  -  va.  ver- 
bürgen ;  bestätigen ,  berechtigen  • 
garantir  ;  confirmer  ;  autoriser. 

warrautable  a.  zu  verantworten, 
haltbar  •  soutenabte. 

warranty  s.  die  Bürgschaft  •  ga- 
mMelf.  [/. 

warren  s.    das   Gehege    •    garenne 

warrior  s.  der  Krieger  •  guer- 
rier, soldat  m. 

wart  s.  die   Warze  •   w 

wary/a.  vorsichtig ,  bedächtig  • 
avisé,  circonspect. 

wash  s.  das  Waschen,  düe  Wäsc/ie  ; 
das  Spülicht;  die  Bespülung; 
Brandung;  der  Sumpf;  das 
SchönJieitSicasser  •  lavage  m.  ;  !a- 
vure/f.  ;  blanchissage  m. ,  lessire 
f.;  ressac,  vernis;  marais;  cos- 
métique, m.  ,  gonad 
waschen  ;  reinigen  •  laver .  blan- 
chir ;  nettoyer;  to  »  over,  über- 
ziehen ,     übertünclw,     •     umlauft, 
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»hall  s.    die    Sei/en- 

i.ugcl  .  savonnette//.  ;  «-nouse/s. 

ilcu    Waschhaus    •    buanderie//.  ; 

«-tub  6.  die  irascftiramie  •  cuve:/. 
washerwoman  s.    it   Wäscherin  • 

''lunchi    - 
wasp  6.  die   Wespe  •  guêpe/ f. 
wassail  s.    das    Sau/gelag   .    bom- 


waste  r=.  die  Venrüstung  ;  Ver- 
schicendung ;  Abnutzung  ;  der  Ab- 
fall ;  die  Wüste  •  ravagelm.  ; 
proädgaUte;  untre/ f.;  déchet,  dé- 
gut  ;  àésert>  m.  ;  «  a.  trust ,  öde  ; 
schlecht,  wertlos;  unbrauchbar  • 
désert,  solitaire;  mauvais,  sans 
valeur  ,  inutile ,  inculte  :  «  \*a. 
vertrusten,  zerstören,  vergeuden  • 
ravager,  runter,  dissiper;  ~/vn. 
abnehmen ,  vergehen ,  sich  ab- 
•i.'.iffr.  dépérir,  s'user  ; 
Ue  Kladde,  das  Xotizen- 
buch  •  brouillard  m.  ;  ~ful  a. 
verschwenderisch  • 
:  prodigue;  «  paper 
6.  die  Makulatur  •  mactilalure 
f.;  —pipe's,  dos  Abzugsrohr  • 
tuyaa  de  décharge  m. 

watch,  s.  die  Wache,  der  Wächter: 
f.  :  garde/m.  ; 
montre/ f.;  ~.vn.  &  va.  uachen  ; 
bewachen  •  veiller  ;  garder  ;  «- 
box  s.  das  Schilderhaus,  Wärter- 
haus •  guérite  f.  ;  ~-dog  s.  der 
Hofhund  •  chien  de  garde  -m.  ; 
«-fire  s.  das  Wachtfeuer  •  feu 
de  bivouac  m.  ;  -fui  a.  wach- 
lant  ;  «-house  g.  das 
Wachthaus  •  corps-de-garde  m.  ; 
-light  6.  der  Leuchtturm  •  fa- 
naüm.;  -makers,  der  l'hr- 
n.acher  •  horloger  m.  ;  -man  s. 
•  r .  die  Schildwache  ;  der 
Xachiwächter  •  htmime  de  guet! 
m.  ;  sentinelle!/.  ;  garde  de  nuit/ 
m. ;    «word  s.    die  Parole  •  mot 


s.    das   Wasser  ;   der   Regen 


-va.  beicässern ,  tränken  •  ar-\ 
roser,  baigner;  abreuver;  —cart/  ] 
s.  der  Sprengwagen  •  tonneau,  i 
d'arrosage  m.  ;  -course-e.  die 
Sinne  •  conduit  m.  ;  «ed  a.  ge- 
wässert •  moiré;  «fall/s.  der 
Wasser/all  •  cascade;/.  ;  «-fowl/ 
s.  der  Wasservogel  •  oiseau  aqua- 
tique, m.  ;  -gage  8.  der  Deich, 
das  Wehr  .  digue  ,  jauge! f.  ; 
«-gruel/6.  dieHafergrüize.gruaul 
m.  ;  «mau.  s.  der  Fährmann  • 
batelier  m.  :  -proof  a.  wasser- 
dicht   •    imperméable;    —sides. 

-spout  s.  die  Fontäne,  Wasser-^ 
hose  •  jet  d'eau.'m.;  trombe: f.; 
«-tight  a.  wasserdicht  •  éiauche. 

watering  s.  das  Bewässern  •  arro- 
sage m.  ;  —can  s.  die  Gie.ükaune  • 
arrosoir/m.  ;  —place  s.  Jtr  Lade- 
ort ;  die  Schwemme;  der  Uattfr- 
platz  •  battu  m.  pl.  ;  abreuvoir/ 
m.;  aiguade  f.  ;  «-pots,  die 
Gießkanne  •  arrosoir. m. 

«rotery  tu  feucht;  flüssig;  kraftlos, 
,*uJ  •  humide,  liquide  ;  insipide. 

wattle  s.  die  Gerte;  Hürde  •  ba- 
guette; claie  f. 

wave  s.    die    Woge,    Welle  •  o»d«, 
vaguc/f.;  ~,vu.  wogen,  wallen 
ondoijer,  tournoyer  ;  «  va.  schwen- 
ken; trinken  •  brandülir  ;  agiter, 
faire  signe. 

waved  a.  wellenförmig,  geßammt  • 
onde  ;  ondulé  ;  moiré. 

waver  vu.  schwanket ,  wanken  • 
chanceler  ;  hésiter. 

wavy  a.  wogig .  wellenförmig  • 
O'idoyant,  onde,  ondulé. 

wax  s.  d<ts  Wachs  •  cire  /.  ;  «  va. 
wichsen  •  cirer;  «candle  s.  das 
Wachslicht  •  bougie  /.  ;  «-cloth/ 
8.  das  Wachstuch  •  toile  cirée  f.; 
«  -  taper  s.     die     Wachskerze     • 

way  s.  der  Weg,  das  Mittel,  der 
Austceg  •  chemin/m*,  route,  voie/ 
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/.  ;  moyen,  eipédient.m.  ;  by  the 
»,  nebenbei  •  à  propos,  par  pa- 
renthèse ;  on  the  ~,  unterwegs  • 
chemin  faisant  ;  in  this  ~,  auf 
diese  Weise  •  ainsi  ;  every 
<wf  durcAa»5  •  de  toute  manière  ; 
no  ~s  ,  keineswegs  •  pom!  du 
tout;  -  ins.  At  Eingang  • 
tnirèeif.  ;  -*  out/6,  der  Ausgang  • 
sortie,  usuel  f.;  ~  through,  s. 
dfr  Durchgang  •  passage  m.  ; 
~iaring<'a.  icandernd  •  qui  voy- 
age :  ~  lay  va.  auflauern  • 
••arda,  launisch,  är- 
gerlich •  fantasque,  chagrin. 

weak  a.  schicach  -  faible. 

weaken'va.   schwächen  •  affaiblir. 

weakness  s.  die  Schwäche  •  fai- 
blesse, d-> 

weals,  das  Wohl,  die  Wohlfahrt  • 
lien,  bonheur  m. 

wealth  s.  derjleichlum  •  opulencelf. 

weathy  a.  reich  •  riche,  opulent. 

wean  va.  entwöhnen  •  serrer. 

weapon.'s.  die  Waffe  •  annelf.  ; 
*eda.  bewaffnet  •  armi. 

wear  va.  &  va.  tragen  ;  sich  ab- 
nutzen •  porter;  s'user;  -  ^.  die 
Tracht  ;  Abnutzung  •  habillement/ 
■'.  ;  ~  and  tear  s.  die 
Abnutzung  •  usure: f. 

wearisome/a.  langteeilig,  beschwer- 
lich ■  ennuyeux,  fatigant. 

weary  a.  müde  ;  überdrüssig  *  las; 
ennuyé;  —/va.  ermüden;  lang- 
weilen •  lasser,  fatiguer  ;  ennuyer. 

weasand  s.  die  Luftröhre  •  tra- 
chée-artère f. 

weasel  s.  das   Wiesel  •  belette; f. 

weather  s.  das  Wetter,  die  Witte- 
rung •  temps/m.;  *va.  lüften, 
trocknen;  aushalten  »  aérer;  en- 
durer; how  is  the  ~?  wie  ist 
das  Wetter?  •  quel  temps  fait-ill 
to  »  a  cape,  ein  Kap  umschiffen 
•  doubler  un  cap  ;  »-beaten,  a. 
abgehärtet  •  battu  de  la  tempête  ; 
~cock/s.    die    Wetterfahne    •    gi- 


rouetteif.  ;  »-glass  s.  das  Weiter- 
glas •   barom'tre  m. 
weave  va.  weben  •  tisser, 
weaver/e.  der  Wtl^r  •  iîsseraud/>7i. 
web  s.     das     Gewebe,      Netz;    die 

Schtcimmhaut,  der  Schlüsselbari  • 

toile  If.,  tissu,  .filet,  m.; 

barbe   (de  clef)  If. 
wed  va.  &  vn.  heiraten  ; 

heiraten 
wedding/s.    die  Hochzeit   •   nocesl 

f.  pl.,  mariagelm. 
wedge/s.    der    Keil.     Klumpen    • 

coin,  lingotfm.  ;  —/va.  verkeilen  • 

caler,  enclaver. 
wedlock  s.  die  Ehe,   der  Ehestand 

•  mariage'm.  [credi/m. 
Wednesdays.  Mittwoch  •  mer- 
weed/s.  das  Unkraut;   der  Tabak, 

die  Zigarre  •  mauvaise  herbei  f.; 
'.abac,  cigareim.  ;  ~s/s.  pl.  das 
Trauerkleid  •  vêtements  de  deuill 
m.  pl.  :  ~  va.  jäten  •  sarcler. 

weeks,  die  Woche  •  semaine'/.,- 
~day/s.  der  Wochentag,  Werkel- 
tag •  jour  ouvrar,le:m  ;  »ly 'a. 
&  adv.  wöchenttich  •  hebdoma- 
daire,  une  fois  par  semaine. 

weep  vn.  weinen  •  pleurer. 

weft/s.  der  Einschlag,  Einschuß; 
das    Gewebe   •    trame,    tresself.; 

weigh,  va.  &  vn.  wiegen,  wägen  • 
peser;  to  ~  anchor,  de»  Anker 
lichten  •  terer  Z'aiiere. 

weight's,  das  Gericht  •  poids  m., 
pesanteur! f.  ;  »s.  s.  pl.  die  Wage 

•  balance;f. 

weighty,  a.  schwer  ,  wichtig  •  pe- 
sant,   lourd;  importa,.:. 

welcome!  i.  willkommen!  soyez  le 
bienvenu'.    «,va.    bewillkommnen 

•  acctiei7?i>. 

weld  s.  der  Wau  •  gaude  f. 
welfare,  s.    die    Wohlfahrt    •    Men- 

êtrc.m..  pro  3 
welkin  s.  das  Firmament,  Himmel 

•  firmament,  ciel  m. 

well  s.  der  Brunnen  •  ptiitsim. 
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well  a.  glücklich;  gesund  •  heu- 
reux ;  en  bonne  santé  ;  »/adv. 
wohl ;  n?!,  sehr  •  bien;  beau- 
coup ,  fort  ;  »aday  i.  ach  !  o 
weh!  leider!  •  oiutûl  hélas! 
•»bred/a.  w<.>hlerz->,jcu  •  bien  élevé  ; 
•v-fameda.  berühmt  •  fameux  ; 
»-meaning  a.  icohlmeinend  •  de 
bonne  foi  ;  *met  I  i.  willkommen  ! 

•  heureuse  rencontre;  -nigh.  adv. 
beinahe  •  presque  ;  »-tasted/a. 
wohlschmeckend  •  qui  a  bon  goût  ; 
---timed  a.  rechtzeitig  •  oppor- 
iitn:     »-wishers,    der     Gönner, 

welt/ s.  der  Band,  Saum  •  bor- 
dure, bande! f.;  *  of  a  shoe, 
der   Rahmen   •   trépointe.f. 

welter,  vn.  sich  woben  •  se  vautrer. 

wen/8,  die  Geschzculst  •  loupelf. 

wench/s.  das  Mensch  ;  die  Dirne  • 
donzelle,  fille,  garce! f. 

werewolf/s.  der  Währwolf  •  loup- 
gan.nt  m. 

West  s.  der  Westen,  Abend  •  occi- 
dent, oitest,  couchant/m.  ;  -'/adv. 
treulich  •  à  l'ouest;  -cru.  a.  west- 
lich •  occidental  ;  »ward/adv. 
nach   Westen  •  vers  l'ottest. 

wet  a.  &  s.  feucht;  die  Feuchtig- 
s.  !  •  humide,  moite;  humidité, 
moiteurf.  ;  -nurse/a.  die  Säug- 
amme •  iwurrice/f.  ;  »/va,  an- 
feuchten, naß  machen  •  mouiller, 
humecter,  arroser.         [mouton;  m. 

wether/8.  der    Bammel,    Schöps  • 

whale  a.  der  Walltisch  .  baleineif.  ; 
»bone/8.  dos  Fischbein  •  ba- 
ieine,  CÖte  de  balantif. 

wharf/ s.  der  Landungsdamm,   Kai 

•  quai,  port  de  rivière  m.  ;  »age 
s.  das  Werftgeld  •  quayage/m.  ; 
»inger/s.  der  Kaimeister  -  maître 
d'un  quai,  m. 

what  pr.  iras  •  quoi,  que;  -«ever, 

quel  que,  quoi  que  ce  soit. 
wheal  s.  der  Pickel,  das  Bläschen, 
-  pustule,    élevure/f. 


wheat's,  der  Weizen  •  fromenilm. jl 
*en/a.  weizen,  von  Weizen  •  de 
froment. 

wheedle/s.  die  Schmeichelei  •  ca*\ 
jolerie'f.  ;  -Wva.  schmeicheln  ,  be-% 
schwatzen  •  cajoler,  enjôler. 

wheel's,  das  Bad  ♦  roue.f.  ;  »va. 
&  vn*  sich  drehen  *  (se)  tottr-l 
ner  ;  »-barrow  s.  der  Scriub- ( 
karren  •  brouette; f.;  —work's. j 
das  Radertcerk  •  rouage  m.  ; 
»wright/s.  der  Wc^ 
mâcher  •  charron.m. 

wheeze/vn.  schnauben  .  keuchen 
respirer  avec  bruit,  siffler. 

whelk/s.  der  Pickel,  die  Strieme  •  | 
tumeur,  pustule  f. 

whelm,  va.  zxuiecken;  begraben  • 
couvrir;  enterrer,  submerger. 

whelp  s.  der  junge  Hund  •  jeune 
chien.'m.;  »/Tu.  Jun-je  werfen  • 
chienner,  mettre  bas;  »ish/a. 
schelmisch,    leichtfertig  •  espiègle. 

when  adv.  waniit  als  icenn  • 
quand  '  quand  lorsque;  ^ever, 
»soever  adv.  allemal  icann, 
wenn  immer  •  toutes  les  fois  que, 
quand. 

whence  adv.    tcoher  ;    wesicegen    • 

where  a.  wo  •  où  ;  any  »,  irgend- 
wo •  quelque  part  ;  else  »,  an- 
derswo •  autrt  pari;  every  », 
überall  •  partout;  no  »,  nir- 
gends •  nulle  part;  »about/adv. 
woherum  •  où  ,  en  quel  endroit  ; 
»as.'adv.  wogegen,  da  nur.,  weil 
pendant  que,  tandis  que,  vu  que  , 
»at  adv.  wozu  •  à  qiwi  ;  »by, 
adv.  wodurch  •  par  où;  »fore/ 
adv.  wesicegen  •  pourquoi;  »in/ 
adv.  worin  •  en  quoi  ;  »into/ 
adv.  wohinein  •  où,  dans  lequel; 
»of  adv.  wovon  •  dont,  de  quoi, 
duquel;  »on,  »upon  adv.  wor- 
auf •  sur  quoi,  sur  lequel;'  »to', 
adv.  wozu  •  à  gp 
»withal  adv.  womit  •  avec  quoi, 
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wherever/adv.   wo   auch  immer  • 

wherry /s.  das  Fährbooi  •  bateau, 
bachotlm.  ;  -man/s.  der  Fähr- 
mann •  batelierlm. 

whet.va.  schärfen,  wetzen,  schlei- 
fen •  aiguiser,  èmottdre;  —stone/ 
a.  der  Schleifstein  •  pierre  à 
aiguiser. f. 

whether/pr.  tceïcher  von  beiden  • 
lequel  des  deux;  — /c.  ob  •  si. 

whey/s.  die  Molken  •  petit-laitlm. 

which,  pr.  ot  Icher,  welche,  welches 
•  quel ,  quelle ,  lequel ,  laquelle, 
qui,  que;  -  -soever/pr.  tceïcher 
auch  ;  der  eine  oder  der  andere  • 
quel  que  soit;  Vun  oit  l'autre. 

whiff/s.  der  Bauch,  Puff,  Paff  • 
halenée,  bouffée! f. ,  souffle  m.  ; 
—/va.  paffen ,  blasen  •  renvoyer 
des  bouffées. 

whiöler/s.  der  Zauderer  •  bague- 
naudierfm. 

while/s.  die  Weile,  Zeit  •  temps, 
espace  de  temps  im.  ;  it  is  not 
worth  -,  es  ist  nicht  der  Mühe 
wert  •  cela  n'en  vaut  pas  la 
peine;  -/va.  &  vu.  verschieben; 
verweilen  •  remettre,  différer; 
s'amuser;  -,  whilst/c.  während; 
so  lange  als  •  pendant  que  ;  tant 
que,  tandis  que. 

whim,  whims ey  s.  die  Grille, 
Laune  •  fantaisieif.,    caprice/m. 

whimper/vu.    wimmern  •  geindre. 

whimsical/a.  latuiisch,  grillig  • 
fantasque,  bizarre,  [ajonc/m. 

whin  s.    der    Stechginster  •  genêt, 

whine /vu.  wimmern,  winseln  •  se 
lamenter,  gémir. 

whip  s.  die  Peitsche  •  fouet! m.  ; 
-/va.  peitschen  •  fouetter;  to 
~  out.,  schnell  herausziehen  • 
tirer  promptement  ;  — -saw/s.  die 
Brettsäge  •  scie  à  refendre.' f. 

whipper/s.  der  Attspeitscher  •  fouet- 
leur  ;  chef  de  parti  m. 

whipping,  s.    die    Tracht   Prügel    • 


whir  vu.  schwirren  •  fendre  l'air 
en   si  f  riant. 

whirl  s.  der  Wirbel  •  tourbillon! 
m.;  -vu.  sich  drehen 
billonner;  — bone/s.  die  Knie- 
scheibe •  rotule,' f.  ;  -igig/s.  der 
Kreisel  •  toupielf.  ;  -  pool  s.  der 
Strudel  •  tourna«*,  gouffre! m. 
—wind /s.  der  ÏPïr&eZwittd  •  tour 

whisk/va.  fegen,  kehren,  schlagen 

vergeter,  battre. 
whiskers,  s.  pi.    der    Backenbart 

favoris! m,  pi.  ;   côtelettes  f,  pi. 
whisky/ s.    der    Branntwein  •  eau 

whisper/s.  das  Geflüster,  Wispern 
•  chuchotement!  m.;  -/va.  &  vu. 
flüstern,  wispern  •  chuchoter. 

whistle  s.  die  Pfeife  ;  das  Pfeifen  • 
sifflet  ;  sifflement,  coup  de  sifflet! 
m.  ;  -/va.  &  vn.  pfeifen  •  siffler. 

whit/s.  ein  wenig,  eine  Kleinig- 
keit •  un  peu ,  tant  soit  peu. 

white  a.  weiß  •  blanc;  -/s.  das 
Weiß  ;  der  Weiße  •  blanc/m.  ; 
-ss.  der  weiße  Fluß  •  flueurs 
blanches! f.  pl.  ;  -  of  an  egg/s. 
das  Eiweiß  •  blanc  cVœuf.m.; 
-,  whit  eu/ va.  weißen,  bleichen  • 
blanchir  ;  -lead  s.  do5  Bleiiceiß  • 
b?aîic  de  z>tom&/m.  ;  —-lime.  s. 
die  Tünche  •  Waste  de  cftaux/m.  ; 
— livered/a./e/i/  •  lâche;  -thorn/ 
s.  der  Weißdorn  •  épine  blanche! 
f.;  — wash/va.  ausweißen,  ab- 
putzen •  blanchir,  badigeonner. 

whiteness 's.  die  Weiße;  Reinheit  • 
blancheur;  pureté /f. 

whither/adv.  wohin  •  où  ;  -soever/ 
adv.  wohin  auch  immer  •  par- 
tout où. 

whiting  (soft  chalk)/ b.  iceiß  ge- 
schlemmte Kreide,  Tünche  •  blanc 
d'Espagne  m. 

whitlow,8.  das  Xagelgeschwür  • 
panaris' m. 

Whitsuntide /s.      d« 
Pfingsten  •  Pentecôte! f. 
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svÄ-s  *-nauvw 


d<M  IT«  ^ 


wh,-„  "  co"Pe'-.  tail 

bourdonner,  si/ßer.       h 

-    |     'W,  wilderness  s.  dfe  »WW, 


«■•  — '  wie ■     ;•• pome/- 

rsar-3^  si.;."*'--  -'™-«?r 

«we,     lenur-7      i „         '    ce,i 


whose  pp.  desse,^  wee,  «ufafe//.  *"""      5a'"- 

•    "**:    ■J"«»,-    after,    m       iwimM  ™''^  So 


.«*"  ,'  prémédité,/. 


wicked  a.  st)WlM    töse 

W1de  a.    ,«„,    trert     a        ^h 

tern  .  wiâ  ■"*     ""«'<•'• 

widow/  g     die     rr        y  *e"a><- 

^^  *r    ^*; 

W!felb/-    ***.    Breite   .  !ar. 

wield  va.  handhaben,  sehwin„e,i 

«"»-er,   brandir;  dirigeT* 


Ä/>.*r,    *™*<*«er      , 

S/vtXVwscWeier» 

,VS:  /;r;i  ™*-  • 

aalm.;  manivelle  f  " 

wind/s.  der  jn,,d  .  ^„.  . 

H-mden  ;   £for;,    w         .  >  ~  Ta- 

K**efa     ,.-e/*j,  .  „>"  '  Î"       "' 

-      ««er,.      ^.^ 

'serpenter;  to  ~  ap 

, >    IWCiCfce/îl,   sc»/;>-!,.,  . 

Z  cT^r?* e"  °%™ *": 
m«,ä     betc°  ■*«*»• 

7      •     W>»<i*r"ch    •    abattu.- m.; 


WIXDEK 


365 


WITHIN 


—gall  3.  die  Flußgalle  •  molette/ 
f,  ;  »lass  s.  die  Winde  •  cabes- 
tan, treuil  m.;  »mill  s.  dit 
Windmühle  •  mouli.. 
-pipe  s.  die  Luftröhre  •  troche*  • 
. 

Inder  3.  die  Haspel, 
vidoir.m.;  plante  grimpante:/. 
indin^  3.  die  Windung,  Krüm- 
.-•urim.;  sinuosité/.: 
»stairs  s.  pi.  die  Wendeltreppe  • 
escalier  à  vis  m.  ;  -sheet  s.  das 
Totenhemd  •  suaire,  linceul  m. 

:j  Fettster  •  fenêtre,/. 
ïndy  a.  windig  ;    blähend    •    ven- 

z. 
iae  3.  der  Wein  •  n'n  m.  ;  »  in 
the  wood,  Wein  auf  Fässern  • 
futmOe;  —conner  s. 
der  Weinkoster  •  dégustateur  m.  ; 
»-porter  s.  der  Küfer  '  eneaveur/ 
m.  ;     »-press  3.     die    Kelter    • 

in?  3.  d?r  Flügel,  Flug  ;  die 
loi  Achselstück  •  ai?e 
7.  ;  Ml  m.  ;  coulisse,  epaulette  f. 
inged,  wingy  a.  gedügclt  .  ailé. 
ink  s.  der  Wink  •  c.'in  d'œil'm.  ; 
fcen  •  cZijner;  10  » 
at .  nachsehen,  durch  die  Finger 
sehen  •  fermer  les  yeux  sur. 

nehmend  •  quigagne  ; 
engageant;      »8.     der     Gewinn, 
Nutzen   -   </oiJi.  profit  m. 
Inno vr  va.     wannen,     schwingen, 

1. nner,  éplucher. 
1 

»  vn,     überwintern     •     hiterner, 
passer  l'hiver. 

intry  a.  winterlich  •  d'hiver,  hi- 
lar a.  icéi.iichi  •  Pineas,  de  vin. 
îpe  a.  der  Wischer ,  Schlag  ;  das 
Taschentuch  •  nettoyage;  coup: 
torchon;  mouchoir  m.  ;  »  va.  ab- 
irischer*,  reinigen  •  essuyer,  net- 
toyer, effacer. 
ire  s.    der    Draht  ;    Telegraphen- 


draht: Telegramm  •  jß  de  mefoZ, 
_ft?  télégraphique;  Ulegramme  m.  ; 
»  va.  mi;  Draht  befestigen  ; 
drahten  •  garnir  d'un  jtt  métal- 
lique ;  télégraphier  ;  —bridge  s. 
die  Hängebrücke  •  pont  suspendu/ 
m.;  —edge,  s.  die  Schneide  • 
*  -draw,  va.  Draht  zie- 
hen •  tréfiler. 

wisdom/s.  die   Weisheit  •  sagesse/f. 

wise  s.  die  Art,  Weise  •  manière, 
sorte,  façon  f.  ;  »a.  iceise,  Wag; 
gelehrt  •  sage,  prudent;  savant. 

wiseacre  s.   der  Pinsel,   Schafkvpf 

•  benêt,  sot  m. 

wish  s.  der  Wunsch;  souhait,  dé- 
sir'm.;  »va.  icünschen  •  sou- 
natter,  désirer,  to  »-  joy,  GZücfc 

wisket/s.  der  Korb  •  pâmer/m. 

wisp/s.  der  Wisch ,  Strohwisch  • 
torchon,  bouchon  de  pailïe'm. 

wistful  a.  aufmerksam;  gedanken- 
voll •  attentif;  pensif. 

wit/3.  der  Witz ,  Geist  ;  gesunde 
Menschenverstand  ;  Witzhng, 

Schöngeist  •  esprit;  bon  sens;  bel 
esprit,  génie  m.;  to  ~7adv.  näm- 
lich •  c'est-à-dire. 
j  witch/s.    die    Hexe    •    sorcière//.  ; 

*  va.  behexen  •  ensorceler  ;  ~- 
>  craft /s.  die  Zauberkraß  •  sor- 
;  céllerieif.;  »ery  s.  dû  Zauberei 
I       •  sortilège  m. 

with  prp.  mit  •  avec. 
«  withal  prp.    zugleich   mit   •   avec  : 
»adv.  übrigens,  auch,   ferner  • 
d*ai7fe«rs,  aussi,  de  plus. 
withdraw  va.    &    vn.     i-âchj    zu- 
rückziehen •    (se)   retirer. 

Weide  •  osier  m. 
wither  vn.  verwetten  •  se  faner. 
withers  3.     pL     der     Widerrist     • 

withhold  va.  zurückhalten ,  vor- 
enthalten •  retenir,  détenir. 

within  prp.  &  adv.  innerhalb,  in, 
innen  •  dedans,  dans,  en,  att-de- 
dans  ;  par  dedans;  ~  (at  home), 
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zu  Hause  •  au  logis;  ~  reach, 
im  Bereich  •  à  la  portée. 

without, prp.  éc  adv.  ohne;  au 3er- 
lialb  •  sans  ;  au  dehors. 

withstand  va.  leiderstehen,  sich 
widersetzen  ■  tenir  tête  a,  résister. 

withy  s.  die  Weide  .  osier,  sauleim. 

witUng/s.rïerffïteUng  •  bel  esprit/m. 

witness  s.  der  Zeuge  •  témoin/m.  ; 
~  vn.  tS:  vn.  zeugen;  bezeugen  • 
attester  ;  in  ~  whereof,  urkund- 
lich dessen  •  en  foi  de  quoi. 

witticism  s.  der  Witts,  die  Witze- 
lei •  trait  d'esprit,  bon  mot.  m., 
pointe  f. 

wittingly  adv.  absichtlich  •  à  des- 

witty  a.  witzig;  beißend  •  spiri- 
tuel, plaisant;  sarcastique. 

wizard,  s.  der  Hexenmeister  •  sor- 
cier, magicien/m. 

wo  ,  woe/s.  das  Weh ,  Elend  • 
malheur/m.,  misère;/. 

woad/s.  der  Waid  •  guide//., 
pastellm. 

wobegone/a.  gramvoll,  außer  sich 
•  accablé  de  cJia- 

woful.a.  traurig,  betrübt,  jämmer- 
lich •  triste,   affligé. 

wolf/8.  der  Wolf  •  loup/m.  ; 
~sbane  s.  der  Bisenhut  •  aconit*  m. 

wolvish/a.  wölfisch,  ge/räßig  • 
gùultt,  vorace. 

woman  s.    die  Frau,   das  Frauen- 

a.  weibisch  •  efféminé. 

womb/s.  der  Schoß,  die  Gebär- 
mutter '  seinim.  ;  matrice; f. 

wonder's,  das  Wunder;  die  Ver- 
wunderung •  merveille//. ,  pro- 
dige ;  étonnement  m.  ;  -  TO.  sich 
wundern  •  s'étonner  :  -fui  a. 
wunderbar  ,  wundervoll  •  mer- 
veilleux,  ■  I 

won't  =  will  not. 

wont  n.  &  s.  gewohnt  ;  die  Gewohn- 
heit •  accoutumé  ;  coutume//. 

wonted  a.  gewohnt  •  accoutumé. 

/reien  ,    buhlen  ,    werben  ; 


flehen  «  /aire  la  cour ,  courtiser;] 
supplier. 
wood  s.  das  Holz;  der  Wald  A 
lois  m.  ;  forét/m.  ;  ~bine,  ~bind/l 
s.  das  Geißblatt  •  ch'evre-/euillef\ 
m.;  ~  cock.'s.  die  Schnep/e  •} 
~-house/s.  der  Holz-] 
schoppen .  chantier/m.;  ~-pecker/J 
6.  der  Specht  •  pivert,  grimpe- 
reau.m.;  — pigeon/s.  die  Holz-\ 
taube  •  pigeon  ramier ,'m.  ;  ~-e 
rel/6.  der  Baueridee  .  oseille  s 
vage!/.;  ~-stack/s.  der  Holzstoß, 

•  pile   de  bois//.  ;    ~-yard/s. 
Holzho/  •  chantier/m. 

wooded,  woody/a.  waldig  ,   wald*>. 

bedeclil  •  boisé,  planté  d'arbres. 
wooden/a.  hölzern  •  de  bois,   fail} 

de  bois;  ~  bowl  's.  der  Trog,  die 

Mulde  •  sébile//.;    ~  shoe/s.  der 

Holzschuh  •  sabot/m. 
wooer/B.  derFreicr  •  galant,  amant/ 

m.  [tisserand)//. 

woof/s.    der  Einschlag  •  trame  (de 
wool/s.    die   Wolle    •    hiine  '/.  ;    ~- 

comber/s.  der  Wollkämmer  •  car- 

deurl/.  ;  ~pack/s.  der  Wollballen 

•  ballot  de  laindf. 
woollen/a.  ata  Wolle,  wollen  •  de 

laine,  lainnutj  ~  goods,  die 
Wollwareu   •  lainerie;/. 

woolly/a.  wollig  •  laineux. 

v.-ord/s.  das  Wort  •  mot  m. ,  pa- 
role//. ;  »/va.  ausdrücken  ;  schrei- 
ben •  exprimer;  écrire;  by  ~  of 
mouth,  mündlich  •  de  bouche. 

work.  s.  die  Arbeit  •  travail  m.  ; 
~s/9.  pi.  das  Hüttenwerk,  die 
Fabrik  •  fonderie,  usine,  /a- 
briquel/.  ;  ~/va.  arbeiten  •  tra- 
vailler; ~  vu.  arbeiten,  gären  . 
travailler, eu  ver.  fermenter;  — day, 
working-day  s.  der  Werkeltag  • 
jour  ouvrable/m.;  ~bouse/s.  die 
Werkstatt,  das  Arbeitshaus  '.  ate- 
lier m.;  maison  des  pauvres  '/.  ; 
~man/B.  der  Arbeiter;  Hand- 
werker •  ouvrier;  artisan:  m.; 
v-master/B.    der    Werkmeister   • 
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ntre- maître /m.  ;    -«■shop/ g.    die 
èrkstatt  •    atelier/m. 
orïd  s.  die     Welt     •     monde f m.  ; 

ly  adv.  weltlich  •  mondain, 
orm/s.  der   Wurm  ;    Kugelzither  ; 
die  Schraubenmutter  •  ver;    tire- 
bourre  ;    filet  taraudé  ,  écrou/m.  ; 

I   »-eaten  a.     wurmstichig    •    ter- 

|  moulu;     -holes,    der    Wurm- 
stich •  vermoulure  ff .  ;  —-powder 

[   s.  das  Wurmpulver  •  vermifuge, 

I   m.;  -woods,  der  Wermut  •  ab- 
sinthe f. 

vorn  out  a.  abgenutzt,  abgetragen  ; 
seriiUet  •  us-' ;  ruiné. 

vorry/va.     quälen;      zerreißen     . 
fracasser  ;  déchirer. 

vorse'a.    schlimmer,    schlechter    • 
pire,  pis;   -  and  -/adv.    immer 


schlechter 

vorship  s.  cite  J»*6e(«»o;  der 
Gottesdienst;  Würde  •  adorario» 
/.  ;  culte,  service  m.  ;  grandeur, 
f.  ;  -  vu.  anbeten  ;  verehren  • 
adorer  ;  respecter,  vénérer» 

vorst  a.  der,  die,  das  schlimmste  • 
le  pire,  le  plus  mauvais. 

vorsted  s.  die  Kammwolle  ,  d<w 
Kammgarn  •  laine  flléeif. 

vort  s.  die  Würze;  das  Kraut  • 
motU  »t.,  Zierfce,  plante'f. 

rorth/s.  der  ÏVer(  •  prix/m. ,  va- 
leur/.  ;  -*  a.  jrerf;  würdig  • 
r  de;  digne  ;  -ies/ 
s.  pi.  die  berühmten  Männer  , 
/es  grands  hommes  m.  pU  ;  -less 
a.  wertlos  •  sans  DaZeur,  sajw 
mérite,  vil;   **y  a.  tcürdig  •  digne. 

round's,  dfe  Wunde  •  blessureif.  ; 
rwunden  •  blesser, 

r  rangle  va.  zanken  ,  streiteji  •  se 
quereller;  -  s.  der  Zank,  Streit  • 
querelle,  dispute  f. 

rrpp  va.  verwickeln;  einwickeln  . 
entortiller  ;  envelopper. 

rrapper  s.  die  Hülle;  Decke,  der 
Umschlag,  Shawl;  Schlafrock  ; 
das  Kreuzband  •  enveloppe,  röbe, 


couverture /f.,    châle/ m.;   robe  de 

chambre! f.  ;  sous-bande;  m. 
wrath/ s.    der    Zorn,     Grimm,    die 

Wut  •  courroux  m.,  colore  f. 
wreak/va.    ausüben ,    auslassen    • 

décharger     (sa    colère    sur    quel- 


wreath's,  der  Kranz,  das  Blumen- 
geicinde  •  guirlande  ft  ;  -  i  a. 
toinden ,  flechten  •  entortiller, 
tresser,  entrelacer. 

wreck/s.  das  ITracfc;  der  Schiff- 
bruch •  débris  ;  naufrage  m.  ; 
- .  vn.  Müieitem,  zerschellen  »faire 
naufrage,   échouer. 

wren  s.  der  Zaimftömfl  •  roitelet/m. 

wrench,  wrest/va.  drehen  ,  ren- 
ken  ;  entreißen  •  tordre ,  détordre  ; 
arracher;  to  —  open,  auf- 
sprengen •  enfoncer,  forcer. 

wrestle/vn.  ringen ,  fca'wip/en  • 
lutter,    combattre. 

wrestler,  s.  der  Ringer,  Athlet  ♦ 
lutteur,   athlète  m. 

wretch/s.  der  Elende,  Tropf' 
Wicht  •  misérable,  pauvre  diable/ 
m.  ;  — ed/a.  iniglücklich  ;  büse  • 
malheureux,  misérable  ;  méchant. 

wriggle  vn.  sich  hin  und  her  be~ 
wegen;  sich  winden,  krümmen; 
sich  dnrchicinden  •  se  remuer , 
s'agiter  ;  se  recoquiller  ,  se  re- 
plier ;  se  fourrer. 

wright/s.  der  Arbeiter,  Handwerker 

•  ouvrier  y  artisan/m. 
wring/va.    drehen  ,    icinden  ;    ent- 
reißen ;   erpressen    •    tordre  ;    ar- 
racher ;     extorquer  ;     —/vu.    sich- 
vor  Angst  krümmen    und  winden 

•  être    dans    un    grand    accable- 

wringing.  s.  das  Auswinden  •  tor- 
sion y  douleur! f. ,  tourment- m.  ; 
-  of  the  gutsB.  das  Leibschnei- 
den •  tranchèeslf.  pi. 

wrinkle  s.  die  Runzel,  Falte  • 
ride! f. ,  replilm.  ;  -/va.  &  vn. 
(sich)   runzeln   •    fse)    rider. 

wrist,  s.  das  Handgelenk  »poignet/ 
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•band/s.  dis  Manschette  * 
iff. ,  poignet  m. 

writ/s.  der  schriftliche  Befehl,  die 
Vorladung  .  ordre  par  écrit/m., 
assignation  f.  ;  ~  of  execution/ 
a.  der  Vollziehungsbefehl  •  lettre 
exécutoire  f. 

write  vn.  i;  va.  schreiben  •  écrire. 

writer  s.  ,hr  Schriftsteller  ;  Schrei- 
ber •   écrivain,  auteur,  clerc'm. 

writhe  va.  drehen ,  icinden ,  flech-  \ 
ten  •  tortiüer,  tordre  ;  ~  vn.  sich 
krummen,  sich  winden  •  se  tordre, 
sc  démener. 

writ  int-  s.  das  Schreiben,  die  Hand-  ' 
Schrift  ,  da;  Werk  •  écrit  m., 
écriture  f.;  ouvrage*  m.;  ~-book/  | 
s.  das  Schreibheft  •  cahier  d'écri- 
ture m.  :  ~-master.s.  der  Schreib- 


lehret     •     maître     d 

~-pad  a.   die   Schreibunterlage   i 

sous-main  m. 

wrong;  s.  das  Unrecht  •  tort/m.  ; 
-  va.  Unrecht  tun,  schaden  . 
faire  tort,  nuire;  -  a.  4:  adv. 
unrecht,  falsch  •  fata;  à  tort; 
de  travers;  -  side  s.  die  linke 
Seite  •  Venters. 

wry  a.  verdreht ,  krumm  ,  schief  . 
de  travers ,  tortu  ;  ~  vn.  schief 
stehen  ■  porter  de  travers:  ~- 
legged  ^krummbeinig  •  cagneux; 
~-mouthed  a.  schiefmäulig  •  4m' 
a  la  bouche  de  guingois  :  ~neck  I 
s.  der  Wendehals  • 
-necked,  a.  sleifhalsig ,  krumm- 
halsig  •  torticolis;  ~ness  s.  die 
Schiefheit  •  torsion  f. 


X.  Y.  Z. 


lebec  s.  die  Schebeeke  •  chebec  ; 
petit   trocs-mâts  m. 

Xmas  =  Christmas. 

xylography,  s.  die  Holzschneide- 
kunst •  xylographie  f. 

yacht/s.  die  Jacht  •  yacht  m. 

•  igname  f. 

Yankee  s.    der    Xordamerikaner    • 

yard  s.  der  Hof:  die  Elle;  Raa  • 
cour;  verge:  vergue;  aune/f, 

yarn's,  das  Garn  •  .Mure,  ßl!m., 
laine  .niée  f. 

yaw.  s.  die  Gierung  .  embardée: f. 
Jolle  •  chaloupe  f. 

yawn'vn.  gähnen  •  bâiller. 

ye,  yon  pr.  ihr ,  euch ,  Sie,  ihnen 


yea  adv. 


ja  sogar  •  oui,  vroi- 


s.     das 

year  s.  das  Jahr  •  at 
f.  ;  ~ly,  a.  jährlich 


yearn,  vn.  &  va.  jammern  ;  sich 
sehnen;  beängstigen  •  être  ému, 
soupirer;  chagriner,  vexer. 

yeast  s.  die  Hefe,  der  Schaum  . 
levain  'm.. 

yelk  s.  das  Dotier  .  jaune  d'œuflm. 

yell  s.  das  Geheul  •  hurlement  Im.  ; 
•/vu.  heulen  •  hurler. 

yellow/a.  gelb  •  jaune;  ~-boy/s. 
der  Goldfuchs  •jaunet.'m.  ;  *ham- 
mer/s.  die  Goldammer  •  loriot/ 
m.  ;  ~ish/a.  gelblich  •  jaunâtre  ; 
~s,3.  pl.  die  Gelbsucht  •  jau- 
nisse:/', 'japper,  aboyer. 

yelp/vn.    bellen,   Mafien  •  glapir, 

yeoman  s.  der  Landeigentümer, 
Hof  bediente  .  métayer,  officier 
de  la  ecur/m.  ;  ~  of  the  guard/ 
B.    der    Leibgardist    •    garde    da 

yerk  va.  rucken,  stoßen;  ausschla- 

yes/adv.  ja  •  oui,  si. 
yesterday,  adv.  gestern  •  hier. 
yesternight,    gestern  Abend  •  hier 
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yet/adv.  noch  •  encore;  as  ■»,  bis 
jetzt  •  jusqu'à  présent  ;  ~IC.  doch, 
dennoch  .  cependant. 

yew/8.  iler  Eibenbaum  *  if  Im. 

yield/va.  abtreten,  nachgeben,  über- 
lassen ;  zugestehen  ;  einwilligen, 
hervorbringen,  eintragen  •  céder, 
abandonner  ;  accorder ,  consentir, 
produire,  rapporter. 

yoke/s.  «los  Joch  •  jougim.  ; 
~/vh.  anjochen  •  mettre  au  joug  ; 
~  of  oxen ,  on  JocÄ  Ocnsen  • 
une  paire  de  bœufs. 

yolk/s.dos  Eidotter  •  jaune d'œuf Im. 

yon,  yonder/a.  jener,  jene,  jenes  • 
çut  est  à  quelque  distance  de  la 
vue;  ~/adv.  dort  drunten,  da- 
driiben  .  là,  là-bas. 

yore/adv.  ehemals,  sonst  •  ouire- 
/où,  jadis.  [i 


i  pr. 


etien ,    Sie ,    Ihnen 


young,  a.  jung  •  jeune. 
youngster ,  younker,  e.  der  junge 
Bursche,   junge  Kerl;  Settling    • 


your/pr.    euer ,    eure ,    Ihr ,  ihre  • 

yours/pr.  der,  die,  das  Kurige, 
Ihrige,  die  Eurigen,  Ihrigen  •  le, 
la  vbtre,  les  vôtres. 

yourself,     yourselves/pr.     euch 


(seihst),  sich  /selbst)  •  vous-même, 

youth/8.  die  Jugend;  die  jungen 
Leute;  ein  junger  Maisch  •  jeu- 
nesse//. ;  les  jeunes  gens/m.  pi.  ; 
un  jeune  homme/m.  ;  ~ful/a. 
jung,  jugendlich,  frisch  •  jeune, 
frais  •  vigoureux. 

yule/s.  Weihnachten  •  la  fête  de 
Koülf. 

zeal/s.  der  Eifer,  die  Hitze,  Wärme 
•  zelelm.,  ardeurlf. 

zealot/s.  der  Zelot,  Eiferer  •  zé- 
lateur, partisanlm. 

zealous,  a.  eifrig  •  zélé. 

zest  s.  der  Beigeschmack  ;  die 
Würze  •  goüt/m.,  saveurlm. 

zigzag/s.  da»  Zickzack  •  zigzag/ 
m.  ;  ~/ro.  im  Zickzack  laufen  • 
zigzaguer. 

zinc/8.  der  Zink  •  zinc  m.  ;  ~- 
v.-orks  s.  pl.  die  Zinkhütte  • 
zinguerielf. 

zodiac  s.  derTierkreis  •  zodiaquelm. 

zone/e.  die  Zone;  der  Gürtel;  die 
Gegend  •  zone;  ceinture;  con- 
tréelf.  [logielf. 

zoology/8.    die    Tierkunde    •    zoo- 

zoophyte/8.  das  Pflanzeniirr  . 
zoophyteim. 

zounds!  i.  sapperment!  •  morblni  ! 
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